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Fhllologfeuvvrsainuilung. 

Die  48.  Venammlnag  deutscher  PhUolog«n  »iid  Sdiul- 
nUnner  wird  7on  Dienstag  dem  3.  bis  Freitag  den  li,  Okt4>I>cr  1905 
zu  tlwobarg  stattfinden.  Den  Vorsitz  fOJircri  di<.<  HviT«n:  Sclmlnit 
I*iy)fi'ss«r  Dr,  HrüU-H«inburK  imd  Professor  Dr.  \V(;iuUaiHl-Ki"L 
Vortriigufürdiof'li'naisitzmipenhabouzuftesagtdieUtiTeiK  Hethö, 
Burdiick,  Conze,  Diela,  Oeffcken,  Hiller  rnn  Gftitringeij,  Kehrbach,' 
Lenz,  Uchtwark,  Jletz,  Oldeoberg.  Faulso»,  Roinko. 

Die  Torbereitenden  GesoJififte  für  die  iudo^^rmanlHche 
Sektion hnbctiulsObiniiniti^r  übi'niDnimi-iKProfi'eaorDrFritsch- 
Hatnburg  uiid  I*ixifi'ssor  Ür.  Wackeruagel-Ciöttingen.  Vortrfige 
in  doreelboQ  luibeD  »ugesapt  diu  Homm :  Kretschmer,  äolmsen, 
Streilberg  und  Thumb.  Biaige  weitere  Vorträge  sind  iu  Aussicht 
gesteliL 
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Die    IndogenuaniiicheD    Forncbaiigen    erscheinen    in 
Heften  von  unj^lnlir  fünf  Itii^rcTi    Fünf  Il>.'flc  bilik'n  ■■ini-n  Hand. 

Der  Aiuelg:er  für  indOKermautsehe  Siiravh-  und  Alter- 
tnmskonde  ist  bcMondfr»  pa^^iniert  und  t-rKcbuint  in  der  Rege 
in  drei    Heften  von  je  5   Hogeo.    DieHeii    Beiblatt    i»t    nicht 
einzeln  h&uflich. 

Prei.t  des  Uandes  cinsdilicQlidi  Anseiger  geheftet  M.  16. — , ' 
in  Ilulbfmnz  )n-biuiden  M.  lü. — . 


Alle  IQr  die  Indogenuaniitchen  ForHcbnngeB  busttiramtün  Ma> 
'-nmluiptc  und  ZuBchri(l«D  »ind  zu  rielilen  an   |Vof«a8or   Bcu^mann, 
'tilpzig,  ächilterstr.  7,  oder  an  Prufesaor  SCtettli«tg,  Münster  i.  W., 
HonlatraDe  ,H1:  die  für  <leii  AnaelKer  nur  an  Prot.  Streilbcrg. 

Rccenidonsoxrmplare  für  <t>rii  Anzeiger  wolle  nuin  nni*  an  die 
VetlagshandluQg  Karl  J.  Trllbner,  Slraßburg  (mit  der  Btm-(chnung : 
fßr  die  Redaktion  des  Anzeigen  (Ur  indup^rnianiaclie  Sprueli-  und  Alluc- 
tumskunde)  senilen.  _— — _^ 

BoJ  d«r  Rodaktion  d«  Anzeigers  sind  vom  S3.  AprtI  tIHK>  bta 
87,  Mni  I9(lb  (ol|wadc  Itcicnxioosexemplare  einjrfanecn  und  xur  Br- 
sprcchiin^  angenonunoD  worden : 

Thomson,  A-,  No(wcndi(kei(  cioM  Hrfoitn  nicht  der  Urthugraphio, 
sondern  dos  RcclitschfeibrunterTichts.  Od<^sn  llNli)  (nutsisclil.   —  Knck,, 
Krnst  A..    Di«   iusdordeulsch<-n    Rflstivpninnmr.n    (Lund:<   rmvcnilitii 
Arsskrift  39,  1,  3),  —  MAller,  S»|ihiix,  L'rg.siliichlc  RiiTOpa.i.     Utundi 
EÜgc    einer  prUhisloriachen  Archlologic.     IK-otncli  von    (>.  L.   JincKvk.. 
(Karl  J.  Triibner  in  StraJSburg.)  —  Hairaril  Orieiital  Seriea  Vol.  5. 6.  (.HnnurA 
llriivewty  lüOt.)  —    Wnrktrnn^*!,  J,.   Alimiiisclie  tirammaliV  2,  J-^^ 
Eitileituiig  »ar  WorUehrc.  Mwinin»lkomi>UBiIioo  tVandenbocck  &  TVu 
LGOlUageD). 
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If  words  in  different  Ian;;ua^L>s  are  renlly  related,  it  t8 
^■ncially  admitttKl  that  tliey  go  back  to  u  coniinon  form  or,  at 
Icaüt,  an?  dcrivod  Irom  a  coniiiioti  basf.  Tlic  couiiiiou  füriii  may, 
by  reasoii  of  vnrioiis  i>honetic  \nvis,  havn  bccn  eliangfil  inlo 
quite  different  formt«,  but  the  cominoii  origin  is  alirayK  asRiimed 
But  imFarliuiately  we  can  not  always  be  sure  of  our  common 
(orni.  Iq  iho  fir^t  plaoo  "C  iiiiitit  be  ciTtAin  of  tlie  asHumed 
pbonetic  laws.  To  discovor  those  laws  wc  muHt  as»unie  rclation- 
ship  belween  varioi»)  set*  of  wonis.  Thiis  wc  work  in  u  circle, 
Wp  pn)ve  ttit>  phonetic  laws  by  nieaiiR  of  words  whoh.«  relaüou 
we  take  for  ^anted,  aud  declare  wordü  related  because  they 
UlustraU'  tlm  law«  we  havo  proved  or  aesnnied. 

Ol  cotinic,  this  is  an  ostronie  piilting  of  Ihe  c-aso.  The 
main  plionvtic  laws  havo  beon  diHcovvi-ed  by  u  contparison  of 
worda  of  wh««^  rciaüoii  thorc  vould  bc  uo  rcaaonable  doubt:  and 
this  coinpari»oii  Uns  revealcd  the  fad  rhat  words  may  bo  related 
d  yct  be  quite  dL^simitar,  as  Ok.  ßdac  :  OHO.  cumft. 

Thia  facl  ha«  lead  to  niany  other  oombinationci,  whost'  ooly 

ibject,  appareiitly,   was  to   show   Üie  ingenuity  of  tlic  authors. 

ucli  oombinatioM  are  naturally  based  on  «ynonymy.  But  ns  I 

hav*   Said   elsewhere   (Color-Nampn   and   tlicir  Conji;eiioi"s,   7): 

jynouymy  ii  of  it^ielf  no  proof  w)iutL>ver  of  rulalioasbip,  and 

imparisoD!«  that  ure  luad«  on  tliat  basis  nieiely  are  iitterly 

worth!««"".  Indeed  n  cioso  similarity  of  nipaning  hfitween  words 

that  niust  bave  been  sepnrated  for  one  or  several  tliouiuind  yoars 

in  nioKt  cu^eä,  prima  facie  evidence  that  tlio  words  aro 

not  ft-lated.  For  in  Utidc  »^peuch  'wordti  nvcoKsarily  change  in 

meaiiing. 

It  ts  tnio  we  had  a  cooMderable  nuinbor  of  words  that 
apparently  go  back  to  the  earlicst  timcs  and  yet  hnve  praclically 
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the  »anio  mcaiimg  iu  widoly  »oparated  Uagunge».  Tlicso  ure  ttip 
»un-irors  of  tlie  earÜMt  fixod  torms  and  geueruliy  ropresciit 
■objocis  or  ideaw  «f  ovcrj-dny  lifo.  And  it  is  only  tbe  fixod  tcrnw. 
»t  whatever  period  formed,  that  are  not  »ubject  to  constant 
•change  in  meaning. 

To  illustrativ:  SUme  i»  a  fixed  tcrm  and  has  practically 
tlie  sanio  ineaning  in  all  tlie  nerrn.  langnagee.  Por  there  in  » 
■definitp  externa!  object  to  which  the  woi-d  correspondft.  As  long 
a»  this  Word  is  uwd,  thoreforo,  it  will,  in  its  lit«iul  senso,  suffer 
littl«  change.  Of  oourse,  thoro  will  be  individual  variationu.  The 
woi-d  will  not  denolG  the  same  in  tlie  mouth  of  tlie  scieutist 
an  in  that  of  tlio  mason.  The  oontent  i>f  aiiy  word  is  alwuys  lui 
individual  matter. 

Bui  slone  was  not  nlways  a  fixed  tenn.  There  wa*t  h  tinic 
wheii  pro-Gemi.  'itoino-.*  meant  'hard  :  hardncas;  hai"d  objw^t*. 
With  a  word  having  such  a  genural  nieaning  we  may  cxpiM-l 
1o  find  ntlier  word«  ruliitod  tliat  hnvc  (|uiti.'  difftTOiit  sipiifications, 
especiall}'  whcn  wo  louru  that  cvon  'hard'  is  a  devvlopod  meaiiiiig, 
For  wo  cau  bc  aa  cortain  as  it  is  possible  to  bo  in  ftny  com- 
puriijon  that  ciui  not.  he  fullowcd  bi.storically  tliat  (ioth.  läaists 
"^toin'  is  conneetcd  with  Skt  styä^aU  'verdichtet  sich,  gerinnt, 
wird  hart",  Av.  staenf  "Klippe*.  Hk.  ctTov  'Steineben*,  criXti 
Ti'Opfp»',  Lat.  .*tiria  'gefif)r{?ner  Tropfen',  and  niany  other  woi-ds, 
in  which  tho  primaiy  msaning  U  Vtiff,  hard"  (cf.  Schade  Wtb.  SÖ7 : 
Prellwitz  Et.  Wtb.  2!iy,  :iOl'.  :t03:  Ulilonbeck  Ai.  Wtb.  :i45:  Hirt 
idg.  Abi.  378). 

Tlie  study  of  this  group  of  words  brings  nut  unotbfr  fact: 
■Synonyniy  iu  related  words  may  not  be  original.  For  Av.  staera-. 
"ilb.  atov,  (^oth.  siains  are  not  derivative«  of  an  JE.  buso  «tt-, 
Moi-  'stone,  nick',  bnt  each  canie  to  its  nieaning  independeiitly 
from  tlie  eariier  »igniücation  'hard,  slifr,  n.s  did  also  Ok.  aipoc 
'Reif.  Lut.  atria  *erstari-ter  'l'ropfon'  or  Uth.  styrau  'steif  nud 
lümmelhaft  dastohen',  Skt.  alimita-s  'schwerMlig,  träge,  un- 
'hewogUcli*. 

It  18  oqually  evidout  that  corrc«pondfng  fonns  in  related 
^ord.«  dn  nrii  uece.s.sarilr  go  back  to  a  coniinou  form.  Thus: 
Av.  gtaera-,  Lat.  ttlfia,  Litli.  sl^raii,  IccI.  tlirHr  'stlffnesä  iu  Hic 
eye»'  ai*  probaWy  all  iiideppndent  derivatives  of  the  ba.se  slf-\ 
and  even  MHG,  aif  'steif,  Lith.  stlpti  "erstarren*,  Lni.  Oipaif 
*annol  with  any  cerlaiiity  be  refei-red  to  a  ooinnion  ba.'*e  *Mipo-, 


' 


How  are  Words  Rebted? 


"      Oinugh  tlier  all  go  hack  to  üiich   a  liase.    Whoi  in   such  cns«?» 

Iwe  refei-  worda  lo  a  common  IE.  base.  it  should  be  uiider»tuud 
ÜiHt  tliiä  ilous  not  iinplj  B  cöiuiuon  orifpu  for  tliat  batte,  although 
the  powihilily  of  »  cuinnion  oiixiii  is  not  Bxcliided.  In  brief, 
related  word»  may  independeiitiy  fall  togcllicr  in  [orm  or  in 
meaning  or  in  both. 
Bnt  even  fixed  teriiiH  are  not  always  permanfliit.  'I'herc 
may  have  been  several  otlior  (ieriii.  words  for  'stonu'  that  were 
crowded  oat  by  the  word  glone.  For  it  is  the  uiiderlying  idea 
in  a  lixed  ttnn  not  th«  temi  itsclf  thul  is  pt-rsistent.  Tbat  is, 
^_  if  'sIODc'  iti  thuiight  of  HS  'soiuethiiiif  liurd*.  tiie  sunio  iilüu  uiny 
^H  be  osprcssed  by  varioiiw  other  lemis.  Tliis  fact,  fi>r  it  is  u  fact 
^■and  not  «  Iheory,  as  will  be  seeii  by  the  exaniples  giveii  below, 
^"  makes  it  ciear  why  iJiere  may  be  many  (iiflerent  terms  for  the 

Isame  objei^ 
Words  may  ttioreforo  bc  relutud  in   lonn  nr  in  moaninK. 
If  thfy  art*  rohilcd  in  fonii,  that  im  jf  Ihey  are  derivnblt-  from 
the  saine  base,  they  niiiy  bo  j^ynonymmi»  but  more  fretjuenÜy 
they  differ  in  ineaninj;,  i^ionictimes  entii-oly.    ]  refor  cspi^oially 
to  rclald  «onJ»  in  iliffcn^nt  lanfciia^s,   bnt   evon  in  tho  sanie 
laitgiiage  tlii»   in  oftcn  tnie.    If  wm-ds  are  lelaleii  in  nieHiiiiig, 
thal  is  if  they  have  tlie  same  nnderlying  idea,  they  may  he 
iIeriT)J)itt  fron)  the  same   base  or   from   entirely  distinct  bü»es. 
Thcre  are  three  thinj;»,  Ilit'ri>forc,   to  bo  distiuguished  in 
ivery  word:   The  phonetio  form;   tho  ptimary   meaninR  of  the 
anii  the  nnderlying  m(«niiig  of  tho  word    nndor  cou- 
RJderatißn.   Take  any  base,  far  exainple  Up-,  and  a.s  u  inlt-  the 
form  will  be  most  per&islent.   Tlie  meaning  of  thal  hai^c  luay 
shift  from  one  idea  to  another  nntil  it  is  utterly  changed,  whüe 
the  form  may  puss  tbrougli  scverid  nülleninnis  nnscathed.    Hnt 
if  wo  tulio  a  word  a&  tho  embodimi'nt  of  an  idea,  we  shall  find 
that  ttie  uiiderlyini;  idea  l-s  offt-u  the  mosl  persistent  dement, 
For  ibe  idc«  may  snrvive  throngh  a  snccession  of  uiirolntod  forms. 
To  illusti-ate  with  «tone:  (1)  This  is  from  pro-Oerm,  •rfotHos, 
and  is  related   to  other  words   with   quite  different   nioanings. 
('2|  The  primary  meaning  of  the  hose  U  'ttiicken,  become  stifl*. 
Tb«  iinderlying  idoa  of  alwe  is  'hard.  hardiioss'.  Ths  same 
may  be  expecte«!  in  other  worda  for  'stone*. 
What  then  i»  nec«ssary  in   explaining  a  wordV    Fir&t  of 
all  we  mnst  find  ollier  words  tliat  may  be  phouetically  related. 


But  ihß  ctymologittt  has  fw  more  m  oonsider  tlian  phnnetic 
corr€«pondenocs.  HowevGr  impoiiunt  aiiil  iiitercstiny  tbttw  are 
in  tliemselveo,  they  do  nol  oxplniii  wonU.  Tbey  simply  oxplain 
phoiiPtic  transformations.  Ä  word  might  be  tnicod  tlirotigh  all 
the  IE.  laogiia^ü  und  yct  not  be  cxplained.  For  cxnmplf  E.  red 
is  füund  in  »11  tliL>  Germ.  Knd  in  nearly  nll  tho  IE.  tdiijnuMT^ 
with  about  tbe  sorne  mcuniiig.  Wc  know,  tlierefnre,  ttint  red 
miiat  bo  n  VC17  old  color-nnmo,  onc  of  tbe  ven*  oldost,  in  fact.  Bul  tbo 
Word  is  uot  explaincd  uiilc^!*  wc  can  Hhow  Imn  it  camc  to  mean 
Vcd*.  In  sticli  explanationtt  lies  the  ctiicf  tafik  of  die  etymologixt. 
Hp  ha.«,  then.  to  explain  wonis  uot  merely  aü  vucttblüB  vrith 
changing  forni  und  iiioaiiin);  biit  as  tho  irmbudiincnt  of  idous. 
In  niaking  comparisnns  we  should  cortainly  depend  moru 
upou  Die  funn  than  lipon  the  meaning.  I'o  illtiHtrat''  liow  nnsafe 
il  iB  t(i  combinp  words  aimply  becaiiso  they  are  synonynions, 
vre  uay  take  the  following  «xanipk'S. 

1. 

It  is  Msumed  by  sonie  thut  in  such  words  as  Lat  frango 
:  Skt.  WumäkH  'break':  OK.  »pfWBJi  :  specan  '«peak',  Mc.  iho 
forms  without  r  arp  fioni  oldor  form«  wilh  r.  The  proof  rests 
solely  upon  the  Bimilarity  in  nieaning,  whidi  in  itself  is  no  proof 
at  all.  It  is  quite  poi^sible  that  in  some  »iich  wuy  as  indicaled 
by  Bruf^mann  Onlr.  I*.  4215,  r  may  bave  been  Ioki  fnjni  certain 
fonne,  but  to  attenipt  to  ostablimh  u  gcueral  phonvtic  law  to 
esplnin  thi»t  lo^  is  out  of  the  (|ucstiun.  Exampli^  unongh  will 
suggi.'st  tliemsclvcs  to  any  onc  whu  is  intcnt  on  cstablishing 
»ome  phonetic  law.  In  additinn  to  thp  example.s  of  lost  r  asually 
(tiven,  I  »nbmit  tlie  fotlowing. 

1.  OHO.  terteoi*  ■einschneiden* :  »eaban  'schaben",  Gk.  cKdimu  Mig'. 

8.  OE,  »eripan,  ON.  tkrafa  '«rriipe'  ;  Lith,  »kabii  'Bchneide'.  Lal.  »eofa» 

'Mrape.  »cralcti', 
3,  ÜN.  »kt>rfr  'rind,  crusC  :  Lal.  aeabte»  'rou^lineaa,  BCurT. 
f.  UHG.  «crintan  'aicli  npullfin,  Riese  bekommen' :  *e'nran  'die  Haut  oder 

dii-  Htiide  ab*i*iiHU', 
b.  MÜG.  »chHmpftn  'einscli rümpfen',   E.  tertmp  :  »kimp    'knapp    oder 

spärlich  niftclien'. 
B.  OHQ.  acmoAön  'sprint^en,  aubpringen'  :  OS.  »kvhtn  'entllielieD,  weg- 

gchc^n',  ON.  fkaka  'schwingen,  »chUtIvln'. 

7.  GoUi.  Jü-tkrtitan  'zetrciCtaa' :  LnL  tcimto,  Gh.  cxlliu  'split'. 

8.  OE.wrtirf  'dress' :  ON.  thmätr  'Seheide'.  MHG.  wAw<*  'Schote'. 

9.  Lat.  mHAo  'ante' :  ON.  ikifa    in  Sdinitten  schneiden'. 


I 


Rinv  are  Words  Relalttd? 


12. 

19. 
14. 

16. 
16. 
17. 
18. 
19. 

20. 

21. 
22. 


23. 

24. 
25. 

26. 

27. 
88. 

29. 
30. 
31. 


32. 

SS. 

34. 

a& 

36. 
S7. 
3». 


40. 
41. 


Sw.  ilul.  ißkrgia  'niore',   D&n.  »kryde  '«chrcien,  prnhlon*  :  E,  «Aoitf 

'srhrelen,  nifen', 
ON.  »prttta  'nuftpringRD,  spritzen' :  .Skt.  ipandatl  'mcltl,  schUgt  aus*, 

Gk.  <n£vbw  ■pour'. 
Lat.  »pargo  'scatter,  «prinkle*.  OE.  »yi*rean  'spulter;  sparkle',  HLQ. 

tpranktn  'xpurklc*,  K,  aprintle  :  ULG.  jrpaitffrm  '«prtllien*. 
Liiti.  vfrMurfitH  'drSneo.  klcmmo' :  »pdidau  'draeke'- 
Gotb.  «praHM  'schnell' :  <>k.  cirtübiu  'bcurhlcunige'. 
OE.  »pri^i  'pole' :  OHG.  »pim  'Sineß'. 
UX.  «p/-A<i  'sprawl' :  Gk.  ctti^At  'ausgedehnl,  breit'- 
Gk.  cnopvöc  :  tnavöc  'itcllcn'. 

OE-  ttrUatt  'bdeicben'.  GoUi,  «rtt*  'slrich' :  GL  ctÜw  "atecUe'. 
ON.  ilriika    'slroichen'.    ChSl,   gtrugati   'gcliaben'  :   ONorw.   tlauka 

OE.  tir&tian  'filreilen',  MHO. »irixKtn  'sträuben' : ntulttn  'turflckacheuen', 

(tuU  'SloCi',  Gotli  «MHTan  'nlnf^en' 
NHG.  -ilranipftn  :  OHG.  ttinnpfön  'slairipfttn*. 
UIlG.Jlt'iiMii'itarrftU'heD,  starren.  cmporrictiteD.fili'auben'.Gk.ctpvqtvdc 

Teal,  derb' :  ctvipvAc  'fcal,  dirhl',  crucptXäc  'rauh.  fc«t*  (crüu)  'st?ite, 

richte  empor*), 
Gk.  CTp^qittj  'dreh«',  crpiiipoc  'Band*  :  cxi<fw  '□mhtllle.   uiiikrSme', 

Ct^VOC  'Kraim'. 
Gk.  npiv^t  "hart' :  CTWppöc  "fesl.  elark'. 
SM.  M-ifcott  'llii-ßt'.  Lilh.  ufaviii  'Hieße,  sickere*,  Gk.  jiVui  flow*  :  On 

■jl  rains',  OHG,  «ou  'Saft'. 
MHG.  MHif«  'das  Zwitschern  der  Schwalb?;  Spott,  Holm*  :  nattreu 

'achnaitem'. 
MHG,  rnarehtH  'schnarchen,  schnanfcn' :  »nacktn  'schwatzen'. 
LG.  tntrpen  'scLar(  schlagen,  sdiarf  durch  diu  Luft  rauschen' :  MRO. 

»napptn  'schnappen,  schfratzen'.  E.  mtap. 
Ski.  närOali  'briim.  schreit' :  »ddati  'brillll,  crtftnt*. 
Lat.  (rfUo  'Ibrust.  puali'  :  lundo  'beat'. 
ON.  prtiga,  (Ulli-  dfueehtn  'drücken* :  dühan  'drtlcken,  schieben :  prcssfin. 

kellern'.  Gk.  tükoc  'Hanutier'.  tuxqvt]  'Fineel',  <;iiSI.  tykali  'puiiBere. 

lanscrp*,  litii^i  'pungcrc,  pulga.rc'. 
OE.  prtUian  'swcll  villi  pridu  iir  angcr',  ON.  priUeim  'gi^sch wollen* 

:  OHG,  dietan  '»ich  erheben,  quellen,  ecbwulten :  tosen,  rauschen'. 
Gk.  TpOmfut  'bohre' :  tOtttiu  'xchlagc',  tOitoc  'Scbiag'. 
OB.  pritiMn  :  fiiiidan  'sweU". 

Colh.  pragfan,  S1i>t.  Irtati  'laufen' :  Lilh.  Ukü  laufe",  Ski.  Idkli  'l«un*. 
OE.  Prtg  :  Gcth.  peiiui  'Ztif. 
Ok.  bp^nui  'brcclKi,  schneide'  ■  ftdimu  'zerroifif', 
OB.  ärStiati  bccomc  tluggish',  E.  diVKtt,  MDu.  droottti  'itumber,  do»' 

:  ON.  dita  'däie'. 
Lith.  drtgnüt   (ciichl* :  B,  dank  'reucbl,  dumpfif'. 
(ik,  Tpd^ix  :  Tdiq>oc  *frave'. 
CJiSl.  äroMi  'xerstückoln.  feinmach«ß' :  Ski.  dabkniti  "beachadiet.  v*r- 

wIiTt*,  dabhrd  'wenig,  gering',  Gb-  T^ipP"  'Asche,  ßtaub,  Sand'. 


r.  A.  Wood, 


42. 

M. 
44 

4i. 
«i. 
47. 

4H. 
4«. 

60. 

61 

69. 

63. 

6t. 

66. 
66. 

67. 
fW. 
69. 
«Ü. 
«t. 
C2. 
63. 

W. 
66. 
ß6. 
«7. 
68. 

m. 

70. 
71, 
72. 


7». 

74. 
76. 


OE.  drhtgau  '&o,  perfoTOi,  ROCompItBh'  ;  Gk.  nOxiu  'malte,  preptre, 

bring  aboiit'. 
OE,  ftdnag  "crowd,  troop' :  Lllh.  daSff  Viel'. 
ON.  6roui-a  ,  bauka  ■|artnen'. 

ÜH  ^-rrurnn  'briMik,  kill' :  ^ftifiTit  lir-nl',  ON,  Äuirfn  '»Iny'. 
MHG.  Ar««<-Ji«  'Beule' :  büttA  "WulKt,  Bausch'. 
OK.  brletan  'bruüo',  CliSI.  hrytaU  'abreiben' ;  MEIG.  biitchen  :>chtaccn, 

klopfen'. 
MIIG.  hrä*it>t  trühon* :  OHO.  M«n  'baiieu'. 
Uk.  KpauTH  '">''"(•  »houlinj".  Golh.  krttk  'kriheii* ;  Ski  Hjali  'knnnl, 

hrumml,  murmelt'. 
Skt.  krdpiH  'schreit' :  Lith.  kauki^  'beule'. 
OE.  kriam  'cry.  shoiil'  :  Akt.  kinti  '»rlifcil", 
ON,  Am»  'Fair.  Ary»y'a  'ttarxi-ii'  ;  OE.  htan  'abjecl,  low",  AIwtOH  "feil, 

■Ink«  ilown:  humiliatc", 
Skt.  knlUeali  'krilmnit  »ich' :  kuedti,  kuüeall  "krümmt  sieh,  ^ielit  sich 

luummRn'.  ON.  Itiika    hocken', 
ON.  hmukr  'Garbe rihnufr-n',  OF-  hrtae  'licmp,  rirk' :  NHfi.  hockf  'Heu- 
oder Getieidehaufen',  Lilh.  kiigin  'großer  Hcuhniifen'- 
Lilli,  krauplü  'schrecke  aur  ;  Ski,  cdpaii  'hnwugl  »ich,  Hlhrl  «idr. 
Lilti.  kruli  'rte*  mich,  rühre   mich'.  OE.  hrtapt-mü»  ' Flcilennaiia' 

:  Lilh,  ^'h  'rlltlele  auf.  kulriu  'rUstig,  hurlin,  emsif'. 
ON.  hrtffta   staüpr' :  Ski.  cödati  'treibt  an'. 
Gk.  Kpoöiu  'beat,  dinke"  r  OHG.  hettieein  liauen*. 
ON,  A«i'o  'wBVcr,  fall"  :  Lal.  mdo  '[nll' 
ON.  hreda  'qunrrel,  ulrifc"  :  MH(i-  hader  'Streif, 
OE.  krindan  'llirusl'.  Skt.  kfntiUi  'schneidet' :  Gk.  nevriiu  'sieche*. 
UF.,  hrtvunan  :  MHG,  httnmni  'hindern,  hi^inmen*. 
OE.  hrttcan  'cicar  Ihe  Uicual,  ajjil'.  OHG.  riilihUS»  '»ich  laill  rfiuspem, 

laul  aufliiiaton  und  ausspucken'  :  F.  haek  'kurx  hüitleln'. 
E,  eruHk.  crinkle  :  hink,  kinklt, 
OE.  «mmmton  'crani,  slulT  ;  Gk.  t^»iuj  'be  füll*. 
OHG.  ehrampf  'jickrllmmr,  F.  critnp,  tramp  :  Gk.  TOMt^dc  'krumm*. 
MHG.  kiittJini  'kriechen' :  kSektn  'kauern'. 
MIIG  tri.-»«  "kralzen' :  OHG,  kixsiirm  'kiUeln*. 
Lilh.  graudiiM  'rlihrenil,  he nibc wogend",  ffm\*doju  'japimere.  withklage' 

:  gauäiu  'wohniütig',  gatidiili  'tveioc,  jammere*. 
OE.  gi-ätam  :  llk.  x'^po  'RrnnU'. 
ON.  9H6  ■Hi-nitkeil".  MHG.  grU  :  yH  "Geii:*. 
Gk.  pinfu  'schwanke,  neige  mich',  Lilh,  v)rpiii  'hebe*  :  OE.  tmflmn 

'  wBve ,   brnndixh ',    ON.   rdfa   'vibrsle    lo    and    fro',    Skt.  vApati 

'alreuf. 
Skt.  vpf^f  'wmtlet,  drohl",  OE,  uvvneait  'twisl,  tum* ;  OHG.  winkan 

'sich  Heitwfirls  bewegen,  schwanken',  Lilh.  eingit  'KnlniinunK.  Kogen*. 
OE,  ifrtniH  'drive,  push;  eipel'  :  Lal,  rtfto  'move,  excile.  arouse*. 
OH(t.  (ifj/rtban  'reibend  wenden  oder  drehen",  Gk.  ^[irru>  'ihrow  aboill, 

ibrow".  i>iit^  'svring,  rush"  :  OHG.  imHOh  '»ehwanken,  schweben", 

Ski.  s^mM  'rtgt  sich,  bebt'. 


76.  Goth.  rnmi^  'sdirftt,  kramm' :  OHO.  w^AAon  'w«ichea.  seilwfirU  oder 

rfickwtrl*  e^*:"'- 

77.  MLO.wrtek'vertiopta.verdrchf.OFliiat.ti'Wjio'wnclwIn'.ME.trrK'twi«!', 

E.  terlfgl*  :  iciyi;'«  "wackeln",  Letl.  rlH  \\c\t  biegen',  Ok.  (Ikiju  'weiche".  ^ 
7K.  OE.  Irrtum  'twUl;  bind".  lertH  'wrcath,  bandage.  band' :  Lith.  r^a», 

Skt.  röJ  ■(cwundcti*,  Ijil.  rllit  'vine',  C)K,  iri^ij/  'williiw  ,  band,  borid'. 
7B.  OX-  yrtifa  *:>ich  lüederlieu^en' :  CliSl.  fO/itil  'Bie^unp'.  ^yhäkA  biegsatn'. 
8l>   JIH<i.  in'nc,   -^m   "Kreis,    Ring',    kranr   'Kreiü,    llmkrfli»',  ON.  ht^ngr 
m  'rouDil;  plianl' :  k-engr  'Lcnd  ur  bib'l't,  meUl  tTOuk'. 

I  11)686  oxuuiplos  iiiight  eaiüly  be  increased.    But  what  do 

■Uiey  prove?  They  cortainly  du  not  prave  titat  the  words  with 

and   wilhoiit  r  are  rolated,   tiioujrh  I  will   not  dany  thal  rlien^ 

may  fac  casos  in  which  an  r,  thraugh  cuiitamiimtioD  with  sonm 

other  form  or  by  dissiniilation^  hau  bpen  addcci  or  lost 

These  examples  prove  tlial  it  is  veiy  eusy  for  the  same 
meaniog  todavelup  io  vuriuuK  wuy;^,  and  thut  it.  ts  pi^it.tihk'  to  pror» 
wiTÜiiuK  wo  choüse,  if  all  thal  is  iiccessary  to  tJiat  pnd  is  n  com- 
pariüou  ü(  synonynioiis  words.  For  it  will  b«  i^raiiti'd  by  all  that  iij 
pteliUtoric  times  there  were  conipanitivply  few  ideas,  and  these.  at 
Ifast  in  the  e«rliest  times,  musthaii*  bepn  expresspd  cmierelpiy  and 
objectiv«ly.  In  otlmr  words,  the  primitive  man  did  not  expresa  what 
hc  fdt  or  tboußlitjbut  described  wliat  he  saw  and  heardaiid  handled. 
Tho  vuriouti  pujßiions  weie  de»>cribed  according  Io  the  physical  vtivct 
proilucwd  by  tho  meatal  State  of  the  persun  observud.  This  we  do 
ev«n  now.  Thut^  wo  Npoak  üf  a  peraon  its  'spiittoriti^,  L-holdng, 
fiMbing  uro  froni  his  oyi*'.  oto.  to  dtwcribe  lUffcreiit  degroo» 
of  impatieDoe  or  anger,  In  like  manoor  extenial  objecbt  wero 
rnun^d  fi-om  sotne  strikiiig  oharacteristic.  And  .''iieli  rfescHptions 
wore,  for  the  most  part,  expressed  in  terms  of  niotion. 

As  most  objed»  «od  noncepta  must  ori^naUy  have  been 
expressed  in  terms  uf  motion  und  are  ofteu  ütill  so  expressed 
when  we  use  dewriptive  terms,  und  as  tlie  expressions  of  motion 
njust  havo  been  oomparatively  limited,  it  follows  ihut  tlicro  uust 
have  been  a  continual  crossing  and  ivcrossing  of  developed 
meaoings.  Thut  ia,  we  have  what  we  cal!  synonymous  words. 
Thoäo  words  niny  or  may  not  come  from  the  same  primary 
meaiiing.  And  if  tlioy  conie  from  the  same  meaning.  they  mar 
be  phonetically  distinct.  Thits  Gk.  Xißpöc  'dripping,  wet'  and 
OE.  ^ipi0  'sliniy*  are  from  tho  ba«c  *sWi-  «nd,  at  first  sight, 
might  be  regardwl  as  closely  ooiinoctcd  in  nieaiung.  But  ttie  Gk. 
Word  comos  from  'drop,  drip',  referring  especially  to  llie  dropping 
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or  flowinfi  of  water,  wliile  the  OE.  word  mcaiis  priinArilj  'elidiug, 
slippeiy",  leterring:  to  a  smootii.  süppen-  gurfacc.  Again  ON.  lijida 
"sclilepppu"  :  MHO.  lUnot  'ScUlamin':  Olr.  ^«main  'lubricus'  :  OH, 
dim  'Schieim':  MIIG.  alerfen  Mio  Füße  schloppond  cinliergohen' 
:  Scofcli  iiorpw  'unsBubw,  scliiiiicrig' ;  MHO.  a?«/"'sclilüpfrii^,  glatt' 
:  NHO.  Sw«b.  iK/ifei/"8chkrimiR' :  OUfi.  dihhaH  'yehleiolioii' :  MHO. 
dich  'Schlamm.  Schlick*;  Du.  sleuren  'sehlcppen'  :MHO.  dur  'Lthin, 
Schlamm" ;  ON.  dodra  'sich  hiniiiehlcppcD' :  MHH,  slofe  '.Schlunim'; 
OE,  düpan  'glide* :  dUpa  'slinie,  pnste',  all  represent  the  sarao  dere- 
lopment  of  meanJug  '.tlip' :  'sitme',  and  yet  thoy  are  phoneticaUy 
(listiact  froni  each  other  and  can  he  only  remotely  connected 
through  a  base  «rfo-  (cf.  APh.  24,  4«  ff.). 

On  the  othor  hand  widely  divergent  mcanings  may  de- 
I  vtUvp  from  one  priniary  mcaniug.  Thus  Öerin.  springan  ha,s  piven 
wordsfor'run,  leap,  flow;  aoatter,  sprinklo;  biiint,.'iplit;  spring up, 
gTO*'i  and  nmny  otheis ;  and  mitüide  of  (ienu.  the  same  base  meana 
Jdrive;  hasten,  strire  after,  desiro.  pnvy".  etc.  And  what  is  truf  of 
this  bage  is  often  truo  to  a  miidi  groiiter  extcnt  of  othcr  banes.  Whou, 
Iherefon\  wo  fiTid  two  or  niorc  synouynious  base«  whicU  can  bo 
oombined  only  uu  tho  attsuiuptiuu  of  iusä  on  the  onc  sido  or  of 
»dditian  on  tlic  uthor,  tho  prububilitics  uro  that  tlie  different 
bafics  are  not  rßlute<).  Wo  will  e\ainine  .some  casea  of  this  kind. 


n. 

MHO.  xhrimpfe»  'oiiischruiiipffn,  riinzoln' :  OE,  ye-hrumpen 
'runzflig*  :  OHG.  fcrimpfan  'schninipfGu'  bavo  been  conihined  on 
tho  suppob'itioti  thal  tlic  IE,  base  ia)qremb-  »iipcars  in  tJerm, 
vritll  and  without  s.  K'*'ii>J?  skrimp:  krimp-,  and  tliat,  after  tlie 
sound-i^hift,  krimp-  developed  from  shrimp-  (d.  Normen  üi^. 
Lautlehre  200),  To  f  hese  we  nüght  add  with  eqnal  justice  OE.  n'm^Kiii 
'zusammenziehen,  runzeln';  Mt,().  urimpen  "das  Gesiebt  vor- 
ziehen, rUtnpfen';  and  MHß.  ktimpfm  'fest  KUKammenzieheo, 
drücken,  einengen",  W'e  have,  thereforc-,  Oonn.  skrimp-,  krimp-, 
krimp-,  ritnp-,  »"rimp-.  klimp-  usod  synonyniously,  and  iLt.so  siriftfr-, 
Ami--,  krink-,  rink-,  imnÄ-,  Hink-.  That  those  vurioits  ba^es  are 
•t  loast  not  cüguatc  cau  bc  scen  from  the  foUowing  diücunsioo. 

Base  s^rv(m)^. 
1.  ON.  xkrfjrpa  fioni  'sk-rimpan  'gleiten,  cntschlüpfeu',  HHG. 
ttehrimpfim  'ninKoln',  «cAn'iNp/" 'Schrummo',  MLG.  sckrimpfen  'die 
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NuÄO  rämpfen',  xlmmpen  'selinimpfeu,  ziisumincmtiehpii :  (Flciscd) 
rösten,  »engen*,  xirumpe  'Rmizfl,  Fttltt>:  Kuiek.  Bnioh  im 
,  Zeuge*.  Dan.  »httmpe  'sclinuiipfeir,  skrumpen  'oiufjt'schrumpft*, 
äw.  skrumpat  'riinseüg,  liutzelig',  E.  «rimp  'shorten,  coutnict^ 
:  Lith.  dcrehia  'werde  trocken',  ON.  xlrorpinn  'eingeschninipfl', 
tkorpr  'dürr,  eingeKChrumpft'.  skarpr  ■i;ingescliriiiiipft,  rauh,  liart, 
schaii',  Oß  Ktarp  'rnu^h.  severe,   liunili,  sliarp',  Gk.  CK^pßoXoc 

Iliarsli  iii  speccli,  scoldiii;;',  OE.  sceorpa7i,  screpan  "scriipe*,  etc. 
Kcf.  Sduulc  Wb.;  HUÜior.  Color-Namiw  40,  121  f.). 
Compuro  tbe  follawing  bstteis  in  which  we  f iud  such  inoaniiipt 
BS  WC  might  oxpeet  if  tliey  were  aJl  ik-rivcd  frniii  u  common 
b«se  tiitro-.  If  thov  uro  not  «t  iill  relatod,  il  is  a  »ti-ibing  ilhistratiou 
«f  how  synonymous  terms  may  arisp.  (n  «nj  caso  we  have  nn 
pxjmjd.  afi  f arm  rot-anings  are  ooiic£?med,  fnr  coiinecting  sqriimV>- 
^with  ptitkiff.  or  either  with  Germ,  krimp-. 

2.  Base  t^e7V{m)p-  :  Slov.  skrepenüi  'erst«ri-Pii'  (vor  Kulte). 

l<)Pniss-  ihvmpül   'wrinbic',   ON.  sknhftak  'shrink    hack    with 

MFardice',    H.  dtrieti   ' einschnimpfcn ,    sich    ztisammciiisiohen, 

Üf"  werden;    runzeln,   falten,   zerknittern'.    Here  also   the 

icaning  'sliriiik,  slirivel"  comes  from  'inake  a  8ud<!en  movement, 

Fspring'.    Gouipare  ON.  s&refa  'pi   ur  sprinj;  with  long  jitrides', 

'Bw.  «tre/iw  Mie  Beine  sprcizoti',  G  k.  cKüpniZui 'jage  »umeinander, 

leRitTeHe'.  OHU.  screvön  'incidere'.  smrbön  'in  Stllcke  sehneiden'. 

fc:t.  Base  »jflr*(it}f- :  OE.  »crind  '.tehneller  Lauf'.  OHO.  scrintan 
[(ringen,    henrten',    Lith.    skrvnfä.    skr^gti   'sich    mit    einer 
enen  Kruste  bezichen'  (Schade  Wb.),  Lat.  scorlum. 
4,  Base  gqm'e{H)fi-  :  ^i\lC'.  gelier  gen  'hüpiim',  srftar? 'Sprunp*. 
KZ  'Bruch.  Riß.  Spalte",  schremen  'spültou,  zerrciflL-n',  Lith. 
ücerdüu  'bekonnue  Hisse,  pltitzo',  OHG.  «urz  'kursi*,  ON.  $korfr 
'Mangel',   MHO.  «"Awraew  "kürzen,   zn^rmunieiiziehcTi,  schürzen', 
I^^Dan.  skrant«  'kränkdn,  sipchen',   Lilh.  »Icrdtuius  'alter,  ,«teif  ge- 
^■^ordeuer  Pelz'  (cf.  i^upitza  Oerm.  Gutt.  158). 
^B  5.' Base  jt^n*.*-  :  ON.  skirm  'entfernen,  abwenden*,  akiarr 

^■*8chcu,  Hngstlieh',  i,  c,  'sieh  ziu-uekziehend,  shrinking",  ME.  atwiv 
'scsred*,  Lith.  nktfms  'qiier,  Bohielond', 

Ö.  Base  «5w-»(n)i-  :  OHG.  seurge»  'stoßen,  sehtoben,  treiben', 
los.  scurgan  'avcrterc,  wegstoßen,  wegziehen",  HHG.  iclirtege, 
JDu.  «ehraaff.  Dan.  »kraa  'schrüg*.  Sw.  skranglig  'schmächtig*. 

7.  Ba*c  $qere\n)ij  :  OHO.  ^reekon  'aufspringen,  springen, 
hüpfen",  MHG.  tehricke»  'äpriugen,  aufspringea:  eiuou  Sprung 
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<>df.T  Riß  bekommen :  «(iffalinni  niaHieii,  jagen'.  ON,  deri/lckf 
'Rupk',  OH(i.  gcrawMn  'schwanken,  wanken;  in  vci^rhiiinkkT 
HtfUung  suin",  MJIO.  xlirenkm  'schritt  stellen,  vei-schreuken, 
tlochteu ;  soitwfirts  iihbiogon*.  (IE.  serinean  'jieihvfii-ts  abweichen, 
zttrückwoichoit.  slninlc.  contract.  wither,  (ado.  bu  (lispirited'i^ 
K.  thrink  "au-snmmenfiilircTi.  üiirtiokfahrfn,  oin-,  «nsuiiimen-* 
Nclmimpfen;  sich  /.uMimmonstiohen,  schwinden*.  Oüw.  skruHici» 
*«!ing(!schnini|tfl.  ninzplig".  ON.  »kruitai  'Hiinstel'.  Sw.  girrynka 
'knittern,  knatitsdien',  iA-ryifeliff  'falti»;,  ninvxU^  (cf.  }!tii»itZA  Oenu. 
tiiitt.  158,  where  OK.  Krim-wi  Hml  OHO.  .snvckön  nn?  combini-d, 
Mutl  aiithor,  C'olor  Nanios  44). 

8.  Bnso »tfcrei' :  ON, «kr<Ha  Venlnncii', skriMna 'vortiocknen', 
dcrMinyr.  Duti.  akraÜing  'Schwücliling,  WoichUn):',  skrtü  'schlecht, 
elend',  Sw.  thral  "kränklicli,  schlecht'. 

9.  Basp  sfjermi'  :  ON,  sknima  'schrecken,  ersdirecken,  ver- 
soheiichfin',  OK.  xrimman  'hi-  drawn  iip  i>r  bent*,  tcremmem 
'caiiüe  to  sturable',  StHd.  eehnemen  'biegen,  krümmen,  schi%e 
machen',  »ehramen  'aiifreiBoii,  (iffnen'. 

10.  Btisf  gqer-  :  Av.  skar-  'springen'.  Litb.  aktri*  'Heu- 
licbrecko',  Gk.  cnaipuu  'hüpfe',  OHG.  scem  "Scherz.  Spott*,  acerön 
'mutwillig  sein'  :  Lith,  »kiriü  'tieuno,  scheide',  OHG.  aunm 
'scheren*. 

The  mennings  'spring';  Vpnng  back,  i^hrink.  fear*;  '«pring 
spart,  biirst,  chiisp  In  spring  apart,  separate,  cnf.  etc.  are  fntind 
in  iiearly  all  of  the  above  böses,  and  fnr  tbe  moKt  port  Ibe 
seoondary  nieanings  developed  iudupendently  in  eadi  baae.  Con- 
sideriiig  how  nuturnlly  the  niL>uiiing  'biii><t,  spHt.  sepanito  ciit' 
Cornea  from  'i^pring,  spring  iiparl',  ttiore  i»  cerluinly  nü  good 
rweon  for  scparating  »qer-  "spring'  und  sq«r-  'splil,  cnf.  Ou  this 
devclopmont  of  meaning  see  Cnlor-NanieB  40  ff. 

III.  Ba.sc  qer$im)b. 

1.  OE.  lirifmpeU  'Runzel',  gthrui»j>e»  'runzelig*,  Gk.  Kpd^ßoc 
'«ingeechnimpft,  »hin-,  Hacken  :  ilaa  Einschrumpfen*,  KpOM^öot 
'braten.  Tosten"  (d  Prellwitz  Et  Wtb.),  Lith.  ktvmblg$  'Pilz',  Russ. 
koriboli  'krümmen*,  ON.  herpaak  'Bioti  krampfartig  ziisiimoien- 
ziehen"  (cf.  Zupitz«  Genn.  Üutt  114  t).  Tlie  meaning  'shrink, 
Bhrivol'  is  perhups  from  'move  quickly*.  Comparf  ON.  iimpa 
'iich  beeilen,  «ttlrzori.  fallen',  hrapadr  'Hnst*.  Witli  the  nbovo 
oompare  the  foUowing  wonli^  which  havc  slnülar  meaning^' 
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I  2.  Baw  tjerep'  :  Blor.  kr^i  Vretanrt'.  ChSI.  fo-ff;»  'feal, 

Ktark.  starr".  Slowak.  h-pettit  'rigesccrt-'.  ON.  Arrf/n  'ertrageu',  cic. 
(cf.  Uhienbeck  Ai.  Wtb.  04). 

3.  Base  qer«^  :  Skt.  kfiä  "ahgemiiferl,  lioj^cr,  Bchwächlich', 
kffyali  'magert  üb*,  CzbcIi.  krg  'veraclininipfl^^r  Baum*,  kntati 
'abnetimoa',  LitU.  kärssti  'tiltcm'.  Ijat.  cractnt«$  'Rracilp-s*  (cf.  Fielt 
Wtb.  1«,  2S;  Uhlenheck  Ai.  Wlb.  64). 

■I.  Bases  qr«in)g-  and  ^reng'  :  Cliiil.  tülrü^Ui  *p  'sich  S!U- 
sammenziehen*.  Rohem,  pokrdiii  'riinzein*,  Lilli.  knnkii,  Mkti 
■gerinncD";  Riiss.  kwidvitt  'sUnf  werden",  ON.  hrakktia  "sjuiug, 
HpriQgbftcksud<leiily;curl.wriiikk'',Af"o4Aejm'gekräusett;ruii2eUfE*, 
ArwÜH  "riuizclii'.  hrekkr  'Ränke',  hrakkua  (wk.)  "drivp  forward", 
nll.  'leap  forward'  (cf.  /iipitza  <lei-ni.  (Jitit.  127).  Ilere  the 
DivaiiiRg  '«hrink*  certatiily  caine  froni  'spring,  iiiotc  rapidly", 

^Baiiii    wo  inay  thcreforc  compare   also  ON,  hrekia  'drive  trith 

^Hviolcnce,  persecute,  worrj',  vo\',  Skt.  kdrjati  'i|Uiilt'. 

^H  S.  Ba-te  qrtngh-  :  ChSl.  i?-ij^  'Ring*,   krqgtü  'riiiid',  OE. 

^Khring  *nßg.  circle.  tu-cuit'. 

^L  IV.  Ba^o  ffreim)h: 

^V  I.  OHO.  krimpfan.  JUIG.  krimpfen  'krumm  oder  kranipf- 

1  halt wiswnmciuuelicn',  krimpf  'krumm  :  Knuiipf ',  fo-om?)/" Krampf: 
^■Kruste-'.  OHO,  krampf  'gckrilmjiit :  Krumpf.  MLii.  krimpen  'sich 
"lusammenziehen,  einschnimpfen :  einschrumpfen  la.ssen',  ON. 
krappr  "eingeswängt.  schmal*,  kroppinn  'eioßeschrumpft',  krej^ 
*zu!*araroenbiegen ,  -drücken;  krümmon.  knoifen*.  OE,  crump 
'crooked'.  crympan  'cur!',  crampiht  'criiniplod,  wriuklod'.  E,  crimp, 
eramp.  crumple  :  ON,  kot'pa.  korpna  'duh lasch windea',  lt.  gerbarJi 
*nin2«lig',  l-ett  grumbt  'ninzeln',  (JhSI.  ffrübam  "runzolig',  gri^ 
'Racken'  {cf.  Znpilüa  (iemi.  (hitt.  LM). 

2.  Base  ynt^An-.  gtrmbk-  :  OHO.  krapfo  'Haken,  Kralle", 
MHO.  krapfe  'Haken,  Klammer:  'Itlrangel',  kripfcn  'ni.sch  wonach 
creifen,  nipere'.  ON.  kroppa  'klauben,  pflücken' :  OHfJ.  krumb 
'knimm.  gekrömmt,  venlrtOit',  krutnben  'krumm  machfu,  kiümnicn", 
OE,  crjfMiA  'crooked';  ON.  frra/fci  "mit  ilen  Händen  kratzen;  or- 
greiicn'.  krafm  'mit  den  Füßen  scliaiTen'.  NHO.  kribbeln,  kra^feln, 
Sn-.i-m/Za 'kriechen,  krabbeln,  klettern'  ;5tHO./re6«'Kingewoide' 
(=•  iUiCi.  gtkrotte  from  krOs).  Lith.  ffröbns,  OPruss.  jroW» 'Üarm*, 
UHfi.  kreie,  OHG.  korb  "Korb",  jtn^yo,  OE.  vrM  'Krippe'. 

:i.  Ba^  ffrem- :  ON.  kremia  "drücken,  zerdrücken',  Sw.  krama 
*<lTäcken,  pressen'.  OE.  crimtnian  "cnira,  in»ert ;  crumble",  crammiaH 
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'crom,  stufT,  OHO.  krimman.  311IG.  klimmen  *dif  KlnuCD  zum 
Fiuif^  Icrflminou,  mit  );ckreinirtili.-n  Klituoii  oik-r  Fiiig<.-ni  pucken, 
vtrwundon,  knitzon,  kiicipeii,  müon ;  rcfl,  sicJi  winde»,  krtimiiK^n ;., 
kriechen*,  JtnjmtN  'Kranipf". 

4,  Base  gn{n)ff- :  OHO.  ^raiö,  ON.  fcrvfJtr,  Jtnttr  'Hakon', 
SIE.  cröA  'ciook',  ON.  /traA-e  "Haki'n:  Kaum,  deescn  Äfile  iib- 
gehaticn  wonlon  sind*,  Norw.  kra/a  'krummer  Ast,  verkrüppelter 
Bnui»;  eine  Art  liiUsemen  Ankers',  old  MHG.  chraitH  'kraixeu. 
Itratzend  klauben';  MI/»,  krin/c  'Hmg.  Kreis*,  krunix  "Falte, 
RuDxel.  Krause',  kruitkeleit  'crispare',  üHd.  krankol^n  'straucheln', 
MH(i.  kranf^  'schmal,  schlank,  geriiip,  schwach',  OE.  crinran 
'niedi>rKinken,  Iidk'»*,  E.  erinkU,  erank,  crankle.  Lith.  grpiiü 
'drehe,  wende'  (cf.  Zupitza  Germ.  Gutt.  HH). 

5.  Base  grA.n^-  :  OHO.  krägo  'Hakon',  MHG.  krage  "Haue, 
Hacke',  kragen  'krulzon.  ritzen*,  krage  'KiimL-ti,  Hüls;  Gokröse'; 
hinc,  -ges  'Kreis.  Kiug.  Bezirk',  kram-  'Kri'itt.  Uiukreis',  krai^ 
'Not,Bodifttigni.*'',iT»n5w/,  ON.in'f^/n 'Kreis*,  inw^'sehwächlicir, 
kmnga  'schwanken,  tuunioln',  kringr  'rund ;  biegsam,  geschmeidig', 
OK.  eringan  'fall,  perish',  E.  critifft  'zusammenziehen,  krümmen; 
sich  demütig  beiigen,  sich  schmiegen,  kriechen',  Sw.  hing  'hurum*, 
krSnga  'wenden,  ninwpnden;  krÄngen,  schlingern',  Serv.  gri 
'Ki-ampf,  Chili.  »AgrUöiti  ff  'sich  ;;usammenziehcn'  (cf.  Zupitza 
Germ.  Outt.  1 50). 

I).  Itascü  gre((n)fh-  and  grfin)(t-  :  Skt  grathndti.  granihägaii 
Viodet,  kuüpfl",  granUta  'Knoten,  GefUge',  Gk.  Tpövöoc  'geballte 
Faust, Schildkrampo*,  OE. eraM  'cratlle',  i.  e.  'Fleehtwerk' :  OPruss. 
grandii  'Ring',  Litli.  grandLi  '.Xmibaufl ".  grandinU  'ringfönnig. 
kreisfi'irmig*,  OHG,  kränz  'Kranz',  MHG.  kreme,  kritae.  kretie 
'Tragkorb',  OHG.  kraltO:  kre:m  'Kerb'  (cf.  Prellwitz  Et  Wtb.  «1; 
Zupitza  Germ.  Gutt.  14!);  Bemeker  Die  preuß.  Spr.  2ä.'l). 

^^imilar  meanings  nre  also  found  in  baties  grix-  and  grsje- 

(cf.  vra,  3). 

V.  Base  nsmft-. 
1.  OK,  rimpan  'contraet,  rUmpfen',  rempende  'precijiitat«, 
hasty',  OHO.  rimphan,  MHG.  rimjiAm  'in  Falten.  Runzeln  zu- 
Bammenziehen,  krümmen,  rümpfen',  refl.  "sich  zusammenziehen, 
krümmen;  einschrumpfen,  verdorren,  runzeln:  sich  zusamniL'U- 
zjehend  fortschnellen*,  rvmph  'geboKon,  gekrünimt'.  rumph  'Rumpf, 
Leib;  große  hölzenio  Sohüsscl',  rümphen  'rtimpfen,  runzelig 
werden',  ram^  'Knunpf:  Unglück,  Niederlage',  MLG.  rimpm 
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Vümpfen,  runzeln,  falten',  refl.  'sich  zusammoiiziclicii.  krüinmea', 
rimpe  "Runzel.  Falte",  ramp  'Kminpf,  rnmpe  'Riiözc!',  rttmp 
■Rumpf.Luib;  longlichi.«.  bauchiges  Gefiiß :  Bienoiihorb".  rumpeiem 
"(»erÄHSch  Bmehen.  poltern',  K.  rimple,  rumple  'runzeln;  Ter. 
krumpc-ln,  eerknittt-ni',  Du. rimpetfn "runzfln,  rompäig 'holpeiicht', 
LiÜi.  rfinbiti  "triLiie  ttenlon  i"ler  .sein;  (von  I'flwizfn)  nicht  ge- 
nügenrf  wachsen*,  ramhus  tr%e'.  Sk  t,  rämbate  'liüngt  schlaff  herab*. 

2.  With  tbe  base  remb-  *hend,  crook,  contra«'  conipare 
«TKÄA-,  r«(in)M  'bend.  encircln'  :  Ijit  oHtit  'circle,  ring'  :  OHG, 
rsÄo  'Rebe,  Ranke,  Schlinf^chößling'.  rippa,  ChSI.  reftro  'Rippe' 
(cf.  Kluge  Et.  Wtb.),  Gk,  ^pccpw  Tjekriinze:  überdache',  öpo<pöc 
'ileckend' (cf.  Prellwit«  Et.  Wtb.  101).  ^anqioc  'kruiniiioSchnabor. 
|!)i4i<pöc  'gekrümmt',  i!>aMpr|  'gf-bogenes  Messer",  ON.  ramha 
'schwanken'.  K.  ramble  'henmisrhwpifen;  schwärmen'. 

'.i.  Base  rmy-  :  Skt.  rangst  'schwaukt',  ON.  rakk-r  'rasch, 
schnell,  mutig:  schlank.  gvru(le',Sw.raniti)'')»chwHukend.  wackelnd*, 
Dan.  raiti  '»«eliiank,  perudc',  MDu.  ranc  'schlank,  dOnn,  schwacb', 
lilX).  rank  'aufgewchossen,  schlau  k.  dtlnn,  mager'.  OK.  ranc  'proud, 
insolent,  brave',  E.  rank  'üppig,  fruchtbar;  brOnaÜg;  stark,  grob; 
ranzig*.  Perhnps  here  also  MIIU.  ranketi  "sich  liin  und  her  be- 
wegen, dehnen,  strecken'.  On  tho  dcvelopiUL-nt  of  meaniug  com- 
pare  UllCnraw  'schwankend,  sttlrmiseh ;  hicp-mn,  schlank,  diiun. 
schmächtig' ;  Gk.  ^a&tv6c  'flink,  schwank,  schlinik*. 

With  ÜN.  rakkr,  etc.  we  may  also  eompare  (with  Ztipitza 
Germ.  Gatt.  198)  OHG.  rtrl-e»,  Gk.  6p*T>Ui  etc. 

VI.  Base   uere(m)l>: 

I,  }l\Jj.  mimpen  'das  Gesicht  verziehen,  rümpfeu',  aramp- 
nrktkh  'torlnosuB,  gewundi'n.  kninini'.  iiTempen  "das  Gesicht  ver- 
xiebon',  wrempich  'ilislortus,  verdreht,  ent:«tellt'.  E.  dtal.  wrimpls 
'wrinkle',  Gk.  {titißiu  'tum  ronml  «nd  rtumd',  mid.  'wniidor,  i-ove, 
roll  about'.  /mm06c  "roanüng',  ^d^ßoc  'spinning,  whirüng  motion', 
f>0fiß4uf  *Bpin:  whirf.  hurl", 

We  have  here  the  nasalized  baae  fiereb-  'tum,  whirl,  hurl: 
twist,  twinc'  :  Lith.  verbiü  "wende  um',  eerbä  "Weiden-  oder 
Birkenriite.  Rein,  Gerte',  ttCbaa  "Riito,  Zweig*,  mrbinis  'Schlinge', 
ChSI.  mi6a  'Weide',  OPrus.-;.  icirhe  'Seil',  Lnt,  verbera  'Schläge' 
(comi>are  OHfi.  su-ingan  'schwingen'  :  OE.  siHngan  '.schlagen'), 
Gk.  ^dßboc  'Rute'  (cf.  Prellwit?:  Et.  Wtb.  s.  v.),  OK.  wmrpan  'throw, 
cast".  i.  e.  "whirl,  hurl,  torquere',  uitrpt  'turn,  cliange  for  tbe 
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better,  recovery',  ttwrp  'wai-p,  Weberzettol.  Werft",  E.  mirp 
'werfen,  krumm  ziehvD,  zuäiimmoiizicheo ;  Hich  biegen,  krumm 
worden*,tOTnBp 'wickeln,  einwickeln;  vorhiillen,  einhiUlon',  OS.61- 
werpan  'werfen,  Ausstrecken,  umgeben*.  Ooth.  Hxtirpan  'werfen,  etc 
(c(.  Persson  Wurzelorw.  165). 

The  inenninji  'throw'  Aomes,  as  in  80  maoy  cases,  fron 
*turn.  whirl'.  This  heing  so  common  a  meaning  in  hases  b©- 
ginniiig  »ntb  fufr-,  yre-,  it  seems  sb^ange  that  anv  onc  xbould 
Ihink  il  necessnrj'  to  connert  Lith.  vrüffq  and  »oth,  teairpaH. 

2.  With  nereb-  compare  the  sjTionvmous  tferep-  :  (ik.  /linm 
'schwaiiko,  neigu  mich,  scbtage  nach  einer  Seife  nuR',  fiomfi  'Aus- 
schlug.  Wendepunkt',  Alb.  vrap  'schneller  (iang,  Lauf,  Litii.  vlrpiu 
Vittoro.  bebe',  ivrpiii  'spinne'  (cf.  Prellwiiz  Et.  Wtb.;  Brugnuuin 
Ürdr.  I «,  Ul,  -Jü-l).  Skt.  vdrpa»  'List,  Kuastgriff.  not  'Gewpiiinst*, 
as  given  by  ühlenbeck  Ai.  Wtb.  s.  v.,  but  'Krümmung,  Winkolzoif' 
(compare  Skt.  vpinä  'krunmi,  fabieb,  rfiiikevoll',  vfjiitä  'lUiike', 
OE,  wrvnc  'Krümmung,  List.  RÄnke"),  ON,  orf,  OHO.  tmrf 
'SeiiÄOiistiel'. 

Hcre  also  we  find  niany  synonymoiui  wordsiipparontty  fonucd 
from  the  bnsc  tter-  'tum,  twist,  wind'.  Compiire  the  following, 

'.i.  BiiSL'  ifer0[H)g-  :  Skt  v^fäkti,  rdrjati  'wendet,  droht,  drehf 
ab',  L«t.  tvrgo  'biege,  wende'.  ChSl.  tvügq  'werfe',  Lott.  sa-vergl 
Vinschrumpfcn",  OK.  wrrHemi  'drehRn",  urenc  'Krümmung.  Bäiilcc', 
wrinele,  E.  wi-itücle 'Runzel'  (ef. Zupitza  lienn.  Outt.  1 70;  Uhlenbeck 
Ai.  Wtb.  292). 

To  the  srnne  hnsp  helong  Lith.  ven/aa  'scldau'  and  OHG.  «wv, 
iwroÄ  "Werg".  Compare  Skt.  ttujMi,  slä]>a  'Sehopf,  (Ik.  cTünr]  'Werg, 
Sö-ick",  Ut.  itappa  (cf.  Hrellwitz  Et.  Wtb.  308);  ON.  haiidr  'Haiir', 
MOL  henie  'Klacli.'vfaser',  OE.  heorde  'Werg'  (cf.  Kluge  El.  Wtb. 
9.  V.  Hede);  ON.  tauff  'Strick,  Seil',  tö  'tuft  «f  wool  for  woaviug', 
ODn.  touw.  E.  top  'Werg'. 

VII.  Base  gle{m)b: 

1.  MHO.  Hmpfe»  'fe-tt  zusammenziehen,  drfLekcn,  einengen*, 
klampfer  'Klnmmer",  MLO.  klampe  "Haken.  Krampe".  ON.  kleppr 
'Klotz,  Klumpen.  Kuebul'  ;  Lith.  gUbiu  "umamie',  Lat.  globtia,  etc. 

2.  Base  glemUi-  :  SIUO.  /damben  'fest  zusammoiifügen,  ver- 
kliimmern',  ON.  fdambra  '/.«ängen'. 

3.  Ba»e  glengh-  :  OK.  clinga»  'contract,  shrink:  witlier', 
bKÜngan  'enclose,  bind',  OHO.  klunga  'Knäuel'. 
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I.  Ba.'ioR  j^ton-,  ffttmes- :  Litb.  fflomoju  'iimarm)^'.  l^nt^ornui, 
gkmero.  OK  dämm  'graBp;  bond,  ohain',  clemman  'contrBct',  OHü. 
beUemmen  *eiuciif?cn,  Kustiiiiniondrückea*. 

Por  (tirtfaer  disctission  ot  this  Imiso  soe  XXi. 


vm. 

In  thes«  bases  wc  find,  amoiig  otlier  significntions,  'ooiitlM^ 
,  Shnuk,  irknvol,  wrinklc'  in  tiic  foUowing; 

1.  HHG.  achrimpfen  'zustuuiiionziobuti,  »cbvumpfüu.  runzeln', 
ON,  »korfänn   Vingesuluuinpft',  skorpr  'eingt-sclirumiift,   dun', 

[Litb.  s/crtbiit  'werde  trocken'.  ^-  OPniss.  •tkrempttt  * riuizclii*, 
lÜX.  skriff(uk  'ziiriiokweiclien ",  E.  MnW  'einschrumpfen,  sieh 
zuiiammf^iizioheii ;  runzeln,  falten,  zerknüttem".  —  Lith.  skrentü, 
fkrf^ti  'sich  mit  einer  trockenen  Kruste  bezieben',  I^at.  scorlum.  — 
MHG.  aehärzen  'Kusaniinenziohen,  Mchürzen',  Dan.  skrantfi' kränkeln, 
siechen*,  Lith.  sA-rdnAM 'alter  steif  gevfordeuor  Pelz*. — OE.spn'i»ca« 
'sUrink.eoiitrBCt,wither,fade'.K.«Ari«i'ein-,8Ufsaniraeusohrii]npfun, 
eich  zusammenziehen'.  OSw.  ski-unXnn  'oingcsohniinpft,  riuiiM.-h{;', 
ON.  gieruktxi  'KunEo!'.  —  ON.  skrdla  'verdoiTen',  skrtrlna  'ver- 
trocknen'. ^  OE.  tcrimman  *be  ilrawii  up  or  bent',  MHO.  ichrariMn 
*biegeR,  krümmen,  sphräge  machen'. 

2.  OR  hrympde  'Runzel',  gtkrumpen  'riinzelig*,  tik.  Kpä^ßoc 
'eiBgeBchrumpft.  dürr,  trocken*.  ON.  herpask  'sich  krampfartig 
EUsammcuzieheD'.  —  Qk.  Käpipm  'las-se  einsehrumpfen,  düi-re', 
luüpcpoc  'dtlrres  Keisig*.  —  Czecli.  Arg  'vorschrumpfter  Bamn*, 
lith,  hirtiti  'altem".  Skt.  kryi  'abgeiiiagert,  schwanblieh'.  —  ChSl. 
sü-krü^M  gfi  'sich  [ausaninioiiziehen',  Boheni.  po-krciti  'runzeln', 
OS.  hrskhia  "sich  kräuseln,  runzeln".  —  OE.  hring  'Iting',  ChSL 
irefgü  'Ki'eis". 

:^.  MH(«.  krimpfett    'krampfhaft   znsamnienziohen'.    Ml/i. 
krimpen  'sich  zusammenziehen,  einschrumpffn*.  ON.  kroppinn 
[ 'etogeschnimpft'.  korpa  'diihin^clMviinien*.   Lott.  yrumht  'runzeln', 
|lr.  gtrbach  "runzelig".  —  OHO.  krumb  "krumm,  gekrümmt,  vor- 
dreht', krumbeH  'krümmen'.   —    ML(i.  krunh>  'Falte.   Runzel, 
Krau«?',   krunkekn   'orisparp".   krink  'Ring,   Kreis',   E.  criukl« 
'Krümmung,  Falte'.   —  ON.  kringr  'rund:   liiegstini'.    R.  cHnge 
'tttsammcnaehen.  krümmen",  tJerv.  jrr^'Krampr,  ChSl.  Hi-grü^iti 
f  "sich  zusammenziehen'.  —  Ol'mss.  gmndis  'King*.  OHG.  kram. 
—  MHO.  krinne  "gelockt,  kraus*.  —   E.  ditd.  crim  'zusammen- 
ichnimpfen ;  hinwelken ;  sich  abburnieu*,  Norw.  krint  'Schnörkeln', 
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Ok.  Aecil.  Tptvoc  "Häuf,  Lith.  gtijnau  'vommip'.  —  <TirTpwv6c, 
Tpouvöc  Marres  Holz'.  —  MHO.  kra»  'kraus,  gelockt'.  B.  orww» 
"Falte,  Runzel,  Bnicli'.  —  ON.  kriApa  'ki-irehfiD;  knieeii",  k-ro}ma 
'oii)8clir(iiiipfi.-n;  vor  Kfilte  (■rstarren'.  —  MUG.  kriechen  'sich 
cinJU«hen,  scliniiegL-ii;  kriochiMi'  :  \v.  gruc  'Runzel*. 

4.  OE.  rimpart  'coiUriict,  rtinipfeii',  OHti.  rMN;)Aan*t-Qi&pf6u; 
sich  KusammeuKi eilen,  eitisehnimpfeii.  vi'Horreii,  ruiiscli)',  ÜILO. 
rimpm  'rümpfen,  runzeln,  falten'.  —  f)R.  rif^0(l«,fferifod'r\mxi)l\^. 

a.  MIjG.  wrimptm  "da«<}p«ieht  verziehen,  rüjnpfen'.  K.  wrimjJe 
'niozolii',  tKdrp  'knimm  ziehen,  zusammenziehen:  sich  biegen, 
krumm  wordou'.  —  Liit.  vergo  'bii'^e.  weurlo',  Lett  sa-tier^  'ein- 
»chninipfen',  OE.  urinclt,  K.  iCT-riiito  'Runzel'. 

6.  MHO.  Idimpfen  'feüt  zuHumnieiueiehen,  drikcken'  r  klambtn 
'fest  Kusammenfügvn ,  verklaninieni'.  —  MlUi.  ktam  'FesHel; 
Krampf,  OE.  clemman  'coutracf.  —  OE.  dingan  "sicli  zusammen- 
ziehen, oiiiEchruinpteii :  hinwelkeii'. 

In  this  vfiiy  wo  might  .seloet  vnrion.«  other  meoiiiu^  (rom 
this  group  of  words  In  show  how  rinsely  allit-d  they  are,  Or 
we  might  inoreatie  tliis  list  by  the  addttion  of  otlier  synonynious 
wnrds;  nnd  Itie  larger  tlii>  list.  the  more  evident  it  would  be 
tliut  conimou  phnnetic  form  and  common  meaning  liavo  very 
littte  to  do  with  each  other;  and  tliut  niiy  pnrtiotüar  i^ignifica- 
tion  might  develop  in  any  word  that  could  deücribo  the  ebjcct 
ur  uct  i«ignißed. 

Tliut  tbo  ubove  hn.se.'i  »krimp-,  hrimp,  krintp-,  etc.  tre  not 
related  is  »  priori  probable  fi-om  iho  fnllowing  consideralions: 
l.  Simiinrity  in  me»n)ng  teiid.'^  lo  keep  words  phnnotically  similar, 
notto  diüsimilate  them;  2.  Synonymy  of  originally  distinct  words 
tends  to  H£similatn  tliem  phonetically  or  to  rause  contamination. 
All  that  we  can  safely  a.isume  of  the  above  basex  in  that  some 
wore  formed  as  rime-wordw  to  »thers.  Thie  is  prubobk-  from  tlie 
diöerent  bases. 

That  the  above  base^  are  not  related  is  i>vident  from  the 
(«et  thut  they  uro  dorivable,  for  the  must  piii-t,  from  phuneticalty 
distinct  IE.  baeos.  Only  in  caso  of  skrimp-  and  hrimp-  can  there 
be  doubt,  and  even  höre  the  probabilitieR  nro  that  they  were 
originally  distinct  bnsos  which  havc  contaminated  euch  other. 

N'ow  in  considoring  ull  such  ctts&f  we  must  bear  in  mind 
certain  facts  in  language  develnpraent  In  eveiy  Community  the 
Tooabulaiy  is  nuide  up  of  deüa'iptivu  and  of  fixcd  toriu».    A 
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(loscrtpüve  lorm  is  «ne  wlitcti  moiv  or  Ioüs  oxactly  deHciibes 
the  fibj>ct  or  action  for  which  it  Ktnndü.  Thus  erfrfy.  imw.  ringlfil, 
whirlu-i»d  are  descriptive.  wherea»  Aörw,  ««r,  iooi'.  s/(«e  uro, 
na  tlieir  liteni)  seam.  Uxod  terms.  Fixed  terms,  tiowovcr,  im- 
niediAt«ly  p«KS  into  dcsciiptivo  tonns  wlien  they  are  iiso(]  figii- 
raüvely.  Jloifovcr,  tlic  fixed  lürnis  nf  to-diiy  are  froni  the 
deseriptivfl  lerna  of  yeslerday.  For  it  is  tiafa  to  say  tliat  piost 
wonis  werc  originnlly  dc«cnptivc  loi-ms. 

It  foilows  froiH  Ulis  that  tlie  sigiiidcutioii  of  wonia  i» 
continiially  shifting.  Tho  word  niay  bo  onlarged  in  ite  scope  or 
refitriotpd  in  ns^,  U  »«ill  iißtinnlly  lipvelop  differenÜy  in  dlfferent 
eommunities.  and  Ums  will  ans«-  an  endioss  vanety  of  niumiinpi 
ani)  a  widc  divergency  of  usu.  Tliis  nccnmitü  für  such  differuQciüt 
ns  Skt.  fimpdti  'bc-iclitiiiort,  hosudclt',  Ok.  AiTiap6c  'gesalbt, 
glänzend',  Xmap(uj  "harre  aus,  hilto  unabläs!<ig*,  üfitJi,  bilvUrnn 
'hieiben*.  lihan  "leben".  OK.  Ulfan  'hinterlassen",  eto. 

All  tliis  is  well  known,  aitd  yet  it  seems  tu  bf?  left  out  of 
the  Hccount  Ü!  the  cxplunations  «f  Kome.  But  anotlior  fact,  wliidi 
«eems  not  to  be  so  well  known,  is  that  Üie  idea,  tiie  reol  soul  of 
I  word.  is often  practif aliy  inictianping.  Tlie  idoii  boliiuiJ  tlit-  woid 
(ifter  all  Iho  real  word,  and  tliat  sliniild  bf  the  etyniologisfa 
It  »  truc  tlittt  muny  wordä  lo)^t  their  descriptive  forco  so  long 
'  that  their  prininiT  menniog  may  nlvrays  reniain  hidden  in  the 
Eoritj'  of  Ihe  past,  but  even  then  it  is  a  factor  tn  be  considered. 

Tli«  idea  bohind  the  word  remains  tlie  saine  because  thinpi 
remain  Ihe  sniiie.  To  the  average  peiiion  tJie  objectivo  world  is 
llie  saiue  ttwlay  as  it  always  was,  For  examplc,  wbiit  wo  mt-au 
by  a  Vrinble'  docs  not  differ  froin  the  siime  thing  as  seen  by 
our  proliiätoric  uiicostors.  If  we  »ttcmpt  to  describe  it.  we  must 
do  it  as  they  did.  \V'i>  shall  think  of  it  as  a  contraction  or 
fold  or  pucker,  or  eise  as  a  groove  or  fiin-ow.  Wheu,  tliorcfore, 
we  Guid  a  word  for  'wrinkle*,  we  may  expt'ct  to  find  it  coiuioctod 
witli  some  such  meanings  as  'tiiru,  twist,  hond,  fold";  'draw 
together,  shriak,  shrivel':  'cniniplf.  break*,  etc.  And  it  inatters 
Dot  liow  or  whon  the  particnlar  word  may  have  conie  to  this 
meauinf;.  Whenever  tho  roqiiired  nieoiiing  is  Ihere,  it  may  develop 
Inio  'wrinkle*.  >So  then  we  niight  call  'wriuklo'  un  IE,  word  even 
ihougli  tlio  form  woro  not  the  samo  in  any  two  successive  ages, 
providod  we  mean  by  tlial  n  common  signification  nuialDg 
throngh  the  various  fnrnis. 

IsdccrrMkniicIie  Purnr.baiigcij  XVIlt.  • 
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Along  witb  tho  persistency  of  (lio  idea  ))<>liiii(l  tlie  word 
muy  go  lim  gn>ate))t  vnrii>ty  of  tonn.  And  tlii»  lielpi^  lo  cxfiliiiQ 
anothoi'  fiict  of  common  oltsorviition :  tlic  dJsplacoriieiil  of  ono 
woi"«!  hy  «Hollier.  Somotimcs.  it  in  tnie,  there  is  npparentljr  no 
bettcr  i-easoii  for  Ilio  dmiiKO  of  «  word  Üinn  of  n  fnfihton.  [n 
otlier  casos  wordn  fnl!  into  diKit>putu  bcoKtuie  of  their  asHociation, 
Bat  in  nianr  moro  inütaucc«  Üia»  in  usiwlly  siipposod,  vronk 
simply  die.  Tlii>  old  body.  boroft  of  its  vitality,  that  U,  of  ibt 
desoriptive  forc»,  is  »oon  forgotten  and,  ü  not  embahned  in 
«ritten  speech,  pasi;cg  froni  tlie  memory  nf  iniu).  But  tlio  spirit 
romniiiN  und,  iiifleshed  in  a  now  form,  oontinui?-«  witb  reslored 
vigor.  'i'bi^  proca*«  may  be  ropoatud  trmti  ajic  lo  age  imtil 
finiCly  tlie  oommimity  will  fix  lipon  a  coitain  form  and  une  tbat 
to  tlio  uxclusion  of  othi^ix.  It  will  thon  bocomo  u  pait  of  currvnt 
«peecli  and  may  survive  for  contiiries  or  nüUoniums  as  n  moro 
or  lesü  definite  türm  for  somo  objoct,  qualin-  or  uction.  Sudi 
terms  becomo  more  aiid  moro  common  u»  Iiiiigiiim;u  dcvclopa,] 
Thiu  langtuige  beootnes  less  picturesqiie  and  poetic  but  luor 
exoct  and  scientific. 

As  languftgp  bpconu-H  muro  oxiict,  it  loses  itn  llexihilily, 
its  power  of  forming  within  ilself  new  tunns  and  ni>w  cxprossiona 
Neverthflless  tlie  peopte,  tho  roal  tanii^iia^'-nmicors,  strivo  to  exprees 
thomselve«  moro  forcibly  or  moru  picturosqiioly  tlian  onlioary 
spoocli  allows,  but  tlioir  offoit  is  called  slatig.  So  we  may  t^um 
«r  recalcUrta«  m  miich  «s  wo  please,  for  tlipso  words  have  lost 
tbeir  vivid  ttignifinition,  but  we  muat  not  kick  in  polite  society. 

IX.  'Floilormaus'. 

1.  As  an  ülustratJon  of  how  one  word  may  supplant  anothcr 
we  tnay  talte  somo  words  for  'bat*,  AVl*  find  tbo  bat  describod 
ftR  a  'fliitterfr'  oi-  'fluttermouse'.  A  very  old  (jerni.  woi-d  of  thi» 
Irind  is  OB.  AnSj/e-win  'bat".  Tliis  iiad  perhapH  even  in  OE.  timo 
ceased  to  bo  a  (iesmptive  ttfrni.  Tbc  firnt  pm-t  of  tht*  Compound 
implies  un  oldor  'hräofiaa,  widch  is  tbe  ON.  hriöda  'stürzen,  los- 
fahren; wegwtrit'Q.  au8«trL'U0u',  and  connected  witb  OK.  hiypig 
'in  ruins,  vcrfallon',  Litli.  krufü  'rüliiL-  mich*,  fcrutih  "rllhrig; 
beweglich,  regsam',  and  perbaps  also  witli  lARG.  rättm,  rütMit 
'rütteln.  Bchüttcln". 

'2.  OE,  hrenMNäg  l)«!*,  ME.  rermtous,  must  liavc  prüsorved 
it«  doacriptive  force  dowii  throiigb  tlio  ME.  pcriod.   Tlie  Iii"st 
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niember  of  tlio  Compound  Ut  froni  OE.  hrii-an  'niovo,  shakei,  stir', 
;  OUG.  ruortH  'rähren'.  etc.  TIüh  n-onl  dittplaced  tlie  otlier  bocauso 
it  bettfr  ropresented  to  tho  ntiDd»  ot  the  usfi-s  tlieir  idea  nf  tlie 
baL  It  16  in  110  sciisc  «n  tiitalogic»!  titin^furmatiuii  but  au  old 
idea  revii-ified  by  infusion  iiito  a  aew  form. 

8.  K,  flkJxrmoitse  'bat'  is  aiiotlier  revivified  wnrd,  the  ßret 
pftrt  being  h-om  K  fticitr,  OK.  fiicorian  'flutti-r',  Ii]  the  same  way 
were  forrawl  K.  flitUrmouae  'bat*  fruiu  K.  /^liter  "fluttei-",  G.  ßattem; 
uid  lale  MIC.  flgudermou^  E,  ßndennouxe  'bnt'  froiu  prov.  E. 
fimder  'flirt,  niii  «b-nir  iri  a  flutli^iiiig  iiianner'. 

-I,  0H(«. /f«rf«r-miiJi,  .Mf-(».  eleddtrmü*,  Ma.  deilermiäs^  OSw. 
jft»rfA«n«fls 'Fledcniiaiis' :  OH(i./lf(«/ar<wi.  \>n.  fimlderen,  tiv./iiiiidya 
'fUtlern'.  This  o^iitM  In  bo  an  old  word,  but  it  in  sucii  a  natural 
oompound  that  it  may  have  aris«n  in  iliffcreDt  placos  inde- 
pcndentlv. 

ü.  Diui.  fUtggermm  'Fledermaus'  ;  fla^  'fluttc-ru,  flackeni', 
OÄW./!aA:('«'iiebküseu'(comp«ref!./!a*ffr»t:  K./Ja/tor'scbmoiehoIii'), 
MHG.  dackem  'flaclci>rn*,  OK,  fltm>r  'fiyiiift'.  Thosu  words  uro 
doseiy  related  :o  OK.  fikorian,  K.  fikher  'fluttPi'".  bnt  it,  does  not 
follow  tbal  E.  fikfurmotiM  and  Dan.  fiaggeimuif  ^o  back  to  a 
common  form  or  uro  eveu  copnatn  as  campouDdis  though  thoir 
Cumpotifiit  poi'bi  aix;  cu|;uutß  mid   ttioy  t-mbody  the  suaio  id^a. 

6.  ON./erfr^*a('loullier-(lappei"),Sw.Mn((-W(«-^'(i  'bat' :  ON. 
jWiia   *nult«r,   U«p'.   MnAfe»   'move    to   and   fro,   flutter',   (dahra 

•fliilter.  lliirkür*. 

7.  Lith.  szik-sitifii^trni»  ('LoderflÜRler')  'Fledermaus'  is  in 
meniiin^  die  exact  couutwrparl  uf  ON.  ledrhlaka. 

8.  ME.  backt,  whonce  E.  bat.  Dan.  aften-bakkt  'bat',  OSw. 
natt-hakka  'nighl-jtu',  ML.  batta,  bhttUi,  blactn.  In  tbcso  wonlü 
ciinfuziion  iias  conie  in  heeanise  the  miginal  mouuing  was  lost 
hi^ht  of.  1(  in  inipo^sible  l»  say  what  tiii>  original  form  wag  oi' 
whether  it  is  4temi.  'I'here  seems,  liowevLT,  to  be  a  secondary 
connection  witb  E.  haU  'beaU  flap'  (llie  wingii),  F^.  battiv  les  atUg 
icL  Cent  Dict  s.  v.  batC-). 


X.  'Bm-,  KIctt«'. 

In  a  number  of  words  for  'bur'  we  find  (he  undcriying 
meaning  'cling:iDg,  stickini^  to,  ailheriug'.  'I'bi.'i  meaniug  ia  ex- 
pre!«ed  by  vurious  dlfferont  base^  going  back  to  the  same 
■Mming. 

2* 
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1.  IMh.  gMai  'Klette'  :  'HHbgier',  tlie  eame  worH  in  hoth 
meanin^.  froni  *<fhddo-»  'pj^^nnp,',  IE.  Iiasp  g}ied-  :  \jiX.  prt- 
htndo,  Gk.  xavbävui,  (idÜi.  liigitan.  oto.  (of.  iiulhur,  Mod.  Lang. 
Xoteg  15.  Oß). 

2.  OE.  difi  '»iiiniock'.  MUJ.  Wjw.  ÜHti.  kifha  'Klplte' 
:  tÜArtw  'kleben,  h«ftcn'.  ON.  W/n  'klpttern',  priniarily  "ding  to', 
OE.  difUm  'adherp'. 

:i.  E.  diät.  c(((Af.  cW/«  'Inirclock'  :  OE.  wteüpan  'adhortr'.  dfpa 
'poultice,  plaster*,  LHh.tflitt  'KIchrigkcit:  Fisühltfim*.  \M.iflat&i 
'gliio'.  t\w  comiiKin  mc'utiin^  i»  'cling  (o,  »ticV.  Dcrivntivos  of 
the  snim-  baso  sceiu  to  tie  0H(}.  A^tef/«,  kUdda  'Klotte',  und  MDii. 
dissg,  rfejwe  'Kletto'.  thoiigli  üetta  if-  ppiliaps  hetter  explaine«) 
HS  in  21,  üa 

4.  OE,  cl&te  'bimlock*,  rfü*  Vultstoot',  E.  tlial.  riote.  elite, 
cteat  Mniriiopk'  :  tlittf  *clay,  mire"  imply  nn  OR,  verb  'tiuan 
'ding,  stick,  adherc'.  [>ri-f)L-rm.  tiasf  ^id-,  LoK.  glidet  'schleimig 
werdt'n'. 

r>.  OX.  klurtgr  'Dornbnsdi' :  Sw.t/ÖiMj«  'Wickel ranke'.  kJänga 
'klelteni',  Dan.  klyngf  siij  '.*ich  ankUmniem',  V..  ding  "sioli  «n- 
kliimmem;  «nkloben',  OE.  dingcm  'coiitract*. 

These  wonls  are  not  neressarily  old,  hnt  the  maniicr  o( 
<teHcribing  (heni  is  «»  «lid  as  a  woid  for  'bin*'  well  cuidi)  bo. 
There  may  hare  been  a  score  of  Genn.  words  for  'bur*  that 
have  been  lost,  all  nieaning  'clinginir,  stirking'.  The  ide«  aiir- 
rived;  the  word  changed.  We  shdl,  thurefore,  find  connected 
with  OE.  dife,  c/d/a,  etc.  otlier  würds  with  an  entirely  different 
nieanini^,  siiicu  "cling,  stick'  may  be  tlie  deBcriptive  terra  for 
il»itc  different  object«. 

XI.  'Shrew-moiise'. 

The  wordB  for  'shrew-mouse'  are  insti-uolivo  sint-e  tliey 
preeerve  »o  wrfl  ihe  orifrinal  doscriptive  force.  Slirews  resomblo 
niice  in  general  a))iieaniTiec.  biit  have  n  long  sliarp  »loiiL  From 
thi«  they  prnbably  take  their  nanie.  At  any  rate  the  word  nieaiis 
'ciitting,  Sharp,  pointed*. 

1.  OHO,  t^zi-müs  'SpilxniaiiK' :  tpisi.  »pisti  'apitx'. 

2.  OE,  acrfawa  'shi-ew-mouse'  :  ME.  scArwo«  'nicked,  niali- 
cioiis',  primarily  'shai-p.  biting',  OE.  »tread  'slired.  paring'. 

3.  OE.  «eierfe-müa  'shrew-inouso'  :  K«orfan  'pnaw*,  OHG. 
«MirAM  'EcraeJineidon', 
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4.  OE  hearma  *shrew-mrnis«"  :  hearm  'grievou«.  cruul, 
wicked;  injury,  härm,  loss,  griof,  priniariiy  *slmrp:  sliarpuoss*. 
(iK.  K€pfAa  '»mall  pardole,  motsel*.  Ktipui  "cut.  shear'. 

5,  LitiL  kfftii»,  kffitikas  'Sjiitziiinus'  ;  lartü  'haue  scharf, 
iorfis  *biltcr",  Ski.  käriale,  kfntäü  'sohneiJei'. 

Some  migbl  bo  iuclincil  tu  CKiinoct  Lith.  Ic»r-iia  wttli 
OE.  A«a)-'ma,  referring  btilli  to  a  base  <^iw-.  tfir-  'shrcwnionsc'. 
Biit  for  such  a  procedurc  we  have  not  th»  .«lighteHt  jiistißcation. 
Both  wordH  Diar  indced  go  back  to  a  basö  ^r-  'cut',  bat  it  ia 
erident  that  Iho;  developed  indepeitdentlj'. 

XIII.  'Bull.  StGci'. 

Ve  God  [E.  words  (or  *«tccr,  bull'  which,  thou^i  not 
|Jiün«tically  con*e»ponding.  aif  sttmf?tinies  connected.  They  art> 
much  bctt*r  exptiiiucd,  however,  by  those  who  rufer  thfm  to 
differcnt  bmo».  The  «dmilarity  in  meaning  toguther  witli  the 
dissiniilariiy  in  form  and  origiu  is  seoii  from  the  followius  coui- 
paritM>ns. 

1.  Ok.  CTÜo»>ai  'stjiiid  .■<tifr,  ctOXoc  'pillnr'.  ON.  rfilmf  'pimit', 
Ok.  aaup6c.  ON.  rfawrr  'l'fahr,  OSw.  itür  V"ß'.  f^Hd.  afjtW,  stiMri 
'stark,  stattlich',  Skt.  ithürä  'gi'oh,  rfick,  massiv',  «(Arifira  'dick, 
derb,  dicht*  :  Av.  sUmra  'Zugstier'.  Ootb.  iMun  'Stierkalb*  (cf. 
Bmgraann  Grdr.  I».  112;  Hirt  Idp.  Abi.  426), 

2.  Skt  terüi,  täuti  'ht  stark',  tavös  'stark',  tümra  *fei)it, 
iitrotzend*,  u^<)  of  buUi;,  Lut.  tumeo  Vwell*  :  Ok.  Toüpoc,  Lat. 
iaurun.  OX.  f)idrr  'bull'.  ChSl.  tttrü,  Litb.  tauras  'Auerocbs'  (cf. 
l'rcllwilz  El,  Wlb.  .s.  v,  laöpoc;  Briipnuuin  Grdr.  1*.   1T4). 

3.  ON.  Priadc  'geiioiheii.  wucliscii'.  firüdr  'Krutl*.  OE.  Jjr^fi 
^itnOKUi.  might;  ti-oop.  host*,  prätian  'swdj  with  pnile  w  aiifjer', 
^priätn,  ON-  prütetm  '.swollon',  Pniie  'swelliiig',  prülna  '.«woll 
iip,  rise*.  Germ,  ba.-*«?  pröu-,  prä-  'swell'  :  (iall.  tareos,  Olr.  tarhh, 
Weish  tarie  "biiU'.    Compare  the  following. 

■L  Gotli.  wahajan  'wachsen',  ON.  mxa,  pr(?t.  pliir.  «xoiw  with 
tbe  sune  vowcl  gradation  &s  Skt.  üt^tt  'wiicbst'  :  uktdn  'Stier'. 
Oofh.  auhsn  "Ochse*,  etc.  (cf.  ühlenbeck  Et.  Wtb.  s.  v.). 

.'».  .Skt.  Uiiiri  'reichlich,  viel,  grt'li.  gewaltig*,  Ooth,  uf-bauljaii 
'au^ohwelien  machen',  OE.  hg!«.  OHO.  hälla  "beule'.  Lith.  huHs 
'Hinterhacken'  :  hülim  'Stier.  a»!le',  ON.  tote,  ME.  ftWe.  MLG. 
iAiUt  *buir,  OE.  builnr  'buUock*  (cf.  L'hlenbeck  PBB.  26,  293). 


SS 


F.  A-  Wood, 


xm.  'WjUow*. 

Words  for  Villow*  mean  pritiiarily  'beuding,  pliaiit,  supple', 
aml  may  therofore  be  cogn^te  witb  names  of  otlior  übjects  th«t 
bend  «r  twist. 

1.  OHd.  uHda,  ON.  vf&tr  'Weide',  OR.  vifiiff  Villow:  band, 
bond*,  Lith.  t^w  'eine  schlanke  Rute  oder  Gerte  vom  Weidcii- 
bauni".  \M.t  vitia  'vine',  Skt.  ntd  'gewundon'.  vdyati  'webt,  fiiolii', 
Lith.  v^ti  'droliL'u'.  ctc.^  wbeuce  also  the  fullowin^. 

2.  Lut.  vfmeti  'pliant  twig,  withe,  osicr,  slip  of  willow'. 
Ir.  fiamh  'Kette*.  Skt.  tvma  'Wohstnlil'  (cf.  ühlcnbock  Ai.Wtb.  s.  v.). 
ThKC  Word»  BIT,  striotly  spenking,  imr  cogiiate,  For  (?ach  was 
pmbably  derived  frnm  the  base  u«^  independently. 

;t.  Sw.  dial.  Mkfr.  tvkker  'sweet  bay-tenved  willow'.  D*n. 
dia).  ffSgger,  vtyrt  'plisut  rod,  witliy',  vager  'wilbiw',  K.  lekiw 
*pUuu1  twiif,  osior,  withe'  :  tiUiQ.  tcicke  'Docht  von  Garn  gwlroht, 
{redrohte  Charpie*,  OR  iwwa  'wick*.  OHG.  «wjWfn  'Wickel.  Flach». 
oder  Wollpensiim  zum  Abspinnen',  Ir.  /ijn'm  Svebe'  (cf.  Fick 
Wtb.2*,268;  Lidta  Stndien  zur  ai.  nnd  vgLSprachgPsehichte  2«  ff.). 

4.  OS,  tfilffia,  MHtJ.  •rt/ffc.  OK.  uylig  'willow'.  wUige  'basket* 
probubly  reprit^ent  a  pre-tieim.  'fftliß-,  wifh  whieh  compare 
Ok.  fthl,  EKi£  'ftewitndpn'.  Here  or  to  (he  follnwing  belongs 
Ok.  mar]  Villow-  (rf.  Hoops  W.  U,  4SI). 

Or  OE,  wiftig  etc.  niay  go  bnek  to  *(m>^-  and  be  eonipured 
with  Skt.  vtü^a-»  'Scliößlinjf,  Zvnäf^,  Av.  varua-,  ChSI.  rlasü  'Hnai^ 
(cf.  Ulilonbeck  Ai.  Wth.  27TI  or  tn  *^f(f-  nnd  be  conipared  with 
Skt.  val/cä-s  'linst',  OhSl.  vUtkno  'Käser',  OK.  (W<5/i  'Kater.  Flocke",  etc. 
In  «)iy  case  wo  may  refer  all  to  the  base  (ia?-  'twist,  bend  :  Skt 
rtüa/i  'wendet  sich,  dreht  «loh",  Lith.  vffti  'walken,  verwirren, 
verachlingon'.  etc. 

.'i.  Ut.  «lüJT,  Ok.  i\tKr\  'willow'.  The  Ok.  word  is  ooilwiily 
identical  wilh  iXiKii  'a  winding,  twistinf::  pait  of  a  shell-fish', 
and  related  to  ^Xi£  'twiatcd,  baut,  curvfd,  windiug,  spiral',  as 
äubtit  'üpiral,  twist,  whirl;  whirlpool;  tendril  of  the  viae;  corl, 
lock  of  hair;  bowuls',  4X(cciu  'tum,  roll,  wind,  wrap,  bend.  twist, 
twine',  thouijh  wc-  seem  to  have  here  a  cunfu»ion  of  two  baaes 
aeliJe-  and  {leüJe-, 

6.  OE.  «wtt,  0H<}.  .viUihn  'willow*  :  ON'.  slatfo  'ki-euüOn, 
i«cliief  gehen'.  «Üyt-  'schlHii.  listig*,  Dan,  forslagm,  XHO.  tvr- 
schlagett,  ON.  dui^inn  'wonnd  up;  sly,  artful',  OHU.  ilin^an 


*win<len,  flechtPn,  soh  winden '.  ON.  slyn^ua  'wcriei)'.  Av.hareeat/eili 
'sohlcurfor!.  wirft',  Ootli.  »(alian  *s«hliipen'  (cf.  iiutlior  Am.  Jyuni. 
Phil.  24,  42  ff.). 

Hirt  Idf;.  Abi.  5&0,  eoniiecl«  Lat.  sali:r  aiid  <)H(r.  talaha. 
reFon-itig  \\wm  lo  n  baso  nioik  'Weirfc'.  This  cfimpariKaii  woiilcl 
make  it  ncccssary  to  aj<siinio  (hat  salaha.  taiha  (OK.  sra/A),  is 
for  Genn.  *talihA  wtticli  i.«  alto^ether  itiiprubablo.  xince  the  i 
would  DOt  be  sjTicopated  early  enou^l'  t«  nllow  of  fhe  ilevel*'))- 
meiit  ol  a  srarabhakdc  vowel.  Tüwv  nuiy,  liowpvef,  be  referier!  ro 
•  b*se  Mbh,  which  is  discutäei}  in  th«  »rtide  rited  above.  and  thiis 
remotüly  connected.  But  this  oounectitiii  doea  not  [irc-iiippose  nii 
IE.  busc  selo-  *wi!liiw'  but  'wind,  twist",  etc.  Tho  von'  fact  tliai 
we  find  so  nianj  words  for  Villon'  makos  it  iiuprobable  tliat 
■ny  one  word  becamc  a  üxci  terni  in  IR.  time. 

7,  Ök.  Xvfoc  "aiiy  pliunt  twig  or  rod  fit  für  wicker-worV, 
vritbf,  wÜlow  livip*.  XuifiEiu  'bond.  twiwt:  writho.  stru^j^li*',  Xuricnic 
'baBket-niakor',  Ulli. /«yMoa  *^*(rbnn'idi{i,  biopsiun*.  OK.  lücan 
'iQteriRCP,  clwe,  shnl",  dr-loc  '(■ar-witlit-,  mwlock',  locc  'lock,  hair', 
Onth.  ffa-lükan,  etc. 

H.  ChSl.  vräba  "Weide*.  Litli.  mrliä  'Weiden-  oder  Birken- 
rnte.  Reis.  Gerte",  uirioa 'Kute,  Zweip*.  MrfcjMÜt 'Kniilingt'',  OIVuw», 
wit^  "Seil",  Lith.  verbiü  "wende  um',  Gotli.  trairpan  'werfen'  (cf.  ti,  I|, 

».  Ulh.  Winde  'Salweide'  :  Gk.  ßXaöupöc  "loose.  soft',  Skt. 
mfM-t  "woioli,  zurt',  CliSL  mladü  'juns.  zart',  fjat.  blandus. 

10.  Litb,  gtöstwi,  Ol'riiüs.  gloMis  "Weide*  are  uo  doubt  froni 
snme  Word  nnwiinjf  'hend'  or  tho  likc,  We  niay  perbupi«  com- 
pare  MHO.  klate  "Kndle". 

XIV.  'Nif. 

Sevcral  wont«  for  'nil'  are  derivabie  from  verbs  mconing 
'scrape,  nib'.  Tliis  sceius  to  indicate  either  lliat  tiie  iiits  wore 
suppoti«d  to  cftiise  the  itciiiug'  or  ihat  they  were  thotight  of 
an  granulcci,  particles.  Here  ns  elnewhere  it  is  the  comniou  mcauiiifr 
not  die  oomnioii  form  tliat  pre\'ail». 

1.  Sbt.  likhäti  "ritÄt,  reißt  auf,  ritzt  ein"  :  Hkhtja-%  lik«&, 
KPerv  riOe.  etc.  *Niß'  (ef.  Hnni  NTers.  Et.  «IS;  Uhlönbeck 
Ai.  Wtb.  261). 

2.  OE.  knUan  'stoßen'.  ON.  knüa  "stoßen,  stickon*.  Gk.  Kvijui 
"riUte,  Vratw.  reize'  :  OR  hniiu,  OHH.  ««  'Siß',  Gk.  Kovibfc  'Kior 
der  Läuse,  Elvhc.  Wanzen"  icl.  rrdlwitz  El.  Wtb.  154,  15HK 
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Thoii^h  tlio  Ok.  uud  Gcnu.  vrorän  »rc  no  doubt  troiu  tlie 
samp  base,  thcy  wero  prohnbly  fi)rnieil  irirfppciulenily. 

3.  OH(i.  ffnitttn  'leibon,  fricaro',  MHU.  gnisf  'ff«t  auf  der 
Kopfhaut  sitzeinipr  Haiitschmiitx,  (irind'.  ON.  yniit  "knirschen*, 
OK  fftiidan  'ruh:  pulverize',  giädel  "pestle*  :  I'ol.  juk/o,  Russ. 
ynida,  Czecli.  knida  *Niß'. 

4.  ChSl.  (ftadüi  'gliitttu',  Cz«ch.  hlaäiti  'glStleu,  polieren. 
strpi<'heln',  Pol.  gktdzid  'glätten,  feilen",  MH<J.  glindm  'gleiten' 
:  LiÜi.  glinda  'Nili". 

.'>.  Ijat.  lendfs  'Niiüte'  seems  to  come  froni  a  different  meaning, 
pnrhaps  Vrawl'.  Coniparo  1-ith.  lendii  'kriDche',  lindu  "sclileiche, 
b  rieche". 

XV.  "Sinew,  Nerve". 

Wc  fiiid  »  uumber  of  words  for  "sinow.  rendon*  in  which 
the  priiiiary  meüning  i.s  'string,  enid*.  Nn  donbt  there  were 
naineR  for  'sinew"  fiom  the  very  eailiest  tinie:;.  Some  of  Üiese 
may  haso  survi\ed,  but  the  wonis  wo  find  for  'sint-w'  art-  in 
moet  cases  transpttrent  de*ieriptive  terms,  and  may  be  eunipani- 
üvcly  rccent. 

1.  Skt,  sttäyati  ■umwindet*,  mdyu-t,  sndyu  'Band,  Seluie*. 

2.  ON.  müa  'winden, drehen, eilen'. Sw.s«o 'drehen. zwirnen: 
«ch  beeilen,  laufen',  Hotb.  snhmn  'oileu'.  etc.  :  Lett  anaujis 
'Sohlinge",  Skt.  mävan  'Band,  Sehne* :  A  v.  snävar»  "Sehne",  Ok.  veupä 
'Sehne,  Bogenifehne '.  vcüpov  'Söhne,  Kraft'  (c-f.  Prellwitz  Et 
Wtb.  211;  Brugnmnn  Or.  Oiamm.  54;  Noi-eeu  Urf;.  Lautl.  85; 
Hirt  Idg.  Abi.  478). 

These  two  groups  may  be  romotely  connected  through  a 
buse  aiwi- "tum,  twist,  twine;  whirl,  ha'*ton' (cf.  Cnlnr-Names  1 19 ff.), 
btil  the  various  words  for  'siiiew'  pn)bably  arose  independentiy 
after  the  meaning  'coni,  otrinR'  Imd  developed.  It  is  altof,'ether  im* 
probable  ihut  tliei-e  was  an  IE.  baae  senau  'Band,  drehen",  froni 
which  OHO.(ienaim,Skt.  sudi««,  Gk.vtüpov,  OX.  SMifa  wfrcderivt><l. 

3.  OH(J.  stiutim.  OE.  Hnu,  ON.  an  'Sehne'  arc  probably 
not  connected  witli  the  above  al  all.  These  go  back  to  «,  Germ. 
•siitiKfl,  which  must  he  a  comparatively  reoent  formation.  Fiir 
IE.  'itenvä  wonld  hare  yielded  (ienn.  "sinnö.  Germ.  *mttrd  nmy 
be  referred  to  pre-tiemi.  'ain^ä  from  a  base  '«tnu-  :  Skt.  sinäH 
'bindet";  nnäti,  «i/äti.  OHG.  aei/,  netto,  anno,  etc. 

4.  Lilh.  tieriü  'fiiilele  ein',  fiarinti  'mndie  einen  Knoten 
«der  eine  Sohlinge",  DHü.  »wni  'eng',  nartm  'Narbe;  fibnlHlura", 
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pre-Oei'm.  *nort/ä  'das  ZuiiuriiiiKtiiziuhcn'.  Ijit.  nervm  'Itienien, 
iSiitc,  Seime*  {cf.  Schade  Wtb.  1.  640;  l'oi^son  Wz.  63  f.).  Theso 
r~wordä  have  no  conneciion  with  Ok.  vtOpov. 

5.  Skt  u^oM  'webt,  flicht'.  litli.  v^i  'dn-lien'.  Ok.  iv« 
^bres,  öinews,  n«>ck*,  Tviov  'iiape  o(  tlm  peck*. 

6.  Gk.  Ttivw  'spuiuio',  tövoc  "Spftiiuiing;  Seil,  Strick,  Sehne*, 
•rfvuiv  'Bund,  Sehne'. 

7.  Liüi.giß  'Fiulen',  Ok.  ßi6c  "Bnijcir,  Wt-ldi  y»  'Srhiie". 
&kt.ji/Ä,ji^  jgäiai  'Bogonseline*,  C'hSl.  .'»ca  'Selmo'  (c:f.  Uhicubeck 
Ai.  Wlh.  lOU 

ö.  Ut. /Www from 'gi^hw-to-m 'thrcad.  fihre",  ühSI.  Uta,  Piiiss. 
•^jgio  'Ader",  Litli.  g^da  'Clattrippc.  Ader,  Sehne'  (rf.  Bnipmaiiii 
Grdr.  1*,  785;  Bcnieker  l'reiiß.  Spr.  292).  Corapare  also  Lat 
fibra  'fibte,  (iliiiiienl,  eutruiU',  ßixiis  'iKwkol  wnvfii  lA  sli'ndiT  twigs'. 

!J.  Gk.  fpofi  'liearl',  iVfitov  '«ucp',  Ir.  in-^har  'Eiuseweide', 
OHG.  ädara.  MHG,  öder  'Ader;  Saito,  Bogcnst-Iiiie,  Sehne,  Neir", 
pl.'EinKOweide*,  OHG.  in-ili/Wvisceni,  intestina',  OE.  ttrfrs '»ein, 
nei've,  üiuew*. 

10.  OK.  cni/ttan  'tie*.  cnjftteis  'strinp.  sinew'. 

In  the  abttve  we  liave  wonU  for  '.linew'  taiiging  froni  the 
earliCüt  times  down  to  the  pieeent,  and  vet  Ihere  in  no  cvidence 
ÜMl  in  tili«  .seii-ie  ibe  word»  had  beromo  fixt-d.  Av.  mavar»  and 
Gk.  vcOpov  correiipoud  mottt  closely,  but  the  socoudtiry  inouiiin); 
'änew'  mar  tuive  dt'VL>lopcd  indc-pondentl.v  in  eacli.  Beforo  tbo 
{omution  of  tbe  separate  IE.  dialeots,  if  therp  ever  was  siich 
■  timo.  tlierc  mny  liuve  boen  as  maoy  wovds  fnr  'sinew*  a»  there 
wcrc  commuaitiet*.  In  fact  we  niay  wpil  bnlieve  that  any  word 
for  'sti-ing,  coitJ'  iniglit  bo  nsed  for  'sinew',  just  as  in  Eng',  we 
$peak  of  the  sinews  an  cords.  In  ordinary  spetsch  C(rrd  und  liga- 
mmt  havo  nearly  driven  «Wir  out  nf  uüo  exeept  in  its  fi^^iirative 
üenüe.  jVud  it  matters  not  how  the  ineuninK  'curd,  .stnug'  ilevelops. 
AU  tfaut  18  Qocessäry  is  that  tlie  proper  tcrm  shouM  arise.  and 
Um  word  Springs  into  oxi^tenec. 

XVI.  -RntrailB'. 

In  )mmc  caües  tbe  KRme  word  luay  meau  'sinews'  and 
'entimUs'.  Tbis  is  because  'enfrail»'  nre  otten  coUed  'cords,  ropea, 
geschüngo'.  For  exainplcs  of  thtä  »ee  Med.  Lang.  Notes,  17,  7  f. 
In  Dlher  cases  tlie  vLscei-u  aro  thought  nf  as  'saoks,  poaches' 
or  an  'wrappere,  coverings'  (ib.,  0  t).    A  third  general  term 
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fcir  iutOätineK   h  'inwards',  n  common  an<l  »ttnoui«  niudo  »f 
ilosTTiptioii. 

1.  Skt.  «Kfcfr  'imion',  lM,itUer,  Skt  dntams  'ihr  inuere*, 
anlni-m  'Kinpf weide",  ChSl.  jftro  'Leber*,  (itt.  Jviepo  'mtestincs'; 
I^it.  inieri'ir  'innpp*.  inluriöm  'iiitpRfini-s' :  internus  'inward',  inUmta 
'intest i  11  L's',  Vcp.  Vet.  'X2;  mterätuwn 'inward',  -dmnim.  ll.«ntragno, 
OFr.  tmlritiffne  'intestiDc':  MIi.  intrafia.  Fr.  mtraätes  Vnlraib)*. 

Tliese  wi>r(ts  rfo  n{>t  cimit'  (iiini  ii  (ixod  TE.  terni  (or  'piitrails', 
bitt  froiii  wonis  uit-iuiin^  'within'.  'iriwwd'.  Somu  are  voij"  old 
wortls,  others  quitc  recent, 

2.  Lb(.  fntta,  Ok.IvTÖc  'witliin',  Sht  anfaMya-m  'Rin^pweiido*; 
Clk.  {vTOcBi  'fi-oin  witliiii*.  ivT6cem  'inwni-dB';  iviocOibioc  'iDward*, 
-lo  'inwHrds";  Lat.  intfitinu«  'inward',  -(tnn  'iiiwurds', 

Thfl  abovc  BS  words  for  'intcmtiiics'  IiaTf  no  ooiinection  with 
the  prfcedinp  pi-ouji.  Thej-  aro  rcUto<l  in  nieunJng  only,  tliough 
both  groiips  are  froiii  IE.  «t  'in'.  This  is  hIbo  in  the  fojiowing. 

3.  (Jk.  i-jxic  'decp,  down  below*,  (-pcoTa  'entmils*. 

4.  (IN*,  intiar  'driiinon',  irtfirv,  idn  "der  innorc!'.  iirar  'Ein- 
gewoide*:  0H(1.  inmiAf  "liinorps.  Kinftovfoido*:  QK.innod  'inlorior; 
intostiiies,  stomach,  womb',  OHO.  mnle)6di  innödüe  'Eingeweide'; 
(inth.  innaßro  'von  innen'.  OHO.  innumlri,  OS,  innaihri  'Ein- 
geweidü';  OE. t'nnanwwtn/  'inward',  pwl  inmiHUWtrd«  'inwards',  etc. 

XVII.  Varimis  VmU  of  the  Bodj. 

We  find  a  large  nuniber  of  woi-d»  for  thts  nr  rhat  part  of 
t/L  Ulf  body.  some  of  wliich  are  given  belnw.  Tbc  exainptes 
glvon  shuuld  tflach  iis  tliat  we  shuuld  be  careful  how  we  refer 
to  !E.  words  for  "back,  bi-liv,  breast,  knuL-',  utc.  Tbat  tbero  wore, 
for  example,  words  for  'ktii^e'  is  cortain.  Biit  tlioy  dtd  not  laean 
siniply  'knee',  but  'crook,  boiid,  kntib",  or  ibo  Uke,  aiid  henoe 
cuuld  bc  (isod  of  utbvr  objecl»  Ihat  coidd  be  thus  dcschbed. 

It  \b  also  iniportant  to  iiotice  tbat  wbea  we  find  the 
enmo  word  givin^  derivatives  for  *hill,  boii.  hnmp,  bncfc,  goitre, 
chook",  etc.,  as  in  no.  18  beiow,  it  is  hccnnse  tbe  word  can 
deRcribe  Diese  varioiis  ohject«  and  honce  can  beronie  a  fised 
tpmi  for  them.  So  in  Skr.  hoH"-*  'Achsel(n"nbe",  \Ai-  coxa  'Hüfte', 
OHO.  hahm  ' Kniebug'.  Ir.  fosH  'Kuß',  there  is  no  sbifting  of 
meaning  in  some  word  for  »  part  of  tbe  body.  but  a  different 
iippliaitioii  of  Home  term.  such  a»  'bend,  curvc',  tbat  iniglit 
dflsvribo  any  onc  of  tiiose. 
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dcäi^Btione  for  some  parts  of  the  boily  »Imuld  beconie 
fixed  terms  at  u  very  eHriy  pmod  is  not  ülrniiKe.  Bnt  it  is  just 
an  cetlain  that  such  teniis  iis  heati.  liver.  tottgttt  wero  descriptive 
lerini*  orijänally  \v^  (hat  E.  hump.  chett,  card  are  so  at  pi'eseuL 
It  is  incoQCf^ivahle  that  a  word  for  'hearl'  could  spring  inio 
exist^nc«  exoept  as  a  descriplivf  U'rtn.  Some  starting  point,  of 
cours?.  there  miiRt  have  becii.  u  time  wb«n  the  tittoraiicc-*  were 
demonstnitire  and  expressive  rather  thaii  descriplivf.  But  to 
such  a  tirae  it  U  inipoHsible  for  us  to  ^u  back.  .So  (ar  as  »ords 
un  be  exploined  at  all,  they  are,  aside  frotn  a  comparaüvely 
few  nnomatopoetic  words.  dpspriptive  t^'nns.  And  these  descriptivo 
tprms  are  fnr  tlio  most  part  traceable  to  expressions  (whether 
nwuns  or  verbs)  of  motiou.  Back  of  ttus  wo  cari  not  go. 

1.  Skt.  sphurdti  'stößt  wog.  tritt,  sebnollt,  ziioki,  imppelt', 
Lith.  tfif'nV,  I^t.  spemo.  ptc.  OH<J.  sjiar  'Spur,  Fährte',  (ik.  cq>up6v 
'Knöchel,  Ferse":  Gotb.  aparwa  'Sperlin;;*  :  OK.  ipean«/  "Wad«' 
(cf.  Schade  Wtb.  S54:  Bnißmann  Grdr.  1»,  ölH:  llhlonbet-k  Ai. 
Wtb.  351;  KbiKC  Et.  Wtb.l. 

3.  Lat.  umim  'KrCuuinung  des  PDuj^s',  Ose.  uruvo  'krumm', 
Skt  ir^'t  *>><^h(iiikcl'  (cf.  Uhleiiboek  Äi.  Wtb.  32), 

ü.  Litli.  lekiii  'fliegp',  fih.  XaKTtluj  'schlage  aus'.  Xüimc 
'Keole',  ON. Wi- 'Schenkel',  leggr  'ßeiii'  (cf.  I'rellwitz Et. Wtb.  1 74 1; 
finif^ann  firdr.  I  *.  äS5). 

4.  Skt. skiidlati  'strauchelt, taumelt",  Litb. sketiü  'bin  .schuldig', 
Gk.  CKoXriväc  'hinkend',  cxoXi6c  'kruuitu,  unredlich*,  I^at.  »eelus :  Ok. 
cnikoi  'Schenkel*.  c«Wc  (cx(X(c)  'Hintf-rfnß  und  Hüfto  des  Tieres". 

5.  OS.  tkakan  'gehen',  OK.  sr-aom  'ninve  (piicily;  tibukc' 
:  Gk.  otd&u  'binko',  Dan.  akank  'lahm*.  ON.  «S-ojMt  'hinkend, 
wbief,  s/cakka.  skehkia  'schief  in«clit>ii"  ;  OE.  sca»ca  'shaiit,  leg*, 
^esdttcio  'fal  ahoiil  ibo  kidoeys'.  OUG.  ncinkv  'BciTiröhre,  Schenkel', 
Mnn.»cAi«*i''SrheiiheI.  Schinken',  scA^n/:«/ 'Schenkel,  Schinken''). 


1)  Sev«ral  attempt»  liave  bpen  Tnndc  lo  connocl  OE.  »etncaii, 
OHG.  timittn  ■einschenken,  lu  Irinken  iieben"  witli  «Aanfr,  Sckenktl.  The 
noai  iastnioas  tit  those  i»  by  Seliillin|[  Jour  of  Germ.  t'hili)l.  i.  &10  (1', 
Seil,  i»  perliapB  riglil,  and  yet  a  Minpl+r  lixpljuialiun  for  schtnktn  pfMpnta 
OaeU.  OHO.KiuiArcncoRHprindit rxaclly  laO^. fkukkiahi'w'tkantjan'nch'wt 
niachrn*.  lUimpare  Ihe  Bimilar  (Juvtlopmcnt  in  Sw.  titup  'stbief.  »(upa 
thatätxtn;  slllmeti,  fallen',  ON  laüpu  sloop.  fall',  OE.  «/fl^noii  Ktooii, 
corvt  downwarri»'  ;  OS.  tttypii  ■ovcrtm-n,  ptpur  uiil'.  Hw.  »tSpa  'gietitn'. 
WS  ik*tAr.  »<L-rnk%a  are  tuanwonl»  and  can,  Üi«refore,  not  b«  used  lo 
cxplBUi  ttlknUitH. 
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ß,  (t«tli.  (pijyu« 'Rfhi-u',  Litli.  i«i(pil 'solirtite',  Ük-tjänffkä 
'öiitorbcio'.  Aw  zanga-  'Kiiöoliel'.  Osset.  zän^  'Knie*,  MPws. 
sang  'Fuß'  {ct.  Hon»  M'eis.  Et.  p.  302;   l.'iilpnbeck  Ai.  Wtb.  9«). 

7.  SVtpädj/ati'fäWt,  geht'.  OX. /iif«  "tn-Ien,  schi-piten'.  ftt 
•Schritt*,  Öolh.  /"äu*  LaL  p**.  etc. 

8.  SkL  rrfArwd'  'goht  krumm*,  mlcrä  'gebogen,  krumm', 
OH(J.  iowij;  'Feld,  Aue",  trani/a  *Wanpe',  etc. 

f).  Daii.  JtoÄ-  "tiiiip,  pilü",  Nno.  hxh,  E.  eock  'Heuhaufen', 
PuL  guz,  Ijtii.  fftiias  'Bi'ulf*,  gä^a  'Buckel,  DrOiO,  Kiionoii; 
Knopf,  ywi^«  "Kropf  iler  Vögel',  OE.  c&im  'juw'.  E,  cAwi'Wnnge': 
Iccl.  Irjiifca  'Hu(.  Kliiiie'  (cf.  iiutlmr.  Mod.  Uiik.  Notes,  Ja».  1904). 

10.  OHO.  baJiho.  baaJio,  MHU.  Aacfrc  'Kiniilaflo.  B«oke' :  OHO. 
AoA/w  'Schinken.  Speckseite',  OS.,  ON.  batr,  OE.  iow  'back'.  'I'hes« 
may  well  go  to^tlier,  wilh  the  common  meaning  'bending,  round' 
or  the  like. 

U.  OE.  W».-,  OS.  hlior  ON'.  Wjfr  'Wange'  :  ON'.  hlaim,  Lut. 
tianis  'Hiiit<irbttoke'.  Lith.  a^tmis  'Oberachenkcl',  Skt  fnV-# 
*Uiiiterbackc.  Hflfto',  etc..  biiso  *£lm-  *bond,  curv-e* :  Skt  (röfd-t 
lahm',  Lut  clau-dm  etc.  (ct.  author  AJPh.  23,  1(W). 

12.  OH(t.  krimpfan  'krumm  oder  krampfhaft  iEU!<ammeii- 
ziehen*.  krampf  'j^ekrilmmt;  Krumpf '  :  Pol.  yarf  "Buckel",  ChSl. 
grülm  'Rllcken*.  ^rübavü,  Ir.  tftrhach  "riuizplig'  (cf.  Itupitza  (Jemi. 
OuM.  150),  to  whicb  «dd  ON.  ATOp;>r 'Buckel,  Knmpf,  l/>ib*,  OE. 
cropp  ".sprniit,  buiich,  ear  (of  com);  crop;  kidney',  OWi.  Icropf 
*AuswuohH  am  men»chlicbon  Halse.  Kropf,  Vormagen  der  Vögel". 

iX  SkL  hkujAti  "biL-gf  :  hhAja^  'Ann'.  MHG.  buch,  b»dt 
'Keule'  (eines  Kidhos  otc).  buch  (OHO.  b&h)  'Bmich:  Magen: 
Rumpf,  hmkel  'üiickel,  Puckel',  ON.  biUcr  "Korper,  Leib*,  OE.  boe 
'stomacli;  pitrher'.  Compare  MHO.  rtimph  'Rumpf;  große Schilssol*. 

14.  (Joth,  ußauljan  'aufwcliwelien  machen'  :  OH(i.  bsüa 
'Beule',  Litli.  äkAs  'Hinterbacken". 

1.5.  Gk.  tOpöc  'rund',  ttip^w  'krümme',  ME.  eouren  'kauern' 
:  MLPr.  com  'Leib'. 

16.  OE.  rimpan  'conlracf.  MHO.  rimphen  'krfinimen,  rümp- 
fen', rumph  'gebogen,  gokrhnttnt',  rumph  'Rumpf,  Leib;  groß« 
hfilzeme  Scliiisitet',  MlAi.  rump  'Rumpf,  Lieib;  bauchiges  OeniS; 
Bienenkorb',  MR  rumpe,  E.  riimp  'Rumpf;  Steil),  ßilrier  (cf.  5, 
1  above). 

1 7.  Ski.  Jtnitortt  'krümmt  sich",  ON.  kräffa  *Iicap',  OE.  Aryij 
'ridge,  tl)l^  -sui-fucic- ;  biicf,  OHO.  (Afciwii  'Bücken'  (cf.  Uhlenbeck 


Ai.  Wtb.  68).  Tbis,  like  most  wordw  for  pari«  of  the  body,  w«s 
«pplk-d  printiirily  to  aiiimali!. 

IS.  Ulh.  üaüpag  'Uuufen',  Jcäpstaa  'Hügel',  kuprä  'Rftcfcor, 
Buckel,  der  pftbc^iic  Hflcken',  OE.  Aofw'liump:  Roitrt-,  swelling", 
OH«,  horar  'Höokcr',  MHü.  A«Äe/  'lltigL-l".  NHO.  (bair.)  AwW 
•Hügel,  Krhöhiinp.  Beule'.  (Joth.  kaubip  'Hniipl'  (cf.  Bernffcer 
IF.  10,  152)  :  ilHIi.  haf  '^Vange',  hufd.  hiufel,  hüffel  'Hucken, 
Wange,  die  (leiscliigeren  Toili'  an  (k-rvelbpii',  OH(i.  käfo,  houf 
'Haufen',  Lat,  cubärt,  -cumber«.  OHG.  haf,  OK.  Ay/J*  'liip',  LO. 
kump  *Haiifen,  Hügel,  .Stumpf,  E.  hump  'Klumpt»»:  Buckul, 
Höcker",  NHG.  Humpen  "PrinkKofÄß*,  Gk.  küm^oc  'tiffäü'  :  Skt 
IntnAhd  Topf,  Knig',  l<iual  Mie  heitlen  Erhfihiirif^n  auf  iler  Stini 
des  Klefnntcn'),  Ok.  Kti(p6c  'gebückt,  gekrümmt",  KÖtpoc  "lliickel; 
Kufe'.  Cret  Kwpn  'Krtpf  (cf.  Prellwitz  Et.  Wtb.  s.  v.). 

We  h«ve  iicre  the  bases  kmtp-  {ijeup-).  keuh-.  ketthh-  'bend, 
arch,  curre'.  whenee  tlie  varinus  words  for  'hump.  lieap.  hUI, 
Kummit.  top,  head',  (>tc 

I!>.  Skt  kuaiU.  kuficaU  'zieht  »ich  zusimimou.  krümmt  -iich', 
kuca-t  VribliHie  Brust',  Lith.  kat^M  'Beule',  kaukard  'Hügel*, 
Lett-  kttkuTs  'Höcker',  Gotli.  hauhs  'boeh',  MHti.  hogtr  'Hüeker' 
:  ON.  AiUn  'kauorn'.  hokinn  'gohückt*.  MH(i.  Afi(,7w«  *Hicli  rlucken", 
XHG.  hocken,  Höcker.  K.  hunk,  httnch  (cf.  nhlmbeek   .\i.  Wtb,). 

20.  Im.  gluo  Mraw  togethor",  OHO.  A/äm«  'Klaue'.  kUiiiea 
*Kiuiuel.  Kugel',  OE.  eläd  'rock'.  ME.  elwd  "niiisfi  of  rock,  hill', 
nie.  tXoutöc  •  Rumpf  (cf.  Solia.le  Wlb.  1 ,  4ftS ;  Prell  witz  Et. Wlb,  Ü 1 ). 

21.  Skt.  puAja-s  'Haufe,  Kltunpcn,  Ma-we',  päga-g  'Haiifc, 
Ülenge,  Schar  :  Ok.  ntj-ni  *T'iiiiip;  fftt,  .swelliug  land*.  nufiüv 
"elbow",  nvTVin.  Lul.  pugitus  'fist',  b^.se  jjpmj-  "press,  pres»  togetlier; 
beaf,  Lat.  jtungo  etc. 

2'2.  Skt.  däcatt  'biegt,  krümm  f,  <inkas  'Biegung,  Krümmung', 
f)k.  Ötkoc  'Tal.  Schlucht*.  Skt,  ankofä-m  'Wek'he,  Seite',  ankä-s 
■Biegung.  Haken.  Bug.  Schoß',  Goth.  hols-agga  'Nacken'',  Gk. 
li-pcäXri  'Ellenbogen'  (cf.  Schnde,  Prellvrifz,  Ühlenbeck  Et.  Wbb.). 

2;t.  Skt.  anga-tn  "Glied.  Körper',  angiili-f  'Fin(;cr,  Zebf'. 
OHG.  aneha  'Genick*.  ftuJia  "Schenkel,  Beinrölire".  attchal,  ertcJUl 
■Fußknöchel,  Enkel'  (cf.  Ühlenbeck  Ai.  Wtb.  3).  These  aro  pnj- 
bably  (rom  a  base  ettQ-  'bend',  which  is  porbaps  in  Lith.  ingiu 
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'tuo  otwas  niUhiiaiH  imd  schwerAUlig',  nu4nlcli  'abigusloa',  ingi* 
'Faulenzer',  (»Hd.  enio  'Knecht',  ON'.  pM»  'üarge,  Betrübais*  (ct. 
authw  Jüiu'.  (ii^nu.  I'liil.  2,  L':tirt. 

24.  ImI.  an^  Mmw  or  ppww  togcther;  tlirolUe;  press  iijion, 
toiDiont*.  iwijfo/-,  angustuii,  fJk,  dTxu»  'pröss  tigtii,  trottle*,  (ioth. 
ag^ttiis  'fiig',  otc,  bacf  flJkyA-  Mruw  togclher"  :  Ldt.  imijuia  'clttw, 
taJoii,  nnil,  hoof ,  urtgiUa  'ctuw.  ulon,  hoof ',  Ok.övuE  '  Kralle.  Klaue', 
Skt.  Anghri-is.  riiSI.  «oya  "Fiiß".  Litli.  wjjd  'Huf.  mS^o«,  OHG,  no^ 
'Nagel*.   IVrhapH  here  also  LaL,  »»rt(»  'bind.  fiiBton  togollier'. 

25.  Litli.  kn^iu  'knoife',  ON.  hneppe  'Büudel',  hneppa  'au- 
summL-nkiiL'ifcn.  -pre«sen',  knepjir  'knapp'  :  hmf'e  'HaiKi,  Faust", 
Sw.  näfn  'Fttiifii*  :  üfE.  ftopc  "back  of  llie  ne«k*.  P«r  otht-r 
cugnuti/M  SPP  Colwr-Nuiiiüs,  107. 

20.  (Jk.  Kviiicciü  'iiod.  sliimboi-'.  <>N.  hnetrkkt  '.Scliandfi. 
Schinacir,  i.  o.  *d««  Niedorftobciigtsoin",  hnfk-kia  Simwcndon, 
zurücktreiben;  RlnUen:  znrllckweichen'  :  OK.  huecca.  ON.  hnai-iie. 
OHO.  IKK*  'Hinterhaupt,  Nacken*.  ilHO.  genicire  "üeniok*. 

27.  (ik.  Kavööe  'uisernei-  Hadreifen.  Augenwinkel',  Kavedünc 
'gebogt-n',  KuvOüXi]  'OuBdiwuUt'.  KävOapoc  'Käfer,  Hecher*  (c(. 
l'rcllwitz  El.  Wtb.  137)  :  Skt  kandham-s  'Hals'. 

2S.  Skt.  itviHrf«-.«  'Wiii-zcllintiile',  katuiu-^  'oi'iorne  Pfanne', 
kundiikm  "Spielbair,  Gk,  KÖvboc-  XEpaiu,  uapüToXoc  (Hesyoh.!, 
KÖvöu\oc  '««schwiilat,  Knebel,  Faust'  [ct.  Prollvritz  Kt.  Wtb.  158; 
Uhlenbpck  Ai.  Wtb.  42). 

2!).  (ik.  Kvflv  'sürape,  scnilcli*,  base  jmö-  'press,  rub*  :  Ir. 
cnäim  'KnocJien',  Ok.  kyi^mh  'Schienbein',  KvnM^Ct  I^-  f>amm 
'Bergwald', OHG.  Aflmwn  'Iliritersohenkel.  Kiiiokebk*',  OK./k«m(i»i) 
"Ubersclienker  (cf.  Fick  Wtb.  1*,  389).  On  llic  devolopmenl  u( 
moaiiiuK  16«  35  belon-. 

30.  Uth.  knybau  'driingo,  belÄslige',  K-Himbu  'knickv  zu- 
sammen, fidlu  auf  die  Knice',  knaibaü  'klamniure  ancli  au',  Ot 
KVKpöc  (KviTtöc)  'pinohing,  nig^ixlly'.  ON.  hnippa  'thrust,  «hovo*. 
ANipo  'hang  the  hoad.  bp  wad',  .1IH(«.  Jiipfen  "iileiten,  stünien; 
einnicken*  :  OE.  hnifol  'forehead",  hmfol-crumfi  'leaiiing  over". 

31.  ON.  /i«fiH,-  '  lüilippel.  Stock*.  OHO.  Ah«/,  nelta  'vortex*. 
hml,  MHU.  fw^  nelie.  rml  'Spitze,  Scheitol'.  nW/o  'SoheiteJ.  Uintor- 
hiapt,  Nacken*.  OK.  httoU  'cmwu  uf  tbc  liearl'. 

32.  Ok.  xvüuj  'schabe,  kralzo',  KvO|ici  'Ana  leise  Anpücliec', 
OHG.  hniitwan  'zorslußou,  zor(|Uctschen',  OK.  hnmw  'knauserig. 

1  knickerig"  {cf.  Prellwitz  EL  Wtb.  1-">1),  base  qnetfo-  "prc&s  down, 
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piee»  upon,  thrust,  ahove.  strike,  strolte,  «sratcli,  etc.;  bend  down, 
dMftp.  i>t«,'  ;  Oolli.  itia-Aniiipan  'zerreifti^n'.  OSw.  nja/ia  'kneifen', 
Litli.  kmtbu  'biu  gebückt',  kniüpMU,  -soti  '(itinvniil  <;obiic'kt  da- 
«itu<a',  knäpoJH  'kniee  dauerud',  ON.  hnäfa  'Buckd.  Hückcr, 
Kii<tti<n':  lih.  kvuOöv-  cjiiKf>6v  lUe^ydi.).  I/.-tl.  Icttudit  'jiK^kon*, 
oS.  AnüSAi  'älitUvn,  »cliliij^o,  hüiuiuoru'.  AnM^tv  'Xoppe,  Floeke*. 
hfufda  'kne(i.-n',  hn^iHa  'knorrige  BHuntwurzcI.  Block',  Antfifr 
'Block,  Knoten:  ]l<>cker';  (Ik.  kwZw  'krntiw',  i)K.  hnot  'tisld: 
oloeeHjut',  UX.  AfmMri  'stoüiin',  Antifr ' Knuten',  hniita  'Kuoclieu' 
<ct  Color-NiMU«*  107  f.^ 

3H.  C!k.  TviiwTrrui  'krilnime*.  Pol.  ^nq/tid,  ffttfifn^  'drückou'i 
MH«.  kwM  'Knebel,  Knöchfl*  (Piellwitz  Kt  Wtb.  ö2  ;  kmppr 
'Knopt,  Knuiif:  Ilaulo'.  Dun.  jfwi^  'Knopf,  Knauf,  ^ncj;) 'knap]>, 
fO^v,  kitr^.  kfti^glich,  kurz'.  MHlr.  (mlrh.)  knafftn  'knausern'; 
ON.  Imefan  'Zwang',  hteß  'Fuiisf,  Fiom  'press,  crush'  comes 
'cnuicli,  giuw'  :  XHt».  k-nabtn  'nagen',  knabln-m  *nut  (Geräusch 
njigOJ)',  knappe{r)n  'uibbli-',  Sw.  knapra  'tnaliborn,  ntyien". 

34.  OE.cftffM'Ntn'ifermaImcii',  UN.  kn^ia  'sclilii^on:  klommon, 
knviftui',  .\U<Pr.  imoa\c«n.  L'i.  knaiun  'nn^en',  NHCi.  (obord.) 
knoHm,  knäuen  'iitainpfun,  ^EersliLiiipren',  (ievm.  'htüjan  {'knüön) 
'drUckuo,  lu-rdrlickou,  zuHanmiendrilcken',  etc. :  OX.  ^nc  'Fingor- 
knftchH',  Dan.  t/W  'Kuücbel*.  To  thc  aimo  base  belongs  MH(i. 
kmutett  'KnAuol.  Kugel'.  This  may  he  a  later  Word  tlian  kliitwei, 
bu(  th«re  i»  ao  gi-ouml  f<>r  assuming  tbat  one  is  denvod  fnmi 
tbe  olher.  U  tbero  liad  not  been  u  butte  knä-  'prewi,  prcws  to^thoi*', 
tbera  would  not  Itave  boon  (omied  the  woni  kniuutl,  wIkkw 
primary  mwininf;  is  'ninss,  clump'. 

3T}.  Litb.  (/niäuHH  'Kcbließi'  (die  Hand)  fosr',  gniänsziaa 
"Faiwl.  Handvoll'.  ilR  iwiarAd  'Biiii<ler.  LO.  /,««:*?,  MHlJ.  hnocJien 
'Lniifferi',  OK.  cmdatt  'sciilagen .  /.eminlinnn',  ON,  knoka,  l>Hn. 
iitif^  'ilrlicken,  pressen".  OSw,  jtnoAö  'Knoclien'.  MHÜ.  knaciie 
'AKiknuireo ;  KnicIiiboUe;  Knoclifln',  i.  e.  'xiinaramengedriicktes, 
•gvballtea'.  htucM,  i-jiftJW  'Knöcbi-I',  Oll  cMwel  'knuckle';  Sw. 
knof»  *oeh)M.-ii,  bülfclu'  (cwmparu  OX.  AmyKi  'klt-mmen,  drängen" 
-  bn^iaak  "«licli  antttrenKcn*),  UHO.  htS^Hin  'Knötchen',  knügel, 
■*^w.  hmj/r  'KniVlier;  SIHO.  knocktn  'kaiieni,  bocken',  kiioeick) 
'.S'ftckuu'.  We  bare  licre  llie  hase»  *g*mi§-,  gtttu^-,  ^iwu^k-. 
et  Bcsxeoberger  »aß,  171:  />iipitzii  Uorm.  »uti.  UH. 

M}.  fli-nn.  IwM-  knupp-,  hiaap:  knulf  'press,  crutdi,  gnaw; 
comprowi,  ma»  togeiUer" :  ON.  Awy/b  Mrilcken,  niederdrücken', 


3S 


F.  A   Wood, 


Nllt!.  tmufehi  'ougen',  [hcIiIo«.)  knäubeln  'nn^pn,  kauen'  (sU<id.) 
knaupen  'uicken,  knickfn,  hiiikei)',  Knaupf  'Knorpn.  («Mchnür', 
OH(i.,  MHü,  i-Mop/'  'KnoiTi-,  Knospe,  Kniiuf,  Kiiott-ii.  St-lilinge', 
ME.  ktuMe  'kiiob*.  MHG.  knouf  'KwmV,  MU^r.  cwoop  "Knoten', 
OUÜ.  knujffm  'kiiüpfeTr.  MfKi.  *««&«/ 'Knauf:  l-'ausT:  Knöchel'. 

;i7.  OK.  cmiitian  Mispiito'  (primui'ily  'pro»»,  iirpo.  ik+attro' 
M  in  ON.  £n/u  'dHlckcn,  Antreiben:  diskutieren'),  OK  cnoUa, 
ON,  kniitr  'Knoten,  Knorrc',  tm^tn  'kniipfon,  binden",  itwyf« 
'Bündel',  l-ntitfi  'Kn(ich<?n*,  Sw.  trnotit  'Kimchen.  Knocheukopf; 
NHG.  hiauKvImi  'cTuniplo'.  SIIKi.  hiHlaen  'stoßen,  schlugen, 
cjnetschen',  OHti,  knoto.  knodo  'Knoten.  Knorro,  Knöchel'. 

These  niay  »!A  pj  back  tu  ii  pru-Oenn.  biise  'yneut',  but 
it  \s  just  as  prnbable  tliat  they  represent  ''^mui-  and  *yneudh'. 
Tho  last,  named  may  be  in  fik.  fvOSoc  'dc|iression,  pit.  hollow'. 

3.H,  ()\.  /.-ruMtK  ('zei) stoßen,  zerdrücken',  Dan.  h-nm»  'iter- 
malmen,  zerdrücken,  zerrjuetsohen',  l/J.  knugeti  'driicki-n',  NHH, 
Knauaef  'niggard',  ON.  knatva  'bjh'rfrknold'.  MUH.  knar{e),  knurr» 
'Knuff,  StoH:  Knoten.  Knorren:  Fels.  KHppe.  tÜpfel',  kno^ 
"Knon-en*,  kitorre  "Knonvn;  lien-orstelionder  Knochen.  UUft- 
knoeheii:  Knorpel.  Auswuchs  um  Leibe'. 

Tlie  abovo  inay  conio  froni  two  Germ,  base«,  knä»-  and 
knär-,  bwt  m  Ruy  case  tlic  tlevclopment  of  mcaning  ist  tlio  ganie. 

39.  Lott.  züds  Vbaife  Kante  :  Kinn*,  Lith.  i^ndof  'Kinn- 
backen', <ik.  Tvdeoc  '^>chneide.  Kinnbacken'  are  referred  by  Hirt 
Idg.  Abi.  H'2i).  to  an  IE.  base  gonä'dk  'Kinubiicken'.  It  is  saf© 
to  tiay,  bovrever,  that  in  IE.  tinio  tbe  wurd  did  noi  incau  *chin* 
or  'jaw'  but  'edgo*,  "conior*  or  the  like.  Thi.s  ba.se.  moroover, 
is  probably  derivod  froni  a  simpler  base  •jion«^-,  §eHn':  wliich 
wo  havc  in  (ik.  tuivi«  'Winkel.  Ecke'.  Lnt.  g«na  "cheek*,  OE.  eenep, 
ON.  kanpr  'Scbniirrhart',  MDu.  mmfb*en  'Wangenhein".  From 
tlio  simpler  biise  oaine  also  gent^^n-  in  the  following. 

40.  Ok.  Y^vuc  'Kinn',  T^veiov  'Hart',  Ttvtik  'Schneide  des 
Beiles",  hat  [dentf»)  gcnuini  'BackeniiÄhne".  ViQth.  kitinus  'Kinn- 
backe', Ollfi.  kinnl  'Kinn'  :  Lut.  t^MK,  Gk.  TÖvu,  Skt.  jänti, 
Ooth,  kniu  'Knie'.  Both  'cliin'  and  'knoo'  may  come  Irom  thö 
meanin;;  'bond'. 

41.  Skt  häntt  'Kinnback«'  should  be  soparated  from  Oh. 
livuc,  and  referred  to  a  hase  ghenu-  'prcss,  crush'  :  Gk,  xvaüuj 
'gnaw  off,  nibble*,  xvaüua  'piece  cnt  off*,  ON.  ^liir  'rub.  cnish', 
OB.y»äi^  'ni^ordly'. 


4  2.  SktjämhiKiU  'M:liniip\fi\jamHidyili  'zonimlin  t*.  ChSI.  ssfibq 
•zoiwiÜe'.  Lith.  tamUtg  'Kante",  Hkt.  J<tmMa-»  'Xaliii.  Ruchou', 
(>k.  r(4>9uii  T<^M<Pn^af  'Kachcii,  SchtulH')'  {ct.  Schadv  Wtb.  1,  17 1-, 
I'rrllwitz  El.  Wlh.  .IB,  «2J. 

i3.  OS.  kafi.  OE.  0«^  'Kiofcr".  ON.  Iciaptr  'Maul.  Kinnbacke" 
pnttnbly  do  not  boloiif:  lo  Da-  ii)>i}vo.  Tlioy  iiiav.  witli  Ultluiibvck  AI. 
Wut.  07,  litt  cuiineclcil  witli  Av.  zafart,  zafan-  'liuchen',  or  with 
(tX.faj/I»'Stü(rfc,TciI.Ab(tchnitf.OE.c«i/"chiiff',  MDJ.in/y'Sprou', 
MHli.  ktif  'OoDinidi.litllfte.  Siii'«ii*,  tlHM.  rhtnt  'Hlll»e,  Schote*. 

44.  UHO.  Avofr,  jtiiW  'Kiefer,  Kinubacken'  Hbonid  perliapg 
'  bt?  flilil<!4l  to  tlic  above,  hut  they  are  prolwbly  reti-iit  worrfg. 
Tlipv  wen,'  certainly  feit  as  dei^criptivo  Ii>nu6  froni  M1I('.A-i/«n, 
hfftn,  kifeUn  'na^a,  bauen'.  The  i  in  thtwo  word»  niay,  of  coui«e, 
Iw  fniiD  e;  but  if  it  reprt-NOUtB  an  origtnul  i,  whicli  is  just  iw 
prubahle,  Iheii  wo  mu»!  cuiitiect  them  with  UfK«.  ii&oN.  t-üwn, 
i-t&AirN,  kittUn  'sclioltcnd  zuitkcn,  keifen',  8w.  iti/ivi  'zanken, 
hiMJ«rn'.  lind  fiirilier  wilh  ON.  kippa  "rücJten.  luischen,  schnappen, 
lirnnibi'n'.  Ulli;,  tipjitn  'schlagen.  Bloßen".  -MHt;.  kifm  'kauen' 
;  kieer  'Kiefer*  io  panllet  witlt  tiie  fellowlog.  OHO.  ^jHiran 
'kani'n*  :  kiuaa,  MIKv  ^-tHire.  kiuirtl  "Kiefer.  Kinnbacken';  Lat- 
manäu  "ohew"  ;  mundibu/a  "jaW;  mdo  '^tiaw'  :  röttrum  'beak, 
fneiit,  month':  Ok.  uacraltu  'kuue'  :  ttdcmE  'Mund*;  ChSl.  bUi 
'«chla^en*  :  OE.  WV«  'Sohnabei*  (cf.  ühlenbock  FßB.  ati.  568). 

4r>.  Ijit.  f- minore  'xland  out,  pr<>}i.'<;t',  moru  'mountain' 
:  wumtum  "ohin".  Üotb.  munp$  *Uun<l"  (cf.  Fick  Wtb.  1«,  513). 

m.  Ok.  MOuXic  "MoK»vr',  8kl.  mäuii-9  'Spitze,  (ripfel,  Kopf, 
OS.  miiU  ' honorra^nde  Feliwpitze,  Maul,  SchnnuKe',  OHO.  miüa 
'Mntil.  Kchnabol'. 

47.  LüL  mnlio  'bont,  kueb,  proiuontory',  .SkL  itöMa  'Nabe, 
Nabel".  OHU.  naba  'Nabe',  etc.  :  OK.  neÜ  'nose,  face,  beak', 
1)N,  w/'  'Nasenbein,  Nase'  (author  M<m).  Lang.  Noten  18,  Iti).  Tbia 
hw  no  connoction  witli  ihe  following. 

4H.  ÜÜQ.fnahfiH,  mehM  "schnelle  und  klappernde  Bewegung 
ntcbim.  whnapjM'n.  Hcbniiubvn' :  <Jli(i.  mainii  'SchnabcJ'.  OFrioe. 
mucW  'Mund*.  Ün.  imaret  'Schnabel,  Kurier. 

19.  ÜIHO.  $mit€rfH  '^hnallern.  klapponi,  schwätzen',  LÖ. 
«NitarfM  '»c-hwaixon'  :  »Haler  'Schnnbol*. 

T>0.  MH(i.  Möimn.  mouweit  '^biuiiiben,  ttohnnufen",  MLFr. 
uiuittMn  '«chnappc-n'  :  OH'i.  ^tfiüden  'schnauben,  achnarehen'; 
'NUfM.    (iV..  rnfftan   'nditiruzeii',    Ui.  kmM«,   E.  «nout  'Sehnauae'. 

lHdii«OTVi*alMk>  rnnabuna»  XVIU.  8 
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51.  MHO.  snafen  'sclmaiifeir,  meheti  'schiiarcben',  MLO. 
MürtH  Vhnaubcii'.  OE,  snt^  'Rote',  OSw.  imiiJra.  MHO.  snufife 
*Schniip(i«n*,  snupfm  'soliiimifen ;  sclilnolizen',  09w.  miippa 
"BchlucliziMi',  ON.  snoppa  'Sclinauite'. 

ft2.  Sw.  smka  'sohiiüff«'ln,  slöbern*,  Nno.  »ehitttel»»  'schluch- 
uen',  Ijith.  /tnitkig  'Sclmimze'. 

53.  Qk.  j^66oc  'Rtttisclicii',  ^o$i\u  'raiischo,  lUrnie',  ^wSiuv 
'NaBß'.  l'rellwitz  Et.  Wt1>..  rofcrs  hofh  words  to  bfwes  srv,  «rö 
•fließen". 

f)4.  Ok.  ^oqiciv.  ^ucpdv  'schlfirfen',  Ir.  »rui>  "Schnauze'  (rf. 
Brujfmaii»  (Jrtlr.  1»  451). 

XVIII.  •Round.  Uurved"  :  'Bunch,  Bull';  *Bowl.  Vessel'. 

1.  MHfi.  rumpk  'geboKcn.  {•L>kriiiimit*,  rumph  'Rumpf,  Leib; 
jjroßo  liölaemo  SchüKsel',  MUJ.  rt»M/>  'Rumpf,  Loib:  längliches, 
bauchiges  Oofiiß;  Bioiionkorb'  (cf.  XVII,  16). 

2.  au.  bhajdti 'hifj^l',  MH(!.4i?rA  "Bauch;  Magen.  Rumpf, 
OE.  iiJc  "stomach;  pitclier"  |cf.  XVII.  i;t). 

3.  Ott.  KOipöc  'gebückt,  gekrüruint',  xOipoc  •Buckel:  Kufe', 
Ski.  IcHmbhA  'T')pf.  Kriij;*:  Lat.  •eumbere.  E,  kump  'Klumpen; 
Huokel,  Höcker'.  NHU.  Humpen  TrinkKefäß',  Uk.  KÜ^ßoc  'Oefaß', 
Ku^ßiov  'Sclittl*';  Uth.  kahpm  'Ilaufoii',  Skt.  käpa  'Hölilt',  Grube', 
'Lat.  cüpa  Tonne*,  (IE.  h^f  'Bienpnkrti-h'  (cf.  XVII,  18). 

4.  «kt.  kucäti  "krümiut  sich',  LitJi.  kaiikas  'Beuk-*,  kaukote 
'Scliädol',  base  qmii]'  'curvo',  with  wbich  rom]>are  tjeni-  in  Skt. 
köfa  'Behälter.  Kufe",  Lith.  kauszas  '^oßei-  Solifipflfiffel',  kiäust* 
■Himsohädel'  (ct.  XVII,  19), 

5.  OHÜ.  bülla  'Beule',  boiia  'Kuospe:  kugelfürmipe«  floföß', 
OE.  boUa  'ßefäß.  Schale'  (cf,  XVD,  14). 

6.  Litli.  gii^os  'Beule',  gitias  'Buckel,  DrfLse,  Knorron; 
Knopf.  OE.  «ac  'pitclier.  jug,  basin'  (cf.  XVII.  ft). 

7.  üN.  kutii  '(teschwulst;  Kupof,  Ski.  jjö/a  "Kugel',  göla 
•Wfliaerknig',  ()H(i.  Woi  "Schiff  (cf.  Ziipitza  tJt«rni.  OutL  145). 

S.  Gk.  iivoc  'whirl,  eddv,  vortox ;  krge  round  pjbiet'. 

9.  (Jk.  KduTTTuu  *bend,  orook,  curve',  Lith.  kaihpas  'Ecke, 
Winkel',  himpas  'krumm',  base  qH{m)p'  'curve,  beud',  8kt,  kapäla 
•Schale.  Hinischnk-.  .Schädel',  OE.  luifota,  Lat,  Caput.  ON.  hpfod 
'hend*;  Gk.  Kauv^c  *jr(.'kr(linnil',  Kä^^ia  "GefAß'. 

10,  Lilh.  kn^H  'kneife'.  ON.  hneppa  'sijUGezo*,  htitpi>r 
■knupp',  OE.  hnapp  'ctip,  bowl',  OUG.  {h)mpf  'Buclier,  .Schale', 


Uow  in  WoH»  Related? 


as 


<!enii.  kmti^  'presse«!,  bent,  ciinred',  wjth  whicli  eompare  tlio 
riiL-auini;  ■l>*iid.  ciroop.  ilrowse'  in  OE.  hnappkin  'doxe,  sleep*, 
Ullli.  hnaffeztn  'tichluiiuiiei-n'. 

11.  OHO.  kfOgo  'Hukon'.  3010.  £n^  *UaIt> :  Gekröw',  i.e. 
'iwist.  curve'.  OHO.  kritog.  OK.  n^  'Krup",  Compiiru  also  OHO. 
krai»,  ON.  Imik-r,  krOtr  'Hiiki/u',  ME.  crUA-  'crook*,  oiul  tlio  Oerni. 
bwe«  krinff',  XtimX*  :  0\.  kri>tgr  *runH ;  biegsam',  krungr  "selivfüch- 
licli*.  .MH<i.  X'r*i'r»c.  -jfw  'Krei.t.  King',  OK.  trintytn.  etc.,  nnd  y\\M. 
kri*tk  'ItinK.  Kiriü',  .MIUJ.  injwc,  UV..  crincuH,  *?tc. 

12.  JUIO.  kriecktn  'fiioli  einziehen;  kriechen',  OHO,  itTweA« 
•Kröcte'.  MUO.  irScA«  'Knmctio.  Kriikc*,  OS.  krüka.  OE.  cr«oe 
'piu.'hwr',  cfoce  'cruok.  pot',  üN.  kt-ukka  Tupf. 

13.  MHU,  X'nis  'kraus,  gelockt',  kfiut^  'kraus;  Kreisel', 
krüte  'Knip,  irdenM  TrinkgeM',  MDu.  krui»»,  MK.  rfoiww  'Knip', 

14.  Ok,  cT^itpui  'ziohp  zusammen,  maohe  dicht',  ciütioc  'Stock, 
Stiel*,  ON.  ii(M/*r  'HaurnKtumpf,  etc. :  OX.  sfiifMi,  OK.  Müpian  'utoop, 
carvt'  ilowoward,"!',  ttieap  "higli.  stoep'.  priiiiarily  "cwned,  arclied', 
OX.  xtaup  'a  nniml  rluinp  or  lump;  i-up',  OE.  aftfop  'drinking- 
reKwI.  OnpJü*.  (.)H0.  tiouph.  itouf  "Fftlsou;  «ilii.  Boeliür'.  Com- 
)Hm>  Ski.  kucKÜi  'zieht  sich  zusammen,  krümmt  sich",  Bulg. 
tuka  •Uiiktfii*.  Uoth.  AomA«  'hooli*.  UiKkaSkas  "Boulf".  kaukele 

tJS.  Ski.  (drkar&  'Oriw.  Kies.  (Jer&U".  Ok.  kpoköXti  'pebhle', 
KpÖKti  'roiindecl  stone-  pcbble',  Kpujccöc  'pitclier.  jar'. 

t *!.  Skt. kaMda-t'V'  uizelkiioUe', kandüka-e 'Spielball', kattdtt-f 
'oüerao  PfaiiiK!*  (cf.  (JUlenbeck  Ai.  Wtb.  42). 

XIX.  'Stiail'. 

8o  aUo  wordft  for  'snail'  conic  from  ibc  primary  meaning 
'cuP'ivi,  twist*'«!,  Äpiral'. 

1.  Skt  kr^Otfiii  'krümmt  sich',  Ijth.  krOki»  "l'üniiigel'. 
kratüdi  'Mvonctiaeoke'  (cf.  XVU,  17). 

•J.  njt.  hnAka  'be  beut*,  hniAkr  'mnnntaiiitop',  hnatdt  'preat- 
Htn*,  ÜE.  hwiee  'liook*.  LüIl  kmankii  'Schnecke*. 

a.  E.,  Sw.  Jttnit  'twi»t  or  curl  in  a  rope",  MLO.  Wnie 
'Sdinöcko'. 

4.  OliU.  teinkan  Vliw-Miikoii,  nickuu,  winken',  winkU,  OE. 
«mMf  'Wink^.  Ecke'.  •tcIttcU,  K.  w-jitit-fo  'oino  Art  8otmecke'. 

5.  OHO.  jmaA/ian  'krioclieii.  schloicbon',  meggo,  snecco, 
UHO.  ti*#^,  »Htek«  'Schnockc;  Scliililkröte;  scbneckeitfüniüg 
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gewumlonp  Treppe,  Wemleltreppe',  MHü.  mugel,  OE.  »iwjw^ 
()N.  mig«ll  'Sfhnpckf'.  Thi^  wnnl  moant  primarilr  'ciirre,  whirl, 
Hpiral'  as  in  olher  worda  for  'siiuir  ahovti. 

ß.  (Jk.  {Jli£  'iiuythiD^  twisti'd  or  spiritl :  viha%  eddy;  toudril; 
curi;  volutc;  piirt  of  «  slicU  fisir,  etc..  (XIkii  'vrindiiiK.  twisling: 
wÜIow ;  pan  üf  n  shell  fish". 

7.  (ik.  cTpcß^öc  "twisted,  croobed',  apößoc  'a  wJiiriiiig, 
spioning:  top',  crpÖMßoc  'a  body  roimded  or  Kpuii  rnuad:  spindle; 
pim-cone;  whirlwind:  snailsliell.nnnir:cTpapöc'distorted.ohli(|ue; 
squinting'.  crpdßriXoc  'wnimded,  dinitortwl  body;  siiail*. 

8.  Sbt.  fiHchd  'Ast,  Zwt-if;'.  Litti.  /eakä  "Aät.  Zweig*,  stahti» 
'Wui^ol".  ssm  Hiabfl,  Korke"  (<if.  Uldcnbeck  Ai.  Wtb.):  Skt 
fankhd,  lik.  x6txoc  'Musdicl'. 

X\.  Kliiiwel  :  Kniimel.  ^ 

Tlie  abov©  words  represenl  a  very  Urgp  cIbüs  of  word« 
in  whicli  one  in  rcgardetl  as  the  cnmiptpd  nr  pboneticallj 
clumgcd  form  of  thv  otiiL>r,  In  XtiiHuW  the  n  is  snppoiied  to 
cüine  frum  j  by  diKsjmÜiition.  l'his  ts  poH^ibly  truo  in  tliiM  case; 
biit  tliuri-  wci-e  otiier  fticlors,  which  perbaps  had  more  to  do 
witli  the  tliaiifii--  In  (■t't  wo  have  lierv  pi<ihaps  tlio  Substitution 
i)f  a  WDid  FHliior  tlian  of  ii  »ouud  (cf.  XVII,  .'i4).  Cortain  it  is 
ihat  that  ik  »Iton  tho  catso.  If  wc-  havc  synonynious  buMi's  klu- 
and  AttM-,  wv  may  expcct  In  tind  parallel  forniHttoiis.  Hencfl 
«nch  forrns  as  MHH.  klSpfel  ;  knüpftl  should  be  regaixled  as 
independent,  unrelnted  words.  Of  cwunie,  one  form  might 
biivü  causL'd  tlie  otbor  lo  mise,  but  tlmt  is  a  ivgular  process 
in  wurd •  (ui'niHtiun.  Kvampli?»  of  paiiUlul  fürniutions  are  given 
below. 

l.  MHf!.  klnmbfn  'fest  ziisiiminenffl^n',  khmhe  'Klemme, 
Fessel.  Klamm«-/,  Idaiirr  'Klaue.  Kralle*;  läimpfttt  "fest  itiiäArnmoo- 
2iehen,  drücken,  einengen',  (>N.  khiipr  'Klotz,  Klumpen,  Knebel', 
Ut.  slohm  (cf.  XXI,  4)  :  Pol.  tjnt^  'drlicken",  MlHi.  hvld 
'Knebfl.  Knöchel'.  ON.  knappr  "Knopf,  Knauf;  üaufe',  MHü. 
hu^m  "kMuiwra*  (XVn,  33). 

'2.  MH(i.  klecken  'tönend  scIllBgotl,  Irofdm;  liicli  spalten, 
platzen',  K.  daek.  dkk  :  iMHU.  knacken  *kraehen,  knacken ;  einen 
«pmng,  Kiß  bekommen',  C)8w,  knakkw  'Stoß*. 

3.  NHG.  lUirren  :  MHG.  knirrm,  kwxrrm. 

4.  ON.  KöH  '.Schwert knauP  ;  htpttr  'ßwll*,  kmda  'kneten'. 


an  Word*  Rclnl«!  ? 


ü.  UllO.  Jt/M^N  '[•>>;t  heften,  bcfostigon',  OE.  etifer  'Klauo', 
rrwM  'kniUen'  :  MH(J.  knift»  'kneifen,  krmtzcn',  Gk.  fviijpupv 
jckor'. 

6.  LAt  glno  'dnin-  lofrether*.  MHti.  MiuKv.  üiuirel  'Knüuel, 
KuKt>I' :  ON.  knyia  'klummeo,  kni^ifou',  ieniie  'Fingurkmicliel',  MHti. 
kniuvtl  'KqüiicI'. 

I,  OE.  dcfe  'clov«.  l>u]b  or  rubor  o(  plant'.  MIIG.  ktobe 
•Bftndd.  BiUchciV  kl<At-Umch  'Knublimch*  :  MR  knobb«,  E. 
knob  'Knopf,  Knauf.  Knotuii,  Knorren",  MH(i.  ScMopf  'Kiirtn-en, 
KnnHiM*,  Kiuinf,  Knoten',  knüM  'Knüiif;  KDi^cbeP,  hiohe-loHeh 
'Knoblsuch'. 

It  U  iinl  pi-ohahle  tbat  kMn-  btwame  kiuAt-  bj  Ibe  cliunge 
of  f  to  N,  bitl  tbat  the  latter  word  supplanlod  the  former.  Tlie 
firet  part  of  tlio  cnui]>oun<l  nraant  "biUb",  luid  continiiod  t<i  niean 
'bulb*  «ftor  Uli«  chMti)^.  Tho  mo«!  vee  cuu  say  w  tliut  hiol)&-  vtan 
niodelvd  ftlior  khb*-,  and  crciwdcd  thc  lattt^r  word  out  bccatise 
It  wai;  Uttlor  inidenitoiMJ. 

8.  Mim.  Uüben  'pflücken',  Uopftn  'klopfen,  schlagen', 
ON.  Üypa  'Imoifeo,  Bnsaminpnkneifen',  MHG.  tdüpfet  'Kntlppel. 
KnOttel'  ;  ON.  hwyfu,  Sw.  dial.  knSm  'zusainnieni(rücken',  MHO. 
Kn^f  'Knoten  etc.',  knüpftii^  htäpf^,  knappe.  TheHe  two  sct» 
ai  words  are  of  conrse  related  reitpeotively  to  tho  two  DOt»  abow, 

9.  OE.  riüd  'rock':  MHO.  k!Oz  'Klumpen.  Knolle,  \M\'.  <W<w 
'Kluni|wn'  :  lUIG.  X-»«fe,  *Nofe 'Knoten';  ON.  ^Tiii/r.  OE.  cBOfto 
•Knol«»'.  MHO.  jtntUnf  'Knüitei'. 

10.  ME.  etoggt  'Klumpen.  Klotx',  E,  tiog  "Klnti::  HinderaU*. 
ttoy  'hindern.  iMKchwcren,  drücken'  :  UUO.  kHögtrlfn  'Kuttlcben', 
kiißyil  'Ku'icliel'. 

II .  .M  E.  dwt:/t«H.  E.  c/trfcA  'ergreifen,  festhalten ;  zn.schliG(l<?n*. 
elulck  *Onfr,  I'l.  'Klauen'.  Sw.  kli/lea  'Klammor'.  OHO,  kiociöf 
'klopfen':  Lith.  grtidiLÜH  'Kchließo  (die  Hand)  fe>tt',  ffnidusiiai 
'PaiiKt,  Handvoll',  OK.  knoka  'driirken.  pressen',  .ME.  htuethe 
'BUndeJ'.  OE.  cnorin»  'Hclüap'n'. 

12.  Sw.ftW« 'kratzen',  .\[HG.W»M«/fM'sfreiclieUi':  W.hittien 
'drtlpken'.  ON.  knota  'senlrückcn'. 

In  likc  rnanntM'  we  find  -tynonyinous  Genn.  wonU  witb 
Initial  hn-  and  k»-  rc]>resentin^  distinot  formation». 

13.  (IN.  hmippa  'hud<llo  or  cpowd  togelher*.  hmppr  'button ; 
Qook',  hnfpiM  'liiild  down',  hn«ppn  'a  b^in^  hent  down',  hneppr, 
Uc?w.  mtpptr  'knnpp',  OE.  huapjnan  'ciuniokeo,  dozo',  ftHafpan 


'strike  «g&iiist',  ON.  hmfe  'Hand.  FhusC,  Germ,  baso  fimpp-, 
hnab-  'sriuoeKe.  press,  prenK  down;  droo]),  nod";  Litli.  icMbtu 
'kneife',  knabu  'srhiilf  ah',  (Ik,  Kväirriu  'scrape.  8cnitcb'.  Kvaptüc' 
Varder"  (cf.  Pnillwitz  Et.  Wtb.  Ih'i):  PoL  yMflfcjV'drilcken'.  itHO. 
kmbel  'Kiicbol.  Knöebcr,  ON.  hiefe  Taust*,  knappr  'Knopf,  Kiwuf . 
NHG.  tcw^p,  MHO.  twa/fffw  'knausiTn'  (XVII.  :{3). 

14.  Ok.  KVüiccop  'nod.  (iliimber*,  ON.  hnekha  "umweiidon; 
Moßcn:  zurück wridien'  :  OSw.  {iMP^ter  'St^iü',  MHO.  icnaeicm 
'kradien,  kiiuckon'. 

15.  ON.  hn^r  'Knüppel,  Stock',  OHCK  Am«/  'vortex'.  Anofj 
'ScheiU'].  Spitze'.   OK.  hncdl  'crnwn  of  Üiü  boad"  :  rxoö  'billtop, 
hill',  MUU.  titoW«  •Klumpen',  etc. 

16.  ON.  hnfpa  'hang  tbe  lioad,  droop,  hu  downcast'.  fmiprta 
'droop,  dospond',  httipm  'eiouch',  ()E.  knipian  'diO"p.  boiid  down; 
bodiiwDcast,  Bwl;  doze,  drowsc',  MIIC  nij'fon  'yieiton,  stUrzon;' 
einnicken'.  Du.  nijpen  'kneifen'.  I./J.  nipe  'knapp,  ^nau'.  Ok.  kvittöc, 
Kvi<p6c  'pirii-bini;.  niijpinllv',  ütb.  kiiyliau  'drünire'.  knimlm  'knieke 
EumimmL-n' ;  MUt,  ktiifen  'kni-ifon,  kratzen'.  Hu.  kmjpe/i  'kneifen, 
zwicken',  OX.  htffr  'knife',  huif  'nippers:  grip',  Gk.  fviipiuv 
'ni^pnrd.  Knicker'. 

17.  OE.  hnlgan  'bend  down,  bow,  sink  down",  hnäg  'bowed 
down,  prostralt.';  contemptible;  niggardly",  OHG.  nfgan  'sidi 
neip'n",  nirkt»  1)eiigfn,  niudm-druckon:  sich  bciigcti,  nicken': 
ON.Aiiei/ria  'ber»!  bnckwanl  with  force',  MHO.  Anjcfem 'knappen, 
hinken',  NHO.  knicken,  Knifktr. 

IS.  GK.  KviCuj  'ritze,  kratxe'.  OK.  Anfta«  'stoßen':  midan 
*schlagvu',  MIIG.  kHitachen  'quetscben',  NHG.  knittem. 

19.  Gk.  KvOuj  'schabe,  kratze'.  xvÜMa  'das  Icim^^  Anpochen', 
ON.  hnpffffua  'stoßen',  OE.  hueaie  'knickorig'  (of.  Prellwitz,  Et 
Wtb.  l?i'l):  0}i.kn^  'schlagen;  klemmen,  kneifen',  OKctiätclan 
'zennalmen'  (cf.  XVII.  :t4). 

20.  Gk.  KvOi^ui  'kiatzo',  ON.  hniöta  'stoßen',  hitUr  'Knoten', 
Antfto  'Knochen',  hnot  "Kuß":  MHG.  kniUse»  'istoflen,  schlagen, 
HuelHchen',  ON.  ktnitr  'Kntitcn,  Knorrc'.  kniUa  'Knochen*. 

21.  ON.  /iHirfdd  'hämmern',  ()HG.  hniotan  'befestiBen'.  ON. 
kniiär  'Block,  Knoten,  Hooker':  OHG.  knotfos  knoto  'Knoten, 
Knorre,  Knöchel*. 

22.  ON.  limykia  'break  down:  put  to  shanif',  hnüha  'sit 
oowerinp'.  hnükr.  hniiikr  'knoll,  peak',  hnykei!  'Knäunl':  ON.  kiiolftt, 
Din.  kituge  'drücken,  pressen',  MHO.  hioclie  'Astknorrcu;  Frucht- 
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bdlli*:  KiioctK'u*.  k-twcta»  'knueru,  bockeu',  Litb.  gmdaiiu  'sclilipße 
die  Htuiil  t.-*f  (of.  XVII,  :{5). 

2:i.  DX.  Aiiii/a  'chop  off.  A«y/Vß;  *«y/y/  'ii  short  hörn', 
MIU.  tnaiifel»  *ii»(;aii', 

2(.  Litli.  hiubu  'bin  gcbückr,  ON.  hnüfa  'Höcker.  Kiiolen*: 
<)N.  hteyfa,  üw.  <tUJ.  knSta  'eusuiumt'iiili'uckt>ii' ,  )[HQ.  knüM 
'KnAiif:  i^Diiitl;  Knik-lii'!',  NHG.  knaupen  'nicken,  knicke»,  hinke»', 
KtiaufM  'Kiiotim,  (iest-hwflr'  (cf.  XVII,  32,  3«). 

hl  tlu>  ^nme  way  niight  be  gtven  synonymoiiä  (ierm.  vrords 
)i  initial  Jen-  :  jn-;  kt-  :  kr-,  etc.  Suffice  it  tu  give  oue  more 
^Hiurkubli'  cas«  i'l  piirnilel  forniatiuns. 

25.  ON.  h»ka  'kauern',  hokinn  'gL-büekt'.  hokra  'Icrieclien', 
UHO.  fciJcA«  'weh  ducken',  NUG.  Aww-AWw.  hoike»,  H&:ktr, 
Hoek«,  Ulli.  k«yi.<,  kaugi  Tloubuufi'n' :  Skt.  htaiti  'krümmt  aioh", 
hica-»  'wvihliolio  Bnist",  Litii.  kaiikas  'Beule",  Letl.  htkttr«,  MIIO. 
kogtr  'Höcker'.  Anw  'Hdgol*,  «tc  (XVII,  19).  —  ON.  hnäka 
lauvm".  hniikr  'HUp«!',  OK.  knoee  'Haken',  etc.  (ct.  no.  22), 
froiu  n  baso  jwk-  icf.  XVU.  32).  —  MHO.  bOciteit  "kauüm', 
kodttr  •Höcker',  Sw.  koka  'Erdschnlle',  NUü.  kocke  'Hoiiliaufen', 
Litb.  yiiAw 'Bowle' :  OX.  Ahj« 'unti-rdrüukon',  ole.  [XVII.  <t),  — 
yüMi.kmiekeH  'l<»ueni,  bocken',  ON.  kttoka  'drückou',  OSw.  huJca 
'Kuocliüii',  MUO.  kttöcM:  knä^  'Knöchel',  kn^erlin  'Knutchen 'i 
LillL  gniduHu  'iicbließe  die  Hand  fest',  etc.  (XVII,  35).  — 
ME.  crouchfH^  E.  crmieh  'eich  ducken,  kauern",  OHO.  kriohhatu 
UHU.  krkchtn  'sich  oiiuüelien,  schmiegen;  kriechen';  Ir.  grue 
•Runail'.  —  Skt.  krAüctäi  'Itnimmt  sich",  OX.  hrüga.  hraukr 
•Haufij',  hryggr  'Rucken',  etc.  (cf.  Uhlonbt'ck  Ai.  Wtb.  liS).  — 
OE.  riifcean  'bring  togetlior,  clench',  ,\IE.  cluccfirn.  E.  cJittch  *zu- 
»chlioßfin  :  festbalion'  (:  I-at.  gliur«).  —  Skt.  iAiytiK  'biegl*.  UHG. 
hteh  "Bauch;  Knnipf,  bucht  'Buckel".  boek«n  'niedereintoa', 
bUekm,  bugtn,  etc.  —  Hkt  püga-s  'Hanfe",  Ok.  TtOfi  'Runipr, 
wm^.  Ul.  pHjrtM  (XVII,  21).  —  JIHG.  tucken,  tikken  'sich 
beugen,  neigen,  eine  schnelle  Bewegung  machen*.  Iiw  'schnoJlo 
Bewegunir.  Stoß",  tachen  'tnuchon'.  «Ic.  (:  Skt.  dhU-nOli  'schiltielt*). 
—  11k.  JkutÜw  'bend,  twisc',  Uth.  lugnae  'biegsim',  OE.  likan 
*iaU>rlacc  closo.  shul'.  ~  E.  sfout^A 'sclilaff  nioderhängen',  MHO. 
MitehM  'acblvichcn',  Ulli,  titiuiiu  'krioclie*.  -  MH<t.  miingü 
'fiiefpinp;.  Krlloiniuittr',  »mifgen  '»ich  znxamnienziehen,  dtickeu', 
OE.  umOgan  'krieche»',  etc. 
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XXI.  PossibUitios  at  Derivation. 

Thftt  the  itlen  bohind  thc  word  i»  llio  imporlani  ekinoitt, 
nnd  that  Ihis  iden  mar  he  clolhed  in  viuious  form»  has  bcen 
illtüitrated  by  itinnv  exnmpli?».  It  ha»  »Un  bcen  appKrcnt  frnni 
th«M!  oxainple-H  that  tbc  sunie  funii  niay  dcvi;)(ip  widvly  divör- 
gont  sif^ificAtiuhs.  To  enlsr^e  upon  tliig  poiiit  wc  will  tnke  Uio 
IE.  baso  'gelo-,  nnd  kUuw  Udw  tho  vnrioiui  moAiiiuf^  Imvü  grown 
natuniDy  mit  of  tho  primary  sigiiificntion. 

Tbl«  buse  biis  produccd  «  \iirgf!  niimhcr  of  words  in  Oorm. 
rcppesoiitiiiÄ  a  pre-Oonn.  gl*,  ffU,  yM.  tho  last  twft  form»  cnming 
fconi  gIfi-fO;  fflt'f/io:  It  iH  not  nectwwarv  to  sxipposft  however, 
that  nach  form  ui-oiie  in  this  way.  If  Ibere  were  tlie  »monTmauit 
bftses  "j^flfio-.  'gifijjo-,  ^gtetido-,  tliore  migbt  he  foniied  'gltgo-, 
*gMo-;  *gleibo.  'gleiäo-:  '^eitfto-,  *«fUugo-,  evcn  witbout  any 
oripiniil  imst-s  *g«lo-,  *gle^o-,  *gl$-tfO:  In  thig  case  tho  words 
mif^ht  bo  only  socimdni'ily  riilut<>d.  Tliat  is,  un  iiottinl  rt-'iuttonsltip 
itiif;ht  grow  »p  betwecn  «liffen-iit  gi'oiip»  of  woids  wbicb  wert« 
originally  iinrelated.  Haw  thiit  ist  1  «halt  :<bow  at  another  time. 

'riip  basR  ye/o-,  howev(?r,  can  bp  fnlinwod  tbroiigb  jii;;t  «s 
if  it  bad  really  growu  from  tho  dcrivcd  hasp»  ffl6-io-  nnd  gle-tfo-. 
Whcther  that  in  the  caue  \&  incapitble  of  proof.  Itut  it  c«ii  he 
shnwn  tliat  in  tho  various  groiips  of  wordH  Ihe  moaiiings  have 
developed  in  the  äame  way. 

The  primnry  niennin^  of  tho  bnso  «oems  to  bo  'p^'eas, 
dmw  togolbor.  form  into  a  mass:  drnw  tog«thor.  ebrink,  lio  cI 
<;ling*.  Fi-om  'ding'  Romes  'stick  to,  »dbero,  be  smeary',  etc." 
and  also  'rlimh,  clamber',  with  varioiis  other  derived  moaning». 

The  basp  gel-  occui-s  nicaniof;  'frei'ze*.  ThiR  is  the  natural 
dovclopment  of  Mraw  togetbor,  form  iiilo  a  misa',  a  moaninp 
tliat  b  vcry  common  in  tho  dorivod  bii»»«.  Thiu«:  Lat.  glomm 
'ball':  globft»  "ball,  man»'. gltba  'olod',  ON.  kleppr  "Klotz,  Klumpen': 
OHO.  ctunga  'glomus';  Sl;t.  ytdu$  'Balkan',  OHO,  iditma  'Kuäiiol'; 
OK.  cto/V  *l>nlb.  ctovo*:  clolt  'lump'.  MHO,  ktos  'Kliimpon",  W« 
'Klumpen.  Knolle':  OK.  cleii  'rock';  rfyw  'lump',  eto. 

1,  Baue  g«l-  'draw  toRetber'  :  'freezp'  :  Ijit.  'g^ä-  'dai  Zu- 
sammenziehen: F)rsiarren'.  gelärf  'ütiffen,  freeze:  congeal',  gelidua 
*stiff,  cold,  frozon',  g«lti  'stiffnoss,  rigor,  coldnes«.  fnisf,  glatM» 
*haxdne*s,  ice".  ON.  kala  'Kofrieron'.  jtw/t/r  'kalf,  klah  'ico  in 
the  gmund,  frozon  lump',  OK.  cöl  'cool ;  uppeased,  cwlni',  olc., 
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«itli  wliidi  ct^mparc  Ok.  toMvn  'Meeres»till«',  i.  e.  NeltlinFC, 
wil>»icling'. 

la.  On  this  developniont  o[  meaningcomparelht!  follnwiiig: 

CbSL  tährü^iti  »f  'sich  Kimammenzioliea'  :  Lith.  krtJtli  'g^ 
rinnen*.  Rui».  ktiriAeHi  Moif  werden'. 

Vi  ahrirei  'cinschruRipfpu,  sich  KUitammonziohen*  :  8)av. 
lUriipntifj  'erstarren*  (vor  Kalte}. 

JiHCt.kriinpfeH  'zusainmcnziohen',  Jtmjw;))^ 'Krnmpf :  Knistc*. 

ON.  krtüpa  'knix'ben'.  kropna  'einftchntnipfen  :  vnr  Killte 
erstarren  • 

OE.  hrwmn  'f«il.  collapee'.  OX.  hri&n  'sohaudem'  :  OHG. 
{k)rt>aa  'Krviste,  glaeios*.  fik,  Kpucraivui  'niocluj  gefrieren*. 

Qk.  cTuriui  'vonthächeuc* :  Rhs8.  stu^nuH  'pefrieren';  NSlov. 
Mvditi  'verubscheiien' :  C'h.Sl.  sltuiü  'Külto"  (Pivllwilz  Et W'tl..  :tO.')). 

Ok.  mVrvßm  'fasten  togctlior,  fix  :  innkc  solid,  stiit.  hnnl, 
tnezo',  ndroc  'front'.  rnifwXfc  fniRcn,  icv  colrj". 

nk.  nr\x(K  'Uiiek,  cimlleH,  olott(»<J'  :  n«xvr|  'lioarfimst,  rimc", 
Rttxvöui  'tliiokon:  wvor  with  rime*'). 

2.  ßtism ^om-.  fftome»-  :  JÄt\i.  fflomoju  'iimarmo",  Lat  ■//omif« 
TiaU*.  glomen  'crowd  tugcthtrr.  form  into  n  ball',  OE.  Hamm 
'grasfi;  liund.  chnin',  eiemman  'contracl',  OHO.  klamma  'Hecngiinp, 
Klftnmo'.  bfi-l«mm4n  'i^inengon,  zusainiiu-ii(Iriicki.'n',  MJKi.  klam 
'KefNfl:  Krampf:  ß«kleinmnnie:.  Klemme;  Borgspalto,  Scbluclit*, 
Uam  'eng»,  iliolit",  ilamnt  'klemmen',  kUmmen  'ein-,  zusammen- 
iw|n(reD.  kneificn.  klemmen;  mit  rinn  Klanen  pao-Nen'.  NHO. 
Uamm  'eng,  knapp,  von  Fnwt  erstarrt,  knitfeuolif,  K,  dämmt/ 
'viacoiu:  aflü'-sivf;  <<nft  and  stiokv:  gltitinon.'i',  Dan.  Www 'feiK-hl', 
Unnm  '»idi  hallen'  (vum  Solinue),  Ok.  T)^<iMuuv,  TXctMUt><>c  'tiicf- 
"opig",  t\iwr\  ■Aus<>nbutt(.'r'.  Lith.  gienm  'ztther  Schleim'. 

3.  Bmc  ^m'ibh-  :  MHO.  kiambtm  'fest  ziiaamnieufilpen, 
vericUmmom',  ktamU  'Klemme,  Kessel.  Klanimer'.  OX.  fdambra, 
ktwibra  'zwilogun,  cinücliließen'.  klpmbr  'Sehraubstock',  MIIG. 
Umnberen  'verkliunmcnr,  E.  damber  'klettern'.  OK,  cl'tmhan.  Hirn- 
mim  'dimli',  OHO.  kiimhaH  'klimmen,  klettern *.  M>Ui.  klimbm, 
Uiminm  'kliniinen,  kletteni,  Rteigeii;  erklimmen;  Kwicken,  knoipon; 
packen*,  kiimmr  'Hülle'  :  ON.  klaf«  'a  kind  nf  fork  piit  on  the 
ii«i-k  i.f  niltlf',  Sw,  Unfrv  'FcsiiGi,  HalKciöeu',  JUIQ.  lidi^r  'iüaue, 
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Krallf'.  I)«n.  i/aiw 'klimmen,  klutt^rn",  fik.  xXÄipui  "krate*,  liflhle 
Äws',  hith.  ffUhu,  ghpti  'gliitt,  sehlüpfrip'  «ein  ütK-r  »ordt-n*. 

4.  MH<J.  yimpftH  'fest  zusttniiiif iiiticlii'n ,  ilrik-kcn,  t'in- 
eugL<u',  khmjifer  'Klaninier",  ON.  Ideppr  'Klotü,  Klumpen,  Knebel*, 
Sw.  JUiJttju'Kliiriipi'hin.  Kluß*.  Mamp  'KInte'.  MHi.itfoiwi^'Hnlien, 
Krampe',  K.  damp  'KlHiiimer".  clump,  OK.  ctymprf  'KUimi«?ii', 
HcDtcli  etimp  'book,  fJDatcli*. 

The  (icriii.  biise  Himp-.  klam/"  poiiits  Iw  pre-  (ifriii.  *gt«mh; 
'glomh-  'presfi  togetJior".  uith  wliiob  oomimi-e  y^fi-,  y/oft-  in  Litti. 
gUf/iu  'umnrnie',  glöbiu  "iimaniio;  timiidllc'.  ylebys  'Armvoll',  Lat, 
gloliu»  'hall,  iiiass',  fflc^re  'press  tggt'thcr,  form  inti)  a  ball*,  j?^ 
'dod,  diimp'  {p{.  Ppi>son,  Wz.  54), 

5.  B«S(.>  gltitgh-  ;  OE.  dingan  "sicli  zusanimt'nziobon,  ühnnk; 
witlier*.  hecUngan  'oiiisolilielien.  bindon',  for-eitfigan  'shmk, 
wjtlicr',  E.  c^'nt;  '^icli  iinklanunen].  festhalten;  t(lol>on,  «nkloben*, 
ON.  ^ungr  'tliornbiish',  i.  e.  'olinpw',  Dan.  /dyng«  Mg  'dinft  to, 
rliinh",  Sw.  klänga  *  klottorn ,  klimmen"  kiäwjii  'Wiekoiranke', 
klunga  'Klumpen,  Knuucl',  OHC  klunga  'KnÄufl',  OK.  /dengias/i 
*sich  nnklamiiieru*. 

ß.  liw*cgUin)g-  :  OTTfi.  HflnAm'kDflpton,  Wilden,  «clilinpen*, 
MHG.  klitih  'Türklinke",  fctaac  "Schlinge:  List,  Rfinke",  OE.  be- 
cUturan.  E.cVwA  (dieFau^t)  'bullon;  timfuiwen.  packten:  befostigcn*, 
Scotch  etintc  'eleuch,  weld,  dusp.  clntoh*:  ON.  k!a/K  'frozeu  lump*, 
Ok.TtXTic'KeruiniKnoblanch',  Skr.jffw;««a-»'oiiiojVrtKnobliuidi*. 

With  the  above  compare  tlie  following,  in  whidi  also  occur 
the  meanings  'benil.  shrlnk;  bend,  twint,  wind',  etc.: 

ON.  Id»kkr  'biegsam,  weich,  gerührt",  kUkke  'Feigheit; 
Schande,  Schmach',  Lith.  gteinm  'zart,  woicU'  (Zupiiza  Genn. 
Outt  89).  ON.  klökr  'sdilaii,  lislig,  klug',  kUkr  'Hintorlist.  Ritnkc*, 
Du.  Idoek  'klug,  ttipfer,  frrfiJJ,  korpulent',  MIjFi'.  doK  'scbnell,  klug', 
MU(i.  ;t/uM(jt)  '(veichlicb.  üppig;  fein,  zierlich,  zart,  achmuck, 
stattlicii,  tapfer;  gewandt,  klujf.  listig,  schlau'. 

Here  the  meanüi)^  'soft,  wcuk,  dulicate,  fiiio;  dose,  penu- 
rious'  (as  in  Hav.  klueg  'geiniii,  knapp,  kaj-g"),  come  froiii  'bend. 
shriuk,  ding",  etc.;  luid  '«ly,  wiso'  from  'bend,  turn,  twiat'  a.s 
in  MHQ.  iäatic  'Schlinge;  J^i.-it,  Ränke*. 

7.  B«e  gU{n)d(h-)  :  ON.  Idatr  'Iobs  damage',  i.  e.  'shrinkage", 
ilift 'Schwertknaitf.  MI.Pr.c/oe( 'Ruderstange',  Lat.  j/arfr«« ;  MHO. 
Wofa  'Kralle',  Dan.  kiatr«.  Sw.  klmra  'klettern';  ON.  kltttr,  OSw. 
klinier  'Klippt',  Sw.  kiint  'Oipful',  Dan.  klini  'BVlswand'. 
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S.  Base  y/#-»o-,  ,?/o-/(>-,  jtf-  'p'"«»  togcthur,  stick :  bp  »ticky, 
-nH'»r>%  etc' :  Ok,  TXta;  T^vri  *I>>irii',  Ir.  ^nim  'hafte',  Weisb 
y/ym«  "hilimcn  bk-ibt'n",  OHO,  iilewiM,  ON.  kUm  'srbroicren'.  ChSI. 
j)/iNa  'Lclirii*.  fflfnü  'Schlojm,  Spuicliol' :  UN.  kiema,  OHG.  kleimen, 
OE.  r/tfmra  'iuiii«liHiiorfn',  dam  'Lolim':  Ofc.  fXoiöc  'kli-hriKu 
Fuin-litifj-kfit*.  Ijeit. gtitn 'Schleim';  ImIX. gfidff  'stliieiiiiig  wordfn', 
E.  (IiäI.  c/ito  'clkv*.  Dan.  )Ui</«f  IcIeÜK,  Iclitschig*,  OE.  r/dte  'Kielte': 
Lilh.  jrftViis'ii'a*''.  i/W'"KI«'l)rii;koit;  Fis<'hleim",  OK.  rlifia 'poiiitip^ 
püuitor',  Lflt.  gißten:  ON.  X-iiss  'stioky,  Üiick.  tliickloiigiipd'.  trletm, 
libtra  'klobWTD',  MH(;.  Wjs/#r  'KJeiater":  OHO.  frWo»  'festhoHen, 
kleben',  kteib.  Mild,  klei'p  'anklebender  Schmutz:  Leim,  fjehm', 
Ulh.  yiibtf»  *  IriofÄiiKit;".  ftc  (et  PreUwilz  Kt.  Wtb.  61 ;  Ziipitai 
(•onii.  Oiitt  147). 

'riwl  tho  mciiiiing  'smcw :  äinearv'  is  äiH'uiitlurr  ix  pvidmit 
from  tlie  niher  dt'velopod  mettniii^  of  glt-,  all  of  whicli  cnme 
fpom  'dmw  t-iRfither,  lie  dose,  cüiik'.  etc.'.  Thus  rht»  wordn  for 
*bur'  Kivfiii  obnTi.'  (X.  2  ff.)  comc  from  'oling  to,  nnhiifton'.  The 
devHoptDi'iit  uf  othür  niconinpi  in  sbown  helnw. 

Ir.gleiiim  'hafto',  WeUh  i^fyHu  Miappere.  adbHeiere',  ON. 
Wn«  'kletien,  sclitiiifren* :  Germ,  fclainja-  'sich  xiisammenzieliend, 
Bifh  iliickeud.  verschwimlend.  ptc.',  .MH(!.  H«W  "klein,  (tering, 
HohwiKh:  tschuiÄcliti^,  au't,  mager:  fein,  dünn:  zierlich,  niedlioh: 
(rfoK,  (^äiiwnd',  OHG.  ilemi  'poriiiR,  sorfrfaltijj.  ftenaii:  (ein, 
zlvrlich.  gUnitetid.  etc.'.  OE.  ctane  'cleur.  open  (fiolcl);  ctcaii, 
pur«:  fn-i_'  from,  devoid  of ;  ümoct'nt',  «dv.  clttne  'ontlroly'.  MHU. 
kUnä'fein,  ziprlicli;  fC<^n«»,  scharf,  tior^ältiß;  w(?nig.  gar  nicht*. 
("önii>are  the  devdopmont  of  Uu«/  'abov«'.  and  MHO,  Wam  'on;a\ 
ilicbt,  m-'diuguii;  ri-in,  heiter:  j:ar  zu  gerinp,  7,ii  wenig'. 

Bor  tlib)  uaturnl  cbange  of  mewiing  compare  tho  folloiving: 
Sit  Uyci/^ 'Nchmivgl  sich  «n.  duckt  sich,  versrbvrindef,  (>k.  Xtioc 
'ijlmi'.  Liit.  Umo  'atn-icbe',  Ir.  Unim  'iiüngo.  liutt^-',  Skt.  /rna-o  'sich 
anttchmic-fcond.  wilii*fi;ünd.  ^duckt'  (cf.  Uhleub<K-k  Ai.  Wib.  2G1): 
lith. /n'iMW.  laittas  '(teblank':  läihitt  'schlank';  /Aan  'mager'.  To 
ihe  mmv  hase  be4nng  Ok,  Xoinöc  eic.  (cf.  Penson  Vn'z.  1.5),  aiid 
OHO.  ttm  'Ijutm',  etc.  (cf.  Klnge  Et  Wtb.).  —  )IHG.  mie^ 
^ioh  oitg  an  etwas  drünken,  sieb  KUHaninifuziohuii.  duckein', 
imikiktn  '<(chmioK«n.  au  sich  drQckcn.  htoiden,  ücbinuckvo', 
B.  amug  'rii'rlicli.  »whmuclt.  naubor*.  —  OE.  ItOan  '«ich  uoigeu, 
ni-'  i',  OH'i. /mj^n  'vcrhorgf^n  tiefen",  lusig,  ftusif 'klein, 

wr:..„.        iil.  .•rlwriiilich"  (cf.  SJchad«  Wib.  8.  r.j. 
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9.  OHO.  WiÄan,  JIHO.  Wfft*»  'klohen,  fostsitxpii.  nnhana:.^!!: 
Wiirzolfasscii,  cinwaHison*.  kUbe  *Knii>fäii(;7iis',  HtibcH  *lclehen 
machen,  festheften,  hcfesligon ;  »trcichon,  .scliniieren,  verstreichen; 
beflecken,  besudoln'.  O.S.  hekliban  'festhaften',  ON.  kUfo,  kiifra 
'kicttom,  klimmen',  Sw.  kiifra  'steigen,  bclireite»,  treten,  pehun". 
OS..  ON.  WiA  OE.  dif  'cMÜ',  etc.  Com|mrf  MHG.  kUmmen  : 
klimme  'Höhe'. 

Tho  metmiiig  Vlinib'  coine«  from  'cünp,  clutch',  froiu  which 
also  cnnies  'claw':  OK.  cUfef  Vlaw*.  difrian  'srratcl»'.  We  have 
in  tlüs  base,  thereforc  :  'ding,  clutoh  :  cJimb;  cUw,  scmtcli: 
ding,  stick.  «Jhere  :  he  sticky,  einear^-  :  smear,  danb.  etc'. 

The  councction  betwoen  ON.  klifa  and  OHli.  klimban  is 
odIt  in  meaning.  Wc  havc  hcre  and  in  ottier  synunymou«  words 
an  illiüftration  nf  tlie  vruy  words  gniw.  'j'lie  moiMs  for  Vliinb' 
gtvi>n  bi'low  aro  perliaps  all  coniparatively  rt-oont,  and  they 
doubtiui«  auHü  to  this  moaning  indcpendently. 

Jlti.  >[H0.  klaber  "Klaue,  Kralk>",  Dan.  Hcmv  'klettern. 
klimmL-ti';  MlHi. /.-/«»wieii  'fest  ziisamiuenfiigen',  klemhsr«» 'rei' 
klanunem',  OHG.  klimban  'klimmen,  kleHern'.  E.  etwnher  'klottom'. 

E.  ding  '«ifh  anklniumL^ra,  festlialtcn',  Dun.  ktt/nge  »ig  'tücli 
an  etwas  anklammern',  Sw,  kläucfa  "kleltt-rii,  klimmen'. 

rniG.  kiate  'Kralle'.  OH«,  kleta.  kletta  "Kletto*,  Dan.  kialre, 
Sw.  UäUra  'kloHoni'. 

yiV^.daspen,  E.  daep'»\iih  anklammom,  festhalten;  umlosscti, 
andrtlcken',  Jleckloiih.  kliapr»  'klettern'. 

ML(r.  klonwrn  'ki-arzen,  kkuon*,  klotiu^efen,  LO,  ktauem. 
Du.  ktauUre»  'kletlem"  (cf.  Fraiick  Et  Wtb.  s.  v.). 

10.  OSw.  ktia  'juckt-u',  Sw.  klia  'jucken,  kribbeln,  prickeln; 
krauen,  kraiieln':Wt.()H(i.Wia.A/iMvt.MI.0.jWfi5?*,  Dan. iW«/' KJcio'. 

11.  OE.  dap  'doth'.  däfita»  'dotho'.  MHti.  klgit  'Kleid, 
Kleidung;  fiewandstoff;  Zioitle',  kleiden  'kleiden,  bekleiden' :  ON. 
müt-klld  'Vorwiokehmg.  Zwist',  HR.  at-difian  'adhore'. 

The  primary  nieauing  of  doth  is  'fold,  wrap,  Oewaiid',  which 
comes  fruni  "prisss  topetlier,  draw  togetlier'.  Conipare  liith.  gl^i 
'umarmen  :  mit  einem  Tuch  iimhiillen'.  So  also  from  glu-  we 
h«ve  Lith.  ytaudA»  'anschmiofrend'  :  OE.  dat  "piece  of  cloth,  cloiit. 
patdi :  metal  plale',  ON.  klütr  'kerchief  (compurc  MHO.  kMen 
:  kMe-lwch  *t1ickla])pen'),  >If{(i.  ktäler.  kliu/ei-  'wti»  sich  aniietxt 
und  anheftot  als  Zierat  oder  als  Tand,  Blond  werk',  klaUm,  kiutevH 
'flCtohtige  oder  mmülze  Arbeit  tun.  tJinddn*. 
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12.  ßatu'  9li-vo-,  glä-  :  I^at  gtuo  'sioliP  zu>iaiiin)ou',  OIIO. 
oTiliiiic'.  Miutm  'Kiittin-I',  Skt^Ww-^'Hailfn'. —  hith.iflaudiiM 

'tttchmk-ßi-iid,  glatt  »ulii-ßOiid',  ilLtl.  Mut«  'KJuiupuu,  Bidl\  OUti. 
ytt  'klompigo  Masso.  Knituol;  Ktigft,  Knauf,  otc.  —  ük.  tXout6c 
•ffinlctbjicken'.  OE.  rfiJrf  'moli.  mass  of  rock"  (rf  XVH.  20  abovo, 
antl  ZupiB»  (iurm.  UutL  Mtif.,  Ulilciibeck  Ai.  Wlb.  Hü.  HI). 

Horo  mUk>  WC  fintl  Vticky.  snicaiy',  which  developed  fron» 
'dnw  torrnlhcr,  ding',  aü  in  Ihv  examples  ^iven  abovo:  Lith. 
yitiBfinH  '^hleiniiger  Abgang  von  :>chleifsttfiRen',  ^toitm»».  Lei 
y^Nin«.  ywm«  'schleimig',  jr/nW  'Kclileimig  werduii'.  Horo  u»  weil 
a»  tn  jf£or-  niay  beloiig  l^t.  glOf,  gtaUn,  fftüttu  (of.  Ulilonbock 
At.  Wtb.  M4t. 

Proni  'sbcky,  visoons*  com««  'thick.  Ihick-tongued' :  OK.  Wa- 
mian  'miinible,  speak  indistinctly'.  Compare  ON.  ktms  'sticky*, 
U.  t  mate  'ihick,  iniliütinci  in  specch,  Usping'.  'I'his  ist  VB17  dosely 
aJlifti  in  mcaning  tu  'press  togother,  cloüie,  muzde',  as  in  OK. 
kimmm  'iiinzjtlo«!',  Norw.  Wimw.  Winnrn.  Mumm  'muiale,  make 
spTOchless",  J>w.  dial.  Mummten,  klomwn  'benumbed  witli  eold", 
ü-ciumty  'utiftf-ned  with  cold,  benunibfd;  anknard,  uiihaiidy: 
tutwieldr,  Iju^gu  anil  hvavy'. 

Clonely  connected  with  *draw  togelher,  presB  togetber*  are 
w(irtl>i  foi-  *cUw,  dntch',  nbence  *rub,  »cratch.  Mar;  pick,  pluck, 
wMtch.  soize,  etc.'. 

OF.  rMira»  'kiiKicn,  kratxen'.  cläu'Hny  ' Bfttichgrinimon', 
ttttftda  'Juckt?n".  i)S.  MtHa  'jucken*,  Sw.  AM  "kmtaMi,  reihen; 
nipfvo,  ansboiiiHn,  beschiippon:  sdilagen,  kinlen.  auskeilen', 
MU).  MouutH  TimtJMin*  :  jHowwctwi  'kli-ttt-ra*.  OX.  Mdra,  Norw. 
Irtan  'kriiijvn  mit  Nageln  odiT  Kmlk-n';  8w.  ktöna  'kratzon', 
UUG.  kliuMlm  'stiviolioln,  hÄtsdioln.  Bchmeidielu':  \M.  <ilama 
*hnll,  biiKk';  ^&bo  'pw],  »hdl'.  MHG.  Mäfmt  *k]«uboii'.  See  below. 

13.  Baw'  ffleuUi-  '<lni\v  togcUicr,  dutch,  daw,  scratdi, 
UM,  ftto.' :  ÜN.  Uyf  'Bflndd*.  OE.  dof«  'bnlb,  dove;  buckle', 
Uli«;.  ;U«&o.  MSO.  jl/oi<t 'Bündd,  BIL^chd:  etwa«  Klemmende!«, 
Krathaiti-ndes :  j^paltenes  HolzMtUck  xiim  KlemnieD:  Kloben', 
OHO.  MaböH.  ytiiti.  Maben  'priÜL-ken,  stückweise  ahpfltirken.  auf- 
bwen;  niubnn,  «Jtuhlon;  H-iTciften',  NHO.  Maube».  I..aL  yiüho 
'ofhÜf  •!»'.  flk.  TI11J9W  Vbnitw,  ritze  ein",  OJIG,  Wwiow  "spalten, 
klii-bon*,  «tc,  MH)i.  Mouher  'Klaue,  Kralle,  Fefisel*. 

Wllh  thwe  compare  üenn-WiIp-.  Wu;>/>- :  ON.  klypa  'kneipen, 
kurifcn.  zufunuDvnkiU'ifen,  einschließen*,  OE.  clyppan  'emlnace', 
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OHQ.  klopfa»,  MHO,  ktöpfen  "Uopfpit,  poch»n.  schlagen ;  «chrocken*, 
Iclupfen  'schrecken'.  klüpffJ  'Workzoiig  8iim  Klopfen;  ßlocken- 
»chwciigel;  Knüppel,  Knüttel'.  The  ineaning  'schrecken'  comes 
froili  'phiink,  zimiuiimenfahi-en',  as  in  OK.  cUngan  'lOirink',  be- 
fitnean  "clench"  :  Dan.  ktekkt  'zusammenachrecken'. 

14.  Baso  gleuq-,  ghtqn-  V-IutcJi.  sdize,  siiutc}!;  strike,  kuack' 
:  Skt.  glÖciOi  'ranlit.',  (JE.  dyeean  "briiig  loßctilor,  cluncli*,  HB. 
ctiicche»,  P..dMU:h  'orj^ieifcn,  ft.'Htha]u>n:  zuKehlioOtMi,  zuinncIiGn', 
OH(J.  klociö»,  JIHO,  ktocketi,  A-luekett  'klapfun*.  Wuc,  -ekes  *los- 
gespaltem»  StUck'.  Iducktn  'broeUen'.  Sw,  kii/ia  'Klammer'. 

Wp  find  the  nipaning  'wplit*  devolopinjc  in  tJipse  baseK  in 
other  ways  also.  MHO.  kiöz  'Klumpen,  Kim],  Knpbel'  :  khFitn  'mit 
einem  Keil  spalten,  tronncn,  auHoinundcrreißün'.  —  MHO.  ktam 
'Klemnie,  Klammor  :  Bui'Kspnllc,  Schliioht'.  —  MHO.  ktac  "Knall. 
Kroch  :  Riß,  Spult',  kleck»n  '.spalten;  »io)i  .spullon,  platze»';  khpf 
'Knnll.  Krach  :  Spalte,  KiD*. 

15,  A  large  ntimber  of  Oenii.  wonU  he^nniiig  witli  iW-, 
sudt  a»  clt'rut,  clagh,  datier,  etc.,  oxpresx  varioiiH  aonndH.  These 
are  ordinttrily  explained  ae.  miomatopoetic.  Hut  how  did  ther 
bccome  so?  Why  shniild  clink  Imitate  tlie  soiin<l  il  is  KUpposed 
to  express  any  better  tlian  t/rink,  crtnk,  or  thrink'f  To  oac  who 
WM  entirely  unfaniiliar  with  the^ie  ncirds  one  would  be  aft  ex- 
pressive as  anuthcr.  We  nn>  altogether  too  reaiJy  to  call  sound- 
wonU  onoiiiatopootic.  Strictly  speaking  there  are  vury  fcw  words 
in  any  languagc  which  arc  real  imitations  <if  tlio  Hounds  they 
stand  for.  Wo  tliink  »ucli  words  «8  clitik.  rattle,  crttik,  trhd  ave 
imitAtivo  simply  becauso,  from  long  associatiuii,  w»  eonuocl  tbuni 
with  certain  NoumU. 

That  it  JB  a  matter  of  association  aiid  not  of  imitation  is 
orident  from  the  fapt  that  the  same  word  dni's  not  always  convey 
the  üame  idoa  in  different  dialect».  E.  ctink  suggests  to  oiur 
minds  a  Kharp.  tinkling  soimd  such  as  would  be  produ(;ed  by 
Htriking  inetallic  or  ütbor  sonoruus  budic«  togethor.  The  samc 
word  in  ulher  Oenii.  diulccl;^  Inis  als;»  tjuite  diffcrvnt  mcanings: 
OHß.  idinkan,  Hingan  'klingen,  tönen;  raiischoii,  plätschern, 
rieseln',  ON.  kl&kkua  "scldiicliaen,  wimmern,  jammern',  Dan.  kiynltf 
'winseln,  wimmorn,  jammern,  klagen',  kluuk«  'kümpom;  glucken* 
gluckfien',  ^w.  klinka  'klimpei-n',  klunka  'glucken,  schluckweise 
trinken',  [f  the  hase  Hink-  had  heen  imitatix'e,  It  could  not 
stand  Eor  aoiindM  so  eiitiroly  diütiuct. 
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Som«  of  Üietw  wonis  certain]y  go  bnok'  to  thc  prinian' 

DMioinp  'pretw,   nil>,    «trike,   beat"  or   Üio  like.     fii   this   way 

'mißlit  ahst'  sevonil  words  rivnotmg  twuntU  of  various  kiad»,  and 

[n>m  tbes»  niighl  derelop  sccondary  onontatopovtic  words.    I^et 

im  exumin'j  «Mnio  of  tliose  wonb. 

»)  &  cUnX-,  WuN^,  \IIü.  i-lini/en,  etc.  impl^r  a  rubbing  or 
Bbiklog  logotlicr  (i(  HonorouH  objecbi  and  miglit  havp  originnted 
(nun  the  biwo  we  Imve  in  E.  ctencii.  E.  c((»rjr,  ehmgor  were 
cuHil.r  ndapt«d  froni  tlio  Latiu  becausv  siniUar  words  alreadf 
«xUted. 

b)  ON.  *Äiio'twilter,  chatlcr;  wriiiiglo.  dispiilr".  yiV..elaektn 
'cUck*.  MDu.  IdaeiMi  'cUck,  crAck,  whack.  slmku"  0110.  ci&xhan^ 
KHO.  JUaotvii  'tilncnd  scIiUgen.  trcffcin:  »inon  KIcck,  Fleck 
UMobeii ;  Hlch  »paltt'ii,  pluta-n",  K.  elkJc  'ticken,  klapponi*.  (>k.  tWCu> 
•sillgo,  ln»iü  tfrtöiion'  (c(,  Prutlwitz,  Et.  Wtb.  ÖO). 

c)  iiWii. kiaifa  'KJagc-,  i]i]orimoiutim.  <]iiort>la.  iuctu»,  planctiiH: 
fn.>nchtli('b('  Kluge',  klagöi*  'kUigvn,  bcklaffeii'  nre  betti>r  svpu- 
lulod  frtiiu  lik.  ßXqxi)  but  niny  bc  oomparcd  with  8kt.  ytir/iafi 
•kiopt,  tadelt',  eta  (cf.  Uhlenbeck  Ai.  Wtb.  78).  Even  this  U 
dftubtfid.  Ftir  Iwfore  we  can  «afety  coiinect  words  so  remotely 
sepanted  in  liiofi,  wp  muM  know  how  tbey  camc  to  be  syoo- 
Ojmoiia.  U  tH  n>>  oxplAiiation  to  call  tliem  mioinatopofltic. 

d)  UHO,  ktewen  'klagen,  winseln',  NUG.  ktSknen  may  re- 
preseat  n  Genn.  baso  *läa{^cja-  and  b«  ooitni>cted  witli  ihf  abora 

ff)  UHlr.  Uapfön  'sti-^anirueiisolilagen  oder  stoßen  und  da- 
darcb  ein  Uertiut<cti  reruisadicn.  cropitarc,  klappen,  klappern, 
krmchpn-,  schwatzen,  a/tfi-reden'.  MHü.  klaf,  W(i;j/"KnaIi.  Krach; 
GMCliwilts;  Itilt*.  klaffen  'scliallon.  tönen,  klapputu;  xcliwatziin; 
klaffen',  kiapptm  'klappern.  klal»chcn',  ON.  ktapiMt  'klopfen, 
schlaf^:  i-inliauc»'.  OK.  (Ja-pftttUin  'timib,  palpitare',  f.tip<^, 
ITLI^*.  dipfid  'Klripfel',  OK.  fiipian  Vall",  tffcJips  'damnr'.  t-lc. 
Here  tlie  prituary  meaning  xceras  to  be  'beat'. 

f)  MJIU.  Www;»/-» 'Klans  mit  miisikalischun  Instrumenten 
machou',  Dui.  Mimi/re.  XH'i.  klimper»  niv  uvidcntiy  connected 
«itJi  MHti.  kiimpffn  fo6t  zu^uimnionziohen.  drücken',  Sw.  klampa 
*harl  Bnftn'ti'n',  etc. 

)•)  ÜE.  rJalrian^  lILft,  Materen  'clattur' ;  OK.  ciidren  'clatter*, 
datttf-äimt  'nUtle' :  Dan.  klatte  'klecksen',  klat  'Flc«k,  Klecks ; 
Hi.»c1ittn*.  MU),  kiaU«  "Khrod".  E.  dial.  etat  'dot;  clod',  etat  'break 
cUhU  if>  ri  rii<1rl'.  Oer.  dial.  klittem  'klecksen'. 
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b)  Sw.  tlirra,  Dun.  klirre  NHCi.  bUrren  'datier'  ma.y  be  a 
soconditiy  oiiomiitoijoetio  ivonl  mork-io'l  alter  stich  words  as 
NHn.  trAtnrrvn,  Dan.  svim:  MH(J.  »««rwi,  «Miirrmt,  nttim-«ii; 
htirrm^  knarrm;  or  it  miiy  be  connected  with  GoIIl  Wiamö 
'Klingel",  Wwwycrn  'klingeln*. 

The  eKampl&i  f;ivea  in  tbis  papur  oro  not  iiitcndcd  to 
explain  tJte  <irigiti  i>f  Innßuu^,  but  hil-  simply  a  oontribution 
ti)  nonirncliiliirc  It  inultcr»  not  »liiit  pmod  vre  take,  we  sliall 
nluays  find  doscriptive  terms,  tJiougli  nutni'allv  such  temiH  wiU 
be  lesM  ftnd  le.sK  frequt>nt  ils  Innjcnage  develnps. 

To  illiiHtrati*  in  a  general  wiiy  what  lias  beeu  gircu  ubove, 
wo  will  auppüse  tliut,  nt  a  very  oarly  period  in  tlic  IE.  raother 
tongue,  tbei-o  wero  ßvo  or  iiioro  vtoi-is  inwminK  "bond.  cun-e, 
wind,  twist*.  Nuturtilly  tlii-^e  words  n-ould  bo  used  in  dcecribing 
things  tliat  benii,  cm-ve,  etc.  Honco  it  foUow«  that  sonie  or  all 
of  tbose  ward»  might  be  applied  to  a  paiticulni-  bond  or  oun'e, 
such  an  cbeek.  breast,  rump,  «Ibow,  knee,  or  Hill,  liollow,  valley, 
giü/.  Or  tbey  niiglit  be  uaed  tu  expreHS  fear,  olinmo,  wmkDwe, 
ritonltli,  etc.  In  tuet  tlie  pnsüibilitiet;  wnuld  be  limitless. 

Nüw  we  arc  not  to  Huppose  that  every  onc  would  umv  tlie 
sanio  Word  to  douote  'breast',  for  exomplo,  or  that  aD^  one 
person  would  ulwayii  use  tlie  smue  wonl.  It  \vould  bc  sufficient 
to  d&tcribe  tbo  breast  as  »  curvt-,  buiup,  äwelliug.  buncli,  or 
the  like.  But  thei'e  would  coinc  a  tinic  wlien  u  ooniitiuuity  wnuld 
uee  one  «onl  to  thc  exciusion  of  otherK;  and  Üiis  word  would 
cease  to  niean  'cun-e,  huinp'  in  |E:eneral,  and  would  now  be  a 
fixed  term  for  'breast".  Other  related  words  inighi  die  out  or 
iiiiplit  dyvdop  ii  meaning  altogetlier  different, 

But  to  follow  the  Word  'breast'  furtber.  TUs  fixcd  torm 
niiplit  continuu  in  vogue  for  somo  tinic  onlr  to  bc  crowdod 
out  by  HoMic  new  dui^criptivu  torm.  Aud  this  proc««ii  tniglit  be 
ropeatwl  indefinitcly.  Wlion,  tbi'ivfwro,  tlic  üerm.  desigination 
of  a  pruminent  pait  of  the  body  h  not  founil  i»  »tber  langua^eü, 
tliat  \s  110  proof  tliat  tliut  part  of  Mio  body  waiv  not  named  in 
the  earüpflt  times,  but  is  cvidenee,  rather,  that  there  was  a  number 
of  ticsignutions  for  it.  For  tlie  more  eaiiiJy  a  tliing  may  be 
dc«uribcd.  tlie  lo&£  likoly  iü  a  fixed  term  to  lu-iso.  For  uxample, 
BO  proniiaont  a  fonturo  iis  thc  ff^'initlo  breast  would  not  fail  to  be 
designated  froni  iho  vcry  earlic«!  time»^  and  yel  iio  cunimon 
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IE.  term  «xists.  Tili»  must  b«  becatise  tbere  wore  several  de- 
«crifitivc  t«nns,  all  of  whicb  maj  liare  bcen  roplaccd  b.r  later 
dosciiptiv..-  ternut. 

Vmm  thu  it  foUows  that  u  coninion  Tonn  amy  he  taand 
in  different  IK.  ian^agvs  wiüi  «ntirelj  differenl  mcAning»;  or 
lti<>  saine  niPAiiiiig  nnder  different  fornis.  The  fümi  niay  )>er8Uit 
vrilli  a  coDStantlr  chaitging  signification,  or  (tit>  uudt-rljini* 
niMininp  may    porsist  throtigh   a  suci-vsision  of  (ÜffiTi'nt  torns. 

liDivtrsitv  of  Chicago.  Fruntis  A.  Wund. 


Zar  KonjnfrAtion  de«  Verbnm  sabMUnÜTani. 

Dms  StiHix  der  3.  Pon.  PI.  dvr  ÜiciimtUicheii  Konjiifiatiou 
Im  •nti.  -Ht,  Nach  Her  itli^'emoiii  hpirsetiemieii  Ansicht  tritt  vor 
dtoKCm  Muffix  der  thematische  Vokiil  .stet."  in  der  Uestall  -o-  auf; 
da,  wo  dem  -nti,  -lU  ein  -«-  vorangeht,  pflegt  man  dieses  -•• 
iiiclit  al.i  den  thematischen  Vokal,  »ondeni  ak  zum  ri-rHonal- 
Mifflx  Kviking  zu  betnrhton.  Vg).  Brugmanit  (inir.  2,  13110,  Hirt 
Abbut  ft  IK."!.  .Man  jsertegt  also  idjr.  'tndönli  (ai.  ttuttinh')  und 
'tMi  (ui.  aänti)  re«().  in  'ludA-HÜ  und  •n-^irii, 

Uivsv  Aiilfussung  war  ^luiz  natürlich  in  einer  Pc-riodo,  wo 
nun  den  tlietnatiitcliua  Vokal  als  ein  »tammbildendes  Klpm«nt 
U'tnu.-httfti!.  d.  h.  don  lületi  I'eT^^nen  einest  bestimmten  Tempus 
antrnmrle  liegenden  «•o-lStanini  in  eine  knnHonan tisch  aiislatilende 
Viinud  und  ein  daran  angetretene»  «-o  zerlege.  Eine  solche 
Autfaw>uug  der  themadscben  älüimne  f;eiitattete  lüclit,  wenn  nur 
ia  öincr  Person  eines  Paradiemiuü  eine  Form  vorlag,  di*  thomatixch 
Min  kJlnnte,  dteMulhe  alf  wirklich  thcmatKch  :su  hetnichtnn.  AVoil 
BMo  mi>inlo,  dnll  in  '«mti,  *tm  uxw.  ein  von  jeher  «thoinatijicher 
PriUrnuKlnnim  enthalten  s^^i,  kuniit«  nun  nicht  einen  thenrntisch«! 
■SUuitm  liloll  (Ur  die  3.  PI.  annehmen. 

Nun  haben  in  den  letzten  Jahren  die  Untenuchungen 
einign'(Jt>!rhrt''r  ein»  ^nz  neue  Auffai«inn(;  der  indogermaniHchen 
Vmeln  in«  Li'hen  f;'?ruf*'n.  E«  int  niirhgi-wie.ten  worden,  daQ 
Tide  in  Ihrer  öberticferten  Oestalt  nthematiüche  Formen  in  einer 
frSben-ii  tVriiMh-  tbCRuitiHch  waren;  e^  ;nbl  dai^ux  hen-ur.  daS 
4h  t-o  iU<r  niii-h  in  iler  luMtorijfchcii  Zeil  thematischen  Form«n 

U4iiC*raa ultra*  yonifcnliit«»  XVltl.  i 
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nicht  ein  vfrliiiltnisniäßiK  spül  an  die  Wurael  angetretenes  Elenionl 
zu  sein  hi'uuclit,  Noniiem  auf  eine  frtihei-e  I'miode  zurHckgohpn 
vmd  mit  jenem  infolge  naclihaupttoniger  Stellung  gesell vrundenen 
0-0  im  (ininde  identisch  HOin  ktutn.  Oahoi-  nimmt  man  jetzt  für 
viele  Wurzeln  iirsprOuglicIi  thematische  Oestalt  an'). 


1)  [Was  der  Herr  VcrfuiteT  hier  »a.fl.  ist  goci^el.  dem  imm«r  wi(<d«r 
BDfliiachrndpn  MiAvcrslAndnit  neuL-  NalirunB  ziixuführcn,  alt  hubc  tnan 
bis  vor  em  ynt^v  Jahren  du  Wort  Satlix  inhpxuti  auf  die  Qeneus  der 
Wortformen  in  iirindogemiAniscIicr  Zeil  gewöhnlich  in  seinem  «igcntüchcn 
Sinne  |cni>intni>n,  nftrnhrh  in  dum  Hinnu,  in  wvlnhcm  man  x.  B.  daa  ElmneBl 
T<  in  iTuit  oder  das  c«  in  Auf«*-«  als  sufligiert  be»iclia«n  darf.  Deshalb 
mag  hier  folgendes  bemerkt  sein.  Schon  vor  zwei  Jahixehnten  standon 
wnilauK  dii-  meisten  Spravhtorscher  iiibexug  auf  diu  Aiiweiidung  von 
Trennungsstrichen  in  'bh^r-«-li  u.  dgl.  und  inbozug  auf  die  Bezetchnunj 
dos  -#-  diMur  h'orm  als  'Suffix*  auf  dum  Standpunkt,  dra  ich  im  Jahre  18A6 
Grundr.  1',  18  so  charakterisiert  liahe:  'Wir  geben  alau  in  concreto  die 
BlementR.  welche  wir  rail  dicMi-n  Nnmun  [Wurzel  und  Suffix]  belogen, 
nicht  für  umpranglicli  aelbsifindige  Würtcr  aas.  aondurn  besagen  mitteb 
der  Tronnungsxlrichi:  nur,  wan  auf  d<T  jeweiligen  Sprachslufe  von  d«n 
SprL-ch«iiden  der  Wahrscheinhclikeit  nach  eineneitn  gcwiMcrmaßcn  alt 
der  Kern  cinr-r  ganten  tiriippe.  o.inr«  ganxen  Systems  von  Wortformen, 
andei-seil»  iilx  ein  einer  mehr  oder  minder  grut^pn  Anxahl  ron  verschiedenen 
Wfirtern  in  gleiclier  Weise  eigenes  forinalives  Element  empfunden  wurde. 
Die  Etem«nt«  •«•  und  -•'  mflgcn  immerhin  untprUnglich  Teile  von  Wurzeln 
gewesen  sein,  aber  va  ist  durchaus  wahritc hei n lieh,  daß  lie  (Ur  die  Sprach- 
empHndiuig  das  warim.  was  der  Grammatiker  'Sudix'  nenul."  In  dieaeiu 
selben  Sinne  sagt  der  Verfasser  unten  S.  6S:  "Man  hatte  neben  **-W*, 
VM^  eine  S.  PI.  '«-t^nfi  (denn  so  faßte  das  Spraclibewullliiein  die  Fitnnen 
auf.  indem  «i  aus  drn  silierten  Ponncn  eine  Wurzel  •-  abstraltierle)", 
und  xcrlegt  nudi  x-  ti.  Hirt  Uer  idg.  Ablaut  iri4  'bhu^f-  (ipuftlv)  in  'Miiiff^ 
und  nennt  den  Schlußteil  ausdrücklich  'SufJix'.  Mau  niuG  sich  klar  durtlber 
sein,  (laß  Hie-  de  Snumureschcn  Forschungen  und  die  sich  an  sie  an- 
BchlielWnden  Forschungen  von  Karlh()lomae,Kretschmor,Strci1borg, Hirt  u.a- 
swar  unsere  Hinsicht  in  die  Entstehung  des  urindngcrtnanischen  Ablauts 
mftcirfig  gcfürdert  haben  (meine  Stellung  zu  den  neuen  Ablauttheorien 
mag  man  aus  K.  Vergl.  Grumm.  13H  tf.  ersehen),  daß  aber  durch  sie  auf 
das  entwicklungsgeschichltiche  Verhältnis  von  "Wutku!'  und  'Sunix'  fbeuer 
■Fornialiv'  oder  "Formans",  s.  finindr.  1".  a9f.,  K.  vcrgl.  Gramm.  286),  auf 
die  Entstehung  der  Struktur  k()m|)lizi«rtcrer  urindogermanischur  Wort- 
formen bis  jetzt  kaum  irgendwie  neues  Licht  gefallen  ist.  Was  man  heut- 
tulage  als  mehrsilbige  Wurael  oder  Basis  fUr  vor-urindogermauiache  Zeiten 
rekonstruiert,  ist  genau  so,  wie  das,  was  man  ehedem  allgemein  aU  ein- 
sitbigo  Wtivxel  auszuheben  pflegte,  iiidibt  mehr  als  eine  grammatische 
Absiraktiiin,  ein  WortstQck,  von  dem  man  durchaus  nicht  berechtigt  ist 
aniunchnien.  daß  es  einit  im  Salz  in  wech*clnden  Verhindongen.  etwa 
nach  Art  des  ersten  Bestandteils  des  Kompositums  hetrumaM,  an»  ge- 
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Mit  Sielierlieit  kann  man  oin«  athenMtiischü  Fumi  mir  dann 
Mil  rinr  «lU'ro  lIiMnutisclit'  zunick  führen,  wl-iiu  hw  üolmstufeii- 
rolutliniuUH  bat:  nußi'rdeiu  nutürlicti  tlitnii,  wenn  uus  vcrwuudtün, 
elioRfnUn  ilirvlct  dub  der  Wurzol  gobtldeteu  Fonncu  ilie  tbeinn- 
ti4chi<  UMtftlt  doi'  Wurzel  liorroiigelit.  Nun  gvsolüuht  v^  biüWL-iloii, 
ilxU  in  6iavm  luid  dcnisclbou  Pknidi^nn  nob«n  ilebn^tiifiguii 
Poniiiw  aiicli  Rornialstitlt^  vurkitianion,  i.  B.  hj.  dhäki»  KV.  neben 
adhämi  V. -f-,  «rfÄAt  V.  B.S.;  «Ü-^'.  aik^m  V.  B.  neben  deakm 
V.li,  S.,  lir^,  ruf  V.  ILS:  udcfi,  /nUt^m  UV.  neben  sOA-iai  KV., 
iu.iUi  nvtH'ii  lit  ^itf*  luw.  Die  debnstutigen  Fonuvn  weiHen  aul 
ins]iriiii;;Iicli  tbfmutW-b<>  Wurzeln  hin,  und  mau  oininit  mu  b<^Utn 
«11.  daß  die  nurinttlsitiliKCn  unter  andervn  8iitKbüUiRting»verb&lt- 
ninsiia  Aiti  iümlichen  themaüiscbe»  (trundfunnen  hervnr^gangea 
«ad  wt«  jonv.    Ober  einige  bierh«rKoliüri|^  Bildunp^kalpgorien 


SalbiUiidiskdt  scliAbl  liabv.  Uli  man  als  Elikelli-  RIt  uin«  Anzalil 
ftymoliifi»«!!  iiU4ininon|«Ii(irig«r  Wörter  in  ilor  alt«ii  Weise  eine  ein- 
nllii|q  'Vlwtfl'  oili't  vini-  ir][«ntIwii-vivl«ilbiKC  'tiavi*'  wAlilt,  i*l  daher 
frundsSUbrli  völtiy  gleiclieUIlig ;  es  f»fl  sich  nur,  waü  in  jpileia  Falle 
du  pniliw-hrr«  ixl.  tind  vi:>lliR  unbewrcUJiar  ist  die  McinunR  l[cwi■sl^^ 
All  taut  f>>n>cliwr,  ibc  ttiulnulriMlrJi  Voluüa  von  Rjmcn  n-jc  bhtr»-.  fiait-  «(.-ton 
ludil  riwRM  arceMoriscbe  ElvnKDIe  {««reiten  vi«  g«wiui;  konaonanlucb« 
BhmMlti-  k'Ilclvnutmltve'i,  deren  pccmiorischen  Charakler  niomand  be- 
iweiEetl,  L  B.  das  «  m  ai  frUfamifa-t,  alul.  WhcA«  inrtirti  ai.  aJramm  u»w.) 
oder  In  al.  tq»o-ti,  got.  ai-pituan  incbcn  uriach.  tcIvud  usw.),  sondern  scmd 
von  alhin  Anbng  an  mit  d«ii  ihnen  voTauaerh<'n(l''n  l^iilclem«ntvo  tu- 
Haimtin  |t«febra  sotrtrMn.  Wir  »tst^n  illier  die  Iti'rkiinlt  dieser  Vokal« 
Inri  iltn  uripriingtiebe  Kunktii>n  clwn  gar  nirliiK.  Aiti^li  halten  Hieb,  um 
du  nvcti  hioitiiu[iig«n,  nicht  alle  Aklautfontht-r  v<ir  Augeu,  daß  nicht 
]»drr  toduEFniuiiisl.  der  Qber  Wortbildung« vorgange  schreibt,  jedcanul 
(ifaallra  win  mul^,  zu  den  j«iia«ils  der  lunarh»!  erraichbaren  arindo* 
llKBiaRtMilieii  St-rarliiiute  tiefenden  Aklautfragen  Stellung  tu  nehmML 
bl  |irnu|E  I  rhlllchc  Problem*  der  vefgleichcnden  Orammalik, 

echt  i<  U'liandvln  laaccn,  ohm  daß  miui  ins  Vor-nrindo- 

bo  hinaulcrhl.  Muß  doch  aucli  nicht  ein  Romanist.  il«r  Kragen 
niidirn  Ciirmenlcbtic  xuai  t,'rroninni««li<'n  xnrllckverrtilgt,  iiitmer 
I  aarh  wetloi  Ina  Urlateiniaehe  liiiiautgeben.  Man  kann  den  modern«» 
llbaonen  volk  SympatluB  «ntfop'nbrinfen  und  lirnucht  ihnen  trotz* 
nlriu  dun  weilfebenikn  ßinfluTi  Hlr  die  tiruiipicrun^  luid  Benennung 
tuilKlofi-riMuliscbMi  Worthihlung»erKl>einiin(en  liuziiKi'aleben .  drn 
■UUirh*  n>-il«rdlag>  VHtarigcn:  wie  ich  n  mir  i  Ü.  nu'ht  iirlmieu  ta^M, 
kuR''  <    ätlnitne,  die  walirscbeinlich  uraprün^lich  <  ;  o-Stlnini« 

^  |awi  liutX'km  als  urindofermanixch«  konsiMianlitcli«  Sllnune  xn 

t|i*lnrTMi.    Ich  erUubo  oiir  uocli  auf  Utcr.  Centralbl.    liHX)  Sp.  IIS, 
14,  1  B.,  K  *ei(t.  tiramai.  S.  203 IT.  zq  vetweisen.  —  K.  Biuiinann.] 
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S.  Y«n  Wijk. 


und  den  vermutUclieQ  Oriuid  der  formellen  T«r«chiedonlieit  vgl. 
Verfasser  Dor  mimidsk'  OoaiMiv  SinKulur  3  f. 

BWosügut  wJL'  ai.dhäk^  können  auch  idg. '«mit,  *«li  iww. 
MLK  Iheinuttöchen  Urundfornion  oiitstandon  wm,  und  Hirts  ß«> 
merlcunR  AMiiiit  ^  I8'i,  dnß  {ntrude  »iis  der  Fomi  'Vn^i  oine 
l'craonalendurig  -otkJi  »kh  mit  Sicherheit  ergebe,  int  kaum  i-irhÜg. 
IL  seiher  fQbrt  filr  diese  seine  Aibiicht  keine  Oriiiide  itn.  Aus 
*4nmi,  'ttititi  können  sehr  wohl  *fymi  bi-aw.  *dinti  unNtiiudeu 
sein.  DtdiU'cb.  dnß  die  Annulimo  c-ini>r  thunnlif^olien  Wunu.'!  i.'iuige 
Formen  zu  erklären  luniiiv;,  die  nucii  nuf  «ndci'e  Weise  itrkIM 
wenion  ki:innten,  wird  nllerdinp*  noch  niehtN  bpwiespn.  Ich  hoffe 
«her  nucluniwebion,  dnB  es  einif|;e  audero  Formen  jrih!,  die  iiiit 
größerer  Bestimmtheit  eine  thematische  Wurzel  Toiiin»set26n'). 

lu  eiNtcr  Linie  kommt  liit-r  (Ins  Paitix.  l'iii».  in  Bctivctit, 
dtts  sclion  in  der  (iruudsprnt-lio  in  der  (icstall  •«!«(-,  *fOHl-  be- 
standen  hat  (ai.  rani-,  »v.  hatO;  gr.  Avt-,  lat  aont-,  praeaent-, 
iigs.  aöd.  lit.  m^,  aancjx),  ahg.  sy,  aqita).  Diesen  Partizi))  mult  wohl 
als  mit  'tuMnt-  in  einer  Linie  stehend  hotrachtet  wcrilen ; 
ebenso  wie  dieses  au»  *tudo  -f  »'*  besteht,  ist  jenes  in  *m>  +  ni- 
(besw.  •j)-l-fi(-)  zu  zerlegen.  vf;l.  IK  I,  92, 

Eine  andere  tlietuatiKche  Fomi  vom  Verbuni  sahst,  ist  dati 
in  uiubr,  hmuao  'venerint,  venhim  orit',  couortmo  "eonverterint, 
convel^^unl  orit'  enthaltene  mit.  (nnd  idg.)  'gor.  Hiür  hat  man 
den  o-Vokal;  weidialb  tinti  (und  lat  pr<it-»etit-)  -e-  hat.  und 
nicht  -i>-,  muß  unentschieden  bleiben,  solange  über  die  Fn^te 
des  Untprun^  des  qualitativen  Ablauts  noch  so  weni^  Kini|i;keit 
hen-suht,  nnd  man  noch  par  nicht  weiß,  in  welchen  Fällen  die 
Formen  mit  -e-,  und  in  welchen  «lio  mit  •«-  lautgosetzlich  sind. 
Daß  neben  *»iNti  ein  n\g.  *s6nli  bestanden  hat,  wie  man  auf 
Orund  des  lat.  itunt  nnd  des  ubg.  ir^  wuhl  aiif^'unnunen  hat, 
kommt  mir  sohl-  unwahrscheinlich  vor.  Die  genannten  Formen 
la«en  sich  sehr  wohl  als  Analogipbildnnpen  erklSn-n.  SowoU 
der  Einfluß  di-r  thematischen  Flexion  wie  der  de«  Purüz.  PrSs, 
*9ont-  können  gewirkt  haben.  Auf  urit  *»4nti  weitet  osk.  sei.  mL, 
umbr.  sent  hin.  Auch  wäre  et«  durchaus  unverständlich,  warum, 
wenn  im  Indogermanischen  *»mfi  und  *iu>nti  nebeneinander  be- 
standen hätten,  in  beinahe  idlen  Sprachen  das  sieh  formell  der 
thematischen  3.  PI.  nnd  dem  Partiz.  Fräs,  von  e»-  anschließende 
*a»iiH  spurlos  verseliwumlen,  *ivM/i  aber,  wofür  im  Kampfe  ums 

I)  VbI-  daui  Slreitber«  IK.  1.  mit. 


Zur  EConjü^atlon  de«  VctIwbi  subatanlivuin. 
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Onein  liie  Bedinguu^n  riel  uiiKüURtigcr  waren,  eriiaJtoii  g«- 
Mfeben  w&re. 

Daß  im  Paraitif^ma  des  Ind.  PrSn.  die  H.  II.,  vta»  ihre  Form 
twirifft.  alleii  imiloron  Ppreon^i  KO(r*!nUher  eine  pans  b*v«>ndftre 
Strllung  <.'iRnimiiit,  hat  nichtu  WiimlerlMireK.  Auch  in  snderpn 
F»ll<*n  isr  die  :!.  PI.  rii«  ciiusige  Form,  die  einp  abwincliende 
Ablautgestalt  der  War»)  xei^  z.  fi.  ai.  ä4iui  :  ddäm,  äd&h  ukw. 
Auch  kann  di-rjenice,  dor  *slnti  in  *»  +  hiH  zorlept,  die  Richtig- 
keit seiner  Anaioht  nicht  durch  die  Hei'nnziclumj^  andcFL-r 
Fonn^n  hewt^isej).  Denn  nii^nds  ist  die  Annahme  eint^r  hiRdung 
-«iiii  ncitwimdi^ :  al  yduti.  tfhndnt't.  Opnufdnti,  kuri^nü  vi^rhalten 
aicfa  wi  4Ht  hAnti,  apndti.  Icardii  ^naii  nu  wie  xlnti  zti  äuli,  d.  h. 
et  kano«!  ilieittiitisclio  Formen  wein.  Und  was  krinänti  zu 
krladmi  hviritit,  das  \äüt  i«ich  leicht  tis  eine  indugemianiRfhe 
Aiiaiu«nchtldiing  erklünm.  Man  hatto  neben  *»-mis.  's-tki  eine 
3.  PI.  *f-/nti  (denn  »o  faßte  das  .Sprachbewiißtsein  die  Fomi  auf, 
tcdeni  w  aus  den  zitieru-n  Formen  eine  Wiirtel  *•  abstraliiortc), 
•benKO  *&J$ni(f)Mi  neben  *i:Jtti*-m4s.  *kjnu-thi;  nach  di<!>«ou  und 
Ümlicben  Küstern  bildete  man  nun  zu  einer  1.  und  2.  PI.  auf 
nwfe  -«-Mtf  eine  'A.  PI.  auf  -*^nti :  darauf  scliwand  in  der  neu- 
flnbitandenenFonit  nachdem  von  ftirt  Abl.^j  ISävrn-iilintenGeseU 
de  Sliuaiureg'l  tUa  -»•  vor  dem  folgenden  Toknl. 

Ex  gibt  nook  einige  Formen,  die  bei  der  Annahme  einer 

Wunu)  «te  eine  einfachem)  und  befricdigendoro  Erkliinin^  finden. 

il«  man  biBber  gegeben  liat  Ich  meine  die  gcrnumisL-hen  Plurul- 

fnnnon  dL<ä  Intl.  Präs.:  an.  1.  «roin,  '1.  «rod.  'A.  «ro,  ahd.  t.  Mrtm, 

,2.  Wnt/,  iT'l.   l.  Kjum.  2.  siJHp. 

Ik'i  der  Bo-siirt-chung  «lioser  Formen  darf  man  got  sijtm, 
lijtip  MuUer  Ilvlrnehi  liLxM^n.  Ws  Ut  dcutlicli  —  tmd  ooriel  ich 
wwU.  Mnd  dto  Korsoher  dnrQber  einig  — ,  dall  die  Lniit\'erbinduug 
iff-  au»  dem  Optativ,  wo  sie  iirsprllnglich  ihren  Platz  hatte,  in 
döo  Indikativ  hinllbergeführt  worden  iat    Die  Enduni;  ist  die- 


t)  Inbnne  auf  dieses  G«««lz  bemerke  ich,  daß  es  nar  in  durch 

AnalofirliiMang  tn(>Uuul»n«n  Formen  gewirkt  hat;  il«iin  Iniiticritittilichi) 

PnnaNn  mii  liiY  t«ut|!riip{>e  •  +  Vokal  gab  eii  nicbL  *  ist  in  allen  Füllen. 

wo  n  auftrtil,  «in  rodiixinrtrr  Vokal ;  abefalt  (tehl  es  lurflrk  auf  S,  X  oder 

>  <.  Wtifut  nun  an  irin«n  Stamm  auf  n.  i.  S  «in«  volcaliscli  anktitendc  Hndung 

I  trat,  «nlftaail  dui^li  Kontraktion  S.  t.  &;  dio  Gruppa  *  -^  Vokal  konnte 

'  aar  dann  nnlxlrlmn,  w«nn  in  finer  jtlngcran  Periode,  nachdem  4,  I,  & 

'.  Minkrl  worden  waran,  «ine  rokalisch  aalaatcndeBadung  angehingt  wurde. 


M 


m.  van  Wijk, 


»dhf  wie  hei  (Jon  nord-  und  westicomunischen  Formen,  iiii<i 
wenn  diese  iiioRt'kiinstrnIttioncin«runiör(i-Hiiilwr*nppmiani5rhen 
Orunclform  gestatten,  darf  man  diese  ohne  weiteres  ancli  Mr  die 
Periode  des  OHt^minnisoben  annehmen,  wo  der  Anlaut  noch 
nicht  auf  analo^eolip  W(>ise  umgestaltet  war, 

Brugmann ^eht  hui  deiBeliandhing der aufgczühltvii Formen 
(Jrdr.  2.  908  von  Act  an.  3.  PI.  ero  auH,  di«  or  auf  ui^im.  *hiinp 
xurflckfillirt;  die  1.  und  2.  Plur.  «ind  nach  seiner  Ansieht  nach 
der  Analogie  der  3.  gebildet  worden,  Letztores  wjire  an  imd  für 
sich  «ehr  wohl  möglich,  aber  die  Existenx  einer  Urform  •«»»«/ 
*icvMfi  (in  urindoRoraianiBcher  liHntimg  *e^itl)  ist  sehr  prnble- 
matisch.  Die  Bodenkoii,  dio  gegen  diese  Annahme  ins  Feld  ge- 
ffihrt  werden  können,  hat  van  noiten  PBrB.  20,  ö23  zunammen- 
gestellt.  und  ieh  braiielio  sie  hier  nicht  stu  wiederholen.  Meines 
Krnchtens  geniigen  sie  vollständig,  um  die  llnnunchmbarlceit 
von  Bmpmanns  Hypothese  daraiitun.  Van  Ileltou  selber  schlügt 
folgende  Erktäninp  vor :  Die  2.  und  3,  PI,  des  Optativs  sind 
urgemi.  *mm^.  *8ij>i.  Weil  nun  oft  neben  Optativen  mit  f  l'lurale 
des  Indikativs  mit  u  stehen  —  im  Präter.,  z.  B.  got.  Hnnnma. 
nemeip  :  neminn,  minufi  — .  können  7.ü  iW&m-n  Formou  die  iu- 
dikativi;>ehen  "sum.  'aup  gebildet  wein.  Daß  diese  fipüter  nach 
der  Analogie  des  Singulars  in  'esum,  '«im^,  Vohw.  'ezuft  über- 
gehen konnten,  braucht  keiner  Erläuterung;  ebenfalls  sind  «hd. 
birum.  bintt  nnt  dem  b  von  bim.  bist  deutlich. 

Bevor  ich  meine  eigene  Ansicht  ansei  nnndersetxe,  die  sich 
am  iiüchsten  mit  der  von  van  Helten  bertUirt,  gehe  ich  kun 
auf  die  Meinungen  von  Streitbei^g,  Kluge  und  Kern  ein. 

Stit'itberg  hält  ürgerm.  (Jr.  317  an.  «rom  filr  lautgesetzlich. 
Mit  der  von  ihm  angesetzten  indogernmnischoii  Orundform  *ez»m«i 
kann  ich  midi  aber  nicht  hefii'unden.  Keine  andere  indogerma- 
nische Sprache  kennt  Formen  vom  Vorbum  Sulist-  mit  ».  und 
man  wüßte  aucli  nicht  recht,  wo  das  *  herkäme  (vgl.  van  Helten 
8.  a.  0).  Denn  seit  Hübsclimannii  'Vricalsyslem*  sieht  man  all- 
gemein in  »  einen  nur  mit  indogennaiiischen  [Jkngen  in  Ablaut 
stehende«  Vokal.  Es  kann  also  keine  lautgeHetzliche  Form  ton 
der  Wurzel  es»  bostmiden  haben,  in  welcher  dem  s  ein  »  folgte; 
cbüusowcnig  nüio  ersichtlicii,  wie  9  durcli  An^ogiebildung  ei 
geführt  sein  konnte. 

Anch  Kluge  setzt  Pauls  Grundr.  1*,  433  V-mf/n  an. 
Wenn  er  hinzufügt :  "nach  Kern  'J'aal-  en  Letterb.  5,  89",  so 
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er  oiao  duretiniw  unrichtig  Votstollung  run  der  von  Kcnt  »u»- 
■'  it;oM!iztoii  Mciniiii);.  K.  i-rbliokt  in  im.«roin,«rod,  «^oin<to• 
|  i:>clio  Konjiinktivformen.  \\w  a.\.  äsama,  ätatha.  dtan.  Man 
I  »Ptzt  all^eiDRi»  die  t^idungon  dieses  kurKvokalischen  Koiijimktix'S 
iti»  idg.  •miu,  -tthf.  -oni  an.  Eü  künnio  nun  nllerdinf^  <fwm  iMitUob 
i.ian  ai.  iaäma  mbipri-choii.  Dor  Au!s;:iuig  hmr,  -uin  wjlrc  ebenso- 
gu  hier  wio  in  un.  fpflom.  -um.  ntid.  fallumi»  zu  erwarten.  Nach 
kn.  mrm,  alid,  ftfrum  kOriiltnn  dann  «ro^,  »ro  boxw.  fciV«/  pcbildet 
»eiu.    liepiMi  die  Kemsche  Ansicht  spricht  aber  dor  Umstand, 
difi  sie  vorauasetzt,  daß  die  vorliegenden  Indikativformon  ur- 
sprOnglioh  im  Knnjunktir  ihren  Platz  haben.  De^thitlb  p.'bu  ich 
meiner  eigt-neu  Erkliiiunp,  die  vom  Indikativ  nusgcht,  dun  Vorsug, 
xumal  weil  dio  Deutung,  diu  Keni  für  <lio  auch  Qbrigcn  Formen, 
d.  h.   für  gut.  mjum,  ftjufi.  gibt   —   er  erblickt   darin  Optativ- 
Intmca  — ,  auch  «ur  fomiellon  Orl'mdeu  nicht  Stich  hält 

Wio  van  Helfen  erblicke  icli  in  gerni.  'tsttm.  '«zum  eine 
t!mbildunp  aus  älterem  *aum  ').  Die  Form  mit  #-  nmll  schon  sehr 
frühe  unbitAndon  »ein,  denn  sie  ist  mich  der  Wirkung  dos 
VflTDerDclieD  OeMtstos  unterworfen  goweson.  Allordings  wäre 
deshalb  dio  Mfiglichkoit  nicht  aus^i'^chlusäca,  daß  *8um  eine 
noch  ültere  Analogiebildung  wuro.  Wenn  nboi-  '$um  sich  aIb 
efoe  laiilgcftclzlicbc  Form  orkliiroa  laßt,  so  möcJitc  ich  eher  eine 
»olohe  Deutung  annehmen,  als  den  Optativ  zu  Hilfe  rufen.  t.'nd 
in  der  '1^1  glaube  ich.  eine  »olche  Deutung  g«>b<>n  y-u  können, 
tndein  ich  germ.  'sum  aus  einem  idg.  *»,mm  herlt^itv-). 

Um  diew)  meine  Ansicht  zu  begründen,  gilt  es  zweierlei 
ni  beweisen:  I.  daß  nntoTukidiächCH  ,in  im  Ocnuniiinchen  za  tON 
wini,  2.  djiB  zur  Wurzel  tse  eine  I.  I'].  Ind.  Pr.  'Stm09  gehören 
kann.  Jenes  ist  etwas,  wonui  wohl  keiner  zweifeln  vrini;  t^. 
Bragmanu  Onlr.  1»,  4M>.  Hirt  AW.  S  37;  letztere  Behauptung 
wird  ohne  eine  weitere  Hegriindting  weniger  ^u.stimmung  finden. 
Ich  gehe  deshalb  des  näheren  auf  diesen  Punkt  ein. 


t)  In  einer  alleren  Periode  war  nnlltrllch  il«r  Au*giuig  iiiclit  ein 
blofies  H»,  MNulern  -mu,  -m«.  Weil  die  rdulivu  Clironoluttio  dor  Laut- 
Vtrlndoraiif  en,  dj«  Air.  Form  erfahren  hat.  jetzt  keinen  Werl  für  ara  bat, 
ftba  tdi  tlen  AoiUul  «o.  wie  er  in  ilen  Obirt lullerten  Formen  vorlie|:t. 

2)  Vgl.  von  PUiila  Gniinin.  d.  oiik  -urabr  Üial.  1.  373,  der  •«•(•hm' 
uueixi.  obflokh  er  ein«  ander«  Erklärung  niclil  für  su9i(r<!tch)Of3«i)  hüll. 
Der  Unlorvchied  xwiüflim  «m  und  ftm  hat  hier  nur  den  Wert  einer  orUiO- 
(nqihuclwa  Vanabou. 


:hieu 
urz4 


Es  küninit  tliuniif  an.  zu  licwoisoii.  daß,  wciia  dio  Wur»l 
AM  ist,  dio  L.  n.  diu  ticütitlt  *»„m6s  lishen  kann.  Bei  der  ße- 
qirechuiig  dieser  Vnge  kiinnen  wir  naturlich  den  Untcrschied_ 
zwischon  t  und  o  und  zwiäclipn  <  and  «  bpi^ieite  lassuMi 
ein&ch  *s,mfy  an  die  Stelle  mn  '«.rndfi  einsetzen. 

OenÖltnlicIi  nimmt  inoii  für  das  Verbiuu  sub^t.  eine  Wur 
•8  KU,  und  nicht  eae.  Einige  Furaclior  erblicken  in  idg.  g-mtn, 
m.titttit(-i).  av.  mahi  die  luul/^^üetzliche  Furm  dor  1.  PL  iiud  halten 
■pere.  omoAy,  gricch.  initv,  nhg.  jesim,  uir.  ammi  für  eino.  riol- 
leicht  schon  gnindüprachliche,  Neubildung,  idff.  *«fM»««(-i1 :  andere 
oelion  umgekehrt  in  id^.  *esmf»  die  iÜterc  Fonn.  Hirt  liült  .'«»wohl 
idg.  *,sm^i  (woraus  in  den  Einzoti^pracbcn  'ttmfy  entstand)  wie 
*mnA  für  lautgeeetzlicb,  indem  er  in  diesen  Formen  Sats- 
dnubletten  siebt. 

Nimmt  nian  nun  aber  oiiio  Wurzel  ae  ati.  wc-le)ie  Gi'ätalt 
darf  man  dünn  für  die  1.  PI.  vorauKScUoii  ?  Wir  inasseu  aus- 
gehen von  idg,  *mi-mi».  Nach  Hirt  AbL  ij  7117  friitl,  wenn  der 
Haupttonsilbo  zwei  Nilhpn  vorangingen,  dio  mittlere  die  stiirkste 
Reduktion,  d.  h,  Bio  erhielt  Schwundütufenvuknltümus,  während 
die  omte  ^ilbo  uuf  der  Roiliiktionsstufo  stoben  blieb.  Aus  *esemh 
wäre  also  *,3mü  ent^tandeu,  Nun  habe  icJl  früher  »choo  (Dfr 
Dominalu  Genetiv  Singnlur  3:t  ff.)  dureli  die  Heranziehung  dee 
von  mir  ge^sammclton  Jlnlerial»  nnchzuwoiKOn  vorsucht,  daß  neben 
BÄV.-Foruion  —  ich  gebrauche  die  Abkürsungon  V.,  R,  und  S. 
ebenso  wie  Hirt  rosp.  für  Voll-,  Reduktion!^  und  Sciiwunrlstufe  — 
auch  SRV.-Formen  vorkommon.  Anflor  dem  angefllhrton  Material 
stutze  ich  diese  Ansicht  noch  auf  einen  andern  Orund.  Die 
Beobarhtung  der  russischen  Sprache  hat  mich  zur  Überaeugung 
gebracht,  daß  da  in  dum  i(\f^.  *eK-mi8  analogen  Füllen  »owohl 
SRV,  wie  HSV,  auftritt.  Bevor  ich  einen  solchen  Fall  hespreche, 
bemerke  ich,  daß  «Her  Wahrscheinlichkeit  nach  die  Betonung 
in  der  iiulogennanischen  Grundsprache  der  russischen  sehr 
älmtich  war.  Ebenso  wie  man  das  für  das  Indogermanische  an- 
nimmt,  hat  nmn  im  Ruäsiüchen  einen  hl-Iu-  starken  Akzent  auf 
dor  Hauplioniiilbe.  während  die  saintlichuu  übrigen  Silben  stark 
reduziert  werden.  Dio  süirksle  Reduktion  tritt,  wie  im  ludo- 
germanischou,  nach  dem  lianptCon  ein ;  so  wird  da.s  Werl 
orfii»JMw/f.«C  'elf*  ausgesprochen  'diHM'lft'  oder  si^r  -dintst'. 
Die  hauptlonige  Silbe  wird  gedehnt  ausgesprochen.  Nimmt  man 
nun   daä  Wort  /oroSif  'sch&n*.  so  ist  das  nach  den   meisttm 
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ch«n  Orunniatikea  arnztisprcch«!!  /"i^Af,  v^I.  u.  u.    Bei^ 

BoMische  OraiDiuittik'  42.  In  Wirklichkeit  fthor  liürt  mim 

«eben  «ehr  oft  —  in    IJbercinsliinmung  mit  der  fQrs  ludo- 

■cjumnische  anReiiomm*neii  Reduktionsweise  —  /•i'iA.   Nicht 

Bf  hört  man  deutlich,  welche  Silbe  um  Btürkfiteii  roduEiert 

tind  oft  voretoht  man  /"r"i6  oder  ^r'Sö:  wonn  einer  sehr 

rwcli  AprichL.  kotumt  die  Auütipraohe  80gnr  einem  xv^  '^^  nahe. 

Vun  aprioristischer  Seile  darf  m»n  also  geg^ri  die  AniiiUinic, 

lUS  ia  einer  Spriicbo  eine  und  dieselbe  Form  bald  als  HSV., 

bald  nls  SKV.  nuftrilL,  aiehts  einwenden.  A.  a.  0.  :^4  führte  iob 

B.  n.  griech.  ßporöc  «uf  idg.  mrjit  zurück  (^'^unübur  m^rt^  in 

•i.  m<(a»),  ebenso  nehme  icli  jotzt  neben  *.«m4s  ein  idg.  *a.tn^  an, 

ihfl  ebenso  nie  jenes  auf  *«w»i^  ziirllckftoht.  *m»Sa  könnt«  oino 

Allef^rofomi  sein.   Man  kiuin  die  Proportion  aii^itellen: 

idg.  '«wm/s  :  *4mi»  :  V,«A  :  'atnfs 

—  russ.  x"«"**  :  x'"^** ;  X'»***  '■  X'f"^-  Xf**- 

Auf  das  id|;.  *>^m^4  beuvr.  auf  '$jnis.  *ij>»^  führe  ich  da« 

■U»  Urpimianischo  orschlotssone  'sunt  sunlck,  de»;sen  weitere 

itvlcklnn^  oboii    im    Anschluß    au    van   Holten    nusoinandcr^ 

KBMtzt  wurde.  Die  ?.  PI.  'm/i.  un.  ered.  atiri.  Inrnt  ist  nach  der 

Analoi^ie  der  1.  I'l.  f^xbildet  worden,  ebenfalls  dio  nur  im  Alt- 

^nrtniischen  beleitte 3. PI. «ro (nach  der  Pmportion:  'mtum  -.'tfitup. 

Wenn  die  Annahm^  eines  idg.  '»^mds  sich  blof!  auf  die 

bosprociHsneu  ^ermaniKchen  Pormatiuncii  stütEle,  so  könnte 

nun  ihrpD   itohr  hypotbettitcben  Charukter  nicht  leugnen.    Es 

,  aber  auch  in  oineni  amiern  Sprachxwcig  des  Indogomia- 

Fiinnen,  dio,  wmn  man  ein  idg.  'g^möa  annimmt,  und 

r  tlünu,  einfach  erkläi-t  worden  können.    Diese  Fonnen  sind 

•NIM.  (Mik.  «tiiH  und  lal.  «»MM«.    Win  sind  dJoso  entstanden? 

i^orachiedone  Antworten  sind  schon  auf  diese  Frage  gegeben 

worden.  Dafi  Injunktirformen  vorliegen,  ist  eine  frUher  einmal 

■Vor  Brugmann  aasgcspmchone,  aber  jetzt  von  ihm  aufgegeben« 

'Aitxtiiht.  die  wohl  kaum  nodi  cineii  Veilcidiger  linden  wtlrde. 

Auch  darf  man  nicht  von  der  8.  PI.  lat.  ttatt.  itrit.  *wmJi  aits- 

gufaen  und  mm.  eumut  bIr  danach  gebildet  betrachten,  denn  et« 

kt  oboü  mu:Jigvtr(eiaen  worden,  daß  die  Annahme  einer  :i.  Plnr. 

Imit    o-Vokallänus   für   das    üritnlische    unwahrsi;hciniich   ist 

lAurh   wtire  oh  uoreritfindlich,  weHhalb  gerade  die  I.  Sg.  und 

ll.PI.  dem  Kinfluass  der  3.  PI.  uuäge«etzl  gewesen  Hein  sollton. 


so       N.  van  Wijk,  Zur  Konjnsalion  des  Vcrhum  snbstiuittmm.       H 

Uo«&hnlich  itieht  man  etnos  uadero);,  wcnigätoD):  was  die  1.  Pt. 
betrifft,  nfimltch  daß  diese  Pci-snii  inbc^iug  niif  ihi-on  Vokalistniis 
sich  dcT  2.  PI.  iinit  ilor  2.,  H.  Sg.  anschließt,  z.  B.  Itffimua  mit  •»- 
wie  teffitü,  Ifffis,  legU.  Soninicr  hHlt  Hnndb.  der  lat  Ijniit-  and 
Foniicnlclirc  üTTi  ff.  iirit,  •sow  fi'lr  oino  Aiialogiebildunp  nacl» 
der  1.  PI.  *M»no».  Soweit  »Ititime  it^li  ihm  hei;  auch  ich  glaube 
nicht,  dall  '»am  sich  unabliängig  von  *iomoa  erklären  bUiL  .\b<>r 
der  Knl«-icl;liinpiganK.  ilen  dii?  1.  PL  nach  dun  Sommprschen 
Ansiülirungen  /.»  dun'hlfuifen  hat,  ist  zu  kompliziert  und  at-üA 
fiir  die  urit.  Poriodo  zu  riolo  gar  nicht  wnhi-scheinliche  Prozesse 
vonuis,  um  für  ivulirscliPtnlif  h  gelten  zu  k<innen.  S.  meint,  daH  aus 
'sindl  im  Uritalisehen  dureh  den  Kinflull  von  'sent  'scwios  jiebildet 
worden  ist  Diese  Annahme  leuchtet  mir  gar  nicht  ein.  Weshalb 
HoIIto  die  1 .  Plur.  sit;li  der  'i.  PI.  anse»chlossen  haben,  die  2.  PI. 
dber  unvoründert  pobliebcn  sein,  ro«p.,  wenn  sie  urKprüuglicb 
*tt/iea  und  nicht  *estlKt  t^olautot  bat,  sich  nach  den  Singular- 
formen  j^richtot  haben?  AuCteHem  muß  Sommer  seiner  Annahme 
zuliebe  die  Umfürbung  von  e  in  o  vor  dunkelm  Vokal,  die  er 
IF.  11,  332  (f.  für  das  Latein  walirscheinlich  Kemacbt  bat,  in 
die  uritaliscbc  Poriodo  verlopon:  bei  einer  solchen  IlyputheüO 
hat  miui  aber  gur  keinou  Grund  mehr  unter  den  Füßen. 

Nur  auf  6inc  Weise  kann  man  die  Formen  'aomoe  und 
•«MM  befriedigend  erklären,  nämlich  wenn  man  in  *mmo3  nicht 
eine  auf  eine  verwickelte  Weine  entstandeue  Neubildung,  .londera 
eine  lautgetietzliche  Fonn  erblickt,  und  eböu  daK  wird  durdi 
die  Annahme  eines  id^,  'sjhos  möglich.  Die  lotete  Ftege,  die 
wir  noch  erlodij^sn  müssen,  ist  diese:  Geht  wirklich  im  Uritalischen 
die  Lnulgruppc  t  -f  heterosvllabisches  m  in  om  über?  Bruginann 
war  (frundr.  l »,  109  f.  der  AuHicht.  daß  idg,  (ff"  (d.  h.  ,m  und  ^) 
in  den  italischen  Dialehteu  bald  durch  em  [im],  bald  durch  um 
vertreten  ist;  in  »einer  Kurzen  vergl.  Urannu.  I2H  spricht  er  nur 
von  tm.  Ke  ist  aber  von  vornherein  wahrscheinlich,  ditO  wenn 
,m  durch  em  vertreten  ist,  „m  «ein  dunkles  Timbre  bewahrt  hat 
nnd  als  om  auftritt.  Außer  lat  sttmus.  nsk.  *«üm4t  (ans  stim  zu 
eiBchließen)  spricht  dafiir  kumiis,  dessen  erstes  u  aus  urito  ent- 
Ktanden  ist  (vgl.  unibr.  hondra  ans  "liom-tro-],  welches  Wort  wohl 
in  erster  Linie  mit  grioch.  x^J^ai  u.  dgl.  (-om-  aus  -owi-)  zu  ver- 
gloichvu  ist  (vgl.  humilii  :  xöctiia^öc). 

Zum  Schlüsse  fasse  ich  kurz  die  Ergebnisse  rüeser  Unfor- 
suchnng  zusammen:  Es  gab  im  Indogermanischen  zwei  Formen 


K,  Btlt|m4nn,  Zur  WorUuMininvnsetxung  in  iJcn  id^,  Sprachen.     ä9 

[det  L  FL  (lös  Vcrbum  sahstantirunt,  *,Km4t  imd   's^mi»,  jeno 

ifo  alt]>i>rfiE8c)i4Mt.   prieoliischon,  kfltischon   und  haltisch- 

rUctiou.  die««!  <leD  iuli^ion   und  ^rmaiuiiclien  Formen  xu- 

eniadc.   Viij||<>JcJit  gib  es  (Unolion  uocti  eine  dritte,  'smit,  die 

in  mi.mtds,  sv.miiAi  !<tocken  kiinnto.  jodoch  köiintn  diese  Formen 

■ucli  durdi  ADgleiohimg  an  die  B.  Fl.  ontetnmlen  sein. 

Goes.  N.  vnn  Wijk. 


Zar  Wortzuttiimnt«a!»eUuug  In  den  Idg.  8prRchen. 

1.  Die  Stellung  der  Bahiivribi  im  Kreis  der  Noininal- 

kompuiiitii. 

Von  den  BHJiuvillii-Konipoiut«  linbe  ic)i  Gnindr.  2,  87  (vgl. 

Kurz«  verfrl.  Gramm.  303  f.)  gestaut,  daß  e."*  «cli  bei  ihrer  Ent- 

Ktiihung  in  der  Hanptsarhc  um  die  Verwandlung  einet«  Substantiv» 

In  «in  Adjektiv  geiiitndi>lt  habe;  von  der  Bedeutung  oinerSiih- 

Ktuiz  M)i  abgoteben  worden,  Midnß  nur  die  der  Substanz  nn> 

bBtUDdeo  Qualitäten  al»   Begriffüinlialt   übriif  geblieben  seien. 

Gegen  diem  AuffaNsimg  wandte  »ich  .Faonbi  Comp.  u.  Nebens. 

\«ZH.  und  deutete  die  Babuvrihi  als  zu  Einern  Wort  vereinigte 

l^ebeitsftlze.    Dwltiicb,  daß  man  den  zu;fnindo  lii>f^nden  Ncbcn- 

ymüz  (mit  dem  Verbum  win)  auf  seine  nominuton  Bostnndteilo 

irmiuziort  habe,  xei  die  Enbftehung  dieser  Komposita  ermöglicht 

nnnleTi    "Es  eatKtnud  dadiiwh  ein  «lurchiiiiÄ  fester  Typu.'*,  der 

jda«  .Muster  abgeben  konnte  (tir  die  wenig  zohlreiclien  Hahu^Tibi, 

l'die  irir  mit  einem  andern  Verbum  als  dem  des  Habem«  oder 

rSdns  »uflfisen  müssf^n.  wie  onWAvi  die  'Götter  herbei  (holend)*. 

lutTd-cmoc  'Schatten  herab  (werfend)'"  (S.  »0). 

Oegnn  Jaoobi  wiixtenitQ  richtete  sich  Wheelcrs  kleiner 
Anhatz  Tlie  ^M»lled  Mutation  in  Indo-Eumppan  CompounAs* 
ia  d0Q  HroceediDgs  nf  üie  Am.  I'hilol.  Asaoc,  Vol.  34  (1003) 
^8.  LXVlIlff.  Jaoobi  sei  zwar,  sagt  Whccl«-,  auf  der  richü^n 
lirlu  pewfseu.  er  habe  den  Urspning  tind  diu  Kut^itehungsart 
doch  nieiit  erkiuint,  weil  er  sidi  von  den  altindieokon 
BohuTrihi  luibe  leiten  lassen,  statt,  wie  er  hätte  tun  sollen,  von 
d«!  tiierliiwrhen.  Unn  müsM>  vun  dem  nach  der  VerbaMiiithese 
vAiMhiedenun  (.'baraktcr  dos  äcblußglit.-<U  in  griechischen  Korn- 
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poftibi  wio  et6--rovoc  (ävrip)  'gottgoboreo'  und  t(kvO't6voc  ljvvr\) 
'kirnierifobürend ■  ausgehen.  [)pp  pivtsivischo  Gobntucli  <les  <i»s 
«weite  Glied  von  Otö-Tovoc  bililciidon  VerbjJnorucns  soi  ur- 
sprünglich das  CharaktorustiÄche  für  unsere  Komposita  g^wcwn. 
Ad  diesL«  passivische  Vorstellung  habe  sich  die  des  Veraehea- 
seins  uud  Uubumi  aiiBeBchlossGn :  (öi^uivoc  "well  bcltad",  iicciröu- 
TTuXoc  'hundred-pilpd',  ^oboöäKnjXoc  'rose-fingered', 

Daß  auch  Jacobi  und  'Wliocicr  die  Sacii^  nicht  orlodigt 
haben,  daß  uii»oro  Kompusitiunäklassc  weder  aa«  Ncbensiit«eu. 
speziell  üüh  RelativsäWen  mit  ausjtelasseiieni  Kelativum,  noch 
auch  auf  («rund  des  Gegensadtps  von  Aktivität  und  PaHaivitSt 
entwickelt  sind,  dürfton  die  fotpendpn  Erwas""?o  ergeben. 

In  den  meiüton  Fällen,  wo  es  zu  einem  Kuniposituni  ge- 
kommen ist,  ist  dies  so  gescholien.  daß  die  syntaktische  yuriktiou 
dor  Wortp-uppe.  die  IledeututigsbLaiieliiiiig,  die  twischen  ihr  als 
SBtl$;lied  und  andern  Suizgliedern  bestand,  unverändert  <liei<elbü 
blieb.  Hierhin  gehiireii  verbale  Komposita  wie  tat.  caU-fado. 
nt-icio,  eon-fkio.  von  den  nominalen  und  den  Parti kelkompositii 
solche  wie  lat.  qim-qnU  ai.  däme-tlame  ^n  jedem  Ilause'  pri-pra 
'imniei'  vorwärts',  ai.  dvä-daia  'elf'  russ.  otec-maX  'Vater  und 
Jlutter*,  ai.  ^fim-baddhd-»  "aiu  Hals  gebunden'  gr.  tioupt-KTr|TOC 
"durch  Kampf  gewonnen"  (jiro-etTOc  'imtergelegt',  ai.  adbara- 
hoHÜ-i  'unlerer  Kinnbacken*  räja-^idrä'*  'Königssohn'  ati-dOm-* 
"sehr  weit',  gr.  npo-TOÖ  'voi-deni'  {v-uiira  "ins  Angesicht'  cic-orricui 
'künftighin',  ai.  na-hi  'gewiß  nicht".  Allerdings  hat  in  solche^) 
Pjillcn  der  Kompo!iitionavoi^!:ang  mitunter  Änderungen  in  den 
Flexionsverhiiltnissen  im  Gefolge  gehabt,  x.  B.  ist  ftfterB  Knd- 
flexion  für  Hmucnflexion  eingetreten,  wie  bei  poln.  sztulca-mifaa 
'ein  Stllck  Floisch(ca)'  (Gon.  asiiJctimifxt/)  und  lat  ipu  =  *ia-pfe 
{ipmm  fUr  eum-p»e)  n.  dgl.  Aber  diese  Neuerungen  haben  nicht 
die  Gellung  des  ganzen  Kompositionsgehildes  im  Satz  berührt. 

Von  allen  diesen  >tuaammensetzungpn  unterscheiden  sich 
mm  die  Bahnvrihi  durch  das,  wa'*  A.  Aleksandrow  Litaui-Sche 
Studien  I:  Nominakn^immenaetzungen  (Dorpat  I88tj|  S.  110 
nicht  unpassend,  wenn  auch  ct^vas  äußerlich,  ihren  cxo- 
sontriflcheu  Clmrnklor  nennt  ßoi  ihnen  ist  nämlich  zu  den 
Vorstellungen,  die  durch  ilie  isolierten  Kompusittonsbe4«timdt«iI« 
ausgedruckt  t<ind,  und  eventuell  überdies  zu  der  Budculuiigs- 
niodifikation,  riurch  die  der  Wortkomplex  konventioneller  Au»> 
druck  tür  eine  irgendwie  einheitliche  Gesamtv  nrstellung  wurdo. 


Zur  WorttusainmenaetMint  in  d«n  idg,  Sprachen. 


Kl 


im  Bedeutiin^lpmeiit  liinxtigekomiDen.  daß  dor  Re^ffüinbalt 
in  ilusainmeii^etKuniE  einem  auBerhalb  s(eti(>Ddeu  .Sulnttnotiv- 
bQgriff  alK  Kig«iiäciiitft  beigele^  ist.  Uierdurvh  oi^-iioinl,  wie 
BchoD  Just)  sich  «usdrücltt  (Zusammen^.  S.  118),  du  Subjekt 
nicht  in  dem  Kompositum,  üonduru  iiußcr  ihm  liegend  Z.  B. 
II.  hUf-kMla-t  'von  Ihuti  eii  Huuk  ikulf-k%ilam)  gohonA',  n^ 
pHkra-t  'mava  Kviäf-  zum  Sohn  hsboiid',  anifä-ripa-$  'andere 
Oaiuli  linbt-nd',  bhämi-jfha-i  Mio  Erde  als  Hans  hahc-nd',  att- 
mli-<  'endJKit',  pl-yrir-u-t  'ueni  dor  liaU  ab  (abgeschlagen  oder  dgl.) 
ist*.  Diesen  Komposita  ßc^nnber  hütteu  demnach  alle  oben  g»- 
iiaiuilen,  di«  mimioalen  wie  die  verbalen,  V80zi^ntrt8chc8  Wesen. 
W^ill  man  mm  dem  L'n>pnuig  d«rBahuvribi  ntihei-  kommw, 
le  bat  man  Mii^enKchoinlich  alU-  uxuE4^'Dtii»clien  NominaJkom* 
pottita  als  Hup  einheitliche  Kulc^rie  Ku^mmtMiKii nehmen.  Bd 
ihoim  ist  die  b«Ki«liung  der  Glieder  zueinander  weit  niannig* 
bltifWT  als  hei  deo  ewMeßtrisohen  Nominalkompusita,  treil  viele 
foa  iluMtn.  wie  man  es  gewöhnlich  aiiitdrürht  *uuf  Gnind  von 
Redensarten'  enbttandeo  sind.  Ei>  ^ehßrcn  hierliin  bwnnders 
Etfü'nnamen  (Spittnamou  ii.  dgL)  und  ei^nnamenälmliche  Wörtoi-. 
&uiichit  nenne  idi  die  ImporutivknmpoNita.  Kiusflhpmcltliche 
Beispiele  dieaer  üattung  sind  ai.  jahi-iiamba-g  'wc-r  hextandi^ 
SB  den  Pfoeten  anschlägt*  {jaki  ittimbum  'sclilug  an  den  l'fosteu 
an*),  ^llnl.  F»nt«ma/M8  (rince  malm),  mhd.  fWte-tra//  'Wald- 
verd<?rti«-'  (Rieeenaame),  nhd,  FärrMe-<foU.  Tran^otL.  Ilthenamit 
ihab-dmHltreit).  tpiiiy-i$i*-fAi,  t)ergi»s-nmn-nickt  nebst  sauf-am, 
Mr^nta,  asiav.  Muti-drugt  äüch.  M«ti-druh  ('räche  den  Ueuosscn'), 
vgl  Jecobi  }4.  57  l.  T.'i  ff.  Hohnn  in  uridg.  Zeit  \£i  i»»,  wovon 
unten  iiisf  Ohriicher  die  Kede  av\a  wii-d.  der  dem  Ariüoben  und  dem 
(Meehiscbcn  eigene  c^px^KOKoc-Typus  entsprungen :  äpK(-  =■  Imper. 
dpX<.  Ferner  ai.  kj-räjan-  'wer  ein  sehlevhtw  Kimi^  ist*  auf  Grand 
tun  'was  für  ein  König  ist  dasV*  u.  dg!.,  wosii  Analosa  aus 
dm  üriechischen  bei  Schalle  KZ.  33.  243  f.  JJocli  andere  Bei- 
f|riele  verscbiedeuer  A  rt  au»  vcn<f hiolrnon  Sprachen  sind : 
Äi.  awMita-  itäena)  'lieninter  ihe  Götlor  holc-nd,  lockend',  aham- 
fSmd-  'begierig  dor  i^r^tv  zti  sein',  kä»-di^  'flttchtig'  auf  Grund 
Tiio  'nach  wekher  Kiehtimg  {kq  diäam)  soll  ich  mich  wenden?*, 
ifatka-Mhi'  'wie  es  wirklich  i8t',  ntamtuat^-m  'wobei  es  sich 
um  Mein  und  Dein  bandelt'  etwa  auf  Grund  von  mama  »ait/am 
'mir  (gehört  en)  wahrhaltig!',  yadbhaäiya-  'FiitulLst'  auf  Grund 
von  'w«rMig(:  ee  kommt,  waisihi  kommt (ytnJi/irm^yaftT  (Whitney 


R.  BrugtnaDn, 

Sanskr.  Ür.  §  13U.  Kiditer  IF.  f»,  243).  Oriech.  Ev-eeoc  'in  wem 
(iott  is.f,  x*ipf-ö(>"it  'wer  mit  der  Faiist  sein  Recht  gellend 
macht',  'Ajiaöpudbtc  von  an«  Toic  ftpuci  xtvicöai  Tt  Kai  dnoOavtiv 
(Krotschmor  KZ.  :i6,  26!t),  ÄTafliiroxoc  von  draöi}  xüxi).  Ktitow- 
KEiTOc,  Spitznniuo  etaae  Orninniniikcrs,  der  tm  frugt-n  pflegte 
kOtoi  f|  oö  KtiToii  [StolE  Wien.  Htnd.  23,  38.t).  I^i.  adulUr  von 
orf  alttram  »e  eomiertere,  poxiprincipia  Flur,  "wiis  naoh  zurOck- 
gelegtem  Anfang  gesciiioht'  von  "/««(  prindpio  'mich  anfangs' 
wie  post-modo  'nach  sogleicli,  in  Uülde'  (Skubicli  Fluc-kdiüeos 
Jakrbb.  Suppl.  2T,  Hl],  tirops  'qitae  iam  virum  (viro)  opus  liabof, 
schorzhaftu  Itildimg  mit  AnschlulJ  an  in-ops  (Luiidgnif  Ai-cli. 
fiir  lat.  Loxikogr.  !),  440,  Stolz  a  a.  0.  ;tl4).  Franz.  un  tive-ta- 
Jok  'einer,  der  immer  vergnügt  int'.  Nlid.  jt- länger -je 'lieber, 
HIanzenname,  der  goU'm-hei-tws  (Orimoi  D.  Gr.  Neiidr.  2.  flSti  ff.). 
Da  bie  nicht  allgemein  sii  den  Bahiivrilii  ge^ogi^n  werden,  aber 
jedenfalU  e.\ozeutniich  sind,  mag  liiur  aiiKdriicklich  auch  noch 
aul  die  zaliln-'ichun  präpoKitinnalen  Kompositn  von  dur  Art  der 
ÄL  updfi-budiina'S  'über  den  Boden  ragend*,  griecli.  iiri-ioioc  'auf 
der  Krde  befindlicli',  lut.  af-ßnis,  ai.  prä-ftapot  l»t  pro-ttepOs 
'Urenkel',  ureprliugUch  'wor  noch  vor  dem  Enkel  ist",  ver- 
wieäOQ  sein. 

Icli  stimme  Jacobi  darin  durchaus  bei,  daß  die  Bahuvrilii 
alei  Bildlingskategone  nicht  an»  einer  oder  mehreren  der  daneben 
xtehenden  KIii&sl>i]  von  liumiiialkomposita  ben'orgäg&ngun  lund, 
und  daß  ihre  Bezeichnung  als  Mutala  schiiA  ist  Audi  ist  un- 
zweifelhaft richtig,  daQ  niiui  sur  Unucbreibung  d«r  Bahuvrihi 
mei:^tons  <lio  Verbn  sein  oder  Haben  zu  Ililfe  nehmen  kann.  Aber 
daß  dio«e  Komposita  in  urindogennanigcher  Zeit  einmal  Neben- 
sätze gewesen  seien,  ist  mir  von  Jueubi  ganz  und  gar  nicht  waJir» 
KcheinÜch  gemacht.  Nimmt  man,  wie  man  muÜ,  alle  o\oz<>ntrii<chen 
Eompustta  zuBommen,  so  zeigt  ftich  eine  Mannigfaltigkeit  der 
BozJeliiiag  der  Znsiunmeniietiungsglieder  zueinander  und  des  Ver- 
hältnisses der  Olie<lor  zu  der  zugiimde  liegenden  Gesamtvor^ 
»itelluug.  die  kciiioäwvgs  dauuch  aussieht,  als  sei  die  puuo 
Entwicklung  von  Nebensätzen  von  der  Form,  wie  sie  Jacob! 
annimmt,  aoegegangen.  Diese  Tatsache  ist  freilich  nicht  aus- 
sdilaggebend.  Denn  man  kann  sagen:  der  'lypua  kam  bei  ein- 
fachen  Verbindungen  wie  ai.  anyd-rttpa-  auf,  und  nachdem  hier 
das  Verbum  sein  aufgegeben  und  die  nominale  Flexion  des 
Schlußglicds  der  £.Yponent  der  Bigenscliaft^bedeutung  geworden 
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vir.  pD^  maa  wuiter  und  schat  Komposltn  dieser  Art  auch  von 
«nderen  nruridla^iii  nui^.  schuf  x.  B.  tXKfxi'Tuiv  auf  Onind  den 
impembviDohi'Q  4Xxt  xi^üva.  Wulii  iil>cr  ist  meines  EnnesHenä 
entscheidond  der  UniRtÄnd,  da]J  die  Nehfiiisateliypotheee  völlig 
ühiTflilssi^  tut,  daB  dw  KIn&se  der  exozentrischen  Konipositu 
TuiDdimiaei)  sii  venitohen  ist  von  der  Annalime  aus.  duß  hier 
diu  statt^'fiinden  bat,  was  man  Wortbildung  durch  Hypu^ta- 
sinrung  nemiU 

Auf  du  Wewn  de«  so  bezeicbueten  Voi;g«nga  muß  ich 
kon  eingehen. 

Ei»  ein-  oder  meliiRliedrififpr  Bestandteil  der  Rodo  ftoht, 
w«m  er,  bei  einer  gewissen  Krstarrung,  mit  einer  Form  andern 
groiuinatit^him  Cliarakters  aaf  gleiche  Linie  gestC'Llt  iitt,  eine 
dieser  Änderung  des  granimatiitclien  Wertes  entsprechende  neue 
ViTbinditng  im  Sotx  ein.  Dabei  ist  ein  Doppolloä  miJglich.  Die 
HmUberteitung  kann  erstlich  so  vor  sich  gchnn,  dali  nur  eitie 
neue  eyntaktisclie  Verbindungsweise  enL'iteht.  nicht  ungleich  eine 
fttrmuitiaohe  Neubildung.  Dahin  gehjtrt  r..  K.  iat.  fraji  'tüchtig', 
<1rs  der  Dativ  von  /rfix  'Frucht,  Krti-ag'  ist,  wie  er  in  dur  Wundiiug 
fntyi  fti  gebraucht  war.  Die  Funn  wurde  von  tiiur  in  «tliibutivc 
Verwendung  übergeführt,  und  man  bildete  r-  B.  aweos  fruffi  'ein 
töcbtiger  Sklave',  muchtv  ul^i>  fvHffi  i'lino  (onuantische  Nouoning 
zum  Adjektiv.  Ähnlich  iK-n-orIctc  man  Advorbia  wio  kasuelle 
Nunitna,  z.  B.  Riireh.  oi  vüv  (diuu  o\  vOv  (ivQpwrroi),  la  vOv, 
□lid,  dan  hier,  das  dort,  die  dame  in  KJuears,  Iat.  ad  meridi«, 
appttU  mtridie  'Mittag  nahi',  Vokative  wie  Nominative,  z.  B.  Iat. 
Ji-pä«r  (Vgl.  PelbrUck  Vergl.  Synt.  1,  Hi)t>,i>|.  Infinitive  ids  Sub- 
Btantiva.  z,  ß.  griL-ok  tö  dnoOuvtiv,  u.dgl.  Zweitens  wml  zu- 
gleich dir  das  Formale  ileK  Worti'S  die  Konsequenz  gezogen: 
da*  Wort  bekommt  eine  der  uuuou  Vorwondutig  im  Stitz  eut* 
fprecliende  neue  Fleuunr>i^<n<luDg.  Bei  Benutzung  des  Wortes  als 
Adjektivum  tritt  oft  eine  dieser  Funktion  dienende  Ahloitungs- 
enduug  an.  Dit^se  Ainierimgen  guschflion  uHtürlich  alle  nach 
molir  (xlcr  minder  zahlrvidien  von  älterer  Zeit  Iilt  bereit  liegenden 
Uustem.  Dabei  bleibt  nun  die  Eugrundo  liegende  Foi-matien  ent- 
weder unverkQntt  in  ihrem  Ausgang,  die  neue  PVzionscndung 
tätt  an  dieiea  an.  oder  es  wii-d  ei»  ';^tamm'  abstrahiert,  der 

I)  FasMod  crllnliTt  Dclbrttck  dits«  ilypoxlaxicrnng  dun  Vokativs 
^nrtJi  ilrn  lltnweii  daraat,  daB  ein  Eni«her  bei  Walter  ScMt  VOQ  seiner 
tiailicbuni  *^  ^**'  OomiHt  beieichoel  wird. 


U  ^        K,  Brnetnana, 

die  Gruiidlafce  d«r  neuun  Form,  lieüw,  Flexion  bildet  Jenes 
z.  B.  in  et»  zufrie^entr  metuch  nut  iiniad  von  er  i'irf  su  frieden, 
nmih  der  Art  vnii  ein  besclieidmer  meHseJi  nebea  «r  ut  f>^ 
»rheiägn,  «in  ewt  feni4»r  «tif  Onmd  von  dag  fenster  iit  sh.  laL 
meritä4»  auf  Hi'und  des  ailverbiiden  meti-die.  Dil-si-s  z.  B.  ta 
l«t  pottpriiicipia  von  *peat  prindpiö.  äpütJnt.  f'rtKvmo/iu  vuii  Vinea 
Mo/tk,  ar.  ja}\istttmla-s  von  _^>h«  »/am/iam.  HeiRpielo  von  Beniitztuif; 
adjpktivisolipi'  Ahlpitiuifrsformanfien  sinil:  nlid.^rtr^  (nihd.  Mtw). 
datfailmg.  sut»  {ein  zutrm  frNsttr  nie  offtnes),  i^ecli.  FI-&ioc 
'eigen*  ('heiecite  bpfüidüph')  vom  Adverbinni  *f i  =  «i.  ri,  vocqil- 
bioc  'ontfornt'  von  v6c<pi.  Int.  v}^tliättufi  von  mtrfdit,  ül.  »iMsfl/w 
'unsrig'  vom  tlon.  mü«K.  dat^ujtji»  'liiminii^r  vom  {jo)i.  äanguji', 
ai.  iranjyyo-«  'celcbnindtis*  vom  liif.  aiif  -äi,  ä^iki^  'Klaubt^* 
von  iOi  'es  ist',  kj-yti-^  'wus  bojwlircnd'  von  Mm  'wus?''). 

Hiemaoh  sind  die  cxnjtenü'isclien  Nomi»idzusammcD> 
seuungeii  in  iirindo^miHnischer  Zeit  dadurch  aufjEekommen, 
iliiß  Worte,  die  in  einer  j^ewisnen  kompositiuncllen  Bodeutunfis- 
bciciehuiiK  xucinuiider  stinideu,  über  o)»  ü«aev«i  iiiclit  den  ^nm- 


Ij  Ztir  Verdeulliphung  de»  Wesens  der  liyposlaaiorentlen  Worl- 
bildungKwiiii«  mflK<^n  hier  nuch  cinigp  Bcixpiciv  von  ondcnir  Art  r'>!jMi. 
Zmificliat  Beiüpiule  Tür  Plar&ÜHieruuK.  DualisienuiK  o<l«r  Singular! sie ruiiK 
innorhnlli  von  Kssussyslcmcn.  Ohm-  rurinnnliHrlic  Andiminj  wurd« 
got  fadrtin  ■Eltcmsrhnft,  Klterii"  als  Plural  bi^wirrlct:  (lai  faUrein  wie  pai 
mtufu-t:  entetir*cliend  warde  dar  atdav.  kolk-klive  Sinji.  bivl»ja  TralrM' 
{=■  qipätpla)  im  itiiiwisclirii  rioriil  la  bi-al  Idnhrr  (ii-n.  brttt'jtr  Dal.  fii-i*'- 
jam  usw)  und  irhon  im  UrindocerniaaiMclien  der  kollektiv«  Sing,  'fugd 
'das  GejOclie'  l'lumi  jiu  *iugo-m  (tü.fugd  ;  nuyäm  usw.);  ebenso  düifle 
ai.  amt  'iUi'  (wcau  Insir-  ami-ihii  luw.)  urapränglirh  c^in  kollektiv  est  fem. 
Sing,  gewesen  sein.  Aksl,  imtt-jitM^  'Brader  und  Sdiweaiei'  ut  dualiscli 
Umrordcn.  datier  braitnaintma.  lIiuErk^brl  enlMand  der  Sintt-  5alU<a6«ii 
«urCiund  des  Dat.  I'lur.  SehivtleH  \mh6.  smSi<aim\:  en):).  jrattoH-* 'Galütrn' 
war  Ursprung  lieb  Plural,  wurde  cinnn  aber  als  ^m^.  bewertet,  was  einen 
neuen  Plur.  galtovttJi  liervorriet.  Eine  hvp'iBlaliscIie  Adverbialbildunic  ist 
X.  B.  lat  qu^afHl»;  qnol  anni  {»unt\  bekam  den  Sinn  'in  alten  ,lahr«li' 
[vgl.  gnech.  bc('tr\\.  daher  die  NpubtUlim^  quotaiinit.  wie  omuihtt»  attHit; 
nbeniK)  Iit.  humitf  'nlljBbrlich'  auf  Gnind  von  liht  mBa  'wclclien  Ja)ir  et 
audi  sei'  nach  tlmüt.  Knlstehuntc  vrrliiiler  Pluralfbmen :  zur  grttrchiMben 
Partikel  t^  'da!  nimm'  bildete  Sophron  den  Plwr,  Tflrt;  ebeiisa  ak.il.  mal« 
Hur.  JEur  Partikel  na  'dn!  nimm";  lil.  däHte  Plar.  j!u  dihi  'gib'  (-Ai  Par- 
tikel); nciigriecb.  ^^icuouT€  Plur,  zu  büc  neu;  lüerher  aiidi  lal.  ftiV«  2  Plur. 
EU  [-(£.  gnecti.  (tiuv  und  (tiucov  9.  Plur.  >u  (-riu,  da  d«r  Impi-rutivauBi^itiig 
■ad  wabnclieinlicli  ein  Adverbiuin  mit  der  Be'deuIunB  'dann,  darauf  g«- 
wi^en  ml. 
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imitiKelicn  Clmmiter  «'iiiPs  eigenäcliaftsbpgrifnichcn  Nomen.*  luitton, 
in  die  Position  -snk-Jier  Nomina  «'inrückteti.  tJIeichwie  die  eso- 
zvntn8ch«o  KonipnsitA  wie  ai.  odhara-fumä-i  'unlerer  Kiniibncktfu' 
r^ja-pulrü-s  'Könipsohn',  reichen  die  oxozen(ri»cheii  vie  antfä- 
rüpa-t  'luiderv  GeT<lult  habend'  räja-putra-x  'eiiivii  Ivöiiig  euiu 
!>(i)ui  \ui\>QaA' kiran^a-hatkt'»  '^o)dhüiiiii^p<Kra-/Kut(/-s'einOcfiiJl 
iii  dvr  Hiind  hnlkcnd'  mit  der  ticKtttltung  de«  Vordvrglii-tli  in 
i'tuc  Sptschpuriotle  liinnuf,  in  <ler  das  Kasiiss.v»teni  noch  nickt 
■iitif[vsulu>t  war.  Di«  eigenscliaftsbegriffliciie  lieüichung  der  tialiu- 
vribi  wüj'  iitM>r  daoiiÜK  nicbl  bloU  dnrrb  den  /iisanimonhiuig.  durch 
ilio  !)t<'lhing  z(l  dun  nndeni  Salz^licdt;m  <^>gfb(.>n,  etwa  >vii3  im 
LutviniBclieii  in  dem  Satzu  nuntU  ncbis  trintes  rfneranl  ex  antt 
(/mn  ///  jVoM.  lun.  uique  ad  pridie  Kai,  Sej^.  der  gruniniaDscbe 
i'bitnikU'r  dor  Ütttumbexcichnung  nur  luis  den  vorgi^Hutzton  Pi-ä- 
[KMitioiieii  ex  und  ad  erlioUi.  Sie  wai'  wenipitoiiH  in  eitioin  ^"oßen 
Teil  der  KAlle  auch  durdi  die  Bcloiiungsweiso  «usf^odrückt.  Deun 
bekanntlich  nij-d  die  Helouitii^diUerenz  switiclien  ui.  räja-/>Mtra~ 
lind  rc^fa-putrd-  durch  dos  liricchische  (9np6-Tpoipoc  :  Htipo- 
TPÖ90CI  nnd  das  0«nnani!(che  (agH.  f^ter-fite  'Werfimi^'  nr^nn. 
^fipyr-,  wio  iii,  cätui-pad-]  als  «rindogcrmanisch  erwiew-n.  Diew 
^nAb^'  Anfanpilwtcniiug  auch  in  a>.  vi-^rfiKi-a  'dem  der  Hals  ab 
Ist',  atö-d4m-4  'herunter  die  Oötter  )iolend',  ihä-ctUa-a  'mit  lüerher 
gericfatiutcni  Sinn',  änu-tratu-s  "nach  der  Anweisung  vurfeiUrcnd', 
grivdi.  iv-««ot,  mpi-xpoco(,  kktü-cmoc.  <n-t>nvoc  usw. 

Dio  eine  oiiger«  apperzeptive  Einheit  bildende  Unippe 
]ti>  mIki)  iiniprUn^lich  ohne  weiteres,  »ei  v»  voUi^läDdig.  mii 
mit  Aiijf-'H'beidnnj;  uiiwesentlieherer  Elomenlc,  als  ein  eigen- 
M"h«/t8begrifnk'hc«  Wort,  als  Name  ftlr  ein  Wesen  oder  adjek- 
liviin-h.  in  den  Siili-ziiwinimonhiuig  eingestellt  «erden.  Zwischen 
ilRwr  ursprünglichen  Form  und  der  späteren,  die  luis  überliefert 
ii4,  ww  iIkk  Verhältnis  etwa  doss^be  wie  swiscben  grivcli.  rd 
,  ffpöc  tCTt^pov  (lä  TTpöc  Tf)v  4ai(pi]v  n<'n'dot  1,  14'2|  und  rö 
irpodcmpo  Itü  Trpoaor^pKi),  zw  ischen  oi  näXat  (oi  TiuXai  divOpumoi) 
and  Ol  iroXaioI  (0)  naXaioi  ävSpiunot),*  nhd.  di§  dort  und  di« 
iorÜggn^).  AIn  die  oxo2entri.schen  Komposita,  wie  die  andeni 
NomliulltompuMitfl  und  Überhaupt  dio  Adjcktira  und  Substantiv», 
ibiw  Kiu(u.sni<x)oa  bekam«»,  ergab  ttieh  diese  «iin  der  jedesnudigen 

Ik  Vsl.  anctl  lUW.  ■■•«w^rmi/«,  duborgfa  i  ü  Hrnas^  ittrtta  trtila 
'"mt*"  -■  '  ^»M  and  aua  adiwarzero  Holt  (d.  i.  Ebenliuli)  ScbmI',  das 
Wl|>  '  :chiri«IJtndan  t  iniL-TsRuiiil  mt. 

Ifl4o«na««Mk*  F«««cAaaffD  XVIU.  A 


K.  Brugmann, 

Niitiir  lies  AiLijjanp«  rfpH  ScUIuUiKühiIs,  Wie  die  Fälle  zu  beur- 
teilen sind,  uo  koiihoiiantiäcbc  Stüuuuo  mit  o-Flvxiuu  ursclioinen, 
wio  ttl  ptä-pada-m  'was  vorn  am  Fuß  ist.  Ftißspit«;*,  adhax-padä- 
'uiiter  den  Füßun  belindlich',  (fricoh.  iKorÖM-mbo-c,  viüvwuvoc, 
noXi>-avb|)Oc  braucht  uns  hier  nicht  zu  beschäftige»,  da  da.«  ja 
auch  bei  den  oi«oli}risclion  Nominal komposila  vorkommt  Immer- 
hin nag  nicht  nnang4?morkt  bleiben,  daÜ  Kintritt  in  die  o-Flexion 
auch  sonst  gerade  bei  hypostatiselipn  liebilden  von  älltaster  Zeit 
an  vorkommt:  vgl.  z.  B.  *uper0-»  (ai.  Apam-a  lat.  »uperu«)  zn  *uper 
(griech.  ünep  neben  ai.  ttpdri],  *ntiti}M  (grit-ch.  dviioc,  Ut,  antiae, 
ahd.  N.  ntirf»  'Stirn")  zn  *anfi  (griocli.  dvii);  Int  meut  =  *mei<ht 
aksl.  mojk  zum  |i(ii^8i>»»<ivc>ti  Lokal,  'tmi  *mtn  (ai.  me):  'defapwo-i 
lat.  deeimta.  •wii^wo-jr  lut.  mnus  »u  *dekip,  *n«v^  [dia  dfcimw 
ww  ur^pn'in^clivh  nur  etwa  Mor  Tag  Numero  Zehn'). 

Ein  jüngerer,  aber  ebenfalls  ^clion  iiridg.  Vorgang  war. 
dali  adjektivisohes  Wesen  unserer  Komposita  dureli  das  Formans 
-iio-  gt'kennzeichnel  wurde :  ai.  äpa-mägyn-a  'aU!Uonatli(!h*  grieclL 
()i>^r|Vio-c  *iii  oitieni  M'niat  verlaufend'  (neben  Cf^^iivoc),  Ut 
e-ffrfgiui.  got.  uf-<iißeis  'unter  einem  Eide  stehend',  aksl.  bei-umljb 
'oliuo  JJiim',  piccli.  Auo-irdirpioc  aisl,  sam-feilr  Meu  gloicheu  Vater 
habend'  (neben  6no-TtÜTiup  apers.  lutma-pHar-),  ai.  mddhu-hatitga-t 
*SiU}igkeit  in  der  Hand  hallend',  lat.  acu-pediita  bi-pedius,  agB. 
dtt-fUe  'einfllßig'.  arm.  snft-aw*«  -ip  'von  reiner  Art.  heilig'  (vgl. 
Meillet  Mf-m.  11,  HHOf.),  \it  tri-rqü»  'drcixinkig*.  Dieses  adjek- 
tiviei-ende  -ijo-  eraclieint  seit  derselben  Zeit  auch  bei  den  Sini« 
plicia,  t..  B.  tä.  ^rtfü-a  [pltriyas)  grieclL  müipioc  lat  fKifntu'). 

1)  Da  'gn/i'io-s  von  *anti  iiu?t^e);angen  isl  i».  u.),  'tilio-t  *ftlius'  von 
'alt-  i'Ui.  o/i-fer),  'mtdhji)-»  'mpiiiiis'  von  *mt-dhi  'inmillcQ*  (vgl.  uc-TdJ, 
*digiih*  himmlisch'  ai.  dhyd-t  gnedi-  bloc  vom  I-ok.  dM  Aifi,  temer 
vinxüUprnrhIich  z.  f).  ^ritrch.  &«£iic  'dMter'  von  *dttti  (bcEi-rcpöc),  t\ipioc 
•früli'  vou  •'jtpi  fipi  in  der  Frühe",  (ipioc  'kradij*  von  iipi  'mil  KroA' 
u,  ilgl.  (Summer  IF.  11.  Itt.,  Verf.  Gr.  Gr.'  180),  so  i»t  üh  scliwer,  don 
Uüdunkcn  nlixuwciisen,  das  gnaxn  urindu^LTmaiiixclic  ilcr  Adjehlivbilduiji 
dienend«  -iic-  baiie  davon  seinen  Aufgang  genomnuai,  dofi  r>»ni<-n  auf  ->', 
die  XU  adjeklivischer  Funkiiun  im  .Snlx  Rclangt  waren,  in  dii-  «-Ui^klinnlion 
Aingi:Hti!lll  wurden.  Dii'  xiig(!liürigi'n  Kuniit^n  nuf  -•-i'.  wie  av.  ä^v^ri^i  'von 
Aliura  herrUtirend,  gOUbcli'  (Gäii.  akuräii  und  ahü^rydU).  mO^dagatKi-i  'd«n 
Mazdayiunern  lUgeliörig'  (ßarlholomao  Grundr.  d.  iran.  Piniol.  1.  -M.  l()ü>. 
arm.  trb-atan  -it.  ait-gore  -if  (Mcillcl  a.  n.  O.),  lal.  ei-iomnU.  im^trH*, 
it.  do-eJitn/uil  zii  eru/l,  «-«iiMir 'teirti"  ZU  orfhir  m^Aur  (ä(ukcaKZ.38,464f.). 
lil.  iri-rstit,  minhixi-(ia/vit  'scliwa«hkSpGg',  verliallen  »ich  dann  xu  d«n 
Fumieii  uut  -ifo«  <ai,  •tyo«,  griech.  -iftE  mw.)  s»,  daß  die  Kiwuabildung 
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l>ii<  vxnzptitrisrti«»  Notniiiiilkomposihi  blieben  im  wcüt-ut- 
lirlii'ii  «ino  nii/  et)init>ii  Fllfleii  siefionclo  ÜiMiiii^kutogui-iv.  Doch 
Urni-ii  MO  mit  andern  Nominulkonipositn  in  Beralinuig  und 
iiiix'btfn  sich  mit  ihnen.  Ein  j^roHer  T«il  von  ihnen  luitto 
ulUulioh  »«t  nriilfr.  Keil  Konipftsila  neben  sieh,  ilpren  (Jlieder 
tlluheltiv»  W^irir-r  oder  ganx  gleichartiffe  Worturten  wurcii,  die 
alM^r  eini!  cHozenlriwIie  Bedentiing  lintton,  z.  ß.  rdja-puira-i 
:  ftja-iiuträ-^  t/njtui-lcama-a  :  i/tijüa-kamd-»,  piecb.  Dn(>^-Tpocpoc 
:  Bnpo-T()ui(>oc4in  if it-sur Spnicbc  iiucb  uhneRcIniiungsvoncliieden- 
liett  tcoA^l-Raic  Nchiinn  Kinder  hubond'  und  'ncbänes  Kind'). 
U«  nun  dii>  exi>»-iitri>ioliL>n  ^'eKt.-nUber  ticn  ettozeutmchen  da» 
l'liw  dt-M  Eifcointchaibbefchffs  hiiltcii.  i-4>  konnten  moucho  lolobt  als 
su(  der  xndem  Klnsse  lienilicitd  und  von  ihr  uusgegaiigon  er- 
i'rh>.>inen.  ICs  p^<ebah  dann  daüwlbe,  wui^  uiitn  cuiderwärts  z.  ß. 
Ixfi  den  Kixnikarationsfnnnen  beottaehrnt :  bekanntlich  waren 
k'iimjmnitiv  und  Superlativ  ganz  uiiabliiui^  vom  üo^-naonteu 
l'ositiv  iiiB  Leben  ^flrclon.  die  »vstematisclM)  GriippienniR.  bei 
diT  der  PiMitiv  alM  (.Inindfoiin  erscheint,  war  eine  sekundäre 
Eatwicklunjuc.  Freilich  ikI  mir  von  wenigen  Bahuvrihi  wirklich 
ZU  beweisen,  dall  m  en>t  im  Anscbliifl  »n  schon  vorhamlenv 
^leichvänimi^-  ewiterincbe  Konipoc<ila  ins  Leben  (telivteii  sind. 
E-  »ind  Hiileho  vfir»  oi.  rähjditu'm ,  substantiviertes  Neutrum, 
"Zeitmum  von  Tap  und  Nacht',  auf  Grund  von  fälri-diva  -dicam 
"bei  Tag  und  bei  Nai-bi'  (andt-reit  der  Art  bt-i  Richter  IF.  1),  240), 
Imtfhda'».  auf  Unind  vnn  hda-kidam,  noniit  sich  z.  B.  lat.  nrän'or 
ver^gleichen  UUlt,  in  das  ein  Bilduugselemunt  des  Pusitivit  ein- 
gtgMOgea  ist  iv^l.  yivfe/fjTAx-  fiMuiv). 

Uit  dieser  sekundäi-en  Anleimung  an  Komposita  esoteriachen 

Charmktun  hat,  wie  noeli  betont  werden  muß,  der  mangelhafte 

.  OuavIilouhtuasdrurJc  im  Uriechisohen.  z.  B.  ^ohobdimiXo-  'rusen- 


inW  ilirekl  vun  ikr  Grundfünn  auf  ■'  um,  iciU  durch  OlicrfOlirung  di«Mr 
tu  dt»  o-Di^kltnallun  gMclati  (di«e«s  V«t)ill[ni8  isl  wohl  nichl  auch  fttr 
laL«/J«  neben  <■'<•■*  Ml ziUMbmon.  s.  Sommer  Lat.  Laut-  u.  Formen).  397 f.). 
Piu  tvpnlniiir'ijii'  Dunrhmtirung  der  «-Deklinnlion  durrh  all«'  Kasus  in  allen 
WOfleni.  wie  we  im  Grieehischen  und  im  Ourmanisdien  vtirliirgl,  wir«  ■<>• 
--liprarlilichc  Neiirnin^  f;ewe3en.  (Die  Bemerkungen  Scliulzes  IjtL 
iOä  Olirr  lUo  iiilj'ktivitildi'ndD  •(>o-  -fo-  Klicin«R  mir  nur  xum 
Wil  rirhlii:  zu  Mim)  —  [XiA  auch  diu  Verlulncljektiva  des  Tniiis  dyiiK 
((■tundf  ?,  117)  vuu  BilduD|«n  auf  -i  ansgegangra  sind,  dainiiir  schi^inen 
pA.  trfiJtv  niH  *6rQU-»  <a.  dgl-  Formen  xu  wciaen  Irgl.  Wahl«  (km.  Atw* 
lau)(e«.  tau)' 
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fiogeiig*,  ti'ßtK  -o-  Huch  fitr  das  Foniiuiniuii,  xpOcOKÖ^n-  'gnld- 
bAarig',  trntz  •!!•  auch  für  itiiK  MiLskiiliniiiii,  iiicbts  ku  «oliuffea. 
Er  beruht  allcrdinifs  auf  dem  i^iibstaiitivi.tclicii  Ui^jiriin^  divsor 
KompoHita.  Aber  es  bat  keiD<^  Umwandlung  eines  UetcrniiEu- 
tiviimg  in  ein  Bubuvrihi  Rtattg«^lndeIl,  ünnderu  j>obo6dKTuXoc 
bc<(leiit(tto  v<in  voniborcin,  butb  namenjuti^,  ein  Weüi-iu  dewen 
EÜ^<Diu!baft  ist,  daß  es  rosige  Fin)^>r  liat,  xPOtOKÖMn-  via  Wesen 
mit  goldigem  Hiuir,  ^k<icUwie  uhd.  dm  krummbein  ein  Wv«en  mit 
knunmem  Kein,  der  frei^tt  ein  Wesc-n  mit  fi^eieiii  Ucist,  der 
dnifuss  ein  VV'esni]  mit  drei  Füßen,  ai.  miAdbähthi  und  griccb. 
lUixpöxcip  ein  Wesen  mit  langem  Ann,  langer  Hand. 

Ks  hat  sicli  uns  crgi'bnn,  dali  zwisclifn  den  sogen.  lialiti- 
Tiilii  und  den  übrigen  exinzentriiicheu  Ifoniinalkainposita  nicht 
XU  unterecboidou  int.  Mun  wird  daiifi'  ;:;tit  tim,  in  di.-r  ullgemein- 
indoffennaniitchon  (>i-amiuulik  Ava  Namuu  Buluiviihi  entwLMior 
ganx  falleu  xu  lassen  und  nur  tou  cxoxc^iitrischeii  od«r,  wai) 
ebeiifaÜR  anginge,  li_vposta*iercniieu  orler  hypo-ttatisiclien  Xotniiud- 
kompoäita  zu  .-iprechen,  oder  »bei-  dem  -Namen  tiahuvrihi  eine 
«rwßitertti  Anwendung  zu  geben  und  ihn  gleich  bedeutend  mit 
exozentriscbem  Kompositum  zu  gebrauchen. 

2.  Üer  ^px^KUKOc-T^pus  und  Verwandtes. 

Ain  weuig^tL'n  unter  den  (»xczüntri»ehiM]  EonipoKitu  sind 
bis  jetzt  die  drei  Bildiingslypeu  entwicklungKgeüeliiehliioh  auf- 
gektäi't,  die  mau  mit  den  Sticliwürlern  dpx^KaKOC.  tKKtciTicnXoc 
and  (ai.)  cidddvasui  benenueu  kann.  (icmeinKnin  ist  ihnen  die 
VoranastelUmg  ein<>s  verbalen  bostandteits.  der  den  zweiten, 
nominalen,  regierh  über  sie,  im  ganzen  oder  leilweisie.  i»t  in 
leblei'Or  Zoit  guliundelt  worden  von  Jacobi  Coniputiitum  und 
NobentiHtz,  mir  Grieeh.  Gramm,*  löst,  Ber.  d.  siielis.  Oosellscli. 
d.  Wisscnsch.  1HH9  S.  l!ir>ff..  Delbrück  Vergl.  Synt.  3.  174, 
Foy  KZ.  37,  5441..  Johansson  Nonliska  Studier  (Upp.*Bla  IfXM) 
S.  474  lüittrieh  Zs.  f.  roin.  Pliil.  23.  .Hl  7  ff.  3*2.Hf.|. 

Ich  gebe  zunächst  Ueispiete. 

Wie  dpx^-KaKOC  'Unheil  stiftend':  boK^-äCMOC  'bersfreüsend, 
-krÜDkend*.  TX»i-ii6X<woc  ('Krieg  ertragüiid').  TaXu-nEvSric  'Leiden 
ertragend'.  U(Xi(K]-x8ujv  'die  Krde  erschüttcnid'.  av.  vinda-jr'ar'Ha- 
•Gtanz  erlangend',  Fradada-fSit-  ('Vioh  spendenil"),  nida-ma'9ii- 
'die  Waffen  niederlegend",  i^-xia9ra-  'das  Reich  behei-rschend', 
lü.  dfdy-affnh   ' fouericuchtend'.    Um^ieher    ist   ai.  sthä'raimtm- 
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BV.  S,  87,  5  von  den  Uanite:  'foMstehend  mit  den  KOgpln"; 

j,gtw6hntlch  wini  iil^ersehtt  'mit  [wte»  Zugieln'  ■>. 

Wie  *)k«d-i«itXoc  Mils  (jt-wiiad  splik'ppend'  (r^I.  tXM-xfrwv 
wio  dpx*-itaicoc) :  "Aicic-avfcpoc.  ftanad-yßporoc  •Slenseheii  übop- 
wild^fend',  Tavvd-iTT€poc  "die  KUipel  niisspnDnend'.  <puc-öp>janc 
•wigonriolii'ndi.''.  «p^f-HRpoTM  *die  Moiischoii  ('rgi>tz<>ufl",  Kiric- 
itv6poc  li.  däti-rAra-t  *Oabon  spendend'  (vgl.  Äwci-ippuiv).  RanH- 

<itca-t  iMic  Oi'ntor  «Mfix-tioni!*),  rit(-iUXm-g  'OpfergRiien  voi- 
lehftfffi»!'.  rltyäji-  'ww^scivtrünicud'. 

\Vicp»rfÄ/-wii««-^'<JöIer(rewinn«nd*:  WAanifZ-ivlfiMCLnlMing 
brinp-nd"!.  liharat/iil-k-avi-^  'Weise  orhaltoiid'.  «v.  r>rjnn/-;i#A»Hh 
'SchlacbleD  Ki'wiiiiiütid',  lMrat/at-rn9a-  l'Wiijrpn  besitzend').  Fflr 
dio  A(ifrnfismi<;  dt«  Kwoiten  Qlic4l«s,  kIs  ukkusativUch  vom  ersti>n 
OUod  abliüHKie.  ■--<'  int«i-i'^c<aiit  der  nv.  Nnmo  L-ines  tioiiins  /'färfo/- 
vüpfmhuji/ä'ti'i.  'i^glwhu»  xa  ^iitom  Leben  dieneiido  Mittd 
ntnJenid',  dessen  SRhluBteil  die  AkkusativTerbindnnK  vt^m 
Aw/yfWm  war.  \iir  mit  -^  (nicht  -<rt-)  n\s  Endfonnans  des  ei-ston 
IJIIedeH  av.  rf;{»r*y-»:A(lna<  'das  Leben  heeUitTüchtigend'  (nach 
Bartliolonu«  Gi-undr.  d.  iran.  Phil.  1.  MO). 

Oruntbiktzlic))  lint  man  ztiiiüchüt  zu  seheu,  ob  eine  Deutung 
OkO^cb  tHt,  dio  diese  Kompositiunstypcn  nicht  nndui«  entwickelt 

'bbIb  lUt,  al8  auch  sonst  nominale  /iiKnitinicitRotztmgeu  im  Kreis 
der  idg.  Sprachen  Kiwlmide  «inkommen  sind.  Aber  mir  für  die 
dpx^i'aiKOC-Kl&ise  ist  eine  solche  Krhlilrung  l>i»  jetzt  geliindcn. 
G«  ittt  die.  nach  der  der  eiste  B«-staiulteil  eine  Imperativfonn 
ist.  dpx^-it'X'oc  abm  auf  gleicher  IJnie  steht  mit  den  S.  61  i^ 

.Bannten  a\.  jahi-ttamha-^.  spÄtlnt.  rimw-moftu,  nlid.  Fürehl*-gott, 
ivA.  Mät-druk.  (icRcn  diese  vVii'^icht  ist  bis  jctjst  noch  kein 
Irgctid  tnichholtigcr  Einwand  erhoben  norden,  und  nur  sie  wird 

idsn  Qberiii'foTten  Tutsaclieu  wirklich  gerecht.  Denn  nur  bei  ihr 
«ritUron  Mrh  /.wanj^oa  das  c  von  dpx^-xaKOc  und  dio  Voraus- 
«tcllonff  d<s  rerbalon  BestjuidtciU.    Bei  den  Verbalstjimmen  oimo 

,  tlwnatiiiichen   Vokal  erneJieint  auch  im  Ar.  noch  die  Iniporati<r> 

^form  ohne  -riAi,  nach  Art  von  priech.  Ü-€i,  icnj,  lat,  f,  ce^o,  ein 
Zflicben.  daU  xdion  (ruh  der  impemtivischo  Sinn  Dicli  verdunkelt« 
(Tcl.  nhd.  m'ti  tti-fftit  mit  dem  dunacli  gobildoti-n  tH-nieht-gui,  wo 
ebuuiaÜH  kein  Iniporativ  mehr  umpftuidcn  wird). 

t)  Unwahraeheintich  ist,  was  Ludme  Rigveda  r>,  2M  vcnnalet:  'die 
dl«*  ZOcel  (Im  Fm«!  I>esilun',  was  so  viol  ab  'di«  das  P<ate  atamn 
kAniuin'  aitt. 
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Diotso  AuffittiKiin^  der  dpx^KaKoc-nildun^i  hätte  walir- 
['WdieinlicU  weit  iiK'hr  AnktHUi;  }n-fuii<loit.  nh  sie  f^fundeii  hat, 
^VCnn  niclitilic  beiileii  iimleni  Kruiipositinnstypeii  (tftiielien  stünden, 
bei  deocn  die  Annahme  eines  imperafivisclien  Anfungsleils  bisher 
iinmÖ^lirh  irsohieneii  ist.  Man  tnörhlc  notlirliph  ^me  das 
fußktioneli  Oleicht*  von  gleichem  fipsic-htspiinkt  iius  Ix-urtcileD, 
aber  e»  scheint  nur  xn  gelingen,  wenn  man  für  dpx^xaKoc  und 
fJenoHsen  die  Imperatirtheorie  faiiron  ISßt'l-  Nun  kommt  freilich 
für  di>»  tXKccmtTiXoc-  und  den  pidddvaswtyini!^  a  jniori  auch 
dio  Möglichkeit  in  BL'trnclit,  didt  i^ic  vorn  zwar  keine  iniperati- 
visclicn  Formen  enthaltori,  sondorn  imniiimle,  aber  in  ilirfn 
ältesten  Kxemplnren  eine  Cmdciitung  nach  Maßgabe  von  Äpx^- 
leoKOC- Komposita  erfahren  haben.  Aber  auch  dieser  Weg  der 
Erkläning  ist  bis  jetzt  mit  Krfolg  nicht  beschritten  woixlen. 

Man  muß  ÄUgebpn.  daß  der  fonnmitischi.'  Charakter  der 
Vonlerglieik-r  <los  tXK^ciwitXoc-TypUK  Kiinächst  auf  VorbalabstrakUi 
odei'  Noniinit  nctioniii  mit  dem  Foraians  -ff-  hinweist,  Substantiva, 
die  seit  urindo^rennanischcr  Zeit  anch  als  Nomina  agentis  ver- 
wendet wei-den  konnten  (Onindr.  2,  2"ß.  4M].  Es  ist  aber  bis 
jetxt  unbeachtet  geblieben,  daß  diese  Anfangsglieder  in  die  Ver- 
bindung mit  den  von  ihnen  regierten  Schlußgliedeni  trotzdem 
als  Formen  impt-rativischen  Sinnes  eingegangen  sein  können, 
äie  können  nämJich  konjnnktivisch-imper»tivi»che  Infinitive  ge- 
wesen sein. 

Die  it-Substantiva  sind  bei  der  Infiniti\  biiduug  beteiligt  im 
Arischen,  z.  Ü.pildt/d  'zu  trinken*  av.  fraortaijae\-fy]  'herausagen' 
(Dat),  av.  atim  "in  Be-sil«  z\i  kommen'  yaoidA'thn  'zu  cntslihnen' 
(Akk.),  daritöii  'zu  sehen'  (den,).  tarO'dUt  'despirere'  apaife'ti 
'wegzunehmen'  »n»'t{  'zu  atmen'  (Instr.)  (s.  Delbrück  Ai.  Synt  424, 
Vergl.  Synt.  2,  450.  Bartholomue  BB.  l.i,  2.'W  ff..  Grundr.  d.  iran. 
Phil.  1. 1 44  ff.)  und  im  Bultisch-Sluvisclien,  z.  B.  IJt.  däti  aksl.  duti. 
Konjnnktivisch-iinperativisch  gebraucht  erschciueu  'Iiifinitiv- 
formeo'  der  verschiedensten  Bildnngsart  im  Arischen  wie  in  ilcn 
europ.  Sprachen:  die  ^^at2aus.<age,  zu  der  der  Infinitiv  von  HauH 
aus  gehiirte,  wurde  nicht  außgcspmchen ,  sondern  nur  hinzii- 
empfunden.  wodurch  dt-r  Infinitiv  niit  den  adhortativen  Formen 
des  Verhum   finituro   nuf   gleiche   Linie   kam  (Delbrück  Vorgl. 

1)  Delbnlck  n.  n.  0.  i^rklHrt  die  Inipi:rativilciitiin|  von  dpi^KaKoc  (Ur 
die  walirsvlicmUchiite  und  tügl  lun:iu:  -Ober  dip  bcidi'ti  Muctereii  Typen 
((XNtclmti\oc  nnd  riäddmtu-)  mücbte  ich  mich  niclit  aussprechen'*. 
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Sjnt  2,  453  0..  Verf.  Kiirau  verglL.  Gr.  (>04),  Sollten  ai»a  niclir 
rfie  /(-Fonnvn  tinKOPvr  Kumpii^itn  iirsprüiiRlicIi  folch*"  iinppr«- 
tirüctii'  Infinitive  gp»et;'.'n  »«in?  Der  adhortativf  Infinitiv  hat 
idob  in  (Dodenion  tSpraclicii  v«nichiedentlicli.  beäuudors  in  der 
Alllaffsrcde,  von  n»ut'in  cntougt  (z.  D.  iilui.  aufdehn!,  hergeben}, 
ii«H  f*U8  tonetseti !).  und  <io  ixt  i-s  wc-nlf;  külin.  iiiminelimeu, 
diiS  Nomina  aclionis  stich  »chon  in  uriiKlofCommniiichoii  Zettoii 
KU  sHiIcIiPr  Yenvemhiiiir  Rfkommen  s^iun. 

E-"  nüre  liicniacii  die  xogenaoiitv  Staiiunforiii.  uiif  'li,  in- 
finidTLscb  gowor<)ca '). 

0*lpr  scill  maa  unBcrc  Infriiitivfoimeii  aiit  -ti  Ijokativo  von 
f-Htimroen  ncnnt-u  ?  -ti-  und  -(-  wochst-lton  seil  ui-indoponnaniseher 
iOeit  ui»  StARitnnttsJatit  bei  den  feniinini.«c]ien  Ab^trakla.  Die 
(-Fl<'xion  iat  reprÄsentiort  durch  ai.  sliU'  av.  xitU-  'Preis'  (neben 
ai.  itiät^U  aj.  tft-  'BcKlcituiiif*.  ei^ntlich  'Finxiiunun^  (neben 


1)  Üimn  Weiel  vielleicht  der  ar.  Imperativ  auf  -In  «in  Analogon, 
G^en  ili«  von  Vielen  an8en"i"n''ne  HypoihcM-,  Jiifi  biirlriilii,  AMmniu 
lajunktivfoniMin  mit  iuifchAi>E<er  i'Briikel  m  seien,  macht  PellirÜck  Vergi. 
Synl.  2. 3&7  prtlend,  itai^  die  rii-Porm  nur  positiv  vorkommt,  wAlircml  inuii 
dt.  wire  »ie  InjankUv,  vor2Ug«ireiM:  im  Verbot  ta  erwarten  hatte. 
Dicaer  Einvaml  i«l  sohr  bercehiigl.  Es  kümite  also  (iacdicke  Der  Acc. 
im  Vedu  2»t  yada.  recht  haben,  iler  verniulel,  kdntu  «ei  die  Slamniforni 
(Irr  Inl'iQilive  tniittot,  kdnttif«.  Multim,  Es  nr-hOrlen  ilnnn  noHi  7..  li.  it4t» 
md  lUUf  4itaH  dit\mt,  tlu  und  W-f  4ium  en^tetia  r.iüuimmen.  Durtli 
AMOsialloa  dea  Ausfang:«  -(■>  mit  ilen  Person alendun^on  -ti  -t  kam  man 
«inetseitfi  xu  den  PlureKomten  (lAicfnfu,  rfdnr«,  fdniti  \ynr  mitn  im 
GrircliMCbvn  vtpovrui  zu  qxpfTtu.  im  Latciniurben  ttUunlö  zu  rthita 
whnf).  anderaeits  zur  Aufibreilunj;  auf  die  vernchiedeii  gesialteleR  T^mpu*- 
■Unime,  x.  B.  iltArata  ndütt  IA4ramtH,  ij^ita  n«b>t  ff^täntu  unv.  Alle 
dlMu:  Neueninfen  lilHen  sieh  n-abrsclieintich  schon  in  ararischer  Zeil 
«bfnptelt,  wnl  iJn.1  Iranisch«  dieselben  '«-Formen  aurweisl  wie  das  In- 
d»cbe.  z.  B.  av.  barnlu  kar^ntu  neben  /aniu.  Man  darf  Überdies  freilich 
■urli  an  Zerlegung  rvti  AUntf»  in  Imperativ  bhtlrn  -f-  Partikel  tu  (Itt  im 
FtV  bri  Aulfunlerunfen  abllcli.  s. Graßmann  s.  v,.  Delbrück  Ai.  Synt  MffT.; 
vtrwatKll  b1  got.  pau  pat-li,  ahd.  rfoA  'doch")  denken.  Die  Partikel  wSre 
im  Lanr  il«r  Zeil  tiedeuliincslfis  gewonicn.  une  in  urioilo^rmanischer  Zeil 
■Ml,  im  UUnisrtien  -Wirftl-l-t  'cib'),  Die  Irapttralive  wie  *Uitrt,  »Ja  waren 
«ofl  llaua  aus  niilil  auf  ilen  Gebrauch  Rlr  diu  zweite  Per»>D  beschrankt 
{llninilr  2,  13ü3f),  und  die  Emschrinkung  von  Mdmfv,  ddtu  anf  die 
ilriltit  Penon  wllre  w:<-drrum  durch  enceie  Awaaiation  von  -Th  mit  -li  ■< 
bevrirkt  wordM)  uml  hSilc  in  ilur  (iirbraucliHbegrenzung  von  griech.  (ptpf-rm 
riB  AaaJiifon.  Von  einer  irgend  luverlian^n  Deutung  des  ar.  fo-lmpe- 
raiina  kann  hi-ninr-li  heute  noch  nicht  die  Hede  uin. 
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R.  ßrugmann, 


rf1i-fS,  mm-it-  'feintll)<-lie!i  Zusamnientrenen'  (ii«hon  nim-ki-f). 
«T.  xAilK-  'Bcfriedigunp'.  "i-  mrli-  eravät-  prat^-  mk4t-  "Sti-om, , 
Fluß*  («1>CT  prafdt'  s.  Pisehi-UOoldnor  Veil.  Stud.  2.  (jliü.).  Ur. 
f«7m>  stga».  got.  mitap»  [Stiiinm  mitad-)  *\r«ß'.  Vffl.  aucli  (Ipu 
Wecijs«!  Äwisohnn  -(i-  iiiiil  -t-  hei  dem  Wort  fdr  die  Niiphl  »i. 
nähi-i  lit.  n/i^Jä  usw.  nebeD  griecli.  vü£  vukt6c  ii»w.  im<)  bei 
den  Zahlabalrakta  wie  ai.  daioH-i  ab»!,  i^es^t  uüw.  uebtMi  ai.  liaMt- 
nk»l.  Plur.  tie»!t-e  iisw. 

Wir  knmmoii  aul  diuse.  ffir  dio  Krkliimng  der  eiMcn  Glieder 
der  UKtcintTiKoc-Furmcii  ab  iiupcrativisclio  Infinitive  unwesent- 
liche Fr«^  wegen  der  vüfddmsu-Fovnwn.  die  fornmntisoh  enprsten* 
mit  ihnen  ftusninmcn^ehöreu  küntitcn,  nnten  noch  einiiiiü  xiirüek. 
Hier  sei  jedoch  gleich  noch  folgendex  bemerkt.  Av.  fradati\-^a] 
in  yt  li,  l  ist  wahi^idioinÜrh  Infinitiv  {"zu  fördern').  Von  Bnr- 
Ülolotnao  wird  es  aU  Lokativ  «ineü  Nomen  actionis  frtiat-  an- 
gesprochen  (Orundr.d.iran.  Phil.  1,116),  wüiireud  Orfipoiro  KZ.35, 
tOOf.  die  Auffassung  nls  Iiistr.  eineh  Stammi-s  frä/iati-  vorzieht 
loh  weiH  eine  Entscheidung  nicht  zu  treffL-n.  Wai-en  also  viel- 
leicht die  iofiiiitiviHchon  Formen  auf  -ti  ciniwlsprachlich  in  nioht- 
imperativischer  Bedentiinj[  nicht  mehr  im  Gebrauch,  so  vcrgleiclit 
sich  da.'*  rinmit,  daB  die  ßltindi.'<chfin  Formen  »fd^.ß^i.  «ff«  usw. 
und  av.  ddiü,  die  lokativi.sche  Infinitive  von  »-Stiimnien  »ind, 
ebonfidli«  nur  noch  in  der  impemtiviHchen  .\nwendun^  des  In- 
[initiv!!i  ersrheinon  {Xei-wer  BB,  20,  70  ff.,  ilartholomae  IF.  2, 
27!  ff..  Ilelbrilck  Vergl.  Synt  2.  447).  Klienso  liat  dttr  lateinische 
Impomtiv  sequimint,  den  man  wold  richtig  als  dativiüchcn  Infinitiv 
bctnchtct  (griecb.  -jievai).  keine  andeni  Infinitivfunktionen  da- 
neben behauptet 

Im  (triechtRchon  ntand  -ci-  iin^priliiglich  aucli  vor  vokalisch 
anlautendem  SHiluUglipd,  z.  B.  Npuc-apMaKC  (neben  iputi-x^ujv), 
wie  aL  rityäp-  <\.  i.  rltf-ap-.  Als  nun.  in  urgriechischer  Zeit,  durch 
dio  bekannte  Ob<>rtra;rniig  der  AittdautoUsion  kuner  Vokale  in 
die  KomiMsitionsfuge  r..  B.  cp^p-aonc  neben  tpepf-itovoc  zu  stehen 
kiuu,  entstanden  auch  ^puc•üp^aTtc,  Kiiic-avbpoc  usw.  Daü  es  der 
verbale  Cluimkter  des  Vordergliorls  war.  der  die  Aufgubc  de«  -i 
vomnluBte.  wird  dadurch  bestätigt,  daß  die  (i'-Abstrakta.  wie 
Ulicrhaiipt  noininalu  i-Stätninc.  sonst  diesen  Htamniausluut  vor 
vokaliüch  anhebendem  ächlußgliod  fcäthiolten,  z.  Ü.  crati-opxoc 
'Anfuhrfir  des  Aufruhrs*,  TioM-apxoc,  xObi-tüvtipa  (eigentlich  'sich 
auszeichnende  Männer  habend'),  s.  Der.  d.  sjIcUh.  Uetk  d.  W.  1899 


Zur  Worutiflamtncnaelnmg  in  den  iilg.  Sprachen. 


7» 


I 


Si  187  ff.'j.  Dieser  veitMle  Cliarakter  war  e«  auch,  »lor  die 
A'uioxiiilion  mit  den  e-T^nipoi-a  hervorrief,  wodtii-ch  Foi-mon  wie 
^lOcici-fiPpoTOC  {lUM^ti  <)>ö6icat.  vgl. ipOicic).  Zn^ci-xopoc  (nach  ct^ccu, 
vpL  cräacK  Äwißiici-vtuic  (nach  dvctßiicai,  vgl.  pdcic)  sowie  nnlche 
e  böot.  Axacd-fcafiot.  T<X€cd-cT(pOTOcj  (ii«ch  ätäccacöai,  Te\4««i) 
tfiptwJKCn.  Dieser  Anschluß  nn  die  c-Temponi  ist  zwiir  Kiicti 
Aertwlb  der  iXKEcincnhoc- Komposition  den  fi-Absti-akta  niclit 
tnjtod.  t  B.  arli.  {e-reinc  wie  Teio-^övii  (peg<>n  att.  riac),  aber 
er  find«^t  Kiirli  hier  weit  seltener.  Hier  hat  weh  ebpii  die  nomi- 
nale Nntnr  diwer  Subwlnnliva  in  weit  heilerem  Maße  behauptet. 
Was  weitet  die  t*AWivMM- Komposita  betrifft,  ein  Typus. 
der  nur  im  Ariwihon  nuchfwwfoson  iflt,  so  dunkt  Jaoobi  S.  "0  f. 
«D  E««-ii>rlH.  8i<>  iwlloii  eotwodor  so  cnt»t»n<(cn  i^ein.  daß  iler 
(ipbninch  von  Fonnon  wie  'eüta-rasit-  das  Spruehgefiihl  be- 
fremdet und  m.tH  ileibalb  zur  Venb-ntüehiniii  der  Funktion  des 
wston  <«lii?dP9  den  srhwuolion  ['xrtizipinistjimm  eingeführt  habe, 
oder  rtetleioht  sei  vtdat  in  ridddmtu-  ein  Injiinktiv,  und  das 
Kompositum  hat»  Hfspriinpiich  Vr  (niicr  nie)  möge  Güter  ge- 
wicmen'  bedeutet.  Gegen  die  letztere  Auifassiinj;  läßt  »ich  das- 
s«lbc  einwenden,  wbü  Delbrück  gei^n  die  Erkläniiig  von  i/idm/« 
abi  hhärat  -)-  w  voi^^bncht  liut  (k.  obL*n  S.  TD.  Sie  ist  aber  auch 
KChon  dnnim  weuig  ^aiibhaft,  weil  itiif  Grund  der  :t.  IVrson  >Sin^. 
adhotiativer  Modi  »olclio  Komposita  in  den  indogermanischen 
Spradion  sonst  nicht  erwncbwii  sind.  Bei  der  en^teren  Krkliirnnp 
aber  versteht  man  nicht,  wanim  Formen  wie  'rittii'vasu-  da-n 
SprairbRefühl  sollen  befremdet  haben. 

Zunächst  hat  man  wieder  zuzusehen,  ob  nicht  das  erste 
lied  in  den  zahlreichen  Fonuen  mit  -uf-  wie  viddd-rtan-  und 
Bv.  rtktr't-itMäita  irfoichwio  da^  AnfanKsplied  dpx«-  in  öpx*- 
oc  eine  Fonnation  war,  die  an  und  dnreh  sieh  seihst  eine 
Imporatirischo  Funktion  hatio.  Es  liegt  Anknüpfung  an  die  In- 
finltivfunn  auf  -li  des  tXK€dn«irKoc-T>'puB  nahe.  War  diese  die 
taniiiifiinn  der  li-Abistnikt«,  8«  war  das  VorderRÜed  des  mdtid- 
Ruw-TjrpuK  m'^plicherweise  die  Stiunmfonii  der  f-Abstrakta.  und 
war  UV  fräJSati\-^a]  *eu  fördern',  wiu  ßiirtholDmao  aunimmt.  ein 


1)  Mit  dem  i-V«rlaal  in  f(iKik-npoc.  tUoc-öp-fuioc  (nclicn  tlxocl- 
nnwct  tial  «  <!in4!  tie*uncl«r«  BewanillniK.  Dicai-  t'ormi-n  HlelUon  sich  u 
ipftcArr-ofKic  TpiSKovr-^pTviot  wie  clicoca-eTV|C.  ttwocd-iovx  lu  TpiawavTa- 
.ft^C,  TpiaKOvrWUrTiK. 
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LoVatir  auf  -i,  ho  könnt«D  vidät'  usw.  flexioiiKlosc  r/)k»ttve  dor- 
solbon  Stnmmklasso  f;pwcsiM)  «ein. 

N«ch  Liirlni)^  Kigrvedn  6,  2&-1  hütte  Am  Vedisclic  Infinitive 
Hilf  -at  gehabt,  t>o  ilalt  iniui  sich  eunäclist  nn  tue  baiton  könnte. 
LiulwiR  r.füllt  als  soklir  aus  itcxi  RV.  auf:  adnt  ifitat  gat.  juiol. 
Ifpat.  di'ht,  dravat,  drahtfol.  dh^fal,  patayat,  pilnit,  inivat,  gfjat 
(vgl.  dazu  oeinp  Bemerkung  zu  RV.  10,  37,  11  in  Bd.  -l,  133). 
Lt'ider  sieht  vh  iibor  mit  diM-  Oowäbr  dor  iiifiiiitivischeii  Funktion 
diosicr  Fonufu  niolit  zum  btstcii  aus.  Von  vnniliei-piii  auszu- 
sdieidca  ist  paiaydt  RV.  1,  4,  6  Ah  ähim  öMre  bharn  gnjSairli/q 
npnddiinam  jintaijAn  mandaydlmlrham,  «tm  Ludwig  Ikbemotzt: 
'bring  (den  Triiiik)  hrnui.  fliegen  zu  nmclieu  (daß  er  flipgeo 
machp)  de»  Prcundcrfruupr'.  potat/äl  i-st  violmebr  jxitayMmkham, 
<!.  Ii.  man  liat  «lo»  lotzto  OUed  de!>  folgonden  Knnipositiinis  zu 
tTgäiizen  imd  demnacJi  zu  uber»etzeii  "den  den  Freund  flieguu 
mncliondi^n  (beflUgi-lndcn)  und  erfreuenden*.  Fonier  werden  mit 
hpsteni  Fug  als  adverbialn  .Xkkusiitivc  dos  Part.  Friis.  von  nndom 
betißcbtet  dhffäl  H,  21,  '2  'kühnlii^h.  hei-zhaft'  (daxu  der  eben- 
falls advi-rbialü  Instr.  dlif^atai  tfp&i  2,  II.  IS.  2.  22.  l.  2,  36,  5. 
3,  32,  2.  7,  r.6,  10.  10.  lUi.  1  "in  genügender  Weise,  zur 
<ienüge,  bis  zur  Sättigung",  dmrrff  s,  h.  7.  Väl.  1,  h  'eilend', 
drahyAt  2,  II,  15  'tüolitig',  dyttgM  S.  **(i,  4  'zum  Himmel  gehend'. 
Jjcbwierige  Stellen,  aber  judenfalls  Stellen,  denen  keine  Beweis- 
kraft zuguDst<^>n  von  Lutlwjgs  An.siolit  inne  wohnt,  sind  1,  115,  5 
(rtlM  a  Komment),  4,  27.  3  [s^it),  7,  32.  h  (irdmtl  S.  2,  23 
ipUtat),  10,  61,  5  {ii^ät).  Als  besundc-rs  deutliche  Infioilire  be- 
zeichnet Ludwig  im  Kommentar  f^t  und  yöl  1,  174.  A^  jt^l 
10,  30,  5,  ad6t  und  pUtat  10.  37,  II.  Aber  auch  hier  sind 
Bodenkon  gegen  die  Infinitivnatnr  nichts  weniger  aU  aus- 
geHchlaAsen.  Am  ehesten  Kolieint  vielleicht  jtifiH  für  Ludwig 
zu  sprechen,  der  juiäd  dhavyä  miinufaa^dhväs  tagtbäv  fUtvä 
yaß4  übereetzt  'zu  genießen  de«  Menschen  Havya  hut  empor 
eich  erhüben  der  AJwtolUge  beim  Opfer*.  Wenn  jedoch  Ifpdt 
toib  AdvcrbiuRi  sein  kann,  teils  sein  muß.  so  wird  auch  jiiidt 
Adverbium  sein,  nur  daß  es  einen  Objekti^akkusativ  bei  sich 
hat  (vgl.  Objektsakkusative  beim  ,\bsotutivnm  auf  -ff»/,  ferner 
mq  kdmina  'aus  Liebe  zu  mir"  u.  dg!.).  Wo  das  rartizipiimi  auf 
-at  nicht  solches  bezeichnet,  was  mit  der  Haupthandlung  vor 
sich  geht,  sondern  was  beabsichtigt  ist,  was  die  Veranlassung 
zu  der  ILiuptliundlung  ist,  liegt  deiselbe  Gebrauch  vor,  den 


Zur  Y(  iiliiiMJirijliiMitlllHL  ■»  Aon  idg.  Kiiractien. 
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auf-li  das  frei  nebti«rtc  Pari.  Prfe.  iai  Vcdifu^heo  mgt,  wie  z.  Ü. 
HV.  7.  Gl,  7  ihflatä  mdtKitä  tfütam  aredg  aisiänta  haa/d  mänu^ii 
rit^  'komml  liicrtior  mit  pimitjfciii  Sinn«,  um  zu  usseii  das 
Opfer  ID  iJeii  mcnKctilifflien  Wohnungen'  (Dflbrilck  Ai.S.vntSTl, 
VoTEl.  Synt.  2.  ■liSf.J. 

[iifiDiliro  aul  -i  sind  somit  fllr  die  Zeit  des  Sonderlebens 
dfcr  arisciMMi  Sprsi-lien  niclit  verbürgt  Für  die  vnrariwche  Zeit 
ober  Hololio  Intinitive  voniusztiM-tzeii,  wäre  bei  dem  Unifit^iiul. 
(iall  iltT  niitidrasH-'VyjtMü  nur  im  Ani^chcn  auftritt.  auUci^t  küliJi. 
So  fragt  08  sich  jetzt,  ob  diosur  niclit  erst  durch  eine  iirarische 
anulopsche  Neuerung  zttsliuide  gelcoutm«n  ist 

Uail  die  Vonlerglieder  in  den  r»n</(i-ar'ar'»a-ForniGn  den 
Ariern  schun  EriUie  nls  aktire  P»rti7.ipt8  oder  Nominu  «gontis 
owchienen,  ist  leicht  begreiflich.  Das  AriscJio  Imtte  Nominul- 
^ftmme  auf  -o.  die  mnn  ihrer  Funktion  nach  ain  PiiL«cn!<ipurtizipin 
beu'tchneii  darl.  wie  ai.  n-nayti-  'irt-nnpufi'.  hitmi-  'nnrpgend', 
pra-mpiä-  *zei* tiefend",  rerÜid-  'lenkend',  av.  pti-'m-  'fragend'. 
ktr'Hta-  'üchneidend',  »rärat/a-  'hören  lassend',  daAa-  'gehend' 
(I(art)iiilomae  KZ.  2ll,  .'iüT  ff.).  Die  Assoziation  des  Vürdei^'iiods 
ilw  WiWo-i'fflr'iifl-Komposita  mit  diesen  war  nahe  gelobt,  sobald 
uridK-  0  und  o  in  a  zusammengefallen  waren.  IM  nun  neben 
jene«  FartiKipion  auf  -a-  (uhd^.  •o-)  die  auf  -nt-  standen,  z.  B. 
firamfifänl'  nebeu  pramfnä',  so  konnten  nun  auch  rt(-Pnrti»ipin 
aa  die  Stelle  der  alten  Imperative  in  unNci'p  Kompntiitn  ein- 
drin^n.  Ich  stimme  hiemach  Jacobi  (^  71)  darin  hei,  daß  das 
Vfepiehwinden  der  äpx^xaKoc-Formen  im  Indi.-icheu  durch  die  Ans- 
bnitung  di.',-i  ridädvasn-Typo»  henorj^nifen  worden  aei.  Aber 
ms  war  die  Uniache  dieser  Ausbreitung  auf  Kosten  des  alteren 
TjrpuK?  Daß  Formen  wie  *vi<tärmu-  an  dich  anstfißig  gewesen 
■^D  sollten,  ist  schlephtenlinp<  nicht  einzusehen,  Irre  ich  nicht, 
«0  Ugc  die  ITrsaehe  in  dem  Vorhandensein  von  Bahu^Tlhi  mit 
einom  Partizipium  als  eretem  Teil,  wie  ai.  draaid-aha-$  'mit 
iHlendeo  Rossen'  av,  frao9al-aspa-  'mit  schnaubenden  Rossen* 
tdaneltvn  solclio  wie  ai.  irtH-karpa-  av.  »rvt-gaoia-  "mit  hörenden 
Ohre»*),  Es  !<cl>eiDt  diesen  Komposita  iihnlich  gegangen  su  sein,  wie 
im  Gheehitwhen  (^wissen  Bahuvrlhi  mit  adjektivischeni  Vorder- 
fflle«!  wie  qnXö£(Voc:  nadi  Ua6gid)c  von  Formen  der  dpxJKCiKOC- 
KlwiM'  wnrdo  <piX('i£tvoc  umgodetitet  als  'den  Oaütfreund  liebend' 
{wwt  den  Cbcrgang  von  *  in  o  in  verbalen  Komiwsita  hen""nief 
iid4tr  weaignlens  begUnstigle:  hom.  4pvT0•TaöXc^ac  'dun  Knm^V 


TB    K.  Brufmann.  Zur  WortiuBainmenselieing  in  den  idg   Sprach«n. 

Hchmiend'  für  '(puTt-TtToXfnoc    wie  ipiXo-tnöXcMoc.   ('|XiT6-wt]voc 
*<len  MöRut  TerfehlonJ.  zu  fiTili  güboron'  für  •rtXiTi-MHVoc  iisw.')^] 
Eiuc  »olclio  UiiiH'orhmK  war  im  Ariechoii  in  Holchoii   Füllen 
ni%lich,  wo  dus  Pai-tizip  ebenso  g:ut  als  Attribut  des  hinter 
Eonipositioii!)g]iodH  wie  »Is  Attribut  des  oxoBentiischf'n  Subjekts 
ftufgelaUt  werden  konnte.    Ktwa  ein  Kompositum  mit  der  Be- 
deutung 'sich  erkühnenden  Kinn  habend'  (vgl.  tlhi-fan-mana»-] 
konnte  als  'sich  erkilhnfnd  in  seinem  Sinne,  mit  seiuem  Sinne', 
eines  mit  der  BL-deiitimg  'laufende,  eilende  Rider  liabeod',  vom 
Wa^en  i^esap^  {vß\.  tirai?dc-eakra-s).  hli«  Vilond  mit  don  Rudeni' 
erscheinen  ti.  d^l.  m.    Daß  das  ScbluOglied  im  cvtä<fmsu'T^jnis 
nicht  immer  nkkiijiativisch  iibhün^ig  war,  zeigen  »pi^aydd-mrva'S ' 
'nach  filwut  strebend'  mit  dativisrhnr.  tädäd-yöni-i  'im  ISchoß«' 
sitzend'  mit  lokativiscber  Kasiifib<»iehuug.    War  so  in  einigen 
Ffillen  diese  fmdeutung  geschehen,  so  mochten  leicht  Bildungen 
wie  viddd-i'asu-f  Fud   fassen   und   niochleu   durch   sie  dann  im 
Indischen  die  jilteren  Forme»  wie  'wrfä-casu-J  allniithlich  ganit 
TerdrRngt  werden.  Nur  Formen  uhno  themutischen  Voksl  konnten 
von  diesem  Ütierwucbom  des  trf-Tvpiis  nicht  tiptrolferi  wei-deo.' 
Daher  noch  didy-agni'  und  eventuell  stM-rahnan-  (S.  6Sf.). 

Av,  väar't-uitämi-  erklÄrt  sich  ans  der  nahen  begrifflichen 
VcrwaudLschaft  der  mit  -(-  gebildeten  Adjektiv«  mit  den  «(• 
Partixipia. 

Ist  liieniaoh  der  uWdrfrcwrN-Typns  von  ganz  anderer  Knt- 
«tehnngsart  als  der  rfAindra-Typus,  so  fällt  von  jenem  aus  kein 
Licht  auf  die  Frag*,  ob  däti-  in  däti-vara-  der  Lok.  des  Stammes 
däU  oder  unflektierler  Stamm  auf  -*'  gewesen  ist.    Diese  FragOj 
muß  ich  offen  käscn.  sie  ist  indestion,  wie  schon  obon  bemerkt^ 
wurde,  ftlr  uns  nebensächlicli. 

Leipzig.  K.  ßrngmanii. 


1)  VbI.  Jacobi  S.  MIT.  —  Außcriltin  vgl.  die  aitl.  Komposita  wie 
ffmfiond-liiajii«,  Name  einea  Riesenweibs,  'die  den  Unterkiefer  hltii(«B 
IäOI',  neben  lltngi-kiaiita  'llllngakicfer  habend',  Velland-katla,  Nntn«  einar' 
Quelle,  KiiMdkochc^r',  die  Kalk  l'Brll  U,  ^2  f.  brrsprithl  Ob  Kalk  dift  Tilr 
die  entwickluii|;sgeäi-liicbtlidie  Beurteilung  liiesvr  t'arlixipialkomposita  in 
Uclracht  kommt^nden  Momente  alle  angefahrt  htl.  ist  mir  xwsffelbafl. 


tvlller,  Arkniliitctie  ToniiL'n  in  <lcr  Xulhiasinechrift 
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ArkadiNchc  Fürmeti  In  der  XutlilaBiiiKcIirlft. 


Die  Bmmwufel.  mal  dcrea  Vonler-  tmd  Rückseite  dio 
XiiHiiasinschrift')  cinj^viert  ist,  ist  bei  dem  heutigen  Dnrfc  l^i 
in  iUt  Nälie  <!es  «Itcn  Tfg»"«  gi^fiimlen  worden  und  slnmint,  wie 
mit  Ucohl  nllgeiucin  angr-noiniii(tn  wird,  uns  dem  Tempel  der 
Athene  Alea.  Doch  ist  der  Dialekt  sicher  nietit  arkwdiscli,  sondern 
g»-hriil  7.n  der  großen  tjogvnannten  "dorischen*  lÜalpkffn'iippe 
lKir<-htiolf  Monatsbericlito  d.  üi-rl  Ak.  1H70  s.  50),  iHcnfalls  ist 
Xiithutfi  ein  Inkedfanon isolier  Periäke  ^(tn-ecien,  woran  »chon 
Kirclihoff  a.  a.  0.  ^dacht  und  wiis  nw-in  Vater  in  den  liciicliten 
d.  S.  OcR.  d.  Witw.  18»«  S.  274  und  in  der  Althniidlunfr  "Dort 
und  Achlvr"  (Leipzig  1 00-1)  8.  M  wuhrsctioinlich  geniacht  liut. 
Xuthins  h«t  die  Vorlaj::«!!  der  beiden  Uikmiden  vt-ifaBt.  die  dann 
It-^ttische  Beamte  auf  unsere  Uronze  eingraviert  huhen*).  Der 
SrbtVtber  der  Vorderseite  scheint  ganz  genau  kopiert:  xa  haben. 
Wenigsten»  entKpricht  ihr  Test  in  jeder  Deziehnng  dem,  was 
wir  sonst  von  der  Spiii<.-h&  di-r  lidioui»ichen  I'eriiiken  «iwsen. 
Unj^fgen  sind  anf  der  einige  Zeit  später  eingravierten  IiiRchrift 
der  Rückseite")  einxetne  arkadische  Formen  nacligeniesen  worden, 
die  iler  weniger  genaue  Graveur  <ier  Rückseite  in  den  Moritichen' 
Text  liat  einfließen  lassen  (beliebte  d.  S.  Ge«.  d.  Wii«.  ISflÖ 
8,  ?73).  Denn  neben  dem  'dorischen'  ai  Z.  il,  das  die  Vorder- 
seite Z.  2.  S,  5  bat,  bietet  sie  viermal  dit;  arkadische  ei  Z.  ß.  7. 
K.  10,  und  sie  cnthilt  in  den  betdeti  Formen  litii  Z.  3  und  4  die 
Endun^c  des  arkadischen  Konjunktivs  nuf  -n.  wübrend  auf  der 
Vorderseite  der  "Doris'  entspivcheiid  ti  '/..  "2  und  dttoedvci  Z.  S 
f(i»ciiriflii<a  ist'). 

1)  ZiierU  bvrauBitrEubcii  vn  Kaitruludu  'Apx.  'Eip.  1860  S.  %iO  f., 
«tilartUB  ■■  d«n  Saiiiinltin(«n  von  Roirlil  l<jA  tX.  Imagin  *  S.K>;  Cauw 
OalMtiM'  nn,  10;  Hobttrls  An  Inlrwlurlicin  1u  Ürcrk  Kpigraphy  n,  267; 
lt.  Ue>»l«r  GDI.  Um-,  SolmsiMi  Inscr-  Ur  a<l  iulustf.  üial    m>I.  no.  »I. 

if  Ihn  Annalim«.  doA  XuUiiaa  di«  boiden  Urhiindi»!  in  wutor  la- 
konttclM-n  Hwmal  babo  »ngniiatea  lassen,  isl  an  sich  nidil  wahr- 
«chnabcti  tiBil  wird  durch  d«n  Nacbwet»  arkadischer  Forintin  bijinilli|. 

8>  Sic  unIcndMidel  Eich  BtUWrlich  von  dor  Inarhrifl  d«r  Vord«r- 
Mita  (ut  nur  ilorch  da*  Fehlen  der  Inicrptt&kliun. 

4]  InncrliAll»  drs  'dorischou'  Dialeklfetii«t«s  kennen  wir  <(  fttr  nl 
o.«  in  Actiaiaitnit<'<irin<<tir»n1)ymo.MwaS.  Jatirli,  V.  (Ihi.  GUI.  I(il3 — 181&; 
Vanrtg  dvN  aciiajichra  Hundes  mit  OreliiomeiM»  2M;ä  v.  Chr.  <ll>l.  18UK 
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K.  Meister, 


Das  Fehlen  de»  Hnuclixeichens  in  utoE  Z.  4  und  Ißäcovn 
7i.  *)  der  Rllckwitft  ge^jenüber  dor  Sclireibung  des  Hauclizüicliens  in 
AeßövTi  Z.  5  dtr  Vorderseite  ist  gloicliloUs  n,  &,0.  ids  Arkudizismus 
erklärt  norden  mit  Borufting  nuf  ilie  Kcbwanbende  Schreibung 
der  Asplmtiun  im  Ti-iiipoli'oclit  von  Altiu  (1.  HäUte  des  4.  Jnlirh.: 
v^I.  J(.  MoiskT  Bcr,  il.  8.  Ges.  d,  Wiss.  18S9  S.  91  :  H-.'(fniami 
Gr.  Dial.  1,  197).  I)ie»e  Ansicht  l&JJt  sich  jetzt  durch  neu»« 
Materi«!  te*tÄtigen.  Denn  in  dem  In  dip  eiste  Hftifte  des  5.  Jahrhs. 
gesetzten  (Sottetuirteil  von  Mantineia  und  in  der  andeni  glcich- 
Keitig  publizierten  urchsjücheii  IiiHcbrift  denelben  Herkunft  ist 
(liT  Ilauchhuit  nirj^t-rids  üusjrodrüi^kt  (vgl.  Job.  Bamiack  Ber.  d, 
S.  lifs.  d.  Wiss.  lsfi3  y.  112).  llüiizeii  von  Ilema,  die  uns  in 
verseil iedenoti  Typen  schon  seit  der  zweiten  Hälfte  des  6.  Jahrhs. 
erliallfn  sind,  triigen  die  Hezoichnungen  ERA,  ER,  E  (llewl  Hist. 
Num.  S.  :^75).  Hemiobuleu  dos  ri.  und  beginuendcn  t.  .lalirlis.  x'OU 
detor,  Mandneia,  I'alluntiun  und  Tegea  sind  nüt  dem  Wert- 
zeichen E  =  tjiiöbiXiov,  Trilicmiobolen  dcraelben  Zeit  von  ileraia 
und  Tegea  nüt  drei  E  ■=  Tpi-t  yiöbeXiov  sijiniert  (llcad  Hiwi.  .^um. 
S.  374 — 380').  Diiü  Hauclizcidion  habe  ich  nirgends  auf  arka- 
diüchcu  Münzen  gefunden.  Auf  airlialHchen  ln»<chnftcn  aus  Tegea, 
veröffentlicht  von  O.  Mendel  BCH.  25  (IflOH),  2«7  f^  lesen  wir 
zwar  zweimal  npoAcbpo,  ferner  Odr^poi  ~  toi  ii^poi  und  //^puKXf  oc, 
aber  daneben  steht  xdT^poi  und  mit  falsch  gesetztem  Uaucl 
zeichen  UvXiox  =  'AUai.  Ausgodrficlit  ist  die  Aspiration  noch'' 
zweimal   in  arcliaisdieii  Inschriften  au.-i  LiisDi>),  die  Wilhelm 


weitcihin  kommt  c>  einmal  auf  einer  Insclirifl  aus  ßnittiuin,  also  aus 
acbäiachuni  Kolooiateebiel,  nicht  spater  als  3.  Jährt).  v.Chr.,  GDi.  \&» 
Z.  16  vor.  Tick  Bß.  h,  3U  erklSrt  dnhnr  diu  wiederholten  (1  auf  der 
Xnlhiaxbronxe  mit  der  Annahme,  daß  Xuthiaa  aus  Acliaia  gvwcacn  «ci. 
Dabei  miUilc  man  vorausselzvn.  dun  neben  *.i  aueh  a[  m  Acbaia  im 
Gebrauch«  ttcwesen  aei,  was  keinesw^K*  »ichcr  ivl:  tlberlietert  isl  «sjt<den- 
falls  nirgends,  ferner  lautet  die  3.  Sing.  Kunj.  in  dem  gi^Aniitcn  Vertiaf 
des  achaiadien  Bundes  auf  -r|i  wie  in  den  andern  'doriüdieo' Mundarien 
ausi  7.  I  ii^)in[i^]i,  Z.  10  ^a^i^viii.  Audi  die  beiden  Zti  der  Rückseite 
haben  also  in  dun  InBchrincn  vun  Achuia  nicht  ihrm  bleichen.  Sc.hlioA' 
lieh  bloibl  bei  Ficks  Hirpo'^i^^c  die  Tatsache  unerklärt,  daß  alle  sechs  von 
der  sewahnlichrn  'Dorin*  nh weichend cn  Formen  »ich  auf  der  RUcksettAj 
Knden,  denen  auf  An  VorJeiaeiie  lauler  normale  Formen  gegenüber  xlehen-l 

1)  IfiniiuzufUgen  ist  ein  Ilemiobol  von  Piophis  mit  E.  Caialogue  of 
ooina  in  Ih«  Brilinh  HuMum,  Peloponnesu«  S.  198,  vgl,  praof.  XX. 

2)  Freilich  i«t  die  Beweiskraft  dieser  InacUrirten  Tilr  untere  FragtJ 
iflMlem  bedingt,  al*  ihr  Dialekt  Abweichungen  von  dem  ans  bekaanteo* 


AHcadiaclie  Fotmun  in  der  Xiithinninschiin. 


7Ü 


■ 


Jahnsh.  4  (HIOl)  liorausgcf^bcn  tinl:  S.  83  n.  15  üivtpac, 
n.  lü  Aitp<i:  ft^Tiivr  drL'inial  tu  InM-lintlon  des  4.  Jiüirh8. :  Dokrot 
»yn  A1«'M  mtl.  US3  —  I)iili^iil«*iver  Itisclirifleii  vo»  Olympia 
0.80,  Z.  3  AuiOv;  Inschrift  aiLs  Kotilon  hei  Pbignlein,  heruu^ 
ffigebm  von  KiinmiotiK,  'E9.  dpx-  lUO;^  Sp.  IT»  /.  2  d<peKt: 
Ihinpälracht  von  Alea  Z.  ;13  -  -  £9011  -  -  (jfidtMifullä  vun  ^äirrecBai). 
Die  im  ioobioben  Alphabet  voi-faUlcn  IriHckrilten  zotgoii  diu 
Aspinlioti  an  allen  Stellen,  wo  man  sie  orwailoh  ToKe»  GDI. 
1222  (-  UoOmnmi  u.  30)  7..  U  diptüjcew;  Z.  29  xaö'  «Koaov, 
Z.  40  ämixaötcTÖTui.  Dc-r  Atisdruck  der  Asjiiratinn  begegnet  noit 
■teo  um  fi<i  rtelloiiLT,  je  hiihor  nir  Zfitlicb  hiiianf^Dhen.  Da  nuu 
Kich  (ur  das  K,v|iriäche  aius  verschicdeaeu  WalirHcheinlioiikt^ibi- 
irinunDntvn  l^iih>üiti  erscblosaen  ist  (R.  Mei^iter  2,  240:  Hoff- 
ttiann  1,  litS),  so  lippt  die  Vwmiilitii);  nahe,  diül  der  Huiichlaiil 
hohun  vor  dor  AUKwnuderuug  der  Kyprier  im  ArkiuliseliL-n  ;^-- 
Hcliwimdüri  war  und  daU  doiimacli  <lio  Be^oicliiiiingdi^r  Aspiration 
iu  den  jiinf^ren  «rchai^cbcn  un<l  in  den  ionisrb  gescliriebeiicn 
lasvbnfleu  dem  Einflussi-  ilei'  'doriücht-n'  Nachbardiulekt«  zii~ 
xuHChreiben  ist  Das  vorlie^ndc  Material  geäugt  noch  nicht, 
um  ditt«  Atinulime  sicber  zu  stellen,  aber  (x  gwügt,  um  die 
Vennuttiug  zu  ertiürten,  rnn  der  ivir  auKgeguii^u  sind,  daß  die 
I^uüis  vun  uiot  und  fßäcovti  der  Rückhcito  j;eguiiüber  der 
A&pintivn  vuu  jUßövn  der  Vorderseite-  ebenso  wie  ti  und  l6i 
auf  Kcehuung:  des  arkadischen  Schreibers  ku  setzen  »ind. 

Hivmich  glaube  ich  noch  zwei  weitere  Stellen  der  Rück- 
seite, tUe  ntau  bisher  geändert  hat,  aU  arkndi)«:he  Furmen  er- 
kl&rvn  zu  dflrfen : 

1.  iQ  Z.  2  »tohl 

TIETRAKATIAIMNAI 
Die  Jlndoning  in  nTpuKdTiui  pvui  inI  Ubondl  aufgenommen 
wordtm;  l>ei  Koehl,  Koberis  und  Holnisen  ist  das  X  bei  der 
ÜDwdtrift  ütierkaupt  nicht  berücksichtigt.  In  der  Bauinschrift 
TOd  TtgM  etwa  aus  dein  Endo  des  :i.  Jalirhs.  nnd  einigt<u  andern 
•liltian  Inschriften  ist  allerdings  idg.  <]#  rar  Palitinl  durch  t 
vurtrutvD  (Uolfmauu  i,  222)  uud  auch  die  oben  erwölintu  Frei- 
InsaiigHtirkimdu  atix   Kotilun    biotct   wiederholt   Tic    und    elrc 

ArkmJIuUon  xiigl.  So  hat  o.  I&  Aito-  fTir  dni>-  <;R.  )Aehl<tr  Gr.  Dlal.  2,  Sl ; 
UoSnana  tir  Oial.  I,  Itliil  und  'ApT<l»iii«c  (vgl.  auch  il  U)  fUr  'ApK|ii- 
{LuMi  n.  Ißunil  ftt.  Koliliw 'Eqi.  dpx  K^'i  Sp.  179  '/.-  I'i.  Slymphaloa  bui 
n.  tl(riat«r  Üi.  UiBl.  2.  7»:  HoffiuMm  Ur.  Ubi.  I,  :il  n.  H). 
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K.  Meister, 


Mmitiiioischo  3Iiui8i.ni  des  T>.  Jiiliriis.  v.  Chr.  tragen  das  Wert- 
seicJieii  TTT  ~  Tpi<TeTapTim6piov  (Hoad  llist.  Nuiii.  S.  376),  uu<l 
8uf  ant>crer  ültesten  gn'iUeni  UiRlektiiLScJirid,  dem  S.  iH  im- 
geführtcn  Oottestirteii  von  MaiilinRia  ist  cücRcr  Lnul  vbcnfaliä 
mülimuilü  luil  t  hezeicliDet:  d  le  Qcöc  Z.  19;  tötc  /..  25.  'i2.  34 
AIkt  in  tliM'üL'Jben  Inschrift  Ut  auben  t  der  deu  nieiüteii  ^-ie- 
tOiischon  Alpliabeten  frvnide  Buchstabe  AA  daiur  geschriuboa ') 
und  zwar  fimlut  er  Mich  io  den  Wörti-m  ttWt  'l.  26  (zweiraul), 
2",  28.  .11  s)  =  tht ;  iIWc  Z.  25  =  Juc  und  in  [töv  icrivöv)  V\ic») 
Z.  20/27  =  Twv  iKTÖviuv  Tic  Bereits  Homolle  BCH.  Iti  (1S(»2).  »92 
hat  orkftitnl,  dnll  dieses  Zeichon  einen  spirantischen  Laut  wieder- 
gibt. Va  findet  sicli  namlicli  in  der  .MphahelreihE'  von  Caere 
swischen  n  und  p,  alüo  au  der  Stelle  des  ^nde  im  semitischen 
Alphnbet  (vgl.  I^rfeld  Uriecli.  Epigraphik  in  Iwaii  MUllurs  Uaiid- 
liuch  l,  505).  Si'iiiv  Anhiebt  wird  durch  iliu  Aufs(.'hrift  do« 
broozuDeii  Hcruldätubes  aus  der  Oegeiid  von  Bnudisi  (IG.  XIV,  672) 
be^ttäti^,  in  der  i.s,  vom  liukäliiiiflgen  N  iiicht  zu  untersclicidco, 
für  einen  «-ijnut  geschnoben  ist: 

AAMO*IONeOYPl«N 
V\OV\tViEAV\ER*V\OIV\OMAA 
ba^öclov  Qoupiujv.  &uiiii<;iov  Bpivb^^ivöv.  I)a.s  l^udo  in  alltesut- 
tnentlichen  Namen  wird  in  der  t^eptiiati^nlu  und  von  Hieroii.vmus 
mit  c  (»)  umschrieben  (Ocsentus  Wörterbuch  der  hebräischen 
und  altammäischen  Spruche  am  Iviogang  At»  Bucbütaheu»  $ttdej 
und  eracheiat  aucli  in  somitischeo  Lehnwörtern  wiederholt  al»  c 
(LagercrantzZurgiiechisdien  I^ntgeschicliti-.  Up^aln  unjversitets 
&rüskrift  ISOti  ä.  94),  aber  daiiebou  koitmien  nach  t,  a,  t2  und  s 
in  den  Unischrilten  puuischer  Pflmizennumcu  vor  (Sohritder  Die 
phiinizische  Spruche.  Halte  ISfifl  S.  111).  Als  Z  erechcint  fs  in 
der  Hesycliglosse  dpiCoc  -  tücpoc  Kürrpioi,  woi^  zu  uruiuiüäch 
(cbaldaisch)  Aari# 'Orahen'  gestellt  wird  (Huffuiauu  l,  lOfl).  Das 
ii^iidc  hut  alsu  in  der  phönilci«cben  Spracho  einen  lAUt  aus- 
j^drQclct,  für  deu  diui  iouiseho  Alphabet  kein  passeudes  Zeichoa 
hatte,   und   der  spirantisch   und   doch  zugleich  dun  doiitalen 


1)  Oftß  in  Uicwif  Intichrlfl  das  Zelclien  aoascIilieAlich  fUr  «in«!  aus  tft 
vor  Palalal  entslanden«ii  Laut  v<ri'wen<lcl  wird,  liat  Juli.  Baunack  a.  a.  U. 
S.  IH  r.uvnl  auii||eapr<)chen, 

2}  In  Z.  31  als  (INt  v«ntchrieben. 

i)  So  von  El.  Keil  Nachr.  d.  (i6lt,  Gn.  iL  Wim.  1H9Ö  S,  370  «ntilnxL  ' 
Job.  Baiuiack  sdiieibl  a.  a.  0. :  [Foik^toc]  |  Mic. 


IrkadiKli«  Fimnen  in  der  Xnihtnsinscbrifl. 
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Ex plouiv lauten  vorwniidt  |;f!W(>«eti  twia  muß.  Das  aus  dorn  $«cl« 
■b^oiletc  V\  hal  in  der  Mundnrt  von  Mnntineia  wnhi^M;lioinlich 
einen  der  dentalen  Tennis  nah&itelicndon  I^nt  aimgednlckt.  Aa 
ja  T  hier  im  tiotteüurteil  mit  V\  wecbs«It  und  in  den  jljnfr«>m 
hiKohriften  der  arkadischen  Schnesterniundurte»  altein  belegt 
iiit ;  diMrr  IjiiiI  kitnn  über  wciIlt  identisch  mit  fiomuinp^Gchiüch  t 
nooli  mit  s,  d  oder  gt  gowetwn  sein,  da  fttr  die^e  Laulnn^n 
di«  gtfwrihuJichcn  Zeichen  in  der  Inschrift  verwendet  sind'), 
r  int  nUo  dom  entsprechenden  phönikiscben  Laute 
Dtolit  gloich,  so  doch  Ähnlich,  spirunliftcli  und  doch 
ör  dentalen  Tennis  rerwinidt   j^ewesen. 

Bevor  wir  dies  Ki^obnis  auf  TCtTpaKänai  «nwenden,  »iml 
noch  zwei  Ftagen  zu  erledi|^i:  1.  Wie  rerhullun  Mich  die  ver- 
wchti-deucn  S^rlimbiin^n  T  und  V\.  die  ja  beide  1(1^.  tjv  vor  Pa- 
latttl  vertn-tou,  zu  einander?  2.  War  diese  Vertretung  von  idg.  jd 
dorn  ganzen  arkadiächon  Dialekte  gomoinMun  odor  war  sie  nur 
eint!  D«M>n(lorheit  der  MundaU  von  Muntiitcia? 

Zur  ße«ntwortun)C  beider  Fragen  sind  die  entüprechenden 
Lautierhältnixs«  im  nabverwandten  kyprischen  Dialekte  horan- 
ziizielien.  Auch  da  Ut  für  die  besprochene  I^utung  wieilerhulr 
diK  to-  oder  das  (i'-Zeichen  freschricben :  6ti  Kdalinn  (iUl.  t!0 
(-Holfmann  l  n.  135)Z.  1.  oü  t«P  n  Golgoi  GDI.  (i8(-  H.  144) 
Z.  X  TnXEtpdvtti  (im  SatziuiUiit:  Ilerknnft  der  Inschrift  iiiihokiinnt) 
R.  Meiner  2.  I.s]  u.  Uti*  =  Hoffmann  l  n,  1 7H.  Dafregen  lesen  wir 
dw  gewöhnliche  n'-Zcichon  wie  in  Traici  oder  'OvdciXov  in:  f\  yci  cie 
*  (dv  TIC  Bdalion  fiO  (-  H.  ]:t.5)  7..  10  und  :;;i:  un<l  ferner  in 
An  ck  «  7..  "iii  mit  iinjiefÄhr  derBellteo  fk-deiitHii|r.  wie  man 
auch  ilasi  nierkwünlip-'  6m  erklären  maft.  Daxii  kommt  die 
Hei«]rcli^0H9e  cE  ßöXc  ^Endung  wolil  vei-derht)*  ri  diUic.  Künpioi'). 

Die  Iwiden  verediiedenen  Aui«dnieksweisen  dureh  /  auf 
dor  einen,  W  und  s  auf  der  andern  Seite  lassen  sich  nicht  auf 
TetKciiiedcne  Miuidarten  verteilen,  da  dieselben  Inschriften  beider 
Dudokte  beide  Schreibungen  enthalten.  Allerdim^  scheint  diese 
doppelte  Schreibweise  nicht  lediglich  auf  derWiUkllr  der  SchreUxT 
m  beruhen.  Ich  ^aabe.  daß  im  Wortinneni  und  in  der  eng 
SUhUinnierifri-sehl<M>)en«n  Woi-lgnippc  der  vorhergehende  Laut  ein- 
gewirkt hüi,  durch  den  ja  auch  sonst  die  Katwicklung  der  inrlo- 

1)  C  iai  to  der  iDBchritl  nicht  hdcitt. 

2}  Dal)  hier  c  itnii  idg.  ^  i-iwarln^n  imd  nii-lit  durch  Assiliilalion 
■u*  T  T»T  I  hrrmriEeganeeii  in,  xeift  UoSmann  I,  106. 


K.  Meister. 

germuiiisclicn  Labiovei]»ro  im  (Irieobischen  beeinflußt  worden  ist 
(Brugiimiiii  Or.  <]r.*  llß).  Nach  dumpfem  Vokal  haben  wir  t: 
lurk.  drcinittl  t6if,  Vy\n.  öre,  falb  deren  t  wirklich  allt»  q¥  ge- 
weRen  iiül  (vg;!.  Bnif^mann  a.  o.  0.  253  f^  Kiirzf>  vergl.  Grunim.  4Ö5), 
nach  hellem  die  spimiitiäcbe»  Zeichen :  ark.  e(  V\ic  ttV\e  fünfmal, 
kypr  fj  Kt  ac  zweimul,  6m  de  ke.  Ouuaucrfü  fustziistcUcm  läßt 
dtis  dürftige  Uaturiul  nicht  zu,  für  den  Anlaut  z,  B.  mOsscn  wir 
beide  Scbroibunpin  ancrkotmoii'). 

Mit  iIki-  BLtuitwurtung  der  ereten  Frage  ist  ziigloicti  die 
zweite  entschieden :  Uio  Cbereinstimniung  de»  kj-prischcn  Dialekt» 
mit  der  alten  Inschrift  von  Mantineia  beweist,  daß  das  I-üut- 
gesetz,  nat;h  di*ra  die  bt-Kprochenen  LautunKen  enfeprungKn  sind, 
im  Arkadischen  und  Kyprischon  zugleich  bereits  vor  der  Tronnuiig 
der  Kyprier  von  den  Arkudoni  gewirkt  hat. 

Wir  haben  somit  ürund  zü  der  Aunahnic,  dall  der  Anlaut 
Ton  *TtTpaKäoai  im  Dialekt  von  Tegea  im  5.  Jahrliundert  nicht 
idcntiseh  mit  dem  urgi'ipchischpn  t  win  z.  B.  in  aÜTÖc  und  ftxfa 
gewesen  ist,  sondern  einen  äpiranten  enthalten  hat.  Hier  auf 
der  Xuthiasbronze  ist  nun  TfcipciKänoi  überliefert,  dceaien  An- 
laut diiwT  Annahmt'  entspricht.  Icli  beurteile  demnach  diese 
Schreibung  wie  die  zuei-st  besprochenen  Fälle:  I>or  tegeatische 
Schreibor  hat  veisebentUch  die  ihm  geläufige  Form  seiner  Mundart 
Oll  Stelle  der  dorii^eben  Form  bi<inür  Vorbge  eingraviert  Den 
zweiten  l'eil  dos  Worten  hat  er  korrekt  als  -xänai  (orkad.  -Kdaat) 
kopiert  und  so  int  eine  Mij^chbildung  enlstaudeu,  wii-  »io  in 
Abschriften  diaiektfrenider  'IVxte  auf  Papier  und  Bronze,  im 
(iriechischen  und  in  andern  Sprachen  nicht  Reiten  sind.  Am 
leichtsten  erklärt  sicii  die«  Versehen,  wenn  damals  in  Tegea 
wirklich  das  Zeichenpuar  Tl  für  den  besprochenen  Laut  im 
Ocbnincbe  war.  aber  denkbar  ist  e«  auch,  wenn  V\  oder  anders- 
wie geschrieben  wurde. 

Erwäluien  will  ich  noch,  daß  anch  idg.  gif  im  Anlaut  arka- 
discher Wörter  sowohl  als  b  wie  als  l  überliefert  i-st,  (R.  MoLster  2. 
105  f.;  Hoffraunn  I,  103).  Die  Möglichkeit,  daß  nur  verschiedene 
grapliisebe  Ausdrucksweisen  desselben  I.>autes  vorliegen,  ist  lücr 


1]  Natikrlicli  int  mil  d«r  Schroibung  t  noch  nicht  der  vQUige  Zu* 
Hnrnmcnfall  mtl  d»t  aus  urgriucliivelier  Zeit  ererbten  d«nlalnn  Tonais  er- 
wieitn,  t'bpnsowitnig  wie  aus  der  kypriiichen  Schreibung  mil  «"  IdcntilSt 
diraett  Lautes  inil  urgriecliiacbem  C  folgt. 


Ailudixclie  CormeD  ia  der  XuÜiiaMnschrin. 
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mctiig  BUSf^ctiluttüOD  wiD  bei  aaluutvndiMn  T  und  dem 
iipInintiM^lico  ZvioliL'ii  Vk  in  VortrctUDg  von  id^.  ^  vor  Pulntal. 

2.  Die  imtibrc  kIm  ächreibfchlor  (geänderte  Stelle  steht  auf 
dor  Rucksfiw  <J«i-  ßroiiK«  Z.  10/ U: 

FIÄEKAN0IAECONT 
OITECEATAIAIACNONTO 
Auch  liiiT  Itat  man  ull^cmein  mit  Kiisirurifulis  die  Überlicfurtiiij; 
in:  ((|J  bi  K<(V<|HX(-fövT|(i.  T)oi  TtT^dTai  &iaTvävTö  ^eätirleit.  Die 
■ritadiiichDii  M(Mliideiiduii^>ii  der  'A.  Feiikmen  in  don  Haupt- 
h>mpura  (uuten  auf  «toi  statt  ituf  -toi  aim  (K.  Meister  IJ,  OK; 
lloffmiin»  I,  IHO):  kli  ündcro  «Iso  nielit,  »tondern  !««e  die  ar- 
kiulLAoliu  Form  dvipiX^TÖvrot.  Voä  Aküviim  d|i<pi(X)\i-riu  iu  (Icf  Bi'- 
dputtiii|;*um»ili'eiten*  kommt  bei  Xen.  An.  I,  S.  11,  im  nu-j^nücbeu 
Scbipdsflpnictif  (tJDI.  ;t025  =  10.  IV,  «2«)  Z.  H  und  iu  der  Bo- 
di-ahmt;  'bcstrftti'u'  in  dt-r  dclpbixcben  [jibyadcnin^brift  (GDI. 
■2m  1  -  Di«pnbcrper,Svll.»  4J8)  A-  42.  D.  2:t  ( l  NS|  vor,  da.s  iVssivuni 
«Uiitt  in  einem  Dekret  von  Knosot«  (tiDl.  5149  7..  10);  da^^n 
!»Im.'  ich  koini'n  KpIo);  für  das  Jlodium  in  nlitiviüebem  Sinnt» 
f^t-fundoiL  Dt'shath  fasse  ich  dvipiX^tövroi  aU  Cassivinn,  lese: 
(()!  U  «'  «vijiiUtövt|ch,  TtTWTOi  fciarvdvrö  kotöv  |  e«9MÖv  und 
orkUre:  'Wenn  sie  (die  400  Minen)  iimsh-ifton  werden,  solle» 
dtB  Tcfnoaten  entscheiden  naeb  der  Matxiing*.  Ihta  Ft'hloii  des 
Artikel*  beim  Ktlinikoii  Ttttörat  entsprielit  obon-sogiit  dem 
griechiwlien  Spraohgebraucb  wie  töc  T€T£äTa[c]  auf  der  Vordcr- 
Mdte  (vgl.  *x.  lt.  da»  ebeagODAuato  Dekret  vuii  Knosns  /.  1.  2. 
4.  21.  22.  31,  die  S.  79  dtiortc  Innwlirift  dos  iiritmlisicheri  Älc-iii 
Z.  I  xwvr.). 

Damit  sind  die  Ivtztvu  di>r  grüßern  Andei-ungen,  die  mau 
tavnt  «tif  der  Xuthiaiiinsehrift  voixenommon  lint,  biiifillii;  ge> 
worden'):  der  einzige  Schreibfehler  ist  B.  Z.  10  Fl  titalt  D. 

Die  Fomioa  iltjpax&xvü  und  dvqitA^YÖvTOi  kann  man  ja 
ViTMelion  »cbelten,  aber  sie  beruhen  auf  dem  Dialekte  dca 
(iraveHre  imd  dfirfen  ebensowenig  wegkorrigiert  wcrIlmi,  wie  ^i 
und  ZM,  uloi  und  ^ßdcovn. 

Lcipiug.  Karl  Meister. 


I)  Die  ftUlter  nkhl  veritandoDC  Sirilo  B.7..9  hat  B.Keil  Nachr. 
i.  GAU.  (•««.  <l  Wli*.  1809  S.  I-M  rictiiii;  ab  xo\  \  Aocra  itdeixtc  gelMHi. 
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W.  v«n  Hüllen, 


Kam  germunittclivD  /alilwort. 

I.  Allgämoitio  Bcniorkuii);. 

Heim  Vei-sucbe,  oinigeu  fjurnianiscbcn,  fonn«ll  niohr  oder 
weniger  der  KrlÄultTuiig  bcdUrftigoii  Xuiucralbiltluiifcen  boixii- 
homnitiii '),  tiL'i  der  livKpr«cliiing  der  cinseliicit  Forme»  ßine  »II- 
gemoine  BoiiK-rkii»(;  \orange8cliickt,  welche  die  Kutsteluing 
mobrorer  nuf  gleicher  ünmdlage  benihenden  Bildungen  bctritfl. 
In  Anbotracht  der  vielfach  im  Indof^rmanischeii  hei  den  Zaid- 
wurtem  zu  beobaolUenden  FarniaKMOziation  i^i  <tie  Annnhnie 
«inett  vor  der  Lnutvoncbiobung  nueU  Hltoni  *pmq*e  uebfu 
•gcfrÄ  uDtstaudi-noti  *sgl:ae.  d«»  in  der  Ful);«  wiL'der  die  Neu- 
bililniig  eine«  avWn  altem  'aeptip  verwandten  'sejHmr  veranlallte, 
zutitesig. 

Nacb  'wArsfl  mm  konnte  ein  ehenfnlls  die  beiden  Silln'n 
mit  Bleic-her  Konsonanz  anlaiitundi,«  'pempe  entsteben;  durch 
die«ie  'pempe  und  '«A*»  abur  wurde  dio  KuL-hbilduitg  von  neben 
*q*et^r-  nnfkomrnondeni  'q^eq^Ör^  (wonncb  'q^equr'  für  *q*efMr-) 
ermegbcht.  Die  duivli  keine  germKoischeti  Atuüaga  gestQt2.te 
Aonabnit)  spontaner  Fernassimilatiun  dürfte  sieb  für  dio»c  Fülle 
eben  nicht  ompfcbk-n. 

Aus  ttltcni  *»eiame  erkUirt.  sich  an^ttaiidslos  die  Entwickeliinfc 
von  *9epme.  woneben  durch  Anlehnung  'wptp  fQr  *teft^\  daraus 
'teftn*  und  'gef^  oder  bereits  *M/wm,  wofür  zunächst  *sel»m 
und  *»btp  oder  'Mbum,  dann  '«e^Kn  mit  -h  fhr  •>»  und  dnrdi 
Anlehnung  eututundene  '»ebne  bezw.  'stbuiie  (wenn  nieht  »clion 
•w/miw.  woniu«  *3ebume.  'eebuiie.  odur  etwa  'aebume,  woraus 
'lieftun«:  auf  Verdrängung  von  'sebne  oder  ovent.  voit  'xe/m«, 
'»ebme  weisen  die  durchgehenden  histori»elien  Fürmcu  mit  -wn, 
-K,  -0  hin)').  Diese  Fassung  überhebt  uns  der  schai-fsinnigen, 
jedoch  auf  zu  tichwachen  FüJien  Btehenden,  von  Brugmann 
(IF.  5,  H7(5f.)  vorgeBchlageneii  Aiiuuhme  eines  durch  Komdijtei- 
müaliun  aus  tept^to-  entstiuidonen  teptpto-;  für  das  als  Kesultat 


l>  SeJtHtvonlJindlicIi  wurden  liiur  fajtl  nur  Jiejcnigon  Formen  bg- 
sprochtn,  die  bis  jutxt  in,  V.-  ungenOgend  od«r  unrichtig  buxw.  g»x  lüchl 
orklSrt  sind. 

2j  Wt^aen  dir  Malb  Gl.  "jbKiih,  •««  alu  l^oudobeleg  (Ur  im  ^alfrfc. 
erhallen»!  Fonii  mit  I  s.  Vtirü.  25,  dI3. 


Zum  gcnitaniMbon  Zahlwort. 
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NUalop^r  Distümitiitiou  horitiigttjcogene.  uuf  i^onfo-xurUckgefillirto 
«hd.  dbmt,  a».  äbond.  «üofrk.  äeaMt  ist  ju  Ausfall  von  t  kaum 
walintdtemlicb  zu  iimcIicii:  er^toniri  weil  jui.  aptaH{n)  'Abend' 
anil  agi.  afimtld  nicht  zur  AnseUting  von  ^tonto-  berechtigen, 
intlcni  pixten-s  sich  aln  Substantiviening  einer  ku  aptan  'po^t* 
geburcodeu  AdjektirbiMun^  (=>  'der  nach  Mittag  lit^nde  Tii^t-»^ 
•iMwlmitt')  bcigroift,  lotztüreu  als  durch  Einwirbting  von  trftan 
'ptwl'  für  äftniid  cingotn-lcnL-  Neubildung  verNUindltch  wird; 
zweiWns  wt-il  da^  mit  d«a  -iw-,  -it/o-DfrivQt«  teilten,  fresUn  (zu 
*iföttu-.  *fiutu-)  in  ein«  Linie  zu  stolk-ndo  ap;.  Noutruni  rf/V» 
(•«HiiM  \i»yf.\  auf  eine  Ba-sis  ohuo  t  hinweist'), 

Xn  besHftten.  uiil  -«  vei-schenen  Foniiftii  is(  sodann  auch 
der  Unindstock  Am  numemliächeii  t-Deklination  zu  erblicken. 
Ostholfs  Deutung  von  fidKörim.  ainlihim  usw.  alK  durch  firim 
henormTtifflnen  Xeubildunicon  {n.  UU.  1,  l-'tl)  ist  abzijchnu». 
da  wir  bei  dor  Anualiuic  von  durch  die  Drc-iMhl  vorunkBtor 
FonuaMOziation  fitr  re^lre^htes  fidicörum  cin^lrctencs  fiduürm 
sa  enrnricn  hätten;  man  beachtv  diu  (Üeichunj^  /ri^  :  j&ri'm 
"  fidttöri ;  fiduvrm.  sowie  die  oveiit.  für  das  Ui-westgemianischo 
goltend  zu  machende  Pri4  :  firim  =  ftttrö  :  ftttrm.  Aber  auch 
nbni>c(ias  müßte  es  änderbar  crechcincn.  daß  eine  allen  8tellnnj;en 
zukommende  flektieile  Form  dor  EntAtohuiig  einer  Neubildung 
zuipTindu  ^t>gen  hätte,  deren  <Jebrauch  normaler  Woi^o  auf 
djut  Bubstanrivisch  fuiif^ereude  und  da^  udjiiktivi»ch  nach  seinem 
Substantiv  «luhendu  Xtimcrulo  boschrünkt  blieb,  nur  au8nahm.s- 
weise  sich  auf  das  attributiv  vor  dem  Substantiv  »tehende  Zald- 
von  ausdehnt«,  (indc  divso  Besohrftakung  aber  he^ift  »ich 
bei  fotgender  TbC(«e*):  zu  */!""/'«.  *«Aaf,  *mb»m  wurden  nach 


1)  Der  Purin  nach  kannte  diese  Baait  ■»-  odar  {•  oder  9-Slatnm  nein 
ZuiOMlcn  d<n  kUlcn  «pncht  äband  u»w„  daaMD  Urtypoa  onler  Berufung 
der  von  t)fu(aann  (a.  a.  0.)  und  Klugu  (im  Etypt.  Wtb.)  berTorgehobcn«» 
ai.  UaMMfib.  nuanld*  (KonsoiuuilHlainin  -\-  Komposilionsslied  anUt-)  in 
'ftita-  oder  *f*/i«-  (=  *abe«honil'?)  und  '-ohIo-  zu  zerlegen,  detniiacli  ala 
ttMM4-  oili-r  *^plM4-  anxnaelzen  isl,  w<irnus  regelrecht  die  OheTlief«rt«i 
atnMit  otw.  iliiemelien  envbcineud«  ahd,  a^unl.  aonfi'k.  Sront  »tBininvn  sluh 
altm  tavtram.  *<I'Ahih/«  ;  wt>jen  der  Voiw«nduii)E  dictc*  iCaaiU  in  Icmpo- 
mtor  Funktion  vfil.  ahd.  kiuiu.  hiurv,  lu.  AiWn  unw.). 

2)  Rinrn  Anulx  tu  derwlben  bi«l«n  DruiimannsWnrlD  (MU.  K,  65); 
"Ko  kacui  lonn  im  Antchluß  an  *fimfi  timfim  (im  (lotiKhon  luniUg  nj«hl 
b«lagil  gebildet  ticin  latiMn  .  ■ .  und  annehmen,  daß  von  bwr  ans  sich  die 
i-f\mxMm  atmr  di«  ZahlwOiiri  4  bis  12  vcrhrMtota." 


M 


V.  van  Hellen, 


<lom  Mustor  der  substantivischen  Flexion  Genitive  mit  •-3(») 
«der  '-*w  tiezw.  (tni  Voip)tisclioii?)  "-etM)  odor  •-««  »iiH  Dative 
mit  •-»!«  gebildet;  nus  '-«wir  t'nt>ftjiii(l  im  Vorwestgerniaiiischca 
rogelrocbt  *-imi9.  dessen  nouc«  •«-  dun  •#-  des  Gen.  und  viel- 
leicht auch  das  -e  des  Nom.-Akk.  bwinfliißte  (in  welchem  Kall 
doK  nicht  zu  i  {jcworilene  e  der  Wurzelsilbe  tlor  Sechsüahl  auf 
Anlehnung  m  sehs  beruhen  niHßte);  für  dan  Vorgotischc  wfiren 
sognr  phonetisch  entwickelte  *-i,  '-if(it)  odpr  '-ifm,  *-imis 
denkbar;  nu»  den  vorgelji'chen  Formon  entstanden  die  fle.\iaat> 
loeen  Nominative  und  Akkiisative  neben  den  Genitiven  auf  -y, 
ilen  Dativen  anf  •!>»:  im  Vorwedtgermaninohen  wurde  (entweder 
vor  oder  nach  der  Apokopc  der  Endun;;  des  S^ominativs  und 
Akkusativs]  durch  Anlaß  des  Oonitivs  und  DativK  die  Snffise 
oder  das  (für  den  Nom.  und  Akk.  verwandte)  .Suffix  der  »-De- 
klination in  den  Nom.  nnd  Akk.  eingefHbrt;  die  ureprlinplir:!! 
mir  bei  substantivischer  Funktion  verwandten  Flexionsendungen 
kamen  in  manchen  Dialekten  (auch  im  Gotischen)  ebenfalls  in 
Schwang,  wenn  das  Zahlwort  atb'ibutiv  nach  dem  Substantiv 
stand,  und  »war  indem  solches  NumoratL-  gewissermnßeu  die 
Funktion  einer  substantiviseii  stehenden  Apposition  Obcninhm; 
nur  ausnidmisweiac  fand  die  flektierte  Form  durch  Analopie- 
hüdung  auch  Verwendung  bei  dem  attributiv  vor  seinem  Sub- 
stantiv stehenden  Woit  (so  nicht  »elten  im  Nerthumbr.  und 
Mnl.,  vereinzelt  im  Altfriestschen.  vgl.  die  bezüglichen,  in 
Lindelöfs  nnd  (Jooks  tJloasaren  zitierten  Beistellen,  sowie 
Fnmcks  Mnl.  Gr.  §  339  am  Schluß,  meine  Mnl  Gr.  ^  380, 
Altnstfries.  niamm.  §  236.  2:^7  nnd  v.  Riphtli.');  w««en  ngs. 
-tien«  usw.,  adtries.  -tine,  -Kn»  ».weiter  unten  i;i  A).  Daß  flbrigens 
die  Anhüngnng  von  substanti\'ischcr  Kndung  im  Gen.  und  Dat. 
eine  gemeingemianisriie  Erscheinung  war  und  die  Formen,  die 
gotisohen  -^,  -im  entsprochende  Suffixe  aufwiesen,  im  vorlitor. 
Nord,  durch  die  unflektierten,  attributiv  verwandten  verdrängt 
wurden,  geht  her%'or  aus  von  Sievers  (in  PKrB.  27.  Sl)  henor- 
gehobcnen  wn.  Aidn,  wn.  on.  -tän  (in  AHi4n,  firetUin  usw.),  derea  -n 
«ioh  nur  durch  dio  Annahme  hegreift,  (laß  zur  Zeit  der  (im 
Hinblick  auf  wn.  sid  'sehen',  lid  'leihen*,  on.  stti  'sieben'  usw.)  vor 
die  Veriode  der  Kontraktion  und  darauf  folgender  Akzentver- 

I)  iKotierl  «Inhl  *m(*  in  tt$»*  *ndt  nUih*ia*iit  (1.  nigomttdt  nach  dem 
unten  lA  am  Schluß  erDrtcrIen)  muidi  Act  Vntk.  i\t\t.  (WadsL  S3,  t;  die 
Var.  luit  nA«), 
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MClitobiiriK  zu  veHegonilen  noH.  M-^pohnpo  flektierte  ItilduoKon 
mit  *i-U(hon-  Im'zw,  *i-W(iA.m-  (vj^.  tinte»  \'AA:  Nichtnmiiiiitimg 
des  Endnnptvoktlä  ilurch  Auletiiinng  An  die  iiiifloictierlen  FonnoD) 
don  BUbstantivlwhfin  Nain.-A)il[.  vor  Verhiüt  de»  Nnüals  schürften 
(wefnin  «linlic-hcr  Verliiiideriiiig  dca  XasnltM-hwunds  bpschte 
PBrR.  28,  5-IH)  und  dicfo  ungekürzte  Form  ilirerNoit>i  attf  die 
nitritmtir  vi>rwandtc  etnwirktt.-  [BcoiDfltisMunf;  der  Kardinnlform 
durch  dmt  Ordinale  mit  quk  -iiände.  -fände  zu  fotK^'n^do" 
*(-)faAaN(/a.  *(-)UJk)iw/(i  i»t  hier  niclit  in  Ansfinich  7M  itr'hmon 
wog«n  wn.  ti-o.  mj-o,  wrf  nnben  ti-onde.  ni-onde,  siürtde,  on.  ti-o. 
Mt-o,  Mif  neben  ti-und«.  ni-undf,  stände).  Hiemcbcn  li-c  uew. 
durch  ungotitörti'  N-Apok<ipe. 

2a.  Zwei. 

Ftlr  itk-  nltcn  Dualfonucn  des  Xoni.  und  Akk.  sind  be- 
kiiniitliob  dureh  Ankdinuiig  lui  die  phiralvu  IVniumiiialfuniien 
I^L  tuai,  firan«,  Ueö»,  run.-echw.  tmiis  (K<")k),  «(pitn.  vrn.  tutir, 
ou.  W,  laSr  (Nora.),  nin.-sdiw.  (w<?  (Foiisn),  wn.  on.  tiiä  (Akk.), 
wn.  ludr,  «in.  tudr  (F.l  eing*trcti>n  (vgl.  run.-scbw.  /min,  agiit«. 
/Wr'),  w».  j6(iir,  on.  ^.  yWr.  wn,  on,  ^i,  wn.  jfirf-c.  on.  jfirfi-;  über 
die  li,  d  der  fem.  nildungen  gleich  unten)*).  Wie  (Uu  alten 
FonnL>n  di-s  Fem.  wnd  Veiitr.  (=  »id.  dvi)  durch  aasoKiativen 
Aaschltifi  UD  pai  zum  Maak.  umgewertet  wurden,  »ü  konnte  die 
mlli'  inai^k.  Duidform  (—  aid.  dva,  büui)  durch  Anschluß  an  pö 
neutr.  Funktiun  übomohmen.  ÄtaXt  der  hioniuch  sn  orwartcndcri 
Iw0  Ik>zw.  M  |v^.  wn.  und  run.-schw.  sowie  in  don  Ältesten  Hand* 
Bchrjften  er^cheinonde»  ot^bw.  srj  des«  Nom.  Sing.  F.  =  got,  sri) 
ti«KO{^en  indessen  got  iwa,  wn.  tuau  (nur  on.  ben-»rht  (il) :  letxtere!< 
ah  die  Folge  von  Anlehnung  an  die  beim  l*ronomen  für  *jM 
(-^  run.-scliw.  pa  »US  *f>ii)  aufgekommen«  Neubildung  fiau\ 


1)  W«gen  aguln.  tueir  nvUin  pair  x.  I'ipptn^,  Oollindska  stud.  liri. 

2>  Wf|ira  oscbw.  IhA-,  rN<*.  l«tr  Nom.  VI.,  («i*.  (u/  Akk.  M.  tgl. 
KatMM  Gr  Ä  4^*0.  Arid,  I .  Ktlit-n  fM/(r)  »Idit  auch  fiut  durch  Kni!«bnuni; 
■Bf  dem  ftm.  (tlber  dieses  Itui  nnl«n  im  T«xt),  wi«  sich  umf^fcchrl  b«iin 
Fem.  als  Noiii.-Akk.  (itotl<;nM)  wn,  tut^r,  od,  (mA*  iindcl  ntr  luttr  bnsw. 
fMrf (rV  ßeorhlv  «ich  in  Nureeiu  Allisl.  Qr.  $  -t3&,  Anm  S  TerKelchneim 
Bwl  tuA-  N«tn.  M. 

8i  &tri;ill'<'i|:  ntvllt  iZur  {rcmi.  Sprach(i->ck  f ^  f.)  die  (ikiclmii);  tuau 
~  aL  <d(4M  auf  und  (nfil  ^m  bIh  Xeubililung  nach  Ihum;  doch  i«l  kaum 
■luuiwIUDeD.  da£  ein  verttUtnianUßt«  selUn  verwandte*  Zaiitwvrt  dm 
Prooutnioaltlvsion  iH-einüaM  hatte;  hrgteiHichrr  wlrv  ebrn  da*  umgekehrt« 


BB 


W.  van  Kelten, 


üretvi-es  iils  das  Resultat  uiiier  Booinfliiaiiing  vonseitcu  dvr  Ad- 
jcküvdoklinntion.  [Iti  Betreff  ili<.-»es  iura  und  der  uidorou  unten 
KU  erwSlirißiidon  Foniicii  mit  rcdusiertoni  Vobat  sei  botont.  daß 
hier  nicht  «it  eine  in  Kcliwaclitonigor  Silbe  ctitstuiidcne  QiiaJitfit»- 
ändening  x»  denkon:  dem  adjektivi^sch  oder  sul)st«iitivi>ioli  vor 
seinem  Substantiv  stehenden  Zolilwort  kam  hekHtiiitlicli  hocli- 
tonig«  AuKHpruclie  zu,  für  dn^  in  d«r  PoetpoBition  stehende  Won 
aber  ist  zwar  geschwüchti-  Butünung  anzusetzon,  doch  keinps- 
vregs  citio  dor  schwuuhou  Endsilbe ubitonuug  gleichstehende, 
quahtative  Schwächung  des  Vokals  hodiiigondo  AuBspraohe.|  Als 
regelrecht»!  Entsprechung  de«  alten  't/^ö  liegegnet  außer  on.  hl 
auch  Bgs.  lü  {iiichtws.  auch  tuu  R».  L  Rit.  wohl  =  f(rif  mit 
regelwidrigem  Halbvokal  und  tu6  K*  mit  uixpritiigltch  der 
minder  bctontL-n  I-Virm  ziikfimmendem  4). 

Dom  gut.  tießs  entsprechen  as.  twß  suwie  afad.  nihd.  xw6 
(mit  in  ueboutoniger  StoUiing  niclit  diphtliungiuiium  Vok.)  und 
abd.  3U0  (mit  vor  uo  synkopiertem  Halkvuku.1:  daß  die  Belege  zuo, 
insofern  s'm  uils  cinur  Quelle  herrühren,  die  uo  tUr  altes  6  bietet, 
ttolehos  zuo  roprüseutiereu  künneii,  ergibt  Hicli  aus  den  kor- 
gestellten Ualbvukul  aufweisenden  mhd.  Femininen  m-uo.  sww, 
zun  »Dwie  aus  der  Krwngung,  doli  der  Vokal  von  hochtijnigem 
stfiö  Uiphthonipening  erleiden  muBte;  vgl.  auch  das  in  Otüiianns 
(iramm.  von  Kb,  S.47  aufgeführte  aö  'du«fi,due'.  detnien  (i-Schwund 
auf  Karhbildung  nach  zito  hinweist:  mhd.  noben  gwö  auch  durch 


(auHcrdom  ln'^ai^lili?  nian  das  Rlnich  imlcn  xn  bMprochciidc  axchw.  (tl  neben 
fä).  Gegen  Xurui-ns  VurnflilJig  (PGr.  1',  621.  62"j,  daß  beim  Numciale  und 
Pronom«»  alt«  Formen  d«B  Mom.-Akk.  Dual.  M.  tjfaii  («dvr  d^u),  pau  in- 
folg»  ihres  -II  nU  Nom.-Akk.  PI.  N,  aufgefafit  wSren.  sphcht  dor  Umstand. 
daA  Kwnr  ^uK  lind  ascbw.  pd  lich  mil'  «iikli^s  Prototyp  xuriickitlliren 
ließen  iwtÄon  aschw.  daxtgau  ».  Noreens  Gr.  %  12S,  2),  dem  auf  run.-ichw. 
^lu  bi-fuh«nJ>rii  aicliw.  fid  aber  aschw.  (i)  (aus  'difS)  gegen Oborslehl  [vgl. 
auch  Kock  in  PItrB.  I».  'iM»,  ItcirefTH  d<?r  Doulung  von  pau  auD  *^-m 
raOchtc  ich  midi  mil  Franet  {ZHA.  W.  II.  FuAn.)  an  Kucks  lirörtenin)!  (in 
PBrH.  li'i,  2611  anschließen  idocli  iat  die  daselbal  S.  2öO  angcnununene 
Bxiat««!  von  urn.  tiia  =  gol.  lioa  mit  itdcksicht  auf  das  nlcich  im  Texl  zu 
erdrtcrndti  abziiwnisfn),  Dan  aschw.  auanaluiia weise  lär  (li  ersclicilnnndn* 
tud  (a.  Noreenn  Üt.  ^  -WU,  Anin.  ll  auf  F.inwitkunt;  von  altem  pa  beruhe, 
ist  zwar  ma|[hc'i<  aber  nichl  ii-aliisch«in!icli;  eher  erklärt  sicli  das  tud 
ai»  gelecentliclii?  RntlehnunK  ans  dem  Fem.  und  Mask.  {vfl.  nach  Koreenti 
Atlschw.  Or.  §  iSi,  Anm.  1  fQr  den  Nom.-Akk.  N  prjf  begegnende,  an* 
dorn  Mafk  beiir.  Fem,  enlnotninenu  firf  und  Pr^  und  um^kehrt  fOr  den 
Nom.  M.  verwandtes  pi-fj. 
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k.  mefm  beeinfluUtes  xuvn«].  I)ai)cben  us.  sallik.  (s.  PßrB.  35, 
^14^  Itrd.  ohd.  »Cid  (auch  mbil.  tträ)  a\s  Etidohiiutigcn  nuü  ik-r 
Prutiominnlflexion ,  wo  ciiistmitU  iiobv.-»  urspHtnglicIi  akktisa- 
tivischent  Pmhlitikum  */d  (v^l-  i^x*')  ^'*-  ^  Noin.'Akk.  H.  F. 
im  Cott  673.  774")  und  beadit.^  l'HrR  2«,  5121.)  iirsprllnglirli 
ottiiotonii'rliM  *fiö  herrschte.  Einp  ühiilichit  Bourtoiluiigorfonk-rn 
hg».  Ittd.  afric».  ticä,  vra.  tuär  (ain!  '/ufs  durch  A-UmUut),  un. 
(urfr  «los  Fem.  dvInmi  pronomiiiuloii  da.  Ihä,  fid-r.  l>dr  (alto 
Formtu  waroii  *P6  und  '/«i.  */Ö»  und  wvn.  f>an*):  <liu  Bililiiiigüa 
mit  reduaertom  Vokal  ormngcn  dj«  Allcinhoi-rsctiaff  diu'ch  An- 
schloB  an  diu  deu  Qborlieforien  -n  bezw,  -nr  der  Adjektiv- 
di'UlnvtJon  zngrunde  lie^^iukn,  rogeli%chl(>n  '•&  hezw.  *-»«.  Das 
(flr  den  Xom.-Akk.  F.  i-f^rwandte  an.  tuA  (woneben  tuär)  vor- 
gi«Jcht  Norocn  in  PGr.  1*,  *i27  d(!m  got,  twa  in  (mw  jtHmndja, 
cUs  nach  Mahlow,  Dio  lanfTL'n  Vokalp  (LS  und  Juli.  Schmidt  in 
EZ.  2r>.  -IH.  dem  uk»l.  är^  tyf<iäti  ciiispi-vclicnd.  ciiicn  allen  Dual 
raprfiseatioreD  xoilio.  Dtv^e  Pai^'unjz  der  gutl-^chcn  Farmen  i.'«t 
akKutvbnpo:  EntKlcliung  von  iiucbtonif^eni  Imt  uns  ticai  ist  nicht 
■mahmbar  und  ncboii  normalen  ttcös.  fidtmr.  fimf  pisunttjös 
^egcotlich  (Esdr.  2,  14)  erschuincndcs  Um  Pmundja  begreift 
ndi  gar  leidit  wU  durch  ttca  hunda  her\'oi^erRfene  Neubildung 
(WQfceo  einor  |)anilk'lcn  Entwicklung  vgl.  Aas-  nnten  lt>  zu  ugK, 
^timmJ  bvinerkte).  Für  die  nn.  r-lose  Fonu  aber  ist  anütaudglo^ 
AnttUigiebildnnf  in  Anspntoh  zu  nehmen:  aeben  noitgebitdetem 
nm.-«chw.  Uask.  luain  (woraus  on.  tuh-)  »tobendes  *tt4ai  (womiis 
oo.  tmti  veraJiJaUte  die  Verwendung  ron  lud  neben  ültei-ein  litär 
(TgL  nui,-*ichw.  fitiiii.  fiai.  on.  p^.  pi  und  pär.  pd). 

In  nh'l,  zwei  des  Nentr.  i<^\  oinc  Fortsetzung  zu  erblicken 
dw  oltoD  oeutralon  *dvtn\  ji-docli,  wie  Klu^  in  POr.  P,  4KT 
gwwben  hat,  eine  indirekte.  Indessen  ist  die  Berechtigung  Ae* 
von  diesem  Forscher  angesetzten  twajju  (das  wohl  als  Nou- 
Uldnni;  »u  j^lien  hSttc,  die  durch  Einwirkung  des  Gen.  Utcajjö 
entotinden  wäre)  zu  beeweifoln  im  Hinblick  auf  n».  tw6,  salfrk. 

1)  Wonelwn  durch  Aunglnicli  dimelbe  Form  im  üooi  -Akb.  P).  H. 
tmd  !4.  t«.  PBfß.  ir.,  290|. 

Zl  Neben  dlcMin  >4Jt  (Sin«nf[)  ial  (Itr  du  UraordiKihK  >atfit  Akk. 
PL  r  (litaby^  lwlc|:(,  dAs  ?(or«un  (in  PGr.  t',  flSt)  ab  olne  alle  Dualtonn 
(cc  aid.  ff)  mil  xngflrrUtDer  Pliiialendnnf  dMl«n  mOchl« :  doch  li*iß«  sich 
Mlrbrr  Vnrcaiif:  scliwerllth  ilaabhan  machen,  und  cfnpGnhU  es  nicli  mehr. 
a*  In  Kfile  sieliimd«  Ponn  als  eine  durch  'patitö,  '/taimn  beeinflußte, 
Ar  P9j>  QUi|GlrD(vn*  Haubildung  gelten  xa  ta«wn. 
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W.  van  Hellen, 


Uli  {s.  PBrB.  25,  512  f.).  ilie  nicht  von  zmi  zu  trennen  «iuil 
uiH  b«l  bo»!ii^lor  formeller  Kntwicklini);  luxi  Inulen  intlllten. 
Dlo  hd.  lind  <lio  siirhs.  salfik.  K^rnien  aber  lassen  sich  ver- 
einigen durch  dip  Annahme  vnn  erweitertem  *tteaiu  (oder  event. 
einer  Vnrshife  dL'»i>«lbüu:  vgl.  den  in  Drii^iannü  Grdr.  2,  THl 
mit  Rüeksiclit  auf  lat.  Nentr.  quai,  qitae  inif  *paiu  znriU'kg<^((Ün-teu 
ahd.  Notn.-Akk.  PI.  \.  def),  woraus  'tweiu,  diu  ziuinolist  während 
der  Wirkung  der  w-Apokope  legelrpclit  uiiRekUi-üt  blieb,  dann, 
niichdi'm  die  Kontraktion  von  m  zu  t"  vor  A,  r,  ir  und  im  nb- 
»olutcn  Auitlaiit  erfolgt  war  (wegen  der  Chronologie  »eklindXrer 
V'okalapokopp  und  der  Kontraktion  von  ei  vj[i,  im  Hinbiirk  auf 
gut  waJa-merjaH  nun  *(iajä  herzideitendeH  aJid.  lee  vae),  im  An- 
schluß an  die  im  Nnm.-Akk.  PI.  N.  auf  linalogischem  Wege  ihre 
Endung  einbüßenden,  kurzsilbif^eu  ndjcktivischon  Bildungen  (vgl. 
PBrB.  17,  2d2)  endiui^lus  wurde;  demzufolge  im  Hd.  2Nwt  (wie 
rf*rf')),  im  SäcKr,  und  Snlfrk«  wo  der  alleren  Kontiwktion  vor 
h,  r,  tr  und  im  Auslaut  eine  jüngere,  allgemeine  nachfolgte 
(vgl.  wegen  (1p.i  Salfrk.  l'HrB.  2.^.  243  f.).  tw^  (d.  Ii.  (if#'|*). 

Mit  altem  'et^  ließe  uich  (oimell  a^.  afries.  ticd,  Itea  des 
Neutrums  vereinbaren:  doch  müßte  uw  bei  solclier  Passung 
wunderbar  eischeinen,  dall  im  Vorags.  (pai  und  umgewertetes 
luö  (woraus  Überlieferle  tti.  Imi.  tuä,  s.  S.  SH)  neben  einander 
gestanden  biittcn.  Vielmehr  empfiehlt  a^i  sich  darum,  diese 
Neutmlform  als  eine  Neubildung  gelten  zu  ksson,  die  neben 
einstmaligem  (noch  in  U',  s.  ob.  a.  u.  0.,  begfignendom)  t^  in 
Schwang  gekommen  war  nach  dein  Muster  der  für  den  Nom.- 
Äkk.-Pl.  N.  de«  Demonstrativpronomens  anzusetzenden  Doppel- 
formen des  ufspriinglicb  ortbotonicrien  */ö  und  des  in  der 
Prokliso  ent.'*tan denen  fiä  (nachmaliger  Schwund  von  'pö  oder 
(leEisen  Fortsetzung  *fiü  durch  An.ichluß  an  das  zur  Allcin- 
herrsohaft  gelangte  oder  gelangende /d  des  Femininums:  beim 


1)  Ags.  vtm  ßvvifTMnn  («.  n.  0.)  ebenfalls  auf  '^i"  xurtlckcftfllhrirai 
dd  des  Nom.-Akk.  I'l.  N  erforderl  eine  andere  (unten  im  Text  vorgeschUtsune) 
D^ittjn;,  weil  in  diesem  Dialekt  das  -■•  der  kuranlbigen  Adjekliva  or- 
linlttTii  b1i<>b, 

2)  WeBiin  dii-se?  zwei  Monoplithonfiernngflschichlcn  vfl.  Franck  in 
snner  Mnl.  Gr.  g  25  nnd  besclilp  auch  aonfrk.  (•  (nw  W)  vor  h,  r,  tt 
und  im  Aiinlniit  nf^bi^n  ü  vnr  nnilerer  KunaouaDK  (Aonfr.  Gr.  %ii)  «»wie 
mnl.  ^  vur  A.  r,  tr  und  im  Auslaut  neben  «"  vor  anderer  Konsonanz.  d»r 
«inntmaU  keine  l  oder  J  cntlioltcnde  Silbr  naclifolgle  (vgl.  mein«  Mnl. 
Ol.  g  i9). 


Zum  gwrmnniiThtn  ilnhlwnrt. 


m 


I 


Kammüe  bcbau(iti>l«n  Ktch  die  Doppvifonnon  im  An^l^^li^isclion, 
niclit  im  Friesischen,  wo  nur  tuä  galt). 

F^ir  ahfl.  zKtHe  =  as.  uuiifrk.  uofnot«.  liitue  (aM'frie^.  ttetttt) 
poKtiiliort  Nnreeti  In  seinem  Abriß  81  ein  kii  xot.  fdcwiAnai  im 
AblmilsrciiiiUtnia  etpheiides  I*rotoly])  t^iaihn-:  dngejren  spricht  30- 
Miitil  df-r  Uro»land,  daO  (Ur  die  UiHti-ihittiv-  bezw.  Miiltiplikativ- 
zahl  nur  Kildiinf{i.'n  mit  nltom  t  oder  dniikus  cntetandRnem  Vokal 
bcaeuftt  sjnti  ((tot  tu^Uinai.  aofricK.  ttein«,  aga.  twtnfitn  uavf.. 
an.  tttnnr  «sw.).  aU  auch  die  Talsuche,  dnli  sich  kein  Bclujr  mit 
■hn-  findet,  der  auf  alte,  vor  n  stehende  gutturale  Spirans  hin- 
wiese. Auch  hier  aber  dürfte  Assoziation  im  Spiel  ffeweson 
fMn;  d.  h.  wi  bopreift  flieh  altes  *tuainai  dos  Nom.  Sing,  M.  oder 
«^ino  Vomtufc  di«si-lbon  ii\s  durch  Anlaß  von  *aiaas  oder  einer 
Vomtufo  desseltwn  für  *l^ai  oder  *tgoi  eiiipetTL-tcne  Neubildung 
(boitn  Fem.  und  Ntr.  findet  sich  keine  Spur  solcher  Einuirkiiiis. 
indem  liier  die  dorn  oben  erörterten  infolge  anziisetzfndon  Proto- 
typen dcD  lunktiunoll  daxu  in  Besiehung  stehenden  Bezoicbnungen 
der  Rlnuhl  fonnull  zu  fem  standen).  Daß  aber  »olche  nicht 
erweitert«,  goi.  (imi,  wn.  tueir  usw.  ent^pri-chcnilo  Form  nicht  auf 
Fiktion  beniht.  Hondem  im  Hd.  noch  bis  in  dio  Xeit  der  Mnno- 
pbtfaoDgiening  von  ei  oxi&licrie,  ist  zu  erschlioßen  aus  atr^ne, 
danan  regelwidri^jos  e  uacli  Meringci*»  richtiger  Bemerkung 
(a  KZ.  28,  2.'i5)  nur  durch  die  Annahme  von  "sictf"  vereländlich 
wird,  d«  neben  'suvitu  (das  Übrigens  noch  in  sweinaig  er- 
halten blieb,  s.  unten  HC)  in  Schwang  war.  Gegenüber  diesem 
fiofnc  B-rw.  sieht  dorch  Anlohnung  an  das  Zahlwort  ^'  'beide* 
entstandeDM  ag».  Ur/^n  (nichtws.  auch  /tn^en,  -«  usw.');  üti- 
xAobst  nebco  auf  ivestgerni.  'iKaituti  zurückgebendem  'timni" 
(odw  *l*painf)  (inrf-jew  nach  fcrfje»!  (oder  etwa  *twöiuHu  u»w. 
tiaeb  *A(^'H»H  n.sw.,  vgl.  2  b);  dann  auch  als  Komproini.shildung 
'ftrcrw  (bezw,  'tuvnf*).  «lax,  wie  die  alte  Form,  dui-ch  die  Neu- 
bildung verdrängt  wtinle,  jedoch  in  north,  ttnhitij  L  und  w». 
north.  (wAtfy  (virf.  14  C)  eine  Spnr  hinterließ. 

I)  Unirr  den  north.  K«inntfn  nlnd  notli  htrvoraiilicb«) :  lfi$»  R."  L 
mit  4  ititirh  P.inwirtiuni:  von  n^ulr.  Itri  (vgl  das  oben  S.  90  xu  ags.  It4 
bvOMirlltri:  ttetiyi  L.  Itil.  mit  -o  ludi  dem  Muilrr  dnn  in  der  Adjektiv* 
dtklinalioii  Ja-ii^r  Quvll«ii  neben  -#  verwandten  (aus  dem  N«att-  cnllehnlen) 
•  Wrcm  /viiji  Hil   «.  unten  in  2  b. 

AI«  dorch  AnlsR  der  mask.  ('orme»  entstandene  Bildungen  sind  m 
twselitnn  die  neutralen  fgeleeenllieli  auch  xn  nichtneutral«)  Nomina 
•Ichcndui)  i)F<«3,  (»Vj.  (m«*.  Urf  R.<  L. 


» 


W,  ran  Hellen. 


Neben  hnAw  (=  as.  tuifm)  und  buh  dein  Ntr.  entlehntem 
Maflt.  luf^  l»i(>ti?n  die  miid.  Quellen  uocli  durch  dio  GunitivB 
tuvier  und  ttvi[g)er  bfi(?in£laßtL'  tueine,  twei.  tiei.  Solchem  tumne 
entspricht  mhd.  neben  zwim(«)  überliefertes  siceiH[0)  (gegeiitlbor 
konKtantßm  ahd.  zutitt). 

Über  die  Geuitive  twaddjt.  za«io,  ttceio  (wo8ii  nmd.  titieier), 
fiMVPjer,  tu^  Uta.  und  den  nortli.  DsUv  iMwhn  handle  ich  nftohstenti 
auderswo  (PBrB.  30).  Wojfcn  afries.  tttira  (nach  thriifi)  vg). 
Äofine«.  (ir.  §  ä3S  ß.  Diesem  tidra  entspricht  nind.  nach  drHff)er 
xehildeles  twi(g)gr. 

2  b.  Beide. 

Ags.  W;pN  («WS.  noch  bd^en,  nnrtli.  Wytt,  firfj«,  -o)  wird  von 
Sicvei-s  (l'BrlJ.  10.  495,  Pnßn.)  als  rinrch  Ziisammenriickung  von 
•W  und  der  dualisohon  Pronominalform  fttr  'jenu'  entstaiiclune 
Bildung  erklfirt.  Zur  Ergänzung  dieser  Doiitunfr  «ci  noch  folKondcs 
hen'orgiihobcn. 

AI«  Basis  des  zweiten  ElomentM  hat  zu  gelten  *iunu  (aus 
•/mmö  mit  j«~  aus  *j9-:  wogen  de«  auch  für  nps.  jjwnre,  jeojirf  usw_ 
s.  Siovers  Gr.  §  338,  Aum.  0  und  §  74,  anzusetzenden  Stammes 
*|Niw-  usw.  vgl. mnl.  neben  ycHcjÄHfl  überlieferte,  in  ZfdA.  24,27 
und  meiner  Mnl.  Or.  §  34  i  bcUistf  gons\  dessen  ja-  «Is  in  nicht- 
hocbtnniger  Silbe  stehende  Laiitverbindiing  »u  •ji«-.  3»-,  jt-  (vgl, 
nach  ((«431  Kit.  anzu nehmendes  'M^i  aus  'iefjin)  wurde  {man 
heachto  die  aus  ws.  ^nro,  jeonr/.  ^joonf/ntt.  merc.  -da,  north. 
i*3«onrfn,  -^eamle.  awa.  j^nd,  jiwd.  kcnt.  jwid,  north,  jtnrf.  be- 
;^ieNda  z\i  eiNcbtießende  Folgerung  von  in  nichthoclitoniger  Silbe 
duroii  5  erwirktei-  Palatalisierung.  also  jwnd  als  ursprünglich 
orthotoniertcr.  ^iend  als  eigi'ntlich  der  schwacher  betonten  Form 
Kukomraend'l;  an  i-Undnnt  ist  hier  eben  nicht  zu  denken). 

Der  Schwund  von  -n  begreift  Dich  bei  Beaohtnng  des  für 
die  Zeit  der  sebundilren  ^'nkalapokope  der  roran.stehenden  Silbe 
beiztiniessenden  starken  Mittoltons  (der  Regel  nach  blieb  ja  -n 
nach  mit  minder  starkem  Hochion  bexw.  mit  scliwfichstem  Mittel- 
tim gDsprochcner  Vorsilbe  erhalten,  verklang  aber  nach  slnrkom 
Hocbton  und  nach  minder  schwachem  Mittelton:  hofi*.  3»«/"«, 
hiafodu,   hdli^u,  'Hau  usw.  und  uwd,  dr,  monun^,  mkel  Nom. 


I)  DiMcr  Regel  widnrsprodicn  nir.hl  north.  n«l)en  äitwä  Hit-  L  al» 
Norm  beß«gii«Dde  s>i^.  $>^o^,  iltiren  durch  Umlaut  entstandener  Vofcal 
aus  Koinpar.  und  Siiporl.  sfn^m.  $iH$Mt  slanunt. 


7.ma  ^ennaniscli«n  Ziihlwroci.  M 

F.  und  Nom.-Akk.  PL  N.  »sw,;  für  die  Hauptsilbe  ah*!r  d«B 
^zweiten  Teils  der  Ziiaammenrilckung  iKt  minder  schwacher 
LMitteltou  vorauszuKetxen). 

Weigen  der  Rescltriüikuof;  der  t'nvÄLiiton  Fonnoii  uiif  dwi 

rNom.-Akk.  M.  ist  ku  uchtoii  »uf  diu  1111$  bei-,  h4-  von  »tid.  beidt, 

\~0,  -*'«,  -ero  usw.,  bede.  -o  usw.,  »s.  bethu.  -ia  usw.,  nfries.  btthe, 

\bidä  luw.  und  »uü  ad.  bä-  (d.  h.  *ba  des  Akk,  M.)  von  bdper,  -ar 

nsw.i)  folgende   nnHin^licbe  Bßschr&iikunn  dieser  /iiüaminea- 

räokuiif;  auf  den  Nom,  und  Akk.  M. 

Dax  ^  von  ahd.  &«■/«  tian-.  bietet  abi  durch  Anlehnung  an 
•4*  i'utsiandener,  i-egelvridrifriT  Laut  eine  Pnrallele  jhi  dem  uhen 
in  2a  be»pr»chenon  e'  von  zireiu  (vif!.  K'A  28,  USB). 
Wogen  n«s.  W  F..  tri  S.  vf-l.  dni.  (li. 
(iut.  boföfi»  wird  von  Uiiitlioioniae  in  seinen  Stud.  s.  lüg. 
Iigoicli.  1.  Ol  niif  (irund  einCR  Dtuil»  iff^D  /d  ;;e(leutel. 
ar  Flmeung  u-idereetzt  i^ich  der  koni«onanti.sche  fjtanini  des 
Wortes  ibojöPs  Noni..  -mjn  Dat).  .Mil  mehr  Keoht  wäre  hier  ein 
|Pn>totrp  'blio-jßle»  'ziLsiunmeugehendL''  (mit  zur  Wurzel  fä- 
:  nid. yd- durch  I-Suftix  j^uhildutoui  Dorivatum)  anzusetzen  (wegen 
'  solcher Bilduugeo  vßLBrugmttniis(iniiidr.2.36Mt.).  Als  wesl^nn. 
Entttprechung  dicKOa  bnjöfix  begegnet  uufrici.  bciltif,  beide  (^.  Ur. 
§  22,  Anm.  ■:{)  luit  bei-  au.s  *bajö-  (a.Ut.  §  »2<)  uuil  aus  nor- 
malvm  MMe  ontnommeuer  Kndung. 

3.  Drei. 

Die  Fii^ung  des  Vokals  von  aofriea  Nom.-Akk.  M.  thri 

[(m,  g  1!>T   der  Gramm.)  als  in    nicht   vollbetonter  Form   vor  -s 

I  auK  I  entstandenen    r^mte.««   trifft   nicht  dan^  Richtige:   das   zur 

[8tQtse  henngeu^no  ti  de»  OpL  des  Verb,  subatant..  desMsu  e 

,  der  2.  S.  entitiuidou  sein  i^oUtD  und  von  hier  aus  über  don 

en  Modu.«  vorl'reitet  wire,  erfonlert  eine  »ndcie  t^kliinmg, 

[  weil  liier  eher  Veniilgemeineruiig  de.i  den  anderen  Personsformen 

kul^^eiiOtzlioh  xuk'immenden  1  xu  erwarten  sein  dürfte;  und  die 

&w^ung,  dall  der  durch  Hekundüre  Vukalupukupe  vorkluiigene 

Enduufnvnkal  der  Nurneralform  orst  oaeh  dem  Abfall  von  -3 

peachwimilen  sein  kann  (vgl.  t'BrU.  28.  r.27|.  verbietet  die  An- 

itrtzaug  vüu  ßrU.    Wie  sf  und  *i»u  (des  PI.,  woraus  ae)  vor- 

'iititndlich   sind    als   die  Folgen    von    Anlehnung   an    die    alten 


n  WoRi-n  AitlbOpt.  a^ala.Upir  luw.  x.  Kock  in  PBrB.  lä,  i*6l. 


» 


W.  ran  Helten, 


Kndiiii^eii  der  iioriiialeii  l'rüMentia  Opt^  .so  begreift  sich  H«r 
Vokal  von  tSirf  als  Aoa  Kosiiltat  %'oii  Einwirkung  d«r  alteo 
Kniliing  des  Nora.  PI.  der  Adji'ktivdekliuatiou. 

Anderen  Urapruugs  sind  natürlich  die  an.  Bildungen 
mit  M-)  und  <{{-)'• 

anoi-w.  pri  Abk.  M,  («uw  'Prinn  =s  got.  ^'n«  nach  Noreens 
Gr.  §  106,  I),  wonobon  j&i-Ai  mit  unidogischom  -o:  ftriar  Akk.  F, 
nus  'pre{i[\v  *j>rinn)  und  aiigehjtiigtoni  -arx  biemiirb  irn  Noni.  F. 
ßriar  fllr  'firiar  (woraits  aisL /rt<ir)  aus  um.  firfjä«  l1\m«f|: 

UBcbw.  firAt  Akk.  M.  aus  altem  *ßre  (fllr  */r»«M  nacli 
Moreens  Or.  ^  H'-i,  2,  h|  und  zup^trelenom  -u;  neben  <lieiii>m 
ßria  auch  >W,  diu*  durch  Anschluß  an  yWn  fi\T  laulgc-setzlichßs, 
noch  in  pnitdn  (s.  untcu  i;iB)  iThaltenes  *l>rtk  eintrat  (weRen 
dioMCK  c^  aus  (?  v^l.  Norcons  Or.  §  1  H,  I);  niidi  ^^a)  im  Nwm.  M. 
pri  neben  pH'.  pria[r)  Akk.  F.  auH  {für  '/m'««  eingetretenem | 
*pri  (woraus  lautgesetzlirheti,  auch  für  den  Nora,  verwandtes 
prd  und  hiernach  pebihk'tes  ^»-(w)  und  angf^trelenein  -ar;  hier- 
nach im  Num.  V.  pria{r):  lür/>r^(;-)  durch  Synkope  auch  Pri[r\ 
büzw.  durch  Eiiisohiebuiig  von  i  (nach  Xoreens  Ur,  §  H28,  1,  u) 
pxiia  (wegen  der  aufgefuhi-ten  Fonuen  ».  Norecus  Gr.  g  482 
mit  Anin.  1  und  114,  1,  sowie  Pur.  1«.  02S). 

Aus  iJora  Noni,  staminon  mich  Pr{{r)  gebildeter  für /«E  oiu- 
gotroteno  aschw.  (seltene)  prla-  Akk.  M.,  Pria  Nora.  Akk.  F.  und 
agutn.  pria  Akk.  M.,  Prlar  Nom.  Akk.  F.  {vgl,  wegen  der  Belege 
Noreen  a,  a.  ü.,  wo  auch  nach  tA  gebildetes  prA  Nom.-Akk.  N. 
erwAhot  wird,  zu  dem  nihd,  nach  drtu  Xom.-Akk.  N.  gebildetes 
mnu  der  iiamlichcii  Ka»iiR  als  »egen-itück  zu  halten  ist).  Sonst 
beachte  noch  oben  S.  88,  Fuün. 

Über  die  Oenitive  alid,  drU>.  an.  priygia  usw,  handle  ich 
an  anderer  Stelle  (PBrB.  .■(0). 

4.  Vier. 

Der  labialen  Spirans  des  Zahlwortes  ist  noch  woniger  als 
dem  f  anderer  als  Zeugnisse  für  gcrm.  f  =  idg.  j*  bezw.  <^ 
herangezogenen  Formen  Beweiskraft  für  solchen  lAUtproseß  m- 
KU(;rkennen;  dem  offenbar  durch  Formassoziation  enbttandeneE 
Konson.  (vgl  Zupitza,  Die  gerni.  (iutturale.  7)  steht  als  Parallel^'' 
außer  ak.il.  dmw/i.  liL  rfciynJ  "neun*  {rait  d-  für  n-),  horakl.  öimi 
usw.,  tvvta  (s.  MU.  1,  93.  96),  noch  aofries.  sägm  (s.  untCD  7) 
zur  Seite. 


Zoin  tettiianiscliei)  Zalilwort. 
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DLroktt!  Reflex«  von  «Item  ^ft^wr-  riikI  untergog:aiigßn  (über 
WM,  fiagor  usw.  am  Schluß  iUpsis*  Ab)ichuitte!i).  Über  die  Fort- 
Retzuugi'i)  von  *f«^w  (ans  'ft^vov- ;  wegen  de«  -o-  vgl,  av.  ca/noaf-, 
dor.  T^Topec  und  beacbte  Bruginaiuis  Grdr.  2,  471)  gleich  unten. 
Auf  eine  Kompromißforni  aus  'fe^ur-  und  'fe\for-,  näiu).  *fe{^)ur-, 
weisen  die  aherlk-ferton  Biidiuigeu  liiti  mit  am  'eu  lur  Vk 
catwickoltum  Dii^htlionf;:  alid.  feor,  fiar  \ßar,  fier)  mit  fior2^n, 
-rMjr,  -rfo,  m^  ßw  {viar.  yJ«-l')  mit  'fiortekan  (fierifin),  fioritg  {ßarÜg, 
fitrikh  UKw.l.  fiorda  [fitTtU»-),  north,  fior  L  Kit  if^arfttld  L)  mit 
fiortig,  -da  (/ÄirAi)  L  Bit,  ws.  fiorda,  aine».fiar-,  fyaer-  in  fiärföt*, 
ßärlii*g.  fiarda,  fyaerda  usw.  (wcKon  Belege  s.  Aofries.  Gr.  tj  36 
uod  V.  Riclitliiifuus  Wtb.).  Bein  »&. ß,u]uuar  ( Juti  busw.  tMuti  =  tu-w) 
ntit  ßuHatiig  Uogl  oiti  durfili  Einwirkung  vou  'feur  nitf  '/«yor 
oder  '/ittiar  ontetaDdADeü  Prutotyp  *feutfor  udor  -{tar  »u^imde. 
Durch  di<n  nüralichen  Prozeß  entütanilcu  imfrio:«^  fiateer  mit 
fiatetrUeh,  •titu  U8w.  und  durch  Synkope  fiir  fiAutr-  eingetretenem 
fiar-  in  fiürivne  (wegen  der  Belege  ».  Oranim.  ^  :i(>):  dancihen 
durch  wiederholte  Anlehnung  und  zwar  an  aus  *fetit  henor- 
gi-gangcUM  *fior  (woruiiä  übor  fiar  das  oben  erwälmle  fiär-) 
Itir  'fiutfer  oder  -ar  (die  Voistufc  von  ßaicei)  eingetretenes 
*(iiMctr  mier  -«r  woraus  über  'fiöieer  oiuersoitH  durch  Synhope 
fiör  mit  fiörtctuta,  -/«A  «aw..  undroi».'its  durcJi  Kutstehung  von 
anorganischen)  u  Kwisclion  6  und  $d  (vgl.  Grunim.  §  'M  y)  fioutc{e)r 
lail  fimtutrik/t  usw.  (wegen  der  Belege  s.  §  36  der  Gr.):  den 
letitarcn  aofhes.  Fonnen  eiiLS])rochen  die  awfrie!«.  /iör  mit  fiörten^ 
•ticA  HSV.  bezw.  fiow0r,  fiour  (Belege  bei  v.  Kjchtli,).  Zweideutig 
kannte  dor  Diphthong  von  ws.  merc.  ffouvri-]  (kent  fiotrgr)  beim 
cnteo  Blick  «.Tschciuen:  aus  tu  für  durch  Anlehnung  eat- 
itandenes  eu  (ubo^,  &>)  oder  aus  «+  durch  u>-Umlaul(vgl.  Kievers' 
AgK.  Gr.  $  7H,  2.  Biillirings  Gr.  §  257)  borvoi^>rufont.'ni  mV  Doch 
st  mit  Rücksicht  nof  die  north,  mit  konstantem  eo  (nie  mit  ioj 
htgtgaenion  Formen  feotrer  (feirer),  fm>nrti<f  usw.  sugunttton 
totslcniT  Kntwirkfhmg  zn  ent^ehi'idou *).  Das  Aofvios,  Gr.  §  3(» 
legte  fir  sticht  für  'fhr  bezw,  *fUtr  durch  AHSozintion  an  /!/**). 

1)  Der  Beles  tmV  Wadil.  S4.  10  >inl  al*  Schmbfchlcr  xu  it<^l(cn. 
t)  Km  eiamaliceiR  Beleg  fortr  (tii.  197,  d  (noben  ftoru.  ftotr» 
Rit.  47,  U.  lOt.  B  •»  /M(iM)ra  nnd  f»ip*r.  f*Mor  iisw.  R.*  L)  i«l  schwer 
Iith  mit  HOtlrnni;  'Ur.  g  331)  auf  emu  Konn  =>  me.  fiuiMrr  zu  üclilicßea : 
iBMhr  KaI  cnan  hier  an  Schreibfohlor  ni  denken. 

S)  Gv(i>n  <ba  in  9  0,  Anm.  2  dl«s«r  (ir.  Torjcscblagenu  Uculung 
Vcm\  am  fir  RU  ^Mwr  ajiricbl  iScr  Umstand,  dafi  iieben  fir  |>rocul 
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Dienent  ftr  vergleichen  hich  asohw.  (in  Nnreens  Gr.  §  V^'i,  Anm.  1 
aiif|^fUlirto)  firi^  -a  mit  firüighi  (Blatt  fyri^  -a.  fymtighH  nach 
i'iin.-flchw.  ßm  (wofür  awohw.  fdm.  s.  unlon  5  nm  Schluß); 
Noreen  vermiitot  (Gr.  g  101.  Aom.  2)  Entstehung  von  ftri.  -a 
nach  firififfhi  'vierzig*,  diiä  durch  Ühcrimng  von  y  in  i  vor  t 
dor  Fol;p?sill)L'  fi'a-  uns  fyritighi  entstandonos  fyritighi  cingotretoD 
wäre,  doch  lielle  tucli  das  rnn  ihm  der  Künsiing:  zuliebe  poi<lti- 
liertc  tiniipttnnige  -li-  kaum  plausibel  maclien. 

Die  Formen  mit  Denlal  finden  sich  w^rm.  fast  nur  in 
<ler  KompoHitiDn :  a^.  fydtrfiU,  -«c^  usw.  (».  PBrB.  13.  'A9\.  576^ 
ftodorfaH.  -föt  R»,  /'cti()orrf'J,3(ir.  -föt  L.  Iiule«sen  bioti't  dus  Snlfrk. 
ein  in  soiu'.T  Verwemi uiij;  «tcni  {wl.  Simplex  (idwör  ptindleles 
{Uh«r  neben  durch  ZusammenrOckung  entstandenen  fifherHund, 
~tich  (s.  PlIrB.  115,  2(i7.  511  ff.),  Ih>r  Vokalisnius  der  übprlieferten 
Bildungen  weist  auf  alte  *fepur-  und  *fePor-  bezw,  'fepar-  (mit  j5 
far  Pn  dui-ch  Anlehnung  an  *fef>ur-)  hin:  die  regelrecht«  ForU 
setzuDf:  ersicror  Fonn  ORsotzte  mitunter  ihre  Kndting  durch 
daü  -ar  bezw.  -*r  der  anderen:  iigs,  fyder-  hat  junges  y  für 
durch  H-Breohung  hervoi^iiifonos  eo  (wogen  ftodor-  a.  noch 
unten  S.  100,  Fußn.);  in  .-^nlfik.  ßlier  steht  vor  nltera  w  derFolg©- 
silbo  entstandenes  »'  (vgl.  PBrB.  25.  42.'if.;  über  salfrk.  -«r  statt 
'•ar  handle  ich  spüter  anderswo). 

Nach  aid.  mivära»  usw^  awcafiimrö  usw.  unditfcupec  riiop« 
usw.  ist  für  das  Vgrgerm,  konsonaiitiKclu>  DokliiiAtioD  des  Zahl- 
wortes auzuset^eii.  Die  durch  regehcchtcn  Schwund  ihrer 
Eudinig  verlustig  gewordenen  Nominative  M.  und  F.  ifidwör 
aus  *ftdtpörta  oder  'fiduwiz)  voranlnflton  aber  im  Vorgot.  Über- 
tritt des  Wortes  in  die  Kalegorie  der  dir  'fünf  bis  'neunzehn' 
verwandten,  «.  T.  unflektierten,  z.  T.  nach  deri-Fle\ion  gehenden 
Formen  (vgl,  oben  1).  Der  nJünliebe  Vorgang  fand  anch  in  den 
vorw&stgerin.  Mundarten  statt,  wo  die  alten  Nominative  M.  F. 
auf  *-«i  und  der  Nnm.-Akk.  N.  auf  *-«')  ihre  Kndnng  einbllflten. 


mit  ftrra  IWW.  l)ep!p"^'"'f^  /'"'"■  ß^'f  »owic  hh\r)a.  mir,  »ir  usw  eben 
nicht  TttT  die  poslutiorte  Entstellung  von  Er  aus  ir  leugen.  We^n  fir  usw. 
pTocul  vgl.  }K\xl  PKrB.  2H,  ä»7;  weiten  de*  nirht  mit  got.  hfr  tu  Identi- 
lltierendvn  afnes.  hrr  g.  PBrU.  21,  ■MJl,  FuT-n. 

1)  Dftft  fUr  den  Nom.-Akk.  PI.  N.  t\<er  konsonantiscimi  Siammo  •-•! 
(auH  '-3  Tür  •-«  =  aiiJ.  -i,  gtiucli.  -a,  idg.  •-»)  aiuuHcli'.tin,  geht  «tu  der 
neutralen  it- Deklination  i^ol.  -<1im,  wgenn.  -fiN,  -un,  an.  -h  aus  *-««d  bezw. 
*-AMti  für  •-*»•!  «US  '«iißj  hprvor. 
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1  Eine   besoDclero  Bespi'ochuiig  crfonlent  die  m.  Formui 

Idt-n  ZiililwortPH  fiownlil  inbezui^  auf  ihre  FleximisNuFfixo  n\s  auf 
f  iliiv  tMiiuinfre  (ie-iialtiing.    Die  l>pi  n(i]'pktivtM'liei"  Voriveiiiluiig 
iM)lt«rt<:i  koDHoolintiäclio  Oeklinution  wurdt>  clurcii  die  uomuUo 
vokiiliitcItL'  iTüftzt,  (lio  sicli  übrigom  »cbou  ijinx.-h  <Ins  ••ti  <\iis 
N'iiii.-Akk.  N.  iimi  «Ins  ••njhh  <lcä  Dat.  (im  Umorrf.)  mit  eiütorer 
bertlJirte.    Die  »A  iii  vou  wii.  fiörer.  -ar  tisw.,  on.  fiürUr),  -«(r) 
iitiw.  (ai«r1iw.  auch  /jfi^,  »i^itn.  flaur-,  woHHier  Xoruetu  Or.  g  59, 
11  uDil  122,  I  naclizu^heii'j:  wegen  Belege  s.  Norcoiis  Gmiu- 
Butikv»  g  438  lind  iH3  sowie  PGr.  1>,  628)  vrArcn  an  äich 
mir  wperni.  #0,  »o^  &i  uhw.  von  /Vw,  /?ör,  /«for  usw.  (s,  oben)  in 
omv    Uuio   zu  stQlIen;   duch    verhiotot   solnhe   (ileicliiiRg   die 
IleiiicktMclitif^ung   Ton   wn.  fiogor  {fivgurl   <>n.  fiuyhnr  [fioghor) 
Ni>m.-Akk.  \.  und  wa.  fio^wra  ifiiigurra),  im.  fiugliurra  Ol'u.,  die 
Mch  uebon  den  itf.  ^ij  iiufwctseiidvii  Uildmi){t.-u  nur  mit  Hulfu 
der  von  Bijf^<  bez.  Noi-een  (s.  P(fr.»  Nordische  S|)nu-hcii  §  86, 
9  b  und  I)  t  c)  bcoluu^htetou  Ijtulersoht>inunx«n.  r  spoiiidisch  {^11 
Hiihl  heißen  unter  noch  nicht  crkunntcr  Bedingung)  für  durch 
Vukdlüvukope  enlxtundenes  ör  und  j  für  «wische»  konsoniui- 
üsdicin  u  und  ur  stehendes  d:  aus  *fedur-  henovgegangencs 
*fiudur-  eigab  im  iNom.-Akk.  M.  F.  und  im  Dat.  durch  Voknl- 
Kchwiiml   in  der   Fänultima  *fiudr^*),   woraus  fiiir-,  fiör-;  aus 
*fitiduru  doi  Xom.-Akk.  N.  entstand  dagegen  durch  Apokope  des 
t.'ltima Vokals  'fiudur  (vgl.  r,.  B.  wn.  aumor.  -ur.  un.  hovuß  Nom.- 
Akk.  ft.  N.  uns  'Bumuru,  'harudu,  wouobou  als  (lon.  \)ät  $umra, 
■rom,  -rum.  hof/Mt,  -fiom),  woraus  ßtufhur,  fiogor;  der  «Ite  Oca. 
^fiitdurtiHa   wurde    infolge   der   Synkope    in    Piinnltima   durch 
'fittdurrA   fartge^ulzt,    woraus   fiuyhurnt.   fivgorra.     Krhnltenen 
Ihrntal  gi>wihreu  die  sschw.  Komposita  fioptetioghtry  -mamingi, 
fitiPee{r\ti0h0r,  fia/wtiiughfr,  -tkgtter,  -däpter  (s*.  Rydqvist  2,  588 
und  Niin.>eus  (ir.  §  7ö,  2  und  vgl.  wegen  i(c  statt  in,  io  sowie 

I)  Als  der  lA  in  ^  verwamklnde  Umlautaraktur  koniiul  naIUrlidi 

■Im  alte  Noroinativmdung  *'iB  an*  •-««  in  DolracAt,  dciwn  Vokal,  wtitn- 

rt-fh  in  drittel  Silbe  »teilend,  durcti  Anscliluß  an  die  Kwdailbis«n  kon- 

i    niwclieQ  Pluralia  <rgL  nacliv.  fttmder  u.  dgl.  Nnm.-Akk.  PI.  und  be- 

»rnif  lÜrB.  28,  &2ä)  d«ni  primlrcn  VokaUcliwiind  Widurvtand  leiilclc. 

Si  Akzuw«t»en  ist  dii>  in  Korveiu  Svenska  etymologter  S.  41  rat- 

'!•■  Ifi-rlptluns  vim  frr-  des  wn.  DistTibtitivs  ftrntr  aus  In  pro- 

i  -  tcUun^  Htehendi-iii  C«Jr- :  die  bt/pcliliping  der  Aiinalime  «olcher 

fttplliitis  i«l  XU  li'iiKiwn  ond  da»  r  slall  in  m  'fiurtt-  am  'fiuAm-  begrttft 

ttrit  ab  die  (''olge  einer  Br«iiiftuKiLung  durcli  Ihciumt,  Pmmtr. 

IMocurBAiilMk*  ronchuact«  XTUI.  7 
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weg«  -«r-,  •<Kr-  mit  Svanblmkli'VokHl  für  iiuä  -tir-  durch  8vii- 
kopo  cntstniKlpDcs  -r-  Norocns  Or.  §  118  und  160). 

5.  Fünf. 

AI»  die  Fi»rtsetEuiip(?n  von  fimf  bietet  das  Hd.  Formet 
mit  durch  Kinwirkung  des  Lubiulii  fQr  i  ciiigfitreteneni  ü  oder 
«,  mbd.  fSmf,  vSnf  uod  vumf,  tninf  (Ijort'its  bei  Notker  fünf 
«owie  funflo,  fimfach  mit  ü  oder  «?):  da«  H  oDtätund.  iiidt^'m 
bei  der  Artikulierung  des  Vokals  die  bchtifs  Hon-orbriußUD^ 
eines  I^biiils  stattfindende  VonttUlpuiig  dor  Lippen  bcxw.  der 
Unterlippo  die  ftir  diLs  t  erforderliche  Mnndvciukelbildiing  er- 
setzte (ob  der  Nasallaut  als  »  oder  m  frosprochon  wurde,  war 
gleichgültig,  weil  solches  n  eben  einen  Nasal  repräsenticrle,  di-r 
sich  physirilog;isch  nur  durch  Xicht^-erBcblull  der  Mundhöhle 
von  dem  normalen  labialen  Nusul  untenschied)  und  ao  die  Be- 
dingungen für  die  Bildung  eines  ff,  konvexe  AVdlbung  de«  oberen 
ZnngenrückenH  (wie  beim  i)  und  Vorstülpung  der  Lipiicn  «ider 
der  Unterlippe,  ei-füllt  wurden;  das  m  entstand,  indem  auch  die 
bei  Hcrrorbringung  eines  lahlalen  Knnsnn.  stattfindende  konvexe 
Wülbung  des  unteren  Zungenriickens  die  Wülbimg  des  oberen 
Teils  dieses  Orgaus  orscixto  und  ko  die  Bedingunf^n  ffir  die 
Bildung  eines  u,  konvexe  Wiilhung  dos  unteren  Xungcnriicken« 
und  bilabiale  oder  labio-dentale  Vorstillpnng,  eifUllt  wunlen. 
Durch  KoniprniniU  aiiü  fümf,  fünf  und  *fimf.  finf  (tiir-  au«  den 
Bildungen  mit  -i  lUiw.  stammen,  worin  das  palatale  Klement  der 
Endung  die  Labialisierung  des  Wurzelvokals  verhinderte),  ent- 
wickelten sich  den  mhd.  viumf,  fiitnf,  ffunf,  allgflniscb.  famf{v^. 
D.  \\t)}.  IV,  la,  fi4S)  «ugrundtf  Hegende  */iilmf  'fiünf  Mbd. 
rauf  Böhm,  nach  foufzk  (v%\.  unter  VA  D).  Rätselhaft  sind  mir 
mhd,  wnf  mit  vomfzen  und  fiaf.  fmf. 

Wegen  wn.  fim(m\  run.-scbw.  fim,  on.  fehm  s.  Neroons 
AltisL  Gr.  §  288,  3,  Altschw.  Or.  §  83,  2  b. 

6.  Sechs. 
Eini^  ndd.  Mundarten  gewähren   neben  Formen   mit  « 

auch  Bildungen  mit  o  hezw.  S  (mnd.  so»  mit  o  oder  c!?):  sm» 
(Brom.-Nio<loi'sricbs,  Wib.)  aus  goist^n  (vgl.  unten  13  E),  »6t 
(SchÜtxo,  DAbnort.  Duuni-il)  aus  ^tein  usw.  (s.  unten  13  E) 
unter  Mitwirkung  von  aown,  »S'vm  (vgl.  unten  7);  für  ^«i  des 
Brem.-Nieders.  Wtb.  ist  als  Muster  eine  (gescbwuudene  oder 
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vjcUtlebl  nur  nicht  aufg«fUlirte|   N'cbenfonn  von  «mwii,  nämJ. 

sAwk  gfltciul  7,11  Dinclien  (in  beRagtem  Wtb,  kein  »Ssteitt  usn.V 

Für   rciwlreclite   awtr,    Mx.   gyx   in    apätws.  QiiPltcn   er- 

Bcbi>iaeuilt'i<  «eox  but  nuü  veofoH  euüehnteu  na-cliuiij^diphtJinoF;. 

Dem  cm.  (iu'bi>n  «pj,  aM>  b«g<^n<Mi(lm  w*r  k-gt  Norwta 

(POr.  [*,  629)    ntit    Rvdit  Aji^ohliiQ  sn  dio  Ordinnl/alil  «kU« 

'(wler  wohl  lifssor  an  deren  Viinilnfo  •«i'»Ate|  zugnanlo  (wQgen 

|di«KW  Onliniils  s.  unten  17  I>):  nur  i»t  hier  mich  MilhÜlf«  von 

jvij    (asohvr.)  und    fiau   (a^tn.)   in    Retrncht  7.»   ziehen.     Dnoh 

dürfte   die  a.  a.  0.   (sowie   im   Ark.   f.  nord.  Fil.  Ü,   3ül)   vor- 

gv«(^iUigene   D«ut)in^,  «scbw.  anx  noüh  tasrtdn  'soeh&zelin',  fUr 

poKtuliorttfii  «axUän,  <hs  foinentoits  durch  Difuinülution  au»  uinoni 

tt'rniiiK'ten  »iartim  <iiot)«u  aaxtdit,  $axtdn)  ent»tiiad{.-n  wärt-  wie 

unl.  mttitiäH  niu»  matditin.  sbzulehnon  Kcln,  «inmol  well  solche 

DitMinulfltiiin  uhrn  nicht  sehr  wahrscheinlich  ist  (vjjl.  das  unter 

i;(  F  zit  Mtäidn   licMiurktc).  sodnnn   «uflii   weü   die   Ansetzung 

Ton  ultoni  tbtxiidn   fnr  eine  Dialekt^nppe,  die  -Mn  aiihreist 

(vgl  unten   1.^  A;   das   -(«in  der  neimchw.  Dalnmn-mundHrt.  li. 

I'Or."  Nord.  Spr.  §  'i.'Jl,  ki>nnte  hüohstens  für  auf  einen  kl(nni>n 

Teil  dee  'W.  Spraeh^bicteti  beschrüakt«?  !tem<cbaft  von  tiän 

.  «prechon^    i^tradezn    unannelimbar    enioheint.      Bef^piflich    ist 

ilitwe«  MX  alti  die  Fol^e  der  Bi-einnuHänn^  von  si'tx  cliircb  mtt 

(j  für  «r).    Monat   noch    on.  aiax   durch   Kompruinilt  »ms  aiax 

und  «KT. 

7.  Ktebeo- 

In  dem  t  von  nhd.  nbun,  -in,  -*>n,  wa.  «lAim,  -on,  -«ft, 
E.  M'ron  liegt  bekanntlich  ein  aus  e  vor  ii  der  Folgesilbe 
"fvor  dem  Verklinpreri  von  -w,  also  vor  der  sekundären  Vokal- 
apuk»|K')  entstandeiior  Vokal  vor  {vgl.  Braunes  Ahd.  Gr.  §  :!0o. 
IF.  S,  184  f.  und  meine  Altostnfrk.  Qr.  g  fl).  DIo  n&mitche 
(aurh  filr  i!a»  Ralfrk.  sioh  nach  PBrB.  2.%  42S  f.  ergebende) 
»-EntMickhuif;  ist  ebenfalls  für  da»  Ags.  und  Afries.  in  An- 
aprucli  zu  uuhmen;  vgl.  die  unter  H  A  zu  be.sprecbenden  ags. 
llirie«.  -ti^,  -f^sr  sowie  aws.  tnioluc,  ws.  rinu.  kent.  aionu  'Sehne', 
wg.  tiH>rc.  niym.  nofriw).  (Rüstr.)  niffun,  gtiftte  'Stinimi:'  (das  i 
auM  diin  Nom.  Üin^.  «nf  u).')    Hiomach  »ind  aviu.  riofun,  -on, 


i't  Ntchl  bcwtiskrtnig  sind  8(8.  w'ä«',  W(u)rf«,  afrio.  Wi'(*).  die  «a( 
iwi>(i»l«i  Baku  mit  •V(')  uimI  ••)(-)  htnihotL  Wegen  dui  i,  eo  von  af».  IM«»- 
IVidiliif ',  WH.  mtdu,  iKVth.  /Wh,  -0,  wa.  /Wn  tuw.,  alri«s.  /W«,  -(*)  vgl,  du 
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-an  (denientaprpchend  in  der  jüngeren  Spriit-he  mo/on,  -an,  si/fon, 
■an.  -en:  wuroü  »m/o«  ».  iintt-n  1 1},  in  Ep.  und  Cinp.  orsch^inoiidü 
$ibuN'.  nifun-,  nicrc.  mofnn  K'  mit  mo/wn  K*.  »o/Vn  Pi(..  north, 
(uo/'w.  -0  ft*.  uufrios.  (KüKtr.)  «fg^itn  (mit  (/  iiaeli  ni^imi)  sii  beurteilen. 
Der  in  iWv  FiiBn.  liLTviirpelinheiif-n  Kinschräiikung  df-s  Lant- 
wech.*!?!!;  t^müß  knm  riektierten  *»btm6.  -Nim  und  dem  Ordinale 
•w&Kt«)-.  'xebttnp-  *on  Ki'cht-t  wegen  e  kij.  i-rt  aLin  Aa»  i  (bezw.  io) 
Ton  ahd,  iäbaivo,  a^  sibuniun.  north,  rnofum  R'  usw.  und  abd. 
nfinnto.  as.  tit>ondo.  -oüio.  aws.  siofoda  (^i-iiunnwti.  aeofada^  -eöa 
usw.),  mcrc.  ahfunäa  K',  north,  tiofunda  It*,  «ofi^Ott.  (Küstr.) 
ti^nnda  ftU  dio  Folge  von  Ausgloicliung  zu  fasson.  Al)>  Kesiütjit 
der  f^tiwirkntig  solcher  utton  ^hiütigen  Hildungeii  jwwie  kon- 
kurrierender ARsozintion  an  srht^  tehi«"^  u.'^w.  würe  indessen 
liier  «iioh  gelegentlieho  AiL>igleichung  von  *  d<^ikbar;  und  es 
begoisrnen  in  der  Tat  north,  auf  •«efr«»,  -rfo  usw.  binuciseiide 
wo/b(ti),  -a,  »efo  L,  aeofuiväa.  -onda  L  sowie  awfiies.  (nut-ii  l'BrB. 
19. 35».  420)  auf  die  nümliebeti  Prototypen  zurOckgehende  aotK«. 
»a(u)Ken.  sauuvtida,  sannda  (wv^od  eines  diuiebeu  stellenden  ndn-, 
nwMes.«ä»  •■■  PHrlt.  19,4:^1). 

Die  Mundart  der  HClstringcr  hat  neben  tiffun  audi  nägun 
(vgl.  Burli  wnnger.  siägn) :  letzteres  dureli  M-Brecbung  (wie  niili^HM, 
9.  unten  Ü),  ersteres  mit  in  ilen  flektierten  Können  vor  ••y«- 
oder  einer  ForlKetzting  destielben  erhaltenem  V  [wie  »^hn).  Die 
anderen  aofries.  Dialekte  gewähren  söffon.  -in.  -«n  (wegen  soffum 
als  unrichtiger  Lesart  ».  unten  Ü.  104}  |vg].  saterl.  sogn),  das 
durch  Anschluß  dos  Anlauts  an  das  «  von  mt,  also  mit  a-  statt 
»1-  steht  für  die  als  Parallele  zu  niögm  (vgl  unten  9}  luizu- 
sotzciide  Bildung  *aiögen  (oder  'stögon). 

In  nd.  Dialekten  begegnet  dns  Zahlwort  mit  atis  e  (dl» 
in  offener,  hoclifonigor  Silbe  der  Kegel  gemüß  ftlr  i'  eingetreten 
wai)  dureh  h-  (bezw.  o.|  Umlaut  vor  Labial,  Lii|iiida  oder  Kasnl 


IP.  b,  185  bemerkte.  Ag«.  »ttfn,  »l*mn  gehen,  wie  as.  Htmna.  «Itmmet, 
aoafrk.  «tMimci,  auf  dir  Ksaiisrnnm-n  mil  nirhl  ri-hit!li|icm  i^utlix  zurdck; 
dag«Ceo  außer  aofries-  >lifne  ubd  utimna.  «limma.  Honfrk.  ttimmo  mit  i 
ann  dorn  Jioia.  und  Dal.  S'ing.  t'Ür  die  Rrlinlliing  von  r  in  der  Vontufe 
von  nortli.  ftodvr-  (s.  oben  +)  ist  die  alte  Ncbeiiturm  'fiäar-  oAcr  'fe^ar- 
verantwortlich  zu  machen.  Auh  auf  '4btira,  -ti  usw..  *trnn*ta.  -m  usw. 
beruhenden  aws.  eofor-.  tofur-  |k.  PBrB.  18,  412),  ahd.  rbui;  nhd.  emuM 
aa.  trnutt-  geht  lien-or.  daß  mitleltonlgeo  -i<-  nicht  auf  *  einwirkt«;  be- 
achte auch  aofries.  mtJokon  ge^enOber  aws.  mfcrfiic,  abd.  mUiik  uaw. 
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rntwicki-llpni  Vnkiil;  aHtne»  (Diinnoil;  diu:  do  =  lonlniifriMii  iS*), 
ßiheH  fSi'liiitxi-.  DiHinik,  Euoliii.l.  wonucli  mnd.  ncbt-n  «wn  b«*- 
l«)^ot  fortu  »l^  iSem  xii  fn>Meu  ist.  |  Wof^i  des  hc«ii^(<ti  UiiiliiuN 
xfl.  M  DflniK-il  vorftoichiielc  tpäoln  =  «a.  fpilon^  vSot,  in  UoornV. 
KiioUii.'ü  Wb.  uuffcefUlirtc  spSlen,  tnl.  ISmn  ~  ws.  A/i'mm,  hör.  Sr 
I'ron.  [Ktv.  iiiid  po«*.  uns  •*(>«,  -o.  irn,  -o  «8W,  »toviu  niiid,  spolm, 
nir,  nr.  itrtr  neben  (im  sp^  Hi))i;«lelinteui)  sptUn  U8w.|  Audi 
itu  Sl.  findet  sich  durch  deiiselbon  Ijititpnijteß  entsüuideiKw 
affinni  (&  Tijdiichiift  voor  Nederl.  tanlk.  II,  lll|  neben  «Kvn,  das 
(wH<  mad.  nnd.  w«m)  ntui  den  Ooktierten  Fornieu  mit  altem  -Hh- 
boxw.  -itt-  staninit. 

Den  regelrecht  uns  *trbuH  untwiokcllcii  mscbw.  wA  und  dem 
»tut  wn.  riände  xn  prschlieBfinden  •*til  steht  «giitn.  wn.  mkin 
KvgODllhoi-.  da»  hVJ:  jPHrB,  15.  2.')2)  »nf  durch  'ahtau  niiH 
*jmti  (fiir  '«hu»;  woftcn  der  Mii^licliktiit  v»n  bi>reit<«  nm  hftü 
fnKchwundoneni  tf  aus  6  s.  Noreons  Altisl.  Gr.  g  227,  2)  uuij!:e- 
l>tldi>tcs  »tau  zlirfick  fühlt,  det^vn  -au  iük  mit  sUirki-ni  Xi^bcntoii 
gist)imclieu(-  Silbo  vur  Koutmktion  gt-schutzl  wurdv.  Doch  ist 
dir  Borw^htiitctmK  üuinor  Aunnhnic  vow  durch  dio  ulte  ßetoaiiUK 
Mpffi  (—  aid.  »aptä.  Imü)  h<>(linKtoi'  um.  Botimung  iwfrri»,  te&n, 
MdM orfihmngBgvniäß dwrchaiiK  fruglicli.  VwiniutungBweiso niöeht« 
ich  hier  auf  die  Uü^liclikoit  lunweiüen  von  Kompromi&bilduug 
ntL«  *m-N  und  **i-a,  ilits  <lui-oh  Anlehnung  lui  älitt  (bozw.  *ahia) 
für  *ti-u  ein^tn>ten  wur  {»au  tia»  *m^u).  Altem  *mü  entspiicht 
rogelrecht  ait<l.  tiü  (vecgL  Norecn»  Altisl.  Gr.  §  97).  We^n  der 
in  ti6  und  nau  zu  Tap>  tretenden  Kontraktion  gp^>nüber  Kr- 
haltiiuß  der  disyllubii^lien  AuHSprache  in  m-o,  ti-o  &.  nnlon 
9  und  10. 

Rflcksiclillieh  d<>r  in  den  llektierlen  Fonneii  durch  Uniluut 
r.  AMmiliorunR  i^ntstundcnen  Stiflixvokalo  (vgl.  auch  dus 
oben  Qher  anfries.  tigun,  w\.  nl.  mwi  bemerkte)  sind  zu  er- 
v&finw :  alid.  .wWw,  -tn,  w.  sittn  Wadst.  27,  3  (in  der  Freck. 
Heb.,  die  mitunter  in  der  SchlnS-  besw.  Mittetsilbe  «  bietet  fQr 
JM)<  nwrv.  aeofen  Ps..  aofries.  «ögin  (s.  Oramm.  §  6S>,  Anm.  1;  in 
aOgm  irvlit  der  Vukal  »onohl  atif  -j-  als  auf  altes  -if-  zuriiok). 
In  alid.  riban  Otfr.  4.  7.  47  (nach  den  Hks.  V.  P.)  habi-n  wir  in 
(wto  in  niiran.  *.  unten  ß)  mit  au»  alian  entlehntem  SuHixvokal 


ll  V|l   (trrtlHui,  iHuiUt  Wallst.  M.  8.  12.  16,  27  (ntlwn  bSoflptrvii 
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zti  tun  (in  (Ißn  ob«n  Huf^fülirtiMi  wä.  Mofan.  seofan  tiaw. 
bekannüiclt  aus  o  rediixicitci-  Yokul  vur). 

.S,  Aclit. 

Durch  teilweiM«  Assuzintion  (hu  »ämtu,  viollviclit  luicli  nii 
*H^im)  enRttitnd  nliH.  mehrniHlä  \m  Tut  fOr  ahto  ^Xü\wniAc>'  ahtu 
(vgl.  unten  17  über  gntaJttuda  l>(>merktes).  Hicnmch  begreift 
Hi<;h  aucb  in  d«r  Es&  Ut-b.  und  (im  Wechsel  mit  ahto)  in  der 
Frock.  Hob.  orschciiiundos  ahte  neben  n^^  Ess.  H.  (vgl.  unten  «), 
sttvn  [«.  oben  7)  nnii  nigett  Freck.  H.  (in  letzterem  Denkmal  im 
WechsL-l  uiit  nigon). 

Nach  ni-o,  ti-o  umgebildet  bcgo^ot  mschw.  atto  (s.  Kocb, 
Sprh.  104). 

Hcn'orzubebcn  sind  ferner:  nhd.  oAtoi«  (Überliefert  ilorcb 
rersdiritibi.'nt.'s  hatonui  Alid.  Gl.  1,  732.  62)  mit  -o-ir-  uii.';  iltem 
-ö-(i-  (gekürztes  -o-  dnreh  Kinwirkung  von  ahto):  hiermit  iiber- 
ptnstimmendp  north.  trMtoiee  R*.  eJituwe  Käts.  (mit  -w  für  -o- 
durob  fnigf-nden  Seniivokal) ;  aus  fleküerlt'n  Fitrmon  dieser  K«- 
teigorie  abstrahierte  north,  ahtou,  -uu  L  (d.  h.  -ow.  -uw): 

nach  m»rth.  nofu,  -o  R».  »eofo  I,  iimgebilrlote  [tfir  bi«w. 
fflr  und   neben   der  regelrechten  Form  auf  -a  htohende)  (fhttt,^ 
-0  L,  arhto  Ril. 

0.  Neun. 


BrOrterungOQ  (in  PßrB.  1.^,  .^04  ff.)  zufolge  wird 
nach  u  stehendes,  hoahtoaige  Silbe  nuluutendeti  {<  zu  ,3:  »lid. 
jugund,  tut-jugud  usw.  aus  *iii({(iJn;S»-.  >tg&  ^y^J.  >did.  ir-ucra  (Akk. 
Sing,  -un),  an,  bri/ggja  usw.  uuk  *bru^t.  -jös  oder  -|Ä  Hi?w.,  tfru^ßn, 
-jÖn-  (dio  wgerm.  Formen  lassen  auf  vor  der  Konäounnteudehiiung 
statt^fundeuo  Entstehung  des  3  HChlieJten),  agB.  wjm  usw.  mit 
g  aus  •««jrfs,  -/.  •Stn  fflr  *shv^«  usw.  ')  Aus  diesem  Ijautprozeß 


I )  Iti«macli  licrahrn  a»,  mus/fia,  ag».  Mycje  ukw.,  ahd.  •Iragil  tixum* 
name  (PßrB.  13.WHI).  Bol.niy.V,  ag^  »y^*'  (ffCr.' 1.380)  auf  •mmiidn  usw.. 
*-tnifll-  (oder  •-rfrn|i//.),  *«u|i'/-  iirtii  nisl  6ni  'Brücko',  ags.  Ai-ii  'Brsuo'  auf 
••nl^.  [Neben  'iiifiSnpi-  und  gli-icli  im  Text  *u  erwaiin«Bdem  *neti4np- 
mil  nicht  abaorbierk-m  v  lulle  man  bIk  Zeugen  lUr  vor  nicblh{iU|iltoni)i:eai 
M  Terklungunen  h  cbcntaltn  xdforl  ini  Text  itufiLurdhri:ndcs  *h^(|i)>"'(*)  «uwie 
gOl.  yufu/n  mit  juii-  UUH  ">«"*  für  •/"i>)"'«-  aus  'iufifid  {=lm.jur«nt«}, 
aftrm.  Juiiff  mit  gleichentwickellem  Jim-  ans  •yi'fjW-  (=  IdI.junticu*. 
aid  jmpo/^l.  got.  jahlsa  mit  .;'ü-  aus  V"".  */'ln-.  •jB((i)iin-  aus  'filtifk-U-; 
Alis  d«r  Vorelulo  'ßmhii-  gebt  hervor,  daß  der  |i-Seliwund  filteren  Datiima 
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UBt  Hielt  nin  (liircli  ilk  nümlirhen  Faktoren,  d.  h.  iiiimitt(>Ib«re 
SUw  vuit  u  und  .\iitiiutiiuf.'  lioclittini;^r  Silbe,  voranlaßter  Über- 
ging zu  ^  i>ntii>!litiiuii  run  ff  in  '-yiin-.  Indem  abej'  im  Agerm. 
twbeo  i^ot.  fu'wii  mit  niundtt^  ab<l.  niun  mit  NiHnfo,  nurtli.  »ion«  U* 
nüt  irii»}a  L  (<Iocti  fliii'li  ui^päa  L|.  hu.  ni-o  mit  tii-ciide,  iinde,  iiucli 
aiu  iit^Mit  ubw.  mit  myiinda  und  ni<fuda.  mnl.  fin^»  mit  neonat 
(pepvlivchtes  c  für  i  in  offener,  hocIitoiiigerSÜVic),  ws.  tä^on  iisw^ 
luvrc.  MijOH.  north,  ni^na,  -«  L  mit  iv^.  mcra  m^wta  uüw^ 
dfriOK.  M^Mfi,  niHyun  umw.  mit  niiif/ioK/a  luw.  »rschoinen, 
siod  hIh  dirokie  braw.  iucUrebtc  Prototypen  dieser  Formen 
'■^tf}***  od«r  nucb  *w6niu  (».  oben  1)  nouKcbildeIcs  *h^(i)um« 
(»aicLtMfM)  und  'iwjKny^  (fUr 'wtrtln^)  anzuäotzen  (WAgeo  der 
Tcraclticdi'ni-ti  Botontin;;  der  Kimtimtl-  und  der  Oi^liuulforiii  v^t. 
unten  17  H)'). 

Wegen  de«  i  für  «  in  «g&  ni^fln  usvr.  (ob  der  VoktU  mit 
Si«Ten«  nach  §  105,  3  dui-ob  Nichten! wicklniig  der  N-Breckung 
oder  mit  Hülbring  nach  ^  202  durch  I<>bniiiig  von  ih  vor  3  zu 
t  SU  «riiUren  ist,  laiue  ich  hier  itnetitRchieden).  afries.  nigun 
mm,  vgl  da»  utieu  in  7  xu  awü.  siofun  uhw.  bemc-rktu;  daU  hier 
Parallelen  KU  den  nuf  'wbun  y.uruck^'hotidüii  Funuen  fehlen, 
begreift  sich  auK  den)  Umstand,  daß  neben  aJteu  'twyutiä,  •Nim 
und  'iwjNfuf-,  'lu^Mii^  kein  assoziativer  Faktor  dies  Zalilwoil 
hfrrinfltiBtf  ICnlstehu&j;  des  i  von  norili.  rijonh,  -«  u.  dgl.  und 
Ml  jHtgtmdos  tügttda  usw.  durch  A  URgleirhuiig. 

AIh  Parallelen  zti  rüstring,  xiäffun.  «jiin,  aofrie«.  (nichtrilstr.) 
löftm  (aus  'tiögen  oih-r  -ett)  finden  sich  rtlstiing.  »iSjun  usw. 
(WAngor.  suterl.  Niüjf»),  ni</un  und  anOcrrüftr.  läögm  usw.  {».  Alt- 
iHitErieK-  Or.  g  36):  'tiuffun,  'mugun  (woraus  srä^NN,  ftiHgun)  durch 
Brechung  aus  alten  'tigun.   'niffiin;  'aioyon,  'niogm  (woraus 


ali  itc  Wirkung  von  Verncr*  Goietz).  t'üt  an.  firüga  'darc>i  Drohung 
iwinfMi',  UM>TW.  knlf/a  'Htmlen',  (ol.  hmgJtiM  luw,  (s.  PBrB.  a.  n.  0.)  lol 
»ine  Deutunit  d«  ^  aua  i>  fraglic}i  liv^w.  unüutftssif.  Der  von  Kluge  (PGr.' 
a.  a,  0.)  in  di«  besprochene  Kategori«  ein^oreiliti'  Komparativ  m,bä.Jüffitv 
Tal.,  a«.  jügr»,  -on  (S-  I)i«lvra  t.Aul-  n-  ForiniMit.  732)  ist  wohl  xurilck- 
tnfbbreo  auf  *t<9s''-<  eine  ftllne.  iluich  parliolle  Anlehnung  an  */h»2*> 
tu  'fBkla-  ndur  *jll*Aü-  «rinnet rcltino  Nanbilduni;. 

1)  B*i  lloKliauM-jw  Verandi  (Archiv  f.  ni-uere  SpTBchen  107,  38U 
4n  g  dar  np.  Tri««,  as.  Fofsien  nla  <lie  Folt*«  von  Anlehnung  an  vra. 
-wnllk  <Mgfd0,  f^i^fo,  afri«»  ttgMlm.  a»,  ftfotho  xu  dtaltn,  wurdo  Ub«r- 
mIihi,  daß  Nic>i  im  Nl.  ni-bi;n  Mf^«»,  -i'e  kvin«  Sjiur  von  al(«n  rcywndo 
ttiulBt  (a.  noch  Xacliirae,  S.  tüi!/. 
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aOtfeti,  niögm)  rus  nltvn  *aiffon,  "nigon  (in  l-1v.  110  s(e)icn<le!) 
aogum,  (Ins  clJoscr  l^tssuiig  zu  wideritpredion  sdieineii  künnti-. 
itit  falsch  iibgodruckl  f(ir  hnndschriftliclios  sogen).  Zu  bcmorken 
'm  indLiäKL'ti,  daß  die  niHitrCLstr.  Quollen  iiclioii  nkjgen  usw.  auch 
niägm  usw.  (s.  Or.  «.  n.  0.)  k*>*"'"^"'  "'^^  ""f  ''"f  ^'<'''  ''*T 
Brwimng  gnni^an;  *n^on  und  'tiijAnda  (oder  -o)  hinweist'). 
Awfi-iiw.  erscheint  aus  'ntäjrMi  hervorpegniigeneK  nio{e)ffeM  nsw. 
<vgi.  l'BrB.  1!).  :W5). 

Ob  in  den  übitrüeferteu  niun  diiihthoiipicrto  oder  noch 
iler  altC'u  Au88pmclie  f^>iniiß  diäyllabUchc  Bildungen  vorliej^. 
l&Bt  üicb  nicht  emiittohi.  Mit  Sicherheit  iiber  ist  nus  dem 
IN  dor  idid.  Formen  zu  oischlicßen,  doli  hier  im  (ie^-usatz  «i 
*f«ur  (wumus  nhd.  feor.  fior  usw.,  s.  oben  4)  die  Kontraktion 
erst  nach  der  KntwickhniK  von  «  zu  i  erfolgte ;  Krhaltung 
<lor  zwei^iilbigien  N<>iinr.ahlfiinn  durch  AnHc^liIuß  an  ahto,  aber 
Konti-uktion  in  'feur  durch  AnHchluß  an  fimf  bozw,  einer 
Fort<<ctzung  dciuiulbun.  Man  ben<;htiL-  die  niinilichcn  Vorige 
im  An-,  wo  einei'^L-itä  tti-o  neben  öfta  bezw.  einer  odor  anderer 
Vorstufe  dei<8<^beD,  andrerseits  si6  usw.  (it.  oben  S.  101)  neben 
*ftp  usw.  stehen. 

Wogen  <loti  EndungKvukuls  in  ns.  nigt»  in  der  Ess.  imd 
■der  Fi-eck.  Heber,  [s,  Wadsteins  Index),  aws.  ni'j««  (nach  Sieger» 
Ags.  (ir.  S  32.5  in  einer  Urk.  von  ca.  840),  aofries.  (Rllstr.) 
niHffin  (k.  Orainm.  §  US,  Anm.  1)  und  ntögen  usw.  der  andren 
aFries.  Dialekte  s.  das  oben  in  i  zu  Hhd.  sibin  usw.  bemerkte. 
Eine  I*uraUolo  zu  altd.  sibait  (s.  oben  7)  bietet  OtfritU  niuan 
2,  4,  8  [nncb  den  Bss.  V.  D.  F.;  vgl.  auch  mhd.  in  Weiuhotd» 
Bair.  Qr.  §  25»  and  Alem.  (ir.  §  326  belegte  «iwen,  nmem), 
itmoa  w  zufolge  der  S.  102  in  der  Fnlln.  fflr  den  p-Schwund 
fixierten  Chronologie  nicht  alias  u,  Nondem  den  intervokal  ischen 
<}]eitiaut  von  altem  ni-un  repriUentiert  (in  aw&  Ki;;<»t,  sp&tw». 
ny-,  neo^an  ist  dus  -a-  zu  bi.mrt4^iilcu  wie  in  w».  siofan  usw.). 

Henui-zubcben   iüt  iiocli,  duß   in  den  north.  Dünkni&lern' 
nnr  flektierte  Fomieu  Inhn«,  ntjon«,  -a)  erscheinen;  doch  ist 


1)  Zu  dftn  nlchtrtiJilr.  Formen  mit  {i)S  halto  man  die  Behandlung 
von  aujt  **'«  »tummradun  be;:w.  durch  Konlraktion  ontmaudeaun  aotrin. 
Diphl)ioDg«n :  rQiilr.  i'd  var  DimiIaI,  Bonsl  iO,  in  d»n  andren  Mundarten 
rmincr  iü  (i.  (iramm.  S  S4i,  tliorau*  ergibl  »ich.  daH  die  i'A,  iS  der 
Ifumeralia  nicht  auf  geineinsatn«»  tu  aus  i  vor  ii  der  Folgmilbe  «i- 
itckjchen. 


Zum  soraianiMhnn  Znlilirort. 

die  ßlicnuülf^   KxUhins  von   i-c^ln^chten  *n>30  hvxw.  'nh  zu 
en)clili('II<-ii  MiH  t4o  {s.  unten   10). 

AU  ilirckti'  F(>^rs^■l/.llllg  vt>n  M^faj»  «rsclioint  fpA.  taikun. 
Auf  urwfpMgcnii.  I'mtotyp  mit  -fi-  bezw.  -o-  iu  (ipr  Kiidüiihe 
gehen  dagvircn  KurUck  «Itd.  e«Ann,  n-s.  feAuN,  ttan  (aiLt  *(«-aii, 
vpl.  Ht'lthausoQB  Ur.  ij  83).  uofrif.-s.  («wi  (vgl.  (!r.  §  6  b),  awfriiw. 
fMfn  (s.  Pßrü.  l'J,  421).  mnl.  tieti  («us  •(»aii  für  *t»^n.  vgl 
fflul.  sieii  'seliim'.  yi«»  ■■  nhrl.  ytAcJN  usw.),  north.  Ua  (»i» 
■|*-'i)  U'.  L  Rit. :  *-OBi  ftlr  *-\im  "Hnr  etwa  "-oii  für  *-mm 
durch  Fliiiwirkung  «ler  Hunilortzalü  mit  '-om  bcs«.  •-(»(»:  Kr- 
haltung  Avn  RndiingskonKonuntei)  und  folf;lio)i  auch  spätorhiu 
iIAi  dHVur  stebendi'n  Vokids  durch  Anschluß  nn  dn-s  »n- 
gnluhotv  Ordinale  mit  *-(wt-  (Or  •-»»•-').  North,  neben  Mit  R» 
ÜlK-rliiifcrt««  M>  (uu8  '/e-o)  K»  hat  auü  'iiijo  cntlolujtos  -o  (eine 
Vitrstufe  '(tAmn  hstt<>  th  urgebci),  vgl.  dax  oben  7  zu  »o/bn  usw. 
oriirtert«). 

Aii^  de»  üntliiul  (s.  gleich  unten)  aufivciscudon  n-s.  Um, 
^N.  i.sl  Ulf  (irund  der  nicht  Mtreogws.  Nebenform  Un  (wegen 
dieses  Ijiute^  ftlr  iC*  «tut  Ar  vgl.  Sievers  Ur.  §  97.  Anni..  BQlbring 
g  1S3,  Anni.)  Kinwirkung  von  '{•)tkni  usw.  («.  unten)  zu  erechließeii 
(«in  indirektes  Zeugnis  ftlr  Vehan  gewahren  auch  mcUefan  usw^ 
B.  unten  II).  An.  ft-o  niul)  auf  Aualngiebildung  von  *U-u  noeh 
•*i*-ii  twumtu  ni-o)  beruhen:  altps  tehan  ist  eben  zu  folgern 
KUH  -tiän  (tt.  «nton  13  A;  wegen  des  unztuetzenden  *ti-u  beuchte 
(Im  in  II  zu  on.  (rilitn*  bcinerkte). 

In  viele«  »Itu-i'^tgerni.  Foi-inen  liegt  die  Folge  vor  \-oii 
Anlehnung  wi  die  flektierten  bezw.  an  die  «nalo^sch  durch 
•-J  (wonm.«  •-/)  enreitertcn,  in  der  Zusamnienrückung  verwandten 
flildungen  (wegen  letzterer  li.  unten  V\  A),  deren  Vokah^^mus 
dnnJi  Umtaut  bezw.  Asüimilierung  geändert  war:  ahd.  sdun, 
2in.  IM.  Miin.  Ifin  (mnd.  nnd.  lein),  aonfrk.  ien  (au»  Uften),  w& 
Uen  lUiw.  (.1.  oben),  kent  mere.  north.  Un  (=  nicht  utrcitgvn), 
Un)  mit  /  durch  Cmlaat  aus  ia. 


t)  Ab»iw«ts«n  tsl  Brapnanns  fin  MU.  S,  I4!t  tintiu  tJerahini;  vtm 
SififrtJ,  WimfrU  (nsm  frMu,  LMutin,  Friduitin  g«):cn  viih'  anfgeatetUc) 
Tbex«  ~*-(<A>Tn  itbcr  '-(«Af  laut{i.'selili«ta  (u  *-ttluni" :  durch  die  Ertiallang 
von  -M  wunle  Synkop«  von  -«•  vertiinderl. 
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n.  KIf. 

HlMckburu  müchiß  (im  .Fourn.  nf  Ocrm.  Fliilol.  I,  73  ff.) 
ainlif  usw.  und  tu'alif  iit«w.  faKKvn  üb  V'in»  hiyxw.  xwoi  uls 
Zuwachü  enÜiiiltvQilon  (<io)iiivr)' i  dooli  fdilt  mit  Rrieksichl  auf 
di«  SL'iiiiiiiti>*elic  Funktion  ziij?c>hürif;er  bileiban.  bütban  usw.,  ags. 
Idfan  'lolimiULTf',  trol.  laiba.  ji^s.  /rf/",  as.  Itba  'Rest'  usw.  die 
ütrochtiptiiiB  dur  Aiuiulimi.-  uintT  liolctit^u  Bodciitung.  Daß 
infolgo  Aar  Vnnjuickim^r  do-s  ÜcKimul-  und  des  Duodczimul- 
sy^tom«  die  eine  uder  die  nmlrc  zu  oiiior  Wui-zpl  =  "zurück- 
losson'  stehende  Bildung  als  Ausdruck  tiir  "elf,  'zwölf  bezw. 
'elfter",  'xwölftev'  verwandt  werden  konnte,  ist  nus  dem  Ut.  KU 
ersehen:  KunJichsl  aus  alit.  Ifhas  Vlfter",  oig.  'der  inbezug  auf 
dun  Zehnten  ühorblfibendL''.  antra»  iekaa  'Kwölfter",  oig.  'der 
zwvito  inbezu((  auf  deu  Zclintou  üborbli^ibendo':  ^dann  auch 
tms  lit.  vfnü-lika,  dvij-Hka,  für  V'lf.  'zwöir  verwandten  Aus- 
drücken, die  mit  KUck.«iclit  auf  die  Naobbilduiigen  tr^lika, 
ktturiA-liha  usw.  auf  Verbindung  des  Kardinale»  mit  einem  'Rest" 
bezeichnenden  Neuti-.  Sin^.  beBw.  Dual.  (  -  'ein  Rcat',  'zwei 
Reste')  Kiirückzuführeu  sind  (rgl,  Bru^ianns  Ordr.  2,  4S8,  wo 
auch  auf  den  Übergang  von  eig.  den  Bezeichnungen  für  'drei- 
zehn* usw.  zukommendem  -lika  aus  dem  Noni,-Akk.  PI.  N.  io 
den  Nom.  Sing.  F.  hingewiesen  wird).  Als  die  Residtate  einer 
ühnlieheu  Verquickiing  uun  ^tiid  auch  urgerm.  Komposita  mit 
Suffix  '*om  anzuRptzen  (Kompositton  geht  hiwr  hervor  aus  («w- 
von  got.  twalif  umi  aus  auf  '(wn-  beruhenden  «off-,  tu*-  «sw. 
von  ahd.  zwelif.  iiä.  tn'«Uf  usw.),  d.  h.  substantivierte  Bahuvnhi- 
BUdungen,  die  'eins'  bezw.  'zwei  als  Reü^t  Entlmltcndes'  bezeich- 
neten nnd.  iu  der  Folge  durch  rcigelreehten  Verlust  der  Bltco 
Endung  des  Nom.-Akk.  Sing,  in  die  Kategorie  der  vorungohoaden, 
von  Haus  aus  ondungtüosen  Zahlwßrtcr  eintretend,  einerseits 
mich  ftdjoktivi.sche  Funktion  übernahmen.  «ndri.'rieit.s  indeklinabel 
oder  nach  der  siibstantiviselien  t-Deklinntioi]  flektiert  venvandt 
wurden.  Alte  schwebende  Betonung  der  in  Rede  »teilenden 
Komposita  ergibt  sich  aus  got,  ainliliim,  twatibi,  -im  neben  ahd. 
eitiiif,  iwetif^).     Dali    der  zweite  K<]mpositionfitoil  bereits  zur 


I)  In  as.  tietliß.  ■{,'»  Colt.  1270.  282Ü.  29M.  3992.  «79.  4&91,  Cott. 
Ui>a.  lt>m  UBW.  neben  tictttbi.  Wo.  twtliri  Mon.  (aber  auch  Cott.  787  (mI^kI)  < 
kann  mir  durdi  twetif  vf'ranUßte  ScliruibtuiK  vorliegen.    w«tl   nllea  f 
tnlervokalmcti  im  As.  xu  A  (geworden  war  i\-%\.  PUrB.  20,  öll). 
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üei(  der  rnilmitNCiitwicklung  nicht  mctir  iilt^  solclier  ompfunOen 
wurde,  ist  zu  ontnelimcu  nuB  iiee-,  h/»-  usw.  und  aui*  ag».  (BM(rf}-, 
fHi'i)lffiin  usw. 

DurHi  i«np>rcii  Anschluß  an  «las  vorangehende  Zahlwort 
wiinlo  (tif>  iliitvh  A|)»kopi>  ^'ekOi-Kto  Klfzalil  niauolim»!  wieder 
iTwettcrt:  m.  elevan,  «llevaH  (iiucli  Uhait),  iigs.  «n{fl)l«fint  imw. 
(narti  allem  *tthan\  die  knrz«  Fonn  findet  »ich  noch  in  north. 
«rUef  L).  mnl.  eUtttn,  mnd.  aus  ttvene  'die  Zahl  \V  zu  or- 
wchließende«  V/f/«)!»».  aofries.  andlova,  aüewa.  ^leiai  usw. 
{St.  Uramm.  g  2*iY)  mit  -a  tüv  *-an  (nach  *fcAan|:  wn.  «Uefo  u.sw. 
(rg!.  (/-o).  im.  trtlivu  usw.  (nach  •(»-».  woraus  ti-ox  wepr>n 
der  durcli  die  Vokalbalanz  bedingten  -w,  -o  vgl.  Noreen» 
Or.  S  14S1-.  W8.  en^ufoH,  -l^fon  neben  mdlufan.  -/y/rtw 
nadi  deui  Miifttei-  von  Ni'joit,  -<in,  siofon.  -an,  t/eofon,  -an. 
Beachtenswert  sind  unter  diesen  ci-welterten  Foraieu  die 
ülalt  -•-  ein  -u-  oder  dai-ans  pesohwjichtes  -o-  gewährcndon 
Belege,  deren  Vokal,  im  Hinhijrk  auf  dancbon  stehende 
■^  tvKtf  u»w^  aofrieH.  Iirfi{e)f,  Iwäif,  an.  tmlf.  (df^  die  keinen 
XU  u  gewordunOD  schwuchtonigen  llltiraavukul  aufweisen,  Ent- 
wickluug  von  h  aus  i  in  mitteltonigpr  Silbe  vor  spirantischem 
Labial  orschließun  UlSt:  ws.  eiidlufun,  -on  (mit  endlufta), 
rtiMtr.  andlota  ( mit  andtofta],  anur>v.  alliu/n  ( wegen  des  g 
tt.  Xoreeiu»  Altisl.  Or.  S  248),  iwchw.  ffüoro  (mit  aUofie).  ndän. 
ivtftM«>  (mit  allufU).  [Daneben  mit  (hirch  Anlehnung  an  die 
ein»tiiuds  (neben  der  erweiterton  Bildung  gwiigbare)  kurae 
Form  crhalten(»n  -f-  oder  dafltr  eingetivti-nem  •*-  (-«-) 
beiw.  synkopieriftm  Vokal  wa.  eH(d]Ufan.  -lefoit  mit.  (mit 
n^f^yta,  -Ufta).  nierc.  mtafan  (mit  «■/-.  ellefia],  north,  aliefne 
K'  (mit  atUi/ita  L),  (dcu  aoMüä.  in  nicbtritflti-.  Quetien  über- 
lieforten  rileva,  -«,  e'teve,  «flft«n,  aUeufa,  alwena.  -«  usw.  mit 
tO-,  tUfta,  aücfUt.  aifla  kann  alte  Fonn  mit  -i-  oder  uucli  §  7Ü 
der  Or.  mit  -u-  zugrunde  !ieg:en),  aisL  «Utt/b  (mit  ellepte), 
«norw.  (nöi/W  usw.  (mit  allifii),  aschw,  «rf^ira  (mit  allipte], 
adün.  (rU(/-m  usw.  (mit  trüefte):  HuQcrdem  durch  VerHcimiclzung 
ron  'lilh  unil  -/iifr-  entstandene  wg.  endUofan  (mit  «ixfle^fai), 
«lenr.  'aUiufu  (mit  atliufti:  vgl.  anorw.  «ff»^  aus  *<rÜufHV 
Uehw.  tritiuru  (mit  aUutfti;  vgl.  aschw.  («Ueto  für  "(fUMrii); 
die  iron  Xorocn  in  Allisl.  Gr.  §  227,  2  und  Altschw.tir.  §  243, 
484,  Anni.  4  fflr  die  iVlinltigen  Fonneo  Hogi'uonunene  Koni- 
plomiUhildung  uum  uV/i/ci  und   hieran»  dureh  ft-^yi^fcope  vor 
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it  out  Wickel  tpm  *alliN  (>mpfiehlt  sich  niclit  wegen  der  »hnliclion 
WS.  Formen  mit  -eo-]'). 

Wepen  ags.  mi{d)-.  m(d)-,  ail-.  et-,  aofries.  and-,  at-,  ri-  {f- 
für  el-),  Hisi.  e/*,  Huorw.  uscliw.  lei-  a.  Sicvoiti'  Ars.  Or.  g  1 00.  Anm.  3. 
18S,  Anm.  1.  198,  Anm.  I,  Bülbrings  Ags.  Or.  §  170,  Anna.  337. 
347.  534.  547,  Aofriw.  Gr.  §  121.  105  »nd  IF.  7,  U\,  Norocns 
Aisl.  i;r.  I.  §  \2:\*).  257,  4,  Asrliw.  Or.  ij  80.  n,  2.  As-<imilierun^ 
gewähren  auch  os.  ftlevan,  ettwan,  innl.  d{tt)f.  inhil.  eil{i\f;  Epen* 
thesis  begegnet  ebenfalLi  in  tj-ro!.  aindlif. 

12.  Zwölf. 

Außer  dem  boroits  tri  U  zu  dicsc>m  Zahlwcu-t  bemerkten 
ist  noch  folgendes  liorvdrziilioboii. 

Gegenüber  alid.  zwclif.  «s.  ttcdif,  nofrifis.  tted[e)f.  ags,  ttt^f 
(wegen  neben  tu^f  bcpfgiiendor  altkont,  morc.  iwalf^  north. 
twrif  vgl.  Bülbrinps  Gr.  §  lfi8,  Anm.  2  und  Sicvers'  Gr.  S  15ß) 
finden  »iicli  mit  nicht  um^elAutotcm  Vokal  mnl.  twalef,  tteaeif 
(neben  tte^lff.  tiivelf  und  nneli  «//#/■  nmgpbildetem  hcellef, «.  Fi'ancka 
Mnl.  *Jr.  S  23il  und  meint'  Mnl.  (ir,  §  20c),  mnd.  auf  as.  'Iiralif , 
hinwei.sentlp.s  twalf  (neben  ttrelef.  ttrelf);  die  Form  geht  wohl 
zurQck  auf  *tvat\b-.  worin  mittellonigcs  i'  das  a  nicht  heeinfliillto 
(salfrk.  tttalif,  x.  PHrB.  25.  2ff.'t,  gehtirt  einer  Spmchpcriode  an, 
die  noch  keinen  Umlaut  kannte). 

Statt  tuvlef  der  aofricK.  Quellen  bieten  die  awfries.  U^f 
mit  (hirch  Korabination  Her  für  y  erforderlichen  LipponstplInnR 
lind  d(,T  für  *  tfrfordcrhohen  Zungenlage  gebildetem  I^ut: 
behub  de«  Umluut»:-«  finden  Hebung  der  Zunge  (ohne  Wölbung 
ihres  Rflckens)  und  intensive  Miinihvinkclbildung  (wie  beim  i 
und  i,  j)  statt:  behuf:«  de»  labialen  Mitlautei*^  werden  die  Lippen 
(oder  die  Unterlippe)  vorgestülpt  und  der  untere  ZungenrOcken 
intensiv  (konvex)  gewölbt;  bei  einfacher  Hebung  der  Zunge 
(olmo  Wölbung  ihres  Rückens)  und  labialer  oder  hibio-dentaler 
Mundsttillung  entwickelt  sich  aU  vokalischorljuutein  o:  zwisclien 
ife  und  0  liegt  wohl  als  Mitteltitufe  dui'd)  ^  uffiziorten  Vokul 
gewähi'endes  t^>  wofür  durch  AttJiiktion  ^,  woraus  o. 

1)  Weiten  äet  erwülinti^n  Belage  s.  Sioven'  A|b.  Gr.  §  3S6.  839, 
AotriuH.  Gr.  §  ^^^,  Norcen  in  PGr.*  1,  SSflf.  Ueachfe  noch  spHtu-n.  tvfon 
[Siovora'  Gr.  §  .SSü)  neben  »tofon,  -an  nach  nullvfon  noben  tnHlMfan. 

2)  Der  daselbst  S  5(.  3a  vortEoscliUKcnon  llnrleilunic  des  Zalilworl«« 
BUS  Ah-IA-  (mit  liochIunig«in  -Hb-)  widcraprichl  die  aus  run.-schw.  hiatf, 
an.  lolf  udi  ergebende  schwache  Betoiumg  vun  -lit-. 
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Auch  in  lutd.  tu&»f,  UeStf  {».  PBrB.  10,  552,  Danncil  und 
Bdiamhttob  i.  x.\  mhd.  nhd.  zwßlf,  north,  tuatf  liegt  Einwirkung 
ton  w  vm:  die  für  diosvn  Jlitlaiiter  orfoi-dcrliclK.'  WiMhuiip  lies 
untorcD  Zun^nrückcuä  orliült  sich  noch  wiilut-ntl  <lor  ArlikuHorung 
im  Vokoln  u»d  dio  VFir)>indim^  dieser  Wölbung  mit  der  für  Ura- 
ImitH-«  nrforderlichon  MnmhvinkolbilihmK  (und  Ziingenhobung) 
vtTiinUlit  dio  Hnbtpliiiii);  i'iiios  Vokallaut«?  Ö. 

Durch  furt^NVteiu  t^nwirkung  von  i  der  Folpesilbp  lür 
Umlftuts-ff  «inp>trL>tcnes  i  ersolioint  in  nofries.  (Rüslr.)  ttiHifivf(\. 
tnvine  <ir.  i^  2li,  Anni.  3),  a.s,  (»ri/^'  tlur  FiL-fk.  lieh,  (uiitdi  boidon 
HiuidN«hriften)und  mild.  zKi^/in  Orimnis  Woi»tti.3,  5fl7.  Uamug 
durch  BppJnflu.'i.Ming  vonseiten  des  vorun^chendon  llIitlnutci-8 
(vgl.  das  oben  in  5  zu  fämf,  ftimf  bemerkte)  »».  twidif  der 
Fr«uk.  lieh,  (nach  htiilen  Uand>«chriflt>a)  mit  tl  oder  ti,  mbd. 
twtttfie  und  ttmtf. 

Wepen  mhd.  stvotf,  nnd.  (s,  Brrm.-Niedei'siiclis.  Wtb.)  tvtUf 
{tib  der  nuid.  Beleg  fuo&i/*  mit  o  oder  4  vgl.  oben  t>rwähntos 
Riw).  ttrUlaf.  zu  leoen  ist.  lütll  Kicli  nicht  i-rmittclii|  vgl.  dity  oben 
7.U  ■wlrios.  tol^f  (uigi-svtzti'  Vorstufe  t^olef. 

Mhd,  ^weilf  beruht  juif  Aiilohnung  au  eilf. 

Ü«n  an.  Bildungen  elUfo.  (eliifu.  allom  usw.  |s.  oben  S.  107) 
stehen  nin.-.sjlw.  lualf  (Kük)  und  wn,  wn.  lolf  (wn.  einmal  noch 
/no//1  mit  Synkope  gegenüber:  sekuiKlfireni  Kiidunp^vokalKchwund, 
dem  <tas  -a  von  'tualitxi  (vgl.  oben  11  im  Anfang)  zum  Opfer 
fiel,  frdgre  in  den  an.  Dialekten  ein  jiingerer,  der  nur  den  iiuch 
kunter  Tonsilbe  stehenden  Laut  rrnf:  daher  (tia//^  neben  *e/W/'iww. 
Mit  KnckMcliI  nnf  dio  nach  Noreens  Altiüt.  Gr.  §  74,  10,  Altschw. 
Or.  S  72  durrh  Miln-ukung  eines  folgenden  Lubinltaiites  bedingte 
Kntfitehiing  von  {ff)o  («uc  ^ip  für  (w)  nimmt  besagter  Forscher 
am  prHten  a  0.  ein  toifum  »us  tmdfum  als  den  Aiusgunpipunkt 
der  Keubildung  an;  indem  aber  für  die  Zeit  besagter  o-Ent- 
wlckelung  die  Kxi>itenz  n-eder  von  erbidtcner  Flexion  der  ZaliU 
wfirter  (uovh  'vier':  vgl.  oben  I  am  Scliluß)  uocli  von  für  -im 
NObKlituiertom  -um  erwiesen  od<^  wahrscheinlich  »i  machen, 
durfte  e«  Hich  empfehlen,  dio  o-Kntwickeluug  auf  BeclinuDg  des 
Buch  /  stehenden  Utbidlkouson.  zu  stellen. 


13.  Dreizehn  —  neunzehn. 

A.    In  dnigeo  gorm.  Dialekten  stimmt    der  »weile  TcU 
ller  Ziuamrotnraekung  formell  mit  dem  Simplex  Uberein :  got. 


Üb 


W,  van  Hellen, 


fidwürlaihuH,  *fimftaihun  i\f^\.  firnftaifiiautim)  n^hea  taihun:  uM. 
viorsehim.  fioric/>tM>  iiw/iufctfH,  finfzfn,  sekfovn,  ahtosthta  uhw.,| 
iwbvn  zehan,  -tn,  ten:  w.  aftUtia»  neheu  tian  in  der  Ess.  Ut>b^ 
tJuiu-y  thrätein,  fiertein,  fifttin,  M(A)rft>in  usv.  neben  totn  (vgl. 
obe»  lOl  in  «li.'rFrock.  Hot».;  mni.dgrtien.vier-,  twrtien.  e^ftien  usw. 
neben  (15«.  I»  anderen  Muiularten  ist  Vei'schiedewheit  der  Formen 
zu  heacliten. 

Ws.  HteU(.-n  den  yimploxbildunjiun  tien,  t^n.  Un  (b.  oben  li)| 
als  mifloktiurt  vbrwiuidto  Attributiva  Formen  mit  -*,  driot^ne, 
-Wnb,  feower;  fiftfwty  -ti/ne,  -Wim  usw.,  ^^iiübL-r:  nlü  Kw- 
^iLgspunkl  i.-<t  hier  die  alte  niask.  und  fem.  Oreizubnzulil  'pri 
UkanI  anzunehmen  mit  dureh  Kinwirkiuif;  von  firi  dum  jswinten 
Teil  der  ZuKtunniLiirüc-kung  an^h&iigtem  -i.  da.«  nls  xnlohe«  oder 
gekürzt  in  die  andren  Verbmdungen  eindrang. 

Auf  gleicliem  Wege  fiiti^landi-n  auch  aofri«s.  neben  (mm 
(vgl.  oben  1 0)  verwandte  lhreU4nf.,fiitu>ertS)te,  -W««.  ßfiine.  -leite  usw. 
(8.  <)r.  §  '2'M.  237)  und  uwfric.«.  oebün  tien  gangbare  tr 
fiörivtt,  fifteen,  faetit^n,  aantine  usw.  (s.  v.  Ricbtli.  i.  voce.;' 
üOitener  durch  AnHchlnO  an  das  Simplex  tratÜAi  U  tir>,  gauHtniivH 
H  li«,  /iotrtü>n  v.  R.  51ß,  23,  fi-urtiemla  W  63.  10,  aehtHmta 
W  ()*,  26  usw.) ;  die  Itildungen  ohne  -e  (mitunter  «weh  in  jflngerer 
«Ofries.  Quelle  erscheinenil.  k.  II.  fioicrltn  E'  208,  2ti)  durch 
junge  Apokope;  -tot-  aus  *-U{h}»n-\  -(fii-  au8  dureb  Einwirkung 
von  *ti-aH  (wuraus  beluf^t»;  («in)  für  *-tt-w-  eingetretenem  *-U-eH-. 

L'ber  dem  an.  (<-o  gegentiborslcbende  -tidn,  -tdn  wurdi^ 
beruits  oben  I  am  Schluß  einige»  bemerkt.  Fnr  'tän,  das  on. 
nahezu  absolute  Alleijilienvcliaft  errang  (wegen  on.  Spuren  von 
■Uän  s.  l'lir.*  1,  li:(U,  S  ^^fl),  liat  Noreen  (Arkiv  f.  nord.  Kil.  :t.  2G) 
die  Xotwendigktiit  einer  KurücHührung  auf  "-täJiati  erkannt 
Nur  wiire  hier  nicht  gut.  -tikund  hi'ranzuziebeu  (vgl.  unten  tö), 
Koudurn  ein  nach  Art  \m\  nid.  aüjiktm  'Siubcnzabl',  fähasram 
TausundzalU'  (zu  m^,  sahasram)  durcli  Vokaldohnuug  sowie 
durch  AaliJingung  von  ^SufIix  (vgl.  ßniginauns  tlrdr.  2.  3G5(f.] 
gobildotcsUcrivatum  'di'kipt  «nxutselzcn,  das,  vor,  wkhrend  oder 
nach  der  Lautverschiebung  iu  die  Kategorie  der  indekiinablon 
Xahlwiirtcr  eingereiht,  zunäch.*t  *ta'hun  und  *tähun  ergab  (einoai 
Rest  des  -w-  begegnet  man  noch  in  prituunti  Mri-izetuitu'  der 
Rök-Inscbrift),  dessen  Endung  dann  dnrcli  Kinflnß  von  *Uhan 
mit  -an  vertauscht  wurde.  Die  normale  wn.  Verteilnog  von  •fit 
und  -tidn  (meist  pretlän,  fiogor-.  ßugitr-,  fiMän,  fimbin,  ffxtd»'^ 
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und  tiautidn,  dUtdit,  nftUn,  tt4AiäH  w".,  &  Noreeiu  AldtO.  Gr.  §  439 
mit  Anm.  446.  Anm.)  sotin-ibt  sicli  her  von  riatt-.  aMüfn  (Uevop- 
zugUDf;  von  -tidn  durcb  Kinwirku»^  vun  ^x  dus  di»  Erhaltung 
von  -Hä»  in  den  folgenden  Zahlwürteni  Kuun^instcn  der  itotiät 
ti>rtw»clu'niilen   Nelienforni  -iän  fiinlerte. 

H.  Auch  beziiglicb  don  onton  TeiU  eiiiKCliier  l^usaniinou- 
ruckim^n  ist  einigis  hcrrorziiUoben  (wt^en  der  Chronalojcie 
der  Vtiriiindußg  vg\.  diia  unton   14  A  zu  dnzttg  tisw.  bemerkteV 

Vno  den  Fortsotaunpi-u  von  alttn  *l>rx  bezw.  *f>riK  Uhan 
Vom.  M.  F..  *PriM  lahan  Noin.-Akk.  N.,  'prinn  tehmi  bm>v.  tahan 
Akk.  H.  F.,  *firimK  tüAan  ist  die  eine  oder  «lio  snd«ro  vor- 
all^meitK^rt :  Khd.  trizstie;  as.  thriii-,  thr^em.  mlid.  rirtu«A«ii, 
'Sen  (nnlicn  ilrtiehen.  -zm),  vis.  driot^m.  ~Une\  mit  rif,  trtt  au» 
■A<(ii)  +  (  (vgl.  Norocns  Altisl.  Or.  §  257.  2  und  106,  1,  Allseliw. 
Or.  §  .M.1,  I  und  2'Ah.  1.  h)  wji.  firtUän.  nin.-aftutn.  prettdn  (we(;eu 
der  liier  und  im  folgenden  erwähnten  Uolt'ge  s.  Niireciis  Altlxl. 
Gr.  §  4.'Jfl  mil  Anm.,  Altschw.  Or.  §  484),  aschw.  prtPtMn,  wonehen 
durch  Anli-bnung  an  dip  z.  T.  belegten.  /..  T.  anmisotzenitv» 
Akkiisitlivc  ^rJ,  fira-  (».  oben  ;t)  anonv.  (seit)  prdtuin^  agiitn.  pritän^ 
ascbw.  («>lt.| /nMn,  durdi  Anlehnuii);  an  don  Noin.  j&ri  (v^- 
Sorwns  Altschw,  Or.  51  »21.  2.  h)  run.-sehw.  «us  firiiaurtti  dor 
Bök-In.sehrifl  (k.  oben|  zu  loigvi-iidc^i 'Pritaun  bezw. -M«.  durch 
KonipromiB  anichtv.  (seit)  prittöit  (das  a  von  luichw.  pmtfän  mit 
praUände  iax  niir<lunkcl|:  ausnnorn'.^Arpnfdiu^  aach'iv. prantdndi 
(«.  Nureomi  Oraniniatihen  J^  44ti,  Anm.  und  i&'.i.  Anm.  1)  zu 
folgumdo  *Prtntän.  *pnmidn  mit  prtm-,  pran-  «ii:^  •/win  {vp]l. 
NonH>nx  Ommmatiken  §250,  2  und  272.  U 

Auch  w^rm.  iM^cgnun  Üildun^n  mit  (natürlich  nicht 
MN  ut  entvrickeltom)  tt:  ws.  dnoU^na,  •f^ne  (spater  vereinK^t 
PrylUwy.  iniid.  auf  'thritli^H  hinwci8endt?s  derten  (witgon  der 
Ut?taÜMwiN  von  r  vor  kui7.ein  Vokal  -|-  tjiuto.syllabuichem  Dentul 
vfrl.  nind.  bertten.  borw.  fwtt,  dertchen.  ttrnt  'Frist'  tiüw.;  wogen  e 
va*  i  vor  r  IxMclite  mn<l.  eree  'irre',  'zümig'.  hetnlt  pn^lor,  ktrhe, 
ktrm  inw.);  »nd.  derUiin  (äcluuuhach),  darUtin  (Bergliaas  Teo 
Doonik.  Koolman)  mit  jiüig«rein  ar  für  er  aus  *thrüMn\  nnd. 
HöriiftH  (Üantiuit,  Borghaus.  Schiitzv)  nus  'thrätteiH  {S  tiir  i!  vor  r 
wir  e  nuH  i\ :  mnd.  auf  Anlehnung  an  Mrö  (an?;  /Ariw)  horuliondo 
drüUün,  -tfn.  -(«»^  und.  driilMn,  -tmi  (Berghau«,  Danneil,  Wocsto), 
drifta*H.  driflitHy  d.  li.  diyttafit.  -Um  (llolthansen,  8ofister  Mund- 
art ä  :tS5  and  VBrK  10,  552);  nml.  auf  'IhritUm  zurUokgebeudett 


119 


W.  van  Hellen, 


dertien  (wogen  clor  Metathetds  s.  I-'i-ancks  Mnl.  Gr.  §  lOG  iind 
meiai^  Ifnl.  Gr.  §  !'20,  wi'kl'ii  iles  e  atis  i  vor  r  Franck  sj  Tl); 
aofrJo».  Ihrettene,  iiwlrio».  trettfn  mit  e  für  diinrh  An^chliiU  an 
lArtf  (8.  obun  3)  oittetimdonos  e.  In  »11  dio^ioii  Bildmif^a  Debnong 
vnn  (  nucli  Aniilo^io  vmi  ImilgesotKlicli  L-iit«'iokoUeii  cM  i]fis 
Ordinab  (vgl.  auch  ii(p<.  ärittiff  usw.,  nntoii  1-1JJ|'). 

C.  Xar  Bezeichnung  von  Vieraehii'  begegnen  mit  rtem 
Num.-Abk,  N.  di-r  ersten  Zalil  (v^l.  fil)en  -1)  ^ohüdete  wn.  fio- 
gortdn  {fiugurtän]^  <m.  fUighwiän  (fioghotiän).  Hiernach  dürften 
mit  (Icm  Nuiii.-Akk.  M.  V.  Ki'hildotti  wn.  'fiörer-.  'fiAra-.  'fidra>i4n^ 
Oll.  *fiüriridn  visw.  zu  vcriniilüu  sein,  vfwruiix  di«  ribfrliffL-iien 
IVii'm(*u.  die  diireh  AnicchliiQ  im  die  folgenden,  unflokticrtvu 
pr*teii  Teil  gewährenden  Znhieii  KUrming  erlitten,  näinl.  wn. 
fidtiAn  (/fiiWdn),  on.  fiArtAn  (wegen  m\.  fiur-.  fioriän  heachto 
Nnreen.'i  (»r.  «j  fH).  120).  AulJerdera  Hndeu  aich  "ii.  fiogrlän 
(fiugrttSn)  und  aus  'fittghridn  durch  Svaraldiakti  (vgl  Noreens 
Altsrhw.  (ir,  5  484.  I KO)  hcrvorgegwiigoiio  iischw.  ßvgher;  fioghir-, 
fffOffhartdn :  Monosvllnbieriing  von  ftogor-,  fiughw'.  »volclio  die 
KtisiininiengcruoktL'  Bildniig  in  Üheroiiislimniung  liruchtu  mit 
einsilbigea  eisten  Teil  enthaltenden  ßretUiN.  fimtän  nsw.  (andent 
Norcun  in  Sveuska  otymologior,  41,  «u  fiotjr-  i\\»  durch  |>iir- 
tJellcn  AnsctduD  an  fiogitr  fßr  'ßodf'  eingetretene  Neubildung 
gfifftUt  wird;  man  vgl.  aber  die  zugunsten  unserer  Fa.-isung 
«precbendon,  unten  in  (!  erwäJinten  i'ai'allplhildungen), 

Dialektiscli  vor  r  +  durch  Mundkanul Verschluß  gebildetem 
Dental  au^  Diphthong  m  (d.  b.  m")  entutaadone»  (geschlOBsenea) 
e  ersclieiut  in  liull.-innl.  lu-bon  tier  vt^^rwuiidtfu  feertien.  -tkh 
(in  den  iindern  Miuidarteu  fUiiien,  -lieh:  »e^en  der  liblieben 
etj'inologiscben  Schreibung  r  fUr  f  beachte  unten  H.  120.  Pußn.; 
vgl.  in  holl.-nml.  Qiifllen  hegeguendei*  d«erm  'Miigd'  für  rfjmw, 
doch  ninl.  auch  in  Holland  geltendes  vUrd«  nu:*  *fhrtto  =^  as. 
fiortto,  fierHie-  (wegen  des  I>autpi'07,e^He!i  beachte,  daß  explosiver 
bezw.  nasaler  Dental,  im  G(?penbatj;  zum  frikativen,  Vorstrecknng 
dei-  Zunge  erfordert  und  solcbe  der  jVrtikulierung  vnn  ü'  aich 
zugesellende  Vorstrecfcung  Aussprache  von  i  veranlaßt). 


1)  Die  von  Baibrinfc  in  «einer  Ap~  Gr.  9  349  (Qr  drtott^tn  tuw. 
anienonmene  KOrxune  von  lancpni  Vokal  in  ofTenor  Silbe  vor  Neb«nlon 
ist  nnwahracbeinlicli,  weil  ilic  Mimiinricn.  diu  auf  'IhrittUn  tMw.  be- 
riüiciule  Können  bittlen.  keine  mit  agti.  ^tmHtin^,  ylittMan.  dryiutet  a.  dgl. 
EU  vorgleichenden  BiMimgen  gewahren. 


Zi^  lintntKhcn  Zahlwwt. 
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U.  FUr  ili«  DoLitnng  voa  in  hAiitifi^cn  »üd-  und  luiUt'l- 
iti>nl»-bvi)  Miimlartoii  Kiinstiarcii  fufzehn,  fnchsehn,  fufzt,  fuchif^ 
fmfzina,  fuekzina,  fufzehe,  fitfzit  nebst  fufzig,  fuchsig,  fufsg, 
fwJtsg.  ft^sii.  fuckjk  (auch  siidt».  fawhsk)  iind  fufte  (wegen 
B-'lnp.  s.  l).  Wtb.  4.  t.  a,  :i71.  ATI  und  PBrB.  iü,  512,  Fuün.| 
pQNtuliert  Kaiiflmauii  (PBrB.  u.  il  Ü.)  im  Anschluß  an  du«  KZ.  27, 
IfKtt  erSrterte  alte«  Ordinale  pi^io-,  woraus  fttht-,  das  die 
durch  Zu<;»nim<?nnickiuif;  cutetaudeuoii  Biblunf^u  bcuinflußto; 
f^mer  Eiuticliluppiin);  von  f  (für  A)  uus  fimf  und  Ktirziiii>:  von 
ü  zu  H  |in  fttuchik  uin  au  auit  nicht  fi:ckünilvm  Vokal).  Die 
Kawuii^  hat  ihr  Bedenkliches  we^een  der  Tatsache,  dall  woiior 
in  dnn  filteren  mnn.  noch  auch  in  den  andern  idp.  Ilialcktou 
eine  Fortiu>lzung  von  p^to-  bcRL-gnot.  Den  crwnhnloii  dciitsolieu 
Pbrmen  stehen  »fad.  mit  Nasal  gcfi^nübcr  (pi-st  mhd.  npben  weit 
hiofiKpren  ßnfU,  fünfte,  fünfl«.  finf;  fünf-,  fünfztko»,  finf-,  fünf; 
fnmfzie  US».,  svltciiit!^  foafsic,  vpl.  üben  fi  am  Sniluß),  was  zur 
Fotlforonff  liöti|?t,  daß  man  in  den  tt-lo.>iieR  Purmen  Noubildnii^'i-n 
zu  crbllckon  hat:  :&\vi)K>hun  dein  Vokal  (t7  bexw.  u  au^  i)  und 
tidp^ider  Kwpifachur  KonxunaHZ  wurde  der  im.s  m  diinh  dus 
Untrrbleihen  dvs  Mondvenchltisscs  outälandene  Nnsul  (<ler  nur 
durch  ()ios«fl  Nichtverschhiß  sich  vum  m  unt^isoliioi).  also  uift 
Ubinlor  oder  labio-dentak-r  Vcirstlüpiing  und  mii  Wölbung  dos 
untere»  KunfcenrQckenH  gesprochen  wurde,  vpl  oben  ö)  ayn- 
koiüert,  d.  b.  die  für  den  Vokal  und  die  zwei  nichtiiasalierlen 
Konaonantiin  f-iiorderliche  Hcbuuf^  de»  Gimmi-nsv^els  verniMiolUe 
diu  ÜDtnriaiwuMf;  d«r  ftlr  den  Nui^al  eriunlerlichcn  Vontüipung 
ijo«  Gwimon»0|rel8  (v);l.  die  im  Ü,  Wtb.  S.  ITi'i  und  5,  2647 
dtinnnn  oiwrd.  Formen  äfU  iäfl,  aitfctiufl.  züknfl);  a»  blieben 
vua  der  für  den  Nasal  erforderlichen  Mundkanaliüollnug  nur 
die  Lippen vor>itülpiin!;  und  die  Znngenwolbung  ziirUck,  die  zn- 
8kmin«n  dem  ab  Krsatx  für  den  Nai<al  einti-etenden  vokali-schen 
Bement  M-<^ualiUit  verliehen;  solchem  u  aber  ergab  in  den  auf 
ftmfethen  tuw.  ziu'üekgeheuden  Fonnen  durch  Kontraktion  mit 
Tumiigehendvn)  u  eiu  i),  woraus  einerseits  an  liu  nihd.  foufzic 
Böhm,  und  dem  oben  aufgefQlirtcn  fauehzk),  androDictts  ti:  das 
dt  von  /utA^rAm  usw.  stannnt  niis  i^lixehn  usw. 

Durch  euu'u  andren  Eutwicke!un>r^pruzoß  ontstandon  div 
il)  nod.  Muudnrltiu  neben  ßf  t<lchenden  ßfta»,  -fa'ym,  -töi 
(Sciuuuhidi,  Schiitxu,  Dattuert.  Dinirioit.  Berftluiiui:  Schainbuch 
venmdint't  auch  fcflein).  nehst   fsflig,  ßftr  (».  die  nllmlleh«n 


lU 


W.  van  H«1l«n, 


Wtbb.;  boi  DfiUncrt  auch  ßeläig)  und  fofUi»  nebst  /o/Vty,  fofte 
(BrODi.-Nicdcrsitoh^  Wtb.,  Soliütze,  Bergtuius).  Im  Mml.  waren 
aebcD  tißfin,  -tkh,  -/«  mit  gi?küi-ztfiii  Voknl  iiucli  nach  neistein 
usw.  timf^bildete  vtfleitt,  -tick,  -te  in  Schwan);.  Ati^  Ictstorea 
Formen  k«nifn  NoubÜdungcn  horvor  mit  ü  als  Parallele  zu  ü 
All»  i  in  /'iini/',  /'iVm/'  uud  iiiit  o  uls  Puraltele  zu  h  in  /«»•/', 
/"»»/  (8.  ubon  5):  das  ^,  indem  bei  der  Artikulierung  des  « 
die  Li]>|)onvoistülpun);  die  Miindwinkelliildiin^  verdränge: 
das  0,  indem  auch  Wölbung  des  unteren  Zun^enruckens  an 
die  Stelle  trat  der  Wölbung  des  nberen  Zungenruckeni;  (ob 
in  nind.  voflieh,  -te  ein  5  »der  o  vorüeRt,  täl  nicht  zu  cuT- 
8Chciden).  ühk  oben  zitiertu  ßehtig  mit  durch  den  bckaniit«R 
Lautpi'ozoß  all»  f  vor  l  entwickeltem  rh. 

E.  Analogiebildungen  nach  ßfUin  usw.  und  foftein  usw, 
liegen  vor  in  and.  ^stein,  -tig.  -U  (Schütze,  Däünerl,  üaiinoil) 
und  aoestein  {Brem.-Nieden(äcliti.  Wtb.). 

Wegrun  attchw.  aaxtän  mit  auü  dem  Simplex  oatnommenom 
sax  vgl.  obvn  ti. 

F.  Daß  in  aiid.  neben  iriatüiän.  tieyiidn  (wegen  des  Unilauls 
dieaei'  Form  s.  Norceii»  Ur.  §  62)  selten  auftretenden  satOian, 

iiän  daü  y  durch  Oissimilutioii  gcj^cli wunden  sei  (vgl.  Giäluson, 
rb.  f.  nyni,  Oldk.  1879.  S.  100  und  Nurceii,  Aikiv  ti,  331  f.), 
leuchtet  kaum  ein  (man  beachte  das  oben,  S.  110  f.,  tibcr  die 
Erhaltung  von  wn.  -tiän  bemerkte);  vielmehr  i.-it  hier  an  Asso- 
ziation an  den  Anlaut  von  sexUi»  {-tüin}  zu  denken. 

O.  Nucb  cinHilbigen  ersten  Teil  der  Zusammen rUckung 
Ontbiütendeu  vrn,  8iaut{i)äH.  »eJ-Mn.  fimtätk  nn.  »iiitän,  g{i)trxtdH, 
fämtÖH  richteten  sieb  wn.  äl{t)iäH.  nitiän,  an.  tUtan  (woneben  als 
Norm  die  in  Xoreens  Gr.  §  2Ö6,  Anm.  2  besprochenen  aßfrtäii, 
atfrtä»  usw.),  nftän  mit  ätt-  (woraus  att-),  ni-  (wegen  der  Vokal- 
dehnung beachte  Noroens  AltisL  (ir.  §  US)  lür  ätta-,  ni-H-  (vgl. 
das  oben  zu  fioffrtän  usw.  bemerkte)'). 

Auf  denihelhen  Wege  entstanden  nhd.  ai^sshn  (vfjl.  auch 
durch  Ähnliche  Faktoren  heiTorgerufeuc  swtej  und  siebte). 


1)  Wegen  der  n&mliclien,  in  Komposila  zu  beubaehlcndun  Kürxung 
vgl.  wn.  tillrdpr,  niräpr,  -tagr,  tirdpr  usw.  (Belege  s.  Noreens  Gr.  «0). 
Auf  solche,  geleg#Dlticb  sclion  vor  ilet  Entwicklung  von  i  aus  t  vor  clunUem 
Voh«l  enlslondifni:  Analcigieliililuii}!  wcj*l  das  «eltra  (nebon  nornmlem 
tirdpr)  belegte  Aia\.  UrJJir  tiin. 


Zum  gcrfnanischen  ZalilN-oit, 
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14.  Die  mit  tigjut  usw.  gebildeten    Zöllner. 

A.  ALi  die  Basis  von  got  tigjiK.  wn.  tigar,  ttgtf  usw.,  on. 
r),  'iiughi  nsw.  winl  von  KnigRiaiin  {MU.  ^,  47  f.  und  Grcir. 
'.  J9t)  zii  ai<i.  daiät,  btKÜb-  (mit  ö  für  t)  Hteliendt-r  Dat.  PI. 
'Itiumis  (mit  *-uut-  iiu:  *-umm-  «us  '-iinitm-)  angesotzl  (üb 
(  odvr  isim  F'irtsctxaag  doesclben  »vukopiert  wiii-de,  muß 
ntOrlidi  iitioiilscliieden  Weibeiil;  durcli  <leii  !)»(,  cnttlari'I  zu- 
üchel  ein  Akk.  «iif  '-hm  für  ''iinpum;  daniuf  veranlüflten 
;c  beiden  Kndungen  Gberaiedelung  d«s  Nomens  in  die  i*-D&- 
liiintioii.  Betreffs  des  von  Streitbcrf;  {VG.  g  167)  gegnn 
ru^maiius  Tlie»*  iTliobeiiou  Ebiwatid«.-»,  mau  batte  wohl  urgerm. 
'jdMc/iMNÜ  mit  -umiz  au»  -fmia  zu  erwarten,  sei  bemerkt,  daß 
ich  aid,  -AAm  als  die  alte  Kndiing  der  Konsnnaiitstiimnif  *-mi$ 
jzw.  '-mis  aiiJtiiscttxcn,  das  erst  durch  Analogiebildung  iiacli 
•-OMI«.  *-i»ijj.  '-Hmis  bezw.  "-omK  nsw.  neben  Akk.  "-ojw,  '-iiia, 
'-II««  bez>v.  *-(MU  usw.  der  Vdkidsliimitie  neben  '-mw»  odi-r  *-um 
Akk.  zu  *-umM  »der  '-nimü  n-iuxle.  Wegen  (iiucb  dem  Muster 
r  vnmngebonden  Numorttlformcn)  indt-kUunbcl  guwordonor 
»0.  (der  jüaporen  Sprache  angohurcnder)  •f/ji,  -togo.  -tugu,  «a. 
^hi,  -tiu0lii.  -liughu.  -fi/gki  *.  Xureons  Gnimmutiki-u  §  -140 

.  4sr,. 

Die  '-umU,  '-unz  konnten  dim  Numeu  über  uuHi  zum  Kiu- 

ilt  in  <Ue  Vonsonaniiscbe  Flexion  vemulasseu:  und  in  der  Tat 

t  Kolclier  Vorgang  für  das  Wpstgerni.  zu  unluehmoii  aus  abd. 

ug.  as.  -tig,  «dfrk.  -tkÄ  (s.  PHrB.  25.  530),  ags.  -(ij.   afiies. 

\idi,   die   aus   einem  Xom,  'ti^i  (über  •Wj«,  'ti^t)  oder  '/»jis 

[Bber  'ti^H  durch  sckiindäi'o  Vokulapukupe  entstanden  (Schwund 

'n  ÜltiniATok«l8  nach  minder  schwachem  Mittclton,  beachte  das 

iben  2  b  2U  UjeN  usiv.  bemerkte  »ud  vgl.  ubd.  Friduwin.  Liobwin, 

iyifrid,    Wimfridl,  a^.  t/mb-,  cifnryn  usw.:  daß  diu  itusummon- 

ickuiMC  jüiigereD  Datums  aU  der  primüru  VukaliKihwund.  gebt 

lerror  «u»  ahd.  drisug.  jw.  UirUig.  ags.  driti^,  alries,  thrt-,  Irittg 

t  pri'  eluroh  Verlust  des  zwischeu  priniiii-oni  und  sekiindüroni 

ukalHchffund  verkluugencm  2  aus  'priiez;  wegen  der  ChixK 

inhigie  de«  ;-.\hfalls  vgl.  PBrB.  2fi,  .")23,  wegen  ••«  zu  *-U  xu 

•i  ..der  •-«  »II  *-e  zu  "-i"  a.  PBrB.  2«.  52«,  FuÜn.  S).     Die 

Lntuhnie  voD  aus  einem  Nom.  der  «-Deklination  -/«ji,  -tfj/  durch 

Eüniiing  ODiNtandeneu  -z«e,  -lig  wäre  bedenklich:  Atuchluß  aa 

vuniigohendeu  Numerulia  hiitto  bei  diesen  nomiulor  Weise 

8» 


fa 
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stibstaiitivUoh  (nur  atuiaiilitnäweise  durch  AiuJogiGl>iMu]tg  »d- 
jpktiviüch)  vor»  iiinltuii  Zatilwörturn  violmohr  Erhultunß  lior 
Kniiiinj;  erwirkt  und  BouiiifluHsutig  der  Fornipn  durcb  zwei  Am»/, 
tiri  hunt  usw.  dürflo  nicht  ffir  «ahrschoinlich  geltou  mit  Rflck- 
nicht  nuf  den  abweiphendon  ChnrnktPr  lotüttrcr  nidit  «usamnien- 
gcrückten  AusdrOckp,  geschweige  noch,  daß  die  Bilitinigen  mit 
-tWj  -Hg  durch  die  heterogenen,  '«iobzig*  nsw.  bcxoiohneuden 
Ton  ncei  hunt  usw.  gi^tronnt  waren. 

Itetn'ff»  dvs  ursprunglich  nur  d»ni  Dat  uud  Akk.  zu- 
kommendi-n,  aus  «  vor  h  der  Folgesilbe  ontstiuidenen  t  iu  vrgerm. 
■Hg  boachtü  das  oben  in  7  zu  sQmn  usw.  bemerkte- 

Tu  wn.  Uig-  erscheint  oiu  (nneh  Noreens  lir.  g  74,  3)  In 
mohthaapttonigcr  .Silbe  vor  K-hoiti^r  Folgesilbe  aus  e  entwickelter 
Ijaiit  (nicht  i«  ans  hnupttonigem  e  vor  «  der  Folgesilbe);  daneben 
steheude»  teg-  onthült  auK  ileni  Uen.  stammenden  Vokal,  in  tig- 
liepl  der  im  Noni.  durch  i  der  FolgeKÜbe  aus  e  horvorgerufpne 
Laut  vor.  Koben  on,  -tight  (—  wn.  tiger  aue  •*iji(i()'')  finden 
sich  dun-h  AnschhiO  an  tiughu,  -i  "zwaDzig"  (s.  unten  M)  in 
Schwang  gckonmitne  -tiugku.  ■»  {iu  aus  e  nach  Noreen  §  76.  2 
lautgesetKÜch  nur  in  hauptlouiger  Silbe)  und  aus  'tiiighi  diu'ch 
Umlaut  (vgl.  Noa'eus  Gr.  S  S^>  "*)  horvorgegangenes  •l^ki 
(Vgl.  ttu  jüugerou  Wn.  -togo,  -Ixtgu  uacli  tottogo,  tuttugu). 

Das  Wn.  bietet  auch  tag'  (mit  o  durch  qualitative  JichwUchung 
fOr  w)  und  das  Ahd.  hat  in  der  alteren  Zeit  meist  -swj.  selten 
-zig  (das  jtptltcr.  auch  in  der  Fortsetzung  •cg,  Überhand  nimmt, 
indem  die  betreffenden,  siels  hKufiger  adjektivisch  verwandten 
Rildiuigen  bwittirUch  ihn»r  Eudimg  mit  den  Adjektiven  auf  -ig, 
•eg  iu  Koritispoudi-nz  gebracht  wi-i-deu).  Siovers  leitet  (PßrB. 
16,  äSfi  ff.)  das  u  aus  *#  hör  auf  Orund  einer  Lauten  t Wicklung, 
die.  wenn  auch  ihi-e  Bedingung  noch  nicht  ermittelt  ißt.  dennoch 
als  Tatsache  eu  gelten  hat.  Für  wn.  log-  auch  tug'  mit  jüngerem 
«  fUr  aus  altem  k  geachwilchte»  o.  Ahd.  neben  regelmlißigem 
-SNjr  öfters  (in  der  Ülteren  Zeit)  anftretendes  -sog  entlehnte  seinen 
Vokai  aus  -20  von  siburno  usw. 

B.  Schwierig  ist  die  Deutung  der  an.  BßseicLnnngen  ftir 
'swuuig*:  aisl.  Mtugu.  totfogo,  anorw.  t>/(tugu  usw.,  <>n.  tiughu 
{tpighu)  usw.  Aus  der  ersten  Fonn  ist  (auf  Vorgang  von  .Moller 
und  Moringer,  s.  KZ.  34,  429.  28,  334)  ein  alt«r  Nom.-Aklc. 
Dual,  •((w  t»^ö  (mit  d=d")  zu  erschließen,  worin  die  Endung 
lies  Substantivs  üur  Zeit  der  Kürzung  von  ut^prUnglich  absolut 
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itouticr   LAnge  durch   Anlehnuug  an  'tfid  erhalten   blieb 

Kvf!l.  üU  liegmstQdc  die  Rnt&leiiiing  von  oben  \^^  A  poütiilienem 

'^i  /«Aoitrl:   hierans  regolreclit  *tä  tu^n,  'hUu^u  bezw.  'taio^ 

||H(>;;i-ti  des  K  und  o  der  Pünultima  und  der  Ultima  vgl.  Nmvens 

lAlÜJii,  Or.    §  139);    uIh    bolcgto    Foniicu   aber   owdii-inPii   aisl. 

toHoyo  niw  nach  dorn  Musttr  Aar  Pluralbilduußuil  entstandfimm 

und  Ell  M.-kuiidürcm  Kuiiiposilum  vtirbuudcittiin  Akk.  '({niNfu^u 

(wpgen  UM-  Ulis  *t^ta-  \^\.  Nui-eon?«  Ih-.  §  Tl.  10.  3fi",  2)  und 

durch  Kompromiß  entwickeltes  tuttugu  (aurh  orkn.,  ».  Noroens 

(•r.  §   VAS*,  Anm.):  sonM   beachte   snorw.  tifttugu  mit  ttftl'  für 

-,  (las  durch  Substituienmg  des  KompoidttoiisteilH  *fy{-  (rgL 

il.  tuMän  'zuranzig')  für  tu-  und   Riniiclitoppuii);   von  lanf^m 

tDenbü  entHlandcii  war  iwiy<.<ii  y  für  vi  n.  Xoreen*«  Gr.  §  74,  i:i); 

luitiuyu  mit  durch  AnJchnting  an  Utf-  nicht  zu  y  vei'scliohQnen) 

Laut;  lugtwju  mit  <hiFc)i  AssimilionuiR  für  ttU-  vingelrcteneni 

(H^;  Nowie  auf  *t^i  U^o  bombende  (iU(e)</i(,  tiitiyu  (mit  t  ans  ilt>u 

l')ui-albildun;i:Qn;  Belege  s.  iu  NoreenK  Gr.  §  4:il),  Aum.).     Dem 

poiituliertea    vontn.  •/^lö  ie^   entspricht  ronon.  *ttiö  te^O.   diw, 

indem    die    Dualendung  des  Sub^lanlivs   zur  ChunibtA^rixiiiniiig 

dcK  zweifachen  Zehnen!  geuUgto,   aoin  *tvö  oder  daraus  ent- 

stuuden<.ii   '(li   aufgab;    aus    "tejd   rogi'lnjchl    tmghii   [ii/ugku), 

wonebeu    (Wügen    d*jr   Beli-go  st.  Noreuiis    Altscliw.    Or.  §   184) 

Htkfhi  (mit  -*'  autt  den  Pluralbilduiifi^ii),  tifghu  (nach  dem  Uuster 

von  -tg^hi  der  PIni'alia,  vgl.  oben)  sowie   im  AnschUiD  an  die 

Totmngehenden  unflektierten  Niimeralia  ohne  Suffix  verwandtes 

lityh  (vgl.  such   in  Noreens  Or.  t}  485,   Anm.  H  verzeichnetes 

Durch  Assoziation  an  nttiAti,  MtÜu  usw.  entstanden  die 
wn.  {im  GegenMtz  zu  /Wr  tigw,  fi6rer  Ug«r  uüw.)  euNannuen- 
gerüokten  Bezeichmingen  für 'iwanzig".  Im  jiinncron  Wn.  und 
Im  Oll.  überhaupt  hat  sich  die  engere  Verbindung  der  beiden 
iUdwtirter  auch  auf  die  Bezeichnungen  ftlr  'dreiUig'  uhw. 
aiupKlohui. 

C.  Z»  ilen  einzelnen  Zehnem  bemerk«  ich  nucb  folgendos. 

Der  Fassung  des  ernten  Olicdi^-^  von  alid.  xuämug.  aa. 
IwtHlig,  agx.  hrinti^  [iväntii  L)  als  Dativ  jUC  ü.  48.  Streitborge 
CU.  S  167.  PBrB.  2~i.  s5  ff.)  widm-spricht  ag».  toA»-  (»in*»»-). 
Die  tVmi  begreift  sich  ak(  die  Folge  von  Kürzung,  d.  h.  von 
HonoHj'lbihiiuening  nach  dem  Muater  von  folgendem,  einsilbiges 
entv«  Olind  enthaltendem  *firüug.  thrttiy,  driti^  (vgl.  das  obou 


13  G  zu  ättiän  usw.  bemerkt«).  Wegen  strtin-  gi^enübcr  evine 
R.  ohcn  2ft,  S.  91.  North,  /«tfjimti^  K».  («mämW^  L  (neben 
(Wnfij  L)  bonihdu  auf  AnlehnuDg  an  lird^en.  *twchu  (vgl. 
oben  2«,  S.  iH).  Duroh  Ank'bnuiiK  uii  das  Itri-  der  Komposita 
entKtandon  afi'ii>s.  tfrintich  iiikI  die  |;k'i(.-ld»utcudo  Vorstufe  von 
mnd.  mnl.  tteinikh  (<laiifbon  mnd.  ninl.  ttee-  <ler  Kainpo.'iita 
mit  regelrecht  aus  hochlvuigcm,  in  oflonor  Silbe  stelipndem  i 
h«r?org«gimgODem  toiilangen  Laut).  Die  EntKt4>liiing  von  nlid. 
mmmig  (g^eollber  ralid.  sweitaig  niid  an  ztvene  nngelehntes 
aititaig)  ist  mir  dunkel. 

D.  Den  ags.  äritti^,  mnd.  dcrtkh  {dwtkh),  driltUeh,  nnd. 
dtiÜg  (SobMiibacli.  Woestf.  HoltlmusiMi,  Soest(-r  Mundart,  §  3it5), 
(fart(y[Ten  Doomk.  Koolinan),  rf(7rt(^  (Danneil.  Dergliaiis,  Scliütw»), 
drüttig  (Danneil),  mnl.  d*rtig  vgl.  die  oben  13  B  bespi-ochenen 
dreoHyne.  derti«n  uww.:  nußurdem  noch  mnd.  driHkh,  nnd.  driltig 
(Sc'lnuiibac-Ii)  durch  Ank-hnuiig  an  firl-  der  Kompositn  (woraus 
regelrechtes  innd.rfr«.).  \nci\v.: trettiughu  (Nor.Or.  §4.sr),  Anm.  1| 
hat  (((nebpn  nnTmaWm  firtffiffhi.  -liiighi  iifsw.  und  seltenen /r^/rjAi, 
trilivghu)  durch  Anlehnung  an  pnrllä». 

E.  Über  »ild-  und  mitteldenfscliK  fufzig.  fuchsig  usw., 
mnd.  m/"-,  voßich.  nnd.  ßftig.  fJU-htig.  foftig  (hofichlp  auch  nnoh 
PBrß.  1 0,  hb'l  im  Remscheidor  Dialekt  faftxt^x],  töstig  s.  oben  Vi  D.  E. 

F.  Wegen  nlid.  sMxtig  vgl.  in  iri  G  erwähnte  »üizehn  iisw. 
und  dm  oben  C  zu  gwehsNg  n.sn'.  bemerkte. 

15.  Die  mit  •hund,  hund'.  ant-  gebildeten  Zehner. 
Narh  -loh.  Schmidt  (Die  Urheimat  der  Indogemi.  24  ff.) 
sollten  got,  üHtuntehuiul  tisv/.  aU  zweite«  (Hied  den  Plur.  ent> 
halten  von  aus  an.  -tdn  (b.  oben  13  A)  zu  erschließendem  ^De- 
rivatum  'lä'hund:  doch  müßte  man  «o  statt  -f^Jiund  ein  -t^huttd» 
erwarten.  Abzuweisen  ist  ebeiuiü  die  von  diesem  Fni-schor  (a.  a.  0.) 
rorgesclila^nc  Deutung  des  alid.  tehamo  (wonach  als  Analogio- 
bildungen  sibunso  üüw.)  als  einer  zu  got.  taihuntewjatn  (in  ßmf 
himdam  laihuttttujam)  zu  haltenden,  'zehnreihige'  bezeichnenden, 
au»  xur  Ellipse  kund{u)  'Zehner'  gehörendem  /#A«iriM'(»«)N  ev. 
(durch  Anlehnung  an  da.«  t^impjex  auf  -nn)  tehantä'(y)H  ge- 
flossenen Form :  aus  -tä'{tf]u  hfitte  ahd.  -rn  hervorgehen  mQsBen 
(nicht,  wie  Schmidt  aunahra.  -tao,  -to.  -zo]  und  die  einstmalige 
Existenz  von  htind  'Zehner'  ist  recht  fraglich  (s,  gleich  unten). 
Nslicr  kommt    man    zum  Ziel    bei  Brugmanns  Annahme    jin 
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3IU.  B,  II  fl.)  von  laihunte-huttd.  lehaHso  (mil  Ellipso  von  'hurit 
tider  *AMitrf).    Nur   ist   hior   nicht    mitor   AnwUiimg   von   Anno' 
'Ä^hocr'  eine  Fustinj:  «Iw  Aiiwinicks  als  biKä&wv  biK&c  gelteml 
XU  iDKchon,    weil   die    i<tg.  Knirei^ponilenten    von   htutd.  nid. 
tatam.   iivost.  «a/u,   t-ttaTÖv.  n^Nfion.  «iiw/a^.   mir  als   BiHOich- 
nnnj^cn    (nr  'hiinikm'  hcgopicii.    M«n  kommt  «bor  uucb  mit 
iKiiÜF^'lOO*  iluroh:  taikunie-hunii  und  (nU  Fi-ototyp  von  wAonso) 
'UhnntO  ^hutul)  -=  'luiniJcrl  (als  Ahsclilußl  der  Zcihiicr'.  *bf^ifU- 
kund.  •/jKi/(/'MAiw«rf)  =  'hHndiTt  der  Zwölfor"  (vgl.  jiisl.  hunirad 
Urätt  '100',  hundrad  loifrätt  '120*   und  bL-at-lito   liurpli  Ausfall 
du  ersten  Teil»  dor  Verbindung  unttitinideiic  wßvnii.  /lund,  wn. 
huadmd  -  '100*   und   'IL'O'I.     Aus    dorn    I*r(>totyp    rler   Ifrnß- 
hundemabl  U^iftöm  hundom  orklüit  sich  da»  analogisch  ent- 
standene t  von  ItiihiinU-huHif,  'tehaulöihumf}.  Hiemach  die  Nfii- 
lildutij^en  sAwäihitnd  tisw.,  tibunzo  l'wdwuW  o<lpr  'scbtiHtohund, 
«e^ii  iIqi  t  für  0  fgl.  oben  !fi.  !)t)  f.  mit  Kulin.)  lusw.,  deren  Be- 
eclirSnkang  auf  '70'  und  ff.  verstandlich  wird  bei  Bcriioksit-htipunK 
iJer  fonneilon   Ähnlichkeit   der  alten   Bezeichaungon    für  '70', 
Mo"  und  'lOO*  (mit  -««-  bexw.  -m«-.  -an-)  und  der  Sti-Ihmg;  der 
Achtrigziilil.    Den  en^iihnten  nildmigeii  vorpleiehen  sich  ags. 
kundeiofonli^  bis  hundiwelfli^,  aushund-  und  gotischen  aibunU-  usw. 
eiitNproehcitdeu  Fennen,  worin  die  Oonitivondung  durch  -/ijH 
ersetzt  wiirde,  es  sei  nach  dem  Mustor  der  voi-aiipdienden  Zahl. 
wiJrter,  t<s  sei  durch  Kompromid.  indem  neben  den  mit  hutid 
gfhitdüien  Ausdrucken   noch    mit  -«3(-)  (rchildeto  für  '70'  usw. 
Scliwnnp  waren. 

lilentiHzierunp  mit  hund-von  ns.  nnf-  in  aHtsibuntaTAon.  Uli 
/Ott.   hat   als  Schreibfehler  al-).  antithiodn  .Mon.  öi;i  (im  Cott. 
oMt-  nuiif^fKUiin),  Freck.  Heb.  (Wadst.  20,  !l)  ist  un%uläxsig: 

iKteliunK  von  /  nu!^  d  vor  'aebun-.  'tthun-.  -an-,  'it/alif-  ließe  sich 
ling»  gellend  miiclien;  aber  ein  n  für  u  der  ttundtTtxiiliI 
irKro  ebouAO  uubugiviflicb  wie  ein  Aii«[iill  von  iinievokalii«cli 
atdaiitendem  A.  Vielmehr  Imt  mau  hier  nusKUgehn  von  den  ßaseii 
'anHehrnttö  ht-zvr,  -tehaiilö,  'anU^aliftö  (mit  nnt-  ans  '««Ai-, 
du  in  |ifraDHD«ti«ehpm  Woch»el  sieht  su  ttid.  änia»  'Knde'.  'firenze") 

'Onmw  der  Zehner"  bezn-.  'Zwi'ilfer'.  Durch  unrichtige  Fassunff 
1er  ZuNninmenrückung  abi  ans  ant-r  Ordinale  gebildeter  Ver- 
indiuig  entstund  aniahUida  {mi*  'antalMtö;  in  der  einen  tiowie 

der  anderen  Fonu  natürlich  Hauptbctonunfr  des  ersten  <!|iedes; 
noutrnle  Ueuus  durch  Anlali  von  hiMd  be»w.  hund«rod); 


V.  Titti  Hellen, 

tianclion  <)iirch  IttKchbililuiii^  Ktu  anlahloda  uud  *nAM^  pin 
'ahtorlig.  wnniit*  <iie  hoiticti  in  iler  Es«,  Hob.  bo;gvgnoii<loa  It^ege 
ahtodftch  <l»rcti  voknlischc  Assimilicrunj;  imd  ahttdfg  durch  An- 
lehnimi;  an  oAf«  (vgl.  lihnr  diese  Form  oben  8).  /lHte»6Hfi((i  i«t 
e^nologisoh  BWcideiitiR:  durch  Kompromiß  ru.s  *((Mto'fruKi^<t  luid 
tibwitig  Mon,H251  (Cott  -»11%)  oder  mis  'untsibuntö  mul  gibunlig. 
Auf  nicht  belegten  'ttHtsibuntiff.  'antahtotig.  Knmpromißfoniioii 
Ulis  *ants^inda,  antahtotia  im<l  »ibunttg,  'ahtolig  odt-T  Bildungen 
nacb  Art  von  u^pt.  hiittdsevfonii^  usw..  borubun  mud,  tanvtitkhs 
tacJitentich  (mit  ftUttlof^ischoin  -«n-  oder  mit  -»n-  aus  »iialogisclimu 
•-Mit-)  un<l  durch  Assoziation  ontstiuideiie:i  iMSlicJt.  nnd.  tachiig, 
tafhentig  l'IVn  Oonrnk.  Koolm.),  taehtttUig  ^Frisdibier),  Ute^hentig 
iBrein.-Niedersächs.  Wtb.):  Schwund  von  an-  durvh  AäKoziutioa 
an  die  vorangohendon.  ohne  ditn^e  VurKilbc  vcrwamltoii  Zulinor- 
h<KU<iclinun};i'ii  (Verteilung  des  ereton  OHcdos  i»  an-  und  der 
FMgoafIbe  zugeteiltes  -t;  ob  'antsibuntig  usw.  durch  Kinwirknug 
von  *änttibtttida  iinw.  bozw.  *dn(sihHnt6  u»w.  mit  liaupttonigeni 
enten  oder  durch  AulaK  von  sibitnlig  usw.  mit  haupttonigom 
zweiten  Teil  gesprochen  wurden,  l&ßt  sich  nicht  ermittolu). 
Daneben  nnd.  atktig  (Hergltau»,  Schütao),  nmd.  nnd.  wgentig  aU 
durch  Anlehnung  entstandene  Nenbildungeu  oder  als  Fort- 
setEuugon  von  alten  *ahlotig.  'niguntig.  Beachte  auch  dio  übfreia- 
stimnicndon  uinl.  und  tuittelustufrk.  tgextkh,  tsetvntkh,  tachtieh. 
tachltlctttich,  IncgentKfi^).  In  nidumie  von  seha  ende  nidunUe  (nach 
hfl.  K  dor  Fruck.  Heb.;  tqa.  M.  hat  da«  gänzlich  niiniüglicbe 
feste  mtle  nicJietttetH.  x  Vtuiist.  33,  21  und  I)  i.st  keinesfalls  pin 
(ienit.  de-s  «Ito»  C-Deri\-atunLs  zu  erblicken,  weil  -to  als  ü«nitiv- 


l)  FloBcht^ntwcrt  «ind  nocb  die  niJl,  neben  titr,  PÜ/"(miI  rcjfilrccbt 
tm  antevukaliscbon  Anlaut  aus  f  entslundener  «limmhartvr  Spirans)  pang- 
baren  litrlig,  fttriig  (wtgeo  de«  M  s.  cibon  13C),  fÜftig  (gcichricbi^n  vi*r-, 
fWf-,  viSfttg.  -lieh),  die  mil  Racksichl  «tif  in  d«i  mnl.  Quellen  fcbtcndu 
ifitr: ifetr-,  Ifijflich  niilil  aiit  Asätwialivbililungen  luiÜckaufUb«!! sind. dio 
ihr  I  durch  Aiixcliluft  an  ats-,  itirntidi  (tür  Uta-,  ttiPtntieh)  vortorcii  hKIton. 
Dio  in  R«do  sIchcndRii  Kurninn  bogreifen  sich  als  Analogiebildung«»  luirh 
M*  {tt»l,  itntH  {retitn}  mit  icgvln-cht  ito  snl«vohalisclicn  Anlftut  nun  xlimm- 
InsfiRi  »  «itstnndencr  utiminlintt'M'  Spirnn«  nnben  *m-,  »tntHtiah  mil  jttmm- 
loicr  Sibilans  atu  lt.  Ulc  Neubildungen  sind  auf  nielit  xuiammengenelxte 
VerwcndOBg  braclirXnkl :  ««n  nn  Kttrtij/,  drit  *n  fijflüj  usw.  nacb  nnl. 
AuMprache  mit  »timmhaftpr  labinlT  Spirins  neben  tan  tn  itttig.  drit 
«N  itn€ittig  u*w,  mit  sliitimloser  (der  Auasprsclie  xuwider  diircb  r  da'' 
g«»lellter'i  Sibilans  (sonsl  divnt  nnl  e  al*  Zeichen  fOr  allmmh arte  Sibilant, 
«'ic  X.  B,  «ach  in  eu,  ttvtn). 


Zum  it«nnaDiiichon  ZaMwort- 
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endiing  iiuariiört  wäre;  e»  liegt  hier  (wegen  dor  hem.ti  von  K 
als  all  zu  faaienilt!)  Versdireibung  vor  ann  ni^ntech. 

Daß,  wie  Brugnianii  (MU.  !>,  40)  vermutet,  die  /,oliiiur- 
bM«ichnunp:en,  welchu  durch  die  mir  deii  Vonftufen  von  hnnd: 
Mrt-  gebildeten  Oezeicbnun^ßo  für  MW  und  '120'  eiiigcfuhrl 
wordon,  ^neingormuniKCh  vmjvn  und  für  iin.  nau  liger  ukw., 
•(riw.  MügwUtdi  iisw.  Im>sw.  derou  Vorstufun  Kcubilduiif;  atizu- 
ndinen  9f*,  welche  die  Verbindungen  tnit  hund-  usw.  vi^rdrüagt 
e.  iHt  nioht  ab  feststebeod  zu   botniohton.    Denkbar  wün; 

n  der  Fall,  dafi  die  gemeinten,  zur  BeEeiohntnig  vnn  '100' 
and  'l'JO'  verwandten  Ponnen  in  den  beoagten  Mundarten  nioht 

r  kvJne  AnaJogiebildungen  herrnrriefen,  sondern  in  der  Folge 

ch  M'lber  verierun  gingen. 

IG.  TauHend. 

Für  aksl.  lyttfita,  It/ifita^  lit.  tiUetlanii»,  Gen.  -cnio  asv.  nimmt 
3rt  |IF.  0,  344  tf.)  EutJühniiog  «n  au»  gcrin.  fimundi  uüw.  und 
»ur  im  (iogoiLsiil«  «u  Kluge,  der  iPdr,*  1,  Ifll)  in  den  lito- 
Bv.  und  gi-rni.  üidiibMwiohnuiigeu  iin-envandte  Hililungfci  er- 
riet, die  unf  W«tqn/i,  tüsb>mti  zurtlcküuf Uhren  würon  (Bii^e 
^FBrB.  1^,  ;i37  vorgcrm.  t^fJc^,  lO^nuttaa).  Kur  Leugniing 
Verwandtschaft  ni'itige  nach  ersigenAnntem  Fnn4chei'  die 
rOoküichtigiing  vnn  aksl.  -»-,  Klatt  desien  einem  ksl.  I.Ati^eeQtz 
nach  H -Vokal  -ch-  bezw.  -i-  au  erwartoii  wJire.  Das 
^nhetftobtißie  oinur  AuHOtzung  von  taakomtl  (und  täskonti)  Howim 
i>rhaupt  einer  mit  -iigv/f,  -hundi  operierondon  Bcynielogio  wird 
tm  ihm  aus  trifli^u  Gründen  vertreten  (n. «.  0.  S.  '.ii5  f.).  Nicht 
efriedigvnd  ahor  ist  das,  was  or  vorbringt  zur  Ilescitigung  der 
iwierigkfitf».  welche  der  EntlehnunK»thetie  vonseiten  der 
Janfrafnnnen  -ifUtis  -fitts  •antii  gegenüber  germ.  -uHtii  bereitet 
Jen:  "Ich  denke  einemeit»  an  den  EinOuS  vnn  desfti.  det>fti, 
idremeils  besonders  nn  die  Einwirkung  der  PnrliEi[)in  auf  -ifHf, 
an  da  ja  auch  lit.  tiUcitantU  aia  Partizip  gefühlt  zu  ^^ein 
lt".  Indoiuien  gibt  es,  wonii  ich  recht  sehe,  uino  KiL^ung, 
un«  d<-r  Milbe,  aiidrou  Kitteln  zur  Hohung  beengter  Sohwierig- 
siten  nachzuÄpuren  (Ibpriiobon  dürfte,  indem  sie  es  emittglieht, 
lilo-slav.  BiUiungen  als  von  Altern  her  einheimiHche  zu  denten 
diesen  sowie  den  geriii.  Formen  in  lautlicher  imd  semau- 
lior  Uinsicht  t^recht  zu  werden.  Durch  *(üc  'Menge,  Masse' 
ivatuni   nach  Art  von  aid.  bhOth.   lat.  ftöa  usw.  atut  Wz.  tu; 
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wegen  Holchcr  Ableitung  und  wogen  crwilhiitcr  WtirKol  v^l.  Briig- 
niaons  (irdr.  2,  398,  Ordr.»  I.  114)  und  dns  I'urL  *stml-  beitw.  *$^ 
gebildetes  Komposttiiin  =  "in  Mnssp  Voihandeües,  MassenhAfles' 
«i^b  durch  AnhAnguiig  von  Sekundäntuffix  -ia,  -ji  bntvr.  -iom 
Siibsinnliva  mit  abstrakter  Bedmitung  (wegtm  Bololier  Bildung 
vgl.  Brugnianns  (irdr.  Ü,  1 1 S  ff.)  'tüasonliä  bezv.  täaa^io,  'tüssontiom 
=  'Mifcsenbaftigkeit,  Mi^ngo'.  Dom  'tSatontiä  oiit»;pricbt  (nun 
beachte  lito-slav. »  aiisjuniich  dt-r  in  Brugm.  Grdr.'  1,  "K.!  hoirop- 
geliobenen  Hegel)  aVal.  ttfaqUa.  Ms  R(?flexe  von  *tiit»^tiä  sind  in 
Anspruch  zu  nebmon:  nksl.  tyteHa^  gvt.  fiSiandi  (wcgcu  dieser 
unti  der  luidcren  germ.  Formen  beanhtp  vorgpnn.  Kürzung  von 
Ucmiiiata  nach  langer  Silbe  sowip  vorgerm.  '-I  für  den  Nora. 
Sing,  der  tc>-.StÜmme),  abd.  tfiüsunt  (Fem.,  vgl.  auü  ihüsunld  Tat), 
an.  fiiinund  (wn.  PI.  tuffr  /nhitnder)  usw.  Auf  ViaMmthm  läßt  sich 
die  Vorstufe  vun  lit.  tiiksbiniU  ztiHlokfrthi-en  (wcguii  inuäk.  •is 
vgl.  Bnigni.  (>rdr.  2,  118).  Für  aM.  püsliund  (nobeii  fiäsuad), 
Püshundrap.  ruu.-sobvv.  fiüshuntrap  bnt.  Hirt  (IF.  6,  .S4ft)  mit  Rocht 
volk.ietymologi.scbp  Xouhildiinp  geltend  gemacht.  Wegen  eine* 
vermoiiitlichen  salfrk.  thäschun/le  s.  !*BrB.  25,  .öl.'). 

Als  Fortsetzungen  eini's  Pmtntyps  'piisundi  bieten  alid. 
thssunt,  dfisuHt  regelrecht  «ntutandene  flexionblose  Forni:  ao.ßä- 
s««rf  aueh  regelrecht  nicht  umgoluutftcs  -w-  (äcbwund  von  aus 
•-i"  gekürztem  *-»  durch  vor  der  Umlauts wiikung  erfolgte  primäre 
Vokiilapokiipe.  vgl.  PBiB.  28,  .'51fi).  Durch  Ausgleich  findet 
sich  (las  -u-  auch  iu  wn.  piisuneitr.  Umgekehrt  gewähren  run.- 
scHlvi.  püsind  (Kydqv.  2,  120),  aonfi'k.  thüsint,  ugs.  diisend,  afries. 
th^iend  in  die  unflektierte  Form  eingedningeneu  Umlautsvokal 
(vp'pgon  run.*si^hw.  und  aonfik.  i  alei  Schreibung  für  jV  s.  Noreeti.* 
Altiichw.Ur.  §60  und  AltoBtnfrk.Gr.gIl).  Das-ti-vonahd.tAilMNf, 
düguni  und  der  a.s.  Neubildung  thUmndi^  kann  -u-  oder  -B- 
reprfoentieren.  Salfrk.  thUmrute  {?.  PBtB.  25,  .016)  gehört  einer 
Sprachperiodo  an,  welche  noch  keinen  i-Umlaut  kannte.  Ptlr 
ftschw.  neben  seltenem  fiiiaund  (s,  Noreens  IJr.  S  488,  Anm.  I )  als 
Norm  ersoheinendefl  püaand  it^t  in  Anbetracht  des  run.-scbw, 
Belegs  mit  -*nrf  und  der  übrigens  iu  den  germ.  Dialekten  herr- 
Kchendeii  Formen  mit  -m-  oder  -«-.  -^  wohl  kein  Prototyp 
pnaondt  (=  'tasaontid)  anzusetzen,  zumal  die  Erklärung  des  •«- 
alx  Folgo  von  Analogiebildung  nach  hututrap  auf  der  Hand  liegt 

Die  für  a;^.  diigeitd  Nti-.  (den.  -e*.  Dat.  -«).  ödaendu  VI  und 
got.  einmal  belegtes  taaPmiindja  sieh  heim  ersten  Blick  vielleicht 
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MBpfchlende    Annalime    von    alten  frtitundioin)   ( ^  Httt^^om, 

xpL  obenV  PI.  -iö  wän>  bei  nftliiTcr  BotruoUiunp  »iifxiipftben,  weil 

xa  nltes  Neiitr.  repriisentioroudiMn  l'l.  düsendu  olion  «m  ^\ng. 

iittnät  gehören  tnUßlo;  wio  iibi^r  tmt  püsundja  (».  oben  S.  89) 

ib  Veubildung  Iticht  rorstüiullich  wird,  so  begreifen  sich  nliao 

AßKtiind  dmmd.  -u  als  die  FortsoWiiriKf-n  von  allGH.  an  hnnd  Ntr-, 

'liHitdtt   PI.   (woraus   übMÜMeiles   hutul)   anKt'lehnt«n   'paxuntl, 

'ftimttdiu  (für  iirsprUngliches  'Pümndiä  oder  -iö  buzw.  -im).  1  Als 

Npiitr.  bogi'pnpt  das  Zaldwort  auch  bei  Notker  {drin  tüsent).    lu 

Oth-idi"  managü  ikümnt  (ßraunes  Gr.  S  'l~i^)  iii-gt  tiiiL-h  Uunt  t-nt- 

utandi'oe  fli'xioiiüloHO  Ponii  vor.   Übertritt  des  (-Stummes  in  <lie 

\vta.   t-tk'kli nutton  pcbt  siis  wn.  PI.  pAsxatder.  -ir  hcn"or:   der 

l'mstiind,  diiß  in  der  drei^iilbigco  Form  das  ulii;'  *-i  (uns  *•%)  dos 

N'om.  8iiifr>  bereits  ditrch  die  Wirkung  der  priniftreit  VoknJapokopo 

vr-rklun^en  war.  vemnlaßto  eine  andere  Beliandlnn);  des  Worto-s 

^  die  soiiKl  bei  den  Knciflilhigvn  i-Stämmen  211  beobachtende 

iftr  aus  dnrch  Anlehnung  von  *-i  an  das  *-w  oder  -in  der 

Df-klination  entstandenem  'heipin.  vpl.  PfJr.*  I,  609):  <ler  Noin. 

jii;;,  stimmte  als  fle.xi«nt>lus(>  Fonii  mit  den)  Nuni.  i^ing.  derö- 

1)  iler  fem.  f-Stänime  Uberein  und  Irut  so,  im  Vt-rein  mit  vielen 

'sprÜDglich  der  <}-KlaHse  anpebiirendfn  fem.  Nomina  (vg),  I'Ur* 

öl  ] ),  in  die  1- Deklination  tiber.  Wegen  des  ascliw.  indeklinablen 

»da   (nach  hutidrapa)   vgl  Soreens   Gr.  §  48S  und  Knck, 

Arkiv   14,  241. 

Noch  ags.    nyMM    'Sünde'    mit  ans  den  flektierteu  Ka«<us 

•Unimeodem   -nn   fftr   •-»/-  aus   *-n  -f  Dental  -f  (-  (Grundfono 

*<9^,  woraus  •»n«/;-)  und  nach  gof.  sunja  "Walirtieit*  (aus  »p/f-) 

^^m  den  flektierlen  Kasu.«  des  /it)il\vortes  oiKentlidi  eine  Ftimi 

^Bhne  H  zti;   in  den   überliererten  Bildungen  bcnilit  also  das  d 

^»z.  t  nut  Anlefannng  an  den  Nom.  Sing.,  nie  in  nhd.  mttlea, 

^K  17,  7,u  den  Ordinalformen. 

^^^H  A.  AlMiclislschein  thriddio  (=  abd.  driaio,  -lo.  vs.  roerc. 

^H^Vk  fCoL  firi^fo  )!■>  I*<-  Icrtina)  cnts])rcchen  n^'Ueclit  mnd. 

^Hn<L  d*nU  und  dard«  (vgl.  das  oben  13  H  über  die  lletatbe«is 

^^nd  Entstehung  von  «•  und  ar  bemerkte;  die  nämlichen  Formen 
finden  sich  aueh  im  MnL):  daneben  aber  auch  mnd.  dord« 
(•nnd.  (/$»/•  Schutze,  Bei^inus)  uns  dorcli  Anlehnung  an  thrä 
ratNtvndrnen)  *tUrädda  (vgl.  das  oben  u.  a.  O.  z»  dihieitt  bemerkt«), 
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taüä.  dridd»  (auch  iiDtl.,  r.  Schwiihacb)  und  drudeU  (=  nnd. 
dr&dde  Dartneil,  Wwcslo)  mit  'iiiroh  Anli^hnuii);  an  die  Kanlinal- 
fonuDu  ^or  Motnlhittis  geschillztom  r;  miil.  nußi-i-duni  drede  (Tfl"' 
Dooiitk.  Koolm.)  und  drtdd«  (Sclianibach)  dui-ch  Anlelinung  au 
iri  (aus  tis.  thrit).  Wif^en  der  Deutuug  von  afries.  threddn 
beachte  das  1  '^  B  zu  thretteue  beini3rkti>. 

Dem  WH.  nicrc.  öridda  steht  north.  dirdi<t)a  If.  Ril.  I> 
gegenüber  mit  mugi'^itulUem  r  vor  irfd  (vgl.  in  Bülbring»  Ags- 
ür.  !j  5L9  uufifL-führtcs  iiortli.  &ir</(U  gogcnfibcr  ws.  bridda$): 
dtuicben  über  aiicl]  dridda  L  niit  dureh  Anlehnung  erhaltenem  dr: 

B.  As,  noben  fior  (mnr,  ;f*rl.  ^(u)Huai-  (s.  oben  4)  nur  /ionfo 
(/fert/w-);  (ifric-«.  neben  /idr-,  ytairw,  /Sör.  fHtUK{e\r  (9,  ii.  a.  ü.)  »ur 
fiärda,  fiaerde.  OeKonUbor  w$.  mcre.  ftoicer  ifhr  war  in  rljescit 
Mundarten  veiloren  gegangen)  ws.  fiorda  (erst  jlingci-  auoli 
feOHvrda).  nierc.  fiorpa-,  nortli.  neben  ftoutr,  fior.  ffar-  nur 
fiorda,  fiaröa. 

Wi<gi«n  wn.  /focde.  on.  /Jor/«  (aus  'fiudrd-  für  fiudurd-  aus 
"/WKrd-),  fiarfte  vf^l.  dufi  oben  in  4  am  Schluß  beiuertte  wowi» 
NoroeiiK  AlWchw.  Ur.  §  118;  wt-geu  disl.  iwcbw.  fiarpia  (nacli 
j6i^)  Kück  im  Ark.  N.  F.  2,  33,  Pußa. 

C.  Über  aiid.  ftinfto.  nilid.  fänft»,  fünft«,  nhd.  (dial.»  A"/*«. 
rand.  veftt,  ro/to,  und.  /o/ie.  fofte  wurde  bereite  in  .'»  und  IS  !> 
gehandelt. 

Wegen  wn.  ßmte,  on.  fäm{p)(e  s.  Noroen*  Ommmatikon 
S  2«l,  4  bezw.  H\i,  L>,  b. 

D.  Wegen  nnd.  aSst»  %.  oben  13  E. 

AU  Korrespondentpn  von  aid.  jbt^Aiw,  ?ktoc  usw.  (Brug- 
manuK  Ordr.  2,  477)  begegnen  bekanntlich  au0er  abd.  «iA(o  noch 
WD.  tHi«^  on.  »pK«,  MdKe  (mit  Brechungsvokal,  vgl  Noi-een» 
Gr.  §  78,  3),  ädtt«  (Kompromißbildung). 

E.  Wogen  ahd.  sibunto,  as.  aivondo,  -ofho,  aofrici».  Uganda, 
WS.  »ff-,  aeofoda,  '»da,  merc.  nofunda,  north,  thfunda  R»  und 
north,  seofunda.  -onda  L.  awfnps,  nauiptn-,  saunda  ^.  oben   7. 

Xebon  aofi-iea.  siägun,  aö^oti  usw.  stehen  siügunda,  iögunda. 
-^nda,  -inda,  neben  nd.  nl.  »Oven  .löivnd«  (a.  a.  0.). 

Zu  lautgesotzHdi  entwickelten  aUl.  si6  (»us  *Mii),  nschvr.  Mi 
(s.  oben  7)  gehört  obenfnlls  regelrechtes  wn.  on.  siünd«;  «uf  An- 
lehnung au  stau  (k.  oben  7)  bertihendes  munde  bieten  das  Wn. 
und  das  Agutu.  Andore  durchsiclitigen  Neubildungen  sind  ttisl. 
Mmie.  SM^-HtM^i,  anorw.  mauöi  (Belege  in  Noreeiis  Gr.  g  446,  Anm.). 


Ziim  e«niMint»ehen  Zahlwort. 
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Wi'gpn  des  (bpreits  in  iiilid.  Qiifllen  nrxoheinenden)  sMt« 
fcobpn  13  G. 

P.  Als  die  uiifiieBKirt  (•nhvickelt(>n  B«seiohtmngeD  von 
'octa^niit*  wären  gtmi.  ahtoda  (Nlrr  -<A>  (mit  -6-  aus  antckonso- 
aantjsc'lit'fn  '-öw-)  bezw.  iloKsoti  Fonsotxtiitji^ri ,  nis  die  im  du» 
Kanltitale  aiigflchnlen  ahlöräo  odor  -do  ukw.  zu  ©rwarten.  Wi-lclie 
der  beiilim  Bitdiinj^en  i»  lüid.  nit..  ahlodo  vorliegt,  bt  iintarlich 
nicht  zn  entsdicidon.  In  h^.  eahtoda.  -Mi.  arhtoia  itsw.  könnt« 
der  I'&o  ultima vokul  auf  •*-.  »her  auch  auf  •«-  filr  •-!«»-  (vgL 
uiitvn)  Kiu'ückgelii^n. 

Durch  partielle  As^ioxiatian  au  dm  -um-  der  miciibarlichon 
OrdiiuiliA  entstand  p>t.  ahtuda  (v)jl.  diix  obi^u  8  horx'orgehobvuo 
nhd.  aiiht),  dein  afries.  achbi.  »n.  tjtfe  (d,  nictit  p  trutx  des  -Jt- 
dorcb  Aitlüliaiing  an  dUa  bozw.  *aA(<i)  ontsprocheii.  W»  div 
'ülirni  viitLitändi^vr  Aiwoziation  (inden  sicli  bekanntlich  »rrics. 
tunJii,  -mtla.  innl.  nind.  aehUnd«,  wn.  ^tfo»^».  on.  rffU)Hf*(/«. 
e^n  «oEriott.  acMaitda.  an.  dHHand«  v^d.  Aofries.  Or.  §  239  und 
POr.»  1,629. 

Ekaclitiuif^vrort  sind  noch  Kpiitn-x.  0{a)hUoda^  anpil,  eahle^/stUi 

alx  duroll  Uoda,  *Uyda  (v^l.  uiilcn  tl)  bcoinfluUlc  Notibildungvn. 

(i.  W»>ftcn  niiinda  uhw.  und  nijfunfta  usw.  s.  oht-n  9. 

H.  Zu   srhan    ilsw.  (k  üben   10)   alchoii   daran   angplelinle 

■lid.  zthant»,  im.  ttJumiio.  iiofricK.  Uanda.  awfneR.  tifnda,  mnl.  tiende 

:u  north.  t4a  kein  fAitfu,  sondr-rn  -/«jAi  u»w.,  s.  unten).    Dnd 

iurmit   tiberein.itiinmt,'ndc  Neubiidun^n  sind  auch  ti'otz  flbor- 

'ftrter  w&  Uoda.  vm.  ti-onH»,  on.  ti-unde  mit  ab«olut«r  Sicher- 

il  fiJr  lii>Hiif;t«>  Dialekte  anztuiut».-n  auf  (irund  der  Knväf:uni;. 

B  hiur  {(uich  dem  oben  10  ei-whlnssencn)  iiinstnial.s  bi-n'soiii-ndc 

'tehan  oder  -ow  durch  die  Erhaltung  ihrer  Enduii«  auf  daneben 

nifhari'   'te/umP-  oder  *tehonf>-,  *teha»d-,  *l(hoHd-  hinwei-sen; 

Uoda  UMW.  auf  AsMoxialion  au  ni'sw^j,  mi-ciu/«,  ni-unde  oder 

Yotvtufo  dcn>olbon  bcrulicnde  jUngere  Pomcn,  uiclit  Fort- 

Wzunj^  von  lU'spdknKliL'hcn  Prototypen  mit  altem  *-mii-. 

Au«  iiordouKl.  ixlcr  morc  (im  all.  llailyr.  und  in  Beda  iiber- 
icrtcn)  (MjKhi,  nortti.  Ui^da,  teida  h  (auch  -le^da  H*)  deeimim 
unil  den  NU Wtanti fisch  =  "y/ohnt*  verwandten  an.  t^gaiho,  afries. 
ttjfolha  (auch  -al/io,  -atha  mit  -n-  für  *'d-  aiLs  durch  Einwirkung 
Tim  ftlleni  rMun  für  '-un-  eingetretenem  *-an-\  geht  hen'ur,  diiÄ 
m  Ordinalo  unjirlinglich  paroiytonicrt«  Form  {'li^ifii/i-)  zukam 
1.  fA»a  10  4>nwhl»x)>eneit  'metfAnß-  nu>i«n  'nit/uM«))',  mitliin  die 
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f.  van  Kellen.  Zuin  CBtiBUlBcben  Zalüwort. 


spirautiriotio  Basis  der  Aspiralft  voa  got.  ttHHtmda  tutw.  nicht  ur- 
oprüQgUch  L^t  (wogou  des  Akzentas  s.  auch  Herrigs  Arch.  107,^!41t. 
T.  Wej|;ei)  eigeiitUmliclicr  Aga.  afries.  an.  Bildun^ii  enä- 
luftti,  andloßa,  irlloße  usw.  s,  oben  II.  Wegen  awfric-«.  lofj/'-. 
Mie)fia,  nnd.  Uv<A{i)fte.  mhil.  nhd.  zteBlfU,  aofriws.  (Rttstr.)  tw^fta, 
mild.  sieiUfle,  ztcdfte,  zireiifU,  on.  wn.  tolfle,  rnii.-schw.  tmift* 
sei  nach  13  venrloMD.  Zu  den  Kurdiiiulbitdungen  stimmen  die 
*»r  Boscichnuii);  von  'dreizehnter'  usw.  verwandten  Fomivit 
(man  beachte  wegen  dorselbeii  oben  IH). 


Nachtrirpc. 

Z«  Seite  I0:i,  Anm.  1.  Zu  Hölthauson-s  Prämisse,  "daß 
gerade-  dns  Knglische.  Fi-iiwischo  und  SSchsischo  allein  Können 
d«i-  Oniinnizuhi  '10'  mit  gnimnintischem  Wechsel  autxveisen: 
ae.  north,  tmyida,  t«(i)^day  afries.  t«gotAa,  -atha,  -ttha,  an.  Ugotho, 
-atho"  stimmt  niohl,  wie  bereits  bemerkt,  die  Tatsache,  daB  daü 
Nl.  zwai-  n«geit,  -dt,  niclit  aber  t*gmde,  Rondern  lümde  aufweist. 
Wer  aber  trotzdem  behufs  H.'k  Dpntung  (ags,  ni^oÖn.  -«da.  afries. 
niSffunda,  -emUi,  niögtndit.  as,  niguttda,  -uda  durch  Anli-'hnung 
an  die  falgsnde  Ordinalzolil  und  die  Kardinalzahlen  für  *9' 
wiederum  durch  Neuhildunp  nacli  den  Ordinnlicu)  unnehmon 
möchte,  daß  auch  im  Altwestiifrk.  ein--ftmals  eine  altes  *ne-unfi- 
beebiflusäciide  Fürm  'tfi^unß-  vorhaudou  war,  dem  mUUtc  es 
doch  sonderbar  oniflioinoii,  daß  in  den  besagten  vier  Dialekt* 
grnppen  eine  Neubildung  w;^n»P-  die  dazu  siehende  Kardinal* 
form  beeinflußt  bütte,  wäiirend  sich  dagegen  neben  der  regel- 
rcchlon  Bildung  "te^tmlh  krine  Spur  von  analoger  Einwirkung 
nachweisen  läßt. 

Zu  Seite  UOf.  Aus  dem  zu  feriAimfe/iMnrf  usw.  Bemerkten 
dürfte  hcrvoi^gelien,  daß  die  zweierlei  Zülilurtun  in  keinem  Zu- 
sammenhang stehen  mit  etwaiger  durch  den  Verlust  eines  nlton 
TerminiLs  für  'seohzig'  hervorgernfenen  Teilujig  der  Zehner- 
ueuuungeu  in  zwei  Abschnitte.  [)ie.s  iubezug  ant  Meringers  in 
diesen  Forsdu  10,  1(30  ff.  ausgefllhrteii  These  über  Sciioci,  dessen 
Identifi^cruiig  mit  tjunicriscben  iüd,  iuüu  übrigens  in  laut* 
lieber  Hinsicht  keinesweg«  für  unanfechtbar  zu  gelten  hätte. 

üroningeu.  W.  van  Holten. 
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Der  Kompoititlouttt^pus  Ev-dcoc. 

Dem  (triecliischon,  Ixueiniüchen,  Keltischen,  SlavUchen,  In- 
BQ  g<'m*'insara  ist  uine  Klaäsu  exozentrisclier  Kumpoüit», 
(ieren  Ursprung  niclit  ^ouiigend  auff^klärt  iüt  \m  ei^tea  Glied 
erMheint  eine  PrHi>OKitioii  odor  ein  IoIcaIus  Advorbiuni.  im  zweiten 
«in  SulMtaotivum.  uu<l  das  Ganz«  bozoicbiict  vtivas,  zu  riein  tlur 
SuhstsutivtH^ff  iixcß<ltvie,  nnclt  Alaßgiibc  des  durch  das  erste 
Glied  ausgwJrÜcklea  rfitimlSctioii  VertiMltiiisses,  gohrirt  oder  in 
Beziehung  tri«.  Beispiele  sind:  Atl.  ivOtoj  "innerhalb  (iotl 
b«l»onti.  in  wem  Ontt  ist,  gottbegeistert';  lesb.  Jit-epoc  ('auf  sich 
Wolle  habend*)  "Widder"  (Schiibw  KZ.  .HH,  Kf.»  f.),  ion.  ati  *rri- 
XpOcoc  "auf  sieb  Gold  luibend,  überptldet',  ebenso  (n-öpTvpoc, 
*iri-)taXKoc:  att  Ond-£wXoc  "uuterhidb  (unter  der  vergoldeten  oder 
d^.  Oberfläche)  von  Holz*,  ebenso  Oito-dfcripoc.  inrö-xpfltoc;  aH. 
sapQ-n6p<pupocTanagrAirapn6pq>oupoc  (Hovucdes  <^tu(l&s  gic-cijuea 
11  118it9|  S.  »Sl  'an  der  Seite  PuTpur  habend,  seitlich  mit  einem 
Pnrpiirütreifen  vereehen";  att.  Koid-xpOcoc  'drüherhin  Ooid  habend, 
leicht  vergoldet*,  ebenso  bei  Hesiod  Karä-CKioc;  ion.  att.  ^iT■olKOC 
arg.  ikM-Foikoc  ('darunter,  swtschendrein  die  Wohnung  habend") 
atl,  Tni>i-upTup<K  'Silber  uin  sich  habend,  in  Silber 
Itt",  eboiHO  ntpi-xpococ:  botn.  diM<pi-uhoc  Pind.  dip<pi>9(iXuccoc 
»uf  beiden  Seiten  Meer  habend,  von  Meer  umgeben';  atl.  öiiicdä- 
KupBoc  'die  Frucht  hinten  (hinter,  nicht  vor  dem  BUtt)  tragend* 
(Tun  Feigenbäumen),  ebenso  Dmcd6-x(ip  'hinten  (auf  dem  Kücken] 
die  Uäude  habend*.  Lat.  f-linguä  'dem  die  Zunge  heraus 
tet,  ziißgcnlo«',  ex-<omis,  ^ntrvia,  i-nödu:  äe-plami^  'dem  die 
Federn  wegsind',  de-pHis.  Ir.  e$»^min  furchtlos',  di-anim  'mnkel- 
IcMi*.  Aksl.  tf^cp  'mit  <la»  Lager  habend,  consors  tori.  dXoxoc", 
ehemw)  vielleicht  sf-sith  'Nachbar'.  Ai.  ddhi-tarira-  'ein  Kleid 
an  habend,  bekleidet',  ri-griva-  'dem  der  Hals  ab  (abgeschlagen 
oder  dgl.)  i^t,  ebenso  t'^äoffa-  'gliederloH':  nf-manifu-  'dessen 
Zorn  nieder  iM,  »ich  gelegt  bat':  eäm-cA\u-  'mit  die  Wohnung 
habend,  gleiche  Wohnnn;;  hubund';  avö-dem-  'herunter  die  Götter 
liok<ad.  MV  herbeilockend';  änty-üti-  'nahe  die  Hilfo  bringend,  mit 
Hilfe  nahe';  Üä-Oti-  'von  hier  aus  Hilfe  gewährend,  auf  dieser 
ätita  helfeuil';  ihä-fiiia-  'hierher  den  Sinn  gerichtet  habend' 
vmI.  Ueixpiok*  bei  Gurbe  KZ.  23,  Ml.  514  f.). 
Wenn  diu  Kompo^la  wie  gr.  dpxi'Kaxoc  'Unheil  stifteud* 
tinda-x'ar'na-  'Olaox  erlangend',  wie  ich  S.  tl8  ff.  annehmen 


1S8 


K.  Brugmann,  Dot  KompositionKlypin  Cv-8(oc. 


EU  müstien  g«glnubt  Iwbo,  nacb  ihrt-m  uKprünglicliou  Sinne 
impemtirigcliv  Wcmlungcii  wart.'»,  w  fnigt  es  sich,  ob  nirht  aucli 
diese  Advei-bialkoni|>uKita  ron  inipo^liviitchen  AiiKdritvkpD  aus- 
gegangen Nind.  Man  denke  an  Formen  der  Auffoi'dcrung  wie 
hut  ahl  hid  herunter!  odur  ab,  hcrunttr  den  hwt!,  kxtpf  suHlci! 
oder  ztirikk  de»  Kopf!,  riegel  cor!  oder  tw  den  riegel!,  Mtick  ttegl 
oder  weg  den  gtork!.  <ftld  her!  oder  her  daa  getd!,  nbae  Objekt 
auf!,  rortnIrUi!,  her!  <ierade  bei  Auffordiriingt-n  konntv  in  der 
AUtap«|)r»cb()  dt-r  idp.  Völker  von  jeher  das  Richtungsadverbium 
das  Verbiuii  leicht  mit  vortrett-n.  Uintdclitlicli  dos  Oeniuinisohen 
verweise  ich  aiif  J.  (Irimiii  D.  (1.  4»  S.  IßO.  12^^,  wo  z.  R  aus 
dem  Mbd.  nn^fiilirt  i^t  halde  here  ihimtph  yßrUt!,  nach  diner 
muüter  baide!,  btdde  nüitr  w»  den  roxam!  Ann  dein  Griocliischea 
im  äva  Vteb  auf  bekannt:  Z  ITS  dhX'  dva  m*)^'  ^^i  xtico:  daxa 
fc€-Opo  b€-üT€  'tior'  (Verf.  Demonstrativ pron.  Gl.  9t>l.).  Beispiele 
aas  dem  Ai.  K^ben  l'iKoliel  Ved.  Sind,  l,  13.  l»f.  und  Delbrück 
VtTgl.  Synt.  3,  122  f.,  wie  BV.  6,  22,  10  äs^t/dlam  indru  Utah 
wadfm  '^b  un»,  Indrn,  uunntcrbruolienes  Heil',  mit  Objekt  iK 
S2,  4  »l  iüfmani  indac  44^  pümiiilla  jänang  y6  iiimiii  ädidtitÜ 
'(wirf)  nieder  die  Kraft  desjenigen  unter  den  Menüchen.  der 
uns  nacli:^(ellt,  o  vielgerufener  Indu'.  Diese  (iattung  von  Kllipaes 
veikUmmerlo  naturgemäß  tlheiall  da,  wo  die  alte  Tniesis»'  der 
Verbalpi-Äfixe  aufgegeben  und  Kontaktkomposition  mir  Kegel 
gemacht  wurde,  wie  im   lateinischen  »nd  im  Slavischen. 

Daß  in  unseni  Knnipusita  ein  vurbalir  Begriff  mit  vor- 
geetellt  war,  unterliegt  keinem  Zweifel.  Eh  fragt  sieb  nur,  ob 
derselbe  ganz  aUgemoin  rerbal  goducht  war.  etua  «n-  nenn  wir 
heute  Ragen  wollten  vor  den  echUd  {den  xJiUd  n>r|,  schritten  sie 
in  d«n  knmpf  -  rfm  «inen  mantel  innen  manlel  um),  ging  er 
hinaus  —  ah  den  hitt,  trat  er  ein,  oder  ob  bei  den  ersten 
Muülerboitipielen  —  wir  dürfen  wohl  t>agen:  in  uridg.  Zeit  — 
bestimmte,  luiserni  Znruf  zuräcic  den  kapf!  u.  dgl.  entsprechende 
adhortatjve  Wendungen  vurge«ehwebt  haben,  an  die  man  die 
(.'.xoxontrisolie  Konipo^itionsbiidung  anknüpfte.  Dits  adhortattve 
Bedeiitimgselemont  hätte  sich  dann  bald  ebenso  verloren,  wie 
bei  den  dpx^xftoc-Komp'iBita.  "nd  die  Xnohbildangen  kamen 
fortan  ohne  dasKelbe  zustande. 

Eine  ganz  üidiere  Entsclieidung  ist  natürlich  niobl  xa. 
treffeo.  Aber  da  bei  der  Verbindung  von  Ortsadverbia  mit  Verben 
der  Imperativ  ron  jeiior  ein  Ilauptsitz  der  Ellipse  gewesen  sein 
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I'),  ist  die  Aiinatimc  jüdonfulls  oiclit  uDnatiirlicli,  daß  diese 
FAiiff'-rHiTunKSfonn  entweiier  ilie  nllciniKf  oder  docii  eine  woscnt- 
,  liebe  (irundlage  Itei  der  Kildimg  idif^-gcbcn  Lat.  im  j\i.  küniite 
nun  z.  &.  nf-mani/u-  direkt  aiischUellen  an  ein  mit  jenem  ved. 
ni  ifi^ffKiM  ^leirliarti(;es  n/  manyiim:  womit  selbHh'Onitiindlicb 
,  nldit  gesagt  MOtn  h<i1I.  dafi  p>rado  diesem  Bi'i!q>iol  zu  d(<neit  ge- 
jrt  lialw,  von  denen  die  j^anze  Kate^hu  uusgcpuigvii  Ist. 
8clilioßlioli  iät  iiuoli  zu  betonen,  daß  der  ganze  BiMimg^ 
pn»eß  sioli  auch  zu  ventchicdoncii  Zeiten  u-ieduriiolt  bulion  kanu 
iiud  wnliTsclieinlich  wiederholt  hat,  wie  das  fdr  die  Komposita 
mit  ansge-sprodienein  Imi^rativ  sicher  istt  (ygl  S.  ßJ)). 


I^eipzi; 


K.  Bnigmann. 


Homer.  drocTÄc  and  ätpi- 


!\  'Atoctöc  erselii^iut  bei  Homer  nur  in  dem  fiinfnnd  wioder- 
kohrendtin  VcrsticlilidJ  &  b'  iv  Kov(r)ci  irecdiv  f\t  Toiav  drocrtii, 
wti»  von  dem  im  Kampf  verwundet  Hinsinkenden  gesagt  iüt. 
Es  ist  die  J!um  Fassen  gekrltnnnte  Hand  ^moint,  eine  Bedeutung, 
die  dtocröc  aj»  Syiionynium  des  xn  &pdcco)iai  pehorifren  fcpäS 
erscheinen  läßt  (»gL  N  :ia.'(  Ktiio  Tavucöefc,  ßeßpuxLÜc.  KÖviot 
bcbpoT^EVoc  ninarofcoic),  S,  Heiiir.  Scitmidt  Sjm.n.  d.  gr.  Spr,  1, 
Stt-t  1.  Mit  K>.-incni  -CT-  erinnert  ajotröc  an  nulk'rjrrieeliiscbo  Wörter 
^Hfür  die  Hand:  1.  ai.  Adato-«  'Hand.  Kiiüvsi-I  (de.":  Elefiinten)* 
^Bkv.  zaaia-  apers.  dasta-  'Hnn<l',  wozu  wahi'sr'heinlicb,  nacli  /luhat} 
'  BB.  17,  327,  lit.  i>a-iaslU  ixt-iaffl  'AehBelböhk''  ("das  unter  dem 
Arm  |*M«<a-»|  Befindliche'!:  '2.  ai.  ^bhatii-i  "Vorderann.  Hand", 
I  wnluvelifiiilieh  zu  lit.  gahanä  'Arnivoll',  wnitiK.  habne  'nehmen, 
^kenrreiteii',  ir.  giJnä  'Gabel',  s.  Zubaty  Arch.  f.  stav.  Ph.  16,  3fl2 
nndTliunieyaenFestgrußunOsthoff  S.  7  (wo 'aufgabeln.  Kwisflien 
Kwei  Zinken  tsnoD,  zwisehcn  die  Arme  nehmen'  aU  Uedeiitung?^ 
Zentrum  vomnitet  wird);  3.  aksl.  yrvih  'Handvoll'  pr^gnMa 
•Handvoll,  hohle  Hand',  niss,  gora'  "hohle  Hand'  (dazu  lett  ^iirst« 

1 1  nrlbritck  a.  n.  0.  sagl:  "Win  man  Hi«hl,  handdl  «s  sich  bei  itvn 

f^rlialellipsen  dos  Ai,  um  Haupts&lie  (von  NebensäUen  habe  icli  wenif&tena 

ein  alchrrr«  nrinpiüli,  <Ii;t  i^inn  der  Ell  «rgflniendvii  Fonn  iil  vorwiegend 

■ptraliYtiic)!    Auf  dai  Vcrbuin  wiid  in  vcraduedener  Weise  liingewkaeD: 

lurrb  itie  ilazil  |[>liflrig«  Präposition,   den  äaxa  kondraierten  Kiam.  die 

HtgUioa". 

tal(«»fri»c»«  l'ancanacra  XVIII.  U 
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*Fliioti:4kiii>cko'.  s.  Kubaty  a.  a,  0.  394),  wahrscheinlich  zi 
Aytipu)  'sammle'  ürfv[>tc  'VorSHimiiluriK*  (».  Por-soii  BB.  19,  281, 
Vprf.  Grun^i.  1»  S.  In'i,  iV.  II.  L'SO);  4.  »hil.  /ilrf  'Fmisf  auK 
*fimx'ti-s  akül.  />ftfft  'Kaust',  uferueiiiüatue  Urundf.  *i>phti~«  (tiber 
das  lAutgeschicbtUche  Verf.  Gnindr.  I »  S.  410.  6S6.  703.  712^ 
walirsoheinlioh  verwandt  mit  f(;ot.  /fi^r«  'FioKer',  Wolter  er- 
innert -et-  auch  an:  ai.  atKjitftlui'S  ■Daiiinon,  großo  Y^eW,  av. 
anffuMa-  'Finger,  Zclie',  zu  »i.atigüii-^  'FiiiKC'-  Zclie';  lit.  ptfiofta 
Bksl.  fi-Mti  prMtp  'Finger',  da»!  man  mit  ai.  p{$tM-m  ahil,  firtt 
zu  verbintien  pflogt:  s\h.^iSt  0'iit  'Finger' (l'edersen  KZ.  Ü3,  fi-M). 

Die  oft  wiederholto  IdwitifizkTUiiK  von  dtocröc  mit  ai, 
hiOa-s  (z.  B.  Prellwiü!  Wtb.  S.  3,  Uhlenbcck  Et  Wtb.  d.  ai. 
Spr.  :(51),  Hirt  BB.  24,  245,  Verf.  Örnndr.  1«  S.  358.  ö;U)  ist 
nnbefiieiligeud.  Dwiii  der  VerRl'-'ieli  mit  ni.  /uf»((-j:ßr.  fbruz, 
Ai.  ahdm  :  p'.  i^ih  vrklürt  nwar  zur  Not  das  t.  aber  nicht  den 
Anluut  d-.  und  di.rr  Umstund,  drtß  die  !>autgruppe  -rf-  von  irgend 
viucm  E'unkl  nii.«  xu  einem  Bildlingselement  für  Wurter  mit  der 
BodeiHung  Hand  (Arm.  Finger)  geworden  ist  —  wie  hekannllleh 
aucli  sonst  bei  der  Benennung  von  Kürporteilen  bestimmte  For- 
mantien prnduktiv  geworden  sind  — ,  läßt  nngosichts  der  laut- 
lichen Üivt-rgenz  im  Anlaut  von  vornherein  aU  das  Walirsclieii»- 
lich.slo  orsclicinen.  dall  sich  die  Verwandtschaft  von  atocröc  und 
hihta-»  eben  nur  auf  den  Wortau8gang  erstreckt  Die  Zu^ammen- 
steUung  von  drocTÖc  mit  dttv^m  "ich  führe'  und  mit  l«t  jwrx» 
yee-tv-n  {de  Sdussiirc  Syst  prim.  r)3,  Thumeyson  KZ.  ^0,  :J5:t) 
wird  der  Bedeutung  nicht  jiococlu,  und  mit  Hecht  erklärt  sich 
Walde  KZ.  .T4.  031  dngoKen.  Loo  Meyer  Ilimdb.  1,  1 14  erschließt 
auf  Oruiid  der  He!<ychglos.sö  d|oc  ■  töv  dTKÜivo  ein  Nomon  tö 
äfoc  'Krümmung',  wonach  6.yoa6c  ursprllnglich  'mit  Krtlniniiuig 
vei'Kclipn.  gfkrümint'  bedoutet  habe.  Wenn  nur  nicht  gar  zu 
klar  wiire,  dtiß  dit;  tilusse  urepriinglicli  «focTÖv  ■  dTKiova  geUiutet 
hat!  H.  Mor.  8climidt  «.  v.  Mit  Wiedcmanns  Anknüpfung  cndlicti 
an  hit.  lucilla  (BB.  27,  2>^7  f.)  weill  ich  nicht»  anzufaugea:  du» 
von  ihm  dabei  herangezogene  gr.  6.xf\  'Bug'  hat  e^s  nielit  gegeben. 

Die  Hand  ist  hei  den  indogemumen  sehr  verschieden  be- 
natmt,  meistens  soweit  volle  oder  einige  Klarheit  über  die  <irnnd- 
bodeutung  besteht,  nach  iliren  Tätigkeilen  «der  der  verschiedenen 
Oostalt,  die  sie  ruliend  oder  sich  bewegend  zeigt  Gehen  wir 
fflr  dfocTÖc  von  der  Vorstellung  des  gruifenden.  fiu«sendon  Glieder 
aus,  so  paßt  da.'i  gut  xu  dem  honiorisohen  Ocbruuch  luid  hat 


Homer.  Avocrik  und  Arpi' 
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Amtlogn  an  andern  Ilaiidnanien.  Von  dioKoa  idud  ^hun  genannt 
gr.  &pd£  (bpoxAc  ■  -rilc  TiaX<ij>r|c,  tnc  X*tp6cl,  zu  bpdKOnm.  und  HJ. 
ffäUuali-f,  KU  vmss.  AoAa«'.  Keiner  hiorlier  gr.  x<>P  »fni.  j»ht 
ülli.  dorf,  zu  oi.  häraa-  'Griff,  packende  Kraff  (W.  har-).  »nd  got 
A/iiif/i(x.  dessen  von  J. Grimm  herrühi-endB  VerhindiinR  mit  -hinßan 
'tiuigon'  lubiditlig  ci'scliotnt  (v^l.  Wicdomaiin  BB.  27,  t'JTL), 
wlUiretM)  diu  von  Tburnovscn  KZ.  26, 810  und  von  Zupitza  ()cnn. 
Outi.  183  in  vei-schiedener  Weise  veisiicliie  Anknitpfung  an  das 
Zahlwort  zeliu  in  Ipid-Kovra  usw.  recht  proltlemntisch  ist.  (Man 
vui^lciclie  dazu  noch  iilid.  engl,  fang  'Oriff.  Klaue  [der  Kaiih- 
vögelj'  und  das  dem  DoulKchen  entlehnte  fmuz.  griffe  'Kndle. 
Klaue'.)  Nicht  weit  ab  lief;en,  nach  dem  Bonennmipt^'und.  lil. 
mnkä  uksl.  rifla.  xu  üt.  riükti  'hnmnielu,  auflesen'  (z.  B.  kloinu 
Stein«,  Beeren,  Ähren),  und  das  oben  genannte  ru^s.  gornt',  txl 
gr.  dttipw.  S%\.  endlich  noch  Pereson  Srad.  js.  L.  v.  d.  Wurzel- 
urw.  ti2  tiber  gr.  ^äpT)  (zu  ^äpttriu)  und  tat.  manu*  |zu  am-pAa 
'aasalb  So  Iv^  »ich  dTociöc  ungexwuDgen  2u  bom.  dTin)  'dns 
Ergreifen,  Fani;.  Jagd',  ndv-crrpoc  *nUe$  fassond,  fanfiend*  (vom 
Fiseliornetz),  nup-dYpn  'l-Vuurzangc',  att  Kpt-drpci  'Fleii*cliznnge, 
•gal>er,  hoRi.  ÖTPEi  'faO  zu !  frisch !  wohlan !' ')  und  nv.  'azra  'Jagd', 
dflS  in  azrO^Ai-  Magd  machend,  auf  Jagdbeute,  Raub  ausgehend* 
entballon  iM  (Bartholomae  Aldran.   Wtb.  22!)|.     Ob  am    Ictzteii 

I)  ftrp^u)  war  Synaoyniuni  von  alp^ui  und  wurd«,  wiu  dioseit.  iiitl 
<X<tv  syateiDBliscti  verbünd«».  Warn.  a<n-Axpi.ioi  wie  att.  a08-alp(Toc 
<<r|L  Uct6c),  leati.  dTp^^vrn  wie  all.  atp(9l^vai  usw.  Purnjiti.  dv-harX'jcOui 
wie  |urt.aIX(94  ftv-aihfjfltejai  mit  X,  das  von  {Kiiv  bcxuei-n  schdnl  (v|;l. 
Solfluen  KZ.  3ä.  äSS  Über  lokr.  Ap^<T<tO-  Uiuietdinlehliscti«  Neuerung  dilirie 
ilaa  V  vom  thc»».  <9i»xp£ve£iv  =  {«paipoOvrai  (Larissav  npn.(ivip([ci] 
^  vpMup^cti  iKrannon)  ptwcMui  sniii;  woher  dac  durch  Itp-  crtvicurnp  h' 
der  «ntere»  form  gekommen  ist.  wird  !ii<:h  cmt  sagen  lasHvii,  wi-nn  der 
Ur^jirang  lies  Xuab  auteDkUrl  ist;  evenlu«)!  stammt  ft>  ana  dlpjui  tXttv. 
Zu  olpfui  MM  bclIluriB  nocti  Foliiriulta  licmi»kl.  Solmxiin  a.  a.  U.  rcrraulvt 
Zosammentiang  mit  aksl.  «i-l»  Kraft,  Stärke',  NSlier  aber  liegt  Anschluß  an 
ai.  tfd-ti  »ini-ti  'er  liiiulcl,  fewelt' «/!«•/ 'tiindcnd,  (i'kmIiicI*,  Ial.«<t«(ii  ßonl«*, 
ahil  i*id  'Strick .  ScIiliDS«',  lit.  >Au*  «ksl.  MV»  Slnek',  atid.  atit  'Seil' 
(fol.  im-mitjam).  VA.  üi-watU  'Verbindungaotanee  am  Wagen'  aksl.  Mo 
"Slrtck'  .  v(l.  tiot.  ahd.  na.  (ahan  fangen,  fassen,  crEn-ifcn,  nobmon.  ein- 
whiDuti'  »u  ai  pAian  '.Strick,  Sdiliiiü.?'  fUJaya-ti  'pi  bindet',  sowie  una*r 
xa^HMfialvd  f*n*l I  cMrigca  fa*»*f  aM  faffO»)-  a\p{\u  dorne  hiernach 
aal  i-inrm  •alpa-  'Bindung,  FrsUniichunK'  bcrohun,  viic  drp'ui  aiit  frrpi. 
wota  die  Verweiulung  du»  Wune»  paüt  <il.  Schmidt  Synun.  3,  20.1  0.). 
«Ip^ui  :  alid  t*il  wie  gr.  ApS  aisl.  ««fr  :  lak.  t)tX&  lat.  »ttla  gol.  »ttU, 
mini.  WHpfarn  ftcliwed.  amper  :  alb.  tImbWt  u  a.   a[-|i(uv  urspr.  'applicalo*'? 


IS2 


Xachlnig  zu  Idg.  Forscli.  17, 90  f.  —  DnidifUiIer. 


Knd«  oucti  dru)  vr^rwantlt  iM,  bleibe  dnliingeetcllt  ■).  Ett  durfte  g&- 
iiii^L'D,  «liiß  ötpt)  iiiul  azrö-daSi-  auf  emt«  'Wiiraor  a^-  'faiifif^'n.  or- 
^'ifeil'  wL'iävti.  WiiA  iiborck'n  AuKfrniii?  von  i!Itoct6c  im  Veilmltiiis 
EU  drpn  betrUft,  so  lio^  wdlil  nicJit  (in  ultor  WcoIikoI  oinos  r^ 
um)  oines  s-Fornuins  zii^-undo  (v;*!.  übpo-c  ubuip  ai.  Mifnt- :  gr. 
Oboe  ai.  lii:*!-.  dTX-av|c|po-c  iii.  iura-  u4ar- :  {\wc  ai.  ti^ä*-  nsw., 
s,  Pedereen  KZ.  32,  2.V2).  sondern  itoaöc  ist  wi  eines  oder  das 
andere  von  den  andern  Wörtern  Tür  die  Hand,  das  -»rf-  hatto, 
ailKebitdet.  Am  iüiniicbtiten  ist  ihm  du^i  «i.  gtihiuuii-f. 
I.eipKi^,  K.  Brufcmann. 


Nachtrag  zu  Idg.  Forsch.  17,  90  f. 

Bei  Vcr<5HontlichuiiK  meiner  AtuifüItrun^CQ  über  da»  alt- 
latoinisclie  oMtwimäsx  babe  ich  übei'süben,  daü  11.  Brönl  lht6- 
moires  de  la  Soci6t^'  de  linf;uistjr|uu  5  (1ÄS4)  S.  Iftß  die 
Vennutung  ausgespmchen  hat,  es  sei  eine  AtilL-ituiig  vou  *cb- 
lueuvium,  <\aa  aus  ursprüiiKÜciiuroni  'oMtiquium,  einer  Abl«iHing 
V(in  'obltiquua  =  ahliquua  iicrvoi^egansen  sein  sollte.  Da  äich 
diese  Auffassung  (Icm  Wcutes  und  seiner  Herkunft  mit  der  von 
mir  voi^getragenen  zum  Teil  l)crührl,  erachte  icli  es  für  meine 
Pflicht,  zur  Stt^uor  der  Wahrheit  darauf  aufmerksam  xu  mactien. 
Zugleich  sei  darauf  biiigc-wicäen,  daß  Br6al  a.  a.  0.  dHiräre  als 
Parallele  heranzieht. 

Innsbruclt.  Fr.  Stol». 


Druckfehler. 


IF.  17  S.  S«  Z.  i:   V.  u.  lies  arhor^us  statt  arhoris. 
S.  S!)  Z.  10  V.  u.  lies  'o/riMm'  statt  -alrium. 


I]  Dil-  Anktidpfiiin;  von  tu.  dji-a-t  gr.  *Tpör  lal  "jl*^  fol  akr*  an 
&TU)  i^t  wi-ii;en  der  Be<leutungsvorEcliiod«nhcil  (rur  djra-i  ist  dii>  Ik'dcutung 
Triri'  nur  elynidlof  isch  enclilonun,  «.  \V.  Anz.  13. 10)  niclita  weniger  als 
sicIiiT.  7,Q  unsertn  Alps  ist  teichlc'r  eine  UrDcko  zu  schlapien :  *afiv-t 
kann  der  Dodon  sPin,  von  dorn  mnu  (iura  Zweck  liur  Eti-wirlschultuns] 
ll<t»lK  [-r^rilTrTi,  dm  man  in  lii-'^cliU);  ;:enonjmen  hat  |,Tac.  Genn.  C.  26 
uffri  prv  nuHifo  evllorum  .  .  .   oteupantur). 


VitKLAU  VOM  KARL  J.  TROBNEK  IS  STftASS«VRG. 
Soelien  enchtcn: 

Die  Oathas  des  Awesta. 

Zarathushtra's  Verspredigten 

fibersetzt  von 
Christian  Bartholomae. 

133  5>  1905.  Geheftet  U.  3. — ,  in  Leinwand  gebunden  31.  3.60. 

II  ,4^r  Name  Zarathiüttraa  lüt  hcut^utAge  I..euten  gelitifig,  die  keine 
mz  y^fn  alten  Iran  und  xeincm  RcItgiDiis-  und  Soiialrcfi)rmntor  haben: 
■  duri'b  Niel^Aches  ßuch  moilt'rn  geworden,  jn  nicht  seilen  meint 
I  wenn  mjin  Z^raihujUr.i  nennt.  Nietasche.  Her  wirklieh  historiaclic 
BiURin,  ein  Priester  .lu.-s  dem  alliranischen  Sjnlama-Gesehlccht,  ist  aber 
cmlich  das  diametrale  Gegenteil  von  dem  /^rathuKtia  NieUschcs  Rc- 
leten.  der,  wenn  man  sehr  nachsichtig  ist,  höchstens  als  eine  sehr  freie 
MÜKbc  I.iienz  gelten  kann,  /wischen  beiden  liegen  nicht  umsonst  mehr 
h  swrieinlulb  Jahrtausende.  Wer  steh  mehr  fflr  den  echten  Zaraihustr«' 
'  rt  als  fllr  seine  Karikatur,  dem  wird  soeben  eine  inicicxsante 
1  hc  Gabe  geboten  m  einer  Übertragung  seiner  Verspredigten  durcb 
brisiian  Bartholomae,  den  VcrfaKser  des  großen  und  grundlegenden  Alt- 
«hen  Wörterbuches .... 

Die  Gatlias l>ilden da» ältc&le  literarische  Dcnlunaldes  IranlHChen  Volkes 
Eben  im  wesentlichen  aar  ?.arathuitra  scttxit  zurflck.  Das  Wort  Cintha 
[t  eigentlich  „Gesang,  Lied".  Ihrem  Inhah  nach  lassen  sieh  die  Gatlias 
Iredigten  in  gebundener  Form  bezeichnen,  als  Versprcdrglen  .... 
Uattholum^e  kristallisiert  diese  Zielpunkte  in  seinen  trefflichen  knappen 
tiäbcr»iehten  der  einzelnen  Gathas  zu  allgemeiner  Verständlichkeit 
hi^w,  ao  daO  man  wohl  erwarten  darf,  daß  selbst  ein  der  Sache  ursprllng- 
jWjfrrmdcs  Publikum  von  Seite  tu  Seite  des  kleinen  werrvollcn  Buches 
^ft  Intere.vii;  und  Teilnahme  an  dieser  fernen  Welt-  und  Lcbciisan- 
^■Uing  Kcwinnun  wird,  und  sei  es  auch  ntu  deshalb,  weil  sie  die  Lehre 
Hnnbrcn,  des  echten  Znr3ihu.iirn  in  sich  si-htießt.  Also  sprach  wirk- 
T«b  Zaratht>lHriI'*  Bdiagt  zur  „AUgemtintv  Zeihttt^'  l^^,  Nr.  S4. 

.Derselbe  Name,  der  eine  Großnuiclit  im  geistigen  Leben  unserer 
benennt,  steht  auf  dem  Titel  eines  .■u>eben  erscliienenen  Ruches  „Die 
des  Awcsia.  /.arathustrns  Vei5| iredigten.    Obersetzt  von  Chr.  Bar- 
ne."   Hier  aber   fUhrt   der   Name  weit   weg  von   den   leiden  und 
»hcn  modernsten  Denkens  in  ferne  Vergangenheit.  Der  hier  redet, 
aihustTa  selbst,  der  Prophet  des  alten  Iran  .... 
Die  sprachlichen  Schuierigkeiten,  die  diese  Texte  dem  Ohersetxer 
^£iklürer  bieten,  sind  Übergruß.  Sic  werden  nie  endgültig  ülwrwunden 
hier  kann  es  nur  Versuche   geben.    Einen  solchen  Versuch   lu 
w  niemand  berufener,  als  Barlhotomac,  der  meisterhafte  Kenner 
eben  Grammatik   und  ihres  Verhältnisses  zur  nahe  verwandten 
!ien.    der    Schöpfer    des    eben    veröffentlichten 
Altirani.tehen.    Seine    ObcrscUung   der    Zara- 
J'utsieit  i&i  Mfiusngcn  die  reife  Frucht,  die  nach  Vollendung 
chs  von  selb«  dem   Forscher  in  den  Schoß  falten   mußte. 
Iitnuck  seiner  Übersetzung  mitzuteilen  hnt  li.  nicht  versuchen 
r  bat  recht  daran  getan;  er  hat  seine  Aufgabe  allein  darin 
n  Wirtilaul  des  Oriiiinals  schlicht   und  treu    wiederzugeben. 
,-S'."i^-  d.Ti  Mnt.-r  der  ffcnKJariigcn  I''orm  sich  ■;(:t\>ex^,tTv\t  \vw*"Mti 
'  der  Örilße  Vieler  '<.\\<  .iVkAcotioWt:.  ^\^ 
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Diese  deutsche  Ausgab«  hat  den  Charakter  eines  Originnlwerks,  da 
die  dänische  Ausgabe  erst  zu  Neujahr  1906  erscheint  als  Teil  einer  altj 
(ifcmcincn  Kulturgeschichte,  der  nicht  einzeln  zu  haben  ist.  H 

In  diesem  kurzen  AbriO  der  Urgeschichte  Europas  liegt  wieder  eine 
durchaus  originale  Arbeit  voll  neuer  grundlegender  Gedanken  des  be> 
rühmten  dänischen  Präbisiorikers  vor,  die  vor  ihm  niemand  hat  schreiben 
wollen  oder  IcOnncn.  Alle  Hauptperioden  und  hervortretenden  Cmippcii 
der  Pfähistorie  sind  kurz  dargentcllt.  Sprache  und  Form  sind  die  sein« 
Nordischen  Atteitumskunde :  also  „gemeinverständlich  und  wisscnschafUic 
in  gleichem  Maße". 

Das  Ziel  der  kurzen  Übersicht  ist  nicht,  den  Inhalt  und  Stoff  de 
prähistorischen   Archäologie   zu   erschopren.     Was   davon   wi  typische 
Beispielen  gegeben  wird,  soll  aber  trotzdem  eine  senauc  und  in  der  HnupC 
Mche  auch  vollständige  Darstellung   und  Würdigung  der  Hauptgruppc 
bieten.   Auf  was  es  dem  Verfasser  besonders  «nkommt,  ist:  der  Gesamt- 
überblick, die  inneren  Vcrhällnissc  der  einzelnen  Gebiete,  die  gcmciii.iame 
Kulturen twickclung    und    namentlich    das   Verhältnis    des    barbarischen 
Europas   zum  klassischen.      Die  Grenze  ist  Qbcrall  die  historische  Zeit. 
So  hält  der  Verfasser,    von  der  Urzeit  herabschrcilcnd,   in  Griechenland 
beim   S.  Jahrhundert   vor   Chr.  innc,    während    er   im   Norden    bis   zum 
to.  Jahrhundert   nach  Chr.  herabgeht.      AtU:   Länder    sind   gleichmäßig 
behandelt. 

Durch  seinen  reichen  bildlichen  Schmuck  versucht  das  Werk  aud 
eine  deutliche  Anschauung  von  der  Kultur  des  prähistorischen  Europ 
zu  geben. 
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Mit  einer  Beilage  der  Firma  GebrUder  Bomtraeger  in  Berlin:  Prospekt 
aber   Mannhardt,   Wtlh.,   Wald-   un<l   VcXAV^ttU-i. 
'Sorgt  voq  VC.  licuschkcl.  .  _        _ 
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Die   Ijidog«nnftDlsch«n    Porschiiiigen    erscheinea    ia 

Heftoti  voll  aii^fülir  füiif  Itu^oii.  Fiiiif  Uofto  bildv»  eiiiou  Bond. 

Dfr  Anxelffer  fQr  ludot^tirmatilHche  Hprarh-  und  Alt«r> 

tuniHkundf*  isl  hcsundci-s  papul,  rl  iind  ci-sL-Iu'Uit  in  iIit  liv^i 
in  dit-i  Heften  von  je  fi  Bogen.  Dieses  Beiblatt  t)>t  aicht 
einzeln  küufticli. 

Preis  des  BlUld(^;«  uinsuhlioälic))  Aiueei^or  jB;el)pftot  M.  !€.— , 
in  Holbfniiz  Kvbimdou  U.  \S.~. 


M\k  fOr  die  lidogcmuiüaclieii  Forschonsmi  beaUnnun  Ib- 
nnskript«  und  Zu»cltrin«n  hiiuI  iu  ridileu  an  PraTcnor  BrDfatOD, 
Leipile,  S«liilt«ntr.  7,  oder  an  Prutemor  Streitberp,  HOnster  1.  W., 
Nofdsliaße  Kl;  die  Tdr  d«n  AuMlger  Dur  an  Prof.  Slrcilberg. 

RdBdDHlnnMXpmpUr«  fOr  den  Anzeiger  wolle  man  nur  an  die 
Verla^hondlaiie  Karl  J.  TrUbnet,  Straßbory  (mit  dct  Bex«iclioua{ ; 
(Sr  die  Redaktion  des  Anzelfcr«  Kr  indocermAnische  Sprach-  und  Allei^ 
tonakunde)  KBden.  

Bei  der  Redaktion  dos  Anieigtn  find  vom  X}.  tlai  1906  bi> 
80.  September  1901^  folgende  R»ua>ion«exoniplsrB  itlngegucen  und  tur 
Besprechuni;  angennmmea  worden: 

HetsflmRii,  ß.,  ST«ain)ll«n  och  de  Svennka  dtaldLtcmas  indelning 
(K.  W.  Appelbirg,  IfiipMla).  —  Itonni.  T..  Knlrilci!  »ur  pi>tnisrbro  Wort- 
bildung.   I.  UinftihruiiK.  pmdtiklivc  Penonalsufliite  {Tli.  Slanffer,  I^ip;ti|). 

—  Pipping,  II.,  Omtnniattska  Stadler.  (Goten bürg  VJOh:  —  Giinnprion, 
W  C,  Hlalorv  i>f  u-xlemK  in  firttck  (Th«  Univeisily  (A  Cbkago  Prrw, 
Chicago),  —  Oldenberg,  H.,  VtslarorHcbung  (t'.  G.  ColU'sch«  Buchli.  M. 
Stultij&rl).  —  Lo«w«,  H..  Oiimanisclie  Sprech wtiocriudiafl  (Uitachen, 
t/eiDxig).  —  Scheinen,  Morits,  Diu  Adjektiv a  im  Beowulfepes  abi  [)ar- 
Btollanfxmillel  (Leib^iger  Ditscrtation).  —  Siccke,  E.,  liidra'a  Dracben* 
kamiif  (nach  dem  Rig-Veda),  (Weidro>nn'»che  Budiliandluiig,  Berlin).  — 
Meillel.  A.  Etudcs  aur  l'AtyRiologie  et  le  «ucabulain-  du  vieux  alavc. 
Seconde  Parti»  iB.  Bouillon.  IVis)  —Tlialbili(-r,  William.  SkrielincertM 
I  Markland  o^  Omnland.  deres  apiog  og  nalmnalitot  iSaertryk  af  ovvrai^l 
over  del  Kgl.  Danske  Viden^haberDos  8i:l8kal'S  Torluindlinfier  \9'V>  No.  ii. 

—  Jonsaon,  Finnur,  KrAldimAI  (S.-A.  ebda.y  —  01ti«n,  Macnas,  Det 
gBtnIo  norake  onavo  [ijardarlqg  'J,  Dybroad.  Ouüiiaiiial  —  Masavik, 
Jos.,  Sloreeo  ttsAt.  Hell  17/18  (A,  Haase,  Prag).  —  Ciardi-Dupr«, 
Gius.,  Alcnni  cpiaodi  scelti  dal  poetna  d«  Nibolutighi  e  pubhlicali  con 
una  gTnmmntica  e  nn  vocaboJario  (Ubreria  Edilricc  rioruilina,  Firenie). 

—  Finni«ch-Ugrischr  ForachnngeD  (Svndcidrack  Band  IV.  Heft  1) 
r.  E.  K.  SctniA  u.  K.  Krobn).  —  Nisdermann,  M.,  Contiibiilions  h  la 
crilique  et  A  rexpliration  dm  gloat«  latinea.  1.  (AUingcr  Fr^res,  NnuchAtel). 

—  Schrijnen.  Jo«.,  Iiilnding  tot  de  Studie  der  vciBHukondn  indoger* 
nwanvolM!  Taalwelenschap.  broch.  U.  fi.— .  (A.  W.  äythofT,  Leiden).  — 
Jahn.  Wtlh.,  (Iber  di«  Kuaniogenisrhrn  GrundanM'Jiauungcn  iiu  Müiultk* 
Uharma-Süiitram  (l)i>a«r!alion)  7fi  S.  (Druck  W.  Oruguliii,  Lcipxig),  — 
Aneüaki.  M.,  Buddhist  ft  Christian  GiMpHa   Novr  First  comparvd  front 

tbe  Original»  by  Albrrl  J.  ISdmui^«.    Qlh«  Yfilviliwan  Pubtialüng  Üoiaae, 
Tokyo).    Tnaaactiont  and  Procedinw  ol  lYw  \n\«T\tM»¥taVAoijw4.' 
'  oa  190L  VoJ.  Jlö.  iGinn  i.  Co..  BostonV  
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t«T  NfnUktlHChe  Gebranch  iIph  Genetlvg  fn  den  kretischen 

UiiiJfkUnM-hrirt«n. 

I»bkll  EliilrKiiii;.  -  Kcpilrl  I.  TnabliHQitiiKi  Gcnetk.  t.  (tFii^liviu  th-t- 
InlBt.  1.  n«n«(K  rirr  'Ml.  3,  Qfnctlv  ile*  rllDmIli'hpii  H«tol<-l>oii  iinil 
Ort  Zii^bnnsk«K  Anhani:  (IciiutiT  l'«i  <lvai.  —  Kajiiul  II.  Ailrerbaler 
liniirtiT  K,  [>rr  (•tiivliv  aU  primurc  Dfaliminiinf  i)pt  Vc>cl)»lliili*Ut. 
B,  Per  rrtneliv  •!■  lekantt&r«  ßp»(iniiiiang  Je»  Vfrhslinliajli.  I.r>pnt1)* 
>k«  i>M>t>M.  2.  Uenrilv  4n  StchbttTttlT*.  3,  Ahlalmtiplivr  Recpliv.  — 
Kkplul  ni.  MlMmhuliir  Opn«'ltv;  1.  QcnollTUa  partltk-un  uitil  (Ivnotiv 
iltn  InhaJlK  2.  C««i«tmii  poueariviiii  3.  (knctiv  der  ZivcliGriKkolt 
lOftnriivn  pot»(it«lv«ii  Im  wHluni  Sinne),  i.  Cinnrliia»  dflintllvti". 
S,  Ocaelliii*  obie<IJvua.  6,  «crictiTUo  >ahiM<tiviu.  7.  Gcncltviii  con- 
fanllonii  i^.  (irriurfSIl*,  tl.  Panonjtlpronnmiiia  ali  Kilnoniinoln  (ioivlivc. 
lli.  DlwriKhl  Über  die  habituellen  Slellunnpn  der  ndnominnlcn  Grnpiivc. 
~  Kriliscb-cxt'^liaoh  behandelt«  Stellen .  —  ^chtuQ. 

Die  kretischcD  Dialektinschrifleii  üind  nach  der  Äu»gxbc 
«xi  Blaß  in  der  Sammlung  <Ier  ^fctiischen  Dialektinseliriflen, 
^BSiusgegehen  ron  Uolütz-Beclitel,  KitiiTl.  Ihizii  kommen  Ik-^üii'Iois 

1.  eine  arciul^^iie  Insclirift  aus  Haghios  Hins  iii  Podiad« 
'iSordüsten  von  Zentralkreta),  Teriiffentlicht  von  Halbherr  Am. 
.Jouni.  of  Areh,  IMI  S.  :ifis. 

S.  eine  Vertragsurkunde  von  Gortyn  und  Latoi),  ver- 
mocht von  Demargue  BCH.  XXVH  (lltO.-t)  S.  219. 

3.  die  neue  Ausgabe  dt-r  In»cliriften  nO:(!l.  50T5.  5147  von 
Iteil«»  de  Cretenh-ium  titulis  publicis  cjuaestioncti  cpigniphicae, 
«•iÄ-tk-nn.  1!K»4, 

In  daü  Vi-ratündiLLS  des  großen  Oosctzes  vor  Gortya  haben 
"■leb  die  Schriften  von  Johannes  und  Theodor  Baunack  (die 
'»»CJirid  von  Gortj'n.  I^ipzig  ISS-I)  und  Hilchelpr-Zitelniann 
(•l«  Becht  von  (ionyn  lNK.ö,  ErgSnziingsheft  des  Kli.  M.  lO) 
«Möhrl, 

Mnnchrrlei  Anregung  und  F/n-dernng  verdanke  ich  meinen 
n-n-brlcn  I>>hrcm  v.WiUmowitz-Moellendorff,  Indexen 
l^bunpen  eine  Arbelt  von  mir  über  den  Vertrag  von  Gortyn  und 
Kbiien  IHSn  beHprochen  wurde,  Lipsius,  der  die  Güte  hatte, 


II  OboT  ibe  Nanenfono  b.  S.  IM  A. 
WwiwvwMrb*  rontbuog«»  XV  in 
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Meisler. 


▼erBohiedeue  SteUi-n  inil  mir  diirclizusproclujn.  um!  vor  ollem 
Brugmaiin,  ia  <l«s?ün  sprucliwisseiiscliafilichon  Übungen  irb 
über  eiiitj;:«  dci'  hier  dUMgefübrten  l'unktv  vormu^-ii  «Uirfto.  nnd 
4m  meino  Arbeit  vom  Aiil)i.'i;iiin  bis  sum  Ab»cbliill  mit  freimd- 
liebem  lutcTOs^  lieglollct  uml  mit  intern  Knt  unterstützt  hat 


Püt  syntaktiscbe  Unteitmchimgt'ii  sind  die  ki-etisohcii  3t«nd- 
artOH  unter  allen  nicbtionisclieu  Diulekteii  we^ii  der  Reicbltattig- 
keit  und  der  Eigenart  iliror  Üburlioferung  besoudera  geeignet 
AVir  habou  hiis  Qortyn  bedeutende  Spriichdcnkroälor  in  vpi- 
cliurisclicii  AlpUalietcii,  aiicb  Vnxos  iiuf  der  Grä»se  von  Zculml- 
und  Westkret»  liefert  interositantc  Bruobstaoke.  Aus  der  Zoit  dos 
ionischen  Atpbabetes  sind  uns  dann  viele  Dialektinscbriften  sowohl 
auR  der  Mitte  wie  ans  dem  Osten  und  Westen  von  Kreta  er- 
lialten.  Die  Mundarten,  diu  wir  so  keunou  lonion,  geboren  alle 
zu  der  grüßen  rtruppv  der  dorisch-achiü scheu  Dialekte,  zeige» 
aber  unter  sich  iu  ihren  Ltvuhorhfiltnissyn  (.-rhebUche  Verschie- 
■denheiten').  Syntaktische  Untorefrfiiode  zwischou  ihnen  auf  dem 
hior  behandelten  üebiote  habe  ich  nidit  □iichweiseti  können. 
Dagegen  mit«r»cbeid«u  sich  dio  m-choischon  InMchriEten  bierin 
«ehr  stai'k  von  den  jungen  Dialuktinschriften  etwa  seit  der  2.  UiUfte 
•äo»  ."i.  Jahrhunderte:  v.  Chr.  Jedoch  ist  diese  Verschieden  heil  nicht 
nur  durch  die  Zeit  und  die  Fnrteiitwickhing  des  geHprocbeueii 
Dialekts,  sonilern  auch  dm-ch  die  Uescb affenheil  der  uns  orlial- 
.teuen  Sprachdenkmäler  bcf^flmlet  Dio  Inschriften  in  den  Lnknl- 
alphabeten  sind  haupt.<iäclilich  (ieMetze.  und  die  Oesetzesspraclie 
ist  oft  altertiiniliobcr  als  die  llnipanpisprache.  Dali  dies  aucli  für 
Aiva  .Stndtroclit  vi)n  GoiiA-u  gilt,  dafür  spricht  die  ausgeprägte  Ter- 
minologie und  der  feste  HatzbiDi  dieser  Inschrift,  zumul  da  beides 
«ich  nicht  nur  in  den  gleichaltrigen  und  jüngeren  Qeselzen,  sondern 
«]cli  schon  in  den  hetrfichtlicli  älteren  GeBctzcsfragmcuten  aus  dem 
Pytion  v()n  (iortyii  erkennen  läüt.  Der  Typufi  der  Rortynisclien 
tJesetzessprachc  ist  also  schon  in  einer  frühem,  vielleicht  imi  viele 
Jahrzehnt«  zurücklie^nden  Spracbpeiiode  geschaffen  worden. 


1)  Vsl.  R.  Moiater  ßorar  und  AclittiT.  Lcipxig  liXM.  S.  «I  IT. 
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Während  ilio  Spranho  der  ai-cliaYselien  Iii»cliririeii  vioUeJclit 
liiHlt'i-  der  KntwickcIniiR  der  lebenden  Sprache  ätiirück^eh lieben 
idt,biniilinM.'bi.'inticliilioSprarhederjüiigom  ionischen  Inschriften 
ihrguwbt»(!nnnUt>n  vanusgcvilt.  Die  Klimmlukretf  und  die  lelschen 
BoAchlQssti,  die  ja  einen  HnuiilboKlamitcil  von  ihnen  bilden,  stud 
ODÜtl  »cbcmnttsüh  gvttHreitete  l)tiUenil\Tai-e,  da  eie  Hich  vnn  inhaltti- 
gleichen  fitsohriftea  anderer  Dialekte  im  Aufbau  und  In  der 
niapruüitiiin,  im  WnrtschaW  und  in  derSyntai  wenig  unterscheiden 
und  nur  in  den  l^utuugen  und  Formen  ihre  mundartliche  Kigen- 
tflmlichkeit  genalirt  haben.  Sie  stellen  almo  eine  GemeiiBpraclie 
in  dtalektii^'lK'ni  Oowando  dar.  und  ihr  Kanzleistil  ist  schon  eine 
Vonttufe  sur  fiRcuiJichoa  KOivii. 

Mao  darf  daher  bei  diesem  Zustande  unserer  Uberliofcrunp 
nnr  von  der  Sprache  der  Diaioktinschrilien  reden,  die  wnhrsohein- 
lich  kein  pne  f^otreue«  Bild  des  Dialektes  seihst  ^bt. 


Kn|iit(>l  I.     riinl>liUnKiA<*r  (irnntiv. 

Wie  den  an  bföttmmto  Vertm  ^ebiiii<iciieu  AkltuHativon  und 
Dative»  im  (iriechiüchen  andere  gegentkber^itchen.  die  bei  jedem 
bvUebigen  Verburo  ziehen  können  vrie  z.  B.  die  AkkuKatire  des 
Baumue  und  der  Zeit,  der  sogenannt«  Datirns  ethicn.s  usw.,  so 
gU)t  es  auch  neben  den  von  bcstiminten  Verba  luid  NoniiiiB 
'regierten'  GeneiivL-n  (ienetive  mit  verschiedenen  Bedeutungen, 
di«  zu  keine»)  andern  bestimmten  Sntzgliod  in  oäliorer  Beziehung 
stehen  •).  Majt  kannte  diese  Klasse  als  't; enetivus  absotutuN*  be- 
zotchni'n.  Da  aber  dieser  Terminus  speziell  für  die  dem  lateinisclien 
AblativnsabtiolutusenispreohendeAuädnicksweisev-emendetwird, 
so  bezeichne  ich  diese  Ovsamt^uppo  lieber  alü  *uiiubhangigi>u 
Geni-tiv'  und  behalte  Gcaotivus  ubsolutus  in  dem  hei-gebmchteu 
Siune  bei. 

I.  Genetivus  abanlutn». 

Der  Genetivus  absohitus  bat.  wenn  sein  Subjekt  ein  Siil>- 
btiuitivnm  ist,  in  den  brotisclien  Slundarten  dieselbe  Form  wie 
In  lonisch-Atllschen  und  in  den  andern  Dialekten.  loh  bringe 


I)  V|l.  aiMr  die  Ul-enlTl^  d«t  'iripcTlün'  und  'anabhaQgi|im'  Kmu* 
Paul  Prtnsililen  dmr  Sprac)>sescliiclite>,  &  1371. 
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K.  Moisler, 


daher  mir  eine  Atiswahl  von  Bologon:  AllgortyniBcli  4il91  XI  50 
Tuvö  . . .  dnoMocäro  irapiövroc  tö  6iKaCTä  'Ein  Weih  s<tll  «!>- 
schwßivn  in  tit'peiiWHi'l  (Il-s  KiL'hters'.  V  1  juvä  ä|T](ia  Kpf'uUTa 
ixi  ?Kti  i  [italTp6c  fcAvToc  t  äbtXmö  l  imot^vcavroc  'Jwles  Weib, 
(las  nicht  Venii<igen  hnt.  indem  (es  ihr  der)  Vator  ^jieben  wler 
(der)  Bruder  oder  (e«  ihr)  zugeeui^  hat'.  Knosos  514!»  (nach 
167  T.  Chr.)  Z.  20  Kpivövnuv  bi  oi  Kvüjcioi  Iv  ^Ea^rivwi  »pxovroc 
HT)v6c  Kaptuviai  vgl.  Z.  '>"!.  Hiarapytuu  5040  (2.  Jahrli.)  Z,  53  ai 
bi  Ti  etüJv  ßiuXoM^VLUV  fhoiMCv  dfaeöv  änb  Tiüv  noXtMiiuv.  5041 
(2.  Jahrb.?)  Z.  7  il  bt  li  xa  Ötwv  iWiuv  fivnuv  XißwMtv  &n6  mv 
tToX(^iujv. 

Wiederholt  iHt  auch  eiu  allein.itehf>ndes  Partinpiiim  als 
Oeoetivii!)  abiolutiui  belegt,  alü  deBüen  äiihjektsbegriff  ein  be- 
Btimmles  «der  imbt-Mtimmtes  Pronomen  der  dritten  Person  zu 
fli;gänzeo  ixt.  4d!U  I  54  ai  bi  kq  Koc|^]iöv  ärti  c  kocmIovtoc  cEUoc 
•wann  er  wcBführt,  wälin-nd  er  Kosmos  ist.  oder  (wenn)  ein  andrer 
(ron  ihm  wegführr),  wfllireml  er  K.  ist'.  4999  II  6  ai  6i  xa  ni 
ö)i6covTi  KtXo^tvö  'Wenn  sie  trotz  seiner  Aufforderung  nicht 
schwören',  4ii98  V  i  ai  bi  >ta  KtXo^4vö  (U  kq  napii  ftpfäbbrijax 
f\  Tiipm  ÖTTaiov  fitiiiv.  ai  bi  itüviei  nf\  »Xopfvö,  t6v  biKaccT&v 
önviivra  xpfvtv  'wenn  (der  Verpfändete)  auf  Hefehl  dessen,  bei 
dem  er  ixt.  arbeitet  oder  trügt,  sull  es  i>traf1uä  sein  (nämlich  für 
ihn  selhiit,  wenn  er  Schaden  dabei  niirichtel).  Wenn  aber  (der 
Besitzer  des  Verpfiimletoii)  orkinrt,  (er  habe  es)  ohne  seinen  Befehl 
(getan),  soll  der  Richter  schwörend  entscheiden'.  Dagegen  wflrd» 
4fl91  VI  .53  ein  aütö  in  einem  ühnMchcn  Falle  dabei  stehen,  wenn 
die  Anffnasunp  der  Herausgeber  richtig  wäre.  Man  liest  nätniich 

folgendermtüleu :  al  k' KtXo^fvü  nc  Xücexai.  iirl  TÖi  dXXue«- 

Vivöi  ltx(v,  npiv  k'  diroböi  t6  JTnßdXXov.  al  bi  Ka  \ii  ä^oXotiövn 
dMTTiTuv  ttX^Güvc  ^c|K|(Xo^t|v]ö  aÜTÖ  [X]0ca8öai,  niv  biKaaäv 
ÖMvOvTQ  Kftivtv.  Aber  man  kann  ju  auch  ui>TÖ|X]Oca60ai  oder,  was 
die  Grfiße  der  Lücke  auch  noch  zuzulassen  scheint.  aiJTÖ|  X  X  [ücaSOai 
lesen.  Dann  ist  die  Stelle  zu  llbersetecn:  "Wenn  -  -  einer  (aus 
dem  Ausland  üefangene)  auf  (ieheiß  auslöst,  so  soll  (der  Aus- 
gelöste) in  der  Gewalt  des  Auslösers  sein,  bis  er  ihm  das  Ge- 
bührende erstattet  hat.  Wenn  sie  aber  nicht  einig  shid  über  die 
Menge  (des  Oeldi>s)  oder  (behauptet  wird),  daß  er  ohne  (ieheiß 
von  selbst  ausgelöst  habe,  soll  der  Richter  schwörend  entReheiden 
nach  den  Aussagen  dos  Freien".  Auk  den  Inschriften  im  ionischen 
Älpliabet  gehört  hierher  PraisoB  5120  (1.  H.  3.  Jahrh.)  B.  18  irXc- 
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4vT{ui'dva|cwO£vTU)vi>  bt6  k6cmoc...  dnobovnu'eic  sollen  aogebi; 
wen»  üie  aber  ;flUrklich  Eurilrk|::ekPhrt  sind,  snll  (lau  KQsnKKt> 
kollegiiini  (ihnen  den  Tjobni  aiisKiihle-n'. 

Dagegen  stehen  Goaviivfoi-müu  von  aöröc  als  Snbjekt  in  di-u 
IniM'hriftc-u  dor  jünfrston  Klasse-,  tiünittch  OIus  5104^11  (jcto- 
'iWmittou  bi  aiiToü  Tivouivou  ^c  oinov  Kai  Övioc  tnpi  rt>  äno- 
Tpdxtv  . . .  ^nicoMtc  aÜTÖv  äEiiiicovTtc  napOMdvai . . .  micOivTofc) 
bi,  atitoö  ktX.  tind  Allaria  4ft40  Z.  11  uapat^voniviuv  xibv  Tiptc- 
ßtuTdv  fror'  <nii  .  . .  kcm  ävavtwcatJJvwv  auTÜtv  .  . .  r«v  le  (pi^iov 
tcai  TÖv  (üvoiav ttcböxQai  iah. 

Im  li>niscb-Atüiich<>u  stellt  Rteiolifalls  der  Gunetivus  sbso- 
lulutt  nii-bt  wUkü  obuo  Subjekt,  wenn  dieses  auB  dem  Zusunmeo- 
b»ng  ergänzt  wenloo  kann,  wie  in  der  Stellu  aitö  dor  Pmiflos* 
insohrih,  odoreiii  aUgomeuicr  Begriff  iät.  wie  in  den  aitgortyntschen 

n  (T^.  Kühner^ertli  II»  2  S.  Hl). 

Wenn  man  au3  den  kivtiüchen  Belegen  auf  einen  wirklichen 
Unt«Kcbiod  Ewi-u-'hun  den  ilteren  und  den  jüngnten  Inschriften 
tu  der  Verwendung  diesos  subjektlosen  Genetivus  absolutus 
whlieBc«  darf,  so  beruht  er  unf  der  selteneren  Vornendung  voa 
ainöc  in  der  Bedeutung  des  einfaclion  I'oraonalpronoraens  der 
'•i.  PcrsoD  und  von  Tic  iu  dur  älteren  Sprache. 

Zwischen  dem  Genetivus  abMoIutu»  im  Sinne  der  Gramma- 
tiker und  den  gleich  zti  besprechi/udon  iinalihängi^'en  numinalen 
GtoMivea  stehen  die  KKllc.  in  denen  .'statt  di.-s  l'urtizipinnis  ein 
Terbalnomen  steht.  Hierher  gchi>rt  waln^cheinlich  Uromw  -llisa 
A  H  ini  Tüv  Ai8a\{uiv  kocmiÖvtuiv  tiüv  ciff  Kuiai  xai  KctpäXuji 
nYPQITTIQi*)  Biciutvoc,  TpaMMOT^oc  bk  0iXinnou  räbt  uj^ocav 

'Unter  dem  Kosmiontat  der  Ailhales,  der  mit  K.  und  K 

alii  Schreiber  aber  Philipp  (war)'.  Wir  haben  den  gleidien  Gebrauch 
auch  in  einer  l'rüskriplfnnnel  höotischer  Dekrete  z.  ß.  Cboeronea 
IG,  VII  ;i381  Z,  1  MvauKXiißC  dpx^  M«vöc  'iTntofcpoMll'w]*)  vgl 
;i30l_330r>;  iui  Attischen  findet  sich  ähnliches  nur  selten  bei 
den  Tragikern  (Kriiger  Spnchl.  I  47,  4,  6).  leb  muß  dahingettlellt 


1)  V.  WlbuiKmiU  c(ue<vTivv:     Ditlonberger   [Xic)cu>e<vTiuv,     Blaß 

2)  DtH  Zeichen  «nd  nDrarallndlich,  Biciwvoc  ist  wohl  Bifononmo 
"  ficliuvoc. 

3)  Da(«Fen  lial  dos  auf  domsolbon  Slvinc  «tohfndo,  aber  in  d«r 
■Div^  jvrSMc  tVkini  338S  Oiotnifpou  fipxovmc.  So  auch  a.  ß.  die  Dia- 
lriiitii.i-l.nft  V(io  Kgf«!  3781  Z.  1. 


lae 


X.  Mpialer. 


Neia  laatKED,  ob  clieso  inHchriftlichen  Belege  RoHte  d«r  alten  freien 
Oebrauchsweisf  des  Oenetivs  odt-r  sekurnlilre  Ncubilduopen  iincli 
il«ii  enlKpR-rlieiideii  Pnrtizipien  (ipxovTOC,  TpaMM(*i^<u(>VTOC  usw. 
sind  wie  die  nrwälinten  Tni^ihentelJen. 

Der  abiiohitG  (ii>iiutiv  be^j^nct  ullentbiübeii  in  den  Dialekten : 
ieb  tülia>  nur  lit-tspicUwoisu  im  Kpidmiroi«  3340  Z.  4f)  dtfttpac 
bl  T|t|vowivac  iiTtiic  «nXe«.  Rhod.is  ;{749  (um  200  v.  Chr.)  Z.  f> 
imTtHiuv  bi  Tdv  iü%dv  T«voMtviiv  9uciav  Kai  TTöeo&ov  iron'tccicOa] 
lind  tbfssalUch  34Ji  (K.  ^.  Jabrh.)  Z.  1 1  AXtEiirnoi  Xi£a[vfTOC  iva- 
ipicTti  rd  TToXiTtia  'auf  Antrag  des  A.  wurde  von  der  Itürgerechaft 
beschlossen*. 

2.  Genetiv  der  Zeit 

Idi  besprecbe  bicr  zuniiehst  die  Ftilo,  in  denen  eino 
allKomoinä  Zcitbestimniune  sclilcchthin,  ulinc  Besieliung  auf  einen 
andern  Zcit|>unkl  ^''gebeii  wird,  dann  tWc.  in  denen  ein«  von 
4>inen]  bestimmten  Zeitpunkte  an  ^'ereehnetc  FriM  aiihgedrUclit 
wird,  binnen  dw  etwns  geschehen  soll. 

1.  Hinraprtnn  5040  (2.  Jahrb.)  Z.  n  im  xöcyiiiv  tüiv  cuv  . . . 
italMiivöcApo^TiiwTäbecuviet|vTo|  vpl.Gorly«501li(2,H.2.Jahrh.) 
7i.  26  und  Knusus  13140  Z.  4-1,  wo  ebcnrulls  der  Monat,  mich  dem 
datiert  wird,  im  Genetiv  steht.  PraiMoa  5120  (1. 11.  3.  Jahrb.)  A  Vi 
6  bt  xäcMOC  6  TTpaiciwv  öv(o)c(<t|(u  tKäcTOu|  fnoc  (.iivöc  Aiovuciou 
TÄvbi  TÖv  Ö|pKQv|.  Vgl.  auch  die  in  Kap.  UI,  1  besprochenen 
Datieninpsformeln.  Dieser  tlebraucU  de»  (ionetivs  findet  sich  be- 
kanntlich howoIiI  im  Ionisch-Attischen  (vgl.  Kühner-Gerth  II  IS.  :iS6) 
und  neutestainentlichen  Griechisch  (vgl.  mnlJGranim.d.nout.Grifcli. 
S.  106)  als  auch  in  den  meisten  andern  Dialekfon  z.  B.  lieniltleisch 
46251 1  fl-'t  im  itfüpiu  ApicrEiuvoc  ^lr]■vQz  'AutXXaloi  ha  tiöXic  . .  . 
^1C^uL)VTt,  ebenso  werden  die  delphischen  KreilassnngHnrkunden 
J 684  ff.  datiert  Kpidauros  3.140  Z.  15  tüc  dipepTtoOeacit  vlikt|6c|; 
eHscb  1168  (päpiv  KpiQdv  ^avaciäc  bva  xai  FiKan  AXq|}ioiit  \iivöp 
*er  soll  entrichten  32  Maß  Gerste  im  Monat  Ä.'. 

Im  nllgenwlDea  steht  diest-r  Genetiv  im  jClngem  Kretischen 
wie  im  Attischen  nur  bei  cigentliclicn  Zcitbestinmumgen.  Aber 
er  scheint  in  der  fiüheni  Spniehperiodc  eine  weitere  Verwendung 
gehabt  üu  haben.  Kin  Oberrest  hiorvou  ist  die  Fonnel  tioX^miu 
Kol  tipiivac,  die  in  den  l*roxpniedekreIen  nnd  Verti'igen  der  rer- 
achiedenston  Dialekte  wiederkehrt,  und  zwar  in  Ultem  wie  in 
jungen  Inschriften.  Oortyn  .")0)8  |2.  Jahrb.)  Z,  ri  Krmfrjddai  löv 
Aaimalov  [ijoic  fopTuvioic  Kai  noX^^ui  xlOP<iv°c  '^^^  ^'^^  folgen 


Drr  stnUUliBcli«  Gcbrancli  dcB  GtneUvs  in  den  kr«l.  tKnlcktiiuclir.    ISff 

wll  iler  L  iloQ  G.  im  Krieg  utid  Friwlon*  vgl  5024  Z.  9.  Ötf. 
Aptan  5181  (E.  2,  .liihrli.|  Z.  -11  oVnc  (HmtioMcv  Tnloc  . . .  oön 
noUdOU  oün  clpävuc.  Koiiion  der  KretSer  öl-'ifi  jH.  Jatirh.)  Z.  ll> 
^ucv  bi.  Kcii  toiXouv  Ktti  <KnXouv  ical  noXcfiut  Kai  elp^vac  vgl. 
oliih  nKMlU^-'ul'rfi)  10.  5H;  u.  SO:  «IpmcntspreHiPinl  Ervthme, 
Bvchivl  lusclir.  ion.  üial,  l!W  ('MH  v.  Cbr.)  Kai  dr^Aetav  ndvruiv 
Xpntxi'nuv  xai  |^(coYur|1)c  kqI  ^EaruiTi^c  Kai  noX^^ou  Kai  tlj>fivr)c 
*cl,  i'b(TD<]a  2iy*.  20:{  (Hill  355  v.  Chr.)  und  Kyni«  1(12  {fömisch«' 
Zi-il).  Kntxios  M'»0  (n«ch  Ißi  v,  Chr.)  Z.  ."J'»  i^^itv  bt  aÜTok  .  .  . 
(ic<pdXtiav  iToX4pu>  Koi  (ipnvuc.  Diesclbo  i'liriLS«  z.  B.  oliüch  1 173 
(hftlloni.'itiMcho  Zeit)  Z.  24.  Dodona  1:1.1(1  Z,  12  asvt. 

Uiwli  brnnmen  ilaneben  oft  fceniif;  Sicllen  vor,  an  denen 
diene  lUtiMtUniUche  Formel  durch  andfro.  jOngeri»  ^prsdigf^hrancii 
«ntsprochende  Ansdnicfcsweiseii  ersetzt  ist.  Die  Böoter  liabeii  si« 
in  einen  Oenotivtifi  Ahdolutuü  [inigoformt.  so  begagnc-t  noXctiut 
Ki\  (Ipdvac  lÜKOC  aller  Orte»  in  den  ProxeniiMlekreten  biiotii^elier 
SUidte.  In  Krctu  wie  luieli  luidorwiüls  it-t  öftoiii  dufür  die  \)r&~ 
pa>iiti(>nniol'msclii'«>ibunf;mit^v«in);f1n>ten:I(ano8  505N(:{.Jahrh.) 
2.  '-i^  Koi  o<u|  Trp|oX(t()*£|u(  TQV  TToXiTtiav  oötc  ^|v  noX^lfitut  oük 
<v(i|pä]vai  vftl.  Lyttos-Olus  5147  (2.  J«hrh.)  bZ.  II.  Aptara 41*45 
(2.  Jnbrti.l  Z.  1 U  Kai  drUciuv  tfcd'rwci  koi  il.&iiuct . . .  xai  tv  noX^|uu 
Uli  iv  efprjva.  vj;!.  hinrmil  1-ipidnui-os  IG.  IV  91.5 — 5*21. 

N>cti  noXIviuJ  Kot  tipi^vac  ist,  wie  i<!h  glaube,  auch  dat«  alt- 
gortynisclie  Fragment  4i)!t2  II  1  wi  crklÄren:  —  —  it.\>i\M\\a*) 
dfv|bf(6c  4Xtu9«po  Ott'  Evc  noX^ttö  TcKfi.  Uie  bior  gegebene  Lesung 
de«  RtfiativtuitzM  hut  Tliood.  Bnnnack  Philo!.  1896  S.  477  ge- 
funden*), doch  i>rklr>re  ich  nioht  wie  er  noX^pö  ablativi^rh  'von 
KrJCf?svegt-n',  wa.s  mir  sprachlich  und  wichlicb  bedfitklich  er- 
Milwint,  eonilcrn  als  <ienetiv  der  Zeit  *Saclien  eines  freien  Manne«, 
Mivifleein  i'inu'tneriii  Kriegsa^itfii  hat'.  Ist  diew  Deutung  richtig. 
•0  itt  dir  da-  Alt^i>rtynisohc  der  frcio  Ockmuch  dieses  Oeiictivs 
erwie«cn,  den  wir  in  den  jUngem  kretischen  und  nichtkretiftclu-n 
InAcbriftPH  nnr  in  der  b««j)rocheiieH  Fonnd  helegeii  konnten'). 

Schliefilioh  m«ß  ich  noch  Mulla  5101  (B.  2.  Jnluh.?)  Z- ß 


t)  Sil  nocb  llalbli«rr,  dtnn  dio  BucliatabeRresk  fOhren  hierauf 
chf/   kl»  nuf  [tf)nVi- 

äi  KntMii-ir  ^vc  noXftioic  «'ä.  ßlH(l  tvt  it6X(uo(v)  kx«i.  Auch  im 
Alll*ct<rn  wini  »!<  oHi'rii  in  AhnlicIiT  Ikdcatun);  wio  ric  vcmendal. 

A)  '.DTirn  web  Z.  ft  tAv  at  ncieäittvov  tö  noiM^jul'i)  OberwUt 
niNiV  'in  KrMi|M»ll«n'.    Mir  mI  dio  ganu  Stelle  unversiAndllcli, 


Hnisler, 


imtbi)  rdc  T«vonivac  irepictÄaoc  iKpi  Tt  töv  ttöXiv  koS  Tä{v)  ii|  \\ov\ 
Wmov  Tu|T|x<ivovn  Td|v]  TOei^v|  ntiroiiiMevoi  ciroufeÄv  nufühwu, 
weil  man  sich  hier  vei'siiclit  {iililt.  räc  rtvo^ivac  n(|>icTäcioc  kis 
unahhängigRii  Genetiv  der  Zeit  'in  <ier  eingetreteoen  Gefahr'  zu 
übersetzen.  Dnoh  n-äi-c  die»  oin  ^nz  sing\illir<.>r  Fall,  in  dem  eia 
gfita  anderos  Wort  aU  «in  HUpL-mt-iner  Zeitbegriff  in  dieser  Be- 
deutung verwendet  wOrdo,  auch  noXf^w  nach  (l«r  oben  ge- 
gebenen tntoiprelation  läßt  sich  da  nicht  al<<  Parallele  anführen. 
So  glaiiho  ich.  daß  divser  GotioÜv  auf  TrtTioit}^^voi  ciroubäv  od^r 
Tietleiclit  auf  den  darin  li<^ndcu  Buv!:ri(f  des  Sorf^u^  zu  be- 
gehen ist.  Der  Schreiber  ist  iitit  dem  Kanzleistil  nicht  recht 
ausgokommen,  und  so  ittt  die  Stilisierung  der  ganzen  rn.«ohrift 
manj;elhaft  genug  ausgefallen  (v^l.  Z.  20f.).  JedeufalU  darf  die^ 
Stelle  nicht  als  Beleg  fnr  eine  weitere  Venvondiinp  des  Genetivus 
Temperi»  verwertet  werden. 

In  distrihutirem  Sinne  »tobt  der  tcmpörmle  Genetiv 
sweimal  in  der  großen  [nschrift  von  Gorlyn :  t  7  KarabiKatifttTi 
t5  |i4v  dKtuöipö  cioitpa,  t6  66\ö  |i)a|pKvdv  tüc  d(i*pat 
FtKdcToc  'er  soll  ihn  verurteilen  hin-tichtlich  des  FVeien  8w 
1  Ktater,  hinsichtlich  dos  Sklaven  7.u  1  Drachme  tfigUch'  vgl.  1  2«; 
außerdem  einmal  in  der  S.  131  unjcefilhrten  Stelle  aus  dem  Ver- 
trage von  Praisos  mit  den  Stallten.  In  den  gortynischen  Stellen 
berflhrt  sich  der  temporale  Genetiv  mit  dem  Oouetiv  des  Preises. 
Für  die  Interpretation  ab  Genetivus  Tcmporis  sprocbeu  di« 
ParallelHtellen,  in  denen  statt  des  Genoti^-s  kst'  dnCpav  »tebt. 
Ilic-rfiir  gibt  es  »chou  einen  archaTschen  ßel^  Vasos  M26A 
Z.  4  —  —  kqt'  Afiipav  ZaMiöfiev;  femer  mehrere  aus  de»  In- 
schriften im  ionischen  Alphabet  Knosns  5072  b  ?,.  7  diroöÖTvu 
. .  .  [tujv)  üJpTuJv  [T|piutbf  Xov  kot'  d^epav  'er  soll  für  die  Arbeilen 
(des  Rindes)  3  Ohoten  täglich  bezalilen'.  Vgl.  Gorty»  4905  Z.  7: 
Malla  -tIOO  Z.  17  jvaiucäv  |tuiv  fc'  6  käcjioc  kot"  (koctov  <(vi)auT6v 
[töv  oY^IXav  'es  soll  das  Koümcnkollcgium  jährlich  die  (Kpltcbon- 
scbur)  vereidigen':  vgl.  5101  Z.  40.  In  der  Inschrift  von  I*raisos 
5120  (l.H.  3.  Jahrb.)  steht  neben  der  zitierten  Stelle  mit  diesem 
Genetiv  A  13  einmal  der  Akkusativ  in  gleicher  Hednntnng: 
B  21  6  k6cmoc  . .  .  |d|TTotiöVTiu  toIc  TtXtucaci  tipaXMdv  iKdcnui 
•i[dv|  ÜMfpav.  Auch  hier  wird  also  dur  »ienetiv  in  den  jungem 
InschrifteD  weniger  oft  im  Verhältnis  zu  imdeni  Ausdrucksweiscn 
derselben  Bedeutung  gebraucht  als  in  den  archiascheu. 

Flir  das  louisch-Atttschc,  wo  gleichfalls  ücnctiv,  Akkusativ 


b«  Qabnuch  dm  Qen«lit-B  in  den  krei.  DialektinBcbr.    Ul 

und  prttpositioiule  Ausdrüclce  in  <lies«m  Sinne  verwen<iet  werden, 
^Bctven  Külmer-Ocrtli  fl  1  S,  ;iS7  und  Moistorliuiis  (iranim.  <L  att. 
^KiHclir.*  S,  204  girnügcudc  Belege:  vgl.  dazu  i-!iscli  llöl  Z.  IH 
^biroTivoi  Täc  &nipfxc  vgl  Z. »;  urkadi8olil22'i  Z.  '29  taitifh\c\Qiu  . . . 
I     KOTÜ  iii\va  mvTTiKovTa  bapxMaic. 

2.  Vi'ena  eine  Frist  beiioichnot  wird,  binnuu  der  etwas 

Ipwheben  soll,  ro  üteht  »t6tt>)  in  den  arcliuTschcn  und  d«n 
llii-rn  ionisclien  InHchriften  der  Artikel  sowohl  bei  dem 
puabhiiitgigen  Gcucliv  iiU  auch  bei  dem  Dativ  mit  ^v.  Dagegen 
llhJl  der  Artit:«!  in  den  Belegen  utis  den  jungem   ioni^hon 
pKhriften,  die  nie  mehr  den  Oonotiv,  äondcni  alle  den  Dativ 
tait  iv  eotlialten. 
f        a)  Genetiv:  Oortj-n  4901  I  35  f  M  xa  vtKadii  6  £köv, 
■mn  niv  tXtOecpov  XoT^cai  rdv  tt^vt'  äytpäv  Vit  der  Festhaltende 
den  ProzeS  vt-rloren  bat,  binnen  den  fOnf  l^fi^en  soll  er  den 
Freien  IosIhmii'.  VII  U  aX  k'  ^kc  dTopdc  npm^evoc  böXov  fii 
ttfpaiAcei  tdv  FtKrt'KOVt'  üiitpäv  "wenn  einer,  der  einen  Sklaven 
gekauft  bat,  ihn  nicht  binnen  60  Tugen  über  See  schnfft'.  4{)dS 
VII  12  TÖv  üvtip' . .  .  M  To|i}c  |iij(MnoM(voic  .  .  .  »imI^-  >*!  «a  ^ii'i 
nipawket  f\  ko  irpiaim,  iv  raic  TpidKOvi"  üntpaic.  ai  hi  ku  cuv- 
Tv6vTi  rdv  bi*.'  ÖMCpäv  tif\  mpam|cti|v  'fullK  er  ihn  nicht  binnen 
j     den  30  Tagen,  seit  er  ihn  gekauft  Imt,  tihor  See  scliafft.  Wenn 
^hi>  ab«r  vereinbart  haben,  ihn  binnen  den  10  Tagen  (»eit  er  ihn 
^^kauft   hat)  nicht   über  See  za   schaffen'.     litflS  IV  6  töv  hi 
I      FotKfa  TÖV  ^mbiÖMCVOV  yi^  <itto6ö90ai  jiiiit  vatuovra  h{\t'  fi  k'  dTiiXÖn' 
^bö  tynaxnö  'den   Oüchtigien  Sklaven   soll   mnu   nicht   vcrkanfen 
^^eder  wenn  er  im  Asyle  ist  noch  innerhalb  des  Jahres  seit  er 
wcf^gangvo  ist*;  vrI,  IV  12.    Dio  Belege  aiw  den  ionisch  ge- 
Mhnebuien  lni«cbn(ien  nind  Gortyn-Lato  BCH  XXVII  (1<>0:!) 

.219  (:{.Jahrii.)  B  17 kö|c^oc  rdv  TpiÖKovia  (dMcpdv . 

)rer<w  1952  (alter  als  2.  Jahrli.)  C  10  ÖMvOiu..!  tot  köcmov... 
FlfrißaXeiv  ic  idv  ßtuXöv  al'l  Ka  dirocTävTi,  toö  ^iivöc  toö  Kofivo- 
^IMytatf,!^  nQ  'AXtatou  'Ich  schwöre,  die  Ko!«mionten  vor  den  Rat 


1)  Das  Ul«8le  Beiipiel  au»  <1fr  P^-Itonfrngmcnlcn  ■{it79  7..  2  T|)i[d|v 

tAv  AFt^  |t^  Nocficv  UIVI  Hicl)  Iciilirr  wegen  de*  Kebleiu  des  Zu- 
■BitmtnliaDge«  ntchl  n-rweilen 

Si  ßloA  iclirnibt  hier  und  an  thnliclicn  Stellen  di,  woeu  er  d>i^pat 
■rtUzl.  Aber  ai  'wtiui'  livrQlitt  Mch  so  eng  out  f|  'seit'  (vgl.  2  D.  (iort^-n 
4tN(l  VI  1.  XI  W},  itaS  Mine  Veru-eiiduitK  in  rein  temporalem  Sinne  nichts 

end«  hat 


H2 


K,  Moislnr, 


XII  bringoii  innoriiulb  des  Motints  <tes  K.  nder  H„  wenn  slo  ihr 
Amt  niwieiTTplegi  tialieii'.  l'niisos  5120  (1.  H.  3.  Jnhih.)  B  6  toüc 
b*  ditoddiiouc  al  k'  UOiuvn  JTdJc  ä|^^pac|  *rli(^  Aiuswärtißien  (viU 
ich  vvreidigi'u)  inncrhMlb  de«  Ta^res,  seit  sie  gekommen  unif. 
Die  juii)^toii  Bolt'fTO  »tehi-ii  in  il«r  Inscltrift  von  Malla  5100 
(E.  :t.  Jiilirli.f').  wo  al)cr  nobeii  Kwcimnl  gesolstoDi  Geiioüv  mit 
Artikel  auch  schon  einmal  die  Form  dos  Dativg  mit  4v,  ohne 
Artikel  verwendet  ist :  Z.  1  (fi-agmentariach)  t&v  F<£iiKofvra  dn€)p<!iv 
Tdv  rmivav:  Z.  12  ö  bi  xöc^oc  iTpa£ävTui|v  tüv ')  bix'\  dficpav 
Töv  fAoüOEpov,  äXXo  b'  al  t1  ko  cuXd[cn|i')  ^v  dpepatc  Ükoti  'l)i«  K. 
sollen  binnen  10  TaiJcn  den  Freien  einfordern  (von  dem  KäuU^); 
wenn    er   aber   utwas   anderes  peraiibt   liat.    binnc-u  20  Ta^n*. 

b)  *v  beim  Diiliv  mit  dorn  Artikel:  Oortyn  1 1> bixaiceäTO 
Xaxdcai  iv  rate  Tpici  duipaic  vrI.  11  28.  XI  48  Tuva  ..  .6  bucacräc 
6pKov  aÜ  KU  biKÖKCti,  £v  Taic  FiKOTi  diifpatc  lÜITO^ocdTä  'ein  Wetb 
soll,  wenn  der  Rioliter  auf  einen  Kid  erljannt  hat,  binnen  20  Tagen 
abüchwttrcn.  VIll  18  xai  m*^  tic  |K'ii|iTu!ei  iv  laic  TptdKOvro  t 
KO  F€fitövti  'wenn  einer  (die  Krhlochter)  freii  hinnen  ;^0  Tsgen 
seit  nie  es  verkündet  haben';  vgl.  VII  Ki.  iÜÜi  7/.  ü  i  bi  xo 
Tta|pi]övTi  Koi  k'  d9[pö|öc  t*vövtoi,  W&iicaxcdTö  iv  laic  Tp(icp 
d^£palc  'tieit  Hie  da  Mnd  und  Ricli  vorKanimett  haben,  binnen 
den  (folgenden)  3  Tagen  soll  er  urteilen':  vgl.  tUDS  Vll  IS. 
49ft!»  11  1.  498fi  Z.  13  6r\  bi  |xa  toOto|ic  dvinnafcovri  tö  xotvöv 
oi  'PiTT^vioi  nopTv  TÖvc  ropTwv(oy|cl,  (:ipoF€]i|Tiai]  *|  töv  xdpuxa 
'PiTTt'vobe  iv  laibiKa  irapt^fv  'worin  nur  immer  um  diese  Be- 
stimmungen der  Staat  der  Rh.  ^gen  die  G.  streitet,  so  soll  der 
Herold  nacb  Rh,  benifen*!,  binnen  10  Tagen  (dort)  zu  sein'; 
vgl.  4998  n  7.  4a91  I  45  a(  bi  xa  jitb'  aÜTÖv  diroböi  iv  ifli 
iviauröi,  Tdvc  ditXöove  tiijövc  fTtiKaracraceT  'wenn  or  audi  ilin 
selbst  nieht  binnen  des  .lalirt's  (nacli  dem  Urtoil8g|mich)  zurück- 
^bt,  Roll  er  die  einfacliL'ii  Werte  dazu  bezahlen'.  Vn\os  .')125  A 
Z.  4  aC  b'  ^Tt^XOoiev  (v  raia  ntvrt  (Blaß  iv  gegen  Überlieferung 
und  Dialekt). 

Auf  Insehriftcu  im  ionisclion  Alphabet  KnosoB  5072  ('ßchrift 
guter  Zeit'  Blaß)  b  7  [iv  Taic|i  Ti|ijvT'  duipaic  diroböiup  ot  xa 
Amat.  5073  (2,  Jalirii.)  Z.  1 5  ergiinzo  ich  |i£opKibbcv  tovc  köc^oik 

1)  t4v  durcli  iti<^  Graft«  der  Lücke  et  forderlich. 

2)  al  tit  cuKdcai  Uüctieler  Blaß, 

3)  Vgl.  *9»I  II  28  npoFeiirdTui  'er  soll  uufTonlern*.  —  Haibliert 
[npoKoXfv],  was  der  Duchstabcnrc«!  v«rbiolot,  Ula^  (XarallI«v)'*chick«ii'|?V 
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dv'  öc  Ka  äp^pac  fitjiadvn,  £v  Tdt  b^ll)vwl.  Sclilicßlicli  iinch  in 
lei  p)rtynischen  G&spizcsfrapuoiiten  aus  dem  3.  odisr  2. .r«hrii. 
■.dir.  5011)  Z.  ■);  5025  Z.  22. 

q)  tv  bnini  Diitiv  ohne  Artikel:  Dan  älteste-  U^ispiol 
jüngstoii  Aiiüdniekäform  >itainmt  iius  d(!in  Schwur  vnii 
in  dorn  wir  au  luidror  SU'Uo  iiooh  dt-n  (jenftiv  mit  dorn 
AnUtel  fanden  (8.  H.  Ul).  49.V2  C  Z.  26  ä  6*  ß|uj)Xci  TtpaEdvriuv 
:aCTov  liv  Kocuiovia  CTaT?\pac  ircvtaKOdooc  tt<p'  öc  xo  ijißäXiii 
^pac,  tv  Tpipl^vuii  Mor  Hat  soll  von  jcdoni  K.  .'tOO  StutL-rc-ii 
□tieihen  hinnen  H  Monaten  von  dem  Tage  an  (fEerecliuH).  a» 
m  id<-r  Klä^r  Kie  vor  ihn)  brachte*.  Kn  iRt  denkbar,  dali  die 
rigitudfasiiuuR  dtis  Scbwuri»  tv  tax  Tpt^yjvuii  enthalten  hat  und 
&  ilvT  Schroilwr  iinsi-cr  Inscbrilt,  dio  erst  im  2,  JabrlL  v,  Chr. 
^•macht  irtt,  diifltr  <iio  dem  Stilu  soinor  Zeit  eij^entüinliolie  Fomi 
cinKOWlzt  huL  Dann  kommt  ein  Bo]»^  aus  einer  noch  au.«  dem 
:E.  Jahrti.  V.  Clir.  stammenden,  »bor  stsj'k  mit  Koine  vernetzten 

KiHchrift  von  Hinmiiytna  5043  Z.  20  dnoafXX^Tiucav  bi  oi  'kpa- 
vTVioi  ä(f'ac  &v\  ßaciXtüc  dTi|irrf*|'*1<  *v  ä^^paic  TpiÖKOvra. 
He  übrigen  Fftlle  ftehiii-en  erat  liiHchriften  di>s  2.  Jahrhunderts 
an:  Knoso«  514!»  |K.  2.  Jahrb.)  Z.  20  itpivövriuv  W  oi  Kvujaoi 

H^    4£aunvwi    lipxovToc    pr|VÖc    Kapujviuj   tlü    tn\    Ntvvaiui    vgl. 

^B.  56.   —   Z.  12  Qtiitv  ctöXav  tv  OMtpatc  Tpidttoviu  vpri.  Z,  17. 

BS4.  .tr-t,  r0.  (Jortyn-KnoMt)  5024  Z.  52.  5:1 :  nnbukannte  r.iCiitnU- 

^retiaclic  Stadt  5148  Z.  8  Mulla  5100  Z.  14.  —  Hiarnpytna  .5040 
(2.  Jnhrh..  walirsobeinlidi  2.  Hälfte)  Z.  62  Kot  t6c  inwoc  Karo- 
CTCCdvTujv  irnip  toütuiv  dup'  de  xa  äM^poc  A  aäXa  tc9<^i,  £^  mivI  ; 
\pl.  Z.  liO.  —  Z.  11  Tipofta(>aTf<XXövTuiv  dXXdXoic  npö  ÜMtpiäv 
bita  ft  KQ  H^XAwvTi  dvativüJCKtv, 

Uer  Kinn  clieser  verschiedenen  Anüdruckttweisen  ist  ganz 
dustlbe.  sodaß  biHn-eilen  die  eine  nnmiltelbar  nebon  der  andern 
fonreodet  wird.  Aher  in  den  vonichtodimen  Zeilen  sind  nicht 
alle  KQgleich  gubrUucldicli.  1.  Die  Ausdrueksweisen  mit  dem  Artikel 
«od  die  ohne  den  Artikel  (rehon  nicht  neben  einander  her.  twindern 
die  erMgenannten  wer<lvn  von  der  imdern  ah^ebJst.  t)ie  mit  Artikel 
«ind  in  den  InschrtftOD  iu  den  epichorischen  Alphabeten  alletn- 
hemchr-nd,  die  ohno  .Artikel  iM  erst  im  2.  Jahrtu  v.  Obr.  dnrcb 
«idierv  Beispiele  vertreten.  2.  Auch  zwischen  der  Verwendung 
d«  (iraetivs  und  der  des  Dativs  mit  ^v  MBt  sich  ein  chrono- 
li^^ctirr  rntei-fichted  machon,  WDnoglHeh  hier  der  Prozeß  sich 
laniGiniuier  voUziehl.  In  den  archalsdien  Inselihften  kommen  beide 


IM 


K    Mcisler, 


AttsdrilcItswcUoii  vor,  und  zwur  iibei'wi(>^t  teolion  hier  dei'  DatJv 
mit  ^v.  In  den  ioniwli  gescliriebeinvn  findot  sich  der  Geaetiv 
nur  bis  zum  Ende  des  ;}.  Jalirh.  v.  Clin  und  hat  sletü  nach  dem 
filteren  äpnchgebnitich  den  Artikel  bei  idrh.  Dio  jüii)^tun  [n- 
Hchriften  enthalten  nur  Dative  mit  4v. 

Die  nncli folgende  Tabell<>  mag  zur  VoruDSclmulioliung  dieser 
Ke^ultate  dienen: 


Archaitciie          Ionische 
Inschriften 

•  ri  111'iiv  mit  Arttkal    ...... 

i 

& 

0 

u 

£v  bnm  Daliv  mil  Arllkel  .... 

12 

4 

jv  beim  Dativ  obn«  Arliliel     .    .    . 

U 

14 

Was  die  Hiunilicho  Vcrbrcitimjz:  der  Ausdrueküformen  mit 
dem  Artikel  anlangt,  so  fanden  sie  sicli,  wie  wir  äaben.  nidit 
nur  in  Oortyn  und  Kuokoh,  üondern  auch  in  den  Inschriften  von 
VaxoH,  Mnlla  und  Dreros.  deren  Mundarten  in  den  Lautrerhält- 
nissen  ziemltcbc  Äbweieimngun  vnu  der  der  beiden  Haupti^tüdtc 
enthalten.  Die  Beispiele  aus  Oatkreta  aind  für  (iebrauch  oder 
Nichtgebrauch  des  Artikeln  nicht  beweisend,  aus  dem  Westen 
felileu  si(!  iiberlmupt.  Im  Ionisch-Attischen  wird  ebenfalls  dem 
Genetiv  rlurch  prüpuNitiouule  Wenduugun  starke  Konkurrenz  ge- 
macht (vgl.  Kühner-derlli  It  1  S.  '.iH'i),  der  Genetiv  8t«ht  besonder» 
häufig  in  den  iilteroti  ntt).sclien  [nschriftcn  (Moi^terbans  a.  a.  O. 
ä.  20ö|.  Aus  den  andern  Dialektiin  kann  leb  nur  1  Beispiel  des 
Genetiva  anführen  und  zwar  ans  der  «rchaltecbcn  Bronze  von 
Naupaktns  1478  Z,  IS  aüröv  (övra  at  k'  dv*p  ^i  l  traic,  ipiöv 
)ii\Öv  'indem  er  selbst  . .  .  biunen  H  Monaten  (nach  dem  Tode 
des  Verwuodlen)  liingebf.  Daneben  steht  aber  auch  hier  Z.  41 
die  andere  Spiaohfonn :  TdvKaXd^ivüi  läv  bhav  bötav  töv  äpxöv 
iv  ipidqovT'  dpäpaic  'Dem  Kluger  suU  das  Recht  geben  der  Beamte 
binnen  :iU  Tagen  (_seit  Kinreiehung  der  KlAge)'.  Uud  für  diese 
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AUein  b«bo  ich  Botspielv  aus  den  iontscli  geschriebenen  Insclmften : 
Phokidcli  l'>39  (mich  1S:J  v.  Chr.)  B  in  ö6vtu)v  U  to!  Iiifiioi 
td  «parpfa  tiüv  M<^tuviu;v  tv  iilo\c  TtTidpoic  dpTupiou  ^<vdc  itivjc, 
kofsdi  .tTOS  (4.  oder  3.  Jnbrh.?)  Z.  2Q  o\  iitöbafiot . . .  ditorpa- 
ip4c6u]v  uOroi  4tKi«(amipaT<vaivTai,  fv  tpint^viut  tö  iSvofia;  rhoHisrli 
3741'  (-'20  V.  Chr.)  Z.  1(»  dnocwXXAvruJv  tüv  cu^l^axiav  'kpanütvioi 
tt  äuipoK  TpidKovia  d<p'  äc  ka  iraparrciXiuvn  'Pööioi  vgl.  Z.  75: 
lOibUch  213  (l.  IL  4.  Juhr)).)  Z.  1 1  lav  bi  iixav  fMM^vai  tmi  k( 
lüviauTOC  {£Ue>i<  ^v  ii  ^i'ivecci  v^I.  R-sbiüch  HoUmaiin  0.  Dial.  U  ii.  0'> 
(um  2(M)?)  Z.  18;  arkadisch  1222  (eher  3.  al»  2.  Jahrh.)  Z.  3 
diru^c&iu  6i  d  döiKTiixivoc  töv  dfciKfvra  tv  d^ipaic  rpiei  ditu  idi 
äv  Tti  dbUri^a  TtvnTOi.  ücttpov  bi  pii  "er  sott  bianf»  .'{  Tn^-eii 
vorlwleo,  seit  das  Unrecht  gceebehen  i»t'. 

Im  nllccmpinen  köniiün  wir  also  annobmi.'ii,  itaß  auch  die 
lUoUtkretilicheu  Dialekte  nllmühlich  dazu  forlüchi'eiten,  den  un< 
abhiagif^n  tcrapontlon  Oenetir  durch  priipusititmale  Wendungen 
xa  ersetzen.  DoK'^fn^'ii  untvischcidon  sich  alle  liier  durch  BelspieJe 
vertretenen  Dinii-kto  von  den  ültoren  zentraiki-eti^ehen  [uHchriften 
dnrch  die  Niclitverwendunp  de«  Artikels.  Ks  ist  also  dii-ser  Artikel- 
gebraudi  im  Kretischen  eine  der  seltenen  Brscheinunf.fn  inner- 
halb der  griocliischen  Syntax  —  von  der  Veiwshiedeiilieil  der 
Priposldonen  und  Konjunktionen  natürlich  abgesehen  — .  wo 
«in  fiinzelilialekt  »ich  eine  besondere  Hprucliform  geschaffen  hat 
Denn  sonKt  bat  sich  ja  gomdc  der  (iebi-atich  des  Arlikelx  in 
don  verechiedenen  Dialekten  gieichartig  entwickelt  Daß  diese 
besondere  Verwendung  des  Artikels  bä  den  Fristbezeichnungen 
aheriuuipt  nur  in  Kreta  vot^komniCD  ^1,  Ifißt  »ich  natürlicli 
nicht  twhaupten. 

E»i  M>i  mir  noch  gestattet,  kurz  zwei  Kragen  zu  beiuitworten, 
dii'    eigentlich    in    da«    Kapitel    tUwr    die    I'mnominii   gchüren: 

1,  Wiy  ist  diese  singulare  Verwendung  des  Artikels  zu  orklüren? 

2.  Woher  kommt  der  plötzliche  Wechsel  der  Äusdruelis weise 
in  den  jungem  Inschriften?  Was  die  erste  Kruge  anlangt,  so 
weist  der  Artikel  auf  den  Zeitpunkt  hin.  von  ileni  aiu«  die  Frist 
gorecfanct  werden  soll.  Bcachtcni^wert  ist,  daH  die  Bexeiehnung 
diMU«  Termine  sehr  häufig  der  Desoichuung  dertVi^t  unmittelbar 
vomttsgvht  Uan  verstand  nun  bei  f\  k'  dniM^ni,  tö  ^viauTö  unter 
Tö  iviamö  ohne  weiteres  das  auf  das  Fortgoben  uomittolbar 
folp'ndtf  .Inhr,  Wi  i  bt  Ka  vwtaöii,  .  .  .  XoTdcoi  töv  jüvt'  d(j(pdv 
die  auf  die  Verurteilung  zunächst  folgenden   •'>  Tage,    la  der 
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Sprache  <Ier  juofei-n  Inüchrihon  finden  nrirdit>»en  Ilinwt'is  «iniutil 
uinxtiiiidlich«r  aun^driickt :  flom'ii  rjOlö  (aaoli  IM  r.Chr.)  Z.25 
d(p'  ü)  k'  diTOCTdvn  föpTuvi  ytv  oi  tnb'  'Apxt\}i&X'>'  KÖpjioi.  tv 
TU)i  4ito|m(vuii  ivioinüji,  . . .  jKvwcoi  bi  dq>'  tit  k'  äTroJcTävn  oi 
ittft'  E"Jpu69tvia  KÖp^ol,  (v  TÜii  4no^|^viui  ^viuurujij,  Dio  Aiilwort 
auf  (iio  xwoite  Fniji^s  nus  wciclicii  (irrtmiön  lipr  Arrikel  liier 
in  den  Inschriftfii  de*  2.  Jiiiirhs.  nioht  mehr  verwandet  wird, 
iat  durch  die  Übereinstimmung  <les  Stiles  dieser  Inschriften  mit 
den  Urkunden  anderer  Diiilpkto  nahe  gelingt:  Diest-r  Wt-flisel 
der  Auadrucksweise  ist  durch  den  i'^iiifUiß  der  pomeingriechischou 
KanzIeiRpracbe,  der  Vorstufe  zur  eigentlichen  Koino,  hervor- 
gerufen worden, 

Wülirend  wir  doD  Genetiv  ganz  in  demselben  Sinne  wie 
iv  mit  dem  Dativ  rorvrpndot  fiinden.  laßt  sicli  xwisdien  den 
durcb  den  nbRoluten  Untiv  und  den  durch  den  Genetiv  be- 
zeichneten Xeitbepriffe»  ein  BedentmigRunterschied  machen,  der 
dem  allgemeinen  Charakter  dieser  beiden  Kasus  cntspriclil.  Im 
Genetiv  stehen  die  weiteren  Zeithestimmungon,  diu  /Zeiträume, 
innc-rhalb  deren  etwas  einmal  geschieht:  im  Dativ,  der  ja  den 
idten  Lokativ  vertritt,  die  ongwni  Zi-itbe«tinunungen,  die  Zeit- 
punkte. In  den  Datieningsfumiehi  «Her  Dialekte  steht  der  Tag 
im  Dativ,  z.  B.  Knosüs^HS'  Z. «  mivöc  lutpuitu  btuT^pai.  während 
wir  den  Monat  duroh  den  iinabhüngi^n  Ueuetiv  bezeichnet 
finden  (das  weitere  Huteria)  Kap.  111  t|.  So  erklärt  »ich  auch, 
dalt  die  Fette  nicht  im  Genetiv,  .sondern  im  Dativ  stehen,  und 
zwar  im  Ionisch-Attischen  (vgl.  KUhner-Oeith  U  1  S.  4t5)  wie 
in  der  archaTschen  Inschrift  von  Vaxos  512S  Z,  11  TOtc  KuÖav- 
Ttioic  öi6o^(v  TpiTüi  Hin  TÜv  ßöXdv  ic  Td  81j^aTa  &uAi>£Ka  craifpavc 
'au  den  Kydanteen  soll  nach  Verlauf  des  dritten  Jahres  der  Rat 
fttr  die  Opfer  12  Statere  geben*.  Diesi?  Stelle  giht  uns  in  TpiTÖi 
fltii  xugleicJi  einen  Beleg  (einen  ähnlichen  bietet  auch  Oortyn 
•19H5  Z.  2)  fdr  eine  «ndoi«  Bedeutung,  die  im  Dativ  stehende  Zett- 
bestimjDungt:*n  haben  können  inu)  <lie  uii^  dorn  lenisch-Allisch^^n 
durch  AufidnicJce  wie  xpövuii  iroAXü»  'nach  langer  Zeit'  (vgl. 
Eühner-fierth  II  I  H.  440)  bekannt  int.  Diese  Bedeutung')  ist  nur 
beim  Dativ,  der  hier  den  alten  Inetriimentalis  vertritt,  nicht  aber 
beim  Genetiv  möglich. 

1]  Sie  liefil  wohl  auch  Gortyn  4901  I  .H5  jviuuTöi  itpribbteeoi  Td 
rphpu  vor.  Denkbar  wHto  jedoch  hier  aacli  die  Deulung  'am  Jnhw^ag', 
vgl.  Brugmann  (iricclu  Or.'  S.  406. 
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Der  tvmporak-  Oiitiv  erloidot  im  l^ufQ  lier  hiHtoriKdien 
!5prachc»tn-ic)(luii«  flK>M^>l)>u  .Soiiickösl  wie  der  temporale  (Jenetiv, 
doil  er  i)Amlic]i  diiroli  piMpusitioiiuk'  Autulrücke  venlrängt  wird. 
Den  mife'ufülirtcn  Uiitiaruiigsformolu,  dio  sich  au»  älterer  Zeit  in 
»leii  Prüskripteii  erhalten  haben,  steht  der  im  Texte  jüngerer 
IiLHclinfrea  gulÄiifige  Typus  der  TojiesbezeichnunK  Malla  5101 

Z.  40  iv  TÖi  JictQi  Tul  Ba Mnv6c  KeKonübcr,  um)  auch  die 

Pcsti-  stehen  in  den  jfinfrst«n  Inwliriften  nicht  mt-lir  im  bloßen 
Dativ  z.  B.  Hiiirapytiiu  .">040  '/,.  JH  dvaTivuicKÖvruJV  bi  töv  crdKav 
KOT'  ivioOTÖv  Ol  t6k*  iv.  KOCMÖvitc...  4v  Toic  YncpßiJjtoic  vgl. Z,  37; 
[At(>-0)uä  'lOTri  Z.  2'.i  |Kv||>)  tote  6iobaicioic  Su  wird  iti  der 
jttnj^rn  Sprache  fllr  ZoiibcHtinimnu^on  vci-scliiodviiur  liciloiitunpr, 
die  die  alte  Sprache  durch  GeDetiv  und  Lokativ  differenziert  tiaUe, 
dieselbe  Ausdruoksforn)  rerwendet. 

'.i.  ticnetiv  dcK  rftumlicben  iiei-eiche^  tiod  der  Zugehdiigkcit 

Im  Irenetiv  der Ztigeh*irigkeit  lipgt  dieselbe  nnmdlip'dfiitring 
dos  Hereiches  vor  wie  beim  tJenetivuB  temptiri.«.  Der  (j«nrtiv 
ruii  Wrirtern,  die  eine  Lohalitüt  bezeiebnen,  ixt  im  Kretiüclien 
durcli  kein  Beispiel  verti-eten.  DageKOn  sind  einige  z.  T.  «ehr 
allerlUmliche  Fülle  des  (ienetivH  von  I'ersnnalmihstantiven  vot^ 
tutnilen.  Bei  ihnen  kommt  nun  nioht  nur  der  räumliche  Bereioh, 
sondern  auch  da»  Besitztum  und  überhaupt  ^ii^-höri^keit  im 
wcitceteu  SJnuo  in  Botincbt.  leb  teile  diu  Jluturiul  in  2  (h'uppen. 
indem  icb  1.  die  Fidle  iui  .Satzziisummenhanfi;,  2.  die  Aufschriften 
im  (ionetiv  behandle. 

I.  AI«  nlleinstehendeaSatsgliod  kommt  dieser  (Jenetix- 
uur  in  Kwei  merkwQrdiKen  Stellen  aus  dem  Zwülftafelgesetz  vor: 
II  2  ai  Ko  Tov  ^Xtüecpov  (  töv  iXtuBipav  KÖpm  olnd,  ^kotov 
CTmipavc  xuTCicTacti.  ai  bi  k'  äittvaipö  6tKu  'Wi^nn  einer  den 
Fofien  oder  die  Freie  noizilnbtigt,  hoII  er  100  Statcre  bezableu, 
wenn  or  aber  eine  iduem  Apbetairoszugehiirige  l'erson.  10*.  II  25 
oi  M  k'  d  tiöXoc  |Tä)v  <X£u6{pav  [seil,  ^oikiöv  aiXtO«),  bm^ii  xaTac- 
Tocci,  cd  b(  KU  6&Xoc  b6\ö,  Tttvri  "wenn  der  Sklave  beim  unerlsuhlen 
Bfcioohbir  mit  der  Freien  ertappt  wird,  soll  er  doppolt  bezaldon, 
wenn  über  ein  Sklave  mit  einer  einem  Sklaven  (gob<irigen  Person), 
tdiil  (Sutore)'.   Der  tionctiv  vortiitt  hier  den  Akkusativ  ithnlich, 

I)  Ich  I>«2eMlii)e  mit  dipHiin  Klammem  di«  in  alten  Absrhriflon 
ilmvff  Inw.bnn  Oburhurertc«,  >di«r  auf  detn  jeUt  in  Veoedi^  (efuadenen 
Sl«in«  nicht  mehr  lesbaren  Zekhen. 


lelsler. 


wie  dtT  partiiive  (J«netiv  beim  Verbum  sehr  hSufig  sii  Stelle 
im  AkktiKKtiv,  »eltco  auch  des  Nnminadva  steht.  Kr  st«iil  bier 
Tür  Bi^riffu  von  weiter  Boiteutimg  und  armem  Inbalt,  denn  id 
dem  t'rsten  Iloiäpiet  ist  nicht  nur  Solin  oder  Tochtci'  zti  verstehen 
(BauHock),  Äomleni.  wie  die  gegenüberstehenden  allpemcineo 
An-sdriioke  töv  ^ktütJtpov  (  tüv  U<u&^pav  wahrücheinlich  luaRheo, 
j«de  xiir  Fnjnilie  des  Apiietairns  ^ehiirige  Penton,  also  eventuell 
aueh  Frau  ndor  Schwester.  In  cli>m  andern  Beispiel  or^^ibt  Mcb 
an»  iv  troTp^c  und  Iv  dlitXmö  gegenüber  von  iv  id  (!lv6p6c.  daß 
poiKiöv  nicht  in  dem  engten  Sinne  des  tjh(>bnichs,  den  inisro 
Wörterbücher  für  don  Stumm  moixo-  zu  Grunde  leRen.  7u  ver- 
Klohen  ist.  Condom  in  der  weitern  Bedeutung  des  Klupnim,  der 
Verführung'),  die  sowohl  in  der  atli-sclien  Rochtssprache  gilt  (vgl. 
Lipsins  Att  Prozeß  S.  ■102  f.J  alw  auch  in  der  Literatur  bi>le^  tat 
(z.  H,  liuc.  dial.  mar.  12,  I).  E«  ist  demnach  bei  b6\u  nicht  nur 
tue  Frau,  naiidern  auch  Tochter  und  Schwester  und  überhuupt 
jede  ihm  JEufreh>trip[t'  weiblichf  Person  zu  verstebeu. 

Für  diL'  BeurtoiIunf>  dii«er  Fülle  ist  e»  wesentlich,  daB 
beidemal  in  vorausgehcndun  pantUi-l  gestellten  SatZf^liedern  schon 
Akkusatire  stuhui,  <lnß  ti\so  zu  den  Ocnetiven  AkkuHitivbegriffe 
aus  dem  /Cuäununenhang  ergänzt  werden  kunnon.  Ob  eine  solche 
Vcrwendimg  de«  flcnetivs  in  der  .«piStern  Sprache  noch  müplicb 
gewesen  ist.  oi-seheint  mir  sehr  fraglich:  Parallolstellen  habe  ich 
wedw  im  Kri'ti^chen  noch  in  andeiii  Dialekten  gefunden. 

Dagegen  ist  dieser  Oenetiv  sehr  hÄufig  in  der  Verbindung 
mit  Ortsadverhitin.  besonders  iv  und  «ic.  Die  kretischen  Be- 
leg« fttammen  aus  dum  Altgortynischi-n,  es  sind  4i>Sil  11  20, 
die  ich  eben  geauumt  habe  und  I9S5  Z.  8  4veKupacTäv  ö£  fii 
mxptpiKV  fopTÜviov  ic  TÖ  PiTTtviö  'VAt\  gortynischer  PfinderKoll 
nicht  in  {<l»s  Besitztum)  des  Rhizeniera  kommen')'.  Kutspivchcnd 

1)  Diese  IntprprHAtion  vt^rlriu  Comparelli  mil  Recht  g^genflber 
andern  ErklArirn  \x.  B.  Uücbett-r-j^itdinaon  S.  101  A.  2),  wenn  e^  ueb 
auch  fibi:r  diu  pliilolo^isclie  ErklSrung  diner  Stelle  uicht  BclilQB&ii;  inl.  — 
Daß  jene  weitere  Bodoulung  nicbl,  wie  meisten«  on^cnummen  wint, 
■icli  »rkundflr  niii  dar  engero  (l»s  Ebebruclis  Uerausgcbildcl  hat.  l>ewebl 
die  Elyniologie.  denn  derselh«  Namen  in  andern  AbUutsforinen  steckt 
auch  in  ä^ix^ui   'meio,  mingo*  nnd  menlula  (vgl.  J,  H    Korn,  IP.  4.  107). 

2)  Halbhrrr  Am,  Joiiro.  of  Archeol.  18SI7  S.  17*  scheint  i<.  al»  <E 
lu  foMrn.  wenn  t-r  intcrprclirl  'A  Gorlynian  may  noi  scixe  pled{«*H  Trom 
the  propcrty  of  »  Khiienian  ijiresent  himsell  aa  holding  a  pledge)'.  Diese 
an  und  (tlr  eich  auITallende  Komlniklion  ist  wegen  der  Sle11uii|>  ond 
vapipitty  luimüglich. 


■yDlaJtliBcbe  Qebraucli  <1«s  G«n«liv3  in  d«n  kret.  Dialeklinschr 

Klebt  «iif  (Irr  IslEoiiiscIicn  Diunummstele  4416  (um  400  v.  Chr.) 
7:  9  TÄÄ*  ivkah«  Aomövov  .  .  .  iv  ramfAxö  HTpÖKilv)  Z.  24  k^v 
'AfHovrloc  IviKi  ^mudvitv.  Im  ultcroii  loiiiKch-AtHschoii  Ut  dieser 
Oobrant'h  recht  häufig  (v;tl-  R-  Meiittor  Oriech.  Dial,  2.  297; 
Brugnuutn  (iriech.  Gr.*  ü.  3!t5|,  in  eleu  attischoo  IiiscIirifteD 
wonlen  durcli|;«lioiidB  UeiltRtümor  nach  di'm  Typus  i^  rTav&iovoc 
(d*8  jßn^to  Boispii'l  Anfaug  2.  .laJirli.  t.  Chr.),  das  Gebiet  der 
Domen  und  Phratrien  nach  dem  Tyi>ii.s  iv  Xo^apt^iuv.  iv  &nuo- 
■nujviftüiv  bwtüichnet  (dus  jüng^tte  Uei»piel  iJ.  oder  2..]nlirh.  v.  Chr. 
vgl.  MotHtvrhaus  t.  a.  O.  i>.  2141.).  Die  Annalime  einer  Ellipiie 
»>il  in  vicion  Füllen  möglich,  im  lülffomeinen  halte  ich  sio  nicht 
for  Nusrcictivnd.  otKuj  oder  Upijj  oder  biimii  lüßt  sicli  schon  or- 
f^zen,  nbtT  zu  b6\ö  und  dfitraipü  in  den  niip.'füJirt«n  Stt-Uea 
dürfte  ist  schwer  fidlvn,  oin  Wort  von  p-'nugund  weiter  Bedeutung 
zu  finden,  da»  man  ai»  au«);cliiNsoii  bctnichtcn  kimnte,  denn  cino 
BUiise  von  Tic  vrird  wühl  niemund  gern  nnnehnien.  Außerdem 
spricht  die  Wftiteivntwieklung.  die  vielo  dieser  Wendungen  durch- 
jüremncht  haben,  nicht  dtiüi;  daU  in  ihnen  ein  uiehl  uusgoäprocheneH 
Wort  dem  Be^vu^liitein  des  Sprechenden  vorscliwebte.  In  d«i 
ionisch  geschriebenen  Inscliriften ')  kommt  nämlicli  nicht  mehr 
der  Genetiv  in  Verbindiui):  mit  tv  und  ic  vor,  sondern  an  seiner 
StdJe  Btebeo  dip  von  diewn  l^rftpositionvn  repcrten  Kusus. 
Biatipytna  5<>l]  (2.  Jahrb.?)  Z.  10  cracdvruiv  ti*  t«c  cröXae... 
ot  (liv  'kpunvTviot  'QKtpoi  *v  TÜJi  iepüii.  läv  bi  iv  AtiöXXujvi, 
tA  bi  Avmoi  iv  TUM  |i]cpüii  T\üi  'AttöjXXujvoc  Kai  t\t  nöXti  tv 
'AOavaiai.  Iiani-s  M'tS  (3.  Jahrh.)  Z.?»  öcoOc  öeco(ic|  iv  'A0avai« 
DütTui.  (iortyn  .'lüKi  (2.  Jahrb.)  Z.  ß  iw  ^äv  nü\av  tüv  fni  |töv] 
'Aociamöv  dTovcav.  I^to  .^075  |2.  Jahrb.)  Z.  59  rav  bböv  rdv 
'  dTo|vcav|') . .  .  ic  'kXßiiac  ^ttl  t|öc)  Kiupt)Ta|c|.  So  werden  wohl 
DOtdi  ntiuictie  di>r  in  den  Grenze  erti-Ü^en  (v^).  »uch  5024.  5060) 
vorkommenden  Ortübozcichnun^en  utvprüuglicb  PerHoncntlumoQ 
iMrin.  Wir  finden  die««  AuBdruckHwciäo  im  Kyprischen  Hchon  in 
lilter  Zeit.  x.  B.  60  Z,  26  Td(v)  tiiXtov  .  .  .  Kaiiflijav  i{v)  rä(v) 
'6i6v  Tüv  A&ctvav  läv  mfi  'E&üXiov  'die  Tafel  legten  «e  nieder 
im  (Ileili^mm  der)  Güttin';  Alfters  aucli  nchon  bei  den  filteren 


I »  Ei«  Ikinpi«!  aas  *iner  nrchnJMcJi«»  InMhrifl  wjire  +985  Z.  I  t4 
•(O)MnTa    itapficorr«   ^c   Bihav,  wenn  wirklich  d«r  GoU  Bibac  (oder  BibAc) 
•Uafin.  Ahof  Bfin  kann  ja  auch  prim&rar  Lokalnamc  («in,  nach  den  der 
Ztm  BA&iat  iLyUoi  äI47  b  ö|  itcnnnnt  ist, 
S)  Wi'gcn  dvt  Klaouneni  s.  S.  147  A. 
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ioniscli-atti.sc1icn  Schrifbit«l!eni,  wo  sie  nft  verkannt  und  ver- 
konjijtiprl  worden  ist.  So  haben  t.  B.  Philolof^en  im  Altortiim 
und  in  dir  Neiuioit  di?m  Herodot  nirlit  ziigtitrnut,  BpaTXifcoi  »Is 
Femioinum  gebniucht  zu  haben  (I  92  id  b'  iv  Bparx'^lf  t»|ci 
MiXticiujv  dva6r||iaTa;  Tl  159  dvf6r]K<  ti|i  'AttöXXujvi  Ttl(ii|fcic  ic 
8paTXii)c<c  TÖc  MiXtidwv),  ximml  lia  er  I  IfiH  sagt:  nt^itiavTec 
tbv  ol  KuMQiot  £c  Tofic  Bparxi^cic  Otonpöirouc  (vgl.  biorllbpr 
Steh»  in  der  praetatio  seiner  jfrDlien  textkri tischen  Ausgabe S.IA). 
In  den  Viigehi  dos  Arirfitphanos  v,  ÖlH  oOk  tc  AcX<pouc  oüö'  e(c 
'Ammwv'  ^XOövi«  hat  Metnt-ke  tic  in  ibc  güändert,  vpl.  da^e^-u 
Kock  zu  diT  Sti'lli-;  usw. 

Hierher  jfehuroii  überhaupt  lük-  Urtt>,  auf  diu  die  Nuueii 
ihrer  wirklichen  oder  gcj^Uublon  Bewohner  (iheilniÄfi  «forden 
sind.  So  tnlgt  in  Kn^-ta  Äpleni  den  Namen  der  in  ihr  verehrten 
Arteinif)  Aptera  (5lHl  Z.  5li),  l^ato')  heilit  wie  die  üottin,  wird 
jedoch  fptnx  wie  jeder  ander«  Ijokalname  bc<handelt:  5075  Z.  23 
ifiifv]  Aaioi,  'A.  40.  4:i  iv  Aaiiüi,  '/,.  Hl,  H;t  k  Aaiitiv.  Über  andere 
Orbinanien  dieser  Art  vjjl.  IJsener  Oütternarnen  S.  2.'l2tf.  und 
Kretsehmer  Einleitung  in  die  GoBch.  d.  gr.  Spr.  S.  4181.  I»t  nttu 
diese  Art  der  Ausdrucksweiso  gi>gonriber  jenen  Verbindungen  de« 
Oenotivti  mit  Ort^adverbien  ei-st  eino  sekuntlHro  Sprachbilthiug 
oder  gehl  sie  auf  urüprüugliche  Vorstellungen  jcurCick?  Die  Auf- 
fassung von  tv  AaToi  'in  (der  Stadt)  Irtito'  ist  natflrlich  erst 
sekundär,  da  sie  einen  Bedeutuugüwtuidel  voniu.'«s;elzl.  Aber  die 
Form  iv  Aaioi  in  der  Bedeutung  'darinnen,  bei  der  Ijato'  kann 
eben  so  alt  sein  wie  iv  AuTÜtc  luid  iv  FaiaFöxö.  Doch  macht 
der  OegensKtz  V'm  iv  narpöc  usw.  in  den  altgortynisdien  In- 
schriften und  iv  'ApiovTiac  usw.  auf  di-r  Damononütulo  oiner- 
fseits  und  ^v  'AOavalai  uüw.  in  den  Jüngern  InschriÜen  undoriT- 
seitti  wahi-sc'hcinlioh,  daß  das  Fehlen  von  Belegen  dieses  Oenötivs 
nicht  nur  nuf  dem  zufülligen  Bestände  unsrer  Überlieferung  be- 
ruht^  sondern  dalt  auch  in  der  Sprache  dieser  Oenetiv  allmählich 
verloren  gegangen  ist.  Bei  einzelnen  Ausdrüeken  Idßt  sich  dies 
nachweisen.    So  ist  aus  iv  und  «ic  "Aiftou.  wn  bei  Homer  nur 


1)  Dieser  Nominativ  ilor  Sladt  stellt  hei  Sloph.  Byi.  unter  K<i|idp<L 
Blaß  hinitegcn  nrnni  dir  SLadt  Latus,  AbiT  diu  MOndegt^ndi-n  AsnJbc, 
auf  di«  er  sich  sttttzt.  üolliallen  den  Geiit-liv  tu  Aoriij  (vgl.  S.  IU2)  und 
dii^  von  ihm  nln  inschnfrlicli  brM^ugt  nnneführto  Gcnelivform  •Aemi»  kommt 
nur  in  <l«r  ergKiizteu  Stelle  A076  Z.  16  vor,  wo  vielmehr  AanDc  la 
•chreiben  iil. 
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der  Genetiv  roritonimt,  in  d«r  .Sprache  dos  ncuoii  Tostam<<iits 
Iv  rü)  äbq  unrl  cic  äbrfv  (hier  allenlinp«  mit  ImiKischriltliolier 
Vaiianle  ^bou)  gpwonlen,  der  Oeiietiv  findet  sieli  sniist  nach 
'Blail  a.  a.  0.  S.  105  bei  tlorloi  On.sn(ivcrbicu  überhaupt  nicht 
mi'br.  In  den  xomicö  der  attischon  Detnoii  Mchciiit  der  fienctiv 
vfie  in  den  Inschrifwn.  so  aucb  hei  den  UitfR-ii  Hcliriftstollem 
ausvliliültlJch  YoiTU kommen.  Aber  die  Lt^xilcofn^plion  h«'han<le)n 
XoXXtt^i,  'Epoiäbai  usw.  wie  echte  Ortahpzeirhnunf;eii,  vnn  denen 
bi^wei]«n  ein  ncupü  Kthniknn  wi«  z.  H.  XoXXeibeüc  (^bildet  wird 
(vpj.  Stvpb.  Bt«.  unter  dieweni  Xameii)  imd  fülirpn  jene  Vi>r- 
biadiuifceu  niit  dem  (tcnettv  al»  besundei's  zu  tn(>rlceii  an,  ein 
Beweit«,  iIhB  ^lio  ihrem  Spnicb^efübl  fiTm<birlig  |!;ewoi'den  sind'). 

Der  Uflnetiv  wird  iHm  im  iDnisch-Atiisohoii  wie  in  den 
kretischen  MuiKJartcn  alimühüch  durch  andere  Wendungen  er- 
sietKt,  7,a  vergleichen  sind  auch  die  vielen  ^v  tüi  iapiüi  tiSc 
Mavaiac  (».  Kap.  Hl  3)  in  dpn  jün;;eni  Imichriften,  neben  denen 
I  «ich  niemals  ein  iv  'A6avatac  oder  dcn^leicheR  findet.  Die  all- 
tflfthlicho  Vci-drängunp  Ava  Oenotivs  ist  nicht  nur  in  den  yer- 
fichiedenen  Diuli-kti.-ii,  itondorn  mich  iniK-rlialb  des  einzidupn  Dia- 
lektes bei  den  verechiedcnen  Oilshejteielinunjfow  zu  verschiedenen 
Zeiten  eriolgt.  Der  Wechjipl  in  der  An^^drueksweiML'  war  ja  mit 
jladurch  bedingt,  inwieweit  die  Orrshezoicluiun;:  sich  von  dem 

iMinnmon  in  ihrer  Bedeutung  lostrennt  hatte.  Schon  bei 
H'invT  wenlen  z.  B.  Aöiivii  und  'AOf^vai  (vgl,  Wach^muth  hei 
I*iiulv-\Vi!«i:iwa,  Siipplempnthfft),  FlavoiKÜc  in  l'hokis(aurh  Vater 
de«  EpeioH)  nnd  Tpaia  in  Bilotien  (auch  Demeti>r  nach  IleKreh] 
■)<>  reinp  Ortsnamen  sowohl  in  abwntiitPii  Kasiw  (z.  B.  B  i)46,  4MS) 
wie  in  Präpositionalausdrücken  (z,  B.  B  549.  P  ;{07)  bphanddt, 
während  in  *cToXöaivf)€ivaTipiüv*\nTtnXujvZ  378,  <c*Aer|va(ticu,a. 
der  (tenetiT  erhalten  iiüt.  Ka  tat  ja  g»nx  natarlich,  daß  Städto- 
namcn  ehur  iiln  vcrNChit-dcn  von  den  Personen,  derim  Namen 
sie  Iru^n.  aufgefaßt  wnrden.  und  somit  bei  ihnen  früher  der 
Uebmucb  des*  («enetiv^  aufgeg^>en  wurde  als  in  Wendungpu  wie 
tv  iroTpoc  und  l»ei  Heiligtümern,  wo  engste  Wechselbeziehung 
zwiseliMt  dem  Urt  und  meinem  Bewohner  vorhimden  war. 

2.  In  Anfschrilton  kommt  der  ticuetiv  häufig  auf  Münzen 


I)  Das  KUIcrtB)  bei  Pauly-Wis»owa.  bPitioi  [v,  SchuelTcr;!.  Di«»  hier 
an|«nihHen  rallr.  tn  iknen  ein  «oklm  Demowllmikon  im  Dativ  mit  tv 
•Mil.  «tnil  tvif\U-Xk»U  ud«r  auch  nur  van  dnin  Vcrlamcr  des  Ailikela 
talarh  ahccMfarielKn. 
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vor.  a]  Die  geläufigste  Art.  die  Äiadt.  die  die  Mönzea  geschlagen 
bat.  zu  bezeichen,  i^t  die,  daß  das  Ktimikou  im  Oenntir  Pliimlis 
darauf  Kf^^'tzt  wird.  So  liaben  wir  kretiscli  TopTuvItuv  (nach  f>0S8), 
"OXäviiuiv  (nach  öl  11),  Kvujciwv  [nach  5074)  usvr..  Beispiele  auB 
«ndfni  Dialektt'ii  sind  nlloiirlialben  bei  ITead  Hist.  Num.  zu  finden 
(v^L  beücitidL-rs  pmof.  LXIII).  Selten  koiunit  d(T  Sladtoami-  im 
Gouetiv  vor:  ich  fn-sso  so  Aqtuic  zum  Nominativ  Aarib  (Blaä  am 
Eingang  zu  'IjatoR;  h.S.  150  A|  wie  'AKpäYavroc  (Head  8. 104).  Hit 
diesen  Bezeiuhnungsweisfii  konkurriert  der  gleichfallR  selten  bo- 
le^  Nominativ  detn  Stadtnamon»:  föpiuvc  (nach  503S),  vgl. 
'AKpöTac.  iinil  der  Num.  SinR.  Nfutr.  eines  abgt'Ieiteteii  Adjek- 
tivums:  Kvujciov  (nach  5074),  ITatCTiKÖv  (Phaistos,  nach  5114). 
b)  Dann  stehen  häufijr  auf  Münzen  Eleamtcnnamen  im  Uuuctiv 
z.  B.  Kuüsos  (nach  .^074)  Taupidba  neben  Küöac  und  ©opcuftiKOc; 
Hiiu-apytiiu  (nach  .5052)  KXouMtvi&a:  Itunos  (nach  5000)  Eij^diiö 
U8W.;  au^  auiioi-n  Dialekten  vgl.  böot.  Eöfcöpö  (Hoad  S.  294). 

Bei  den  Aiifi*chriften  vnn  Kthnika  inid  StÄilteuamen  im 
Genetiv  i.st  ni6gli(^h,  nnzun^hmcn,  dall  üiu  aus  Siitzun  wie  föpTuvoc 
TÖ  TtaiMU  (8,  a.  15;i)  verkürzt  sind.  Wir  hätten  also  hier  densulben 
Oeni'tiv  in  dpi'sttlhen  Itcdeuiung  der  Zuf,'ehi>n(jkinl  wie  bei  tivo». 
Dfl^egmi  kann  i<-h  ilie  Gtinetive  der  Beututennaiiii'U  nur  mit  der 
unipi-ünplichiMi  weiten  HedcutnnK  des  BLTeichos  erkläa'u,  die  »icli 
hier  funiielliaft  LihaltL'ti  hat,  einü  Krkh'irunfi;,  dii>  iiich  »atOrlich 
auch  auf  jöül^  Elhtiika  und  S>tiidten8nieu  anwenden  lioßo. 

In  firubin^cliriften  ist  der  fJcnetiv  nicht  oft  im  kretischen 
Dialekte  belogt,  die  Beispiele  stammen  aiia  Jüngern  Imichriften: 
Hiarapytna  5049  Euxpi^CTac  KpidXXw:  OUi^  5111b  McTiciduivoc, 
während  die  ältere  Aufschrift  a)  desselben  Jiteines  'EpoiiiMoc 
'larpOKXtöc  lautet,  n»<w.  Überhaupt  ist  der  Nominativ  die  hiiufigsle 
Form  der  kretischen  (ii'ahinsehrifieii  z.  B.  Oortyii  5002  (arohaTsch) 
II|6rinoc v(£l..'iflSa  (arch,);  Lyttos  50!I5— 50M (ionisch) usw.  Selten 
ist  der  Dativ:  Uortyn  .'iO.Hö  (ion.)  KKedviupi  Sioxpi^cnu. 

Schließlich  sind  uoeli  die  Genetive  rioXuppiiviujv.  'PauKiwv, 
Kubumardv  uüw.  zu  erwähnen,  die  der  telfselm  Sehreibor  als 
Überschriften  zu  den  Dekii-ten  '>\&T)ii.  gesetzt  hat.  Hier  kann 
man  mit  ßutvm  Gewissen  von  einer  KIlipse  (^jiiq>iCMa)  i-edon. 


Anhanf;:  Genetiv  bei  tivai. 
Der  Stamm  «s-  sclieint  ursprünglich  nur  die  Bedeutonjf' 
'exisüeren'  g^abt  zu   haben  und  erst  durch  sekuudäro  Bnt- 
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wickhmg  zur  Kopula  IierahgewertPt  wordt.'«  zxi  eein.  Mit  dem 

Bnotiv  vorlmndon   bodouleto  t-r  also  'im   Boreiche  von   etwiin 

Froilioli  kummt  dor  Gooviiv  bei  (ivai  nicht  mehr  in 

nnzon  woiten  Sinncsiimfan^.  i^iKlcim  nur  iiocli  in  be- 

iinniti^n  HiyleiituQg«»  vor,  indem   er  den  BoniKer  oder  den 

tüff  u»w.  beMiclinct  (vgl.  Kühner-Oertti  U  l  S.  371).  Mtin  könnte 

bo  demnach  vun  ctvui  abhängig  »iiffa.<tsi>n  iiiirl  den  von  Verben 

regierten   Geaetiv*?n  an  die  Seite  Hteilen:  »ntJerorseit»  unter- 

achcidet  er  täch  von  diiisen  durch  die  Veraohiedenheit  der 

Bedeutungen,  die  er  haben  kann.    Kr  steht  also  r-vriochtm  ihnen 

ad  doo  ganz  unabb&ngi^n  Genetiven.  —  tn  den  kretischen 

Malfiktjnschriften  iKt  er  nur  in  der  Bedeutung;  des  Besitzers 

jeher  bulegt:  Oortj-n  4991  IV  3T>  lä  npößaTa  Koi  KapTa|i|TTO&n 

(Binder)  d  Ka  ]ti  Fdik^oc  l\.  V]  29  to  xploc  . . .  ^t  (tiiv  Täc  MaT{p]6c 

i  Tfic  Tuvoiit6c  rg\.  IX  21.  —  4flns  1  IS  t6v  re  cOv  im  tSi 

irAccTai  tuxt\v  ö  k*  i^i  tö  «apTaiitoc  vgl.  IV   10.   4!)Hli  Z.  12.    [n 

ionisch  geschriebenen  Innchriften  50UI  Z.  13  rd  m4v  Ic  töv  vötov 

CXOVTQ  yepra  ropnm'ujv  (l^|^l(v  Tidvio,  lö  bi  Iz  töv  ßopiav  ?)(o(v)Ta 

|i4j>ia  K|viu|ciiuv  i\m(v  nävTa.  Z.  15  rä  b'  imiröXaia  (diu  bewt-fjücheu 

Güter)  itdvT«  Koijva  i^n^v  fopiuvtiuv  Kai  Kvuiciiuv,  FfKartpaiv  T|av| 

iJnfvaV).    Kiai-apvlna  .iO40  Z.  52  t6  M  Xomöv  tau»  tüv  TToXtujv. 

Bei  den  arciuilsrheu  MünzU-scndou:  (nach  .')038)  TöpTuvoc 

naiita,  (nadi  5114)  TTaicriOv  t6  Traifta  '(iortyn  (den  Phniütiern) 

>rt  das  <Je|>rügß'*)  steht  man  vor  der  Wahl,  einp  Klüpse  voii 

lUizunchmeD ')  oder  in  ihnen  einen  allen  verbumlosen  Satz 

SU  Kehcn.  Der  Pidl  wAro  dann  unter  den  unabhänpgen  Genetiv 

dir  ZiiirehünKkeit  (S.  147  f.)  zu  stellen.  Die  Bedeutung  bleibt  die- 

ilbe,  eine  EntsvtioiduDK  kann  ich  nicht  geben. 

Da^Cigon  steht  in  den  Fällen,  wo  kein  Besitz,  sandem  ein 
InteTeewe  «utigedrUckt  wird,  im  Kreti.*ehcn  ebenso  wie  im  Attischen 
^ler  Dativ.  Scharf  tritt  dieser  Unlerschied  4991  IV  14  hervor 
^B  bi  Ka  (1^  \(i]  pci^Ya  6mji  inthtwi*]  'wem  kein  Uuus  ist, 
^Brohin  er  (das  Kind)  bringen  konnte',  wo  Bücheler-Zitelniaiin 

1)  Pip  Slclliinf:  iin<l  <lip  i>ben  angeFQhrlp  Pamllelmelle  '/,.  IH  -ipr^chen 
Um  da/Bf,  <li«  l^m-livt^  niit  fiuiv  tiDil  nicht  mit  Koivd  zu  vorbinden. 

2)  AbnltfJii-  MüiinauC^vhrin«»  bvi  Head  S.  240,  it<.>r  übrigras  K.  3IH 
irrig  kIr  'ItUnxe'  erklärt.  Vgl.  att  icdtiMu  x.  B.  Ar.  ran.  ~fö. 
8)  V|L  die  Mhr  •ll<'  ion.  Mnnr.iccvnd«  «nivöc  iiit  cll)ia  (Head  S.  üäSi. 
4)  4U)BipareIliii  Lvaung  ö(  ht  ifa  u'  tl[i]  -jk  'xin  i*t  i>)-ntaktiKh 

«RmOglicli.  diu  Art  meiatMi  aiidnn  Heraosgelier  ü  (^  m  m<[t]iEc]  ii  cxita 
cot^irlcht  nichl  dw  OborlicreniDg. 
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$.111  richtig  bemcrhen:  "Wobei  nicbt  verlangt  ist,  daß  da» 
HauN  ilim  gehöre:  dcon  sonst  mfißlt^  statt  des  Dative  «...  der 
Genetiv  ütehpu.".  Man  verpleiolio  auch  die  Chraao  der  inter- 
nationalen Kanzlcisprachf  t^^ev  (ünäpxcv)  bi  ainün  Koi  dTiXfiav, 
die  auch  in  kretisclivn  Ehi^ndekreten  nicht  selten  begegnet, 
t  B.  Ohis  51114  m  55.  d  48. 

Nßtiirlieh  berrdirou  sich  divsc  boidoti  Ausdruoksweis«»  im 
Oebrmicho  vioKuch,  Dor  V«t.-r  stohl  )fl9l  X  4H  im  Dativ:  o! 
ii  K  b  YV^c|i]u  T^Kva  TOI  dvTiavufi^voi  (dem  der  adoptiert  IM^ 
wie  auch  im  lonisch-AtCiRcJten  hier  der  Dativ  un<l  der  GeneÜr, 
dor  übrigens  nicht  nur  echter  ipoi-sessiver)  Oenetiv,  »[»ndeiii 
aiieb  ublutivisuh  sein  kann,  uebeiiciuundorvurkomniun  (vgl.  KtihiiiT- 

Gerth  II  1  ä.  416).  Svoronuä  Nuinismatique  de  la  OrMe  aii<  i  

(Maooii  IS90)  S.  ir>!)  n.  l:^  bringt  eint'  ^«ginentarischp  Muiu:- 
legendn  iropnjv|i  to  Tt|ciinal,  in  der  er  foprvvi  als  AbkünEimg 
von  ropTuvi(ujv)  auffnüt  Da  aber  eine  solche  Abbrcviatui-  inner- 
halb  Buw»  Satzes  nicht  waliDicheinliüh  ist,  ziehe  Ich  vor,  föpTuvi 
als  Dativ  des  Inturusses  aufzufassL^n.  Dann  hatten  wir  auch  hier 
Dntiv  und  Genetiv  uobenoinunder. 


Kaptt4>l  II.    Adrrrhalpr  GrnMiv. 

Diu  vorschiLideiien  Arten  de.«  nnabhüugi|<en  Oenetivs  konnten 
XU  jedem  beliebigen  Worte  im  Satze  treten.  Es  .lind  nun  die 
Genetive  zu  besprochen,  die  an  bestimmte  Wörter  gebunden  sind, 
bei  denen  sie  ganz  bestimmte  Ilodf-iitimgen  haben,  von  denen 
sie  nach  dem  Gnininiatikerausdnick  'regiert  werden'.  Natürlich 
ist  keine  scharfe  Scheidung  zwischen  den  unabhängigen  und  ab- 
hnngigon  Genetiven  müglioh.  Hin  Grenzgebiet  fanden  wir  schon 
in  den  Genetiven  bei  tivui,  und  wie  hei  diesen,  -so  wird  auch 
bei  den  abhängigen  Genetiven  anzunehmen  sein,  daß  «ich  die 
bestimmten  Verbindungen  mir  ff-slir  Bedeutung  erst  allniühlich 
cutwickelt  haben. 

A.  Der  Genetiv  als  primäre  Bestimmung  eines  Verbal- 
inhalts')- 

1.  TUTXivtv  :  Malia  TilOl  Z.  10  öndi  (damit)  nixni  d  ÄXa 
«aTÄcTacic  Töc  . .  .  cujTiipiac.    2.  t1^lXa^lß<iv€c9al:  Tetsche  De- 


1)  Die  hier  in  Kaii.  II  durrh^cführle  Bmleilung  scbließl  sich  im 
w«srnlliclipn  an  Aic  von  Brugmann  Griech.  Gr.*  S.  3t<&  R.  gegebene  an. 
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toAtTl  i!.28  imXa&Mai  xai  cui^äTWv  kq'i  xphMÜtujv  r^l.5170 

I.  2;i;  ftl76  Z.  .17  unH  üttcr,    3,  MtTixfv:  Knaio«  5l.i5  Z.  I-l 

litT^X^v  tkiuiv  Kui  ovOpujnjvtuv  £c  töv  TiilvTa  XP^vov  üjv  Kai  auro) 

KviiKtoi  fiCTixovn.  Dieselbe  Phraiie  variiert  fi  150  Z.3^;  Olus  5104 

4'A  nnti  an  uidern  Stellen.   KItenso  steht  tit-r  Oenotiv  bei  dorn 

h<irip;u  A<ljoktivutQ:  (*nbt.-kannte  kret.£)ta(lt  51  t)2b  Z.  U  6tiujv 

Kui  dvepumtvuiv  iTäv|T(uv  v4toxov.    ■i.  tmxviicdai:  Telscbo 

krott!  i'ilS'J  Z.  '21   ^(^väc9ol  lüiv  qiiXutv  Kai  cuTftvfiuv.  5176 

^ti  ti(|ivaMtvoi  Tdc  npouTTupxoucac  tuic  nöXtci  cuTT^vtiac.  Da- 

«Icht  S171  Z.  19  ii)  (lenscIboH  Wendung  der  Akkusativ: 

^va^^voi  (tuv  iTpjouTTdpxnvclav  tüi|  tt6X(i  cuTTtvtiav.  5.  ppov- 

lltv:    OliiH    51U't    b    /.  45    i]>pov|TiJ£ujv   TÜc  nöXioc  imtfi   t&c 

[d|c<paXciac  6.  tTiiiicXeiceai:  (iortyn  50*2!)  <1  Z.  2  oi  Koppoi... 

iiTiuehn^iV  TÜi  Taü[p]ai  Kai  Tüc  4p(q>uj.  7.  dxou€v:  Telxche  De- 

krel(>  5166  Z.  4  mv  npecßeuTäv  ÄTtoXXo6ö<öo>TU)<i>  Koi  KiuXti»- 

iafi>  biaKovcofitv.    8,  npotcrdvai :  Kdumjs  0150  '£.  41  Tolc  . . . 

<v  KuXXicTuiv  £'<nTa6ou^äTU>v  npotaaKÖc.    9.  KapT«p6v  ^^(v: 

iortyu  4it91  VI  n:t  töv  naiipa  KapxtpAv  (niv  töv  kpCmütöv  'Der 

ater   soll    über   dns  Vemiüxen  Vntlniuclit    biibeii'    vgl,  IV  24- 

4».   Vni  41.  4«. 

Im  lonisch-AttJKchen  i'ergloiclil  sich  mit  dio»cm  Ausdruck 

iv  mit  dem  Genetiv.  Alle  ander»  Verb»  1, — 8.  kommen  auch 

loniBoh-Attischeß  ebenso  konstruiert  vor.  auch  aus  H^n  (ihrigen 

lialekten  hsnen  tuch  ['nralleUtellen  anfühix-n.   z.  B.  rhod,  41  IS 

Z.  6  övip<ic  .  ,  ,  o'i  nvtc  4iTifieXii9n«tövTi  toOtoc  töc  trpätioc,  biiot 

.  VU  1780  Z.  14  npocTarti^ev  aürüiv  xr)  |emj|ilXEc6ai. 

Bei  «Ifln  hi(«hor  bt^pTuchenen  Vorba  bildete  der  Genetiv 
lO  Ktändiiic   Krvüiuiing  des  Vertml  begriff  es,   durc-li  diWüeii  Bi>- 
otiinR  er  eiiordcil  wurde.    Er  ßndol  sich  nun  aber  wie  im 
h-AltJsehenaiii'h  bei  Verben,  deren  Bedeutimg  der  Akkusativ 
iehl.,  und  bps^igt  dann,  daß  das  Objekt  nur  gnm  Teil  von 
r  Verbalhondlung  betroffen  wird.    Man  kann  also  dioHe  Fälle 
partitive  Ownetivo  bext'iclincii.  Sie  stammen  fai^t  alle  aus 
haJhdien  Inschriltcu:  Gort_vn  4991  VI  1  äc  k*  ö  iraT(p  b6(i, 
iv  T&  noTpöc  KfHit&röv  iräp  otioc  |it  övtSÖui  n(bi  KaTadißtöftai, . . . 
:M  TÖV  mtrjfKt  xd  töv  tikvöv,  ,  .  .  ti(bi  tä  töc   tuvqiköc  töv 
pa  <htob66m  jiCft'  imcTiivcai  ti(h'  uiüv  t«  tdc  jiarpöc  'solange 
T  Vater  lebt,  soll  man  von  dem  Vermö^n  dee  Vaters  von  einem 
hne  niclil  kunfen  und  nicht  als  Pfand  ueluiien  . . .  noch  soll 
T  Vater  das  (VennJSgen)  der  Kinder  noch  der  Mann  das  der 
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Frau  vorkaiilen  noch  zusichern  uoch  ein  Solin  das  der  Miiltoi'*. 
X>]i^i<gon  unth&lt  TX  S  [o{  b'  <!iXXai  TTpt]aiT6  Tic  KfX'iiaTa  c  kotu- 
ötiio  TÖv  Tdc  na|Tpöi6K6]  iiiicli  dus  Pronomen  to-  im  (ienetiv. 
Doun  ic]i  ^lixil^B  uiif  Üntnd  der  Stetlnnfr,  iJafi  e»  xa  Karadclro 
zu  stf^lleii  ist.  Diolit  nls  udnominaler  Genetiv  mi  kp/moto-  VUI  s 
dnobaTc8ai  bi  tov  xpf^dTÖv  iöt  "sie  soll  aber  von  dem  Vermögen 
dem  Erstboreclitigtpu  einnii  Teil  freben'.  Till  25  biakaKövcav  tÖv 
Kptiiätöv  &i  (fpaTtai  *indem  si«  von  dorn  Vermögen  Aiitei!  er- 
hallen hat.  wie  gesohrieben  stobt".  5000  II  b  1  to  TiOTapö  al  na 
Katä  Tö  ^fTTOV  TÖV  ^oöv  öiöi^i  (ifjv,  |K]aTä  TÖ  Föv  oörö  €t6<v£vöt 
dnaTOv  hmI^  'Von  (li>m  Fliisso  (fineu  Teil),  w«nn  niun  nur  in 
der  Mitte  ilen  Htrom  fließen  läßt,  auf  sein  ci>;enes  (OruiKUtfick) 
abzuleiten,  »uti  straflos  seio*.  —  Das  ilteste  Beispiel  aus  dem 
gortynischoD  l'ytjon  ist  leider  nur  ein  Fragment  4971  Z.  7  ol 

Tfi  Fö  änoböptv ,  doch  ist  die  Deutung  'wenn  er  von  dcui 

Peinigen  «btroten  |witl|'  recht  wnhrseheiiilich.  Inschrift  at» 
Ha^hins  lliax')  '/,.  10  fioic  dTiocrepliiboi  TiiJv  tüiv,  ^moviv  t^^tv 
aOTiIii  Täv  A$[a|vaiov  'wer  vnn  den  (hier  geweihten)  Pfeilen 
welche  raubt,  dem  soll  t^raümt  sein  die  A."  Aus  dt-ii  Inschriften 
im  ionischen  Alphabet  kann  ich  nur  die  feste  Wt-ndimg  xtitpac 
dTToräMvecOai  für  diesen  partitiven  Genetiv  anführen.  Miui  liest 
ihn  [uil  Kecht  in  dum  Verti-a^e  von  Lato  und  Olu«  5075  Z.  4 
KtÜ  TIC  k'  £Mß(aiv)tii  ic  Täv  Tiirv  Aanujv  Hxil^pav  i^  dnord^vriTai 
Xdipac  Tdc  AoTiiuvIl*)  vgl.  Z.  8  nach  der  Hei-stellwng  von  Deiters, 
a.  a,  O.  S.  30.  Hiernach  lese  ich  auch  Oortyn  5018  Z.  11  den 
Genetiv:  f\  dROTdpvniai  xü'poc  öc*)  Ex^viec  iropriivOov  ic  täv 
TTopii  fopTuviovc  <()iV[av  Kai  cu^^ax<^v  und  pnt<prp«hend  Z.  8, 
wjiliii-nd  diL'  HinuLssi'bt;r  x'upuc  ...  de  £xovt«c  usw.  schreiben. 
also  xüpuc  lüs  Akk.  Plur.  fatwen.  rrjc  xdipctc  dnoT^pvecdai  steht 
übrigens  auch  hi_-i  Isocrates  Archid.  S  f^**-  P'ato  Kep.  II  S.  'Mii  D 
in  der  gleichen  Bedeutung.  Wo  der  Akkusativ  bei  diesen  Verben 
belegt  ist,  besoichnot  er,  daß  das  übjokt  gänxHch  tou  dor 
Verhalhandliing  lietififfen  wird,  z.  B.  (jortyn  4991  VHI  4  töv 
6'  äWöv  Tdv  «fii(v)av  tiiaXüKÖvcav  'von  dein  übrigen  die  Hillfle 
als  Anteil  erhaltend'  (ähnliche  Beispiele  s.  Kap.  lU  1).  IX  8  [a( 
b'  6k\6i  Ttp]iaiT6  TIC  Kp^poTa  ist  im  Zusammenhange  gleichwertig 

1)  ».  die  V(irl)i*mprkuniren, 

2)  Cber  diese  Klammern  a.  S.  U7A. 

S)  Dia  Attraktion  des  RclaUvumit  «nisprechend  Hiarapylna  öOM 
Z.  10  /ni  Tdi  xUjpai  di  tKdnpoi  fxovrcc  .  .  .  (rdv  niv]9/|Mav  (6(vro. 
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mit  Tt  1  Töv  . . .  KpfMdTöv  . . .  iv£d9aL  So  konnte  der  Genetiv 
im  VertUUtnist  x»m  Akkiistitiv  in  der  iiltoron  aitikolloHen  Sprache 
dazu  dienen,  ein  tinbestimmtos  Objekt  von  dorn  bestimmten  zu 
unterKckeiden.  van  hei  Homer  tutsiichlicb  ötten  f^chieht  Slan 
Ttl^leicIiP  z.  B.  £  121  Ä&pneTOio  (tIM*  ÖUTarpü'V  'er  beirulote 
eine  Ttwbter  des  A.'  mit  v  149  i^  n&i.a  bf\  iic  (tIW*  TioKunvncriiv 
ßociXtiav  'er  liat  die  vielumfreile  Königin  gebeiratet'. 

Daß  der  fürnetiv  auch  in  den  amhalRcben  Inschriften  längst 
nicht  mohr  in  allen  Fällen,  wo  man  ihn  ei-warlen  könnte,  steht, 
teilen  ttehon  die  uigefübrlen  Boispielu  des  Akkiiüativs.  Als  Ver- 
treter des  Noniinali%'6  in  psilitivem  Sinne,  wie  er  sieb  sehr  soltoa 
im  loniscli-Altiselicn  findet  (vgl.  Brugmann  Oriedi.  Or.'  S.  386), 
kommt  er  in  den  krotiscben  Dialckliiischriflon  nicht  vor,  auch 
nicht  kls  Vertreter  dci*  Dativs.  In  den  inniüob  gescliriebeneu 
DciilcmAlem  kommt  er  auoh  statt  des  Akktisativ»  nicht  mehr  vor, 
von  jenem  formelhaften  x^poc  dTtoräpVEcOai  abgesebon.  Das  ist 
wohl  nicht  Zufall,  deiiu  an  Gelegenheiten,  bei  denen  er  hätte 
gesetzt  werden  können,  fühlt  cti  nicht,  z.  B.  telttche  Dekrete  fit  70 
3S,  Vi  ci  bi  Tiviz  Ka  riÄv  ÖpMl(o)^jvuJv  ^£ußpi<c>rac  äöiKiicujciv  nvo 
Tnftuv.  und  so  lUitte  in  vielen  der  Fülle,  in  denen  der  Geneür 
von  einem  Akkusativ  dos  Indefinitpronomens  ubhüniiiK  gemacht 
i<tt  {if.  Kxp.  ni  1 )  der  älteren  Spruch«.-,  die  ja  übi'rbiitipt  ihn  Indefinit- 
pronomen ffparsamer  verwendet,  der  bloße  Genetiv  gcnflged 
ktfnn«».  Aoeb  hier  sehen  wir  den  Genetiv  aus  einem  aiten-o 
AaweDiiimgsgehiete  verdrängt 


B.  Der  Genetiv  aU  sekundäre  Bestimmung  eines 
Verbalinhalts. 

1.  Genetiv  des  l'reises. 

Matt  versteht  hierunter  mit  Recht  nicht  nur  die  Fälle,  wo 
die  Ware  im  Akkusativ,  daü  Geld  im  Genetiv  steht,  Hondem  auch 
die,  wo  umgekehrt  die  Ware  im  Genetiv,  das  Geld  im  AkkuMnIiv 
stehL  Die  kretinchen  Belege  gebären  alle  zu  die.M>r  zweiten  Gruppe, 
wo  man  für  Wuni  Geld  bezahlt  oder  Hirh  zahlen  lüUI.  Gorty n  -19T9 
2.  I  -  -  iwvniqovia  X40i)[Tac  F]t»tdciö  KUTactdcai  -  -  "50  Kessel 
lOr  ivivs  bi-rahlen',  ■l'HHb  Z.  9  ul  U  ku  vji>(|ae£i  töv  ivtKvpöv') 
bmXa  KdTuaöcai  Täv  äirXöov  imäv  'soll  er  f Hr  die  Pßndcr  doppoll 


1)  t6v  <v«)(<>päv  gehört  t>egrifßich  sowohl  lu  VKafKi  als  CabMIt 
ta  SacbbaInA  (■■  Kap.  ü  ß.  2)  als  nach  m  NaracTAcai. 


IKH 


K.  Mtiater. 


bcKiiIilen  il«i  oiiifnclien  Wort'.  Hiemus  erpbt  sidi  AI«  Tntar- 
protalioii  von  1991  III  U.  V  ÜH  bi^a  aoT^pavc  KaTacTöcti,  tö  bt 
Kfx'loc  bm\(i.  Diill  TÖ  ,  .  Kpi'ioc  aU  (t«netiv  üu  \aseu  sei,  und 
nicht  To  Kpüoc  oder  tu  Kptioc  hat  Solmüeu  KZ.  XXXU  '>16  rus 
der  Ijaiitgestaltung  dew  Wortes  erwiesen  (vgl.  auch  Br.  Koü  Alh«n. 
Mitl.  1N!)5  S.  51  A,  l).  Beide  Iukücu  l>h  jvdooh  als  kom)ianitiveii 
Genetiv  vuu  binkti  »bhiingif;  Koin,  (Ins  üomit  itn  ^tcllo  de^  Aklu- 
ntivobjckts  fuiiktioiiioi'oii  muß.  Va»  ht  um  so  weniK<:^i'  «ahr- 
sohcinlicli.  als  VI  42  du»  zu  urwartende  SubsUintivuiu  goltniucht 
ist:  TSV  biirXeiäv')  xcnacräcai  räc  Tm&t.,  Ich  Übersebu;  analog  den 
bei|)rnch6nen  und  zu  b^precln^ndon  Belegen:  Vt  soll  10  Suitere 
bezahlen,  für  die  ISacIie  aber  doi>pelt  (ihren  Wert  hezalilen)'. 
IV  9  t^vd  KfpeOovc'  af  drroßdXoi  naibiov,  .  . .  iXtuQlpö  ftiv  xoto- 
CTUCti  nevT^KoVTQ  cTUT^pavc,  b6\ö  Tilvn.  koI  FiKon  'diu  unver- 
heirutolos  Woib  suU,  wenn  sie  ein  Kind  aussetzt,  .  .  .  fUr  ein 
froio«  SO  SlÄtere,  (Cir  ein  unfreies  2A  bezahlen*.  Der  (jenetiv  de« 
Preises  borllhrt  a\c\\  hier  zwar  mit  dem  (Jenetiv  des  Sachbetreffe, 
nnter  den  dieser  Fall  perechnet  zu  werden  pflegt  aber  es  int 
nicht  ntitig,  hier  anders  zu  interpretieren  als  in  de«  andern 
Belegen  von  xaTacTdcai  mit  iliin  Oenetiv;  Dn*  Kind  ist  ein  Werl- 
objekt,  für  das  die  Mutter  eventuell  dem  Vater  oder  dorn  Herrn 
Enbichtidignng  zu  leiMen  hat.  '>00l)  t  5  |Tdv|c  Ti|M|ävc  töv  ^viKvpöv 
Karacracei  kann  mau  als  adnomiualoQ  Gonotiv  *dte  Werte  der 
Pfiindcr*  auffiusson.  Beispiele  wie  diese»  weisen  uns  den  Weg, 
auf  dem  ui^priingHch  unabhängig:»  oder  ndverbale  (ienetivo  in 
adnuminale  übergegangen  sind. 

Auch  in  den  luxchriften  im  inniKchen  Alphabet  kommt  dieser 
Gonotiv  wiederholt  vor:  tJortin  iJOll  (].  H.  3.  .lahrh.)  Z.  «  albt 
TIC  b^KOiTO  f\  TÖ  vÖMiCMQ  nt\  X«!oi  biK6T6ai  ft  Kapnüj  lijvioi,  dno- 
Tticti  dpTÜpiu  rievre  craiepavc  'wenn  einer  (die  rom  fitaate  abge- 
schafften Süberobolen)  annimmt  oder  die  (^Itige)  Münze  nicht 
annehmen  will  oder  für  Frucht  rorkauft,  »oll  er  25  Statero 
bezahlen'  zeipt,  wie  auch  noch  in  spnter  Zeit  Wnre  das  Geld 
ersetzen  kunnii-  um!  l)egründot  die  Ansiebt,  daß  die  beiden  oben 
bezeichneten  Gruppen  des  Genetivf  des  Preiset«  auf  dieselbe  Voi^ 
Htellang  zurdckgehon.  Knosos  5073  b  5  iii^TnäiÖ^Tui  tlüv  xiipyuiv  rd 

II  Bnijmiiiin  vcimiilPt,  dafi  hlirXdAt  eine  Arijpkiivienini!  »uf  Grund 
von  fciirXti  ul  wie  naXaiöc  von  ndXai  u.  (iprgl-  ()i[^X|(i  ^lelll  iäHÜ  \U  16. 
WO  n  von  c  in  d«r  Schrifl  geschieden  wiid;  man  darf  also  nicbt,  wie  es 
£.  B.  Blaß  tut,  bmXci  und  binXfinv  schreiben. 


•ynulcllMtte  Gebraorli  des  Gen«liv8  in  den  krel.  Dialeklinsclir.     lES 

^piii(|5eAa|  'er  sali  Dicht  für  ilie  Arhoitcn  (des  Kindes)  <Iie  Drei- 
Bhok-n  «iiforlei^n',  b  7  lese  irli  cntsprprhend  i  duofcitiu  .  . .  KJai 
jwj  ütpixuv  |i|piiiiö«Xov  kqt'  dfiipav  Vr  woll  (diis  Kind)  zurück- 
und  für  (seine)  Arbeiten  a  Obolen  für  don  Tng'.  Die 
leraus^bcr  eixiiii^wii  ilngt-goii  KJat  tö  twv|  ü^pTiuv  TpiiI>ti«Xov, 
jrw  Kiich  «k-r  (iivite  der  Liicko  iiiclit  8o  jfut  ciit-^priolit').  Uiuni- 
DA  54)40  Z.  21  üfv  bi.  KU  dtttoftüncu  ,  .  .  dnotiÖTw  rd  lUea  Kard 
vöpoc  'für  das,  wa»  er  rerknuft,  soll  er  die  Steuern  narJi  den 
etxen  bezahle»'. 
Fttr  die  andern  Dialekte,  in  denen  dieser  licnetiv  gleich- 
ils  nicht  wltvn  ist.  vorwoiso  ich  nur  auf  diu  (>|)idsuri»dien  Bau- 
Kundt-u,  in  denen  die  Ware  im  Oeacliv  durch  viele  Boii^piülo 
ist  *.  a  10.  IV  1484  (=  3325)  Z.  234  Äpicrovöuji  TiWveiuv- 
A.  (wiirdo  «iisj^'OKalili)  dir  Ziegel  l  (Di-BchimO".  10.  IV  1485 
80  Au|iivuji  &(Z)iu]v  cibupiujv  ~  —  :  'Dem  D.  (wurden  ntts- 
]l)  ftir  «iacme  Klammern  32  {Drachmen)'  »nvr. 
Hier  schließe  ich  noch  den  (jenetiv  bei  cI£ioc  an,  den  ich 
tit  Uruf>tnium  tiriecli.  Gr.*  S.  380  als  lienetiv  des  Preises  an- 
efae.  Güftyn  4991  X  23  al  ni  iX(  tu  Xomä  ökcio  töc  droc  "wenn 
da«  tlbrige  nicht  soviel  wert  ist  wie  die  Slniisumme',  Vgl.  die 
(j-sterioninschrift,  Andutiia  4Ü89  X.  3S  dpTvpdi^ara  itXefovoc  &m 
bpaxMüv  T(HaKO<täv,  ebenso  Z.  IT  ff. 

2.  Genetiv  des  Sachbetreffä. 

XII  diwomNainonbozoichnetBraj^annKurzüvüi^L  Gramm. 
438  den  Gonotiv  bei  Verba  iudiciiüiit  im  OriechiHcheu  und  in 
ifn  Italischen  Dialekten,  der  ganz  allgemein  iiusdriickt,  daß  der 
ihm  stehende  Uap-iU  vdu  der  VerbidlitmdiunK  betruffen  wird. 
Beispiele  atui  dem  loniRcb-Atti^chen  sind  boi  Kühner-Gerth  U  1 
8.  380  f.  gestammelt.    In  der  altportyniselien  Gesetze^sprache  hat 
•r  whr  auMgi^dehnte  Verwendung*). 

1.  biKdftftiv,  KaT(t))iKu&ti(v:  4990  11  1 3  Tai  %i  tdv  iTai- 
liäv  t»uaccTdi  nie  KO  TÖv  ^vtKupov  ftiKÖbni  'wer  in  Betrnff  der 
linder  uOedt'.    4091  I  3  KUTabiKaKcäTÖ  tö  ^Xcuö^pö  btKa  cra- 
T(!pavc,  tS  MX6  ittvn  'er  soll  verurtcilon  wegen  de«  Freien  zu 
10  SL,  wegen  des  Sklavon  zu  .'»'.    Entsprechend  I  7.  Eine  Ellipse 


t)  tn  den  bi-id«n  vorhergehenden  Zeilen,  die  an  der  gleichen  Stello 
wie  dieM  abgeiclmiueii  %\ai,  werden  6  und  4  Uachstaben  ersanzL 

£)  Die  Beifpiel«  aiM  der  groTien  Inschnfl  h«l  Batuiack  a.  a.  0,  S.  86 
leitelU. 
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Ton  KoncTdutv  hier  anzunohm<»n.  wie  e«  manche  ErklSror  tun. 
ist  nicht  nötif;.  biKäHuv  c.  O^n.  (2.  B.  (tx^picHac  *ül)«r  UndMikbar 
keif  X«ii.  Cyr.  I  2,  7)  ii<t  boloiiintlioh  »uch  im  Attischen  in  der 
Botloiitiiiif;  "richten  über'  gcbrniiclilich. 

2.  öwvOvTo  Kplv«v  '8cliwftn>n(i  ont»chci<lcii'  (über  den 
Gegensate  zu  bixdbbfv  v^l.  Btlchetpr-Zitflmann  8.  ß(l.  71).  4»ill 
I  32.  37  Tö  ttt  K|>6vÖ  TÖv  äiKacTüv  ö^vüvt«  Kpivtv  'hinäiohtlich  der 
Zeit'.  XI  'iV  t6v  b'  dXXöv  ömvüvto  Kpiv«v  itopii  tö  )töXiÖMtva  'in 
Betreff  dos  andern  null  er  »cliwön-nd  entwlieiden  in  Hinblick 
auf  die  Partpiaussupen*.  V  39  tvotÖv  bi  ko)  xapnö  Kai  F^ac  k&v- 
mb^fiac  K<mno\aiöv  Kpf^äröv  .  .  .  |töv  biKacT|(iv  6|uv0vra  icpivai 
'Über  Vii'h  und  Fruclit  und  Kleidung  und  Handwerk  und  über 
Fuhriiisflc  .  .  .  soll  der  Kiohter  sciiwtti'end  enUcheiden.  Da^c^^ 
hat  die  jüngere,  aber  noch  arpliaTsche  Inschrift  4998  IV  1  ft  wahr- 
fic]ieiDti(?h  bei  dersi'lben  Ptu^e  statt  dus  Oenetivs  d^q>i  c.  Akk.; 
dMni  it  löv  Kpövov  ömvuIvt«  Kpivtv  töv  tiiKacTciv|.  —  Auch  in 
den  Jüngern  Dischriftüii  anderer  Uialekte  ist  der  Genolir  durch 
präpi)sitionuloL!mschroibmi)ienersetat,8oiloi.2Sl(uni330v.Chr.)A 
Z.  Kl  K()ivu|t  M|tv  uÜTOV  KpÜTTTQ  i|iaq)i«i  öfjöccavTac  n(p|i  eja- 
vdruj;  die  in  der  koivi^  mit  wenig  dialektischen  (Iberresten  »bp»- 
faßte  Brtuinsehrift  von  Ubadea  l(i.  VII  3073  (2.  JaUrti.  y.  Chr.) 
Z.  43  biuKpivoüav  oi  vaoTioioi  öfiöcavrtc  im  tiüv  tpyvjv. 

3.  ÄM^coi.  diTOMÖcai:  4001  II  37  öjiöcai  tov  ^XÖvto  t6 
■iTtvrtKOVTiiCTOT^pn  KQi  TtXiovoc  nfvTov  aÜTÖv,  ...  TÖ  b"  dn^Taipö 
Tptiov  aiJTÖv,  TÖ  b'i  FoiK^oc  TÖV  irärrav  ÖTtpov  aÜTÖv  "es  soll, 
der  ihn  Refangen  hat,  schwören  beziehentlich  der  50  St.  u.  mehr 
mit  vier  anderen,  .  .  .  bezieliontüch  iles  Oenoßlosen  mit  jswei 
Andern,  beiciehentlich  dm  Iltiu^^Iers  aber  seiji  Herr  mit  elnein 
andern".  Vgl.  auch  das  frogmentarisehe  4986  Z.  1.  —  4i>{H  lU  6 
iv  hi  k'  ^Ktaw^ctrai.  öiKÖKcai  tqv  fuvaiK'  dTiotiöcai  rdv  'Aprepiv 
'beziehentlich  dossou.  was  sie  leugnet,  soll  er  nrtcilc-n,  daß  das 
Weib  abschwört  bei  der  Artemis'.  —  Auch  XI  50  Tuvä . . . 
dnopocÜTÖ  irapiövTOC  tö  biKacrd  An  k'  ^niKaXii  schreibt  ßlafi 
den  tienetiv  6ti.  Aber  diese  Form  ist  weder  durch  irjrend  ciiio 
Stelle  erfordert,  noch  durch  den  Vergleich  mit  iJ  n  N'oin,  Flur. 
Noutr.  gerechtfertigt.  Daß  hier  der  Akkusativ  gegenüber  dem 
Gonctiv  der  vorhergebenden  Stello  »loht,  vorgleicht  sich  mit 
den  S.  155  f.  besprochenen  Fallen. 

lu  den  Jüngern  Inschriften  kumnit  bluß  ein  adjiquator 
Beleg  vor.  und  der  cnthiüt  wieder  niclit  den  Oenotlv,  soadsrn 
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tnc  prupositinnftlo  Wondutif;:  Pritisos  •'»120  (l.H.  3.  Jatirh.)  A13 
bi  K6c|ioc...  öv(o)cä|Tui  UäCTOul  (uoc  unvöe  Aiovudou  t6v6£ 
bv  6[pK0V  uirifl')  itäjc  auTOÜ  dpxäc  iTaXitaic. 

4.  £cT(icaeeai  'beetnfen*.  49S4  Z.  12  [oi  b\i  m«  Xeiouv 
EplTÖ&€]6ai  biKa  crartlitjalvc  tö  iiv]9('MaT0c  F*Kda|ö  r|6v  KCtvIiov 

Tti|cQ^evov)  noXi  Miptv  'wvnii  sin  nidit  srboiu-n  wuÜ'jti,  aull 

er  Ftemdoii(lc»smoK),  nncliriciii  er  wt^oii  jedos  Weihjif^chonkes 

^0  ät  «Im  Strafe  uiifcrle^  hat  (di«!M>  Rtrafeumiiicn )  <ioiii  Stnate 

üororn'.    Diosor  Beleg  kanti  leider  bei  dem  trütitiiiiThnflon 

ZitKtando  der  pinzen  Inschrift  nicht  mohr  «k  auf  «inen  gowiffion 

Umd  von  Wahncheinlichkoit  Aiis]inich  machen.    Vgt.  dm  ho- 

leriücbe  TivojK"  c.  Uen. 

5.  fi«ii<ptcäoi  'klagen'.   lIlliH  VI]  12  xai  töv  avbp'  aÜT[öv| 
To|»|c  I M|<WTro|j[^voic  löv  xpimÜTÖv  i'mnv;  v^l.  Z,8  *der  Mann 

svlbüt  iwU   in   dor  Guwult   doreiv   dit-   inbetreff  des  A'ernjögens 
kkg«u,  sein'.  Altiüch  heillt  ««^ipecöai  nvoc  'tadoln  wegen'. 

6.  *ni|iöX(v»)  "nftcliiTii^'Uch  prozossioren'.  4991  IX  lil 
oJ  ii£v  xa  vixac  ^mfiöX^i  'wouti  «r  wegen  einer  vrslrittenon  Iluflo 
nuhtrtglicti  (nach  dorn  Tode  des  Prazeßgef^crs)  pruzosslert'. 
Sonst  Htehl  bC'i  uöXev  übcntll  ala  Objekt  dvrri  mit  dem  Dativ 

1er  Akkusativ:  I  Ui  oi  bi  k  dviri  MSXöi  pöXiövri  vgl.  I  1  6c 

*Xtiifl4pöi  i  iöXtii  }ii\Ut  ävm^^>\iv■,  \1  25  ai  6*  k*  6  dvri- 

iii}\(K  diro^üVti   dviri  tö   xptoc   6i   k'  dvirijiöXiövTi  ni  ^m€v  tSc 

MaT{p)ac  f  Täc  tuvcuk6c  'noiiii  dor  Gcgnur  absiroitet  hinsichtlich 

der  A«c1in,  um  die  sie  streiten,  daß  si»  nicht  der  Muttur  oder 

er  Krau  gehört",  vgl.  IX  Ifl. 

7.  änoKpivfOSai  'sioh  verantworte»  wef[On'.  4985  Z,  14 
|öit)oiipivceeai  kot"  dTopdv  Ftujilvav  tdc  a|  ilriac  öc  k"  ain(d|clovTai| 

ich  vcrautwerten  in  der  vereinigten  Vemanimlung  wogen  der 

juldigung,  <lio  siv  beschuldigen'.  Attisch  kommt  dies  Verbum 

(ii-nchtsfpracho  im  gk-iciicu  Sinno  vor,  aber  ich  kenne 

M  nur  nüt  prüpositionalen  Wendungen,  nicht  mit  dem  Genetiv 

kKrtrliiimlon:   Kupoliti  frg.  21!*  K  (hdXuc)  djc  O^tv  ijüt  irdvrtuc 

^BiOKptvuO^ui  np6c  Tä  xaTnTopouM<^va. 

^H       8.  viKfev,  vixieoui  'betreffs  einer  Sache  den   PrezeK 


tar: 
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1)  Kit!«  PrSpoiition  iit  durch  den  llmf&ng  der  L&cke  erfordert  vgl. 
AUiildui«  Ui  Mnriani,  M<m.  Anl.  VI  (I89Ö)  S.  299. 

2)  uiMt  <ni(1ii  woiivi  isi  jcli^l  durch  Schreibungen  anf  Inschriflon 
m  tODlKbafl  Ali)hal>«l  (i.  B.  b019  Z.  »)  etmchitii. 


les 


K   Meist«r. 


gewinnen,  verlieren*.  4991  I  27  feiKOKcdrö  viitiv')  tö  tikv  4X€U- 
Btfiö  irevT^KOVia  crar^pave  «ai  ctaripa  ide  <iM^(Kic  FtKÄcmc  .  .  ..  tö 
bi  b6\ö  bUa  cTOT^povc  K«i  &ai>Kv«v  täc  d^fpoe  FcK^crac  *er  soll 
oiteilfln,  iJaB  er  oreiogo  inbotroH  <lc8  Freion  50  Stetere  und  l  Statcr 
tätlich  .  .  .,  iiibotreff  ilos  Sklaven  aber  10  Staten.-  und  l  Drachme 
tüglich  (bis  m-  Um  losliUiil'.  1  :^S  a(  bi  Ka  vatu£i  6  böXoc  ö  la 
viKoOci,  .  .  .  äTrobfiKCärö  Veim  der  Sklave  in  einem  Tempe] 
ist.  inbctreff  dessen  er  (im  HmiipHse)  bosjcpt  worden  ist*.  Daß 
hier  wiclit  6  ko  vwaeSi  'd^r  ersiept  worden  ist'  zu  verstehen 
ist,  lehrt  die  eben  hesprnplifue  Stollo.  Die  Losung  Öw  v. 
=-  ttTQN  vtK>ie^i.  weist  Gluß  mit  Rocht  deshalb  xiirUrk,  weil  der 
Begriff  von  ßiov  iui  Altpirtjyniitchen  durch  l  ku  ausgedrückt 
wird.  —  Vgl  noch  498ß  X.  9  (s.  S.  IßT  A.).  DaKee:en  scheint  ein 
K«grav»t  vnn  Hiarapytna  ans  dein  3.  Juhrh.  dies  Verhum  nicht 
mehr  mit  dem  (tenotiv,  sondern  mit  dMVic.  .\kk.  zii  konstruieren, 
wenn  die  von  den  Herausgebern  in  Majuskeln  gedruckte  iitelle 
5044  Z.  24  als  vtxecSö*)  ä^<pi  tö  d  -  -  zu  lesen  ist 

Attisch  könne  ich  viicäv  mit  diesoin  Oenetiv*)  nur  in  dem 
formelhaften  Ausdruck  loö  kXi'ipou  viköv.  der  bei  (Dem.)  43  (in 


I>  OaA  hier  vixlv  'eraieBen',  nicht  «in  sonal  iinbpknnnlos  Verbnm 
yltnv  Isriiigcn'  r.ix  vi-nlchcn  »1,  maclil  nicht  nur  iIit  hAullge  Gebrauch 
von  viKtv  in  der  kr«tisc)iun  Gescluaspracho  wabraoheinUcfa  (49S1  I  öö. 
[X  89.  8ö  XI  33.  W.  499R  iV  Ift,  V  16  u*w.),  maüfta  Ußl  sich  aach 
uu  tHill  IX  .17  Wwi>iscn,  wenn  man  mit  Comparrtti  ftnorclitövn  kIs 
■beieugen'  mlorpreliorl,  was  ich  flJr  das  Richtige  baltn  (vgl.  dironövjv 
■bcieu^en',  rtnotimtv  bei  Homor  'v«rkQnden'),  nicht  mit  den  nieistra  H«- 
autgebcrn  uU  *Tcnia(eii'. 

S]  VgL  Hlanpytna  6039  Z.  ib  viidceat  nach  Deilen  a.  0.  Di« 
KontraktionsISog«  iit  in  Hiarapylnu  in  HMchlosaeoer  Silbe  durch  £  wtd 
O  bexcichnet,  wihraui  urgricchlsdie«  t\,  uj  mit  don  übhrh«)  Zeichen 
gcBchrifben  werden.  Die  Hemmgeber  schreiben  viitf<Oui,  khtoi>(6vt[1c  u«w. 
Ab«f  v)il  Olli«  AKM  B  20,  49,  69  osw.  'OXdvrlu.v  neben  b  3,  22  "OXouw- 
-rtuiv  aus  BuXotvT  -  {^fiä  Z.  20.  S9).  In  cl«ii  allen  i'ytii>niniriirirt«n  au» 
Gortyn  wird  ebenfalls  E  (äi  die  Konttaklionsl finge,  B  (itr  urgrieeliiscbe*  i 
gobrauchl,  weshalb  man  jelxt  aowolil  in  ihnen  v/ie  in  der  grüßen  Inscbrltl 
talich  qocu^v,  vix^v.  ^(i)L<v  usw.  xchrcibt.  Denn  diene  Aitltaasung  wird 
durch  Scl)r«iliungen  wie  kciX^v.  )AüXflv  in  der  npälarchaTaclien  Inactarift 
4098,  in  der  H  auch  lUr  die  Koni ra kl ionxl finge  verwendet  wird,  vriderlegl. 

3)  viKd<Sai  Tivoc  'JRniandrni  unu-ilit^gen'  inil  dem  kumiNiralivischen 
Genetiv  ist  nalürlicli  rernzutuillen  Wie  das  iv\Ka  nulbuiv,  dvbpcbv  in  den 
allinchMi  SlanUurkundcn.  die  die  Siege  der  Phylcn  in  den  Üffeullicheo 
Agunon  verewigen,  zu  irrklüren  iit,  muß  bei  ilem  Mangel  so  nlt^n  BcIcgOD 
daliingeBlelll  bleiben  (vgl  Meislerbana,  Gr.  d.  atl.  Inschr.*  S.  2(r7), 
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BEitBBrt)  31.  3'i.  3H  u.  After  in  dieser  R«dv  vorkommt.  Ich  er- 
%ln>  flm  «naioß  clon  kmtiseben  Beispielea  'botrulb  ües  Erbes 
_dMi  ProzL'ß  gewinnen". 

0.  dnoTTÖviv  'zeiißen*.  401)1  IX  -lö  ai  uiv  x' diroitöviövn 
itvptt  ^ßtovTtc  t6  ^KaTovcTOT^pö  Kai  TtXiovoc  Tp^ec.  t6  u«iovoc 
tn'  ic  Ti)  bexaCTOitpov  ftuo,  tö  ^iEiovoc  fv(c)  'wonn  hiiiHichtticIi 
(er  100  Stutcmn^iimine  rniii  mehr  <irt'i  orwudisL-no  Zeupen  2eiig«n, 
liinNicIitlich  dp«  (Jeringeren  bis  xur  10  StiiiortrisuminL'  zwoi,  hin- 
ticbtlii-li  di-H  ücringeren  einer',  IX  S4  dvftoKufct  «vkoiötöv  ko) 
buißoXdc  K«!  %i(a)p^aoc  ^frupEC  of  ^TrißöXXDVTtc  üTTunöviövriuv 
Vegen  'Ut  Biirpichuft  nhvv  um!  des  Anrerti-aiitcn  und  der 
Wei^nmj;  iiud  dor  Verciiibarmig  suUun  «U  Zeugen  die  An- 
gebftrigvn  AntsofceD'.  Im  AttiM^ien  IfiUl  siel)  ftap-nipoiial  nvd  nvoc 
'jtmuindcn  für  elwiw  uU  Zeufiori  unfiitiren'  vorfrk-iclion. 

10.  Itpaixau  Üpr  (ienetiv  ist  liier  bloß  in  der  liSufig 
Pfwctulvlfn  PiirB.M>  dt  FtKÖao  (-[partm  Ofler  i  FtKdcrö  ?Tpanai 
Mflept.  Die  pr^flftPHannlf  Fomi  8t(?lit  4ni)8  VII  10.  5000  17.  ö005 

I  (iun.  Schrift,  ahtir  noch  ohnt-  Differenzierung  der  o-  und 
-LftUte),  dit>  zwi'itc  4991  VI  31.  IX  23.  In  dorn  neiigefnndenen 
rertniffe  von Ourtjn  und  Ulo BCH X X VTIH Sto;i)  S. •>  1 !)  (;t.  Jahrh.) 

I I  »li-hl  pine  dritte  Variante  des  gleiehen  Begriffe«  di  FcKdcriuv 
rpOTTui.  Hieixlurch  ist  die  Ix-sung  FwacTO  aIk  Xom.  Akk.  Sing, 
icatr.  hinfülUg  gcwonlen,  Ua^icseii  steht  in  einer  Inschrift  der 
ln^ti*n   KIdüso  nus  Hiaraprtna   5040  (2.  Jahrh.)  Z.  81    eine 

^rfpoüiti<tnale  UnLiichreihnng  des  alten  GeneÜvs;  kuSujc  kui  irtpi 

tiKoiiuv  T^Tpoirrai;  anch  in  den  sonatigen  Verbindungen  hat 

iewes  Vprbuni  in  den  jüngt-m  Inschriften  ein   präpoKilinnales 

>bjekt.   wo  man  nach  alten»  Spriichgohraiich  den  (Jenetiv  er- 

BD  könnte.    Z.  B.  Telseho  Dekrete  .IIS'J  Z.  25  t6  t*  bÖTUa 

itp^pov  ypaqtiv  . .  .   ncpi  Tdc   KoflKpdicioc  kui  äcuXiac   tdc 

nöXioc  u.  a. 

■  In  deu  arcbaTwhen  Insctiriftcn  stellt  bei  j-fP^nrai  die  I'otwtn, 
Be  von  dem  alierten  fiesetxo  betroffen  wird,  nicht  im  Clenetiv. 
Ktodeni  im  Dativ,  19111  X  14  dvuiXIOai  dititfi  toic  Tvfcioic  t-^purrat 
■der  A<ioptivRohn)  w^il  (das  Vermiigen)  an  sich  nehmen,  wie  fflr 
He  eebten  (Wibm')  g.-schriebon  steht".  äOOO  I  14  ^kc  T\ni\ac  «cara- 
■Mcd  f|  tii  Töi  Ücuötpöi  (TpOTrai  '(wer  einen  HkUven  beraubt 
Bat),  soll  ztir  Hälfte  bezahlen  a}&  wie  für  einen  Freien  geschrieben 
pht'.  —  In  411HI  TV  43  kiHinte  man  einen  .Akku^tativ  der  Be- 
■dmog  hei  eTparrai  »oben  wollen:  tonöfojai  bi  xal  rd  fiaTp[ö]ia 


l  K*  iiiioe(i|v€]i  cSm€||>|  ld  |iictrpöi'|  {|Tp«n]eK.  Doch  scltoiiit  mt 
das  Wahre,  zu  m  itaipöia  aiiK  dorn  Vorht^riceliftnrlen  tWT{e6cii  zu 
er^nzon.  —  Auk  den  Hndem  Diuloktvn  kann  ich  nur  den  Terminus 
d«r  atti»ch(.-n  Ot^richlttüpriicho  Ypä<ptc6ai  mit  dem  Cenedr  des 
Inbttltü«  der  Aiikltt^Mnafiavoidc  Tpaüporoc) '(eine  Klag»)  schreiben 
wegen*  vorf^loichon, 

11.  CvbiKOV  iiiiv  'klagbar  8oin*.  Der  Ucnetiv  stvht  hier 
nur  in  der  49!'!  VI  ^4.  IX  17.  XI  '21  vprwpndeton  Formel  röv 
bt  TTp666a  M^  fv^iKOv  ^^Ev.  Überall  wird  mit  di  r&bi  lä  TI>äM* 
Moro  CrpcTToi  oder  vinor  iUinlichen  Wendanic  auf  Utero,  jetzt 
dnroh  dins  Gesetz  aidler  Kraft  ^etste  Betitimniungen  hin- 
({onrieHen.  tÖv  .  .  .  npä66a  bezieht  eiioh  also  auf  (tescbelintsse, 
die  diettem  ßefietze  vorauslic^en,  und  eei  fragt  »ich  nur,  ob 
man  es  als  Neutrum  auf  die  Tntt-n  beziehen  will,  wie  r»  die 
meisten  Erklarer  tun,  udor  mit  Duunack  ids  MaKkuUiium  auf  die 
Tutor.  Personen  stehen  aber,  wie  bei  iTparroi.  ao  aucli  hier  in 
»woi  sicheren  Belt^en  im  Dativ;  4(101  VII  11  röi  ntnan^vö*  Iv- 
6iKov  {^iv  'g^en  den,  dei-  (den  Sklu^cn)  bui^ilzt.  mü  man  eine 
Kluge  anhftiigen  dllrfen',  und  V  7  ralb  bi  npödSa  ui  ([v\biKoyi 
iii(\  "gegen  die  (ftauen,  die  vnr  dem  KoHmiontat  des  Kylln»  und 
Genossen  Vermögen  erhalten  liuben|  darf  nicht  Klage  anliüngig 
gemarht  werden*.  DeHwe^en  »ehe  ich  in  töv  npö6da  das  Neutnun. 

12.  alnoc  'schuldig'.  4(191  II  52  at  k  6  ivip  afrioc  U  xSc 
K<[p]«üooc  "wenn  der  Miinn  schuldig  ist  an  der  Scheidung".  In 
demselben  Sinne  auch  Ilinnipytna  .')04ü  7,.  44  ol  atnoi  toütujv. 
Daneben  kommt  napaiTioc  im  weitem  Sinn  al.i  'Urheber'  in  der 
oft  verwendeten  Phrase  der  jungen  Dekrete  aiti  nvoc  dTodiü 
napamoc  T*vic9ai  tüji  bdiiuui  (ToTsehc  Dekrete  5160  '/,.  12  vgl. 
5176  Z.  ]:i:  Koinon  der  Ki-etUer  5138  ü.  Iß  usw.l  vor. 

i;{.  (ranz  unsicher  ist  Vaxos  512H  Z.  8  iropriitövlv  dmep 
t6v  dX6v  nach  Blaß,  der  es  als  'anklagen  (—  ^ixa^tiv,  npocKaXtieeon) 
wie  in  andern  Sachen*  erklärt.  Cemparetti  schrüibt  dugogen  töv 
dXov.    Kine  Entscheidung  vunn)4g  ich  niclit  zu  geben. 

14.  Uuriehtiß  liiwt  Bloß  Oortyn  4994  Z.  6  ai  \bt\  ko  ui 
idbiKÜK«),  aö|röv]  dieflcn  6  k'  in[iTpii]TiövTi  tö  K()^to|t  iVrro  tdi 
(itHffOM(vö[i|  eine»  Genetiv  des  Öaehbetroffs.  Kr  erklru't  'so  soll 
der  Schiedsrichter  selbst  Iilr  die  Summe,  um  die  es  sieh  Imndelt, 
gerichtlich  gebilßt  werden".  Aber  icptoe  ifit  im  Kretischen  wia 
im  loniiicli-Altischen  eine  Sache,  und  bei  dieser  Deutung  *er 
soll  bin.<iehtlicli  der  äachc,  die  »e  tiberlassen  haben,  gestnft 
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i?nlt>n'  rcnnisso  ich  eiaersoibi  die  Angabe  der  Strafe,  »ndre> 
ib<  Kchvint  mir  tö  Kp<tioc|  im  Zusammenhang  überfliki^itig.  Icii 
dnhcr  dies  Wo«  mit  Coiupurotti  als  Akkii»otiv,  orgftnze 
■ber  nicJit  mit  iJini  tö  K()/|io|c.  wa»  formell  nicht  angängig  ist 
(.4.  S.  IRä),  äDodem  t6  Kpf|o]c,  wa»  Dach  der  Abbildung  bei 
Comparetti  für  die  Lücke  wohl  auch  genügt  Ber  Sinn  ist  alno: 
'WeoQ  er  ntcbt  entscheidet,  hoU  er  selbst  »m  die  flache,  die  {S) 
■ie  (ilun)  überlassen  haben,  nnter  dem  Ankhi^a;enden  gestraft 
werden  (d.  b.  er  muß  dem  Anklagenden  die  Sache  ersetzen)'. 

15.  Einen  Genetiv  des  Saobbetreffs  interpretiert  Bauiiack 
IWl   n  2.S  npoFciiräTÖ  bi  üvx'i  tiainpav  rpiöv  Toic  Kabtcraic  tö 

IvuiXteivToc  dXXü(6dai  iv  laic  tt^vt'  äp^poiCi  tö  bi  b6ko  töi  TidcTai 
övtI  twirOpov  buöv.  Kr  äbereetzt  "man  soll  ...  die  Verwandtco 
des  Im  ÜMSe  Ertappten  vorher  aulfurdem.  ilin  auBZulÖsen  binnen 
5  Thgen,  wc^eu  duü  Sklaven  aber  ilen  Herrn  (de^-selben)  vor 
zwei  Zongen',  tö  bi  böXa  al»  adnoniinalen  tieuotivus  ubjcctivos 
zu  TÖI  nÄciai  zu  stellon,  diesen  Gedanken  weist  er  aUMinicklich 
ziirttck  im  Hinblick  auf  das  folgende  (11  -12)  tö  bi  Foucioc  töv 
ttdcrav  {scü.  ötiöon  s.  S.  160).  Da  man  aber  hier  tö  £vaiXt6tvToc 
Recht  als  objektiven  Qenotiv  zu  toU  Kaft^craic  auffaßt,  koD- 
iere  ich  das  entsprechende  tö  bi  böXö  töi  irdcrai  ebenso: 
Die  Kongruenz  in  domsulben  Satze  scheint  mir  maßgebender  abi 
die  mit  andern  Stellen.  Dncb  zeigt  die  Stelle  wieder  einen  "Weg, 
dem  freiere  «dvorbidu  Genetive  adnomino!  werden  konnten. 
Knt^recbend  sehe  ich 

16,  4991  IV  25  töv  TtOT^pa  töv  t*icvOv  koi  töv  Kpmiiw 
Kapnpbv  (m(v  Tdbaiooc  nicht  diesen  Genetiv  «Ipj*  Sachhetreffs 
(Brugmann  Griech.  Gr.*  S.  ^tftO^  sondern  hmae  ihn  mit  Hamtaok 
und  BHoheler-Zitelmann  von  Koprcpöv  abhängig  sein :  'Der  Vater 
soll  Über  die  Kinder  und  das  Vermögen  befugt  sein,  über  die 
Ti>iluiig.'  AncI)  hier  kann  man  aber  eine  UberganfTHstufK  von 
diesem  freieren  Genetiv  des  Sachbetrefb  zu  dorn  enger  an  ein 
Wort  gebundenen  sehen. 

Alle  belegt!  rliesos  Genotivü  im  Kretischen  standen  bei 
Terbu  iudicialln,  »ur  bei  ihnen  ließ  er  sich  ja  auch  im  Attischen 
tidiernanhwoisr-n.  Daneben  kommen  schon  in  deraltgortynischen 
OcMtnwspnchc  prüpositionale  Wen<iungen  an  Stelle  dieses  Ge- 
ottin  vor.  Außer  den  ficlion  besprochenen  Füllen  sind  noch 
zu  Tu;^«iclien  4991  VI  51  ai  bl  kq  )ii  ÖMoXoriovn  d^ifrl  töv 
itXtMw:  V  3S  |a|l  \b\i  xa  Kp(}Mxa  banö^voi  iti  cuvtiTiTväocovn 
fU«c*rB*nlMk*  l'«n(fting<d  XVIII.  U 
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dviri  Töv  feakiv*);  XI  43  (i|T]teai»)  M  litttp  mK|v  tö  [Ttofipöc  id 
ircnpiia.  OMIbl  M  Tdc  >iut[i6c  tu  MOTpöia.  In  den  Insohriftpn  im 
ionisdlon  Alphabet,  nn  wir  ja  selbßt  bei  den  Verba  iiulicialia 
den  QaietiT  meist  nicht  mehr  fanden,  kommt  er  nfttürlicli  bei 
andern  Verba  erst  i-erht  nirrht  vor.  Vgl.  Itanns  5058  (;{.  Jalirh.) 
Z.  27  oiibi  ßou\«u«LU  ntpi  Tä[c  iroKjioc  kckov  oitbiv.  Hknipytua 
5040  (2.  Jahrh.)  Z.  03  iiittp  bi  tiüv  i>CTtpov  iTTTvoiiiviuv  dbixii- 
Mtrrujv  TTpobtKUJi  fiiv  xP^cBwv  Ka6ü)c  td  bidrpOMM«  ''x*'  und  ent- 
sprechend «n  vielen  andern  stellen. 

Wir  haben  in  diesem  Abschnitte  gesehen,  wie  dieser  in 
freier  Verbindung  mit  dem  Verbum  ziehende  Genetiv  allmählich 
durch  präpnsitionale  Ausdrücke  orseüst  «rinl.  die  in  den  jüiigwm 
kretischen  und  nichtkretisphen  Inschriften  ihn  fast  fränzlicb  ver- 
drfingt  haben.  Sftaen  wir  nun  vomus,  daß  die  Sprache  sicli  in 
der  Zeit  vor  uiisom  DeukmSlem  in  derselben  Richtung  fort- 
entwickelt hat  wie  in  dorn  Zfitabsohnitt,  in  dem  wir  sie  bi£turii»]i 
Torfol^ii  konnten,  ao  kommen  wir  za  der  Annahme,  daß  der 
Oebranoh  <le8  üenetlvr;  in  diesor  weiten  Bedeutung  der  iillgcmeinen 
Be^.ichunf;  de«  Vorbalbegi-iffs  auf  das  Objekt  im  rrgrioi-hischeii 
nicht  nur  an  die  Verba  iiidtciulia  gebunden  war,  »ondern  als 
nnahhÄngip^r  Honotiv  zu  beliehicen  Verba  gesetzt  wenlen  konnte. 
In  jenen  Termini  der  Oerifhtsspmche  liegen  also  Reste  des  ui^ 
BprClngliob  fi-eien  Oebrauclie«  vor,  die  durcli  die  lYadition  erhalten 
worden  sind,  als  sonst  die  Sprache  den  Genetiv  durch  andere 
Ausdriicksmittel  ersetzt  hatte. 

Jodonfidls  boweia-t  die  übereinstinimung  de»  Altgorlynischoo 
mit  (lern  AttLsclien,  daß  sich  diese  Oehraucbswoise  niobt  erst  in 
einzeldtalektischerZeitentwickell  hat'),  sondern  au»  urgi'icuhii^her 
Zeit  ererbt  ist 


1)  bMOI^OT^Tv  mit  il«m  Genetiv  kenne  ich  Im  loniscIi-AlliiiclKtn  nicbL 
CUvriTvJjciKiv  in  der  goiii  vci-schicdonen  Bedeutung  'verzeihen',  das  meist 
mit  dem  Daliv  verbunden  wird,  komml  auch  mit  dem  (ieneliv  vor :  PlaL 
Kntbyd.  3US  C  cuttit^"*'««»*'  aüTott  xp^l  i^t  iTriÖonioc  koI  vf]  xoXtiialMiv. 

Z}  ?i>  nach  ßlal-.  Andoro  d[Y](öw  «der  d[KleOai  (zu  UlcKO|,iaiJ.  Das 
Ivlite  Worl  isl  hier  noch  nicht  gfsprochcn. 

3)  Für  das  Altidclie  hat  Aies  DelbrQck.  Grundriß  ill  1  S.  328  an- 
genommen. Im  Lnteiniarhpn  und  (Iskiscli-ltmlirischen  «xisliert  bi^kannllicti 
ebeitfalls  der  Genetiv  de«  Sachbelrella  bei  V«iba  iudicialia  (liruEmana, 
KuiKc  vgl.  Gr.  S.  ■*38J. 
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3.  Ablutivischpr  Oeiieliv. 


^V  Di«  TertMlbegriffe,  bei  denen  in  don  krctisch<M)  Dislckt- 
^Bnschriftcn  ein  Genetiv  als  Vertreter  des  AMativs  steht,  »ind 
^■dlo  «uoh  im  Altiüchen  nachweisbar.  Ich  bo^iüge  mich  hier 
^^wieder.  mich  auf  dasi  bei  Küliner-Gorth  1!  l,  :iSS  ^Kanimelte 
I  Material  zu  berufen.  Belegt  ist  dieser  Genetiv  ijn  Kretischen  bei 
^ft  1.  Kpiv€deai:  401)1  UI  40  at  ko  Foik4oc  FoiKca  Kpi6ii  böd 
^B  diroOovövToc  'vieaa  von  einem  Häusler  fitch  eine  lUtuülenn 
^BKlwidct  bei  »eiueu  Lebzeiten  udor  durcti  äcinoii  Tud'.  XI  40 
Tuvd  dvtip&c  d  KQ  KpivfrctL 

2.  tilpciv  und  atpftcdai.    Der  (ieneliv  steht  nur  Malla 

5100  (um  200?)Z.lai&£T[i|  Koivdi  CTpatou6^ty(ol  6iiüv]  6eXövTU)v 

fXoi^cv  Tüni  iToXcpfujv.  Dagegen  steht  lliarapvtiia  5040  (2.  .lahiii.) 

Z.  5H  al  {)<  n  Oeujv  ßuuXouivuiv  ^Xoim€V  . . ,  öiti  mv  iroXeniuJV  die 

prepu«itionitlc    UuLschruibini^   in    det^wlbcn    I'lirase.    In    einem 

Wischen  Dekrofe  der  zweiten  Serie  (um   100  v.  Chr.)  ist  der 

Qenotiv   an  ti  angelehnt:   5183  Z.  29  iäv  iivtc .  .  .  dcpaipüivrai 

,11  iifuitv,  ßoaÖTicoMtv.    Icti  setie  hier  wieder  in  ätpatpetcflui  mit 

J«in  Genotir  den  älteren  SprAchgcbrauch,  rlcr  iu  diesen  Ictzt- 

mten  Beispielen  durch  andere  SpnichriiittH  ci-sctzt  wurden 

Bt  —   In  der  grotleo  Inschrift  von  Proti^oü  »cheint  uqiaipio^ai 

üt  dem  Dativ  verbunden  gewesen  zu  sein,  wenn  anders  5120 

A  20  richtig  erfTänzt  ist:  oiHt  üiiroic't  |  |d<paipTic6M€8a  at  ii  ko 

l^^dX jXoc  nc  uipaipriTui  -  -.  Diese  Konstruktion  lioninit  in  der  opisehen 

^Bind  der  von  ihr  beeinflußten  späteren  Dichteiiipmchc,  nicht  aber 

^Kb^er  Priwu  vur  <Kühner-Gcrth  II  1.  40ti). 

1^»^     3.  wpdbfctv  und  ivenupdfcötv.    Ooi-tyu  4ftS)9  II  7  Kari 

TU  ainä  TipäbtOui  tö  til  ÖMäcavroc  dintp  cd  k«  )ii\  \f\\  tiixdxcoi 

I       'es  «dl  auf  dieselbe  Wej.sp  (Geldstrafe)  von   dem  (Kiohter  oder 

Unaninn).  der  nicht  schwört,  eingeO-ieben  werden,  wie  wenn  er 

'       nicht  urteilen  will".   498tJ  Z.  21   fii  ivFoixJv  &  i\iK[<ipaKc]av  *m 

^■irobne  der  nicht  diuinnen,  von  dem   sie  gepfündet   haben'  vgl. 

^^%.  14.  Dagi-^-n  steht  in  Z.  Iti  das  Haus,  aus  dem  gepfändet  wird, 

,       mit  iK  verbunden:  ai  k'  tc  ct^toc  fvtKupaKCOVTi.  —  Die  inni.'tclt 

gctcliriehenen  Inschriften  enthalten  auch   bier  wieder  keinen 

Jnwtiv,    Miadeni    Bei.ipiele    prüpositionaler    irmsclireihungen: 

fil30  (1.  H.  3.  Jalirh.)  ß  19  npdEuvTcc  roüc  Micdoüc  Trct[pä] 


1)  In  der  InMhnfl  Bchlit4i«n  dia  Zeilen  lait  mUer  Silbe. 
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Twv  Mi^  nXtucüvTUjv.    Vgl.  Knosos  5Ufl  (E.  2.  Jahrii.)  Z.  36  täv 

Daneben  fin<let  Hielt  im  Kretischen  wj«  im  Attischen  dto 
Vorbinduiig  von  TTpörrdv  mit  «lern  Akkusative.  In  dempirtj-nischeo 
Mi»;i«gesctzc  5011  (LH.  :(.  Jalirh.)  Z.  12  «U'hl  irpdfavTK  t6v  viko- 
Qivra.  Die  andere  Stelle  498.'»  Z.  II  ai  H  kü  v^  TtpdWovTi.  tävc 
Ttp«i(Tic]tovc  TOÜTOvc  npdiöovTac  ÖttOTov  (\ifv  tu  ttpa}iiv',  ÄXXa  W 
tie  fasse  ich  aiidem  als  Halbherr  und  HIail,  die  nach  npci-ricrovc 
interpungieren,  »»  diiß  toütovc  ein  guaz  muJliger  Zusatz  würo. 
Ich  sehe  t4vc  irptiricrovc  uls  Subjekt,  toütovc  als  Objekt  von 
npdb6ovTacan  und  flberKetzeso:  'WennldiorbizvnischcuKosnieii) 
nicht  dio  Strafe  eintreiben,  m  80ll  C8  erlaubt  sein,  daß  dto  Ältesten 
von  diesen  (den  sAuml^n  Kosmen)  eintreiben  die  Muff;:e8chriebenen 
(Bußen),  andei'e  aber  nicht*  D'iixo  Auffassung  entspricht  «aoh 
l^tichischem  Recht»gobrauch,  nach  dem  nicht  fQr  den  Fall,  daB 
eine  Bohörde  ihre  Pflicht  nicht  tun  sollte,  von  vomhoi-ein  eine 
andere  zur  Vertretung  ernannt  wird,  sondern  die  SSuniigen  h«- 
stroft  worden,  vgl.  Dreros  4yö2  C  lü;  Hiarapyto»  5040  Z.  43, 
argivi»ch  10  IV  5.'i4  usw. 

i.  Bei  äpXEv')  'anfangen'  Gortyn  4991  XI  51:  6  dpKOv 
TÖbiKac  vpl.  4999  II  4.  Ionisch  peschriobon  5015  (2.  .Tuhrh.)  Z.  24 
dpxtv  ht  tue  npdrac  KOTaßoXdc  toütu)[v  twv  xpII^tuiv  -  -  *«a 
soll  be);innen  mit  der  ersten  ZahliinK  dieser  Gelder  (ciu  be- 
stimmter Zeitpunkt)'.  VrI.  böot  I(t  Vll  lilTl  Z.  41  dpx'  tw  XP^vu» 
6  ^viauTÖc  6  jwTÜ  QOvopxov  dpxovTo,  rhod.  3749  Z.  38  KOTäp- 
£avTfc  noXfVou^ 

.1.  (iitocTaTeiv  und  dtpfcTacdoi.  In  den  älteren  telftchen 
Dekreten  (220—216  v.  Chr.  nach  Deiters  Rh.  M.  59,  577)  steht 
Kwolnial  der  Genetiv:  ßl78  Z.  23  oööev6c  direcTÖTOuv  tüiv  cum- 
ip€p6vTUJV,  ?il76  Z.  22  ä  n6Mc . . .  oObevöc  dntcrtt  tüiv  cvfx<ptp6vn/v. 
Aber  in  den  einige  Oeneralioncn  später  verfaßten  Uelireten  <Ior 
«weiten  Serie  ist  dnö  auch  dem  Genetiv  zugefügt:  5183  Z.  16 
dir'  oi^6tv6c  dTrecTojiev  Tiüv  cuMtptpövxiuv  vgl.  5185  Z.  21. 

ö.  Nicht  von  dem  eigentlichon  Verbalbe^nT^.  sondern 
lediglich  von  der  Piüposirion  würde  der  Genetiv  regiert  werden 
in  der  Wendung  üortyn  4991  S  36.  XI  12  djiTiaivteai  (dnoFci- 
irdOOo) . . .  ditö  TÖ  Xdo  6  dnaTopeOovn  'man  soll  adoptieren  (sich 


I)  Hier  könnte   echter  0«neliv   mit  vorlivgcn.    Man  kann  sowohl 
VOR  etwas  als  auch  bei  etwas  anfangen. 


■ynUktiscbe  Gebraadi  d«e  0«neliTs  in  den  krH,  DUteklinschr. 


BD)  von  ilom  Steine  aus,  von  dem  nun  ^rcdet  wird',  wenn 
i  Genetiv  des  Kelaüi'pi-onomens  wurc.  Jedoch  bauu  man  auch  ö 
als  ablutivisctivii  Adverbiuni  'wolier*  auffu.s$on  wie  roünu  und 
Tüibc  'daher*  Ut<>-01us  507»  Z.53.  67.  69  und  ötro  Oortjrn499l 
V  23.  X33  usw.,  vf-l.  lokrisch  1478  Z.  fl  h6no  7,.  21  hÖ  (mit 
I  urgriecbischeni  o,  du  iliw  durch  Kontraktion  entstandene  in  dieser 
^Klmwlirift  durch  ou  bezeichnet  wird). 

^B  7.  Zum  Schluß  filhrc  teil  noch  zwei  Slolleu  un,  wo.  wie 

^|lch  gtoubo,  irrtumlich  ein  ubluttvischcr  Oouctiv  gelesen  wird. 

^Hansoullier  und  Blaß  schreiben  MaUii  5101  (E.  2.  Jiihrh.)  Z.  21 

Turxi^v(ou)c|v]  Tä  \itv  inovdtuc  cuUe(X]u^cvoi,   rü  bt  xal  ftiü  rdc 

T^üjnuv  TTpovoiac  dveimiJMliVOi  Täc  t(€)  itot'  äXX(iXo[c|  fx<^PCLC 

biaXtXuptvoi.  OtiH  Soll  wohl  'losgt'Iöiüt  von  der  Feindschaft'  heißen. 

Aber  giinz  abf^sehen  davon,  daß  der  Genetiv  bei  biaXii«eat 

und   «ocli  dazu  in  dieser  jungt>n  InBchrift  sehr  auffällig  würe, 

eigibt  «ch  aus  Isoer.  Panc-g.  15  S.  43  e  biuXuca^tvouc  tüc  npöc 

Ih^m^c  utJtoüc   fx^lKtc.   vgl.  Panathen.  160  S.  2136  o,  daß  liier  mit 

^^Balbherr  Tdc  .  ■  .  ixQpac  als  Akkusativ  zu  schreiben  ist 

■^         Die  andere  Stelle  steht  Uinrnpytna  n03!l  (2.  Jahrb.)  Z.  25 

^^TÜii  Tt  TToXcMu'i  ^i^  (»i  cüiovviic&Qi  Und  dips  Sonderbare  OHechisch, 

^^ila*  ich  anftlbre,  weil  man  versucht  snin  ki^nnte  Tüi<t>  iTo\itiaiKi> 

^ha  schreiben,  ist  nnch  oU  Ergiünzung  an  andre  Stellen  vei-schleppt 

^norden  (5024  7,.  74.  87).  Olücklichenveise  hat  jetzt  Deiters  in 

^Beiaer  DtsKertation  S.  '25  diese  Lesung  al»  eine  Kompilation  aus 

Terechiwienen  fehlerhaften  Kopien    dieses   nur  hundschriftlich 

nlK-rlioferteu  Verlm^rL-s  nachgewiesen,   dio  älteste  Äbsclirift  hat 

hier  tüi  i<  noXifiw  viKtcOai.,  was.  abgesehen  von  dem  weggoltissenun 

I  mutiim,  keiner  Verbesserung  bedarf. 


I 


Kapitel  111.    AdnanUnalcr  GettetlT. 

Die  Torschiodenon  Bedeutungsnrten  des  «dnoniinalen  Oe- 
oetivG  werden,  wie  sie  in  verschiedener  WeiKe  entstanden  sind, 
auch  vi-r^-liieden  von  der  Sprache  behandelt.  Es  sind  4  Stelltiug»- 
trptm  möglich 

1.  6  Tiüv  'A8r|vaiu]v  br^uoc 

2.  6  bt\v.oc  6  TÜrv  'Adnvaiuuv 

3.  6  hi\tn>c  Tiüv  'Adnvoiujv 

4.  Tiüv  'AOnvafurv  6  bfj^oc ; 

.um)  2.  werden  attributive,  3.  imd  i.  prädikative  Stellnngon 
nt.  Für  "pradikativ*  wird  auch  niaucUmal  der  wenig  giück- 
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lictie  Ansdrack  'p«rtitiT'  gebrauolit:  die  Anwendnng  der  prüdik«- 
tiveii  Stellungen  ist  keinecwcg»  nuf  den  pAilitiren  (lenetir  bf>- 
Kchritnkt. 

I.  (ti>netivii»i  pardtivau  und  Oenetiv  des  InhallR. 
Der  purtitivc  (iciietiv  kommt  in  den  jüngsten  wie  in  den 
Stteüten  Inschriften  im  kretischen  Dialekt  nur  in  prädikativer 
Stelhingvor.  Dasselbe  gilt  ftir  den  Genetiv  des  Inlialts,  Beachteng- 
wert ist.  daß  er  in  den  altern  ltisdiri(t«^in  meist  vor  dem 
regierenden  Worte  steht  und  liiitifig  duroJi  iLn<lre  Wörter  von 
ihm  getrennt  ist,  in  dfU  Jüngern  Dcnkmülern  <)Ht;egeii  hinter 
dk«om.  Die  Belege  sind  folj^cnde:  Qortj'n  49S6,  19:  cuvckc- 
o^öca68al  tdv  6|iö|päv  TÖ|y  iv\ia  Tpiivc  'es  sollen  mit  absoliwörcn 
von  den  9  N«clibuni  drei',  -lößfi,  1:  --  fttvftp^ov  »cai  Foiickic 
Ö|)i6cov|ti  t6v  Äpöpov  ^vv^a  ol  tnävKicra  THna^tvoi  'Hinsichtlich 
ilev  Hfinme  und  des  Hauses  sollen  schwören  von  den  Nachbarn 
neun,  die  (nlimlich)  am  nächsten  Besitz  haben'.  4!)öl  II  46 
lä  Fä  ai>Tdc  Ix^v  ...  xai  tö  Kapnö  Tdvv^Mivav  "sie soll  ihr  Eigentum 
haben  und  von  dem  Erträge  die  Hälfte'.  IIl  27:  Ka|i  tö]  KopTrjö] 
TÖ  (vb|ö|Btv  iTEbu  TÖv  4TTißaXXuvT[Av|  ^oipav  XuK^|vj  'nnd  von  dem 
drinnen  bcfindliebon  Ertrüge ')  »üt  den  Angehärigou  oineu  Teil 
erhalten'.  UI  H'>  (dT^o^6t«v|  tö  kopttö  at  k'  ^i  tc  töv  Föv  aüräc, 
Täv  ^ixivciv  'von  dem  Ertrüge,  fulls  vr  aus  ihrem  eignen  Vuniiügon 
ist,  die  Hälfte  {herausgeben).  V  49  (oi  fmßüXXovTec)  töv  tviSv') 
hia[XJ0K6vTöv  TÖV  fnaßoXöv  FtKocroc  '(die  Angehiirigen)  sollen  von 
dem  £rli>sc  (der  verkauften  Uüter]  jeder  den  zukommenden  (Teil) 
erhalten*.  XU  15  öiruJEßai  dbcXniöi  tö  norpöc  töv  (övtöv  töi  iipei- 
TicTOi  'sie  soll  einen  Bruder  dos  Vaters  (und  zwar)  den  Altecjton 
unter  denen,  die  du  sind,  heiniten'.  Vit  32  TÖb  i'  ^mKapmac  iravTÄc 
TÄV  ^Mlvav  änoXavKiivtv  t6v  ^mßdXXovTa  öiruiev  'der  Heirattbereeh- 
tigte  soll  vom  Ertrage  von  jedem  die  Hälfte  als  Anteil  erhalten*)*. 

1)  fvbo6«v  ist  für  tvhav  durch  'Attraktion  an  dss  Verbum*  f^ 
Hchrirbcn ;  Bcinpictc  für  dicso  Kraclipiming  bei  Kühncr-Of  rlh  ))  I  S.  6*6, 
Aus  dem  Kretischen  vgl.  .'>17t  Z.  2  el  tiv«  iyKa6opwZ6\tivoi  BiawAOtv 
dbiKr^Icuiv^Tl  [tijva  Trilujv.  'Wenn  irgend  welche,  die  in  B.  vor  Anker  gehen, 
(von  da  auil  einem  der  Teier  Unrri'ht  tun*.  Dns  Verkennte  dißMS  Sprach- 
gebrauchs hat  £U  falschen  Erklürungen  oder  gar  EewaltxAm«n  Konjcktaren 
gefUhrt. 

2)  hxakoKiv  bedeolet  Vltt  i  äi.  40  Vin<<n  Tnl  erholten*;  dieser 
Sinn  erfordert,  töv  Tl^äv  lu  lesen  und  nicht  tov  tiiiUv. 

3)  So  auch  BQ.-Zi  :  Bau.  flbcrsetxl  unrichlig  "vom  Ertrage  des  CarueD 
...  die  Hätric  ...  als  Anteil  erhalten';  denn  navtöc  hat  keinen  Artikel. 
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Vn  Sl  Töc  imXdc  Töv  ainÖvTOv  Ätim!  ko  XEi  dnulteai  Men  unter 
den  Itt'werUem  aiLs  der  Pliylii  soll  wie  heiratcüi,  den  sie  will'. 
Vgl,  VIII  0.  —  \in  4  löv  b'  dXXov  täv  «pilv^v  biaXoKÖvcav  dUoi 

''Airvittai  *Bie  soll,  inik'ni  si«  von  dem  übri^n  dio  llSÜie  erhält, 
«inen  njidom  hoinilcn'.  VIII  4r>  {T{äc  \b'  imKa^lmac  öia|X]a[vKä]vEV 
(rfav  ^ijivav  de  k'  d|v)ß|>|o|c  «i  'von  dum  Kitrii^o  tsoll  sie  dio 
Hnlfle  als  Anteil  erhalten,  Rolftn;;e  sie  noch  nicht  hoirnliifühig  ist*. 
Auf  ionisch  Kfitwhriebenen  Inschriften  ati«  (iortj-ii;   fiOll 

l(vi>b)  I.  H.  3.  -lalirh.)  Z.  Ü  xäc  bt  vföiac  o^vlivT(C  k()ivövtujv  ot 
£rtö  kot'  <tTopäv  o(  KQ  Vdxwvn  KXapu)Mevoi  'von  der  Neota  sollen 

frtif  siL-tM-n  iiuf  dum  Miu'bte  sdiwönsud  entscheidfu.  die  aiis^eiost 

Lwordvn  »md*.  äiik  Inschnttcn  amk-ror  krctischc-r  Slüdto:  Vuxos 
>125A  Z.  S--  V  'rdv  b'  ötupSv'nlv:'  d^c'pac  FEpTaKcd|iiEvo|c  TÖt 

"niXi  dtiiaoc  'naclidsm  er  aber  von  den  Tagen  fünf  Tage  fiir 
die  8wdl  ohne  Loh»  g««rboiiet  hat'.  KnosoR  ä  läO  (nach  I G7  v.  t;hr.J 
E.  4(1  afn^aOSai  bi  Kai  töttov  'AOnvaluiv  tövc  Iv  AdXun  KuTOiKiovrac. 
Lato-tHiLs  507Ö  (2.  Jahrh.)  Z.  13  ^S^ctiu  [('OXövriujv  tüii  ßiuXo- 
Me'vuH]]M-  Drerus  4it.i2  (2.  Juhrli-,  aber  die  Sebwurfomii-l  iiltm'): 
B  30  ^TT^iui  Toü  k6cmou  toic  nMoav.    Pniisos  öl 20  (I.  H, 

in.  Julirh.)  A  ti  |{tHUKav)  |K|ai  UXmtviou  kui  noptpOpac  Kai  ixSOujv 

'^*Kct|^a|c  roüiuiv itävnuv  tö  »imiccov,  ixÖuujm  niv  Ka6dirt|p  Ka|i  iipö- 
TCpov  *voin  ttafeu^ld  tiud  vuin  Zehnten  auf  Furpui'  und  Fische, 
voo  dieaen  (Ahgnben)  allen  die  Hälfte'. 

■  Bei  den  Datierungen  der  Dekrete  nach  Monaten  und  Tagen 

(«ehtsUfts  der  Monat«!  ereterStelle.  öort>-n  5009(1-  H.  2.  Jahrb.?) 
b,  '.i  Kovyiiiut  Tpirai  Kai  btKärai  vgl.  .5015,  5;  5016,  24  (tioide 
2.  JahrlL).  LuIu-OliLs  50T.'>  (2.  Jahrh.)  Z.  2  mtiv^[|c  eto||faoidiu 
Tpuwäfti  vjrf,  Z..1.8.^H7.  Koivöv  dorKretficr'.HO  (.H,  od.  2.  Juhrh.) 
'j.  II  ^r^vöc  Aübov|vaiuj  M\bi  vgl.  /.  )j,  Anlterdciii  noch  Knnsna 
il4!>  <2.  Jahrh.)  ti.  7.  S  und  auti  den  tetschen  Oekreten  der  ersten 
erie  5173  (Aptara)  'A.  13,  der  zweiten  Serie  51S3  (Biannas)  Z,  39. 
Die  Beispiele,  in  denen  ein  portitiver  Genetiv  nach  seinoni 
Pinerendea  Substantiv  steht,  stammen  erst  aus  Inschriftiui  dos 
und  2.  Jalirlts.  v.  Chr.  Es  sind  aus  Kuosok  öl.'iü  Z.  17  lö 
tXiiöoc  nüv  rtoXitov,  Z.  21  toc  KaXöc  KÖraeöc  Tüiv  äv6pwv:  aua 
5101  Z.  r>0  iv  TÜ>i  ^Tn<fav(CT&x^u^  TÖinui  t|üc  dJTopdc  Und 

rwihrond  iii  derDiiticnitipsfürniel  der  Dekrete  der  im  Ucn.stche&do 
UoDot  dem  im  Dativ  Mtcheudcu  Tage  auch  in  den  jüngsten  Uinlekt» 


1)  )l$l  S.  147  A-  —  Die  WorUlfllung  aacfa  D«itera  a.  «.  O. 
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inschriftpn  vm-tuifin;;,  steht  tra  Toxte  die««'  Inäcbrift  iter  0«tL 
naoll :  Z.  3!t  äyev  bi  Kai  (üÖM^pov  .  .  .  kot'  ^viauTÖv  iv  räi  f ktoi 
■ni»  Bo.....  unvöt  —  All»  Kiarapytiiu  5040  Z.  '31  äiTOTticävnov 
ol  irnftanoi  Tiiiv  KÖcpiov.  —  Z.  SO  XaßtTtu  tö  Tpfrov  ttip<K  töc 
hUac  6  ÄiicaEäfitvoc  Anw  den  teTschen  Dekreten  tlor  ersten 
Serie  ölTO  Z.  2!)  oi  köcmoi  xal  äK\ot  6  ßwXÖMEVOc  AXXopuurdv 
fi  Tqiujv  vgl.  r>173  Z.  10.  -  5168  Z.  25  ol  köcmoi  xa\  dIkXoe  ö 
XiJüv  Ku^u)VlCITäv  i\  Tiiiiuv,  5170  Z.  22  Öt'mu  mi  iraftuTEVOMeviui 
Triiwv  f]  Tiuv  napoJKWV  iiüv  iv  Tiui  Tgl.  5171  Z.  27 ;  5174  Z.  6; 
6176  Z.  30.  —  ßl8ß  Z.  11  8ti  d  itöXic  diroöfatxrai  TÖc  towijtoc 
Tiüv  ävbpiitv. 

Etwa»  andem  ist  dax  Zithlenverb&ltnis  der  voranstehenden 
zu  den  nachgestellteo  Partitivgciiotiven  In  dem  Fall«,  wo  dw 
Teil  durch  ein  Pronomon  ausgodrQckt  ist.  Auch  hier  stoht  der 
GoDOtiv  in  der  altern  Sprache  nieiRtens  vor  diesem  Pronomen : 
Oortyn  4991  VII  51 :  töc  miXüc  töv  ainövTOv  Änpi  ko  X»i  öirukftai 
*Den  unter  den  Ilewerboni  aus  der  Phyle  soll  sie  heiraten,  den 
sie  will".  Vgl.  VIII  (i.  —  VIII  n  T(Sc  toXöc  öm(i€e(a]i  ÖtimI  Ka 
X«i.  VIII  1  ^'ai  bk  T<Sc  TruXlöjc  ninc  Xtioi  ö[Ti|uitv.  VTII 32  ömiiteo 
TÖC  nuXäc  ÄinMi  ko  virvaiai.  X  2i(  al  b(  nc  toütov  ti  F^pKcat  'wen» 
einer  einp  von  dieoen  (Handlungen)  vornimmt'.  49S-1  Z.  18--np«J- 
liEQai  T|ä|v  6itt[X€mv]  auiSy  F(>tac|TOV  -  -  'man  soll  von  jedcrti 
unter  ihnen  das  Doppelte  einfordern'.  Innerhalb  der  Insohriflen 
Im  ionii«chen  Alphabet  kann  ich  die  Voranstelinng  des  partitiren 
Oenctivs  vor  das  zugehörige  Pronomen  nur  in  den  Schwur- 
formeln von  Dreros  imd  Itanos  nachweisen;  4952  B  l  biKÖv  bi 
ical  rtp[a£[Jujv  nr\ßiv  CvopKOV  )'^(n)r|V.  5058  Z.  14  \oiibi]  Türv  itoXt- 
Töv  itpobwctui  [oüötvja.  Z,  20  towtiuv  t|i  Ti]oi(iv,  Z.  25  viyv 
iroXiräy  [oüfte]yi. 

Ätier  Rclion  in  de»  archaTschen  Inschriften  kommt  der 
Genetiv  wiederholt  dem  Pronomen  nachgeslellt  vor,  jedoch  steht 
er  nicht  unmittelbar  dalUnter.  (iortyn  4991  V  13  al  bi  K(a]  piiric 
h  toutov  'wenn  niemand  von  diesen  (den  Kindern)  vorhanden 
ist';  vgl.  V  17.  Vin  2li  [dXXJöi  6iTuiee[ö  tdjc  Ttu[X|(:[c|  'sie  soll 
einen  andem  aus  der  Phyle  heiraten'.  4986  Z.  22  oi  bl  Tic  ko 
t6v  ÄMÖpOv  -  -  'wenn  einer  der  Nachbarn',  In  den  Inschriften 
des  ionischen  Alphabets  kenne  ich.  von  den  Schwurformoln  ab- 
gesehen, den  Oenotiv  überhaupt  nur  dorn  Pronomen  nachgestellt 
Gortyu-Knosos  5154  (.'J.  Jalirh.)  Z.  13  -  -  kox  oüOtv  üirtXfinovTo 
(piXonMi[ac  -  -.    Vgl.  5153  Z.  24,  —  koiyöv  der  Kretaer  5146 
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^bn.  0(L  2.  Jshrfa.)  Z.  17  ei  bi  n'c  Ti[va  ubiK^]n]i  *Ava<patuuv   tüiv 

^niK  KpnT[ac  öpuwMcvuiv.  Pniisos  5120  (:i.  Jahih.)  B  17  ^äv  bi  nou 

^fiXXai  npocTiUr])  b  köcmoc  ■  ■  ■  änoTcpai  (iü}v  T(äl^  Ti6Xeiuv.   Maila 

5100  (CO.  200)  Z.  Iß  Ekoctoc  t|ö|  köcmo.  Di«  folgenden  Beispiele 

slanmcii  aus  <lcni  2.  Jnhrh.:  Malln  &101  Z.  '.iG  tTtä  m  nc  o[OTdiv 

ita|(KiT^vnTai.  Hi«ni[i}'tiia  SO-ld  Z.  19  oü  icaicortxvticiii  ovbiv  tüiv 

£v  Tdibt  ftti  tconoXmiai  ftypotitiiviirf.  Z.  22  ai  tii  ti  cniopKTicciiMt 

TÜIV  lAfiocci  <^  TiZiv  <MV(Oi)iav.    ßOlO  Z.  TI   ^kcectoc  atJTÜJv.    .'060 

^Z.  !01  tt  Ti  Ka  cuußoivri  rivi  ößüiv.  Aptara  lltlä  (If»«— 1;18  v.Chr.) 

^■k  Z.  0  <v  Tivt  TÜIV  drtWwv  TÜIV  CTtipaviTÜiv.  Schließlich  aun  ilen 

^■Mbcbon  Dckroten:   5170  iSybrita)  Z.  19:   ((  bi  tivic  Ka  tüiv 

^npfiiO;it'vuiv  ££vßpi<c>Tac  döiKiieuiciv  Tiva  Tniiuv  f|  tiuv  irapofKujv: 

»gl  5171    Z.  24:  5172  Z.  5;  5174  Z.  4:  5176  Z.  33;  5178 

Z.  34.   —    5177  (EleHthenm)  Z.  16  oüeiv  tUdiriuv   cTOufeiSc  Koi 

«piioTitiiae;   vgl.  5171»  Z.  1«.   —  5I7ß  (Utr..ii)   Z.  22   (ä   jiöXk) 

0iÜ6(v6c  dnlcta  tüiv  cuiKpcpövriuv ;  vgl.  5183  Z.  Iß.  —   5106 

(Kqoso-«)  Z.  12  T0<  toioOtoc  tüiv  övbpüiv. 

Zum  üenetiniit  partitivus  wird  mit  Kecht  der  Genetiv  dea 

Iiitiiilbii)  ^stellt  (Delbrück  Ol  1,  340;  Bru^anii  Kurze  vgl 

Jr,  S.  440).    Wir  finden   ihn   in   den  krotisclu'n  Mundarten  in 

Bn  meisten  Füllen  gleich  dem  Glmi.  part  vor  dns  euioUaßunfpibe 

atluütende  Substantiv  gestollL    Oortyn  4084  Z.  3  -  -  cü|kov 

kotov  (x|€biuvovc  Ka]i  •f^t'Jtioc  TrpOKÖ[ovc  e)KaTÖv  '100  M.  Foi):en 

ind  100  Kannen  Most'.  —   19il3  II  2--  o  bwpö.  cÜKftviuQ,  T^tüwoc 

Jpiijvc.  Die  Namen  der  Maße  sind  im  zweiten  und  dritten  niiode 

Klbntventtändlich  weg^lassen.  hm  erste  tilied  erfciinzt  KUß 

^elnd  2U  |Kapn|ä  bupö  =•  bypov.  daraus  würde  sich  ergeben, 

daB  hier  die  Maßbezeichnun^  dem  Inhal  ts^onetir  roran^ogangen 

wäre,  was  nicJit  ohne  Beispiel  sein  würde  (s,  u.}.  Doch  läßt  sich 

^Banch  z.  B. "  Kapnä  bOjo  bitpb  ii.  dcrgl-  eipinzen.  —  .'tU)S  (imter 

^Pdt-n  Ini'chriftt.'n  uns  Korkyni  publiziort,  iibur  kretisch,  vgl.  Ziebarth 

^Athen.  Mitt  1897  S.  218ff.)  Z.  4  dvWXujv  ireXtÖpa  Wko,  ahnlich 

in  den  folgenden  Zeilen.  Die  weitem  Belege  enlhalteti  alle  den 

Inhal ti>genetiv  üpTupiu:  Oortyn  5011  (wohl  I.  H.  :i.  Jahrhii..;  vgi, 

BUB)  Z.  S  dpTÜpui  nivTt  oorfipoc;  Tgl.  501»,  Z.  ß;  5017  Z.  6; 

brfCH  XX  VII  (1903)8. 219  C7.KnMOß507;M2.Jahrh.)Z.2l--ATj- 

^ftwtb   CTUT^imc   tKOTÖV.    514n   (Knde   2.  Jabrhs.)  Z.  M  dpTupiuj 

^K  1)  D*(<(Mi  war  der  Sloff.  niu  äem  etwas  getnachl  war,  im  urid). 

dwch  den  Ablativ  aui^edrOckl  (TVtlirUrk  III  1  S  208,  Drugmiinii  Kurte 
^^nl^Qr.  S.  4SS).  Oooetiv  und  .^blaliv  beiührrn  sich  hier  s«lir  n«he- 
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'AXc£uvftp€iwv  TdXävTwv  Hko.  Hiiiraprtna  5041  (ca.  200)  Z.  S 
dpTvpiui  CTornpuc  ttioiöv,  vfrl.  &075  Z.  27.  2».  —  5042  (Eod« 
2.  Jnhrhs.)  Z.  15  dpTupEuj  (ivdv. 

Freilich  findet  sioh  schon  im  Altgortynischen  ein  üichres 
Beispiel  der  Nachslelliing:  4{l!)l  X:t4ti6TO...  iaptiov  Koi  itpÖKoov 
Foivo.  L'iid  äpTupiw  slüht  «iiundl  »wUichcn  tiapxväc  uud  Zahl- 
wort, falls  numlich  Oortyn  600ü  (Auf.  2.  JahrliR.)  «  Z.  3  KorcMt 
Tdi  n6Xi  l^iupxväc  dpliru|piai|  TpidKOvro  Kai  nivu  richtig  crgiinzt 
ist.  was  mir  niolit  k«"*  »uUer  Zweifel  steht  —  ISoweit  das  ICaterial, 
zu  dorn  ich  nur  noch  S.  177  einen  Nachtrag  zu  machen  habe. 

Wollte  man  diciw  Bolcgst«ll«n  rein  iußerlicli  statistisdi 
ziiüammonzahlen^  m  würde  die  große  Maase  der  vorangestellten 
Genetive  auf  die  altem,  die  der  nachgestellten  Genetive  auf  die 
jungen  Inschrift«!!  fallcD.  Abor  man  wird  bei  der  Huüteruug 
der  einxc-liien  Belege  genitTki  liabeii,  dnß  bei  vicleii  auch  «ndore 
Motive  als  eine  bestimmte  (Sewuhnhoit  auf  die  Stellung  Einfluß 
gehabt  liahen  können.  In  den  meisten  attgortynischen  Itoi»pielen, 
<iio  uns  zu  Oehote  .stehen,  befimlet  sioh  ja  der  Gen.  parL  in  einem 
gewissen  Gegensätze  zu  einem  andern  Worte,  k.  B.  4i)91  VII  32 
[clTtTav  ^tv  . . .  ixiv  rdv  itarpOiÖKov,  rdb  6'  tniKopiriac  novTÖC 
lav  iptvav  dnoXavKÖvev  tov  inißuXXovTa  ömiitv.  In  anderen  weist 
er  auf  otwjis  Vorhergenanuteti  zurück,  z.  B.  4086  Z.  19  cuV' 
cxco)iöca6dat  tÖv  6m6(pov  Tö]y  ivv^a  (in  Z.  2  genannt)  rpiivc 
Bcidomid  kömite  sich  die  VuransttilUing  schon  aus  der  okkusionollen 
Betonung  erklären.  Andererseits  ist  in  Beispielon  der  jüngont 
Zeit  wie  517!)  Z.  21  ol  ic6cwoi  küi  dUoc  6  ßujX6M«voe  AXXapiUPTdv 
f]  Triiujv  die  Nachstellung  des  (ienetivs  anch  schon  aus  den 
speziell  liier  vorliogendon  Verhältnissen  der  Gefiihlsbetonung 
verständlich. 

und  doch  glaub»  ich,  daß  tatuSchlich  in  der  älteren 
Sprache  die  normale  Stellung  des  das  Ganze  bezeich- 
nenden Genetiv»  vor  dem  den  Teil  bezcichnondcD 
Worte  gewesen  ist,  und  dnß  uUmühlich  dieses  Stellungs- 
verhältnis  vertauscht  worden  ist  Kinigo  nnsrer  Belege 
sind  ja  so  besf^haffen,  daß  okkasionelle  Motive  die  Stellung 
nicht  beeinflußt  haben  können,  die  uns  al.<to  ermöglichen,  die 
habituelle  Stellung  der  vcTSchiüdenen  äpradipcriodea  zu  bo- 
obachtcu. 

1.  In  der  Dotierungsformel  der  Dekrete  fanden  wir 
flberaU   den  Oenctiv  des   Kouats   vor  die   den  Tag  be- 
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xeichneiido  Ortlinnlzahl  gvstollt.  und  otisuhon  wir  liiorfür 
Dttr  auü  iüngem  lDti4>hri(\on  Bolo^i'  haboii,  hü  iüt  docli  anxunehmeu, 
daü  diese  Sprachformel  scliuii  ans  aU«r  Zoit  (iburkiiniiiien  ist 
Denn  wir  linden  sie  gleiclifalts  iit  den  Dekreten  der  vwschiedensten 
Staalon  OrieclienlaudH  ivprlmäflij::  angewandt,  x.  H.  tu  der  Lygdamis- 
iiwchrift  «us  Hariiknrnati,  Di(tt>iibpiper  Syll*  10  (kurz  vor  4-14/3) 

I. -1  iowöc *Ep^iuivoc TT^^Tm^i  Icra^fvo,  in  doii  Präskiipteii  attischer 
Schriften  (V|e>I.  liirfeld  Haiidbiicti  der  ^iechischun  Epit^nijihik  2, 
4;  Belege  allerdin^  erst  aus  dem  4.  Jalirh,  v.  Clir.);  koisch 
3720  (4.  od.  3.  Jahrb.?)  Z.  1  M[rivö|c  TTavü^ou  d^ptiKiiöi;  epi- 
daurisch  IG  IV  «25  (3.  Jahrb.)  Z.  1.  7.  .Vi.  .^S.  «] ;  delphisoh 
25t(l  (um  400  %*.  Chr.)  A  '20  BouKaiiou  iii\vöc  6tKctTai  und  ho 
noch  im  2.  Jahrli.  ii.  Chr.  2322  Z.  2;   bootiscli  I(J  IV  507  (E. 

.  JalirtiK.)  ^tuv^K  AaaoTpiui  örbÖT^   icTci^iviu   und  oft  S»,  E.  B. 

:^03— 3372;  ihoÄsalisdi  345  (iiikIi  214  v.  Chr.)  Z.  10  ITuväimoi 
*KTCi  tn'  (Kdfti  Tgl.  Z.  10  URw.  Atidora  im  To.ite  der  De- 
krete, innerhalb  des  SatBzusamnieHhBng».  Zu  der  Tatsnche,  daß 
hier  in  einer  kretiiicheii  jungen  Insclirift  der  Oeneüv  des  Monats 

crdfoTiig  bezeichnenden  Ordintdzabl  nachgestellt  war  (8. 172), 
Enden  wir  nuoli  nnderwärts  Piiralloleii.    Im  Attiscliei]  lüBt  sich 

ieao  Oebmiicii-swcise  »cbun  im  5.  Jnbrii.  bdegen ;   lU  I  H,  t*H  f.  u. 

89  a  1^.  10  nJTlpäbi  (pei|v|ovToc  MeTa(Tt)iTviü)VOC  vgl,  Z.  2—24; 
)m  .Arkadi.'iohei)  kommt  sio  .sclxin  im  Wcidcgcsctz  von  Aloa 
(Hoffmann  Dial.  1.  23  n.  29:  I.  H.  4.  Jnhrhs.)  vor:  Z,  2fi  -  -  TÖi 
bf^ftö^oi  t6  AccxavacfA  ^{vöc:  üolisch  im  Jnhre  324  v.  Chr.  214 
H,  39  iv  Tdi  ckotcTui  Tii)  jit^vvoc,  koYüch  im  4.  oder  3.  Jahrh. 
s.  B.  3705  Z.  23  dp£afi£voc  drro  röc  ipirac  toü  "faKiveiou  Icie  Kai 
tAv  Tpicucd^a  Toü  'Mc«iou.  Dugep^it  Imbou  diu  UicriiYüchen  Iii- 
Bcbrifhm  des  4.  Jabrhs.  v.  Clir.  4765  Z.  15  und  4772  Z.  I  noch 
die  Vontnstellung  itnd  so  auch  die  dclphiselio  Lnbyadenln.'tciinft 
2561  (um  400)  D  5,  während  eine  delphL-icIie  Inschrift  vom 
Jahm   158  v.  Chr.   ein  Beispiel   des  )Üngern  Sprachgebrancheü 

ict4>t :  2642  Z.  60  läi  bi  {>iut>eKiJT|ai]  toO  'HpnKXtiou  ^n^oc 
inucav  TÖ  Itpeta  iioxtia.  Denn  djiQ  diese  Form  tutsiicblicli 
Itnt  jünger  ist  gegcnllhcr  der  in  dyn  PrSskripten  i^rbaltonon, 
Bdgt  einmal  der  Oebrnueh  dos  Artikel  bei  mIvoc,  den  ich 
iu  der  Uatierungsfonnel  und  aiiclt  im  .Sutzznsamnicn bange  in 
dorn  Flallo,  wk  der  Moniitsgcnetiv  vorutisging.  niemals  Hiigotroffon 
lialw,  und  ferner  die  Hinzufilgung  von  iv  an  manchen  Stellen, 
während  in  den  Kalloo,  wo  der  Mouatsgeuetiv  yorangebt,  der 
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blußo  Dativ  steht.  Auch  hei  den  Festen  hatte  ja  der  arcluitsc 
BoU^  den  Uativ,  dagegen  die  aus  den  inniitchen  Inwjhiiflen 
&  Dat(i!.8.  146  f.). 

2.  Audi  in  der  Vornnstellung  von  dpTÜpiu  i'rkenoe 
ich  i<ine  altübcrkonimcno  Gcbraiichswoiso.  Denn  iiiu  M&t  sieit 
nicht  dadurcli  erkliii-on,  daß  nuf  dpTÜpuj  irgendwelcher  Nach- 
dnich  gelegen  hütto,  vielmehr  rtiht  dio«wr  iibemll  iiuf  der  nnch- 
folgenden  (ioldsumme.  Di«  Stflhing  widerspricht  oUü  deim  Prinzip 
der  VoraiLiinahme  des  betonten  Begriffes  nnd  kann  deninadi 
nur  dnrrh  die  Einwirkung  einer  festen  '[Yadition  erklärt  werden. 
Sie  ist  ßleicMallä  diu  Regel  im  Delphiitchnn,  z.  B.  2ü0'2  (2.  H. 
4.  JniiTh».)  Z.  69;  16S4  {150—140  v.  Clir.)  Z.  6;  1034  (l.iO— 140 
V,  Chr.)  Z.  14  und  oft  so;  ebenso  Stiris-Mcdeon  1539  (A.  2.  .lahrhs.) 
A  62.  B  115;  Bflotischcu  ».  B.  10  VII  3171  (2.  H.  3.  Jahrhs.) 
/i.  SO;  .H172  (220—200  v.  Chr.)  Z.  17.  60.  87.  100.  116.  153; 
Thessalisehen,  Hoffmann  i'n:  DJal.  2  n.  18  Z.  2.  10 — W,  und 
ftndi't  sich  auch  auf  der  Hronzptafel  von  Edalion  60  Z.  6  Äo- 
F4vm  .  ,  .  äp-pjpo(v)  T(i(XaVTov)  u  Td(XavTOV)  vgl.  Z.  l.'t  und  Z.  15 
dpTÜpO(v)  iT((KJKeFac)  b'  TT€(X^KcFac|  ß!  bl(^vaia)  'EfböXia)  vgl.  Z.  2S>). 
in  andorn  Dialekten  kommt  schon  früh  die  NachstolUing  von 
äpTupEiu  vor.  So  i^t  pü  auf  der  lakoniüchen  Urkunde  über  die 
vnn  den  BundetigeuoHden  beigei^teuerten  Gelder  4413  (K.  5.  Jahrh&) 
zwar  viermal  vor  die  genannte  Geldsumme  gOMtellt,  abor  B  II 
);teht  tüXuvt|ov]  dpYupio,  was  gleichfalls  auf  einer  ultetischen 
Inschrift  1149  Z.  ^  belogt  ist.  Die  Xuthiiutbronzc  bietet  B  1 
TE«Tptticnii«i  yvat  dpYupto,  und  auf  dcti  IierBklefKchen  Tiifclu  ist 
mir  diese  Form  verwendet  und  zwar  fttnfmal.  4ti2il  1 12.^  (zweimal). 
143,  144.  171.  Da  aber  dpfiipiui  überall  nur  eine  Xebenbestim- 
muD^  ist,  üo  stellt  nichts  der  Annahme  im  Wege,  daß  hier  das 
immer  lebendige  .Streben  der  .Sprache,  die  Satzglieder  nach  ihrer 
Wichtigkeit  zu  ordnen,  über  die  durch  die  Macht  der  Gewohn- 
heit in  andern  Dialekten  erhaltene  Vonuislollung  gesiegt  hat. 
Den  Widerstreit  dieser  beiden  Kräfte  seigt  uns  z.  B,  die  an- 
geführte lakonische  Urkunde. 


I)  Die  ftiiiiti^ktanuni'rlcn  Zeichen  sind  in  diesen  al^ekUrztcn  Atu- 
drilrken  nirhl  geBChricbeo.  bt(b|)axua),  was  di«  Herausgeber  «rglnun, 
Nschi'inl  mir  xu  wmf  dn,  wo  us  stell  um  den  Werl  eines  GruniUtackn 
bamlelt.  Daher  li&be  ich  biluvuloi  imch  der  llesyctiglusse  n^Uxuc  m- 
sehrieben,  das  dort  aJs  CTa(i|ilov  Kativiotov,  ol  bi  ticNajJViatov  etkJ&rl 
wird  {vgl.  IL  MuiiitaT  DUl.  2,  131  A.  1). 
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^H  3.  Der  'chorographische'  Qenetii',  der  io  der  Iclait- 
^Biidien  Literatur  liüufi^  vornniit^ht  (Kühnor-Oerth  TI 1,  :V.iH:  z.  B. 
^Biftin  136  äirixovTo  -nie  'ItoXiac  k  Tüpavra)  iüt  in  «lern  Vvr- 
tngeroa  Lato  UDdOlus&OT&Kus  dem  3,  jKhrh.  nucligot^olzt;  Z.  50 
tc  tdv  dfvlliu  liifaiv  täcjl  TT^Tpuc  v([l.  Z.  55.  59.  wie  t-r  auch  in 
^^den  aus  dem  Noiien  TeMtaiiieiU  von  Blaß  u.  u.  0.  S.  JI6  »n^-führUin 
Hfiele^n  dem  re^erendon  Nomen  fol^  (z.  B.  Kv.  Marc.  1,  9  i^XtKv 
^BVtcoM  önö  Natapir  ir^t  raXiXaiac). 

JK  Bl-i  dit-Mvu  ctti>i-o^niiihi!«c(ii.-ii  Gtinetivei)  hat  xciion  Bru^^aan 

Oriech.  Gr.*  &  .H92  vermutet,  daß   hier  nicht  ErweiU>ruug  dos 

•daominalüu  Gernttivus  partitivus  vurlicf^t,  suiidcm  Anschluß  dcH 

anprOuglicIi  frcivu  üonedvn!  des  riiumlichtiti  Berotches  an  ein 

iomcR.    Dies  ist,  wie  icli  (glaube,  der  riditigo  Wefc.  die  Kiit- 

ehung  de«  sdnominalen  partitivf^n  Oenetivi«  ühprlianpt  zu  er- 

Ireo.  Die  Vorandtf^Uuug  de-i  Monatsgenetivs  in  der  DatierungH- 

iv),  ron  dpTÜpui  u»w.,  «uf  denen  doch  kein  bi'soudvrer  Ton 

erklärt  «ich  durcli  die  Annulimc,  daß  diese  StelUiiig.s- 

reigcn  in  einer  Zeit  ODtstandon  sind,  wo  der  pai'titive 

Oenetir  noch  nicht  als  abhingig  von  dem  den  Teil  be> 

zeichnenden    Nomen    empfunden    wurde,    sondern    als 

sum  Verbnm  ala  Subjekt  oder  Objekt  gehörig,  wahrend 

die  Teilbeütinimnng  ihm  als  Apposition  zugefügt  war. 

Denn  nenn  ein  Teilbegriff  durch  eine  appoxitionello  Konstruktion 

■tugedrückt  wird,  pflegt  das  tianz«  an  ender  Stelle  zu  Htcthen, 

der  Teil,  durch  den  ja  das  Ersl^nannte  nüher  bestimmt  oder 

gur  berichtigt  wird,  zu  folgen.  Das  ist  ja  das  psycliologiscli  zu 

y^h^artendo;   ox   liißt   sich   auch  durch   B(.>itipiel(.>   aiif:  dem  All- 

Hgortyni sehen  belege».  Z.  B.  41*91  V  20  ai  bi  k  ol  fmftdUovTK 

o4  tiiv  Xdovn  banÖBai  tu  xpf'iiara,  ol  bi  ^^;  IV  39  Kai  KuvKdvtv 

Tic  uiv  iriifuc  öitÖTTOi  k'  tovTi  bvo  ^oipavc  F^Kaaov,  räii  bi  »xf^art- 

pavc  dRÖrrai  k'  tovn  >tlav  poiiiuv  F£KÜcTa[v|:  V  ^  Sk'  ö  Afö|a)\cü- 

crapTÖc  ^KÖcyiov  oj  cOv  Kü[h|Xoi  'aia  der  aithalelscbe  Sturtus  lUs 

KoatBiontenamt  hatten  (niunltchi  KjUos  und  Genowen*.  Dem  Hinnc 

nacb  Bind  dieM  appcsilionelJen  Au»idrücko  ganz  gleichwertig  mit 

pwtitiven  OenetivoD,  und  e^  kommt  vor,  daß  diese  beiden  sprach- 

Uobeii  ßejieichnungsw eisen  den  gleichen  Bedoutung^inlialtes  in 

^dentelbcn  Inhohrifl  bei  denselben  Worten  mit  elnajider  wechseln. 

^■o  ttteht  Knosoa  Sl.'iO  (nach   1(j7  v.)  Z.  50  noprl 'Aöiivafoc  töc 

^Bv  ÄdXoi    KOTOiKiDViac,    wAlirend    kurz    vorher  Z.  47  'Adnvaiuiv 

^B|bvc  Iv  AdiXuM  KOTOUciovTac  j^-tagt   wurden   war.    Aus  iuutacb- 
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nttischpn)  Spmcti^obict  Itißt  i>icU  iiuch  auf  dt»  cxniia  koO'  Skav 
Ro)  M^poc  vorweisen,  wip  z.  B, 

a  (H  TToi6v  c«  (not  q)ü-f(v  ^pKoc  dböviwv 
da«  bei  Homer  h£uB|^,  in  Aar  FroM  dagegen  Mltcn  vorkommt 
(KOhn<!r-<")crlh  II  1  S.  28!1).  Hier  pflegt,  wie  ja  schon  der  Name 
besagt,  tlai>  tianzL-  zuerit  Kt^nuimt  uitd  dünn  der  Teil  als  aäher 
bestimniondo  Apposition  hinzuKofügt  zu  wordcoi. 

So  erklärt  die  Aunahnie.  daß  der  pnrtitive  Ocnctiv  ur- 
spriin^lioh  iiiclit  fthh£»);ig  von  dorn  Teilwort  g^ewesen.  soiidcni 
daß  vii^lmehr  das  Teilworl  ilini  als  AppoMtion  hinzugefügt  wordon 
ist,  <lie  aiiffallonde  Tatsache  der  VoranKtellung.  Sie  wird  luin 
anBenIcm  durch  viele  der  älteren  Belegtitcllrai  «lelbst  enipfoiilon, 
in  denen  ja  hüufi;^  genug  der  Geneür  des  Oaiizen  durch  andre 
Wörter  von  dem  Teilwort  getrennt  ist.  wÄlirond  er  in  dor  jungem 
Spmelie  nifist  tinniittcibnr  neben  ihm  stellt  .la,  manclininl  könnte 
man  duntti  denken,  den  (ienetir  unabhängig  aufzufassen,  z.  B. 
491)1  VIT]  45  (rjdc  |&'  ^mxapJTriac  bia[X|a|vKdi]vev  (tJüv  ^^ivav,  mit 
dem  sich  VIII  25  bioXaKÖvcov  töv  kp^wütöv  vergleichen  läüt,  zu 
iotorpretioren  'von  dem  ßrtra^  (einen  Teil)  erhalten,  die  HSlfte 
^n&iilicli)'.  Vuso!*512rJAZ.  6  tüv  6' dn«päv  irfvi' dn^pac  FtpifaKcd- 
iiivoz  .  .  .  dMiCTÖc  'nachdem  er  innerhalb  dieser  Taj?e  fünf  T»go 
oline  Lohn  gciubeitot  haf ,  —  In  der  oben  besprochenen  Datienings- 
fonncl  wird  wirklich  der  Monatagenetiv  von  manchen  Gelehrten 
aIb  selbständig  aufgefallt  wie  z.  B.  MtUlensiefen  in  der  IeoTwIicd 
Inschrift  .H730  />.  1  mit  Interpunktion  plnvojc  Havä^ou,  dpqMi- 
kdbi  schreibt  Nun  hat  sich  natürlich  dor  Wechsel  der  sprach- 
lichen Auffassung  nicht  von  heute  auf  morgen  vollzogen.  Auch 
ali4  der  partttive  Genetiv  in  vielen  Verbindungen  schon  als  ab- 
hiingig  vom  Sprechenden  und  Hörenden  empfunden  wurde,  konnte 
er  in  andeni  nach  wie  vor  h1«  iinabhüngig  aufgefaßt  werden, 
und  f*  kannten  daniHch  wieder  neue  Fülle,  in  denen  er  selb- 
ständig war,  gebildet  werden.  Denkbar  ist  es  demnach,  daß  in 
dem  einen  oder  andern  Belege  der  uns  erhaltenen  Sprachdenk- 
mäler die  alte  Auffassung  noch  lebendig  gewesen  ist.  Im  all* 
gomcincn  aber  glaube  ich,  daß  in  allen  Dialekten,  auch  im 
jVltgortynischen,  die  Sprache  jenen  Fortschritt  bereits  gemacht 
hat;  auch  in  den  eben  angeführten  Fillleii,  mögen  sie  auoh  dem 
unabhängigen  Genetiv  nahe  stehen,  ziehe  ich  vor,  Abhängigkeit 
anzunehmen.  Keines  von  allen  kretischen  Boispielon  fortlert  un- 
abhängig, viele  foi-dem,  abhüngtg  aufgefaßt  zu  worden.  Für  die 
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AbbSngigkeit  des  Moiiat«g;eiietiv^  si)ri<;lit  der  schon  in  alter  Zeit 
vdrfcnmmcnde  IVpus  der  Dnticningsforniol.  in  dem  der  Dativ 
Kn*Uch<:n  dt.-u  Honat  und  ein  zu  diesem  geh{iri^e.t  Purtizipium 
einecschloss«»  ist  wie  icrajiivou,  <pBivovToc  usw.  {s.  S.  175);  und 
die  wiice  Zusammengehörigkeit  von  ÄpT0p6(v)  Tä(XavTov)  im 
KTpHsdien  i^t  dsduroli  erwiet^on.  daß  das  -v  nicht  in  der  Schrift 
Ms^rOokt  ist  (vpl.  Iloffmsnn  üial.  1,  71). 

Wir  haben  aiiio  in  der  Voi-ansteUung  von  (tpTUpi6  uävr. 
nur  noch  eine  durch  die  Maclit  der  Gewohnheit  nu»  fi'üherer 
SprHchjK'riode  erhaltene  Aiitiquitfit  zu  »eben,  die  in  der  Sprache 
der  Inschriften  nach  und  nach  fallen  gelassen  vrorden  ist.  üenn 
sobald  der  pnrtitiTC  <ioncliv  nl^  abhängig  vom  Teilwort  empfunden 
wtird«*,  tauschte  er  ja  mit  diesem  seine  HMv.  indem  er  uns 
dorn  bestimmten  Glied»  zum  bestimmenden  wurde.  So  wirkte 
dawtelbe  Spradige^^tz.  dem  er  seine  Voranstelinng  tirsprünglieh 
vcfxhnkte,  jetzt  dalün,  u>ine  XachKtellung  im  Kampfe  mit  der 
TVvditiun  durchzusetzen,  und  er  wurde  iihnlich  aufgefaßt  wie  der 
Ufnetiv  der  Zugehörigl<i'it  und  Dcfinitivus  (Kap.  111  'A.  ■)).  Es  ist 
nalürlic-h.  daß  ilio  Vumnsteltung  da  zuerst  uufgugeben  wuixle, 
wo  dmi  Teilrorhältnii;  am  wenigst«»  deutlich  ins  BewuHt^ein 
trat.  Darnach  erklärt  m-h,  daß  die  Nachstellung  früher  bei  den 
Inhido^enetiven  un<l  nach  rroiKuninn  eingetreten  zu  sein  scheint. 
i»\\»  nicht  Tradition  wie  bei  dpvOpö  da.<<  Altere  erhielt.  Bei  den 
onklittscbon  Pronomina  kam  hinzu,  daß  sie  dnr  zweitt>ii  Stelle 
de«  Sattes  nistrebten  (Brugmann  Kurze  vgl.  <ir.  S.  liSl)  und 
demnach  dann,  wenn  eine  Paitikel  die  erste  Stelle  des  Satscs 
für  Eticb  in  Anspruch  nahm,  mit  dem  vun  ihnen  abhängigen 
«tiT  um  die  £wuiie  Stelle  konkurrieileu. 

Daß  der  juirtitiire  (Genetiv  mehr  und  mehr  aU  mit  dem  den 
il  bezeichnenden  Worte  ütisammcngelKing  onipfundon  wurde, 
ifri  ■itdi  die  UntHChe  dafür,  daß  es  nllmühlich  Kur  Regel  wiid, 
dipi«o  beiden  Redeteile  unmittelbar  neben  einander  sa  stellen, 
wühr«nd  wir  sie  in  den  ütteR-n  Inschriften  nnch  hauHg  durch 
andere  Worte  gebannt  Hnden.  Doch  hat  der  partitire  tienetiv 
auch  noch  in  den  jüngsten  kretischen  l)ialektin.whnften  stets 
dl«  fnnvru  priidikativo  Stellung  beim  Nomen  mit  Artikel,  nie 
bttributivo. 

Diu  hier  betirprochnv  Voriindoniiig  in  der  Bezeichnung  eines 
TeilverliiUtnisses  ist  eiuSymptom  der  wirkungsreichen  Entwicklung, 
MJ  sich  in  der  grlochisuhen  Scbriftspiwchc  der  rerjchiodonstou 
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Dialekte  r<>r(ot^n  lAßt,  im<l  die  darin  hcrulit,  ursprünglich 
nebengeordnete  Redeteile  zu  hypiunktisch  gegliodort«n 
Gruppen  xuHammenzufassen.  Wir  werden  ihr  im  folgenden 
noch  wiedorholt  bppegnon. 

DelbrüdtB  Ilypotlicwo  (Grundriß  HI  186.  383),  daß  sioh  der 
udnoniinale  Geiiutiv  sokundur  au«  dorn  ndvorbalen  vnlwickdt 
h»be,  und  daß  dor  purtitivo  Geuotiv  zuerst  vom  Nomen  abhängig 
^wordun  sei,  woran  sieb  di«  andern  adiiominalen  OoiietiTait«ii 
nngoschloHson  hätten,  winl  also  in  ihrem  ersten  Teil  bestUigt, 
in  ihrem  zweiten  Teil  nicht  I>aQ  der  partitix'O  Oenetir  vor  alloB 
andern  ziienit  abhängig  geworden  sei,  hat  auch  Brugmann  liriech. 
Gr.*  S.  :^141  angefochten ;  hier  sahen  wir  beim  partitiren  UenetiT 
noch  die  Nadtwirkungen  ursprünglicher  Selbständij^keit,  wiUireod 
wir  den  possessiven  Genetiv  fest  mit  dem  Nonson  verbunden  finden. 

2.  GeneÜvus  possessivus. 

Unter  Genetivus  po8S088ivu.s  verstehe  ich  nur  die  PUle, 
wo  ein  Besitzvorhiiltnis  im  oigoutlichen  Sinne  vorliegt  Alle 
diejenigen,  die  nur  eine  Zugchijrigkeit  bezeichnen,  sind  im 
folgenden  Abschnitt  behandelt  Die  Stellung  de«  Genotivuä  possee-    M 
sivus  in  dieser  engern  Bedeutung  beim  Xomen  ist  fest  geregelt:     * 

1.  Wenn  das  regierende  Hubxtantivum  deu  Artikel 
hat,  ao  steht  der  pOBseBsive  Genetiv  entweder  Ewiäoheii.  ■ 
Artikel  und  Substantiv  oder  er  folgt  unmittelbar  dem 
hinter  dem  regierenden  Subatantivu  wiederholten 
Artikel.  Beide  Gebrauchsweisen  lassen  die  enge  Vorbindung 
dieses  Gouotivs  mit  dem  ihn  ri^crendon  Worte  erkennen. 

Oortyn  4991  VI  2  töv  tö  naipöc  Kpindrov.  5014  (2.  Jahrli.) 
Zl  2  -  -  -  *|c  Tdv  Tüjv  'EXupIujv  xd)p«lv];  vgl,  Ijito-Olus  5075 
(2.  Jahrb.)  Z.  5.  8.  .Il ;  an.-*  den  telschen  Dekreten  TilÖS  Z.  9 
Töc  xd)pcic  Tdc  Tnlujv  vgl.  5171  Z.  10;  517ti  Z.  10;  5182  Z.  28; 
Gortyn-Knusos  50113  (2.  Jalirh.)  Z.  30.  —  Knosoe  3150  (nach 
167  V.  Clir.)  Z.  ;(7  ic  töc  Kvtudwv  XiM«vac.  —  Lebon  5087 
(3.  Jahrb.?)  a  Z.  4  rd  nü  Oiüi  attöa.  b  Z.  8  k  Tiüv  tw  9w 
npocoblujv  vgl.  b  Z.  5.  —  A  Z.  3;  b  Z.  6. 

2.  Wenn  dan  regierende  Substantiv  nicht  den 
Artikel  hat,  so  folgt  der  Genetiv  unmittelbar  nach  oder 
er  ist  durch  den  nach  dem  SubHtantivum  gerichteten 
Artikel  an  dasselbe  angegliedert  Gortyn  49!t2  11  1 
|kp^m|9T9<  t^l^J^P^?  tXiuBipc  Z,  7  ^Ticavfcpeio  'Sachen  eines  freien 
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tUaaeB  —  (Sachen)  eine«  Gefolgxmannes'  {vgl  S.  IHd  A.  I).  Itanos 
5058 ('S.  Jiihrh.l  Z- 15  ovU  xcnMCTO  tioXit[(Sv|;  Latn-OIiis  (2. .lahrh.) 
5075  Z.  5  ||<ppuiptaj|  |iTvdlcoc  li  kjijultvjajc  A|aT(tuiv  KaTa)[[Xapf!d- 
virnul)').  Andrerseits  Knosos  5155  {3.  Jiilu-h.)  'i.  17  Koi  XP'iu''Ci 
itoic  »oÜTwv  Tgj.  5150  (n«ch  167  r.  Chr.f  Z.  38;  Itanos  5058 
(3.  Jahrh.)  Z.  9  nöXiv  täv  'iTaviuiv  ou  iTp^|b|u>c(u(  oOK  v(!r|c|ou|c] 
Täc  Twv  |1)T(iviiuv  .  .  .  oObi  vaO[c  tüecI  tüiv  'iTaviuiv:  Dreros 
952  BZ.fi  MilTt  Tii(i  TTÖXiv  Ttpofcuicsiv  Täv  Tüjv  Apnfifujv  (JtitC 
ipeio  Tä  Tiitv  Ap^ipiujv  ^^6i  tö  TÜ-f  Kv|ut|dwv*|:  Ijato-Ulus  50(5 
;  Jobrh.)  Z.  80  if  ||Xi||Mevac  töc  nüv  'OXovTfoiv. 

Vorangestellt  haben  wii-  den  possessiven  Gcnotiv  nur  in 
HiarapftnA  5053  (2.  Jahrb.?)  Z.  4  toütuu  fuvä  riiippa.   wo  ja 
diew  ahireichend«  SteJIun^  durch  den  Bedciitimgsinbnlt  dit-ses 
enelivs  erkWrt  ist. 

Oft  ist  auch  im  Kretischen  der  Be«tbE^egentitAQd  nur  durch 

ine  entuprcchende  Form  des  Konxt  als  Artikel  verwendetoii 

DemonstratiTprenomens  an^>deutet:  (»ortva  4i)£H  11  'H  tav  tÖ 

ämidipo  "die  dem  A.  (pohorij?e  Frauensperson)';  VI  6  lä  töv 

rinvüv  'das  den  Kimlern  (fiehörige)'  vgl.  VI  0.  12:  IX  9;  Mali« 

r.lOO  (um  200)  Z.  9  iv  tch  Tiüv  MaWaiiuv  'im  (Lande)  der  M." 

r^l.  Z.  10.  Bei  diesem  ietzl^^enunulou  Beispiele  ist  untürlic-h  eine 

EUip^  (nämlich  von  X''>'poi)  ansunchmen.  über  nicht  bei  dem 

tea,  schon  weil  ea  kein  Wort  fttr  den  liier  vom  Zusammen- 

ig*)  geforderten  weiten  Bedeutungsumfang  zu  geben  i«(!heint 

'niu,  Tochter.  Schwester).  Von  ri  st-hi-inl  <ler  possessive  (JenetiT 

in  den  folgenden  Betspielen  abhängig  ku  sein:  Gortyn  4!)ftl 

ni  22  af  bt  Tt  TÖV  T^KVÖv  TTtpoi  *wenn  sie  etwas  den  Kindern 

Gehörige*«)  we^rrügt':  111  1  ui  M  rt  ä\\o  ntpoi  id  iiv&poc;  aus 

u  jUugem  teiRoheii  Dekreten  5183  Z.  39  iäv  mtc . . .  (i<puipiIivTctE 

Ouuiv.  Bei  den  alCgortynischen  Bei.ipiel<>ii  v!ixa  an  allerdings 

ondi   tlonkbnr,   dfu   Genetiv   lüs  adverbalen   Ablativ   zu    intei*- 

protieren;  'wenn  sie  etwus  anderes  we^^trJtgt  von  dem  Manne*. 

Dil*  iindoni  DiideklL-  folgen  denselben  Slellungsn-gT?ln.  die 

bfigeni»  nicht  nur  für  den  possessiven  Genetiv,  sondern  auch 

r  das  attribntire  Adjektivum  nnd  für  prapositiouale  Attribute 

lus  Nomeo«  gelten,  ßne  kleine  Auswahl  ans  dem  umfangreichen 

1)  Vjl,  ObiT  lii"!-  KlBmmcfn  S,  1*7  A. 

2)  In  div»cn   brulrn   ^Inllun   i«l   nöXic  'Slutl*.  nicht  *Staal'.    D»r 
IKNisMaiviis  bifriiliii  ncfa  bi«r  e«g  rall  d«m  Gvneliviu  d«finiliriM. 

S)  Vgl.  duu  S.  1*6  r. 

I*4»f>nn>nWtAi  FsnoIiiiBKtB  XVTII.  13 
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Katcriale  muß  hior  «Is  Boli^  gPoGf^i.  Z.  B.  krpr.  60  Z.  5  ii  töi 
FoIköi  t6i  ßaciXtfoc  'niis  dem  Besitze  dos  Königä'.  v^l.  Z.  S:  delph. 
25tH  tum  lOOl  A  10  mv  riüX  Aaßudidv  j((*nM|dlnuv;  brtot.  10.  VII 
3172  (222—200  v.Chr.)  Z.  9«  tit\  TÖc  Riaoideioc  T|xiit^a*ac  'auf 
der  WechselbanV  diw  P," ;  rlwd.  3749  (220  v.Chr.)  Z.  1  töv  xiwfwv 
Tdv  'Pofciuiv,  Z.  12  i|  xu»pav  . . .  rav  ■Pofciujv.  —  Für  dit-  Stellung 
der  »djektivischoii  und  prupüäitioiiolen  N'ominatattribute  wähle 
ich  ein  piiar  ßvispiole  aus  dorn  Krotüchun  solbül:  Gurtra  41t91 
I  47  TÖvc  dnXoovc  tIiImövc  vgl.  I  49.  —  III  2"  [tIö  K0pir|6J  tö 
Cv6(o)etv  'von  der  drinnen  (hefiiidliclien)  Fnichl  (S.  170  A.  1)'.  5016 
(2.  Jahrh.)  Z.  7  M  tov  eöXov  rov  flujMciov  tOv  ini  idi  dspoi 
vgl.  Z.  t>.  10.  —  Vaxos  .'il2.T  (arcliaTsch)  A  Z,  S  --  Tcijc  iv  ävTpniöt 
bidXcioc  'der  Speiüung  iiu  MäuDerhau»'.  Nach  Substantivum  ohne 
Artikel:  Z,  15  «ai  tpottuv  iv  dVTpqiöi  'Uiiterliall  im  31,*.  —  Gorlyn 
4991  IV  32  critavc  m^v  toivc  iv  itoXi. 

Im  Ionisch-Atti.'<chßn  bestehen  bekanatlich  dieselben  Stellung»* 
gowflhnheiten.  Kin  Bodeutungsmitei-schied')  Kwischen  dorn  Typus 
Tdv  Tiiv  'EXupiujv  X'^P"'^  '"^'l  "^öia  enlsprephendcn  Tdc  x^^P^ 
TOC  Tn^ujv  läßt  sich  ebensowenig  durchführen  wie  für  den  Typus 
XiM^vac  Aariiuv  und  den  entsprechenden  hi^j^vac  toc  'OXövriu/v. 

3.  Genetiv  der  ZugebüriKkeit  (Oonelivus  po^esiivuR 
im  weitern  Sinno). 

Die  krt-tischwi  Belefr©  des  Oenetivs  der  Zugehörigkeit  (über" 
den  Bopritf  »,  S.  ISO)  haben  meist,  wie  der  Oenetiv»»  possesaivuK 
im  engem  Sinne,  attribntive  Stellung.  Uoch  kommen  auch  Bei- 
spiele der  prildikativpn  Stelhingen  vor,  ein  Merkmal,  duß  der 
Genetiv  der  Zugehörigkeit  als  nicht  so  eng  mit  dem  regierenden 
Worte  verbunden  empfunden  wurde  wie  der  eigentiicbe  Genetivits 
poiweägivus.  Fllr  die  Art  der  Stellung  ist  os  nicht  ohne  Belang, 
welcher  Wortklasse  da«  regierende  Wort  angehört 

A.  Nach  Pcr«onalwDrt«ri). 

L  Nach  Substantiven  mit  dem  Artikel  

1.  In  attributiver  Stellung:  Gortyn  4991  XI  1«  6  bt 
tiv6.)].w  6  tB  Kcevlö.  499(i  Z.  H  6  tö  Kce[viö  MvdiJÖv  -  -,  4999  11  1 1  xöi 
bi  Tdv  iraipiiidv  biKaccTdi.  Knosos  5149  (E.  2.  Jftbrhs.1  Z.  37  ot 
Tüjv  Kvujciwv  KÄciioi.    Hiurapytna  5040  (2.  Jahrh.)  Z.  85  6  tü»v 

1)  Für  das  Attisclio  »uclil  einen  aolclieii  KüliDL-r-GurÜi  II  1,  613  fe«l- 
nistellen ;  vgl.  auch  Blaß  Gramm,  d.  Deutest.  Spr.  S.  IM. 
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npnvcUivv  KÖc^oc  wilireud  in  dor  eDtäprecheaden  ^ortf^uppe 
Z.  :)3  <l«r  G«iiotiv  mit  Wtcdcrli»tuDg  Ao^  Artikels  uucligvstellt 
ist:  6  61  k6c(ioc  6  Tujv ItpaiTVTvIiiiv,  cbiii«o  rraiüUH  5r20  (X Jahrb.) 
A  13.  B  Id.  Auch  HJarnp,rtDii  5041  (um  200  v.  Chr.)  Z.  2.  3 
Mbeinen  dio  lioidcn  nttrilnitivon  VorbiiniiingswoLseii  in  domselboD 
Satt«  gB)U  mit  iler  gleichen  Bedeutung  gebraucht  wurden  zu 
sein  *).    Oortjn  ■'>060  (2.  Jahrb.)  Z.  93  toTc  vh  ßaciX^tuc   ipiXoic 

2.  In  prüdJkativor  Stellang:  Telsche  Dekrete  5176 
2.  42  Toüc  TpOMMoriac  röc  ti6Xioc  vgl.  517H  Z.  43.  .IlSS  Z.  Ifl 
diroK(>ivacöa|it  to«  irptcßturaic  Tiiiv  |T]!ii«>v*). 

IL  Niich  Subätiuitivuin  ohne  den  Artikel: 

1.  Nachgestellt:  Gortyn  4991  VIl  15  döeXmöi  t6  irorpAc 
■vgl.  Z.  19.  21.  V  14;  V  18  dfctumcil  ftt  t6  dTtoöavAvTOC.  —  Knosos 
5]riO  (nach  167  r.  Clir.)  Z.  31  TipöEtvov  Kai  noXirav  rdc  Aii&c 
irAXcoc  Tgl.  Telsche  Dekrete  5182  Z.  47.  ^IM  Z.  3ij,  ßlH5  Z.  49; 
ßl82  Z.  40  ilMCv  Tniouc  noXirac  'Epavvfiuv.  <>nrtyn  .'»028  (2.  od. 
l.Jahrh.  v.Chr.)  B  Z.7  iTf)öEevov|i^M|ev  ropTuvfuiwgl.  unter  .'i02K  C. 
—  Tcische  Dekrete  ölii!)  Z.  '.i  ipiXoi  itoi  cuTf'veie  uiiäpxovK(cj 
Täc  duäc  TTÖXtoc  vgl.  ()182  Z.  3. 

2.  Vorangestellt :  Lnto-OIu»  507.')  (3.  Jahrh.)  Z.  21  |(iiapi- 
öVTU/v]|  (<v  utv  AoTÜH  '0|XövTiwv  iTpciTni<^Ci  ^v  bt  'OXAvTi  Aarioiv 
irpciTiilidcl-  Ui<"'  "iiiil  <('<'  Gcuotivo  durch  den  Gegciisuts  betont, 
donn.-nWpri-clu'tid  sit-heii  «te  voran,  fiortju  5029  Z.  Ti  k6c^ujv 
Mv^MUJV  AioviKOKXiic  'ApT^fiwvoc '  ffpopTÜ  'Hvariiuv  'Ep^ia.  Auch 
hi«r  könnte  der  Gegensatz  mitgewirkt  haben.  Doch  findet  sich 
auch  turnst  diese  HtPÜiin^weise  in  derartigen  kiirxen  Aufschriften, 
in  dental  die  Artikel  wi'^^ieUssiOn  werden:  Gortyu  5ü:i;i  Z.  2 
TpÜ9atva  MtviKpönoc  ÄiriXtuÖcpa.  B028  C  c  AaMÖxapic  4l>aXaKpia 
Aürnoc  fopTuviuiv  np6£(voc  ainbc  km  {ktovoi  und  öfter  so.  vgl. 
auch  .5028  A.  B. 

B.  Nacli  Dingwörtern. 

1.  Nach  Substantiven  mit  dem  Artikel:  Nnch  t6 
lBp6v  findet  sich  in  beinahe  ;{0  Fällen  der  Genetiv  prüdikativ 

t)  Dann  ich  halt»  es  nach  Analotii«  d«r  aufgpiAliUrn  Rv^kg:«  nir 
wahnchalnllelMr  |A  hi  «äcimk  A  Tdiv  *ltpaiTUTvl]u>v  als  mit  ileii  Haraiu- 
gtfcara  \b  M  sAcwM  ti&v  'Upmtvrvljutv  zu  iTKänien. 

t>  AtMli  kior  w«rlu«ll  MScdcf  der  blnßc  G«ncliv  mil  der  piAposi- 
ttoaakui  l'm*chr«iiliung,  di«  iiii  Gi>g«iuaU  m  tlun  hl«r  wii.'  in  d«n  S.  183 
•afrfBlirten  Stellrn  fing«<cliüben  isl:  TfTscii^  Dvkiole  blTO  Z.  3  ü  itapA 
fnaUnK  ^iXtiraou  wpu9*vtik  vgl.  Z.  & 
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naohgestellt.  Enoeos  5  ISü  (H.  Jahrb.)  Z.  8  iv  lün  lapiüt  tüj  'AttEXXiuvoc 
■tut  AtXtpifciui  rpl.  ä07:i  Z.  24,  514»  Z.  12.  Lt.  U,  15.  5150 
Z.  45.  4S:  Luto-01ii8  5075  (2.  Jiilirii.)  Z.  47.  4<J  (2  Jtol):  Olu» 
6104  (um  265  v.  Chr.)  a  3.  c  &9.  6? ;  HltrKpytn«  n039  (2.  JnhriL) 
Z.  8  iv  Titii  kpiDi  Töc  'Aeavaiac  vgl.  Z.  5.  ".  .'>040  Z.  "S.  "Ö. 
5(M1  Z.  II.  5042  Z.  d:  ADni-ia  4»40  Z.  :tl  ic  t6  kpöv  Tdc 
A^ifioTpoc . . .  U  xit  UpAv  Tüji  'AiroXXtuvoc.  Außerdem  noch  je 
a  Mal  in  den  beiden  Serien  der  tebchen  Dekrete  5171  Z.  Sl, 
5174  Z.  U,  5178  Z.  43;  51SI  Z.  55,  5im  Z.  14,  5185  Z.  :t4. 
Attributiv  mit  to  Upöv  vcrbimdcn  habe  ich  dun  Geuctir  nur 
4  Mal  in  ilcu  toKecheu  Dokrotcn  gi-fundou,  uiid  zwar  ontfiülen 
davon  3  I^le  auf  die  juniore  ^cri«:  5171t  Z.  41  tic  tö  lEpov 
TÖ  Tdc  ÄOcivoc  T(k  noXiäftoc,  vgl.  5181  Z.  55.  5182  Z.  29,  5183 
Z.24  4c  Tö  toü 'Apeoe  l<pöv.  voöc  kann  ich  2  Mal  mit  prädikativ 
gestelltem  fienetivo  anführen:  (tortyn-Knosos  501  ti  Z.  22  iv 
TU»  vaüit  Tdc  Äflavaiac  vjjl.  Istion  505«  Z.  2. 

Auch  in  den  andc-ru  Diak-klc-n  habe  icii  den  Xamen  des 
Gollcä  mit  dem  ihm  ^'cweihtcn  Dinf^  mciälcuH  prädikativ  ver- 
kiiHpft  gefnmlen.  Für  tö  lapöv  vgl.  ?..  B.  trüzon.  Vi  IV  (4N  Z.  15; 
rhod.  41  IM  Z.  H.  10.  Ui;  tliess.  345  Z.  22.  Bei  diesem  Wort« 
konnten  ja  dio  attributiven  yielliui^n,  wie  wir  ihnt-ii  in  den 
teV»jclion  Dekreten  begegnen,  überhaupt  eret  gebraucht  werden, 
als  sich  TÖ  lapöv  in  seiner  Bedeutung  von  dem  adjektivischen 
lopöc  getrennt  hatte,  indem  man  unter  tö  lopöv  räc  'A6<ivaiac 
nicht  nifhr  'da»  der  A.  lleilif;e'  schlechthin,  sondern  speziell 
den  heiligen  Bezirk  vorstand.  Wie  lapöv  ist  nun  aucli  vaöc  im 
Kretischen  und  audeiswo  (vgl.  z.  B.  thcssal.  345  Z.  44.  45)  und 
andere!  gottfjoweihto  Dinge  aufgefaßt  wurden,  z.  B.  tliur.  470ti 
Z.  43  tu  Tiutvoc  Tiiiv  ^pdaujv  vgl.  Z.45,  rhod.  4110  Z.  3.  20; 
jiol.  29'Ä  Z.  2  ^TTi  Tiü  0tlr^[w|  tdc  'Acppoölrac  töc  TTcfOwc  Koi 
TOP  'Eppa  vgl.  2K1  A  4;  thess,  1557  Z.  2  ntp  To(i)  |dp|TÜppoi 
Tüc  3£^lCToc  und  andere  Fälle  mehr>)-  Der  Grieche  hat  also 
voöc,  tt^ievoc  usw.  nicht  als  den  Besitz  der  Gottheit  gedacht, 
da  er  ja  den  Oenetiv  des  Besitzers  attributiv  dem  regierenden 
Nomen  anzuschließen  pflegt,  Hondera  als  etwas  im  Bereiche  der 
Gottheit  i^tehendes.  ihr  Hoili^os.  Dio  Falle  t6  iapov  mit  prädikativ 
stehendem  Genetiv  haben  hier  wohl  aia  Muster  eingewirkt 

1)  Die  sllribniiv««  Verbindungen  habe  ich  nur  ««Ken  angflroffen, 
X.  B.  kotxcl)  3634  (um  SOO  v.  Chr.)  a  Z.  28  trspd  tüv  0u>^öv  töv  to« 
Aiovucou. 
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Sonst  tiabe  ich  ntii'  noch  ein  unsichcree  Beittpiel  ans  dem 
'Tcrtrajic  von  Liitn  und  Olus  ö075  7..  -1»  \kf\  (t6v  TÖTt)||ov  tojv 
^  t^XHitnicüiv  ciuuöiuivi]  (nach  D«itei«  Koujoktui-  u.  0.)  auzufiihren. 
11.  Nteli  aiibstuntivuin  nbne  Artikel :  Oortyn  4392 
n  6  butäv  ßo6v  'ein  Joch  (ür  Rindt'r"  (v^I.  Z\ribv  ümriuv  E  Söl; 
die  I)«<ieutang  'Oespaiin'  sclioint  Eutöv  uret  später  bc-kommo» 
gu  haben).  Z.  9  eOvd  dv&(iöc  kq'i  tuvqiköc  'Bett  für  einen  Mniiu 
und  ein  Weib".    Knosofi  5072  h   ]    ot  kq  K^pjaTa  KaT|(i£ti  ftooc 
^^  dv6punroc.  Itanos  öOliO  Z.  Üi  Jtari  ^Ecavßptav  tdc  66iü  tdi  äTtiicoc 
^■tK*  'A(vh'piüva 

^^  VnrnnKOstollt  ii*i  diosor  (Joni'tiv  nur  In  zwei  Ortänamon: 

I        Uti>-01us  .'V)>7r.  Z.  m  Krtn  Öi(i<j>t«  Xiyv||avll,  Z.  63  llKt^it|li  Aiö[|c 
[       &pov||. 
^H  C.  Nach  Alixtrakta. 

Bei  ri'g-jerondfin  U'orto  mit  dem  Artikel  stehen  sioh 
Oorh'n  41)91  X  42  T^Uen  m^v  ro  0tva  Kai  lä  dvrpAniva  tä  t6 
dvrravaMtvo  'die  ^ttlicheu  und  nicnt^cliticlien  (Abf^uben)  des 
Ad'i|>liv(vutor8)'  und  ttunus  5058  Z.  17  tm  töii  xaKiovi  T|äc 
TrtXJioc  ij  TÜrv  iToXiiäv  als  Vertretei-  der  beiden  cutgegengfisetxteH 
VcriMndnngsweiften  gejtenüber. 

Der  abhängige  (Jenetiv  steht  hinter  dem  uitikollosen 
rogterenden  Woi-t«  Itanos  S058  Z,  28  TToXiTto|ceo^|at  bfe  ^ir'  tcai 
Kol  Öfiolai  KUi  ötlvoiv  «jui  dvQpwirivwv  tiiSvtujv.  Vielleicht  dortyn 
4M1  VI  22  6iTTX<t  KaTaaaat  koi  tI  k'  dXX'  drac  ^i.  rö  dmXöov 
^  Tgl.  VI  42,  IX  14  *er  soü  doppelt  bezahlen  imd  wenn  nuBerdem 
^fnoch  etwati  von  einer  Bufie  da  i»t,  du)S  EinTacho  (der  Buße)'') 
^  XI  2  TtXXtv  tIö  tö  dvjTravanfvö.  Telsche  Dekret«  5IS6  Z.  S  tö  te 
^_  Tiwott^tu  KaiTToXuiligj  Kai  twv  üpüiv  dpxaiujv  Ttoiniäv  vgl,  51S7  Z.  7. 


4.  Oenetivus  definitivuti. 


DDter  der  B«zoichuiing  Gonetivus  dofinitivus  lassen  sich 
die  FBlle  zusniunicnfa^xo»,  in  denen  der  Genetiv  dieselbe  Vor- 
Bidlung,  dio  das  regierende  Wort  allgenininer  autidrückt,  genauer 
irledergibt  Der  gesomte  U'oi-tkomplex  vA  alji'>  eine  Umnclireibung 
dM  aeDQtirnorteo  {vgl.  Oethrück  Vergl.  Synt  III  1  S.  B4(i).  Die 
Bulege  aiLi  den  kretischen  JInudartun  i^iuc)  mei^t  Ethoik«,  die 
Itoq  d  nöXic  URw.  abliflngen.    Sie   stanuuen  alle  erst  aus  den 

1)  Di«  Lraung  von  fabriciiu  und  BÜß  ArdMi  ist  freilich  anch 
.»Hhch. 


ionisch  geschriebenen  Inscliriftcn.  Ich  iirclnc  ilas  Muterial  za- 
nüclmt  rein  fiuQerlicIi  nach  den  ror8chicclon«n  StL-llun^woigen. 
Alle  Belege  «eigen  den  ifenetiv  unmittelbar  neben 
dem  regierenden  Worte  stehend,  innerhalb  dieser  Be- 
schränkung kommen  alle  vii-r  m<>gJichenf>teUiingen  vor. 

I.  Attribntive  HtellunK^'i'  !■  ^  n^Xic  u)  Zwischen 
Artikel  und  regierendem  Nomon:  Knosoe  51-49  (E.  2,  Jahrh.) 
Z.  10  Tiii  Twv  Kviudtuv  ttöXi  vgl  Z.  31.  fil.  47.  48;  M^Ua  5101 
Z.  H.  27.  —  tiortyn-KnoBu«  5153  (3.  Jahrh.)  Z.  17  idn  niv  Mot- 
viiTuiv  Ti6|Mv]  vgl,  5154  (3.  Jahrh.)  Z.  8.  —  Itono«  SO.")»  (Milte 
3.  Jahrhii.)  Z.  fl  rrtpi  täv  tujv  'iTaviiuv  ii6\iv.  —  Aptara  1042 
(159 — I3S  v.Chr.)  b  Z.  4  7T€pl  rdc  tüjv  Anicipaiujv  n6Xtoc.  AiUler- 
dem  noch  s  Mal  in  den  tefttchen  Dekreten,  b)  Nach  dem 
Artikel  des  regierendea  Wortes,  der  hinter  dieüom 
wiederholt  ist:  514»  Z.  44;  iiapcii  idc  nöXtoc  rdc  Kvioclujv 
Tgl.  Oortjn  5015  (2.  Jahrh.)  Z.  21,  Itanos  50ßß  (um  200  n.  Chr.) 
Z.  4  d  it6Xic  &  Tiüv  "iravliuv.  Dreros  1D.i2  (Schwurformel)  A  43 
Tdi  nöXti  Tüi  TÖiv  Aurtiiuv  vgl.  B  *i.  D  20.  Praiso»  51^0  (3.  Jahrb.) 
A  I  Cb9[£E]  Tilii  KÖcMwi  Kai  Tai  nöXi  idi  TTpaidutv  vgl.  A  10.  B  9. 
TelHche  Dekrete  5is2  Z.  .'12  Im  idv  nöXiv  töv  Trtitwv.  —  2.  6 
öiÜMOc:  a)  Knosos  öl-öO  (nach  1Ö7  v.  Chr.)  Z.  51  Tiopri  töv  Tap- 
ef{uj)v  bäfiov  vgl.  unbekannte  krot  Stadt  5162  (2.  Jahrh.)  Z.  15. 
Teteche  Dekrete  5179  Z.  20  töv  Tiiiujv  ödnov  vgl.  516s  Z.  17. 
5173  Z.  1.  b)  TelKche  Dekrete  5169  Z,  22  6  bdjiec  6  Tnt'uiv,  so 
noch  7  Mal.  —  5169  Z.  17  ö  bäi^o<:  6  Faw£iiuv  vgl.  5181  Z.  26; 
5182  Z.  36.  —  Unbekannte  kretische  Stadt  515«  (um  200)  Z.  13 
TÖV  ödfiov  TÖfi  MaTlvrJTiuv  -  -.  .-J.  TÖ  KOivöv  a)  TeTsohe  Dekrete 

a)  5171  Z.  5  im  t6  koivöv  tö  Aotiiuv  vgl.  5176  Z.  6.  —  4.  tö 
wKdeoc  a)  5138  (2.  Jahrb.)  Z.  12  Tiopri  tö  KpTiTOi4(iuv|  «Xi^floc; 

b)  5176  Z.  21:  nori  tö  tiXäSoc  tö  Tniwv. 

II.  Prädikative  Stellungen: 

Üaa  im  Genetiv  siehende  Wort  steht  entweder  unmittel- 
bar hinter  dem  regierenden  nnd  seinem  Artikel  oder  unmittel- 
bar davor,  a)  Oortyn  5015  (2.  Jahrh.)  Z.  6  im  idv  iröXiv  täv 
rop(TuvloJv|.  Knosos  5150  (nach  167  v.  Chr.)  Z.  20  d  itöXie  tüjv 
KvujcEluv  vgl.  PfilyiThcn  51 16  Z.  6.  In  den  telaclion  Dekreten  so  6  Mal. 
—  Allaria  4940  Z.  19  töv  ödnov  tujv  flapliuv  vgl.  Z.  29.  —  Tcische 
Dekrete  517S  Z.  6  tö  koivöv  twv  "ApKdöiuv  vgl.  5185  Z.  6.  20. 
28.  —  5146  Z.  1  [lbo]U  TOic  euv^bpoic  Kai  TÜJ[i  KOivw)»  t&v 
KpiiTaiiuiv.    Unter  diotio  Rubrik  fallen  scblietllich  die  beiden  Be- 
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lege  des  <>ei)et)vnR  dofinitivHs.  clin  keinen  .Stiutt.shogi-iff  be- 
zeichnen: Malla  5101  [E.  2.  Jabrhü.)  Z.  16  tu  ÖXa  tüjv  TtpaT^äxuiv. 
I>rpnw  4ii5"J  C  35  tö  nXf^6oc  toö  äpfupiou  («las  der  Venirteilte 
tiiobt  zahliii  kann)  tEovoualvovnc. 

b)  Knosos  ßlflO  (n«ch  lti7  v.  Chr.)  Z.  1  ihoivi  Kviuciujv  toIc 
KÖoiOK  Kai  Teil  it6Xi  vf^.  5155  t.  10.  Olus  5104  (tim  2V5  v.Ckr.) 
K  20  Ibalt  'OXövTfuiv  Tdi  n6X«i  vf;l.  a  Z.  4».  b  2.  37.  Fraisos 
.M21  Z.  .H :  Ct)o£e  TTpoiduiv  Tdt  ßouXdi  xai  r|ilt)i  koiviüi  vgl. 
Itaorw  SOSJt  (lim  205  v.  Ciir.|  Z.  1 :  Hiarapytna  -^042  {¥..  3.  Jahrh.) 
2.  I ;  Uppa  ■')074>  a  1.  TclKcbe  Dekrete  öltl7  Z.  2  Ct)oEt  'PauKJwv 
tok  KÖcwoic  nai  Töi  iroXu,  k<>  noch  12  Mal:  5166  Z,  7  {itb6x6at 
TToXi>f>pnv'u>v  Toic  KÖcuoic  xai  tax  näXii  und  m  noch  3  MiU. 
AlUria  4U40  Z.  tO  'AXXapiujtdv  Di  kocuoi  xai  d  nöXic  TTapiutv  täi 
ßouXdi  Kui  Twi  ftü^ujt  x"i|)(v  vf;t.  Z.  18:  Oortvn  in  5060  Z.  88; 
Hiarnpyüia  in  506(1  Z.  il7:  Vaxos  filM  Z.  I  unti  so  noch  7  Mal 
io  den  telichen  Dekreten.  —  Lyttos  .'>004  AuTtiujv  it  ttöXic 
£tp(tuivo  .  .  .  dp<Täc  Kai  cwKppocJvoc  x&pw.  —  KnosoB  ."JHit  '/..  1 
np«iTtv<(ivTiuv  Kvuiciutv  rdc  noXioc  im  idc  nöXtic  idv  t€  tüiv 
Aaiiwv  Ktti  tüiv  'OXÖVTfuiv.  —  Hiarupytna  5040  Z.  44  ol  |itv 
llputrOrvioi  kocuoi  tüiv  TTpiovoiuJV  t«i  nöXti,  ol  bi  TTpiavaffC 
'UpamiTvfuiv  Ttii  ttoXti  vgl.  Z.  72,  —  Ti-lBchi-  Dekiott'  5168  Z.  21 
Trituiv  Tdv  Te  itöXiv  xai  Tdv  %<iipa'v  ävic^Ev  itpdv  xai  dcuXov  vgl. 
bWA  Z.  5;  517»  Z.  24:  Koinon  der  KretÄer  5Uti  Z.  IS. 

In  den  meisten  divf^er  Beispiele,  in  denen  der  Genetiv 
TOnageBteUt  ist,  evpH  &ich  mt«  innorn  Gründen,  daß  der  flauptton 
wif  dem  Genetiv  ruht.  Der  grüßte  Teil  von  ihnen  besteht  ja 
aus  Krütkripten  von  Beschlüssen,  in  denen  es  nicht  darauf  ao- 
kmamt,  diUi  tiio  ein  Staat,  sondorn  diiranf,  welcher  Staat  sie 
gehfit  bat  In  andern  Boii>;pielon  ist  der  eine  Stiiut  dem  amlorn 
gag«n&beri^:e«(Hlt,  »lo  daß  auch  hier  die  einander  outgitgonf^sctztca 
Omotire  der  Ktlmlka  betont  sind.  Diese  StcUnn^s weise  entspricht 
also  dem  Prinzip  der  Voransbelliing  betonter  Begriffe.  Lie^ 
dag^eo  kein  solcher  okkasioneller  Akzent  auf  dem  Genetiv, 
•0  tot  der  Geactivus  dofiiiitivus  entweder  wie  der  pussesüive 
6«Betiv  ge«tellt  oder  or  hat  seinen  Platz  unmittelbar  hintur 
dem  nwieronden  Worte,  Einen  BedeiituD^iiDtoivchiL'd  zwischen 
diesen  beiden  SteiJnnß:4wciä^'n  kann  ich  nicht  Hnden ,  auch 
vermag  Ich  sie  niclit  verschiodenon  Zeitva  oder  vorschiedeoea 
lokalkrettHcheD  Mundarten  znznweLsen.  Wir  müssen  hier  die 
fgelloite  Verwendung  der  attributiven  nnd  prädikativen 
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Stfllungsn eisen  für  die  jüa^sto  Klasm«  rior  tcretiächen 
Jitschriftcn  anerkenneu.  In  den  altern  iuniad)  ^cliriebenoo 
Inschriften  ^ibt  ea  zu  weuig,  in  dou  ardiuYschcn  abcrlimipt  koine 
BJcliern  BeiHpii>le. 

Die  nlt^rtyiiixcho  Spradie  hat  vj^mehr  an  Htvile  des  uni- 
Kcbifibuiiden  Gouctivs  andere  Aiisdrurkütnittel.  1.  Das  etn- 
facho  EthnDioii.  So  2.  H.  in  der  IV&tkriptfoniiel  der  altera 
Inschriften:  Gortyn  4yH2  (arcliatsch)  Z.  1  jib'  ifabt  toic  Top- 
Tuvtoic  itcamfeovci.  Oortyn-Liito  BCH  XXVII  219  f.  Z.  1  Itäbt 
(jßaöt'l  Toic  TopTuvioic  ncairiftovci.  wogegen  dio  l^riUkriptfDrnielo 
der  jiiugoni  Iiisrliriften  den  umschreibenden  Genetiv  enthalten 
(8.  S.  18(>  f.).  -2.  Der  einfache  Stadtname  Uortyn  4!)ä3 
(aroholücli)  K.  1  6öpiäv  Iöükov  ^iovuc|iöi  --]...  Töptuvc  ItA- 
navca  qAt  iv  AFkövi  FoiKfovrtc  Vgl.  dagegen  die  junge  Insclihft 
aiu  Lyttos  5094.  —  Außerdem  sMit  öfters  allein  (ik)  iröXit  wo 
der  Beücbluß  nur  die  innere  Tolitik  betrifft  3.  Das  lüiher  bo- 
etinimcndti  Wort  wird  als  Apposition  zu  dem  allgemeineren  ge- 
setzt: Oortyn-Rhiaeii  4flS5  (arch.)  Z.  12  to  koivov  oi  'Pirtivio*. 
Oortyn  •^007  (3.  Jahrh.)  Z.  1  iTTtkäracav  d  itöXic  of  foprüvioi 
UtüßEpov.  Drerns  4n.">2  (Schwur)  0  13  tot  köcm^v  ai  xa  m"! 
ÜopKJäovTi  Tdv  dy^^öv  toOc  tÖKa  ^t^uo^^vouc  'dif  Seliur  der  sich 
dann  ausziehenden  (Jünglinge)'.  —  Die  beiden  Belege,  die  idi 
aus  den  jüngsten  Inselirifton  aiifübron  kann,  i^tinimen  nicht  völlig 
zu  diesen  Altoren  Br^i^piolcu:  Denn  Kiiosus  5149  (G.  2.  Jabrfa.) 
Z.  40  ci  bl  Ti  KU  b6Eii  OcTC[)OV  rate  ti6X(ci  Kvwctoic  KalAarioic 
Kui  "O^öviioK  ist  weniger  hart,  weil  ja  liier  mehrere  Apposi* 
tioneu  stelam;  Hiarapytna  5041  (2.  Jahrb.?)  Z.  5  oi  jitv  'lipo- 
itÜTvioi  Toic  Aurriotc  töi  ttöUi,  [oi  bi.  Airmoi  Toic|  'kpamiTviotc 
Tdi  iröXei  ist  durch  die  Oogeuüberatellung  mit  den  eiiifHobun 
Kthnika  im  Nominativ  liorvorgorufon.  Su  i:«taucb  hier  umgekehrt 
näXic  die  Apposition,  durch  die  das  Kthnikon  bestimmt  wird. 

So  ergibt  sich  aus  diesen  drei  Punkten,  daß  der  Gebrauch 
des  umschreibenden  Oenetiva  in  der  Sprache  der 
Jüngern  Inschriften  ein  größerer  geworden  ist 

Audi  diese  Hprachentwicklung  scheint  nicht  auf  Kreta 
beschränkt  sondoi-n  der  Schriftsprache  der  giiechischen  Dialekte 
überhaupt  oigentamlich  zu  sein.  Denn  iu  den  archaischen 
Inschriften  wird  meist  zur  Bezeichnung  des  StaatsbegriÖes  das 

1)  Dur  HeiausEi-ber  Dumargne  [rdbe  EFJabt.  Von  dorn  B  isl  noch 
der  ober«  Bogen  »cUalten. 
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cinincbo  EDmikon  verwendet.  Ich  verweis»  liier  nur  iiuf  die 
altolidclx}  PriiskripUomicl:  6  FpdTpa  roic  FoXiloic  114« — U5:j. 
Im  Attbclien  Iniitet  die  Formel  der  l^roxpuiedekrot«  de«  '>.  Jiilir- 
handcrte  dutvliweg  Rpö£<vov  Kai  lütpfiiiv  'Ao^vaiOv,  du^i><;uii 
i«  st'it  350  V.  Chr.  in  dieser  Phnwc  toO  br^ou  toö  'A<Jt]vaiujv 
die  weitaus  übemiegendi*  ßezeiohDUng  |v(ci,  Liirfelrl  Hiuulbiicli 
der  priecbischen  Kpigrapbik  2.  782).  Die  kyprisclio  ßronxe  von 
Kdaliiin  GO  Z.  2  biettit  die  Appuititinn  statt  des  iimsplireibf-nden 
üenetivs:  ßaciXtvc  IiaciKUnpoc  Ktic  i  ittöXic  *EöaXitF<c  Die 
jängern  Inücliriften  zeigen  dagegen  den  Oenolivui;  dufinitivius 
wie  aiicti  im  Krutigchoii  vorherrschend.  Joduch  weichen  liier 
die  Dijüekte  iliirin  voneinander  ab,  rUß  in  den  eirtcn  <]ic  attri- 
butiven, in  den  andern  die  prsdjkativen  Stellungen  üblich  sind. 
1d  den  in  den  10  VII  verQffentlicbten  im  bßotiHchen  Diali^'kt 
rnbltteii  Instchriftea  bähe  ich  dienten  Genotiv  nur  in  prädikativer 
SteUang  und  immer  nacbgeeetzt  gefunden')  (vgl.  z.  B.  50-1: — M2; 
1721—1737;  3172;  285S;  2S61  usw.).  Die  attributiven  Ver- 
bindungen kenne  ich  auf  b&odacbem  Gebiete  eiitt  in  Koine- 
iBitchriften  (z.  B.  4130).  Umgebehrt  hemichen  diese  in  den 
rhodischen  und  koV&clion  Inschriften  (vgl.  z.  B.  3ßl3— 3(516; 
374!l:  37.^S).  Auch  im  AttiM:hen  ist  der  T>'pnä  6  bfiyioc  6  'Adn- 
vciiuiv  der  am  häufigsten  wiiMlerkohreiidi;,  aber  iiuch  die  andern 
Stellungen  kommen  ganz  in  der  gleichen  Bedeutung  vor  (vgl. 
t.  B.  IG  II  S.  393  n.  1  »>  Z.  4.  12.  25).  In  andern  Dialekten,  wie 
im  Delphischen,  schwankt  der  Gcbi-auch  der  attributiven  uud 
prüdtkaliven  .Stclhmgen  wie  im  Krcti-tcben. 

Falftch  ist  denuuich  die  z.  H.  in  der  Grammatik  von  Kühner- 
Geith  [[  1,  lilT  vertretene  Ansicht,  daß  bei  den  Verbindungen  'tüjv 
A^nvaiwv  6  tl^^oc'  und  '6  bi^^oc  tüjv  'Aönvaimv'  'nicht  ein  attri- 
buiivus.  »mdoni  ein  iNii-titivL-ü  VerhältniK  Ktattfändo'  (Ans  Volk  der 
Atlient^r  und  nicht  die  Voniebmen).  Uud  bedenklich  sind  )n.ttoneclie 
SchlUi«i>,  die  aus  FXilea  der  prSdikativen  Stellung  oder  aus  dem 
Wechsel  de»  einfache»  Ethnikous  mit  der  Umscbreibimg  durch 
&^fiOCSQi">^^""<^''^^i<t^l$''^'^-I)>ltenbcrger8ylloge>80adn.35.48). 

5.  Oenotivu»  obioctivus. 
Der  objektive  Genetiv  wird  jibntich  beliandelt  wie  der  nm- 
«obrvibende.   Kur  äbenvie^  hier  die  attributive  Steilimg.    (cti 

li  DenienlaprMbeDd  bi  lii  525;  bid:  2383  Z.  i:  HOa-,  .lORS  Z.  1 
tAc  sdXioc  TaiKiTP<t<»V.  nicht  rdc  itdXioc  rdc  TavsTp^uiv  usw.  lu  «rfinuin. 


fahre  xuntdist  <]k8  Uutorinl  rein  Htißorlioh  noch  den  SttfUiings- 
typon  ((cordnet  vor. 

I.  Nnoh  Siihiitantiven  mit  dem  Artikel : 
1.  In  d«n  attributiven  Verbindung;«»  ist  dieser  Ge> 
neÖ»'  im  Stadtrecht  von  (iortyn  7  Mal  belegt:  IV  19  4tiI  t6i  t\ö] 
iraTpöc  TTÖcrai  'bei  dem  Beüitzur  (Tr^Tia^ai)  des  Vaters'  vgl.  IV  '*1; 
XI  8  Ttäp  To[vc  TÖ  dvjitavogivö  inißaXXövravc  'au  den  Ange- 
hfirigC'Q  dc)»on,  der  adoptiort  lint',  -  IV  1  Im  tÖi  ndcrai  4nCv 
TÖ  lixvov  TÖi  Täc  FoiK<ac  'Dils  Kind  m\i  in  der  Gewalt  dt?«  Bc- 
sitÄor»  der  HUiislerin  sein*  vgl.  IV  üx  vn  43  rtc  Koötaävc  töc 
Töc  tTOT|>Öi6K0  *[)ie  Verwandten  der  I-ih-btocJiter"  vgl,  VIII  14. 
Ana  den  ionisch  gescliriebt-nfu  Insdiriften  habe  ich  nur  zwei 
Bicherp  Belege:  Drerofi  4952  D  ö  ol  tpEuiai  ol  tiiv  dvOpumiviuv 
'die  Untt'rBuchuuKS{bühöi'de)  dor  mensch)  iohoii  Angelc)^nbeiten' ; 
TelschL'  Dekrete  5177  Z.  ir>  titi  rdt  iiü  nokj^ui  6i«Xüceic  diro- 

craXcic'). 

2.  In  prSdikativer  Rtelluni;  kommt  dieeer  Genetiv  1  Mal  in 
einer  archäischen,  18  Jlal  in  Inschriften  im  iouisclien  Alphnbet 
vor,  und  swar  steht  er  in  allen  FAtlen  hinter  dem  regierenden 
Nomen:  Oortyn  4fHn  III  .IH  töi  Ttäcrai  tö  dvbpöc,  6c  ottuk  'dem 
Besitzer  des  Mannes,  der  (ihr)  beiwohnte'.  Knosos  ^072  (3.  Jahrb.) 
b  3  Tüiii  ndccai  Tili  ßoöc  Gortyn  ."iOlS  (E.  3.  Jahrhs.)  Z.  24  rdc 
TTpüTOC  KaTdßoXdc  ToiJTuj[v  Tiijv  xPIMÖtujv  -  -  'der  ersten  Zahlung 
dieser  tielder".  Knosoa  507;{  [2.  Jubrh.)  Z.  17  [t)üv  dvöfvujciv 
TÖC  cuvöriKoc  vgl.  Lato-OluH  507.T  (2.  .labrh.)  Z.  26.  Knosos  .'ilMI 
(nach  167  v.  Chr.)  7,.  5.H  tm  räc  dvaQiooc  xäe  craXac  Z.  52  tö 
dvTiTpatpov  Tujbe  tüj  ifiatpicMaToc  'die  Abschrift  dieses  BeschliuseK'. 
Au«  den  teltecheu  Dekreten  5177  Z.8  rdc  KöfliEpiictuic  töc  Ti6Xeiuc 
Koi  TÖC  xiijpoc  vgl.  S17i)  Z.  1);  .'■>181  Z.  11.  —  nlÖS  Z.  ii  töv 
xoQidpwav  TüJi  AiovOciui  rät  re  nokioc  xal  rdc  x^poc  vgl.  5167 
Z.  13.  —  5182  Z.  34  xiiii  dpxTfJTai  idc  iiöXioc  aiinüv:  vgl,  5185 
Z.  23.  —  5174  Z.  4  napd  tö  Tpa<P*v  b6jfia  töc  dcuXioc  'wider 
den  geschriebenen  BeschluQ  über  die  Unverletzbarkeit'.  Droro« 
4952  (2.  Jahrh.)  1)  10  rdbt  iirrowvdnoTa  töc  ÄpilP'«  x<üpoc  Tdc 
dpxaiac  Toic  ^TriTivo^fvoic  djldjctoic  'Folgende  Eriunertmgen  an 
das  alte  (Irerische  I^and  den  knmmenden  öngogiirtctea'  (vgl.  Blaä 
zu  dieser  .St^'Ue). 


1)  Vaxos  nlfi)  7..  IS  AbJ  KoivonoMttdac]  d'iAta  (Hanssoullicr  &tMa) 
Ofidpxi  dv[arpo<P<'l  scIiHinl  mir  nicht  richtig  ergSnzt  tu  *eia. 
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n.  Xaoh  Substantiven  ohn«  den  Artikel: 
1.  -VRcligesteüt:  Olus  SlOJi  c  SO  ätU^iov  ndvriuv  vgl. 
Gortvn  49S3  (arch.)  Z.  ;t:  Knom»  1*150  (nach  1«"  v.  Chr.j  Z.  35 
Irimiav  T<Sc  Kai  o(llKiac  vgl.  Malla  ■'ilOl  (E.  2.  Jabrli».}  Z.  35, 
teteeho  DckMc  5182  Z.  41:  51S5  Z.  37.  Kimsoa  5155  (3..JahrIi.> 
Z.  13;vgl.01iis510'K3.Jiibrti.)a45.  — Hinnipynitt5U40(2.Jalirh.) 
Z.  13  riCTOX&v  KOI  6<Euiv  xai  dvdpiuTiivwv  irdviuiv.  Z.  24  iiaruiyäc 
TÜiv  OTiexötcfMwv  'Ausfuhr  ticr  (iiUcr*.  Tolsdio  Dt-kreto  5186 
Z.  Itt  ävTiTpaqiov  Tüibi  T\jj  vaipicwaTOC.  51IS1  Z,  20  dpxoT^TOV 
Tdc  RÖXeuK.  —  Ktiosos  5150  Z.  6  noiTjTäv  ^niüv  xal  litXüiv.  — 
Malta  5101  Z.  2t>  koi  unepuüxoc  idc  ümöc  rröXeoc.  —  Hiarapytna 
5040  (2.  Juhrh.)  Z,  49  ritiajia  imTpctvdwEvov  idc  ftixac  Z.  29 
npfiTilia  bt  tli  |K|a  xpti«v  txrii  TTopnEw,  Kdosun  5186  Z.  19  V  .  . . 
aiii  iTOKci  irpÄvoiav  Tioiwvrai  tüiv  tuioutujv  üvbpiüv.  5140  (E.  2. 
JaJiriis.)  Z.  32  fTTÜöC  tii  KUTacTacdvTuiv  ...  oi  t<  Adnoi  Kui  ol 
*Ok6vTioi  Toi<  Kvwcioic  tKÜTipoi  dpru pEiu  ÄXtiuvöpelujv  ToXdvruuv 
btKa  'Borgen  filr  10  alexaiidrinischp  t^ilbertalente'.  2.  Voran- 
gestellt: Diese  Stell nngiivr-eiae  erklärt  üich  durch  okkasionelle 
Motive  in  den  folgenden  Belegen:  Malla  5101  Z.  47  ÖTräi  ,  .  . 
irokXoi  TOÜTuiv  uipiiTai  .  .  .  töc  KaXoKaTa|6iac]  uirapxuiciv.  Ebi;n^o 
soh^t  Knosoti  5155  Z.  3  der  Genetiv  deswegL-n  vorungtwt^llt  zu 
Hin,  weil  or  «n  vorher  OonimnU.'s  anknüpft:  OnoTtrlpIdipaMtv 
6t  vii  <tiaq>icfia[Toc  rö  djvrlTßOipov.  Aber  tiic  findet  sich  auch 
einigemal,  w«  diese  Erkliinmg  sich  nicht  anwenden  liüit:  Hiara- 
pjtna  5(M2  (E.  3.  Jahrhs.)  Z.  8  Kai  edmv  Kai  dvöpiunivujv  m"0X«v; 
Itaoos  5058  {3.  Jahrh.)  im  Schwüre  Z.  40  Ukvwv  övac[t]v  -fivecSai 
vpL  Z.  45;  '/..  21  oüffcJ  Y<ic|  dvabacpöv  oitbi  oiKiäy  [oubt  oJiko- 
■sibuty  oiibi  XftHMW  ü[TioKo|Tidv  iroiiicfui. 

In  der  jiingvrn  Sprache  ist  also  die  Nachnetzung 
des  objektiven  GenetivK  nach  artikollotieni  Substantiv 
das  Kegelniaflige.  Die  ältre  Sprache  ii-i  allein  dnrch  die  an- 
gefülirtea  Stellen  aus  dem  lumierschwiir  vertreten,  die  .lich  schon 
durch  das  Fohlen  de»  Artikels  als  Erbgnt  aus  alter  Zeit  er- 
weiwn;  Hier  ist  der  (ienetiv  vorangestellt.  Auch  bei  dem  ob- 
jfiktivtta  Genetiv,  der  van  einem  dnrch  rlen  Artikel  be)%tin)niten 
Nominativ  abhängt,  ließe  sich,  rein  fiußerlicli  betrachtet,  ein 
Unterschied  zwischen  der  arcJuiIschen  und  den  jünKi'"*'Mi  In- 
Hihrtften  (eKtstellen.  Dort  waren  die  attributiven  Verbindungen, 
hier  die  prSdikative  Xs<;h^teliunp  hUuliger.  Jedoch  ist  auch  di« 
VeiBchiedenhvil  der  regierenden  Subtitautiva  &u  bertickBiohtigen, 


K   Meister, 

die  in  «ton  archaUdien  Boispiclon  Pemittuüwörter  (Träcroc),  in 
den  jUu^m  meist  Vorbulnbütnikt«  warüD. 

Auch  in  den  «ndoni  Dinlokten  wird  der  Oenetirua  ob- 
jebtivus  ni«iRt  pr&dikativ  dem  regierenden  Wort«  uach- 
gostollL  Icli  muB  mich  mit  wenigen  Beispielen  begiiUgeu: 
Kolbcli  .'(619  '/..  11  T(ic  livatopeücioc  toö  a«qMävou  v^.  Z.  6; 
3620  Z.  10;  Üier.  470B  Z.  131  räv  &t  CKVO-fuirdv  toO  ävfepti'ou; 
ddpli,  2ß.l2  Z.  HS  6  KOTdcraae  tiüv  imManrdv;  hL  10.  TII  3172 
Z,  105  tdv  dnöbociv  iiüv  baveiiuv  "diu  Kückgnhe  der  geborgten 
Gelder' usw.  Für  (ins  Attische  »teilt  Külmm'-GtTlh  die  attributiven 
StelluD^t-n  fils  die  gcvröhnlichen  hin,  sagt  aber  in  der  Anmorkung 
II  I,Ö1S.  daß 'hoiVorbelsiihstanliven.  die  eine  Handlung  udiTt'iuon 
ZuHtand  auiscb-flckon,  der  Genetiv  öfters  ohne  Artikel  zugt^Ogf 
vorkSme  (vgl.  aueli  a.  0.  S.  61 5).  VioUoichl  kommen  hier  g«>nauere 
Untersuchungen  über  den  tiehrauch  dieses  <ienetivi(  bfii  don  ver- 
schiedenen äohriftstoUem  und  in  den  verschiedenen  Zeiten  weiter. 
Die  von  Blaß.  Orammatik  d»;  neutest.  QrJech.  S.  1)5  angeführten 
Belege  seigeu  mci^t  die  prädikative  Stellung  hinter  dem  Substantiv, 
z.  B.  Ev.  Joli.  7,  13:  biä  t6v  ipößov  tiwv  *lou6aliuv  vgL  20,  19. 

In  der  Häufigkeit  der  prädikativen  Stellung  zeigt  sich, 
daß  der  objektive  Oenetiv  als  weniger  eng  zum  regierenden 
Komen  gubörig  aU  der  poüseftsire  empfunden  wurdu.  hei  dem 
ja  allein  die  engnrn  Verbindungsweisen  sich  fanden  (s.  S.  l.SOf.J. 
Nun  gibt  es  in  der  älteren  Sprache  sogar  einige  Fälle,  an  denen 
sich  darüber  streiten  läßt  ob  wirklich  ein  objektiv-adnnniinaler 
oder  ob  nicht  \ielnielir  ciu  advorbalor  Genetiv  vorliegt.  Zwei 
von  ihnen  sind  schon  S.  165  besprochen  worden,  diu  man  auch 
als  Genetive  des  iüachbetrefb;  aufgefaßt  hat  Etwa»  anders  ist 
•4991  Vm  42  TÖv  ftt  Kp<ndTÜ[v  Ka]pT«pt)Vc  <V€v  idc  FtpTa[c)«i[c 
TÖc)  Tiaipöttvc.  Dies  interpretiert  Haunack  wie  einen  objektiven 
Oenetiv:  'Die  Befugnis...  da.«  Vermögen  im  bewirtschafte«', 
Buclicler,  dessen  Ansicht  ich  zuneige,  dagegen  wie  eine  Apposition: 
'über  das  Vermögen  aber  sollen  Macht  haben  über  die  Ilewirt- 
schaftnng*.  Diese  (irenzfäUe  aus  dor  alten  Sprauhpuriode  lassen 
uns  dieselbe  Ent\Ticklung  der  Sprache  erkennen,  die  wir  sohon 
beim  partitiven  luid  definitiven  Genetiv  bemerkt  haben,  nach 
der  uraprüuglicb  nebengeordnete,  unabhängige  Kedotode  zu 
hypotaktisch  gegliederten  Gruppen  susaminengefaßt  werden. 

In  den  meisten  Fällc-n  vcitntt  dor  objektive  Genetiv  ein 
Alckitsativ-  oder  Qenetivobjekt,  nur   1  Mal  stand  er  an  Stelle 
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einM  prttpositiaiialeii  Kasus  (t6  bby}ia  xäc  dcuXfac),  niPiiials  f(tr 
den  Dnhv  odor  t'iiii*  entffnili.Ti>  l'rrMiikiitsU-stimnuing:.  Diese 
traten  vielmehr  ebenso  xuni  ViTbidsuhstontiv  wie  zum  Verbum. 
In  den  teTschen  Dekreten  kehrt  oft  der  Anadniok  wieder  täv 
Ka6iu(>utav  Tiüi  ÄtovOctui  iSc  tc  nöXioc  Kai  rdc  X'^f"^<^  ^-  ^ 
.'»Itih  Z.  9\  5107  /.  IH  usw.  »der  tüv  KuGiIpwciv  läc  nöMoc  Kcd 
räc  xuCtpac  niji  Aiovüciui  5181  Z.  1 1.  Sn  wird  ja  auch  im  Attischen 
der  Dativ  wiederholt  adnominal  ;;ebraucht  (v{;l.  KüImcT-Oertll 
n  1,  436),  für  diu  andern  Dialekte  erinuero  ich  nur  aii  di<;  alt- 
■Uscho  Prttekriptfomiel  d  Fpäipa  Toic  FaXtioic  1 1 49—1 1 53.  N«-ben 
dem  obon  an^uftlhrtc-ti  hb-ma  rdc  dcuXiac  steht  blH't  Z.  16  tö 
«p4«pov  bofliv  (jwiv  WtMO  Tftpi  töc  dcuXiac,  vgl.  51  Sä  Z.  30. 
An  den  uhjpkdven  (lenetiv  schließe  ich  einen  Bok-);  des 
iiwInominali'nGonetivus  pretÜ  anrOoi^n  4H91  lU  38  öuMfica 
CTttT^pavc  £  &uöbEKa  crai^pöv  xpfoc  "einen  Oepenstand  im  Werts 
von  12  SUteren".  VgL  hiermit  bfiot.  IG  VII  3055  Z.  2  KaTli]- 
a|(HÜ»i(v] . . .  vAuic^a  dp|TOL>]pi[o|v  |i£n)  fcdta  6pa)[M<iujv  «|iXlü|T]ac 
Wkq  'er  soll  weihen  ein  Silbergeldsttlck  und  10  Kuchen  im  AVerto 
vt)n  10  [>nichnie»'.  Die  VtiiansbeUung  des  üenetivs  erklürt  sich 
ans  der  SinnesbotoRim^. 

I  6.  Oenetivus  niibtectivus. 

Beim    subjektiven    Genetiv    schwankt    der    S^pruch- 

,  gebrauch  wie   beim  objektiven   zwischen   den  attributiven  Ver- 

'  bindimi^n  und  der  priidikativon  Nachstellung,  .ledoch  sind  hier 

uinjcekehrt  mehr  Beli^u  fOr  jene  olä  für  diwe  vorlmudi-n.  Das 

.  JCateriai,  das  nur  die  jüiigom  Insehrifton  liefern.  i«t  folgendes: 

1.  In  den  attributiven  Siclluntzen:    lüiusos  SläO 

(nach  167  t.  Chr.|  Z.  U  Täv  tixi  dvbpöc  tpiXoirovEav;  7a.  tO  ä  läc 

TTÖXtoc  (kt(vi^<  Tttioa{|>ccK.  Kfiinon  der  Kretäer5M6  (3.od.;!..Ialirh.) 

Z.  l»>  Idnii  m  K[aivwTiüv  Kp)iTa|t4ujv  ^rtJTuJ  *nach  dem  Auasprucli» 

(de»)  K.  der  Kr.'.  5138  (2.  Jahrb.?)  Z.  21  töv  la\tw\  eüvoiav 

Tf^.  lirirtyn-KiKiaos  fi016  Z.  17:  aus  den  ti-YMihen  Dekreten  '>182 

Z.  3S;   rOHl   Vi.  ri2  J)  TÜPV  'Anrtpaiujv  tudßeia  irpöc  ndvTac  töc 

etöc  MaJIafilOl  (E.2.  Jahrh.)Z.  1»  bidiiTäcTii^v  d(ujv|tujM€vetac 

Kol  Aid  Töe  Tiijv  üvöpöiv  TouTutv  iiTi<pav[(ilKc;  Z.  22  bid  Tdc  tqIüJtuiv 

irpovofac.  Attributiv  nachgrebjllt  nur  Ohis  5104  (um  265  v.Chr.) 

c  10  h\ä  Täc  ii>9o(iä(  Tdc  Tüiv  dvdpibnujv  'we^ien  des  Sterbens 

der  Menxchen*.  2.  Diesen  f)  Belegen  attributiver  Stellung  stehoa 

.1  oder  I  der  prädikativen  Nachstellung  gc^nüber:  Knosos 
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5150  (nach  1137  v.  Chr.)  Z.  IH  täv  [5|Kav  oVciv  tw  dvftpöc 
Lato-Oliis  507S  (2..]ahrli.)  Z.  5S  Hdnö  Tdc  ^mJlToWc  rüi  Bcvk^c)u) 
Ik  Töe  triipac  *V(im  Ursprung  den  B.  aus  dem  Kplspn  an".  Tetecbe 
Dekrete  5185  Z.  Ü  xäv  eCvotav  toö  6ä|iou.  Hiorzii  wahrHcheinlicIi 
Hiiimpytna 5060  (nicht  laupo  vor  132  v. Chr.)  Z. 5tf» --  Kai  flpaicituv 
110(1)  d  <KT>  äTTÖnXwcic  rö  Ku&dvo(p)oc  *k  töc  it^idc  väcuj  AEu(xac  -  -. 

Als  Beispielo  des  subjektiven  OfiDOtirs  in  AbhilDgigkeit 
roB  cinum  arttkollo»eu  Substantiv  kann  ich  nur  K)ifithi-<.*n: 
5015  (n«ch  1S:1  V.  Uhr.)  Z.  1  cuve|i\]Ko  TopTuvituv  KolKvwcitwvl'J. 
AuJicniem  entiiält  Itaiios  .MI5D  (Mittie  3.  Jabrlt.)  Z.  1  und  Praism 
51'21  (H.  Jahrh.)  7..  2  die  l'rtükriptformel  köcmou  tviümo.  Man 
vergleiche  die  Falle  des  ZugehöriKkoitegonetivs  (S,  is:i)  und 
objektiven  Gonetivs  (S.  191),  in  deuou  gleiohbdla  bei  WegUssung 
des  Artikels  der  Genetiv  vorangcsetzt  ist 

Die  andern  Dialekte  stiraincm  auch  hier  wieder  mit  dein 
Kretischen  üboroin.  Z.B.  böot  IG  VU  3171  Z.ll  kot  tö  «^(üviQia 
Tiii  b&ixw;  vgl.  Z,  15:  3172  Z.  106;  thess.  1324  (Hoffmajin  n.  51) 
Z,  3  [TJdv  cOxdy  toi  TTa[TJtpoc:  andererseits  kommt  abt>r  atich 
oft  die  Zwi»chenätellun|>:  vur:  x.  B.  tlier.  4706  Z.  lü  rdv  toö 
Ttaipöc  aöTOö  <t)oiviKoc  ivroXdv  vgl.  Z.  26.  Die  engere  Zusaiiinien- 
g()hörigkeit  des  subjektiven  Conetivs  mit  dem  regiei'endeii  Xomes 
im  Vergleich  zum  objoktiveu  ergibt  sich  auch  aus  den  BcUpielen, 
wo  von  demselben  Suhstautiviim  ein  subjektiver  und  ei»  objektiver 
Genetiv  regiert  wird:  Denn  hier  findet  sich  jener  wiederholt 
zwischen  den  Artikel  und  das  regierende  Wort  gesetzt,  während 
dieser  in  prädikativer  Stellung  naohfulgt,  z.  B.  Plat  Phaedr. 
244  c  Triv  T<  Tiüv  ^fi(ppövwv  lr|Triav  toO  m<XKovtoc  u.  a.  (rgl. 
Kühner-Gerth  11  1   S.  337), 

Ks  ist  muglich,  ja  wahrscheinlich,  daß  possessive  Genetive 
bei  der  Bildung  subjektiver  Genetive  mit  vorbildlich  gewesen 
sind  (vgl.  Delbrück  Grundriß  III  1  S.  334).  Jedoch  darf  der 
subjektive  Genetiv  niclit,  wie  es  bei  Delbnick  a.  a.  0.  geschieht, 
nur  al.s  Untprart  des  possessiven  Genetivs  aufgefaßt  werden, 
das  verbietet  schon  der  Ümstiuid,  daß  er  nicht  immer  mit  den 
gleichen  spracldiclien  Mitteln  ausgedruckt  wird  wie  der  poi^essive. 

1)  In  dem  FrMgmont  au>  uincr  unbukitnciton  icntrntkr«lischpn  Stadl 
Ö148  (um  2üü  V.  Chr.)  Z.  9  ■  -  ov  irpdccovrac  toU  cuvef|K(nc  voic  iiiiv 
cu^[^d][uiv]  wird  wohl  auch  dn  subjpklivor  Genetiv  wie  oben  zu  »ehea 
soin.  ni'nkbnr  wjlrr  jedoch  auch  die  Interpretation  aU  objitklivor  Genetiv: 
'Verlräga  inil  den  l)undesg(^no8seQ'. 
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mik!ü<en  nlso  auch  andere  ^'orslellungen  als  die  eines  Hesitz- 
rerhJUtnüses  gewirkt  li»b(.in.  Nun  kann  der  adnnmiiiale  (itinetiv 
i  Homer  ja  auch  den  Urheber  bezetctineii '),  und  bei  pa^uiviächen 
'artüupieo  kommt  er  aucb  in  d«r  späU^ra  f^ocliischen  und  in 
ändern  indogennanischen  Sprachen  mit  dieser  BcdL-utung  vor 
(vgl.  Brupnann  Or.  Or.»  S.  393;  Krüger  Spniclil.  II  §  47,  10,  t; 
BlaB  (Jramm.  des  Noiitest  Gr.  S.  105)»).  Im  StadCi-tfcht  ron  Oortyn 
bon  wir  bierfür  «iuon  Beleg  in  YJ  54  troprl  Tä  iiö\i6|i(v|a  t|ö 
u64pä(ni«ii)>c<ichredioprAdik«liveStelluu|<!)'iii  Hinblick  auf  das 
vün  liwa  Freien  Aimgiesagte'.  Demnach  w&re  z.  B.  to  Hfdqiiciiia  ruj 
MU)  iirfipr(iUF;iich  aJH  'BeAchlul)  durch  da»  Volk'  aufgefaUt  worden. 
Üio  in  den  jün|rern  Inschriften  belegten  l'aKUvpartizipien 
bähen  auch  in  substantivischer  Verwendung  verbale  Konstruktion, 
iCht  den  Genetiv  bei  sich,  z.  B.  Knosoa  -tI.öO  Z.  7  tö  rretipaT- 
ireuMJva  iitt'  aürüt  vgl.  Z.  2!)  ».  n.  Doch  läßt  sich  hieraus  kein 
Schluß  für  die  Gi!)ichichtodt>sGenettv»i  ziehen,  weil  die  Verwendung 
der  verbalen  oder  nominalen  Konstruktion  mit  dadurch  bedingt 
t»t,  ob  ihus  Parttapium  gegenüber  ilen  andcni  Formen  des  bo- 
Ireffendea  Verbums  eine  besondere  Bedeutung  gewonnen  hat. 

7.  Genetivus  comparationis. 

In  dieser  Funktion  vertritt  der  Genetiv  den  urindogerma- 

^chen  AhlaliT,  wie  aus  dem  üitcinischen  und  Altindi.schen  hervor- 

iiit  (vgl  Bnignumn  Gr.  Gr,'  i^.  30"),  Die  kretischen  Belege,  die 

«US  archaischen  Inschriften  stnnunen,  zeigen  ihn  prädikativ 

dati  re^erende  Wort  angeschlossen,  und  zwai-  kommt  er  H  Mal 

chgCfitellt,  l  Mal,  wn  der  Ton  auf  ilun  niht,  vorangestellt  vor. 

Oortj'n  4991  VI  41  Tdv  6inX€iäv  Katacräcai  rdc  Ti^äc  'er 

[>ll  dim  Doppt'll«  dosWertes  entrichfon*.  4982  Z.  6  -  -  läv  b|i;rX(iBV 

ptMÖTÖv  JcTCKdVTCivc  'da»  D.  dos  VcmiSgens  aU  Buße  zahlend'. 

t1  IN  TO  b^  Tpiipa Tiic  FriMUc  Kai Tdcd^Tiibi^^ac 'Das Dreifache*) 

Kleidung  und  d^r  Spangen  (soll  der  Schuldige  entrichten)'. 

Taxos  bl'2S  TiTouF^cdö  crtrrifpu  xardv  duciav  FexäcTav  Kai  tÖ 


II  Z.  B.  8  72H  tXKti  uox^doy^a  Knicip  itMÜ^povoc  Obpou  {vgl.  K[)hn«T- 
ili  II  l,it32,  wo  ftvilkli  auch  G«<n«live  andrer  Art  «ngvnienit  «ind), 
Sj  Nalötlirh  kann  Auch  liier  d»r  poiMMivn  Genetiv  mit  all  Vorbild 
TotinKhwnbi  biUicii. 

3)  leb  folg«  binr  der  Inlerpretnlion  von  BUfi  [Xfl.  auch  ta  4991 
SB'!  und  boImM«  IJalemKli-  zu>  gri^h.  I.nul*  u.  Vurslehrc  S.  1169.  I).  Keil 
J>i  Mil   IW&  S.  61  A.  I  d«nkl  daran,  rpitpa  als  fi^t6Xiov  zu  ecUftr«n. 
ilMilea  Rx  al»  'ein  Drittel',  wa»  hiet  der  Sinn  verbleiet. 
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Kpiöc  räv  binXciäv  'er  soll  alü  Ktraie  auferlegen  (zahlen?)  einen 
Stater  für  jedes  Opfer  und  von  dfrm  Flfisclie  das  Doppelle*. 
TÖ  xpidc  ist  faier  dem  vorausguhoiiden  ciarnpa  entge^nge«etzt, 
duhor  die  VoransteUiiof;.  —  In  dorn  Satze  Gortyn  5000  I  M 
iK  i^ufvac  KaTacracti  A  öi  TÖi  U(u6^pÖi  (tpCTroi  'er  soll  zur 
iUlfte  bezahlen  aU  wie  für  den  Freien  geüchricben  ist'  leistet  ^ 
dasselbe,  was  in  den  erat^naanteii  Fällen  die  ßenetivforni  aus- 
drückte. Aber  hier  iüt  ja  i\a.s  VergleicbKobjekt  ein  ganzer  Satz, 
der  sich  nicht  fiuktieren  läßt, 

Aiui  dem  Attischen  filhrt  KUhner-Uerth  11  1  S.  391  nnr 
Deispiek'  an,  in  denen  dieser  (ienotiv  von  Adjektiven  abhün;^g;  ist, 
die  IÜ80  für  die  Fragte  attiihutiver  oder  ptUdilcativer  Vcrbinduu^n 
nicht»  oiil»clieiden.  Ei-  pflegt  nachzuKtehen  wie  anch  in  Am 
kretischen  Belegen.  Das  Gleiche  ^t  für  die  andern  Dialelcte^ 
z,  B.  lokrisch  1479  (arcbalsch)  Z.  5  nXjov  Hk'  dwapäv;  /,.  6  nX^ov 
tiivöc;  hnWh  H627  ß.  oder  2.  Jahrb.)  Z.  i)  (^|i1  vewrlfw  ^tüiv 
hlKa.  In  den  neuteütanicntliclion  ijchriften  kommOD  neben  dem 
Gonotir  lind  ilor  Anreihung  durch  >^  anch  schon  prüpositiunale 
Wendungen  vur  (v^l.  Blaß  n.a.n.  8. 10.^),  die  im  Nougrieohischfin 
zur  Itc^l  geworden  sind.  Aus  dem  Kretischcu  habe  ich  noch 
keinen  Belc);  für  sie. 

8.  «renzfälle. 

I.  Zwischen  Genetivut;  posäOäHivita  und  Ablativus: 
Die  Kinder  künncn  nis  Besitz  des  Tatort  oder  als  neine  Ab- 
küninilinge  gediicht  worden.  Der  zweiten  Auffassung  w£lrde  im 
Ürindopermaiiiiichen  der  bloße  Ablativ  entäprocbon  haben,  und 
sie  liegt  in  Fallen  wie  altgortyn.  4991  V  10  ai  n^v  k'  «  t^kvo 
I  iz  T^KVöv  jiKva  i  ic  TouTöv  TiKVO  Vgl.  V  1  .'i.  Ifi  sov.  Bei  der 
Bezeichnung  des  Taters  durch  den  einfachen  Genetir  im  Grie- 
chischen können  beide  Vorstellungen  gewirkt  haben.  Die  äußere 
BcMchuffcnheit  der  kretischen  Belege  stimmt  vollkommen  znm 
GenetivuK  poi^essivus  [s.  S.  180f.).  Gortyn  r>0;)3  Z.  1  ai  M«vtKpdnoc 
Öu(TK«pic);  mit  Wegla.ssung  des  Artikels  in  der  Apposition  Sulia(?) 
5I4r»  Z.  4  TTop[i]wa  OpoTltim  elu]T(iTnp,  Malla  .'»101  7.  M  xbz 
TOiJTLu|v  fKJTfÄvoc  Ferner  wird  in  <len  kretischen  Mundarten 
ebenso  wie  in  den  meisten  andern  Dialekten  der  Vatersname 
im  bloßen  Genetiv  dem  Eigennamen  zugefügt ').  Dabei  ist  eine 


1)  Hirr  erwägt  Brapnann  Kiirio  vgl.  Gr.  S.  692  aucli  die  lldglicbkcit 
etnor  EUipso  von  vläc  odtr  dt-igU^icIien. 


Ow  srataktische  Gebtanch  <I«  Geiwlhrs  in  den  kret.  Dialektinschr.    IS 


jwiefscbe  AuMlnickswebte  möglich,  iiwloni  entweder  der  Vntcrs- 
name  unmittullNtr  hinter  den  dos  Si>hn«s  tiitt  odor  diesem  die 
auf  ihn  t}«zügliclK  Arlikolfonn  nnchf;i:ise(xl  n-ird,  an  die  sich 
du>  PatroRrinikum  arischlielit.  Wir  hab<*n  diese  «weit*?  Art  mir 
beim  possesciiven  Geaetiv  gefunden.  Von  einem  Uedeutungs- 
ooterBchied  kann  hier  ehen^iowenig  wie  dort  die  Rede  sein; 
rohi  aber  läßt  eich  der  stilistische  Unterechied  featstellen, 
^Aall  die  AusdrucksEorm  ohni>  den  Artiliol  üblich  int, 
wenn  der  regierende  Xam«  im  Xominativ  steht,  daß 
(lafregcn  dio  Ausdrucksform  tait  dem  Artikel  ao- 
gewaodt  wird,  wenn  der  regierende  Name  selbst  Itn 

I Genetiv  sieht 
I  Cdamkteristjsch  für  diese  Regeln  sind  die  Kosmiontenlisten. 
|lai)  vergleiche  den  Typus,  wie  wir  ilm  durch  Gortrn  f>02it 
E.  '2  iKÖfifjiov  oR>(.  ■  'ApaiÖTovoc  ÄpTi^uivoc.  Kubavc  'OvuMdpxw  u^w. 
Vertreten  liodeo,  und  den  wir  anoli  5023,  5028—5030,  Uto 
pOIK,  nOSO,  Olus  5106  Z.  5  vor  uns  hiibfn,  mi(  dorn  bedi'utiings- 
f^lelchvn,  aber  ander*  formulicnon  Typus  Eiurapytiia  'i045  Z.  6 
\i\ni  Ttüv  AuMäyuiv  kocm6vtuj|v)  'ATTlcijidxuJ  tiü  Iu)tj\(oc.  ZiOcioc 
TW  MnMiuvoc,  Eü9äFiio  riü  "A«(iv[ruj|  usw.,  der  auch  in  den 
Crkundon  von  I^to  5076 — 507Ö  und  in  der  Inschrift  einer  mi- 
betainnten  Stadt  5136  vertreten  Ut.  In  einer  golchon  Liste  von 
Naiuvn  im  (Jencliv  emiflglicht  ja  lier  Artikel  das  sofurtigo  Er- 
kennen, was  denn  die  Pntronymika  un<l  was  die  Rufnamen  sind. 
Abor  auch  bei  einzelnen  im  tienetiv  stehenden  Namon  pflegt 
ilas  l'Mronymikum  durch  die  Hinznfügnng  dec  Artikels  mit  dem 
Riifnamon  verknüpft  zu  worden,  z.  B.  Oortyn  500S  Z.  2  |napi]- 
ÄTTOC  Tii  dffoAoTÖcavTOC  'Epticwvoc  tüj  TiiKtMVcictai.  500»  a  Z.  1 
AviKpöra  TW  KOftaVTOc,  Kiiososr>14y  Z. -ks  Apiccrävbpui  nü  rXauKta 
ml  ijfter  so  in  den  folgenden  Zeilen;  TeYsehe  Dekrete  5183 
.H9  UäW.  Im  Attischen  herrscht  nach  Meistorhan!;i  Gramm. 
Btt  losehr.*  S.  324  denielbe  Sprachgebrauch.  Ansnahmen 
d  im  Attischen  (wo  nuu  sie  wegzukonjizieren  suchr)  wie 
Im  Kretischen  bulten:  Itanos  5066  im  tipuitoköcmu)  IujTi)ptui 
TToitiipuiToc.  Unhokannic  Stadt  5145  Z.  8  i<p'  lapioc  TTovdptoc 
'hmoKXtjlJba. 

Dngegon  pflogt  <ler  Vatemname  unmittelbar  an  den  Sohnes- 
kunen,  wenn  dieser  im  Nominativ  steht,  angefügt  itu  werden, 
L  0  Ku'iK^  5149  Z.  15  'AntcfiToXic  'ATdOävftptu  noTuv^Tpatfie ; 
BmnipytiiM  5017  Z.  .1  'ApxtbiKa  Zt]Voi}>iXu( .  . .  ibpücaio :  Ibtrun 

IstecrnnsuMcli«  roneliiia#ni  XTIll.  ü 


i 
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reister. 


A056  7..  W  xopöv  Exoucav')  AaMärpioc  KiXiKOC,  TToXOn^oc  Oapcu- 
(pivioc.  8tu(V  AaMoxtSpioc  iisw.,  Itsiius  5067  lutciT^vrie  IujcIitI^w« 
Xaipt  vk!.  500r>.  5068.  '.009;  Ohi«  5107  (Grabstein)  Tuxäaoc 
'AcTuölxou  vgl.  510S— 5U1  und  so  sehr  oft 

Beim  Dntiv  luid  Akkustttiv  haben  n-ir  dsn  Artikel  in 
den  Datlenin^formeln  der  Dekrete,  x.  B.  Gortyn  5016  Z.  2;J  im 
TuJv  Au)iäv[ujv  KJoppiöVTuiv  Tujv  cirv  KapiaiftäMai  tiüO)  'OvuMäpfxu'i 
vpl.  5007  Z.  l,  5010  Z.  l.  5015—5019,  5024,  5029  Z.  1— ft. 
Hiarapytna  5O40  Z.  2  Im  K6c^l|^uv]  .  .  ,  twv  rtv  'EviTtavn  null) 
*Epiia{üi  Tgl.  Z.  3;  Ltttu  50SO  Z.  I;  Allaiia  4940  'L  17  im  k6cmuiv 
Tulv  iMpl  4>iX6vßpoTov  TÖv  Eöflunäx«*'-  Dagegen  fehlt  er  auf  Gi»b- 
iiLscIniften,  die  den  Namen  des  Verstorbenen  im  Dativ  enihaltoa: 
Oortyii  5035  Xpriiüii  Kktdvopoc  KXedvujpi  OioxpiicTuu.  \-gL  Elrrofl 
4001  0.  Tarrha  5124  a.  IJnbokiuintti  Stadt  51^7  Z.  1  im  <I>iJiö(i) 
Ziijcui  Tgl.  5055  d. 

3.  ZwUchon  Gi-netivus  possesüivus  uud  «ub- 
iectivus:  Lato-OIus  5075  Z.  41  xarä  töc  töc  it|61Xi|ocl  [|v6mocI| 
TÖc  iKOT^pn  Kti|Ml*voc  Oortyn-Lflto  BCH  XXVII  (100:1)  .S.219 
C  10  ic  t6  bisYpiÜM^aroc  ifi  Tiijv  Kpn^aiiwv.  Malta  510]  Z.  43 
S.  TC  TÖV  tiöXeujv  Kai  |tlüv|  äv&püjv  to(0)twv  K<iX0K<!rf|a6)ia.  Itaiio» 
5065  'Pöba  'ApTtMiöiipou  üpttav  Tdc  »toö.  iJie  Siellungen  dieser 
ßcinetive  entsprechen  der  Iteliandlung  des  possessiven  Qimetivs 
{s.  S.  ISO  f.),  die  ja  auch  für  den  subjektiven  Genetiv  m«ist  ver- 
wendet wird  (s.  S.  1931). 

3.  Zwiecheu  Gouetiv  der  Zugehörigkeit  und 
obiectivus:  h)  Dor  Genetiv  ist  dem  regierenden  bestimmten 
Nomen  atti-ihntiv  oder,  wie  wir  es  meist  beim  ubjoktiven  Ge- 
netiv fanden,  prädikativ  angcfügl:  Gortyn  5016  Z.  12  icTÖvciüiv 
Fofiujv  lüipovc  (Grenzen).  Itanos  5000  Z.  Ofi  oi  fci  öpoi  Täc  xilipcC' 
Telsche  Dekrete  .tISI  Z.  4S  tlüi  iflc  UpocuXiac  v6mui.  Dagegen 
Gortyn  5000  I  4  [Täv]e  Ti[M]ävc  töv  ivtKOpöv  *dio  Wette  der 
Pfiüidor";  TfTsclio  Dekrete  5107  Z.  7  irtpl  töc  dcuXioc  TÖC  Tt 
n6X(oc  Kai  töc  xJipac  vgl.  51S2  Z.  27;  5185  Z.  32. 


1)  e»  Extucuv  ((xtov)  mit  dem  Wandel  von  eu  tu  ou.  der  »ich  auch 
dnrchgAnKig  in  den  Inscliriflen  von  Mulla  MW  und  ßlOl  und  ^«{«eeailUcb 
in  dnncn  von  Hiarapytna  ßndel  (MM3  Z.  S  ctpdtouömivdi  neben  Z.  ö 
crpaTfuo^^vouc).  Istrun  lag  nicht  wdt  von  diesm  beidi^n  SUdten  cntteral 
(vjl.  Blaß  nnler  den  Voibenierkun^i-n  zu  ilim  Ingurhriflcn  ran  Malla  ntid 
latron).  Es  iai  domnacli  nifhl  nOiig.  mil  Blaß  oine  bMond«re  kroliitcbe 
Noboafoin)  ■xoOui  (xAFiu)  xu  ionUcli-attiscJi  xöw  (ExiMCa)  «muaett«n. 
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b)  Wie  der  Genetiv  der  Zugehörigkeit  und  der  objelitive 
stehen  diese  GrenzfSlIe  hinter  dem  artikellosen  ref^erendeit 
'Wurt«,  wenn  nicht  ohkmiouelte  Motive  die  V'oranstelliing  ho- 
wirken :  Lato-Olus  5075  Z.  Sl  öpoi  tdc  Aariujv  xi^cac,  Z.  69  öpot 
Aorkuv,  Itnnofi  -5060  Z.  59  iLpoi  b'  fövrwv  aOretc  tiSc  x^poc  toI[I>c], 
Hiarapytna  ?>04*2  Z.  W  ItA  cumipiai  'lapairurviujv  Kai  MoTvtinuv, 
AUah»  4040  Z.  3:1  itp'  Onnticii  xai  ciurripiai  töv  nöXtuuv  d|j<poT«päv. 
Dntx>8  4952  D  26  vikottip  tctc  dr^Xac.  Die  StoUun^  vor  dem 
ngiercndon  Sul)»tautiv  ist  durch  die  Art  des  (ionetiv  wurtos  hor^-oi-- 
gmifen :  Itunns  6000  Z.  62  [irü]  rdi  xiwpai . . .  üc  Öpiu  TÖftt.  Kniwos 
5149  Z.  31  böVTWv  .  .  .  TOi>TUJ  Tui)  irrpöipuj  6u!tT€poi  x^pa  vgL 
Z.  60.  Hiftrapyma  5040  Z.  22  kaYo»Ajvuti  Kai  4faT0^l^vuJl  aiJTÄ 
toOtuiv  töc  KapTTÖc.  Sclilicßticli  noch  i.-iiiniul  in  i-iner  artikel- 
ÜberNcbritt  Ooilyn  TiOSO  Z.  ß  Avbpüiv  övö^nro. 

4.  Zwiächeu  dem  Gonotiv  dor  /Cu);chürigkeit  und 
dem  purlitivo»  Geiiotiv:  Prainos  5120  A  12  oXXoi  Auüb(xa 
[iro\rr)a«  rTpaiciiJuv.  Man  vergleiche  aiiflf^rdeni  die  schon  beim 
partitivcn  Genctir  hesprochenen  Fälle.  Ö.  172  f. 

5.  Zwiiichen  Genetivus  ohiectivus  und  subiectiviis: 
Hianip>-tQU  5041  Z.  Vi  6pxoc  AuktIwv  vgl.  Z.  lil,  Gortyii  5024 

,a.  R9.  7S.  Lyrtos  5147  t>  Z.  4,  Lato-Olus  5075  Z.  73.  84. 

tt.  Zwischen  Geuetirus  ubiectirus  und  partitivu»: 
TetKche  Dekrete  5185  Z.  30  ßtuXÖMEvoi . . .  iv  x^P^oc  (i^pei  nf{ 
ItImcOcu  Sndem  wir  im  Anteil  an  Oefnlli^keit  nicht  zurückstehen 
wollen'.  Praisos  51 20  B  1 5  nXtiv  6t  xd  livi  [Kpiiliac  Kdiä  rö 
M^pr]  idv  xuipdv  £■1^"'^''°'  x°i  XroXhac  *eK  sollen  auDcrbulb  Krotaü 
die  Set»eten  und  Sluliten  mich  ihren  Anteilen  an  den  Lüiulem 

Klo  VUirten  übernehmen'');  vgl  B  22. 
9.  Porsonidppinomina  als  iidnomtnalc  Oonctire. 
.       Die  PerBonalpronomina  haben  im  Kretischen  wie  ini  AttiMcfaen 
iBiliiDit«  Stellungoo  als  aduoiuinnlu  Genetive  erhalten,  wobei 
die  Bedeutung  des  Geuotivs  keine  Rolle  spielt  loh  behandle 
tie  dAhcr  von  den  Bod&utungsf^ppen  des  (icnotirs  gi^undert 

It  Kl   war   il<>iiinn('h  srlion  li^knnnt,  tnii  wdrhcn  tlrr  niiAntltalb 

,Kr«4M  lief^ndon  Lander  dji'  Sulit^n  und  mit  wFk)i<PTi  ilin  Scluvti-n  den 

fctirlir  XU  Tprmlllrln  t>at(cn^DIUviiliergorSyll.'437  adn.  U'prositueonini 

armn  <^uo  navijrandiun  rot*).  —  1)1«A  b«ii«ht  dagcKifn  vdv  xu>pdv  auf 

tip  boiilcn  SUdli^  der  S>al.  und  S«t.  (tt  18  iröXtuf  und  tnlor|ir«li«tt  'ah- 

ebd'  odvr  'proportional  *a  ibrm  LOndem,  A.  b.  d«T  GtMc  d«r  Lündor*. 

14' 
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1.  Pronomina  der  1.  nnd  2.  Person;  Diu  Belof^  ent- 
halten nur  dfiiliv  und  v^wv,  siv  stjininivn  alle  aus  doii  lulücltos 
Dekreten:  5186  Z.  4S;  fivai  bt  "HpöboTOv  . . .  icat  MevtKXfj . . . 
irpoavoc  mc  iriXsoc  ömÜiv  v^L  5187  Z.  16.  —  S185  Z.  13  Ä  n 
näXic  xai  x^pa  <nxü}^/  vfil  r>l8;i  Z.  21 ;  .M7fi  Z.  2$.  Dtcs«n  fAiif 
FüUen  der  iiriidikuti  vca  Nachi^lellung  des  Pninunicns  üteht  Rclieinbir 
ein  Beispiel  der  Zwischenstelhmg  gegenüber,  näinlich  5107  Z.  10 
Tüv  nap'  äfiLÜv')  npcicfcuTdv  i|J.lpavt£ä^n\uv  Täv  ü^[üj|v  cüvoijdv 
Te  K]ai  Trpo8u^iav.  Abüi'  es  i-st  ja  nicht  uütlg,  so  %u  ergänzen. 
Ich  )-c!imbe  vielmolir,  ontsprfchund  den  StulUmpsn-geln,  rdv 
ti|j[ä]v  (üvo^avj  vgl.  5177  Z.  22  töv  ii^öv  ttä^ov  tit^w. 

2.  uÜTönlsrefloxivus Pronomen.  ii)Im Altgortyni^bea 
ist  CB  stets  mit  Föc  verbunden:  400]  II  19  tc  töv  Föv  oihäc 
Kptwdiöv;  X  37  TÖt  ^TOipefoi  idi  Fdi  öütö:  II  40  TÖ  Fd  aÜTdc 
(Ktv  vgl.  in  2.^.  32.  3«.  42.  IV  211:  III  18;  49ÜS  I  5  rö  [Föv] 
aiiTö  I)6piiv.  TÖ  bi  Kf\vö  Ekev.  h)  In  den  ioniEclieu  Inschriften 
2  Mal  aitiö  allein*):  Olu»  nl04  (um  265)  c  24  cdiCovroc  Tic 
tvoxXou^^vouc  tic  i^c  buvaTÖv  xard  töv  qOtou  im|ifX(iav.  Pratsos 
5120  (3,  Jalirli,]  n  13:  6  6i  xocmüc  6  ITpuiciujv  6M(o)cd[Tvu) . . . 
TÖvbe  TÖV  8[pK0V  On£p|  T|(ji|c  aÜToö  (ipx<äc.  c)  aÖTOcawioö  in 
derselben  Bedeutung  steht  Knnsns  ."VISO  {nach  167  v.  Chr.)  Z.  5 
(ÄiocKoupit)t]c)  .  .  .  dTTi^cTiXKc  Mujnvov  Aiovuciuj  '^ici)v6v  .  .  . 
TÖV  aÜTOcttuTiIi  uaQtJ&v. 

3.  aÜTö  als  anapboriMchee  Pronomen:  Vasos  5151 
(vor  189  V.  Ctir.)  Z.  9  oOtöc  T£  Ka[i  t)u  TfKv[a  aü]Tw  v^i.  Z.  7; 
Istrod  5056  Z.  1  4  ciJ(mBioc|  oOtw;  Olus  5104  a  2fl  6  döeX^öc 
ovTOO;  Itanos  .'lOäB  Z.  48  uütovic  xui  fltvltüv  aiiTÜfV  vgl.  Hiaia- 
pytna  5043  Z.  18;  aus  den  teVschen  Dekreien  5177  Z.  2ä  töv 
te  itoXiv  auTüJv  Kai  Tüv  xdipav  lEpdv...  äTTobtitcvu^ev:  5176  Z.24 
6  bänoc  6  Tniiuv  xai  nepftixKuc  ö  noMrric  aüTüiv  vgl.  5178  Z.26; 
5182  Z.  34  Tiwi  dpxaTETai  idc  nöXioc  uuTiüv  (Subjekt  Tic). 

1)  Innerhalb  «in«t  prSpositionalr^n  Auadrucka  wie  liier  kfinDca 
naltirlicl)  auch  diese  Pronominn  mit  dem  rrgirrttndrn  Norarn  aUnbutiv 
Vorbünden  werden,  vgl  auch  blSß  Z,  3  rä  ijidqiicixu  tA  irap'  üuiiiv,  AUaria 
4040  Z- 14.  Dii-sr  ttflrK»  mCKon  jiU'irh  als  Brih-pipli'  dafür  dicnc'n.  dnK  im 
Kri-liiichen  wi-  im  Aitisclu-ii  {vgl.  KiDinpr-Grrlli  II  1  S.  saßi  unler  Um- 
slttnden  piApoHiiinnnlo  Aimdrllcke  (fleichwertig  mil  adnominoW  Genetiv«! 
(s.  S.  183  A.  2j  i;i-hriiMcIit  werden  ki^nnpn. 

2}  kh  lassp  es  dsliinf^alelll,  üb  mit  d«n  Herauagebcm  oöt»  oder 
nicht  vielmehr  aitxö  zu  aclirciben  i«l.  Material  fQr  diese  Fraee  bei  KQhncr- 
Blnß  I ',  1  S.  600. 
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^ft         Dio  Personal proiiouiiiiu  liuben  dcuiiutcb  im  KreöBclieii  ilie- 
^■yktn   festen  Htotlungcn  wie  im  loni^ch-Attiüchcn:    Für  die 
^RnboniinA  <ler  1.  und  2.  t'ei-son  und  iQr  das  Miaphomelie  aüroü, 
oürdc  Hflw.  ist  nur  die  prädikative  NnobütoUung  belegt,  da«  ivflexive 
ain6  dagegen  ist  »tetK  Rttrihntir  verbunden,  und  zwar  nwUi  ein- 
geschoben. Für  die  Erklanuig  dieser  Stelliingswt^ifU^n  kann  ich 
mich  diiber  damit  bedungen,  auf  Brugniann  Oriech.  Gramm.' 
420  und  3!t4  zu  vtTweisen. 

In  doii  «ndeni  Oiak>l>t«n  habe  ich   im  ullgoDii-inmi  die 

pichon  .Stell  ungsregeln  befolgt  gefunden.    Z.  B.  a)  ther.  4706 

im  200i  Z.  86  tcii  ÖirTttTpi  jiou  *>d,  Z.  58. 7ii.  100. 101  ').  I>)  lokrisch 

|47h  7..  27  Toic  aüröv  vomiuic  xp^crat  xard  tiöMv  FtKdttouc,  nndero 

Hi^piele  bei  Kithner-Hlaß  I>.  1,  ü.  ttOO;  c)  delph.  1689  Z.  3 

it£[b]oTO  Zwclac  .  - .  füjtia  YuvaiKiiov  . . .  icai  töv  vOv  ain&c  'Icdwöv. 

xf^  'lll'J  '/,.  li,  epidaur.  :t:t4()  Z.  2h  ö  Oöc  aüToO  usw.   Es  braucht 

kaum  gesagt  zu  iverden,  daS  der  Oi'bruuchiittm^g  der 

iiiriäcbou  Pronuniina  in  den  griochischcu  Dialekte»  ein  viel 

ur  ist  als  im  LaU'imschfn,  vgl.  z.  B.  bL  IG.VU  .t348  0.  od, 

Jahrb.)  Z.  2  dvriOciTi  ru>c  Fibiuic  boüXiuc  .  .  .   itapaMcivavntc 

cawTÖ  ac  Ko  Iwn  dvfptXtiTwc  ki)  töc  Toviüc  aüxoj  'er  weiht 

ine  Hklaven  . . .  indem  sie  bei  ihm  bleiben  sollen,  so  lange 

lebt,  ohne  Tadel  und  bei  seinen  Eltern'. 

10.  Cberblick  über  die  habituellen  Stellungen  der 
adnominaleil  Genetive. 

1.  Der  Genetivus  partitirus  ist  stets  prildikatir  mit 

erenden  Worte  verbunden.  Er  steht  in  den  Belegen  aus 

Inschriften  meist  vor  diesem,  oft   ist  er  von  ihm 

durcii  andere  Wörter  getrennt.    In  der  jungem  Sprache  stobt 

er  im   ullgvmejnea  unmittelbar  neben  und  swur  öftor  hinter 

vor  ihm. 

3,  Die  vier  Belege  des  komparativen  (ablativischon) 

tenflivs  aus  Altem  Inschriften  sind  prädikativ  mit  dem 

liierenden    Nomen   verbunden;    ihre    Imbituelle  Stellung   ist 

itüT  ihm. 


1)  FrnlicJi  kotnioeti  auch  edegeoilicl)  —  wie  auch  im  loniitcb- 

bm  (vgl.  Kähner-Gerlli  II.  t  S.  019)  —  Ausiuhm«n  von  diM^r  lt»gel 

>.  So  Mvlil  in  (l<'nu»lbca  Tt!*tani«nt  der  Rpiktl^la  Z,  Iß  toO  dnoXcXii^u^vou 

IMW  wtoD  'AvbpoyApa  und  (^li<.'n»o  aiil  zwiMbeof^cstellloin  Partt£ipiinn 

10  —  TIMM.  Md  (nocb  SU  v.  Chr.)  lä  A  äMowv  n6\K. 
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3.  Der  Oonetinu  powwwivuB')  hat  stets  attributive 
Stellung.  Dem  nrtikellosra  re^erenden  Wone  ta]gt  er  unmittelbar 
nach  »der  er  ist  ihm  durcii  den  miciig«tketzt(^R  Artikel  angegliedert 
(Xprmaci  Toic  tovtuiv).  Dasselbe  pit  für  die  Zutü^uup  des  Valer- 
namunti  bei  EiK'^'nmtmen.  —  B^deuttin^ntimtvischiecle  U&sen  sich 
weder  zwischen  don  beiden  attribiilivun  StcUungfiwoüca  nodt 
xwtsclion  der  Anfil^unj^  iiiit  iind  oline  Artikel  an  dns  ulikeUoe« 
reperende  Wort  [eststelleii. 

4.  Die  übri^'en  (>e»etjvnrtea  kommen  sowohl  in  attribotiver 
als  auch  in  prädikativer  Stellung  vor.  Auch  hier  Ifißt  sich  kein 
Bedeuliingsuntersohiod  machen.  Wenn  sie  prädikativ  verbunden 
siD<l.  kt  ihre  habituelle  Stellung  hinter  dem  Nomen,  doch  fin<len 
tdcb  AuMiahmen  {S.  \H5.  1)^1). 

Der  (ibjektivo  Genetiv  kommt  meist  in  prüdikativer  Nach- 
stflluiip,  der  uubjektive  dagegen  meist  in  don  attributiven  Ver- 
biii<hiii)<cn  vor. 

^.  FUr  (lio  Stellung  dar  Personalpronomina  lüs  adnominale 
Genetive  gelten  dieselben  Regeln  wie  im  Attiiichea. 


ScUnfl. 


Im  syntaktischen  Oohrauche  dos  Genetivs  zoijrt  die  Sprache 
der  altgortynischen  Gesetze  nnd  der  übrigen  urchalHch^n  Spnicli- 
denkmüler  aus  Kreta  noch  manche  Altertdmlichkoit  (S.  1471., 
159  f.).  aber  die  Richtung,  in  der  der  Dialekt  sich  entwickelt, 
ist  dieselbe  wie  in  allen  griechiHchen  Mundarten.  Von  dcu  Bo- 
doutunggarteu  des  Geuetiv»,  der  niclit  lest  an  ein  andres  Wort 
niigovliodert  ist,  erhält  sich  fast  nur  der  sogenannte  Genetivus 
absolutus,  dagegen  werden  die  meisteu  tempnralen  Genetive 
(S.  138 f.)  wie  der  des  rSunilichen  Bereiches  und  dorZujrchörigkeit 
(S.  1-17  f.),  die  adverbalen  partitiven  (8.  155  f.)  und  ablalivbchea 
(S.  1 67  f.)  wie  der  de.s  Sachbetieffs  (S.  1  SB  f.)  allmählich  verdrüngt 

Aber  was  der  unabhängige  und  freiere  adverbale  Genetiv 
vcrÜLTt,  gewinnt  zum  Teil  wenigstens,  <ler  uduominale.  Die  ganze 
Oruppü  der  partitiven  Genetive  in  Ablmngi^keil  von  einem  Nomen 
hat  sich  ja,  wie  uns  noch  verschiedene  Eigentümlichkeiten  ihrer 
Stellung  verrieten,  aus  urspiKingUch  unabhüngigen  und  adverbalen 
Genetiven  herausgebildet  (S.  174  f.)  und  auch  mancher  posseesivo 

1)  In  dem  S.  16ü  deßiucrtcn  Sinne. 


J 
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ijoktivo  Gt*nctiv  scliinnt  erst  in  historischer  Zeit  aus  einem 
■ItL'D  lulverbalon  crwacimm  xa  »i'iii  (vgl.  8.  167.  181;  158.  165. 
Ilf2|.  SlMtt  ik-!(  in  <lun  jun^-ii  Int^cliriftiMi  sü  liiiu(if^-ti  Uoiit-tivtis 
definiäi-n»  fanden  wir  in  den  alton  andre  Rcdoinittd.  k.  B. 
amKMitinnale  Ausdrücke  (S.  \HH). 

Dlewe  V'iTriüjiicrungen  sind  gewiß  znni  Teil  durch  den  Ein- 
fluil  der  gemeingrittchiHchua  Kanzloispruche  auf  die  jungkre- 
tischen  Dialcktinächiiftea  zu  «rklüren.  Zum  Teil,  doch  nicht 
tUoin  dudiirch.  Unabhin^g  vou  dieser  üußeroa  Einwirkim^ 
«erden  allmählicli  dic«o  Änderungen  in  der  Verwendung  des 
Geoetivg  nucti  in  den  gesprochenen  Miindnrten  Kretus  durch 
jene  beiden  inneren  SprecbkHtfte  eingetreten  sein,  die  ^vir  ja 
■neb  im  lonisch-Attiflotien  in  «einer  F»rtentwicklnng  vom  Ho> 
mcriHchen  zur  Keine  und  weiter  zum  Xengriechischen  verfolgen 
können.  Die  eine  bCäieitigt  nach  und  nach  den  Gebmucii  selbstän- 
diger Kasusforroen  zum  Au^dnick  von  Kcbuube^timmungen  des 
SMiee.  Die  andrt<  wirkt  tbihiu,  neben^ordueto  Rcdetoile  hypo> 
faücttecb  zu  gliolorn.  Wie  sie  urgprUngHcli  »elbütündi^o  Sätzo  zu 
Perio«Icn  i'ereinigt,  so  fUgt  sie  auch  unabliilnglge  Teile  des  Ebiisel- 
Mitz«-K  2ur  Worlgnippo  zusummc-n.  In  der  Schrlftäpmclio  kann  sie 
natikriich  noch  riet  sliirker  wirken  als  in  der  lebendigen  RlmIo, 
wo  ihr  durch  die  Enge  des  Bewußtseins  Schranken  ge.solxt  sind. 

So  lassen  die  kretischen  DialektinBehriften  Fortschritte  der 
mclio  erkennen,  die  sich  in  dem  ^atzbau  der  verschiedensten 
Zweige  des  indogenuanisehen  Spracl)st«niinoä  allmählich  voll- 
ziehen. 
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W6rter  und  Sacheu. 

I.  Wörter  mit  dem  Siano  tod  'mUsseii'. 

1.  H.  Heinzel*)  schrieb  mir  am  20.  Juni  1001  mit  Bezuf; 
Hilf  IF.  17,  106:  '"Ackern  müssou*?  Ich  möclile  Analogien  für 
diesen  Bedoutungsdbergaiig". 

Auf  eine  Analogie  habe  ich  schnn  a.  a.  O.  S.  107  hinge- 
vfieseD.  nänilidi  auf  Robott.  Wo  dieües  im  Yerkehradeutsch 
Bich  findet,  hat  ea  rat-iiies  Wissoiis  den  Sinn  'büse  Mußarbeit'. 
Die  Venvondun«  dos  Wortes  für  'Frohnarbeit'  war  di«  ütsacUa. 
eine  soziale  Einrichtuu)^  le^te  den  Sinn  des  Mftssons  in  ein 
Wort,  das  sonst  nnr  'Arbeit'  bedeutete. 

Und  m  pibt  es  viele  Wiirier,  die  don  Sinn  'müssen'  erst 
durcli  die  Süziule,  pesellschaftliclie,  oder  niu-  inoinontano  Lajrc  d«8 

1}  Es  scheint  miT  geboten  za  sein  zu  beraiTken,  d&ß  ich  nur  jeden 
von  mir  behandrltcn  Gogenstand  noch  EurDckkommen  werde.  Pertig  ist 
in  diesen  vorlNufigtm  Bericlileit  aus  meinen  Studien  noch  nichts.  Audi 
auf  eine  Reihe  wei  ivolkr  Fingerzeige  (von  R.  Heinzel.  Schucbardt,  Meyer- 
LUbbe,  Miich  a,  n.)  kjuin  ich  erst  bei  spüterar  Gelegenheit  etngchon.  — 
Die  Aniii  1.  It>'.  17,  10]  i»t  lu  streichen.  Ndd.  tlucht  gelit  aus  dnfl  ber- 
vor :  Slllterlin  Zts.  t.  A.  Worltorachg.  6, 72.  —  In  der  Trans&kiiplion  BcblieO« 
ich  mich  nun  Itrugtnnnn  nn. 

2)  (t  am  4.  Apnl  d.  J.  K.  H.] 


I 


^^^^^^^^^^  WOrler  aad  Sachen.  III.  90fi 

^SpTMlicmloD  crhultL^o.  Siad  viele  Teilncbmcr  einer  Spraehf^nos- 
^■eiuobaft  in  dorsclben  Lb^o,  w  ist  die  fiediu^uifC  einer  Bedeutungs- 
Bbideruofr  dos  Wortes  )CC);ebeu.  Die  Wörter  'Arbeit,  Sache,  Aiifmbe' 

bedeutoD  sehrbStißjc  durch  ihre  Verwendimf;  eiiie'Miißloistuiig'. 

Der  I^Iirer  fribt  eine  '.Arbeit' oder 'Aufgabe',  die  gemacht  werden 
I  muB.  Wenn  icli  sage:  "Bs  ist  nicht  meine  Sache,  du.«  zu  tun", 
^■O  beillt  das,  es  liegt  für  mich  keine  'Mußlei&tuu^  vor.  Wenn 
Hbb  koiBt:  "Wer  niclit  huit,  muß  fühloii",  su  bedeutet  hier  hSron 
^Fjlfehorcheii',  d,  h.  Befehle  Hii»f iihreii :  über  mich  'gehorchen'  hat 

urnprUnglich  nur  den  äinn  'hören',  wie  'folgen'  zuerst  nur  heißt 

tinter  jonunid  gehen*,  woratis  sich  'ohoediro'  entwickelt  hat  'Das 
}ful^-,  da.4<>e@inde'  sind  [>iute,  die  folgen,  mitgehen  tnüaeeit, 
p  nicht  freiwillige  Begleiter. 

Im  folgenden  hoffe  icli  zeigen  zu  kÖnnen,daß  WCSrter  mit  dem 
le  vuQ  )[ii)^se]i  etrmologiRCh  oft  auf  giuiE  tndilferente  Wurzeln 
ttckgeheu,  und  daß  erst  soziale  VerhHItnisi^e,  die  persönliche 
der  Sprdobendea,  diesen  Sinn  in  die  Wörter  hinemgebnicht 
BD.  Dos  Wort  hat  eben  nicht  im  Munde  nllar  denselben  Sinn, 
in  reicher  Mann  kann  sagen  :  "Ich  salde  meinen  Beitrag",  wobei 
Zahlen  freiwillig  sein  kiuui,  koiueswugv  juristisch  einfurdor- 
r.  X.  B.  fllr  eine  wohltÄtige  Unternehmung.  Für  die  erdrückende 
lehrhvit  der  SJenschon  ist  'zahlen'  aber  'zahlen  müssen',  dos 
Lbtrvgon  einer  zu  Recht  beHtvhenden  Schuld.    'Ziilden'  kitim 
btir  «HcJi  uutor  Umstunden  uns  othiseheu  Gründen  und  Anfur- 
entngCD  den  Sinn  von  'zahleu  müssen'  erhalten. 

3.  Got.  gabaür,  Gebühr,  gubührou. 

OoL  gabaär  n.  bedeutet  ^orio,  collectio,  cp6poc  Schulze  Ooth. 

Hoäsar  &  40.  Von  Haus  ans  ist  sein  Sinn  bloß  'da-s  Zusaiumeu- 

Dbmchte',  keinuowcgs  die  Mufiabgabo,  die  Steuer,  der  iCins'). 

Erst  die  soziale  Einrichtung  der  St<!uer  bringt  den  Sinn  'Steuer* 

error,  und  von  dieser  ist  auch  für  Gebühr,  gebühren  aus- 

eken,  was  juristisches  Intei-esse  iiut. 

t    Neben  dicMm  gahair  n.  hat  das  Gotische  noch  ein  andere« 
B  ihnUches  Wort,  von  dem  Kom.  Piur.  gctbaiirös,  Üat.  gabaiUvm 
IOC,  oomossatio  "Festschmaus'  vorliegen.  Den  Nom.  Sing,  dazu 
i  Braune  Got  Gram.*  §  !)1  Anm.  4  als  jofiatir,  v.  ürien- 
berger  (TnleiBuchungen  zur  got.  Wortknnde  S.  78  als  starkes 

^H  1)  Man  darf  nielit  an  Geldateuern  clenX«D.   Inama-Slem^Eg  Paul 

Hnlr.  3*.  43. 
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Fem.  gtAuäm  an,  wobei  er  ijnba^mm  RCni.  1^,  l:{  aiiü  Vcr- 
mtschun^  beider  Redeutungen  den  Wortes  erhlärl,  worin  icb  ilim 
nicht  EU  folf^n  renuag,  denn  dni  Wort  ist  an  der  Stelle  vältig 
eindeutig.  Von  ^baür  m.  stammt  gabaärjaba  ())&^uic.  fjöicra)  niso 
ei^ntlich  "in  der  Stimmung  do»  GiwtmalilM*,  wns  vielleicht  zu 
den  Gedanken  stimmt,  di«  ich  mir  über  got  lapalM-o  IF.  16.  116 
machte,  v.  Grienbci^r  vermutet  bei  gttbaAr  m.  eine  Art  Picknick. 
Ich  denke,  er  hat  nicht  weit  gt^fehlt;  ich  glaube  die  Bedeutung 
von  gatiaiir  n.  'Steuer',  'bemitüigle  Beilragsüeisitung'  weist  «uf  ein 
Gastmalil  auf  gemeinsame  Kosten  hin,  eine  b&iaitige  Pördening 
des  Eszossos,  weil  der  Zurtickhaltonde  nichts  von  SiCiner  Tugend 
hatte.  Vgl.  die  Wörter  Zeche  und  Gilde,  von  denen  das  erste 
slchor  oineni  dorarligon  Brauche  ontstamnit.  das  zweite  möglicher- 
weise. Weiter  scheint  mir  goL  gabailrjdßus  f|6ovii  Luk.  S.  14  za 
zeigen,  daß  bei  diesen  Gastereien  die  geschlechtliche  Unzucht  oft 
nicht  fehlte.  Wegen  des  Beili'ags  vgl.  Qopüv  qi^pfiv  beim  {|Xivoc. 
Bru^mtnii  Knrxe  vergl.  Gr.  S.  HT  gibt  den  ganzen  Ablaut 
der  Wz.  biwr  so  an:  ai.  dbhariam,  (piiifi.  (pipw,  (popd,  got  bailr, 
bippoc.  Das  letztere  hat  besondere»  tiachlioheü  Interesse  wegen 
seiner  Bedeutungen  'Wageiikorb',  'Sessel'  und  seiner  Verwandt- 
schaft mit  Zuber.  Wai-  der  Wagenkorb  zuerst  ein  'Zuber*,  eiu 
zweihenkligeti  Flechtwerk?  Auf  Grund  welolier  sachlicher  Ände- 
rungen ist  dieser  ätand  für  zwei  Personen  zu  der  Bezeichnung 
^es  Einzolsitzes  gewurdenV  In  der  Zeilsclir.  f.  d.  österr. 
Gymn.  1003  S.  387  habe  ich  äntaia  uU  'Einodiser'  erklärt.  Diese 
Erklärung  wird  durch  den  Hinweis,  daß  das  Wort  den  ricr- 
rüdrigen  Lastwagen  bedeutet,  nicht  widerlegt  'I,  ebensowenig  als 
die  uinfUßigo  TpÜTreZia  die  etymologische  Erklärung  des  Worb» 
als 'Vierfuß' liinfiUlig  machen  kann.  Wir  stellen  uns  unter 'EitBer" 
ein  hcnkelluses  Oefüß  vor,  weil  wir  an  den  Biereimer  denken, 
obwohl  das  Wort  ein  offeuos  Holzgofaß  mit  einem  Henket  (ahd. 
eimbar),  wie  es  jetzt  nooli  weil  verbreitet  ist,  bedeutet'). 

3.  Gr.  <ii6poc  'Zins',  lat  riftrt. 

Gr.  (pöpoc  entliÄlt  etymologisch  ebensowenig  den  Sinn  ein« 

MußleUtung  wie  got.  gabaAr.   Die  beiden  Wörter  stimmen  dfuia 

1)  Diesen  Einw&nd  hat  jetit  Kretschmer,  Kuhns  Ztt.  39,  &40  wiiklich 
gemacht.    Ich  komm<r  auf  die  Sache  bald  wieder  zurück. 

2)  Ob  nicht  A^q1opa  (vgl.  laL  amphora),  dM<poptCiC  ursprEUliüch  (au* 
•kam-pkora)  das  einhenklige  Gefäß  bedentele  wie  d^qnqtoptOc  du  xww- 
henktig«? 
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in,  «laß  die  Art  der  Steuer  durch  <!ie  Bedeutung  'das  Gc- 
rtngene,  die  Tracht'  als  ein  Abgabeteil  der  Feldfrucht  gekenn- 
zeicboet  wird.  Was  ixt  iler  Sinn  voa  mea  riferi'i  J.  H.  äolimals 
Lat  Or.*  S.  242.  Delbrück  Verpl.  Syntax  1.  3:10.  Liegt  etwa  eine 
datiriKche  Koniftniktion  vor:  *m«^i)  r&,*\  feii^)?  Vielleicht  or- 
z&falt  die  Verbindung  von  einem  Tragen,  einer  Mußabpabo  zu 
dem  BcMtze  de«  Sprechenden.  Diilive  auf  g  Lindäajr-Nöfal  S.  443, 
^^OBuncr  S.  431;  Dative  auf  ä  Lind^y-Nohl  S.  443,  Sommer 
^B.  3li.V  Ich  UberäeUce:  'Er,  es  bringt  (den  Tribut)  meinem  Besitze'. 

^M  4.  Ahd.  gaföri,  gifuori, 

^P         Auch  dieses  Wort  Kheint  irigendwo  den  Sinn  einer  ■>»• 

mäSigten  Abgabe  gehabt  ku  haben,  wenn  miat.  yaforium  DuCange 

a.  T.  ridilig  erklilrt  winl  "esnctio,  tribulnm  band  debitum,  per 

vim  et  contn  jus  RUn'eptum".     Vgl.  Reichenauer  (ilosaen  (i07 

opportunitate  gaforium,  S75  compendioni  gaforium,  wozu  F.  Diea 

Altmm.  Glcm.s«n  S.  32.    Abd.  ^firi  (Omff  3.  601).  'das  UefÜhre' 

bedeutete  wohl  zuerst  die  t'infiihrende  Ernte,  diinn  'commodiua 

^nrgL  za  gafon  ad  comtnnduiu  inhAlttich  mit  wwa  rtfert)^  lucrum, 

^^KBeritM,  sumptus*.  »bor  auch  Mio  fiihrende  Hftbr>,  Nupelloctilc^ 

^^^EUEa*.  Den  (iobrauch  von  gifuari  bei  Otfrid  üieli  KuUl'  h.  v.: 

fnar  «r  (Zachnrias)  ouh  Iho  sdre  zi  sltimto  gifmre  'in  seine  Heimat'. 

In  vUlam  auam  si  ^wmo  g«fuore  Xantb.  ül.*). 

1)  H.  Schenkl  maclil  tnicli  autmwksain,  daß  Rlr  einen  Dativ  such 
■va  iHltrft  xprccbvn  wtirdc  i^  *m»e({i  rUtj  interaH.  Nach  (onripio  i'ntfr* 
**M  ^im  convif  iam  dnliciBvin'  bcdeulele  ilii-  Wendung  'es  ^ehön  lu  meiner 
Sache,  m«in«n  Beuls'.  Daß  mtä  mttrtti  «nt  nach  ittS  rift't  gebildet  ist. 
halte  kh  TDr unwahracbatnlidi-  Sehmals*, Sl S4£.  Wegen  trfeit  und  inierett 
IMltrDck  Verf.  Synlax  3, 96.  Brucmanns  Erklärung  (id  adj  nuiu  rv«  ftrt 
ir. 8,  SIHff.  kMintfl  ich  mir  von  meinem  Standpunkte  aneignen:  'er.  «a 
Irtgt  bei  zu  meinem  R«ijt»i',  also  annoglicli  rein  sinnlich. 

3)  Z«  d^n  Bed«utiia{en  'Hetm',  viUa  von  ahd.  gtftor«  ist  dann  zu 
«riMeni.tlaA  du  gnimtncrte  llftiiit  nnrh  deutschem  Recht  lur  fahrenden 
Habe  leÜtrL  K.  v.  Amtra  l'sul  Gr.lr.  ^*,  g  t».  S.  173.  Miui  bcgreifl  die 
Sachs,  «WIR  man  etflUirt,  daiS  livule  noch  m  der  Ueraegowina  die  llüuser 
ImSommar  zu  donPeldem  genügen  werden  tnulvor{espannteDOcb»Gn),  Das 
heutige  llobhai»  hietel  in  »einer  Konslruktioo  keine  Erinnerung  mehr  daran, 
daß  ea  eiaat  (khrbar  war.  Aber  ich  halle  es  für  mflgllch.  daß  die  schlitten- 
InitonRlfimgeD  iwei  Schvellbalken,  auf  denen  die  HoUhHascr  Manden, 
welcba  manche  kleiiuuiBti»che  Grohiltllten  nacliahmeii,  /uin  Zwecke  der 
ItKhUrra  Vanchiebong  ihre  Gestall  ethatten  hatten.  Freilich  darf  man 
JJMi  nkhl  wo  rcktinilniiori'rt.  wie  das  G,  Niemann  Reisen  im  slldmBtliehMl 
KMbmmo  1, 97,  Kig.  63  geun  hat,  indem  er  di«  Queibalkeo  A  nnler  dco 


ao8 


n,  Meringer, 


loh  gebe  r-  t}rjeiiberßer  Redit,  got  ^fain  als  Tiebtufe 
»1  diesem  Worte  tu  tassea  uud  k«un  iiiir  nicbt  dcDken,  warum 
Braune  Got  Gr.>  g  i:iO  ^ßurs  liest  Uliluiiliec-k  Et.  Wlb.  ncunt 
das  Wort  unerklärt. 

B.  Ags.  (^fl/'o/. 

Das  Wort  bodoulot  voctigal,  tribntuni.  census,  usurn.  Vom 
Oerni.  wAiiilcrte  es  x.»  den  Romanen  vgl  Körting  4112,  Kluge- 
Lutx  s.  Y.  gäbet.  [>a  es  mit  der  Sippe  von  geböQ  zusanimen- 
hängt,  hat  es  cnerst  indifferenten  Clmrubter.  Iiii  sir.  bedeutet 
gabim  'ich  nehme'.  Vgl.  v^fxiu  'teile  zu'  zti  got.  nima  Xofißuvui 
aTpiu  nehme.  U(.  gabanh  "ein  AmivoU',  gaMnii  'bringen'  ur- 
venrandt  oder  entlehnt'/  Walu-scheiiiHoh  alte  Spracliwelle  an  der 
Grenze  (vgl.  ä.  230  Änm.].  Auch  triOtilum  btideuiet  blu&'Zugotei]t«s'. 

6.  Lftt  ojiU«  e$t. 

Vgl.  IT.  !7,  127.  Weiler  O.  Schrade  Altd.  Wtb.  S.  1057; 
wegen  lat  omni»  Brugniann  Degr.  d.  Total.  t!4  f^  Lid^n  Huiä.  i. 
ai.  u.  verfcl.  Sprachgesch.  S.  711,  Delbrück  Synt  l,  2^li. 

leb  habe  a.  a.  0.  die  Meinung  ausf^fttprucben,  didl  die  Wx.  ip 
sich  auf  den  Ackerbau  bezo^  uud  hflbi>  das,  soweit  ich  es  auf 
diesen  raschen  Streifzügvii  konate.  8U  bcgrOndon  rcrsudit  Di« 
verscbiedonen  Ouduutungeu  der  Wz.  in  den  einzelnen  Spracbon 
scheinou  mir  —  woiiit  iniut  die  suzialen  Verhältnisse  boran- 
ziebt  —  sich  dieiier  Annahme  leicht  ru  fUgen. 

Interessant  ist,  daß  die  Wz.  mehrfach  die  ganz  allgonioin« 
Bedeutung  'wirken'  u.  dgL  angenommen  bat,  äbnlich  wie  tco)£iv, 
pflegen,  machen,  wirkeu  asvr.  sich  entwickelt  haben.  I)a.i 
ist  namentlich  auf  indoiraniscbom  Boden  erfolgt  vgl.  nur  ai.  suäpoi 
'ein  kunstvolles  Work  bereitend'  und  av.  hväpah-  'wohl  nHrkend, 
scliön  schaffend*. 

Auf  die  sinnliche  Bedeutung  'ackern*  geht  inuitiv  'heiraten' 
zurilck.  Ks  stamiiil  von  einem  *omjtci,  'opusi  'eine,  die  geackert 
bat',  euphemistisch  für  die  Xichtjungfrau.  Aber  auch  die  nltgc- 
meine  Bedeutung  muß  das  GriechiKche  einst  gehabt  haben,  dena  nur 
sn  erklärt  sich  ITiiveX-öiitia  'Guwebe-Wirkerin',  wie  Cuitios'  27ti 


lcuf«iirOnnigcaScfawallbBlkonQhcrvorstch«illtllt.  Kiomuiru RekoDStruktiOB 
ist  auch  nach  dem  Material.  Am  Aas  Werk  \i\vXn\..  niclil  xwingend.  Vgl. 
Bd.  2  (Feierten  u.  v.  Luschan|  Taf.  V.  Xtll.  S.  23  Vit-  1&:  ßd- 1  (Bunndotf 
u.  Niomuin)  S.  33  Fig.  ib.  S.  51  Fi|.  33^  S.  W  Fi|.  öl,  S.  137  ?i%.m. 
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shen  bat   Die  Fo 


R'  ist  das  n'ilikoinniene 


'omia  =1, 

SelMDStUok  zti  <Icm  früheren  'omna  v^l.  Brugmiinn  Or.  Qr.*  S.210. 

Opus  eel  heißt  ulso  eigenlUch  nur:  'm  ist  Feldarbeit'.  Wie 

soll  ub«r  tipr  13<'^ri(f  'es  ist  nöti^,  notwendig,  von  Nöten'  liinein- 

^bckoBuaDQ  sein?    Dttdurch,  daß  die  Feldarbeit  elendCHte  Muß-, 

^Bwugs>Ari»eit  war. 

^f         K  Hildebrand,  Keclit  und  ^itte,  klärt  was  am  besten  darüber 
»tif.  &  sagt  S.  46:  "Anch  wird  der  Ackerbau  zuerat  nur  durch 
ganz  rerarmt«  Fnmilien  botrieben,  da,  Kolan^e  eiut-r  Dicht  durcli 
die  Xot  dazu  f^^wun^on  ist,  sich  dem  Ackerbiin  zuzuwenden, 
dies  auch  nicht  thut".  Und  S.  142:  "Solange  Kiult  nicht  durch 
ie  Not  dazu  gezwungen  ist,  den  Grund  und  Buden  selbst  oder 
eigener  Hau<)  zu  bebauen,  tlmt  er  die^  auch  nicht,  wird 
ein  Bauer". 

Vgl.  auch  V.  Amira  Paul  ßrdr.  3»,   14:    "Die  Httfe  wird 

itweclor  vom  EigonthOmer  selbBt  bebaat  (d.  h.  wohl  von  seinen 

>ieustleuten?)  oder  als  Zinsgtit  »n  Unfreie  oder  Halbfreie  aus- 

(mansuH  dtuTiinicatus  —  si>n-iti!^)". 

Dio  Ackenirbfit  ist  (ibL'iittl  Km-obtsarbcit,  Arbeit  dos  ün- 

(relea  oder  Unterjochten.  Die  berrsclieuden  .Stände  luLbou  diese 

^KArt  [»rixtuktivf'r  Arboit  zumeist  nicht  verrichtet.    Auch  dits,  daß 

^Hcr  Ackerbau  germli-zu  eine  Quelle  der  Sklaverei  werdc-n  konnte, 

ist,  soviel  ich  sehen  kann,  eine  Ansicht  der  berufenen  Münner. 

Vgl.  unten  bei  Arm  ('pauper").  Hcrodot  (5.  6)  von  den  Thrakern: 

föv  eivai  ittiUiCTOV,  ti\c  bi  ipTöriv  äTJMÖTOTOv. 

Aber  im  ältesten  Koni  soll  es  eben  anders  gewaien  sein. 

I  sagt  Map'TSirdt  Ililder  au.i  der  römischen  l-andwirtschaft  '1,33: 

He  altt-u  Wönicr  waren  Leute,  wie  etwa  der  I.,andmaDn  Hosinds 

icr  der  aristuphimische  Strepsiades;  unbekümmert  um  Handel 

Bfindol  trieben  die  Besten  Lundbi^u  [opum,  folgen  Zitate)  als 

igRweise  Arbeit  {latory  ipia).  zu  der  sie  dio  Fl'iihäonne  weckte, 

der  da  die  Stunde  der  Stiembspimnimg  erst  schied".  Wie 

lil^n.  so  ganz  nach  J.  J.  Kousseau!   Als  ein  Ideal  niug  dos 

(unchem  erxchienen  sein,  aber  Wirklichkeit  war  es  iu  dieser 

lUgemeinheit  wohl  nie. 

Wohur  Staramt  denn,  wenn  es  so  war,  das  Wort  witim? 

Seiou  Bcdoiitujig  war  doch  nur  'Ackersklave'.  denn  wozu  hätte 

I     man  ihn  sonst  gebraucht?  leider  ist  die  Etymologie  des  Worts 

■ooch  zweifeUuift  (Brugmaan  Ordr.  P,  601,  äciirador  R.  L.  80UK 

^too.  Q.  Ciaoinuatus  wurde  vom  Pfluge  zur  Diktatur  berufen ! 
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Die  ijache  lUitte  weniger  Eindruck  gonuiclit,  wunn  der  Vorfall 
nicht  vereinzelt  gewesen  wMre.  Jcdotifnlls  sind  Männer,  die  zu 
solchen  Ehren  berufen  wurden,  gcwühtilich  nicht  t>oim  FQugc 
zu  finden  goweson. 

Daß  der  Ackerbnii  «her  aU  h^iat  notwendig  erkannt  wurde 
lind  sehr  ernst  betrieben  wurde'),  braudit  nicht  geleii^et  za 
worden  (Mommxen  K.  U.  1*,  182ff.).  Es  ttbiit  deshalb  auch  frei, 
amEiinfthmen,  daß  in  opia  est  der  BcfH'iff  der  Kotwendigkeit  aus 
dem  <irunde  hineingokommen  ist,  daß  e»  der  Sinnesart  der 
tonuRgebenden  Männer,  der  führenden  Minorität,  entsprach,  dea 
Ackerhau   hochzuhalten,  wenn  wie  auch   nicht  selb«!  uckcnon. 

Wichtig  für  die  Beurteilung  ist  die  Frage,  ob  in  älte*t« 
römischer  Zeit  das  Ackerland  gemoinsain  oder  getrennt  bosteUl 
wurde.  Mummseii  hült  es  für  wnlu-schoinüch,  daß  die  {.icschlocht^ 
gcnossenRcliaflen  gcriteinsniu  arbeiteten  und  daß  erst  der  Ertng 
unter  die  oiiixcliien  dem  Oeschicchto  niigehürigeu  Häuser  vot- 
teilt  wurde.  Es  ist  zuzugoben.  daß  eine  solche  gemeinsauic  Arbeit 
vielleicht  eher  eine  Ijcbensauffassung  lierbeiftlhro»  konnte,  der 
'Acker  bebauen'  ein  'Acker  bebauen  Müssen'  war.  Vgl.  das  unten 
bei  aksl.  tribü  'necessarius"  aus  "Roden  mü-sscn"  (ipsagte. 

Ich  denke,  dieses  Wenige  genügt,  um  die  Bedeutung  ojms 
ett  B  'et;  iüt  Multarlieit'  plausibel  zu  machen.  Von  du  au  zur 
idlgemeinen  Bedeutung  'ea  muß,  es  ist  notwendig'  fülitt  ein 
nur  mehr  kleiner  Schritt  Opus  est  afftrmare,  opus  erf  tnp,  opw 
ett,  ut  lacetH  etc.  scheineu  mir  dainit  t'ollkommen  L-rklärt. 

Eine  andere  Frage  ist,  wie  weiter  optu  e$t  {aliqua  rt)  zum 
Sinne  von  'etwas  nütliig  hnbeu'  gelangte.  Doch  her(ihrt  uns 
diese  Frage,  die  nur  aus  einem  grSQercn  Zusammenhang  zu 
löeen  ist,  hier  noch  nicht 

Zur  Wz.  *ffp  geliftrt  Tielleiclit  die  germ.  Sippe  von  got 
ufta.  oft.  Han  kann  auf  dieüen  Oedankeu  kommen,  seitdem 
nisL  0^  in  der  Bedeutung  'reichlich,  in  Fülle'  nachgowiesea 
ist,  was  Richfrt  getan  hat  (Vpl.  Detter-Heinzel  Edda  2,  8S, 
Gehring  Vollst  Wtb.  Sp,  TStÜ),  Das  wurde  schiin  zu  lat  oprs  usw. 
pn-ssen.  Aber  wie  verhält  es  üich  mit  dem  Vokal  u.  o?  Ist  er 
der  Vertreter  eines  9  (Hirt  Ablaut  S,  ü2.  Norcen  Abriß  S.  87). 
Oder  hat  mau  eine  Nebenform  der  Wz.  mpiöp):  up  anzunelmiOR? 

1)  V.  Orlh  Der  J'elillmu  tli-r  R6mer.  !li.  d.  k.  Kai»er-Fri<tdfiehi- 
Ojinnasiiims  zu  Fraiikfutl  a  M.  löOO  S.  3.  Bedeutg.  der  SkUven  in  d« 
röm.  Landwittxchart  Ü.  &  fT.,  S.  9  unlon.  S.  13—16. 


W«rier  und  SuheB.  lU. 


ni 


Zu  ofi  vgl.  ti.>ch  D.  Wtb.  s.  T.,  ühlönbcck  PBrB.  20. 305.  Wegen 
pit.  aw/ÜO.  ila»  Uhlenbeck  fUr  %'erwftn<It  liült,  vgl.  Bnismiiim  Di« 
Jamooitlrativpi'QiioniiD«  S.  t36  Anin. 

7.  Dfutscti  müiAtn. 
Got.  yam^  fiu<lot  sieb :  MYtrirrf  mtin  ni  ^amOt  in  isteis  oö 
iv  iniiv  I.  8,  37 :  JiiA  s«m»  ^q^muu  wanagat,  straf  we  ju^an 
"tn*  gamöft4dMH  nih  al  datiru  äicn  uikcti  xuJpiiv  vvtbi  rä  npoc 
^v  öü(iav  IIa  2, 2;  gamöteima  in  ntrix  xiupiicar«  f\}iäc  2.  Kot.  7. 2. 
.  <)Himä  heißt  lüso  'hubv  Biiiim'.  [ni  NurdUchcn  i^t  dos  Verbuni 
licht  bi'legt.  In  (l«ii  we^tgerm.  nini^'kten  lip^  ilie  Budb-ututi); 
Srkiibai«  h«l*on,  dürfen'  vur.  die  bisweilen  scbou  in  'fiL-zwaoRen- 
ein'  tiniüchlil^  D.  Wtb.  6,  274ß.  Die  Bedeutung 'niü.säcn' findet 
im  Ahd.  A».  A^.  Afr.  eist  in  den  Anfängen  nnd  tritt  vor 
Mh<).  nicht  entschieden  hen'or.    Welclie  RuUe  dabei  speziell 
er  vemflineade  Satz  spielt,  bleibt  süch  unenltjchieden. 

leb  glaube,  duß  ninii.  mit   Kocht    müssen  zu  mosi^en 

Ifesteltt  hat  (Delbrück  .Syntax   II,  331^  wenn  e«  auch  Kluge 

bezweifelt   Kur  durf  man  f;ot.  «/untüf  nicht  als  'ich  bnbe  für 

mich  auggemesäCQ'  deuten  wollen,  weil  es  »chwerfallen  ynvd, 

iigebeu.  vrolchor  renle  (iedjukko  cinboi  vorliegt  und  weil  uus 

ilt  hob«  fUr  mich  «iisgemessen*  doch  nirgend  in  der  Welt  ein 

Ich  darf  u.  dgl.  folgert  Das  Perfekt  gamOt  heißt  vielmehr  'ich 

'  zugemessen*,  'habe  zuinesseu  luüsHen.  habe  meine  Abgabe 

tatet'. 

und  darauf  führt  auch  got.  mäta  'Maut,  Zoll'  TeXoc,  t«Xiüviov, 
TCXtltvnc  'ZHÜner'.  Wer  sciiie  möta  entrichtet  hat,  gamöt, 
bst  fte),  'bnt  Koum'.  Die  tmita  war  gewiß  eine  Abpibo  in 
Cuturalien.  Das  ntinunt  zu  der  Herkunft  von  mitan  'messen*, 
tt  modhu  'Scheffel",  modut,  ji^äimvoc  '.Scheffel',  v^rpov  usw. 
)er  Ablaut  ö  im  IVrfekt  L<iner  e-Wurzel  ist  nichtig  weniger  aU 
luerbort,  denn  fOr,  drög,  yniA  [gröf  Braune  Got.  Gr.*  20)  stammen 
»»u  *- Wurzeln.  Der  Ablaut  i  findet  sich  auch  in  dem  ebenfalls 
^erhi-rgvliungen  und  auch  hierhergestellten  »lid.  muoa  'Muüi', 
EU  gut  mai*  'diu  äpoise*  gehört  und  eWnso  *dns  Zugeteilte, 
Bugi'nit'Mw'ne'  bedeutete  wie  lat  tn«n»a  (Verfasser  SBAW.  Wien 
144  S.  Sl,  Bnigiiujm  lA.  14,47).    Nurecn  Lautlehre  8.  ■'>0. 

Aber  wenn  auch  mäta  die  Bedeutung  'Maut'  allein  ge- 

■bt  lutliiiu  Mill,  ^möt  hat  sich  wohl  sicher  nicht  allein  auf  <lon 

1  bezogen,  »onderu  auf  jede  MuBabgabe;  denn  das  ilah  leu 
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wv  den  (remiftnen  ein  Zumessen,  weit  es  an  Geld  fehlte. 
Vgl.  V.  Inama-^ternegg  Pftuls  (irdr.  3»,  -IS,  Bis  zur  Vöiker- 
wamlprung  ^b  t-h  mir  rütuisches  Oe!d  umi  nur  in  dtiu  Orenz- 
bezirken  dUrftp  «s  übcrhiiupt  «ine  (icldxirkulution'f^egsbcn  haben. 
Dio  Tauschmittel  \tnTvn  Ack#rfnic'ht.  Wollzeiig'.  für  pn-ßc  Aus- 
gaben Vieh.  Von  <ipn  beiden  ci>teren  begreift  sich  der  Ausdruck 
messen  ohne  weiters. 

Die  weitere  Geschichte  des  Worts  möla  frehört  nicJit  hieher. 
Die  Sklaven  haben  des  Wort  nbemommen  und  machten  *miU« 
{Ygi.buky  nüi'böfco)  dttrau8>),  wa.q  die  Germanen  im  Grenzrtirkehr 
wieder  zurückonipfingen  (vgl.  ahtl.  müla,  mh<l.  mSte).  worsuf  das 
Wort  ins  mlat  {mtUa)  eindrang  und  von  da  nach  dum  Xorden 
k«jn:  mtlfa  'üosclionk.  Bestechung'.  O.  Sohade  S.  (»-Hl».  Clea-iby- 
Vigfußson  440,  Falk-Torp  Et.  ordbog  n^2.  Aus  *mato  wurde 
ksl.  mtfto  (während  bulij  blieb),  nsl.  mUo  'Bestechung*,  serbi 
*Bo9leoliiing'  (wovon  albau.  mils)  U8w.  Maut  btdoutet  im 
BftiriBChen  'Mauf  nn<l  '.Mahllohn*.  Vgl  Kluge  D.  Wtb.  Vgl.  auch 
Mauto  I).  Wth.  (ahd.  Honta  mütfun  Stcinmeyer  2.  ß27.  HO). 

Für  das  got  gamöt  'habe  Kaum'  könnte  mau  eventuell  mit 
der  Deutung  'habe  meinen  Wegzoll  erlegt'  auskommen.  Wenn 
aber  die  westgerm.  Sprachen  die  Itedentimg  'habe  Erlaubnis, 
darf"  zeigen,  dann  hat  mot  wohl  von  allen  Verpflichtungen, 
Zahlun^n,  d.  h.  von  Allem  'Zumessen  müssen'  gegollen  und  'ich 
habe  zugemessen*  war  die  Grundbedingung  der  bürgerlichen 
Rechte,  'dos  Erlaub  [lisliabcnw*,  'dos  Dürfens',  was  immer  auch  der 
reale  Inhalt  dieser  Wörter  war.  Über  die  Abgaben  sp&ter.  Im 
Ahd.  entwickelt  vtiwja  gunK  begreiflich  den  Sinn  Uß,  focultas, 
ticentia,  otium,  Muße  in  nnserm  Sinno,  mnositf  mÜQig. 

Aus  der  Erfüllung  einer  Mußleistung  haben  sich  also  die 
Bedeutungen  'hübe  Raum',  'darf'  entwickelt.  Wo  wurzelt  aber 
UDHei'  müssen?  Es  scheint  aich  ei^t  spütvr  aus  dou  anderen  B^ 
deittungcD  zu  entwickeln.  Aber  gerade  das  halte  ich  für  nidit 
gut  denkbar  Ich  kann  mir  unser  mrist^en  nur  so  erklären,  daß 
ein  denomiuutivvs  'mötan.  'möljan  des  Sinnes  'Abgabe  leisten' 
d.  h.  'Abgabe  leisten  milssen*  in  das  perfektisclie  m^  dns  die 
Befreiimg  von  der  Schuld  ausspricht,  hineingebracht  wurde. 

Und  daß  'm^jan  "llota  zahlen'  existiert  hat,  beweist  got 
gatnötjan,  das  'begegnen'  bedeutet,  aber  eigentlich  'zusammeo 


Ij  H.  Hirl  P8rß.  28,  339. 
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[otUMhlen'  heißt,  (lenn  tlieee  Z«hlungon  fuide»  bei  den  fn^ßea 
reraunniliingen  Niaii,  wo  alles  herbei  kuin. 

Vgl.  (rt  DunraftMa  m  fiam  gwinoto  "imf  Jor  Vei'sanimluiig 

ai  'n)und«rsfielcl,  Licbormann  tiv«otzv  dn  Auf?elsach»ßn  1,  171 

iltheletaii,  j€t  Thuwe^dda  ß').  A^.  fo!c<femä  v.  Amii-a*  §  83 

203;  tnienagemU  ^  -lt>.  8.  147.    Ai»I.  m6t  'Oreiize'  ebd.  $  32 

137.   Ars.  mAnn  ist  nengl.  m»d.    V^l.  ^■/'  A««  gemtted  oper»» 

his  tnmm  itife  'wenn  «r  einen  anderen  trifft  bei  Heiaeni  eho- 

uen  Weib«"  Uobennann  ti,  7iJ  (iElfred  [4:2,  K]).    \VL»f;ou  mdl 

Borgt»  moH  m6t  odaaean  (aten»»)  Plegium  patoet  hoiao 

mgare  Von  Büigschiifts|pflicht|  kann  t^tch  joinund  freiscliwurcu' 

lebennanu  S.  106  [Ine  [4lj). 

Wir  werdou  mit  Recht  gumütjan  auf  die  VersaDinilungen 
ichfn  kiinnen,  von  denen  Tacitus  cap.  1 1.  \2  berichtet,  die  allen 
^«gcadi^  reinis  gewidmet  waren,  namentlich  den  juristischen  Oe- 
^chAftvQ.  MtkUenhoff  D.  A.  4,  3ö2. 

Wulfila  nannte  dii>Hti  Versammlungen  ma^.  mit  welchem  Worte 
ftr  difopä  uborsetzt.  Duli  diese  zu  Üffcntlidu'Q  Eröi-terunsvii  benutzt 
wurden,  beweist  mafttjan  XuKtiv  «ermocinari :  daß  für  Ordnung 
rdrworfn-  peti-offen  war.  Iwwcist  faiiramafilvis  äpxtuv  usw.  und 
tmapii  Die  Ktymolo^e  von  majW  lüliit  auf  'mod-Üo-  (Wiedo- 
I IF.  l,  512 1 :  v^l.  weiter  Uhlenbeck.  v,  Grienberper  s.  v.)  nach 
litt«  Gesi-tz  (Moni.  6,  246.  örupiiiinn  Gnb-.  I ».  635  f.) 
«hü  auf  die  We.  med^  mit  der  wir  es  hier  immer  zu  tun 
BO.  'motto-  war  id.so  der  Ort  Ai^  Met^üuns.  nicht  bloß  der 
Varkt,  da  die  Wz.  schon  liuij;  auf  ^ei)<tigi's  Gebiet  über^-^an^'u 
ir()i^60FKtt,  u^buiv,  air.  miiliur,  imdilari  usw.).  Weisen  der  sadi- 
idien  Verhidtnisse  noch  r.  Aniii-a  Piiul  «i-dr.  3*.  S  83  S.  203.  — 
X(wli  ist  ein  Gedanke  abzuwehren.  Man  kiinnte  sa^u,  m  uß 
BQttitu  'idi  habi>  mir  zufremet^sen*.  Aber  denkt  denn  der  oin- 
31vnM?1i  so?  Für  ihn  ist  das  Muß  nicht  da-s,  was  er  sich 
amißt,  soDtlcm  was  ihm  zuj>emessen  wird,  niclit  wa.s  er  sich 
lt.  «ondeni  was  der  Andere.  JÜiclitipere  ihm  hefieldt  Eü 
ihm  (ieibinkcn  der  uuebkantisohen  Zeit  zuschreiben,  wenn 
nein  'Muß'  aus  dem  Innora  des  PQicbtgefahhi,  aus  einem 
Juibr  mir  zugempsscn'  entstehen  ließe. 
Deutiicb  müssen  ist  in  die  slavischen  Sprachen  f^edrungen 
aitd  ziemlich  weit  vcrectdeppt  werden,  ins  Cech..  I'o].,  Oboi*-  und 
(fiL-denwirb.,  Klein-  und  Weißnissische.  Miklosicb  Kt  Wtb.  205. 
kuch  dw*  Lit.  und  Muf^'.  haben  es  aufgenommen.  Die  Aufnahme 
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muß  niM  uriolgt  soiii;  vor  ilir  lii"^  die  Eatletmuuf;  von  diirfeo 
Miklosicli  8.  V.  '(Mm-  S.  41,  «elwiuer  SKnnflt  s.  v.  drÜti.  Viti» 
WM-abt-r  derOninil  (lieaerKiitlehtiutigV  Man  hatgewiil  ein  R«cht, 
8o  KU  bigen,  denn  c«  ist  (ibetTsSGiiend.  daß  ein  Wort  diesefl 
Stnneti  t^itlehnt  wli-d.  Das  Wort  muß  den  SUven  Eindmck  pe- 
macht  tuilK'ii,  d.  li.  koiu»  Aiiwuudun^,  diu  Aufiiu^suii;;.  diu  ihm 
«ijri-undeiaf;.  etwa  wie  wir  auf  tuideroro  Gcbictt*  dos  OcfüliUflK-a» 
Tom  Enf^ländin-  fair,  vom  Fiuiizutü-ii  chic  i-utlohiit,  das  hüten 
mit  neufm  Siutiu  zurückuntli-lint  liuhcii. 

Wegou  gamöt  'hubo  zumeaaon  intUiseR'  folgen  hier  einige 
Worte  Ober  Abgabeu  bei  den  tientiauen.  Vgl.  0.  Sohrniler  KI.. 
8.  2  8.  r.  Abgabe. 

Wir  finden  hei  Tiuütus  verschiedene  Abgaben: 

1.  Die  Geschenke  au  den  Fürsten,  (ienu.  c,  1.1:  Mm 
eivilafibus  Wfro  ik  riritim  eonferre  princijnhta  rel  nrmfttlartim 
frvgum,  (ptod  i>ro  honwe  acctf^um  etiam  nece&ätaiibus  8U&mn^( 
UQJleuboff  DA.  4,  276.  Wenn  lUesu  Abgabe  niieli  uitro  'aus 
fr^en  Sttictccn*  ei-folgt,  »o  werden  wir  .sie  uns  doch  ids  Muß- 
abgäbe  vorstellen,  denn  es  war  mo»,  eine  Gepflogenheit,  vo»  <ler 
abzuweichen  dein  {einzelnen  nicht  erliinbt  war.  Die  Abgabe  war 
freiwillig  in  deni  Sinne,  wie  wir  von  einem  Einjührig-Fi'eiwilligeii* 
Dienst  reden,  bei  dem  »ehr  wenig Fi-ei  williges  vorhanden  ist  Cap.  l'i 
heißt  es  weiter  von  den  pnWj/jfs :  legationüim  et  muntrihtw  or- 
tiaritur.  Ilildebiaiid  Recht  und  tSitk-  1,  lÜSf.  Zwischen  diesen 
usuellen  'freiwilligen'  (Jeseiienkeu  und  wirkheheu  Steuern  wird 
aläo  nur  ein  formaler  Untetschied  bestanden  hüben,  kein  essen- 
tieller. Die  Koi-rn  ist  aber  zweifellos  gewnhrt  woitlon;  dennTacitus 
findet  dos  Abgabenleisten  so  nngenuanisch.  daß  er  die  Colinen, 
die  diis  tuu,  nur  desliulb  für  Niditgemianen  erkijii-t  (e«p.  43  MüUwi- 
hofl  D.  A.  4,  483). 

2.  Die  Abgaben  der  eervi.  Unfieien.  Tncitu»  c.  25,  MiillonhoH 
8.  354  CC  Frumenli  modum  (tominm  ani  peforis  auf  e«ftis  ttt  cdoHo 
Mundil,  et  nerpitt  hacteniu  paivt.  Der  lleiT  leet  seinem  f^klaveu 
eine  l»e»tiuimte  Abgabe  von  *Jetreide,  Vieh,  Geweben  (Woilzcug, 
Leincu)  auf,  wie  es  der  i-ömi^che  domtHm  seinem  coIohus  tat  ■) 

Hiej-  liaiieu  wir  eine  Mulliibgabe  uroigtinster  Art  vor  uns. 
Die.'ie  sorvi  sind  nach  Uililebi-und  ii.  u.  0.  101,  104  ihrer  grotlen 
Mehi-zahl  nach  durch  Vorschuldung  zinapflichtig  oder  hörig  fie- 
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1)  F.  Ortb,  Feldb&u  der  Homer  S.  11. 
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wotdcoe  Bauern.  Dire  Sh'lIunK  cntepridit  der  des  rämiadMo  eeUmus, 
Bw  ofKtüc.  nidit  (1<.'S  60ÜX0C. 

F  3.  Bi;i  fiiii^'H  Vülki-i'schiiltcD  Ab^ben  tai  liio  Römor.  T|;I. 
Titc.  e.  29,  38.  Von  den  BatiiTorn  liciBt  08  MC  tribiitvi  conttm- 
ttunhir  tue puHicanunatUrrit.  Es  istaUo  wohl  voi^kummen,  daß  dvr 
j^tjuit^iicbter  d«r  miigtJia  diu  VöUcer  gcäcliundeii  und  ruinioil  hat 
4.  BoBen  Schuldi^rer  Tnc  c.  12,  21.  Die  von  TacituH  er^ 
rihnten  Btiöeii  bestehen  in  Rindern  und  Pfeidt?n.  wobei  von 
Bineni  initan  nur  In  übeiti'a^nci-  Bedeutung  die  Rede  sein  kann. 
Eh  bat  aber  wolil  auch  geringere  Bußen  (in  Oütroid«,  Wobstoffen) 
epvbfn.  (Vpl-  weik'r  Hüdi'brund  !?.  US  f.  148.  ir.7.  183). 
Die  Abgraben  dur  Sklavc-n.  die  Ot-^chenke  an  den  Füisteu.  — 
dia  Bull«n  der  Scbuldi^n  —  alle»  f^ewiß  altem  Braudie  geniKß 
^  sind  reidilicli  fließende  (Juellen  für  gamöl  'ich  habe  zumessen 
mOsseii*  :  'icli  kann,  darf'  gewesen. 

ks.  vVksI.  Ir/Ä»  'nocossarius*. 
Akal.  Mbk  dvaTKaioc,  ncccis-'uirius :  triU  adv.  xptio,  opus  est, 
üchOl-.4.45;i.  Delbrück  Syntax  1,207, 573;  (rrffc« 'negotium, 
WKrifidum':  tribomti  xptiav  ixin,  hi\i,  opos  habere  Miklosich 
Wtb.  •(«■b  2  S.  3fi4. 

Die  WüittT  »itanmii^n  alle  von  einer  Wz.  (#ri,  welche  'roden' 

ilvalKte.  MikltMidi  ttrhi  1  S.  •?5'1.  Zum  Ablaut  der  Wz.  vgl.  H.  Hirt 

litant  §  220,  der  aber  die  Bedeutung  der  Wz.  (•f«-^)  unzutreffend 

'Oebfiude'  imgibt. 

Idi  Hkiuiei«  die  Bt^oDtungucntwicklnuK  der  We.  in  oiuij^on 

richtige»  Stadien. 

n)  Rnden.  Aksl.  IribHt  "purgaro'.  Nsl.  tribei  'flusß:ei'odote 

Wiese'.  poln.(carfwi'nKlen',wr.»»ieArVroden*,ruas.  (#»■(*»  "Eodung*. 

b)  Rodontellv.  Rudun^'.  HieUer  die  Kippe  von  Üorf.  Oorm. 

*Pwpo-  bedeutete  die  Kudi-sUTlii-.  Wi-gen  der  Bedeutung  vgl.  niss. 

tkrw»)a  'Dorf  aus  2—4  Ui)feit'  (Rildebnui J  Rec^it  und  Sitte, S.  11 1| 

=  Herfvnja  'H.'Ii-.platz'  Mtklosicli  Et.  Wtb.  s.  v.  *derm  S.  42.   Z« 

J)«rl  weiter  Noreun  Untl.  S.  102,  Uhlcnbeck  s.  r,  PaArp,  D.  Wtb., 

^p.  Sduwle  tt.  T.,  Brugmann  K.  vgl.  Qr.  S.  13S,  131. 

iiot  fiatirp  bedeutet  dTf>6c:  paiirp  ni  gnstatfliäd  dtpAv  otJK 

iKTTjcdfilv  Neb.  ^,  10.  J.  Onmm  Reden  und  Aufsätze  ä.  I3f>.  An. 

^ryOehrinp vollst  Wtb.  freivrungefichiitzter  Plate,  kalder  Hügel*. 

Hlfr.  thorp.  therp  Riclitiiofon  S.  1076.  Ap;.  ^t^  >Wp,  porji.  — 

^bmr.  Inf  'Dorr. 


sie 


R.  ll«rinEer. 


v)  HoUbchuuon,  Bulken  machen.  LaL  fraA> *l>i'hiiueDer 
Biilk«n'.  Dii>  j\Iinlichkoit  des  ItiJkonnuidtcn»  mit  <Iom  Roden  Mtff. 
(iHrin,  duJi  bpidnsi  mit  deiu  Ahhniien  cIorÄute  bc^nnt  Dann  wurdeo 
beim  Roden  und  beim  Herstellen  der  Balken  die  Stliinmc  gefülll 
Beim  Rdden  wurden  dann  noch  dii;  Sti-iinlte  mAcÜohst  diii-eli  Feoer 
«.■rsitört.  wenn  mun  nicht  von  Kjiiiulii'i-eiii  diu*  zu  rudende  Wuld- 
stflck  mederbnuintc.  Di«  Bedeutung  *behftucner  Süinim*  liegt  wdM 
zuprundo  in  iik^l.  tr^btni/a  m.  tititvoc  doUibruni  uvw.  und  in  pulab. 
trtbe  'WL-üiiiacht*'!!'  =  'Bli-t-kwit'  vul  IF.   16.  152f. 

Der  Araber  Ibn  FiidtiUiii  {vg\.  jetzt  0.  Sctinider  Tolciihoch* 
zeit  S,  20  [,)  i-rzÄlill  vuii  eiuer  Vcibn-nniitig  der  Ijpielie  eines  rns- 
üieohcn  HAuptlin^.')  Zu  dieser  Ffic-rÜchkeit  wurden  aueb  'große 
menschenühnliche  Fij^run  aus  Holz'  herbetgebracht  Wir  habeu  i.« 
alst)  mit  dlii-ftiK  hehaueneu  Balken  (v;jl,  IF',  16,  157;  17,  löö  bw 
au.  des  fse  'Balken,  Ase',  aksl.  bahatm)  zu  tun,  diu  eben  nur 
moiiscbenühnlich  wai-eu.  Vgl.  uucli,  was  Dotter-Heinzel  Gdtla 
2,  101  über  au.  tr^adr  saffün  und  unter  9.  v.  l^ock.  Im  Akd. 
scheint  nun  auch  Iriba  (vgl  lat.  trahs]  eine  BcKcicbnuiig  dieser Eöova 
gowcscn  zu  sein,  wie  einige  Stellen  beweisen,  die  Miklosich  I^ex. 
pal.  s.  T.  ir^ba  negotium  anliiiirt:  tr^b^  döoXoXaTpia.  idolurum 
cultus;  Irihu  p<^Hti  Oüciv:  tr^btf  diali;  tribu  kUuti;  kitulutt  triby 
ttrantf  himmb.  a  n«  boffu  Vie  legen  (setzen,  ponunt)  treba's  den 
Teufeln  des  Landes,  aber  nicht  Gott*;  bigajte  iertvt  idclukgekt  i 
Mbt  hladtnya  $  vsfjit  Maihij  idoln<kj^a  'fliehet  Gotzonopfer  und  das 
Aufstellen  von  tn-liy  und  allen  Götzendienst'.  Siebe  unten  VI  1. 

d)  bauen.  Gebäude.  Vgl.  Hirts  Ansatz  'tereb  'Gobiudo*. 
Hiehero8k.frif6Hin*donium.)icdificium' v.Flunta  1,430.  LiUtrobi 
'Gebiiude':  repEMVov.  -lepaMVov  'Haus,  Zinimoi-';  «ir.  treix^  'Haus' 
Stokes  S.  137;  umbr,  tfemnu  (=  'tt-ebnO')  —  'tabornaculo'. 

e)  bewohnen,  Wohnsitz.  Air. /rfft;unibr. (rf^w/'ueraatur". 
E»   entwickeln   sich   alio:   'Roden'  (Holzaushauen).  'Hotz- 

behauen'  (zimmern),  'Balken',  'Haus',  'Wohnsitz',  'Dorf*  schön  aus- 
einander, d.  h,  die  Sachen  stehen  im  Zusammenhange,  nicht  nur 
die  Begriffe.  Der  Sinn  durchliuid  alle  Bodeutimguu  vom  eisten 
Boden  bis  zur  fertigen  Ansiodlung  der  .Sippe,  dem  Dorfo. 

Wo  bleibt  ahor  Irfbt  'necessariu.?'.  tribi  'opus  «et'?  Wir 
sind  schon  dabei:  Wenn  es  den  Sinn  des  Mlissens  angeucHnmen 
hat,  dann  war  'terbom,  das  Roden,  ein  Roden  müsaen,  eine 
harte  Mußarbeit, 


1)  VeI.  auch  Krek  Ein1.  in  die  slav.  Lilcraiurgosch,  USB. 
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Aber  Hildehmn<]  Recht   und    Sitte  S.  44  u.  ü.  faBt  das 

nänn  anders  auf.    Er  halt  das  Niedcrsciigpn  und  Aiishatioii  für 

le  heitere,  luHtige  Arbeit,  die  der  Mann  selbäi  bet^orgte  und 

—  wie  das  Ackern  —  auf  Weib  »nd  Knecht  al^cliob. 

Ihcr  Roden  und  Roden  wt  offenbar  zweierlei.  \V»^nn  nisii  heute 

oh  steht,  »vio  sehr  Ixschwfrlich  es  ist,  durch  dun  Wald  einen 

Tc^  zu  hüllen,  wie  anstrengend  nnd  zeilraubond  diiä  B(.«cltigea 

er  Strttnke  ist  —  bei  nn»  nerden  üie  mit  Pnivor  gesprengt  — 

in  wini  man  wohl  den  Hedeutuug»übergaRg  begreifen.    Die 

Qjiven  haben  dann  eben  solider  gemdet,  als  das  annst  der  ^11 

war.     Das  Müssen  entwickelte  sich  dann  daraus  daß  »ie  unter 

fremdem  Otiiioifl  rodeten,  oder  diu  harte  aber  unbedingte  Not- 

jretKÜgkcit  des  Rodens  uorgtc  Kchoo  solbät  dafür,  daß  roden  ein 

snmUseen  war.    Mit  Recht  betont  0.  Sohmder  R.  L  8.  13, 

■wi«  i«chwi>ro  Arbeit  dus  Roden  joner  Zeit  gewesen  sein  muß, 

tt>a»  in  Kohr  vielen  (iexcndcii. 

Intere»Äant  wäre  für  die  Gescliichte  von  tril/t  und  (»-/Arf 
wiw<fin,  ob  die  Rodung  bei  den  Sltiven  gnniein.sam  erfolgte  oder 
iuzeln  d.  h.  nnr  nach  Familien.  Vgl.  oben  IF.  17,  Itltl  meinen 
LnsBtz  'gemein«im  ackern',  den  man  wohl  nicht  gleich  verstanden 
allen  wird.  Vgl.  Hildebi-aud  Recht  und  Sitte  S.  93,  I'iO.  44.  4S, 
Inama-SteniogB  Pauls  Ordr.  3*,  iL*  f..  Schrader  R.  L  S.  13. 
Argument  dafür  kann  nur  die  Ktavjächo  Flunortcihiog 
itucll  die  Oorffonn,  bei  den  Slaron  der  Rundling)  bilden. 
Da  int  nun  folgendes  zu  sagen,  wenn  ich  ilte  Lehren  der 
diini>nii«r  redit  verstehe.  Sieddungsart  tind  Flureinteilung 
i  zusammen,  Krfolgte  die  Ansiedhing  in  sehr  naheliegendcu 
ten'  (ao  primitiv  als  möglich  zu  denken),  so  wurde  in  ge- 
leinsamer  Rodung  ein  Htdck  Wald  url>ar  gemacht.  Jede  Famili« 
thiell  einen  .Streifen  davon.  Dann  wurde  ein  neues  Stück  gc- 
let  tmd  wieder  nach  dem  Litöo  verteilt  usw.  Jeder  Hau.'ilialt 
biolt  In  je  einem  Huwimnu  oJnc»  Streifen.  Alle  zu  einem 
iböft»  gehftrigen  Auttile  an  der  Ackerflur  bildeten  die  Hufe.  — 
«nderen  (inenden  erfolgte  die  Aiuiedelung  getrennt  (Alpen, 
Voralpen. Wvstpitalen.  Nie*lerrheiu  —  bei  den  Deutschen ;  v.  Inania- 
»nipgj;  a.  a.  t>.).  Hier  Ut  die  Bildinig  der  Ackei-flur  "auf  die 
JbstUitig«»  Rodung  der  einzelnen  Wirtsclinft  »urfickzuführen' 

0.  o.  a  nyy 

1)  Ober  atav.  narx-erieilunt  jetit  J.  it.  Bäokcr  Mitib.  d«r  anllirop. 
■.  Wi«a  »6,  16. 
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Zu  Dorl  ist  noch  fol^nHcs  lu  boniurken.  Oerm.  *PffO; 
'fntrpo-  bftioiitoto  wio  ervrfthnt  'RodcpUlz'.  Auf  ein^m  snlchcs 
Riiilepliitze  koniil«  ein  Kaiis  entstehen;  es  konnte  aWr  auch  bloft 
enni  Zweck  eines  Ackers  gerodet  wonlcij  Bein:  goLjftoiirj)  =  drpöc 
Kndelcdip.'lippe  gemeinsam  einen  PInte,  so  enhitand  hier  (Ins  Dort 

Was  es  mit  schwfiz.  Dorf  =  'Bpswoh'  für  eine  Bewandtnis 
bat,  \<e,X  fraglich.  Aber  es  i»t  denkbar,  dnß  sich  aiui  Itedewendungen 
'ins  Dorf  geiion'.  näinlicli  um  zu  bcsuclien,  sich  eine  Wendung 
wie  'Dorf  «mpfangoii'  =  'Besuch  L-mpfoni^u'  outwickolt  liat,  wio 
■lieh  Kluge  fi.  r.  anzuneimien  scheint^).  Ffir  die  Urgeschidite 
ilo«  Worts  ist  dipse  Verwendung  bolangloK.  Lat  iurba,  gr.  Tüpßi), 
an.  ptfrpaik  "sich  haufenweise  sammeln'  Noreen  Lmitlehtw  S.  122 
(wozu  vielleicht  audi  aksl.  tngi  gehört?)  gehen  auf  \iz.  *ttf«r 
(s.  unten  V  5.  Ü  hei  Ut.  jiarifg.  copöc)  zurück.  Frellwi«  s.  v.  TÜpßa. 

Die  weitere  Entwicklung  der  Fl  Urgeschichte  berührt  uns 
hier  nicht.  Zu  Tac.  26:  Agri  pro  numero  tuitomm  ah  uiticerak 
tu  rWjt  oa-upfintur  vel.  Miülenhoff  D.  A.  +,  36-1  ff.,  liildobrand  a. a. 0. 
S.  114  ff.  Tber  den  germ.  rüia  Hildcbrand  l.'{5,  über  viUa  S.  159. 
Über  die  Nftchriehten  Caesars  und  Tacituü"  üborhuupt  Schrnder 
R  L.  15ff.  ».  14Uf. 

9.  Oot  ganah  'es  gcntigl*,  linah  'ee  darf,  os  muß*. 

Vgl.  E.  Schulze  ffot  ßl.  S.  242,  Uhlenbeck  Et.  Wb.  s.  r. 
*bi»aiVian  S.  27,  1.  Kor.  10.  2:1  nlf  hinaM  akei  ni  cdt  dang;  alt 
mi$  binai}fit  ist.  akei  m  aJl  timrei/i  nävra  Gecnv,  ÜXX*  oü  irövra 
CUM<pJp(r  irävTa  moi  c£ccnv,  AW  od  Ttdvra  ofKobopti.  2.  Kor,  1 
böpnn  hinaii  Kai/xöcflai  biu  *Ga>taiiii'iu  tibersetjrt  dptcctv  n«, 
dpKCTÖv  civai,  iKavöv  tivui.  Dam  i/amuihn  rw.  m.  'ein  Oenfl^', 
j/anöha  iKavöc,  mit  irigiin  dpKtiv. 

Den  ganzen  Abliiul  der  zweisilbigen  Wurzel  'm«&  hat  Brug- 
mann  Kurze  vgl.  d-,  S.  148  zu^ammengeKU-Ilt:  V  I  gi-.  rednpl 
ive-fxeiv,  Vo  1  ötkoc  "rracht.  LH>^t*,  iii.  rcdupl.  ON-qSa.  D»  2  gut. 
ganöh».  V  2  «ksd.  neuf.  ai.  »diati,  V»  3  got  ganali.  lit.  naagti,  R  S. 
ü.  ahuki. 

Auch  ich  bin  von  der  Richtigkeit  dieser  Zusammenstellungen 
Überzeugt.  Aksl.  nesq  ntsti,  lit  netaH,  nitzli,  IJL  nasM  "tVncht, 
Last"  usw.  erweisen  den  Sinn  der  Wz.  als  'tragen,  bringen'. 

Delbrück  Synt.  2,  -'(Sl   schließt  nun  got  gatiaJi  an  ai.  nai 

1)  Vgl.  bani.  aller  tu  tili*.  Wegen  Dorr=  'Besuch*  Staldcr  S,  290. 
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i'  an.  El-  faßt  gatuih  aU  *hut  vrruicki,  reicht  atis*;  bei 
nimiiit  €r  im,  (laß  dio  BtxIc(itiin(C  VUrf,  Ut  orlnulit,  muß' 
sich  BUS  'nfth«sein'  entwickelt  hat. 

Ich  »ohlftge  einen  andf^ren  Weg  ein.   Ich  fasse  ^itah  als 

'er  hat  getragen  (was  er  hat  tragen  müssen),  'liat  Oeniifre  ito- 

iHt«t'  und  denke,  daß  eiia>  )luOabpbe  den  ^inu  gab.    Wie 

impf  dann  die  Bedeutung  'tuibe  Rannt'  ontnickelt,  so  erhalten 

lieh   ynnait.  gtiHöhg   «hd.  yiNicoc   den   Sinn    'genögt',    'g^niii;', 

nTviirfji'bend  «ii»  der  Leistung  der  ileni  üeäetze  oder  Brauche 

tsprechenden    Abgabe.    Ohne   daß   ein   UUssen   in    diesem 

Bringen,   Tvagen    war,    konnte   sich    inpinrr    Meinung   nach 

der  ilcgriff  'genug'  in  das  perfektische  'er  hat  getragen'  nicht 

leicht  eimichieboi. 

(Zu  pit.  fiaii/i  fTi,  'noch'  will  icli  nur  bemerken,  daß  ich 
aach  zur  selben  Wz.  stelle.  Brugniann  Uie  Deinon-strutivproo. 
66  Anm.( 

Uml  diese  selbe  Wjl  'tnti:  hat  auf  einem  undercn  Sprach- 
^^p^bieto  zu  einem  der  schärfi^Ien  Ausalrilcke  filr  ein  'Mtit«aen' 
^KefÜhrt,  nämlich  zu  gr.  dvärxi).  Nur  weil  man  bin  jetzt  an  die 
^^■klictikeit  sidrrher  Betleuttingsübergänge  nicht  gedacht  hat,  hat 
^^Ste  da«  NiU-listliegende  abgelehnt  und  dväfxr)  nicht  zu  ivtpttiv, 
^V€Txov  gestellt,  zu  dem  ea  gehört. 

»'AvüTKH  erzillilt  von  einer  Zeit,  wo  ein  Teil  der  Griechen 
nii-r  (-incr  Mußabgabe  seufzte,  'Avcrpo)  war  durch  gewisse 
isiale  rmst&nde  iii<'ht  ein  Tragen,  Bringen',  Bondern  ein  Tngea 
nUsfion,  Bringen  mib^un*.  Vgl.  eben  got  tfobaür,  (pöpoc.  Kluge 
mollt  Acht  air.  Äwi  Stokes  32  hioher. 

Auch  laL  fort,  fort&na  sind  in  diesem  Zusammenhange 
iQlcrw.saot.  Auch  sie  kunimen  von  der  indifferenten  Wz.  'bher, 
und  fort  iüt  auch  indifferent  geblieben,  aber  in  forttitm  hat 
»ich  der  Nebengedanke  'Envün«:htes,  Gutes  u.  dgl,'  s.i  stark 
■(uigebili)et,  daß  das  Wort  vioUacli  einen  nur  günstii^n  Sinn 
iiUngte. 

Wenn  wir  aber  seilen,  daß  die  Wz.  'meJe.  *N«i  mehrlach  xu 
dem  Sinne  'miUsen'  gekommen  ist,  dann  ivenlen  wir  auch  lat 
meeae  iu  dieäeu  Znsunimenhani;  ziehen.  Kü  kann  =  'Htla-dtii- 
Mia,  V(rf.  rieünm  nach  Ürusnianii  Kurze  vgl.  (.«r.  143  -=  'rici' 
dti;  ai.  bhiitjho'tti'i,  ai.  dälv-  'Aufgabe',  Lindner  ai.  Xominal- 
hildting  S.  SO,  bodeutot  al»o  taateloglsch  'Bringengeben'.  Doch 
siehe  Xr.  2.1. 
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10.  Lat  oportst. 

A'aniraek  S.  504;  Stolz  BB.  28,  315.  Idi  Insso  ly^ortH 
iütt  *er  inögB  tra^n'. ')  AU  «Ik-sc  Form  uiis  <tciii  Ztisammonhuig« 
mit  den  Konjunktiven  Konnten  war,  ciitHtnml  oporttret.  Daß  cporfrf 
in  einem  ^Winsen  Oogeusatze  stt  nsetttf  gebraucht  wird  (id  füri  »m 
solum  oportertt,  aed  Htam  nfcfs»  mT  CicK  ist  begreiflich.  OportHHui 
entt  naoli  oi>otitt  aus  tfjtportunHt  Unduay-Üohl  S.  130  Anm. 

1 1.  L»t.  debeo. 
Difi  lat.  debeo  =  *de-hab6o  ist,  ist  angenommen.  Liudsa^r* 
Nohl  a.  IfiS,  Stolz  Ut.  fii.»  S.  50.  Ptwlm  =  >w*«*«*  ^^«*» 
ist  also  '«bliaben*,  'ahlmben  müssen',  gebt  alüo  ebenfalls  auf  eine 
UiiBab^be  sui-Uck. 

1  2.  Lit.  rerkja  'oa  ist  nötig*, 

reikamas  'das  was  nötig  ist',  rttkalas  'das  Bedürfnis*,  rHia- 
tinga»  'notig',  alil.  rtÜKi  'N'ot'  [Büket  Uidapaäiti  ifch  rtiKxK  Brotkvn 
Rom.  l.H.  5;  IJezsenberper  Beitr.  z.  (r.  d.  lit  Sprache  319),  rtilei^ 
'ein  Armur",  reikmenf  'Bedürfnis'. 

Es  scheinen  zwei  Möglichkeiten  der  Erkläniag  Toraidicjrcu: 

1.  Annahme  eines  Zusamnienhaiif^  mit  deutsch  rieh.  Da- 
gcgeu  spriclit  aber  —  nb^useliün  von  vielem  andern  —  daß  das 
entlehnte  Wort  im  Lit.  immer  den  i'-Luut  biit :  rikunia  "Maicrin", 
rikauii  'regieren'  Miklosicii  Et.  Wtb.  S.  279,  wosu  aprouß.  lierro 
rifii»  Vüc.  404  Benioker  23it  zu  stellen  ist 

2.  Die  Sippe  gehört  zu  lit.  rtkiii  t-tkti  'pflögen*,  'Bnit 
flohneiden'.  Fick  2',  643.  Über  lit  f  und  ei  vgl.  Bniginanii 
Grdr.  I».  1!)1. 

Wir  wären  also  wieder  beim  Ackerbau,  als  Mußaritcit  auf- 
gefalli,  angelangt  wie  bei  Rohott,  Pflicht,  *ksl.*f/fe,  Ist.  opus  «f, 

Lit,  rikiü  gehört  zu  ai.  r^khati  'reißt  auf,  rtkM  'Kiß,  Linie 
auf  der  Handflüche,  Waäserfurche',  iptlKui  'reiße  auf,  ahd.  riga 
nhd.  Reihe.  Auch  uhd.  Reihen,  Reigen  Timz,  wobei  man  iu 
langirv  Reihe  über  Feld  zog',  gehijrl  Inoher.  Leo  Meyer  Hand- 
buch  l,  410,  Ubienbeck  s.  v.  rikhati.  Zupitsa  Gutturale  S.  67  L 
Noreen  Lautlehre  178.  \M.  rima  'Ritzo,  Spalte'  könnte  mau  aus 
'rihma  erklären,  doch  setzt  es  Sommer  Handbuch  231  zu  ogs. 
irrftoii,  ritzen. 


1)  Ähnlich  Fay  Am.  Joum.  ot  Phil.  fi«.  ISO. 


VMk  und  Sochco.  Hl. 


SÜ 


'ti 


Was  CS  mit  data  so  tiiniicliou  aisl.  reÜ;  'Soheitol  vou  der 
ini  bis  zum  Hinterhaupt'  Nurecii  Aisl.  u.  Anorw.  Or.  §  346 
irfitrctic')  (Ur  ei»  Bewandtnis  liat,  weiP  icli  tdclit.  AUl.  ttiJea 
wandor,  tatco  a  waUc'. 


^13.  Altmaillindisoh  art'i  'es  ist  nötig*. 
Hiissafüi  DHAW.  Wjo»  (1873)  22,  201  Ann),  Mcyci-LUbke 
r.  2,  27«. 
N»cb  Amoür  Deutung  ist  orf  j  nicltls  aiidereH,  ai.'i  arn  est 
reupi  'artem  oder  'artis  esl.  Das  wKre  dem  Sinne  nach  wohl 
oM^oh.  Es  bütto  sich  dann  atis  dem  Sinne  'i>h  ist  GeNcbäft, 
Beruf  (TboBaurus  LL  s.  r.  ars;  sielie  unten  spaii.  es  wwiwsto") 
dor  Sinn  V*^  ist  Plüpht,  notwendig"  entwickelt. 

Die  jrpogrnpliii^di«  Vorbi'CitnD^  «Ics  Wortes  macht  aber  noch 
ras  ande:«»  weiiipitcns  denkbar:   Dali  ein  german.  und  zwar 
ngobanlbches  I^hnwnrt  art  'Ackeriinp'  (vgl.  IF.  17.  123)  vor- 
epL    W.  Bnickner  Sprache  der  [^ngob.  S.  167  ist  allerdings 
litsser  ;Vunnhnit<  nicht  j^ütBtig  *da  im  In-  und  AluUiit  d  die  bei 
iltom  ^-orhen-schende  Schreibung  ist'.    Aber  die  Milglichkeit 
wXre  damit  noch  nicht  ansg«Kclilns.seii.    In  diesem  FUle  würe 
orff  ciu  Stntenstüok  itn  opus  esl. 

Nt'uerdingv  hat  Salviimi  Areh.  glottoi.  Ift.  Bd.  S.  104  (las 
Wort  behandeil.  E«  iviire  zu  wüntjclien.  daß  die  Frage  nochmals 
ymatgegrittea  winl. 

^H         14.  Spaniscti  ts  inenester  'es  ist  notwendij;*. 

^^K  Körting  s.  r.  mini^erium  Nr.  61S5  konstatiert  den  Bodeii- 
^HH^tlbergang  von  'l)ien.4tIeistHng'  ku  *ni>tigo  Vt>n-ichtiing,  He- 
^■ai^uä,  Notwendigkeit'  und  'Handwerk'.  Vgl  Dies«  8.  212. 
^^  Lat.   müriMerhim:    ital.  spiiii..   altport,    menesfur,  uüuporl. 

Uli«««-,  prov.  meruäier,  meetier,  Iruuz.  titrier  'Oeechüft,  Uimticruug, 

Hjuidworit*. 

kflat  mlmä&riaiis:  span.  prov.  mcne>4rat,  port.  w«iss(»W,  »Itfr. 

fituelrtl,  sfiter  nunatrür^  matiiner  'Handwerker,  Künstler, 
mriker". 
JtmüUrivm  est:  \t  i  tnettiere  {fa  mtäier€\.  spun.  n  metwitr 
pus  «et*. 
Einige  6(>li.<^e  für  das  Icutore  (von  Corau):  Ital.  Üeslier 
yii  /«  rf'ocei*  sreNra  /'iwi/«  Dante  Inf.  21,  Uö;  rft»-  wwi  ^  mestie*-i 
ibd.  311,  Ifi:  non  e'i  itustier  iHun^lu  Purg.  1,  92;  oivr  ni#j<in-i 
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'avoir  bofioin*.  Span.  Haber  mmtttttr  una  eoaa  'nvoir  besoia'*, 
ter  mtnealer  'n&Üg  sein'.  Port  mJator  i  de  ixtKiannm  por  Tarin. 
k\lU»m.  JaUeomtrs  im  nua  aprtÜ  mt^ier  Rnl.;  tmjin  (fui  odA 
meglwr  a  titU  prtmlr*  Villehurdouin ;  Se  eertts  ont  de  rous  meitier, 
Sert>/»  l*s  de  tostn  rwtier  Romiin  du  In  R«««. 

Span.  M  ment^er,  it.  i  mettiere  'opus  est'  sind  nur  «us  ge- 
wissen BoziAlen  Tcrbältnisscn  hcmtts  zu  lic^^jfcn.  Bei  Tacitus 
ip.  2ö  h«ißt  en:  Oitris  serns  (von  don  anderen  im  Spiel  er- 
»rbcnen  Sklaven  handelte  Kup.  2-1)  nen  i»  nosirum  mortm  di- 
>eripti$f»r  fnmüüim  miwutefiii  ittwHur  :  mam  quisqu«  aofiem,  sum 
ptmitt$  tffit.  I>er  Hen-ii.s  jem^r  Zeit  hatte  alüo  keine  MuSarbeit 
im  Raiue  de»  Herren,  er  hatte  seinen  eigenen  Haushalt  und 
hntte  bluQ  oini*  Mußab^abe.  Vgl.  oben  bei  müsson.  SpStor 
wurde  da«  anders.  Ministerium  (v^L  Du  Cange  s.  v.)  ist  der  Dii'n»t, 
den  man  einem  hohen  Herrn  ticlmldc-t,  auch  der  Anitsbmirb, 
Uachtbereich  des  lades,  desi  Mmers').  Oarcis  Utndfrttlerordnung 
Kaiser  Karls  d.  tir.  .\nm.  211  Knp.  K.  Wer  sn  solchen  Diensten 
verpflichtet  war,  war  minisleriiilis  (Du  Can^  s.  v.),  was  auch  vom 
Handwerker,  der  oft  schon  Künstler  war,  päL  Was  für  Hand- 
werker Karl  der  Große  a«f  seinen  l^ndKÜtern  wünschtp.  da» 
ist  im  Cup.  do  villis  c.  -i'}  (Oareis  S,  4!i)  Husfabrlich  dargelegt 
Unzertrennlich  ist  das  Enipurkoinmen  den  Handwerke  verbunden 
mit  der  Blüte  der  adeligen  und  goiädiehen  Güter,  denn  der 
Bauernhof  bcHorfftc  bis  auf  unsere  Tage  alle  Arten  Hausindustrie 
mit  Ausnahme  des  Schmied ohandwerks  selbst  und  konnte  es 
wegen  Mangels  an  Spezialisierung  nicht  xa  der  Fertigkeit  brin^n, 
wie  sie  auf  dem  Herrengnte  der  tirtiftx  erlangte.  Vgl,  die  guten 
Ausführungen  bei  Otto  Das  deutsehe  Handwerk*  S.  7,  Itif.,  19. 
In  der  Reschiclite  der  Verliflllni^e  liegt  die  Bedeutung»- 
entwirklunc  ran  minint^iim  bis  franz.  m^Uer.  und  besonders 
von  mi»i»(«riiim  est  bis  zu  ital.  i  mestiere,  »pnn.  es  me-wistej-,  *e* 
ist  Mußarbeit',  opus  est,  begründet.  Von  dem  Hörigen,  der 
irgend  oiii  Handwerk  {mutier)  al»  sein  minigterium  «uf  dein  Herren- 
hofo  betrieb,  stammt  der  j^inn  von  i  m«itier«\ 

1 5.  Franz.  beaoin  —  got  bititnjane. 
Die  Wörter  sind,  wenn  nitch  nicht  identisch,  doch  nahe 
verwandt.     Ich  wage  einen  Versuch  der   Rekon.'ttniktion  der 
ganzen  Sippe. 


l)  Lat.  tillittts,  arior.  Orth  Feldbau  der  Römer  S.  14. 


WürteT  und  Sach<tn.   [II. 


a)0em).*6Mi(N(r/)/a;i-'tlerE)cisit2er.Bi'i«L>i«D(lc',Plur.*&Mti»((f>- 

3itü  Mie  Ht^rumnobDenden.  Nachltam*.    Wejj^^u  (tot  btsunjani 

'vfi\.  L.  Merer  pol,  Sprache-  S  lÖÖ,  der  schon  Ziisammeniiant;  mit 

'tyt  Wivnd*  orkannte,   v.  Gricabcrjwr  UntcrsachiiiiKBa  zur  öot 

WurtJc.  ^9  ilbcrsotete  rioUtiK  circumiacfutiitm  und  hatte  nieineiü  Er- 

»chtoos  Rucli  Kccbl  oiiicii  Uuu.  l'Iur.  zu  sulieii,  wie  ja  Am  Wort  auch 

an  eini^D  Stellen  ohne  (lewAlttAtixkcit  konstruiert  werden  k&itn. 

Mnrk.  (t,  Ü :  ja/t  biUnJ»  trdhta  hismijane  Uiiyatuh  Kai  ntpitjTfV 

rüc  icUfMoc  KwXiu   ^lbücKu>v  —    Mnrk.   1,  ;iä   du  poim   bisw\janä 

haimöm  de  tdc  £xO|icvac  nuMonöAdc  —  Luk.  9,  1 2  in  j6dt  brnt»' 

Juni  haimöi  cfc  tüc  xÜKXtu  Ki(>^ac  —  Luk.  4,  Hl  and  tiUans  sUidtm 

Iritunjatü  famlis  tk  ndvra  TÖnov  rnc  iHpixd)pou. 

Aus  solchun  VerUindunRen    mag  sich   hisunjani  als  adv. 

llcraii«|r«lofl  huboo:  Iveh.  ü,  17  tu  piitdöm  fiaim  bisunjane  ungia 

!tö  Tiüv  tdvüiv  TÖiv  KÜxXifj  ^uiijv  —   Nch.  6,  10  «//ÖS  fiiaiiöf  pös 

V^jani   Httm   ITttVTO    TU    {6vti    Tä    XÜKXui    ^MÜV. 

Hieh«r  die  Hnippe  von  soii<ler,  mbd./>««iiw^r 'abgesondert, 
ein',  hftsondtrs  usw.,  deren  BedoutunK  von  den  getrennten 
BrmaniNchcu  Hufen  (k^  fotu,  ut  campia,  ut  nemua  placuit  Tacitut» 
10)  KUnuuL 

b)  Üeiilsch  ffOüund  und  .Sippe  gehört  meine»  Bracbtens 
_«in  obwten  hi*hcr.   Doch  vgl.  DWtb.,  KliiRe.  Für  die  Orundbe- 

leutnng  halte  ich  *su  Hause  »ein,  boittttnimcnHuin*.   Der  Uogon- 
war  tiäftäi  "im  fremden  tjiiiil,  verbaunl,  fronid'  dann  'elend*. 

c)  Oerm.  '»undi  (oder  tuitldüä)  ist  zwar  »einer  InullicheD 
Emwiekltinft  nach  unser  Sünde,  nicht  aber  seiner  Bedeutung 
nach.  Da  tnnr..  soin,  altit  $Offmi  "Sorgfalt,  Sorge'  bedeuten,  i>o 
BouB  anch  <h$  genn.  Grundwort  etwas  älmUcliea  bedeutet  haben. 
Etwa  'Arbeit'  (welche  ?),'PQego'.  Di«  Flexion  vf&r*mnidii  •sMM(r;>(« 

^■»iler  *sHn{d)iä  *suit{d)iöt-  Wegen  de«  Dentalsclnvunds  F.  Kluge  PBS. 
^Beitr.  10, 444,  Norocn  I-autlohre  S.  173,  Bnigmann  «Ji-dr.  1  *,  707, 
^Borse  vgl.  Gr.  S.  101,  wogon  t  und  ja  Brugmann  ebd.  S.  SßOf. 
^^  d)  Germ.  ^gNntd)iarKiH,  franz.  migner  'bes'irgon,  pflogen'  zeigt, 

^_ibiß  dw  germ.  Wort  etwa  hedentcte  'l>ei  den  .Seinen  sein,  arbeiten, 
^hflegcii'.  lllaL  »oitiara  'bc!«orgen'.  afranz.  soi^nanz  'focaria'  ( KJ^chin). 
^  «t  Juristisch:  giit.jt«itj0H;  2.  Kor.  12,  \^  ei  tunjöma  um  uHPra 

I  An  üfiiv  äiToXoYoOpteu :  gmitnj6n  biKUioOv  n  'recbtlcrtigen'; 
«Mf'äNjt  dnoXoTia.  Alleü  zunüciiHtzu  SNft/adXi^6citi.  An.  «ynf'a '»ich 
^rechtfertigen,  fiicli  von  einer  Schuld  reinigen',  afruuz.  euoipur 
lieh  entschuldigen*. 


<       UQ  I 
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f)  Gcrni.  'bigundi.  Kacli  friinx.  6«wyiM  'Art«it,  GesciiSff, 
hnoin  'VerpOichUin«.  Beililrfniiü',  Hai.  f/üogno  usw.  muß  dH  genu. 
Wort  bedeutet  haben  'Arbeit.  Oescbiif^  Pflöge'. 

Oerm.  'Mmtwfi  war  die  Tätigkeit  der  *bimit{d\iaHiz  s,.  u.  a). 
^s  int  möglich,  daß  sich  der  Sinn  der  'Miillarboit'  »choa  im 
ennRn.  Wort  einstellt«.  Aber  *himiidi  wai'  die  Arbeit  der  in 
oem  Haushalte  Vereinigten,  denu  auf  eine  ^meiiutame  Arbeit 
der  Bpwohner  der  zerstieuton  Gehöfte  weist  niclits  bin.  Das  Wort 
*bisim(d)ianh  liatte  jUko  einen  weitem  Sinn  als  'Urnndt 

Im  (iemi.  entwickelte  'zundi  einen  setd&cbten  Sinn.  Vgl 
ahd.  «Mntor,  nitid.  tümh.  ni^l.  »*fnä  [*mnid')y  ag^  ^'i,  engl,  n^ 
Noreun  l^Hurl.  S.  87,  tikcat  Et  Dict.  ;<.  v.  Entspringt  der  neu« 
Sinn  etwa  den  böse»  Folge»  des  Zuhausebleibens!'  Also  "Sicli- 
verliegen",  *faiU,  unsittlich  worden'?  Vgl.  afmn«.  »»gttatUe  eon- 
aibina. 

Man  kininte  einen  llhnlichen  Bedeutungsübergang  in  laL 
»HS  'schuldig*  tindun.    Aber  ist  Welleioht  doch  «mi«  rom  Stand- 
punkte des  Richters  'der,  dvt  va  ist.  der's  getan  hat*?  Auf  germ. 
Boden  bedoutot  da.*  Wort  'wahr':  an.  saNitr,  ag».  «Jrf  Uhlonbecfc     _ 
Kt.  Wtb.  s.  V,  sunja.   Doch  aist.  sannr  auch  'schuldig*.  ^^| 

DiLs  sunnii  der  L,  Sal.  und  Rip.  'gcsotzlichm  Hinderu!^^^ 
bedeutend   gehtSrt  zur  t^ippt^  sonder,  besonderit  (oben  u.  a) 
As.  siinma  Hei.  230.'>  übersetzt  Heyne  '(iebrest,  Not,  Krankheit". 
Wohl  mit  der  Bedeutung  'Slinde'  in  Zusammenhang.    Vgl.  auch 
Grimm  RA.  Sil,  Körting  8N7H. 

16.  Ags.  behifad  'es  ist  nötig'. 

Vgl.  Sievers  Ags. Or."  S  411  Anm. 4,  §412  äiihl  6.  Boswoitli- 
Toller  s.  v.  Midfjan  :  Mifcti  wttttd  beMfad  mifclfs  Utkedomes  'a  grvat 
wound  has  need  nl  a  grpat  remedy'.  Engl.  tf/iO(i/'*Vorteil,  Nutzen, 
Oeschaff,  mhil.  Wi«o/"'Oesc:häft,  (Jewerbe'  Mlid.  Wtb.  1,  (VIS  (der 
Begriff  'nötig'  mer  ,  .in  sehuof .  .  tdvolteH  UUuof)  an.  k6f  'Maß', 
'ricbtigos  Verhältnis',  hafa  'iliis  Ziel  cnt'ieheu'  Noreen  Laut).  S.  .'JÖ, 
ndl.  (tfAoe/^'Uedarf,  inud.  beliöbieJt  'bodiii-ftig'  0.  Schade  8.  v.  behüf. 

Beh6f  heißt  &Uo  'Oe.scbüft'.  Aber  welcher  Art  war  dies? 
Daniut  scheint  uns  Hufe,  Hube  zu  führen,  (irinun  RA.  !>'i^^ 
Inama-^teniegg  i*nuls  Hrdr,  3»,  13,  0.  Scliade  S.  431.  Zupittt 
Gutturale  K.  ]()3.  Hufe  stellt  man  mit  Recht  su  heben,  lat-cojrfa, 
Kdrnii  '(iriff",  lett.  kampt  'fassen',  köpa  'Haufe,  Summe*,  töpm 
'Garbe',  lit  kftpa  'Ijösegeld  für  gepfändetes  Vieh'  Nesselniaan  2(M}. 


WSrter  und  Sachen,  ül 


Nun  «che  ich  zvfpi  5Ui(;!iohkeit«ii.  1.  h6f  hwßt  'Enito,  Er- 
cigenüich  TJcliunK',  hehifjiin  'ernteti',  Vielleicht  lint  sich 
Jso  ans  dieser  Be«ioutuiig  <!er  Sinn  'notwemligo  Arbeit',  'iw  ist 
Botwendig'  entwickelt.  Duneben  iibil.  Auoia,  as  höbu  Aas  Acker- 
nd, dae  den  Krtrag  briiifct.  Vgl,  mini,  urbar,  das  (innidstück, 
Fdas  eine  Kente  erbiri,  nber  auch  die  Ronte,  ilic  davon  erborn 
wird.  Mhd.  Vith.  I,  151.  'i.htkäfjau  'hehiibcti'  kwm  heißon,  von 
Hauer  Htib«  Abgabt'  leisten,  »itetiem  mÜKsen.    Der  Sinn  des 

Cin«'  wCirdo  sich  auf  diese  Weise  noch  leicliter  ergeben. 
17.  Frani:.  U  faut 
anz.  ä  me  faut  =  lat.  m«  faitü  'es  eiitgelit  niii^,  'i>it  mir 
Die  alte  Bedetitujif;  'es  (ohlf  nach  erballen  in  tant  s'en 
lata,  jHif  s'en  faut.  Fi-imz.  faiüir  'lebli-n.  yerfohloii,  tlili«chon*, 
woraus,  nach  Kitige  um  1200  (k'utsch  fclileii  entlohnt  wtinlo. 
Dw  Bedeutung  des  Mllits^s  in  ä  faut  ist  keine  vereinselte  Ent- 
wicklung. Das  Fehlen,  Rrmangeln  Ctkhrt  imperativ  zu  handeln, 
aus  'ich  liabo  nicht'  foi^rt  mehrfach  'ich  muß'  tmd  zwar  sozial, 
nicht  rein  b^^ifflich.  So  ontwickoln  sich  fohlen*,  'vonnöten 
«'in'  zu  'nölip  sein",  'miiüsen'').  Auk  'fehlen'  folgt  'brHuchen', 
'haben  mfissen*.  'müssen*.  Es  findet  sich  aber  auch,  daß  gerade 
'babvn'  EU  'mü^en'  fUlirt;  vgl,  lit.  twetL  engl,  oujfht  s.  u. 


P 


18.  Gr.  xp^\  'eü  ><>t  nStig*. 
Bmgniann  3IU.  1,  64.  J.  u.  Th.  Baunack  Inschr.  r.  tiort^m 
S,  .11,  L.  Meyer  Handbuch  H,  .HIB.  Auch  hier  ergibt  sich  'müssen' 
^W8  'bodürfon,  fohlen'. 

^B  IH.  Got  fiatirba»  'bedürfen,  nfltig  haben*. 

^^  Wie  V.  Orienberger  sich  hier  dio  Bedeutungen,  welche  die 
duu  gehörenden  Wörter  haben,  zusammenn-init,  ist  ein  Muster 
fenes  Hantierens  mit  Begriffen,  <lie  ich  für  verfehlt  Imlti-  (Unter- 
■uchungcn  k.  got.  Wortk.  21  li).  Aber  ich  bemerke  hier  nochmals, 
iloll  den  Kinzelniin  kein  Vorwurf  treffen  kann,  weil  wir  ja  Alle 

^ftis  }etzt  diese  Art  von  Erklärungen  für  ziihUaig  gehalten  haben. 

^^  VrI.  Mat.  6,  9  f>üei  ji's  paürhufi  Jjv  xptiav  txnt-  L,t'l(.  14, 18 
laud  baiihia  jah  fiarf  ifaJeipaii  jah  fath-nn  Jxita  "Atp^v  f\ti>paca 
Kai  ixw  &v6-(KT\v  thXQtiv  Kai  iöeiv  oütAv  'und  muß  gehen  und 


Vi  Beachte  auch  don  ßedeutungs{lb«rgang  von  got.  ^irfw 'Mangel' 
ni  abd.  fB  1Ubci«r',  'Gtix',  bt.  ftnliii    vorlange  nach  «twas'. 
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ß.  Hetinger, 


eelien'.  Uebenuann  (Jesetz©  der  Angelsachsen  1,  446  |3,  2]:  Ä 
4tarf  M  landgafol  ayHan"(.irwiA?Aüf.  braucht  er  nicht  zu  zahlen". 

Aber  im  allgemeinen  kimu  man  eAgen.  die  Onmdbedeutoiif 
des  Verbs  ist  im  Oerrn.  dieselbe  wie  im  eisten  Beispiele  hier, 
nSnihfh  'bedürfen'.  Vgl.  uuser  bedürfen,  darben,  dürftifr, 
Notdurft  usw.  Aber  die  älavisclieu  Spntchcu  habvu  da»  AVort 
scholl  frith  in  der  Bodentuiif^  *Rifls80n'  (ibtmomniou  t^I.  Jltklodeh 
Et  Wtb.  S,  -l  I.  früher  als  mlLsaen.  So  koiwtatiert  Oebauer  Slomflt, 
daß  im  Cech.  drUti  ein  Arclinisniiis  gegen  musUi  ist. 

Wie  steht  es  aber  mit  der  Klymologie?  Wir  haben  :{8ipp«n, 
wo  wir  An»cbhiQ  suchen  k^innen. 

a)  Wz.  *terp  'genießen'  usw.  vgl.  L.  Meyer  Handbuch  2,  Tfl-'> 
s.  V.  r*pTT(c9ai 'aich  sSttigen*;  ripTieiv  'siittigen,  erfreuen',  itpirvöc 
'erfreulich,  lieblich',  ai.  trp  'sicli  sStti)rcn'.  lit.  tarpU  'gedeihen', 
twpii  'da.1  Ciedeihen,  Wachstum',  lelt.  terpimit  'verbessern',  npreufi. 
tnterpo'vx  nützt"  ii.*w.  An»  dem  Oomi.  noch  besonder» got.prafsljcn 
"triisten',  anapmfsljan  'erquicken',  dann  «w.  Srqftia-  'liefriedigt. 
reichlich  versehen  mit',  9rqft-  n.  'i^nMedenheit'  Alran.  Wtb. 
Sp.  805f. 

b)  AI.  trp  'steldend'.  Fr.  Kluge  K.  Zeitschr.  25, 31 1,  aw.  tanp 
•stehlen'  Aii-an.  Wtb.  Sp.  «43. 

c)  Aksl.  terp  "leiden,  nuälen"  Miklosioh  Et.  Wtb.  S.  355  s,  v. 
t0rp-  2.  (DuDcbcu  terp-  1,  aksl.  tUnnqti  'et«tarreu'  zu  lat  torptrt 
'erstan-t  sein',  torpor  'Rej^iigsttwigkoit',  lit  tir^i  'i'nitarreu', 
aisl.  stiarfe  'StarrkranipC  Nuroen  LautL  S.  85  und  sterben.) 

Wenn  wir  rou  c  abschon,  haben  wir  folgende  Entwickluug: 
'Ich  habe  gegessen'  iparf).  il.  h.  'mit  dem  Esse«  Tlpirowai  ist's 
vorbei',  'habe  Huuucr,  bedarf  (woraus  "icii  stehle'),  schiießlicli 
Ich  muß'. 

20.  Lit  Uirfii  'sollen'. 

Lit  iur4ti.  lett.  hirit  'Imbon,  sollen',  apreuß.  Utrit.  turrüwd 
'haben'  gehören  zu  lit.  tt'itii  'fassen,  iialten'  und  weiter  zu  einer 
Wb.  •((!«*,  welche  das  Hoi-stellou  (eines  Gefäßes.  Bohültcrs,  Zauns, 
einer  Wand)  aus  Flechtwcrk  bedeutete  (Tick  1*,  449,  Bernekcr 
Die  preuß.  Sprache  S.  ^2S).  worüber  unten  näheres  gesagt  ist 

Im  Lit  haben  wir  bei  iurüi  die  Bedeutungen  'haben,  be- 
sitzen' (vura  uMisL-hließenden  Zaune),  'ein  Junges  werfen',  endlic* 
'sollen',  z.  B.  me.<  tiirim  d)rpli  'wir  müssen  arbeiten'.  Die  Oniod- 
bedoutung  von  turfti  bezieht  sieh,  worüber  trSrti  'fassen,  zSunen*, 
twfrtat  'ilflrde'  allein  schon  klare  Auskunft  geben  kdnuen,  auf 


Vfirtar  und  Sscheo.  Ht 
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flvo  B<-))itz  IUI  Onind  iiud  Bodeu,  odur,  weun  an  die  Fruclitkörbe  gd- 
dadlt  ist,  wif  doli  Eniteortrag,  vras  sclilioßlicli  iiiif  uitis  hinausläuft. 
Dach  wird  <li«  WiinEol  auch  vom  Juti)^-ii  im  Leibt-  gulnaacliL 


NuD  ittohen  wir  bei  einem  Fülle,  wo  aus  'liul>on'  ein  'soUeu* 


^■|||d.    [{nt  man  sich  das  so  zu  denken,  daß  aus  dem  'Haben*, 

^^Ht  Besitzi;,  ein  Sollen,  dtw  Zinsojt.  der  Abgabe,  folgt?  Aber  es 

knan  auch  aoden  »ein.  Lat.  amar«  habeo  hat  zur  rein  fuluriflchen 

JBedeotUBg  otmenji  gefrdirt.  Wenn  iob  suge,  'ieb  habe  zu  arbeiten', 

^jo  heißt  daa,  ich  'muß'  arKnlen  uud  aucli  'ich  wei-de  arbeiten'. 

^■lohnten  «ir  ao,  der  Himdwerker  hat  da*«  Kohmaterial  bekuninien, 

^tun  daraus  etwas  zu  machen.    80  war  es  früher  bis  iii  unser» 

Ta^  herein  —  Otto  Das  deutiche  Handwerk»  S.  30  —  und  man 

nennt  diesen  Betrieb  das  Lobnhandwerk  zum  Unlemohiede  vom 

Kaufhandwerk,  wo  der  Handwerker  die  RübBtoffe  selbst  kauft 

der  vortiiiig  hat,  wie  es  beute  in  den  Studien  die  Regel  ist 

Handwerker  'hat  also  zu  arbeite«',  er  Tiat  Arbeit',  die  er 

lieoretiBch  allerding»  auch  liegen  las-scn  kann,  die  or  aber  [ink- 

aus  GrAuileu  des  Erwerbs  macht.   'Ich  habe  zu  arbetteo' 

also  de  facto  (Ur  Ihn  'ich  intiS  arbeiten*. 

21.  Engl,  ought  'sollte,  mußte'. 

Fm  OHffkt  to  hart  dow  it  '8ie  hatten   an  tun  HoUeu'.    It 

oiif/lit  to  b»  (Ans  'an  sollte  es  «ein*.    Vgl.  Skeut  s.  v.,  ags.  dgan 

fen*  §  420  S.  260.  Ags.  äkU  «  ^L  aihla.  Das  ganze  Verbuni 

it  seinen  V'orwaiulten    geht   auf   den    Kesitz  vgl.  got  ai^n 

Ixov-n,  attfa 'Eigentum,  Habe,  aihtrön  'erbetteln'  und  'beten*. 

Aiel.  «^  [.  'Eigentum,  Beiiitz'.  legffia  elna  eiyu  (oder  eiffH]  ä  eitt 

'ßvsil*  ergreifen  von  etwa»'. 

h         Wußten  des  Gedankens,  des  Inhalts  von  'Grundbesitz*  in 

nlli.'ii  Zfilt'n.  der  von  unaenu  abweicht,  vgl,  R.  Hildebrand  Rocht 

iid  Sitte  H.  48  ff,  S.  H."),  Vom  Sinne  'BesiU'  geht  ~  «uf  Grund 

tr  faktischen  Verhältnisse^)  —  d«r  Sinn  'Geschlecht*  atui  z.  B. 

tHt  'Familie*.     Detter-Heinzel  zu  V9I.  36.  8  (Edda  2.  50) 

(Htar  'des  Ge.>icfalechts  des  Zwergs  Stndri'  =  die  Zwerge. 

22.  Ai.  arhali  'muß*. 
Die  Bedeutungen  der  WiinEvl  im  Altindiscben :  1.  'wert 
Ai.  arghds  'Wert*,  sahasra-arghä'  'tausendfachen  Wert 


1)  a  Schcmdtr  R.  L  9.  T.  'DorT. 
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n   M«rln|er, 


Jmbeml'  R.  V.  2.  'können*  d(UuM  arhaM  R.V.  5,  "9.  10  "Du  kann« 
geben*.  H.  *An«pnicb  ßUf  elwus  liuben'.  Sdmänq  prathamiih  pUim 
arhad  'Dir  gtWührt  (Du  bist  wert)  kIs  Eraicr  der  Trunk  (den 
Trunk)  der  Soiniitrünkt>'  RV.  l.  134,  6.  Oätuks  'Hecht  haboii, 
dUrfi'n'.  Arha-  uilj.  'waniig,  Hecht  auf  etwas  habend'.  drhafA- 
'verdiL-iioml,  w  ürdig'.  arhaijn-  'Verehriiog*,  arhatfü  odv.  'mich  de- 
*  bUhr,  Dach  VonnÖ^n'.  4.  'zu  otwas  (Akk.)  vccpfUcbtot  sein';  (ata 
äjfkämmarhiUi  'dwrauf  hat  or  die  Silbe  omi  7.\t  siircchen';  dan^am 
arlwiti  'er  unterließt  einer  Strafe';  paäeakq  iahim  urhati  'er  ve^ 
fällt  in  eine  Strafe  von  »"J»;  na  dantltf  liätum  arkati  'er  braucht 
nicht  die  i>>rafc  xu  Eutilon';  karium  urhati  'muß  orfUllt  vrenkin', 
Die  2.  Ps.  mit  dem  Infinitiv  drückt  einen  Impemtir  aus:  mktum 
arhasi.  iocitum  arhtai,  karttun  arham;  intum  arhati;  prefa^itiim 
arhatita. 

Aus  dem  Awostii  vgl. :  ar*g  'wort  sein*,  '»n  Wert  gleich- 
kommon*,  anja-  'wertvoll*,  ar$ji-  'würdig',  anjah-  "Wert,  Preis' 
Aimn.  Wb.  sp.  191t. 

Dazu  gr.  äh(pi^  'Krwerb'.  dXcpävut  'einbringen',  ^KaTÖMßoiov 
ti  TOI  f[\<fiov  0  7!)  'brachte  ich  Dir  ein*,  napBivoi  dXv«dß<»cii 
'Rindcreinbrintronde".  Weiteres  L  Meyer  Handbuch  1,  iJ22.  lit 
atgä  'Lohn*,  aprenß.  algas  'Lohn*  Bemeker  S.  279. 

Die  Wnnsel  bedeutete  also  'hesitxen*  (an  Vieh;  an  Grund?) 
und  auch  'Ertrag  haben'.  Der  Sinn  des  'MüKvens"  ergibt  sich 
dann  aus  'haben'  oder  aiia  der  Folge  des  'Ertraghabens',  der 
Mußabgnbe.  Wir  sagen  allerdings  'er  verdient  das'  im  Sinuc  von 
'or  hat  Anspruch  darauf,  er  muß  das  haben",  und  auf  eine  solche 
Entwicklung  könnte  man  wogen  der  Bedeutungen  'wert  sein', 
'wOrdig'  auch  in  unserem  Fiülc  schließen.  Aber  ich  balte  eine 
der  beiden  ersten  Möglichkeiten  für  wulirschoinlicher. 

23.  Lat.  neffälium. 

Wenn  das  Wort  wirklich  öliiim  [+  n«c  oder  'ne^  lÄndsty- 
Nohl  S.  707,  Bersu  Die  OutturuJcn  141)  enthält,  dann  gehört  es 
überhaupt  nicht  hiehor.  Aber  ich  kann  das  nicht  ghtubeu  utid 
mache  einen  anderen  Versuch.  Ich  denke  an  eine  Wz.  ne^v.  noff 
'sich  auskleiden',  wovon  ai.  ntit/H'i-  'nackt',  lit  nägas.  aksl.  nagt. 
got.  naqafts  =  'noßvoto*,  lat  nüdm  =  'noq;lf«dM  staminen.  I^t 
*ttegoe  hieße  also  'nackt',  *tiegoiö  'ziehe  mich  aus",  wovon  'n^gUvt 
■'einer,  der  sich  ausgezogen  hat'  (vrI.  Bildungen  wie  (tetfrötut: 
aestr  oder  wie  kovtujtöc,   lit  barxdätaa   u.  drgt  Hnigmann 
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Jrdr.  2,  21t.  21  r>.  218.  222  f.')  Sujötium  war  der  Ziistajid  de« 
*götuj(,  d«8  Nacklsein  bei  dw  Arbeit  Seiner  Bilduug  mich 
t^li-hl  'tiegöttis  ton  rorgerm.  *n(^Ki(o«  nicht  so  weit  ab.  Näditt 
am'.  Vir^. 

24.  Ags.  Wn  '«eheißarbeit'? 

So  übeiMitzt  Licburmnim  Gesetze  di<r  Angolitaclisen  S.  447. 
■gB.  Wort  ist  =  an.  W«  i#w  *Billf'  Norccn  Ais),  und  Anw. 
r.  §  :i27.  Vgl-  KIiip«-Lulx  S.  23  s.  v.  A«m.  Skeiit  s.  v.  Das  Wort 
ehött  zu  90^.  «ptuvii,  wie  schon  0.  Schade  1,  T9  anuimmt. 

25.  Got  *skHlaH  'aoUon'. 

Delbrück  Syntax  2,  331    sagt,   er  vcmiögo  bei  akal  die 
^erfektbeileatung  nicht  in  Qbürzeugender  Weise  darzutim. 

über  die  Etymologie  von  •*(•«/««  v^\.  Hi-ugniatin  (Ii'dr.  1», 

Bnigmann  «teilt  lüoher  c<pä\Xo^at  'ütrauchlc,  erleide  ein 

escliick',  ai.  »khalat«  'straucholt,  geht  fehl',  arm.  sxatem  'gehe 

>,  Ktraachle,  Kündig'.    Alwr  S.  701  scheint  er  doch  wieder 

ea  Zusammenhang  zu  bezweifeln. 

Cnd  in  ilor  Tat  biotot  sich  oinc  weit  bessere  Zusammcn- 

^Uiuig,  kt^in  gcrin^rer  als  J.  lirimra  hat  sie  ^eheu  luid  truts- 

c*m  i«t  sie  vorluKscn   worden,    (irimm   hat  (JI)S.  003  gesagt, 

Ical  heißt  eigentlich  'ich  habe  getiilet.  vorwundet',  woiiiu.*  folgt 

Ich  bin  XII  Wergeid  verpfliclitet',  'ich  soll,  muli*.    lautlich  ist 

Zu»ainmen5tetUing  tadoilos.    V|^l.  lit  g^iii  fkilti  'spalten*, 

'  tläija  "Hohlficbtor',  ^}ja  'Ziegel*  eigentlich  *Scliindel'  vgl. 

f.  SBAW.  Wien  144  S.  65,  gr.  »wXnc  'Spitzpfahl',  aküL  kdi 

ihr  usw.  vgl.  0.  Schade  Sp.  SO!l,  Zupilza  (iutturale  S.  151, 

Tldenbeck  s,  v.  skitja.  Das  nxi.Kkilia  'spiUten'  (Norot-n  Ijiutl.  172} 

ein«  bc«ondore  Entwicklung  ins  othisohe  Gebiet  durcligemacht 

len',  'bemerken',  'verstehen',  'Auskunft  gebou'  (rohring  vüll- 

[iges  Wtb,  s.  V. 

Die  lit  Sippe  M-Wm  sketHi  'schuldig  sein'.  skUii  '.Schtild', 

lu  npr6DlL«WMNf.<'iii'huldig',«liti//^iaN  'pfliclit' usw.  Demeker 

:I21  halte  ich  fUr  germ.  Ijebnwiirter.  Aber  auch  wenn  da^  nicht 

tr  Fall  »ein  sollte,  braucht  man  die  Grimmsche  Erkhirung  nicht 


1)  GpfOD  *"*;«■,  'ttfgfUtt*  iipNchi»!  pornre,  tolart,  Sra  Bragtoann 

dr.  1 ',  W9  nichl,  <lenn  es  tieft'n  nicht  dieselben  Bc<tiR|:un|[en  vot.  Nur 

tM   S.  iiüf  «prHchc  dirrkl  ditg^^cn-  Ihicli  vi«lkichl  Ii<igt  ein  Atia- 

ich    tot   'frugir,  'fffffidr,  'frunri».  'frunlur  usw.    'Ht^iu  gegen 

■««Wo«  Wte  gol,  magm  geg«n  Mair^, 

liid«««nwBi»(b*  Fon<liu«vD  XTtll.  1^ 
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aufzugeben,  denn  die  Idee  de»  Wer^^clds  ist  koincawogs  auf  die 
Oennanen  beechräukt')  \f!\.  Scbradur  RL  s.  v.  Blutrache  nameal- 
Ucb  S.  103  f. 

Germ.  *sktädiz  bedeutete  'dos  Schüi^ir  wie  tat.  aetttis,  voo 
dem  OS  ÜIu)^  nbtreiineii  wiU.  Über  die  Eiitwickhiiig  des  Bc- 
giifCi  der  .Schuld  auf  ^rm.  Buden  v.  Amira  PauU  Ordr.  3*  §  l>7 
S.  180  r.  EinoWnlkUi-o  heißt  Skuld  Detter-Uoiitzel  Edda  2,  29.-12. 
was  docJi  'ScJilftgen'  bedeutet 

Daß  man  die  tiriniiiisch«  Erkläning,  die  lautlich  und  »achlicb 
(Tacitnü  c.  12,  21)  roUkonimen  übenseu^^d  ist,  n-icdor  uuff;v^beii 
hat,  Aas  hat  woM  seinen  Grund  darin,  daß  diu  ErkUiruuj^art 
neu  und  vereinzelt  war.  Hier  stuhl  sie  in  eiuoni  grüflerca  Zu- 
sanimenbaiige,  der  sie  hült.  Aber  Oriinuk  hat  doch  anch  schon 
Kuhns  !Ceit«chr.  1,  82  für  seinen  Gedimken,  d4Ül  au»  der  Ver- 
letzung sich  der  Schuldbegriff  entwickelt,  Analogien  anzufahren 
gewußt,  von  deuen  iat.  noxa  "AVujide*  und  "Hchuld'  die  wert- 
vollste ist,  sodaii  CS  nicht  ganz  aitr^geschloBsen  ist,  daß  auch 
Mreaw  zuerst  Tittschlsg'  bedeutele  und  daraus  der  allgemeinste 
Begriff  der  Verpflichtung  sidi  entwickelte.  Vgl,  auch  Graßmanus 
Erklünmg  von  aL  jifdm  "Schuld*  Wtb.  at.  RV.«). 

26.  «ot.  dul^B  'Schuld'. 
Zupitza  Gutturale  8,  17«.  Uhlenbecfc  s.  v.,  Elm-^inann  1*88. 
Beitr.  20,  60.  Das  Wort  hat  slavi.«che  und  keltische  Verwaiidta 
Das  gotiRclic  Wort  aux  dem  flanschen  entlehnt  sein  zu  lassen, 
halte  ich  für  nicht  begründet  v.  Amira  Paul  Crdr.  :^*  §  67  S.  181 
nach  Kluge. 

1}  D.  Wtb.  X  ».  Lief.  Sp.  1462.  Hier  heiM  c«,  Grimms  'Rinnifo  Deulunt' 
vortinre  (Indurcli  an  Wahnclirinlichkcit,  doD  die  Wx.  iM-  in  der  ßiulpatun| 
'schuldig  sein*  sich  auch  im  Lil.  u.  Preuß.  finde.  'Der  eigeDlIlinlicIie  (Tl  Be- 
deulungswandd  mflAte  sich  nlso  »clion  idg.  voÜKogen  linben.'  —  Was  hciftt 
'idg.'^  Ks  Hcntlgt  vuibuindig  t.\\v  Annithmc,  dalS  in  sebr  al[«i  JCeU,  bevur 
man  noch  vun  eintiii  «igenllicbeii  (rcrmanisdi  reden  kann,  ein  Wort  zu 
den  ^{nchbnm  hinüber  gedrungen  ist  Und  an  ein  altes  Lehnwort  in  diesem 
Sinne  xu  dr-nken,  gebielel  schon  der  eine  (JmstAnd,  daß  tktl-  eben  nur 
aut  den  benHchbarten  Gebieten  des  späteren  Gerinanisehen  und  PreulUsch- 
Lilnnixrhen  dpn  Sinn  'schuldig  »ein'  aufweist-  Wir  buhen  r«  ofTenbnr  mit 
ftinei  allen  ä]iracbwe1Ie  lu  lun.  welche  wohl  lusaroinen  mit  Sadtwctlen 
sich  aiiabreilele,  wie  der  Verkehr  oben  beiderlei  eri«agl.  V^,  di*  aahr  friih 
enihlinlen  apreuß,  pttkv,  klauMou.  nksl.  »vtkra  uaw.,  worQbcr  Kretscbtncr 
Binleilung  S.  tU8, 

3)  Wir  haben  ein  idg.  Wort  für  *Wondo'  •ant»-  a.  vgl.  Fick  I  *,  355, 
aist.  9t\r)  Noreen  Lnutl.  S.  ßö. 
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W  Diuxiti  Mtiit.  tofff  vuluit«  Oraff  5,  420  wird  mciuc«  Eracktenfl 

^kUr  frelept,  daß  die  alte  Erklürunji:  (sieh  0.  Schade  s.  v,  S.  94R) 
*ij»rcti  uneiiaubte  Verwimdimg  entMtaiidene  Vei-schiitdung'  durch- 
aus gerechtferdg^t  ist  Wir  haben  liier  dm  erwünsclite  Seilea- 
stllck  zu  akuluH,  wie  J.  Grimm  GDS.  S.  003  gesehen  )ial. 

27.  Gr.  b(i  'et  ist  uötij;'. 

DelbrGck  meint  (S.rnt  1,  203)  tici,  bei  Hemer  nur  I.  'i'il, 
sei  aus  biüti  (äoliscli  Heister  1.  94)  entstanden.  V^|.  Leo  Mo.rer 
Handbuch  3,  lU-tl.  1S4.  Di«  Bedeutung  dvs  'Nötigsoins'  geht 
djuin  auH  dem  Hegriff  des  Felileus.  UuiffeU  beiror,  dieser  aus 
dem  der  räuraiidieu  Trenaiing.  Vgl.  ai.  dftt^i/^s.  dAvWha  'ferner, 
Mhr  fem*. 

5B  28.  Obursicht. 

Die  behuadulten  Wörter  für  'müssen',  'nötig  sein'  ent- 
irickeb  sich  aUo  so: 
a)  AUS  solche»  Wunteln,  die  Kuugel  haben  bedeuten. 
Vgl.  xPHt  *'*k  franz.  iV  faitt.   Die  Bedeutung  'hungcm'  liegt  riel- 
Ictcht  in  got.  paürhan  eu  gründe. 

I>)  um  'Arbeitonmiissen',  meist  im  sozialen  Abhüngig- 
keibtveriiÄltnisse.  Vgl.  opus  est  (vom  Ackern),  aksl.  triin  (vom 
Roden),  Ut  rtikja  (Ackeni),  spao.  ea  metttster  {vom  h^irigen  Hand- 
werkerK  franz.  beaoin. 

c)  aus  'Abgabe  leisten  müssen*.  Vgl.  gebUhrt  (gol. 
giJnAr),  müssen,  dvÖTKr),  oportef,  deheo. 

C^B  d)  seltener  »us  'habi-n':  lit.  turüti,  engl,  otyhi. 
^^  »1  der  Betriff  der  Veiscliulduitg  geht  horvor  aus  der  Ver- 
letzung eines  Andeni.  <iot.  skida»,  Jttlffi,  lat  neces«e  e^? 
Ich  bin  vortrtufig  nicht  imstande  mehr  und  bessei-es  zu 
liriugoa,  icli  wollte  bloß  mein  'Ackenimüftsen'  verteidigen.  Aber 
vins  glaube  ich  sohou  Magen  zu  dürfen:  Hin  idg.  Wort  für  müosen 
iwi  nichl  X»  finden.  Twd  damit  wcnlen  wir  gezwungen  sein,  die 
Bildungen,  die  etwas  derartiges  bedeuten,  uns  auch  noch  einmal 
nazu-iehen.  Im  Atlind.  haben  wir  -anfifa-  (Brugmann  ürdr.  2, 1423) 
z.  ß.  innrn/y'"  'facieudus',  und  -tavi/a-  ixtrtaeyiis  'bcienduA* 
(o.  a.  0. 1421),  yrf/ycij  'reneranduti',  im  La[«>ii>.  -ndua  (a.  a.  0.  1424), 
Ut.  -r»wi  (ii.n.0. 1427),  pr.  bowoc  Bnigraann  Gr.  Gr.*  S  179,  §  425. 
Keine  »-inzige  dieser  Bildungen  ist  bis  jetzt  als  Idg.  nachzu- 
iniien  gewesen! 
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29.  'Mußarbeit*  uad  'Mahsul,  Schmorz". 

Die  Bedeutungen  gehen  ineiniui<ler  über.  Vgl.  ir6voc.  ttivo^ot 
zu  gpinnoD  IF.  17, 16'l,  ahd.  aralnät  'labor,  niolestia*  a.u.0. 138, 
ags.  «wnt  *p«iin,  travuil.  grief  ßosworth-Toller  llfll.schwed.  rärt 
'Schmons*.  Aksl.  irtuh  'Arbeit,  Mühe,  MiiliKal',  trudili  '<|iiäien', 
germ.  die  Sippe  von  verdrießen  got.  Ht-firiNta»  Ubleabeck  S.T., 
tat.  trAd^re  'stoße,  drSnge',  Welche  engere  iintprüngUche  Bedeu- 
tung kftm  aber  di-m  trvud  kii?  Detti-r-UeiiucI  Edda  2,  261  wirtl 
beincrkt,  daß  diis  Mahloa  eine  kncclitischc  vVrbcit  wnr^).  Das 
war  CS  nnch  bei  den  Römern.  Viclk-ielit  erklilrt  sich  'trvud  so? 
DeHer-Heinret  2.  .^fl'2  nehmen  ein  dm  'Mühsal,  Arbeit'  ftO.  Wenn 
mit  Recht,  dann  gelii'rt  das  Wort  nicht  zu  got.  owitt,  aimü 
fiicöujTöc.  sondern  eher  zu  iirMa=>got  iiinnOti  (s.  u.  II,  9). 

Andrerseits  wird  neugriech.  kq^vu  bu  "tun",  Wuon  labor 
zu  ItM,  uIck].  slabt,  schlaff,  schlafen,  wie  wohl  ^ichi-r  ist, 
gehört,  dann  ist  auch  hier  die  Übcrtriigung  vom  kflrporlichen 
Zustund  uuf  die  Arbeit  erfolgt  liu  Frunz.  ist  labour  spezioUiüeit 
worden  zu  'Feldurbeit*.  Der  Satz  für  solche  Bedcutungsvfliv 
HndDrungon  heißt:  Kin  Wort  erweitert  eeioe  Bedeutung,  wenn 
ee  vom  engern  in  einen  weiteren  VerVehrskrcis  tritt;  es  verengert 
sich,  wenn  es  vom  weiteren  in  den  engeren  tritt.  Vgl.  das 
'Wirken"  de»  Bäckers;  slov.  rfnA»  Heißt  'Pflug*.  Paul  Prinzipien* 
y.  SUff.  Auch  franz. /m(vi»//<"*"  scheint  von  'qnÄlen'  2u  'arbeiten' 
geworden  zw  sein  ilripdlium  'ein  Marlerwerkzeng',  der  'Notstali, 
eine  Vorrichtung  zum  Beschlagen  böRer  Pferde]  usw. 

IT.  Zur  Viehzucht. 

Tg],  Schrader  RL.  s.  v.  und  die  ebd.  8,  i)lti  gegebene  Li- 
teratur, lob  glaube,  es  ih-t  vorläufig  noch  das  Beste,  die  Frage 
nach  dem  Umfonge  und  der  Art  des  Ackerbaus  beim  idg.  Grund- 
volke zu  vertagen.  Xur  das  Eine  halte  ich  für  sicher,  daß  die 
Indogermanen  der  Zeil,  deren  (! ruuilformen  wir  xu  erschließen 
trachten,  einen  Ackprbnn  bereits  kannten.  Inbesiig  auf  lücg^en- 
wßrtig  einzuhaltende  .\rbeitsniethode  aber  glaube  ich,  daß  es 
das  Beste  ist,  von  allen  Gedanken  darüber  abzusehen  und  die 
Wörter,  <Uo  sich  in  irgendeiner  Weise  auf  den  Ackerhau  be- 
ziehen, in  möglichfil  großem  Umfange  zu  studieren  und  darauf 

1)  Grimm  RA.  SfiO. 
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im.  ilen  V^vf;  in  jene  duukleit  Zeiten  der  Vergangenheit 
jchen. 

leli  weiß,  «liiß  mt'iue  Worte  "die  Zeil,  derisii  GrnmlEurtuen 
en  wir  besser  Sprtclifonnen)  wir  zu  ci-scliliußoti  tracht«»" 
'  bei  manchem  Forecher  ein  iJwbeln  liRrvon  iifon.  Ks  gilt  fiir  das 
Z«icbea  ^rachwissenüch^tliclier  i'berlfg:<>itlii>it,  die  Grundformen 
zwar  tapfer  zu  erectilieUen,  aber  dann  darUber  xu  adinittnxeln 
,  und  ibnen  «Ik-  RoalitJit  «bzuspivcbon.  AVenn  diese  ZweiH  auf 
'  Vi'iiliriieit  bi-ruhton,  dwm  täten  wir  besser,  wir  hingen  diesen 
Teil  UDM'rcr  Arbott  uu(  dou  böclisten  Nagel.  Dumit  wäre  aber 
ttuch  uin  großtT  Teil  der  versleicbenden  Oninimatik  erledigt 
"Spotlct  ibror  «elbsi  luid  weiß  nicht  wie".  Ich  überscbätie  unsere 
Onindfonncti  nicht,  aber  daß  die  richtig  rckoustniierton  d.  h. 
ein  großer  Teil  der  rekoustmiertL-n  ein  ziendich  giires  Bild  von 
Wftrtem  geben,  din  einmal  wirklich  bestanden  haben,  davon  bin 
ich  uhenceugt  Und  das  zu  erreichen,  muß  in  allen  FiÜlen  unaer 
Arbeibiideal  min.  Nur  die  Idg.  (irundspracbe  ist  nicht  mehr  ini 
lOTi^falJellen,  weil  wir  nicht  sogen  künnen,  dati  die  Wärter,  zu 
enen  wir  kommen.  Zeil^nos-ten  w«ren  und  weil  nir  über  die 
Verbreitung  der  einzelnen  Wörter  und  Formen  nichts  »agea 
künneiL  Aber  exixtien  mnU  einmal  eine  Orundfomi  haben,  »onitt 
Bt  äio  elien  falüoh  en>cbli)».spn.  Hine  EinHchritnkung  gilt  aller- 
iogs:  ei«  franz.  Umoignadf  führt  auf  ein  'UMimoniatknm  zurück, 
nie  existiert  zu  haben  braucht.  Alicr  die  Tl-Üi'  dos  Woils 
änd  auch  hier  alt.  Wenn  niHU  bedenkt,  daß  es  gurnichC  sk  »cUcd 
akoDunen  ist,  da^  eine  Form  erscliloäsen  wiu'de.  die  sieh 
in  wirklich  gefunden  hat  (vgl.  da.'»  iowrmenl<t  der  Fimini-Ia), 
begreift  man  den  [*e-''»imi^mti>i  nicht'). 

1.  H.  Hirt,  jedenfaiU  eine  der  ittärksten  konstruktiren  Be- 
nbungea  unter  den  Vcr);letch«rn,  hat  auch  in  die  idg.  Alter- 
jmükunde  cingo^^riKen  und  fruclitbare  Gedanken  geäußert,  wa.s 
man  anerkennen  kann,  ohne  sich  mit  ihm  zu  identifizieren. 
Aber  darin  hat  er  Unrecht  gehabt,  daß  er  die  idg.  Existenz  einaa 

I)  leb  kann  ihn  mir  nur  ao  erkllren,  daß  die  I'om  des  Zweiflers 
Imowr  »iwtui  Obttlcfen««,  Bedetti«»d<«  an  sich  hat.  Ich  unlendiAUe  di« 
BedMilunc  (Im  Zweifel«  in  dvi  Winnf^ichan  niclil.  Aber  mit  ist  der  Ack«t, 
anf  ilrm  rlvn*  wuchst,  metir  uctt  uU  diM  :Si<^b,  mil  dem  die  Fnichl  ge- 
rf>tnlst  wird  In  der  idj  AI(«rlunMk«Qde  i*t  von  dem  giinr.  untmchlhnrcn 
'f.  *  Bradke  ond  auch  Ton  Krol«chRi«f  und  Anderen  ;ani  g^iiu^  gexweifell 
nirdMi.  Ea  i>l  Zeil,  daß  wledot  elwa«  pruiiuxiert  wird,  damil  die  ZweiAer 
i'Arbeil  bckuanacn 
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Wage nsfUr  den  id^.  Ackerbnii  beweisend  oracfatete,  nnd  Schntdir 
hat  ihm  RLS.  f)17  richtig  entgegengehalten,  daß  der  Nomade 
den  Wn^en  als  Wohnung  gebraucht.  'Wohnung'  ist  allerdin^ 
SD  viel  gesagt,  aber  aU  SclilafstÜtte,  KninkenbehauHung  und  ab 
ffochenhttt  der  Fniu  gebraucht  dor  Nomade  seinen  Wagen  wie 
bei  uns  der  Zigeuner. 

3.  Ich  will  hier  bloß  »uf  eiiiigo  Wörter  vorweisen,  die  ntu 
der  Viehzucht  stammen. 

Über  lal.  fccüniti.  got.  faShu  kti^mut«.  xP'Hf'CiTa,  dpYÜpiov, 
akti.  Mofs,  gol.  fimtts  biivüpiov,  pvä,  dpTüpiov,  dprOpia  (0.  Schade 
2,  783]  wußte  ich  nichts  NVue»  zu  sagen. 

Wie  gewinnen,  Gewinnst  aus  der  primitiren  Feldwirt- 
schalt  entspringen,  tin  entsprossen  s(^on  früher  genießen, 
N utten  der  Viehzucht  (0. Schade  1, 660.  IT.  Iß,  179 ff.).  Lit.  mt4dä 
'Kutzen'  und  'Habe'.  naBdyjn  'bogohreii',  paHÜMi  nncJi  ScUeicber 
*8ich  gelüsten  lassen",  aisl.  «a«/,  ahd.  nOg.  ags.  nj^n,  ns.  ttMÜ 
•Vieh"  (Noreen  Lautl.  S.  194,  196').  Aus  dem  Gemian.  aksL  wäa 
{Miklosich  Et.  Wlb.  s.  v.),  Ran.  nanta  'Vieh',  Wegen  ags.  wdrt  n. 
'Ochs*  udcr  'Kuh'  vgl.  Bosworth -Toller  s.  v.  Uobcnnauit  GcMtta 
der  AngL'leachsen  1,  62  f.  (vEIfrod  |24|):  Gif  wal  »wo«  ^eu-undig«, 
weorpe  Öat  neal  lo  honifa  odde  foredingie  "Wenn  eii^  Bind  otnen 
Meuscheii  verwundet,  lii-ftTO  [diT  EigentQuier  ihm)  das  Kind  uns 
oder  begleiche  für  dns-sclbe  [die  Zahlung  an  ihn|".  Vgl.  dn»i  die 
Stelle  a.  a.  0.  S.  3'>f.  (.Klfred  |KI.  LM||.  llan  sagt  gewöhnlich 
Ocnosse  sei  'wer  mit  einem  andern  genießt'  und  verweist  auf 
got  gaJiiaiha.  franz.  compagnon  (Kluge  s.  v.  ■Gcnos8<^'):  aber  das 
Wort  (iig?;,  jfM/«(,  uM.gimj,  as.  gituü]  bcdetit^-te  wuhrechoinlicfa 
'der  zum  Kind  gehört',  'der  Knecht'.  Der  Knecht  hat  kein  Wcr^ 
g^d;  tötet  oder  beschädigt  ihn  Jemand,  so  ist  dieser  »einem 
Herrn  verantwortlich.  Der  Kneeht  wird  also  ganz  dem  Vieh 
gleichgectellt  (Grimm  RA.  'M'2)  und  icli  glaube,  daß  man  nichts 
boBonderes  einwenden  könnte,  wenn  Genosse  als  *MitT.'ieir  über- 
setzt wird.  Wie  wonig  die  gewöhnliche  sentimentale  RrkUnin^ 
den  Tatsachen  eutspriclit,  kann  man  im  ags.  gmiaUs  t-ikt  ersehen 
Idebormann  Oes,  dor  Angeis.  1,  445.  Vgl.  ii.  III,  !>  Anm.  Uaa 
betnvchte  die  Liste  der  HuBarbeiten  dieses  'Hitgenießera'*). 


1)  M.  Heyne  D.  ct.  Nnlirungsw.  S.  1A2. 

8)  Vgl.  a!a&.  epangims  consen-ui  GraffS,  MS6.  Eini-  andiM^  Frac« 
itt,  wieso  dn>  Wort  zu  unserer  Bedeutung,  die  aber  sdion  sehr  alt  ist. 
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Im  ßot  bedeutet  niiiian  övtvacßat  Tivoc;  tvtxövciv  tivöc. 
Aber  yanitdan  cuJ^XuM^ävciv  n,  örfptütiv  n  iind  so  heißt  nildi 
RMfa  m.  dWiJc  'Fjing:Pr,  Uscher'.  Mark.  I.  !7;  jalt  gatauja  ig<p» 
imirfian  nutam  man»4  Kai  noilicu»  ümöc  tcvccSoi  dXiek  ävÖpiümuv. 
AImt  (lioü^r  Sinn  <Il>s  Rinfaiigen);  scheint  sich  im  Gurman.  erst 
entwickelt  zu  luiben  und  sich  nicht  etwa  uocli  vom  Jugerlobm 
vor  der  Viehzudit  horzuMT'brciben.  Denn  man  wird  (J.  Sctimidt 
Voc.  I,  156)  »i.  Nwrf,  nutl<ili  Vr  stftßt,  vertreibt*  herbeiziehen 
dürfen  janders  t'bienbeck  Et,  Wtb.  il.  ai.  Spr.  k.  r.)  und  itana 
war  die  Wz.  ein  alter  Au<idnick  des  Viehhaltens  wie  'a§  {ag«re}. 
Dip  ganze  Geschichte  der  Wz.  (vp!.  0.  Schade  1,  651  f.)  biet«t 
mich  nct  Intiirc»«aiiti:-ä  und  lehrreiche  ParaJIolen  xu  gewinnen, 
pficßvn  a«nr.  Vg'l.  auch  die  oben  (I  Nr.  22)  bei  ni.  arhaii  b&> 
Bprucheno  Sippe. 

H.  Ein  anderer  alter  Aasdruck,  der  (ier  Vieh2ueht  entstammt, 
liegt  in  dem  weit  verbreiteten  '•«^  vor,  das  im  lat,  agere  die  all- 
jcnmeinttte  Bedeutunf:  erian«;!  hat,  Ihcring  Vorgeschichte  der 
Indoenropaer  S,  2Ht.  1ml  ansnahrasweii<e  einmal  Hecht,  wenn  er 
sagt:  "llnsere  heutige  Wendung:  was  treibBi  Du?  L-hensn  die 
Jflteiniüctie  yitW  oj/is?  führt  ihrem  historischen  Ursprung  nach 
ftiif  dttä  Hirt«nk'ben  zurück',  aber  er  behaiiplt-t  sofort  wieder 
baldom  Wnge,  wenn  or  meint  " —  im  Viehtreiben  ist  dem 
Menschen  der  Begriff  der  Tätigkeit  zuerst  zum  Bewußtsein  ge- 
kommen —  «m  bezeichnendsten  dafiu'  i!>t  das  Sprichwort:  wie 
man 's  treibt,  so  geht's,  das  sich  nur  bildi-n  konnte  in  Anwendung 
auf  das  Vieh".  Die  Wk.  a§  hat  ganz  allmühlicli  ihren  Sinn  er> 
wettert  und  die  Sprachen  geben  hierin  nicht  zusammen  und 
stiinmon  in  den  Ile<ieutiuig»entwickhin|^'on  nicht  (Iherein.  Und 
ag  ixt  nicht  nur  nicht  *dem  .Menschen',  sondern  nicht  einmal 
dem  IndogeroiHnen.  sondern  bloß  dem  Lateiner  'treiben'  im  all- 
({cnwinstAn  Sinne  gt^worden. 

4.  nni«er  treiben  ixt  derselben  fterkunft,  (L  h.  ^mmt  aus 
denwelben  Stadium  der  Kultur,  aus;  der  Spruche  des  Hirten, 
ider  llef^  die  Frage  nach  der  Herkunft  des  Wortes  noch  im 
Ai]geo.  An  zwei  Sti^k-n  könnte  man  Anschluß  versuchen.  Gr.  6phi>, 
Öpmöc  'Holzwurm'  kilnnte  darauf  leiten,  ein  *dhrip  'anbohren', 
"stacheln'  anzunehmen. 


Lommsn  tat  Vgl.  «es  b^tiigtniai  TlMheenon«',  ktoi-ds)*n^tU  'Itenl  genösse* 
|Seov..  ilie  DicnatnuMinen  des  KCnigt,  die  er  in  »einem  Schlosse  emlhrt, 
alter  gtwiti  keine  Knecht«  liod. 
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Da  es  aber  noch  drei  gwis  jilinlicli  klingende  griocb.WiJrter 
für  Holrwurm  pibt  iL««  Moyur  Haudbuch  3,  473),  wird  man 
g<^n  OpCit*  niißtrauiücti,  Violleicht  ist  v.  Oricubcrger  nher  auf 
der  reohtoii  Spur,  wenn  er  an  lit.  diimi/A.  dripii  anknüpft  <UDter- 
Riicluingou  K.  got  Woilbunile  S.  nii),  dam  vom  Fallen  dai  weichen, 
gritilflnchi^n  Schnees  gebraucht  wird,  während  wir  bei  Schuee- 
treibcu  allcrdinj,'»  uu  etwas  Andureü  denken.  Inbulradil  kummen 
auch  a^n.  Sigrdrifa,  ftrimjdrifi,  baugdrifr,  prdrifr.  worüber  DotWr- 
Hcinzol  Kddn  2,  422  2ti  vei;^loioben  ist  Knik-Torp  Et.  erclbog 
s.  V.  rfn't«  cleiiken  an  lit  drtbu  drtbSti  'xittem,  beben*,  was  weder 
nach  (leu  Lauten  nocli  nach  der  Hedeutung  paflt.  Wichtig  ist 
Docli  Inngnb.  hinUraih  Brückner  Ü.  207. 

5.  Auch  halten  gehört  der  Viulizucht  unIF.17, 126  .fVum.2, 
J.  flrimni  Reden  und  Aufsütze  S.  1.13  f.  Icti  hahi- schuii  u.n.O.  Uö 
micli  denen  angOKciilo^en,  die  got.  h^a»  ß6cKfiv  ttdimuivciv  zu 
ßouKÖIhoc  u^w.  Stollen.  Kluge,  Uhlenbeck  s.  v.  Von  gemi.  haldan 
*Vieh  weiden*  (wie  hetite  noch  rislen-.  halten;  Halter  ^  Hirt) 
bi»  KU  iihd.  'halten'  ist  allerdings  aucJi  eine  groQe  Bedeutungs- 
verändening  zu  konstatieren. 

8.  In  wotine  und  veide  (Mhd.  Wtb. .%  S17.  Weide  ebd.  552; 
Kluge  s.  V.  Wonne)  liegt  noch  diu  ulte  »innliche  Bedeutung  des 
Wortes  Wonne  vor.  Zu  IP.  16. 182.  Wenn  Kluge  sagt:  ">Un 
hüll  ahd.  icunnja  (nihd.  trihim)  'Weideland'  für  eins  mit  Wnnno, 
doch  hat  junes  mit  got,  tiinja  'WL'ide,  Fultcr'  seine  eigene  Vor- 
geschichte", so  ist  mir  du»  uielit  g^u»  begi'eiflieli.  In  tmtm  und 
mide  haben  und  nieswn  liegt  noch  die  sinnliche  Hadeutung,  in 
oitg«  «wrf  Are  ketfn  da  uvid«  und  wunm  Tristan  die  übertragene 
vor.  Grimm  li.\.  M.  'M\(i  hat  die  Frage  nicht  weiter  verfolgt  Mir 
will  es  als  möglich  erscheinen,  daß  in  Wonne  und  Weide  die 
beiden  Ausdrucke  nicht  identisch  sind,  sondern  Wonne  sich  auf 
bebautes  Land  bezieht. 

7.  Man  hat  Weide,  Rast,  Weile  bonutn,  um  uns  'den 
german.  Stamm  mit  seinen  Herden  auf  der  Wanderung  zu  zeigen*. 
Aber  R.  Mueli  hat  dagegen  mit  Recht  Eiuspruch  erhoben  (Archiv 
f.  d.  Stud.  d.  neueren  Sprachen  und  Lit  106,  360).  "Ein  dem 
Mittcitiochdoutscheu  geläufiges  lageimd«  hültc  als  I^ngentnaß 
nur  hei  einem  auf  der  Wanderung  begriffenen  Hirtenvolk  be- 
stehen, nach  Rasten  hätten  nur  Xomaden  ihre  Züge  absehützen 
können.  Aber  heldt  nirht  mhd.  timde  und  ags.  «vH  allein  schon 
"Wandenmg,  Fahrt,  Reise,  (iang'V  Somit  hat  t<yeimd»  nie  etwas 
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anders  nU  Tsgreiso,  Tugidarsoh'  I>od(iiitot,    Und  warum  sollen 
gt>nicl4>  nur  Nomuden    iiml    niotit   auch  undoiv  Lutik-  mif  dt>i- 
WBOilursclin/t  ^loffoiiliieli  Käst  iialteu?"    Muti  stL-IIt  si<!li  obitn 
inuniT  den  Verkehr  früherer  Zeiten  zn  gei-inpfügig  vor,    Für  ihn 
sorgten,  wie  auf  dem  Halküii  die  Han  (IF-  1 0.  112),  bei  lin.s  Her- 
bergen und  Kiiikeiirnirtahiiui».>r.  Die»o  dürften  schon  so  zienilidi 
ein«  IWgereifi«)  Ten  oiaandvr  entfernt  ^wesen  sein:  dio  Uüglich- 
kt-ii  ihrer  Exi.stcnz  durfte  das  AusiunD  ihrer  Entfernungen  ref^idiert 
bnben,  sudiill  Weile,  R«»t  zur  Bedeutung  gewisser  Läugcn- 
nuße  werden  konnten.  Vom  Nonindentiuu  verraten  diese  Wörter 
nichts  mehr,  sundem  vom  Handelsverkehre.   Rssl,  Weile  und 
Stunde  bedeulen  xuerst  'Ruhe'.  (»oL  raf»  zu  Bast  IF.  lö,  142. 
Daß  Stunde  zu  got.  slandaH  gehört,  ist  mir  so  sicher  »ie  Muoh, 
nur  Diöchto  ich  nicht  'Ständchen,  lliibepunkt*  (Muoh:  'Ruhe- 
punkt' auch  Kluge),  sondern  tüiiulich  'Einstelleu'  (der  Piei-de) 
QbenH-'txen,  wie  ja  von  derselben  W2.  an.  ogts,  atdd  'Roßherde' 
(K1ii)ce  *.  V.  ytute)  kommen,  deren  Bedeutung  nicht  'StwU',  und 
niL'ht  'Be«<tand'  war.  üondern  im  besten  Fall  'ein  fliegendes  Dach', 
'eine  gedeckte  I^Äube',  viell«icht  oft  penug  nur  *eio  Iferch",  wo 
Hdio  Tiere  grasen  konnten,  und  vor  dem  Wolfe  geschützt  waren. 
^B         8.  Damit  Ut  aber  Weide  noch  am  allerwenigsten  erledigt. 
^p)i>s  Wort  gehl  auf  J«gd  und  I-'ischfang  zurück.  Vgl,  an.  ivk/»", 
Mf».  uxfd  'Jagd',  ahd.  treida  venatio,  piscatio  tti-aff  1,  774,  teeüion 
pw»c«re,  tenari,  errare  (1  775),  ireidinan  veuator.  Noroeii  Lautl. 
S.  21:1  hat  gesehen,  daß  die  i'-Wurzel  mhd.  gexeeide  'Fang',  aisl 
rniifii  'fangen',  ofvMa  'fesseln'  formell  (man  kuuu  »ageu.  auch 
aublich)  sich  mit  aisl.  va4r  'Angolschnui',  vpd  '^U|»,  Kleidimg' 
berObn.    Ich  denke  mir  die  ßedentungsentwickluiig  etwa  so : 
wtida  hieß  "Fang'  (Jiigd,  Fii«chfang),  wie  e»  vom  LOwen  heißt, 
Her  in  utieido  gat.   Aus  solclien  Verbindungen  ergibt  .'«ich  ein 
Sinn  'suni  FraÄ',  und  80  erhält  Weide  den  Sinn  pa.'^ciia,  jiabu- 
lutn,  beriw  l  B.  gemeint  uneida  contpascuus  nger.  Ho  heiflt  treidö» 
Tcrnari,  pasoere  aber  auch  errare  (vom  Hirsche).  Mhil.  layetceid« 
bodeut^^t  düinnach  Tageereise*,   wie  weit  man  an  einem  Tag 
kommt   Eine  weitere  Eutwirkluug  stellt  dar  mbd.  anderKwU 
^Kfkuni  zweiten  Haie'  (D.  Wtb.  1,  314);  dtiireide,  deriteide  'drei-, 
^Bttermal*. 

^^  Vgl.  Fiok  l*,  54.1  s.  2  tn-  ti-oibon,  jagen'.  Zu  ahd.  tctida 
^^M  Bmllinloniae  .liran.  Wtb.  Sp.  1413  av.  rdOar  'Hirte*.  Wir 
^HHten  dann  eine  Wz.  'veit  für  da*;  Idg.  ansetzen.  Über  die  Frage 
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dos  Onde  rler  Ansilseifcltoit  der  (Jornuiaea  tu  CiMiears  uud  Tlaci- 
tits'  Zeiten  vgl.  auch  Hildehraixl  K«clir  und  i^itte  8.  43  ff.,  51  ff. 

9.  Zur  BodonTortoilung;  Gr.  vi\iuj  usw. 
leb  8(fllo  <lic  wichflgston  Bod«uttmp«n  diosor  vorhr*.<ili>lcii 
und  htk^t  wiclitigen  Wui-zel  dar.  Tgl.  L.  Mi-,vvr  Himdbiioh  4,  '2T.V 

a)  'AVind  'ich  teile  lu',  von  der  Bodenverteilung  (gleiclw 
giltig:  an  Wftldlnnd.  an  Haidpland).  Ham.  W^iu  mehrfach  im  Sinn 
von  'zuteilen'  vgl.  h.  Meyer  a.  ft.O.,  Kbeling  I.ex.  Rom.  s,  v, 

b)  *Sfmö  ~  pasco,  pascor  vgl,  EbeÜng  8,  v.  J.  Orimni  Re'Ien 
und  Abhiindhin^^n  ä.  132  «agt:  "Xoch  ahd.  nemnn  tli-fickt  aii&er 
capere,  tolleio  uiich  ditü  einnliciie  carpore,  reUeru  aus  (Graff  2, 
10^4),  Abfressen.  Abn-eiden  des  Oru^e-s.  Gerade  so  tu  fassen  Ist 
tlie  GnniilvoiNtellun);  det«  gr.  v^^ov  uml  v^^tcdai  pasc^re,  v^^oc 
Weideplatz,  vt^oiv  pascons  Od.  fl,  2;^3.  vo^«^,  vo>iöc  Weide,  voptüc 
Hirt  Hier  atmet  alleji  Nomadenleben."  [>as  letztere  ist  aller- 
dings nicht  riehlig,  wie  wir  sehen  werden. 

c)  *Jiimo«-  Mas  Zugeloiite,'  Gr.  vt^joc  'Woidoplatz*  I*  Meyer 
a.a.O.  S.  277.  "Lat  tttmm  ist  eigentlich  Trift' =  vijioq  dann 

fcftprs  'Bannigruppe*.  später  dann 'Liistwalfl"*.  MiUlonhoff  D.  A.4, 
"?2].  "Nemiis  ist  eine  liaumgi-iippe.  Drei  BStinie  sind  schon  ein 
nemiis"  »?bd.  2K;t.  —  Im  ursprüin^liehen  Simi  von  *Htmos  liegt 
weder  Tritt*  noch  'Wald',  es  kann  beides  sein.  D.  1 1, 4S0 :  ti^fio- 
päTOi  vuv  (fXatpov)  Öiitc  Ev  oöpeo  fcapbdmouctv  tv  v*|j«i  oaifi^ 
bedeutet  gewiß  'im  tidfeu  schattigen  Haine'.  Zu  nemut  Hilde- 
brand Recht  lind  Sitte  S.  107.  Wo  'nemo»  'Wald  hedeutete,  ist 
seine  tinuidbe<!i?ut«ng  'ubgegrenKtor  Wald",  wie  Hain  zu  Hag 
gehört  und  dasselbe  bedeutet.  Auch  gallisch  mmeian  kann  die^e 
Oruudanschauung  enthalten,  und  weniger  wahrscheinlich  ist  mir, 
dofi  num  es  (Brugmann  Grdr.  2,  20ß)  *das  Verehrte*  zu  über- 
setzen bat  St^ikes  S.  102.  Vgl.  rfo  «arm «i/torum^Ka«  Himida9[tts-\ 
roemt  Ind.  snperst.  Oraff  2,  lOMO,  0.  Schade  l,  6»]. 

d)  'Nomd.  vom  'Verteilung',  'Weideplatz*.  Vgl.  die  von 
Hildebrund  R.  u.  S.  5!)  sitierte,  juristisch  sehr  wichtige  Stelle 
ano  Diodor  3,  33,  wo  es  von  den  Traglodyton  hcifll:  noX(^oOa 
bt  TTpöc  dUiiXouc  oöx  ögoiiuc  Toic"HXXtiC'v  mip  filc  f\  nvuiv  äXXujv 
tTKXiiuäTujv.  (iAK'  Onip  ti\c  imywo^iivm  lii*!  vo^ifc. 

e)  ■Abiwrfs.voiJÄc'Weideplalz'und' Wohnsitz'.  Loo  Moycr 
a.  a.  O.  277.  Wogen  der  Bedeutiing  'Wohnsitz*  vgl.  vinecöai 
'wohnen'  ebd.  27ö. 
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Dazu  liL  »änuis  'd«s  Hans',  nwi«»' Mie  WoliniiHg'.  tiami  'sa 
Hftuso".   Ai.  näme  (BV.  273.  «)? 

f)  "iVdJifiM.  Gr.  vöjioc 'Gesetz'.  Die  Bedciitun^entwichlung 
war:  'ZutoilujJK  roa  Grund  und  Boden*,  'Bezirk,  in  dem  das 
Wmciv  Rtntlfrflluudon',  'Owettspreiii^er,  'Gosotz'. 

g)  'üehmcu'  und  'Kniiffii'.  Was  iu  un^oit^m  nuhmou 
steckt,  scheint  mir  am  liesten  an.  landtttim  n.  'ßu^titzcri^ix-ilun^ 
eines  StUok.«  [<ande«,  um  sich  «lunrnf  nnzusiedelii'  zu  urklüron. 
Wegen  de»  BodciitunjjsverhJiltnisses  von  wifuu  'tt-ilo  zu*  zu  j^ot, 
Hima  *nehme'  vcrfrleicbc  geben  zu  air.  gabim  'je  pri-nds*  d' Arbois 

le  JubainvÜle  fil.  de  gram.  Coit.  IßR. 

Ut.  iiwA  itiiti  'nehmen',  lett.  mmti  mml^  aksl.  imq  jfti 
Xa^ßöviiv  ])r«hendere.  'Kaufen' ist  xivilLiierteü 'nehmen':  iatemo. 
Wegen  der  laiitliohen  Verhältnisse  dieser  Wörter  Unig;mann 
■.  1»,  388. 
h)  'Darlehen',  'Zins'.  Lit.  nilm),  itämds  *Zins  für  Darlehen*, 
.  MOToA  'Darlohoii'  Bartholomne  Ainm.  Wtb.  Sp.  1070  (Tgl. 
ch  ntmaia  106S).  Wogen  der  Lautstufe  von  nümd  vgl.  vwjJiitiv 
ileyer  4.  •_'7H. 

Man  wird  auch   hier  zugeben,  daß  diese  Fülle  der  Bo- 

lentungen  sehr  realen  Verhfil missen  entspnmgen  ist,  und  daß 

an  Kich  «her  diese  ein  Bild  zu  machen  trachten  muß,  während 

'Insicli-Erklärungen',  mit  Kntwicklung  i-on   Begriffen  aus 

iffen  iitf'ht»  zu  erkl&ren  ist. 

Ich  kann  hier  nur  soviel  andeuten.  Die  Wz.  borichteU  daß 

TeTli>ihingen  von  Grund  und  Bodou  stattgeftmden  haben  und  daß 

diese  die  Gruitdlnge  der  tipjitcron  Besitz-  und  Hcchtseustiindo 

wonleu  sind. 

Ab«r  darQbei-,  was  geteilt  wurde,  kfinnton  vioUeictit  Zvreifel 
'Itend  gewacht  wenlen.  So  aa^t  .1.  Grimm  RA.  S.  438:  "Nun 
C8  einleuchtend,  daß  dem  Hirten  an  der  Ganzheit  des  lAud- 
ntums  gelejzen  sein  muS,  dem  Bauer  an  der  Verteilung, 
ner  bmticht  unverSiidorliche  Triften.  Wiesen  und  Wilder 
Weirle  und  Mast,  gleich  »einer  Herde  gedeiht  die  Mark  nur 
roh  Znsammenhalten.  Dem  Ackermann  liegt  die  Flur  reclit, 
eiche  winen  Hof  umgibt  und  die  or  durch  Zäune  vor  alten 
achltam  einfriedigen  kann;  sein  E^ug  führt  einsam,  das  Qe- 
igoti  Keiner  Wirtschaft  biingt  vnn  Vorsiiclicn  nb,  die  er  auf 
iC  Hand  an.>*tellt"  Nur  gegen  lieo  letzten  Sotz  möchte  ich 
iwero  Bedenken  erheben.  Grimm  doukt  an  «riginello  Bauern! 
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Wi«  selten  gind  die  orif^ncllen  Köpfe  üopu*  tuiler  den  Gelehrten, 
dlc!ion  Ausgv wühlten  »us  HiitidviitauHeniton.  Und  der  Bauer  soü 
CS  gcwii^äormiißen  liiutdwi'i'liH^cinüß  üotn.  Nein!  Nirgundwü  iät 
dio  Macht  der  Tmditioii  grußer  als  beim  Bauer. 

Die  oben  KiiRammeiige!<tellten  Bedeutunf;cn  weisen  »iif  <ina 
Beetimmteste  auf  Teilungen  vim  Weideland.  I^and  überhaupt,  das 
eben  no  gut  eH  ging  Euni  Weiden  verwendet  wurde.  Od.  10,  159 
{k  vo^oO  u\r\c.  Auch  der  Wald  hatte  ja  Stellen,  wo  das  Vieh 
Flitt(?r  fand. 

tJnd  0$  ^b  Teilungen  zur  Zeit  de»  Mirtenleben».  Vgl. 
Hildol>mnd  R.  u.  s.  s.  2!i :  "In  der  Regel  verteilte  sich  ...  der 
Weide  wegen,  nicht  nur  der  ganze  Stamm,  sondern  auch  wiederum 
jeden  einzelne  (iesohlecht  in  mehrere  >!eltlager  oder  Dörfer  (vgl. 
oben  got  jßnifrp 'Rodestelle '].  Wie  es  in  der  Bibel  heißt  |].Bucfa 
iioK  l'Ä):  Ijot  aber,  der  mit  Abraliam  zog,  der  hatte  nuch  Schafe 
und  Rinder  und  Hflttcu.  Und  don  Land  mochte  es  nicht  ortÄge«. 
daß  sie  bei  einander  wohnten;  denn  ihro  Habe  war  groß.  Und 
war  immer  Zank  zwischen  den  tlirteit ...  Da  Spntcli  Abruhani 
zu  Ijot :  . , .  .Steht  Dir  nicht  dii-'^i  gimxe  Land  offen  ?  . . .  Willst  Da 
zur  hinken,  so  will  ich  zur  Kochten...  Also  schied  ricIi  ein 
Bruder  vom  andern." 

Die  Brzälilung  erklärt  manches  an.«  der  Geschichte  von 
idg.  *nemö  'ich  teile  zu. 

10.  Noch  zwei  Nschträgf.  (ir. KXiipovöyoc  "Erbe*,  xAnpovo^ia 
•das  Erben",  'Erbschaft'  «Xiipovofi^uj  'bt-orbeu'  gehen  von  einer 
Orund Verteilung  ditrcli  das  Lüs  aus  und  oigänzon  die  früheren 
Ei-gehiiisse.  Diis  Los  entschied  nuch  bei  der  gvrnuiniscben  Flur- 
verteilung V.  InamfwSternegg  Pauls  (irdr.  3»,  12  f.  Dio  Wörter 
zeigen  durch  ihre  Kedeulung.  daß  da^  durch  das  Los  dem 
etston  KXflpovöyoc  'Losnelimer"  Zugeteilte  im  erblichen  Besitxe 
Beinor  Naobkunnnen  blieb.  Andere  <iedanken  hat  sich  darUber 
O.  SthnulL-r  RL  s,  v.  Erbschaft,  Diebstahl  gemacht.  Vgl. 
nuch  RL.  S.  1 1. 

11,  An.  laiidndm  n.  wurde  schon  zitiert.  Vgl,  Cleasby- 
Vigfussoa  872.  Das  Zeichen  der  Landnahme  war  mehrfach  ein  au»> 
gesteckter  Strohwisch.  Wegen  der  Ktyinnlogie  von  hnd  vgl. 
Klugo  s.  V.  Dus  Wort  bedeutet  ui-sprünglich  gewiß  da,H  unkul- 
tivierte Land.  Dazu  ist  nun  auch  an.  tundr  'Hain,  Wald'  zu  ftteilen. 
Lidfn  hat  PHS.  Beiti'.  XV,  .^^21  idlordings  es  zu  Xäaoc  gestellt, 
aber  R  Murh  hat  Haupts  Zts.  42,  170  ft   den   Zusamnieuhsug 
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lit  Land  iwliauptct    Much  sagt:  "Die  Bedeutung  Haiii  wird 

\n\\  funtir  durch  di«  von  'freier  PUtz.  eingefriedigtes  l^nd*  ver- 

.mittplt."   Ich  Ktinime  bei.    An.  iMidr  rprliilll  sich  zu  Land,  so- 

ri«  liit.  iwmi»  'Hain'  eu  vovdc  'Weide'.    Lwidr  ist  der  ubge- 

ttL'  Watd,  wie  tuvtns  un<I  Hain.  Und  iiieher  gebiirt  vielleicht 

der  Fjpiuriuiidr  der  Edda.  Detter-Heinzel  2,  'Ml,  4li  denken 

an  einen  Waid,  in  dem  Ketton  herge!it«llt  wcrdoti.  Aber  ist  es 

tmm'>);Iii'b,  an  einen  mit  Ki'tte«  ab^-sjicrrten  Wald  7,a  denken? 

War  ilcr  Hain  der  Semiionen  (Tiiatits  c.  Sit)  ein  solcher  fiptur- 

timdr,  ein  'Fetvielwnld,  ßunnwald'?  Ist  der  Brauch,  ihn  gefesselt 

m   hetTf-ton,   nicht   en<t  eine  Fi>!ge  seines  Naraenn  pewesen? 

)arf  man  an  die  Kioenketten  rings  um  Kirchen  des  hl.  lieonhard 

aJfl  eiuo  uialo}^  Erscheinung  denken?  Ad.  Ifueralundr  (Oetter- 

Hcinsol  2,  S.  46),  vielleicht  'Kc-iwelwald'  bedeutend,  müßle  auch 

^-nidit  den  Wald  bezeichnun,  in  dorn  Kessel  gemacht,  soiidem 

^bofl,  wo  Keasel  geopfert  werden. 

^B        Vgl  noch  2U  lami  Falk-Torp  443,  Stokes  2.19.  Wegen  de» 
l^^enommenen"  Pfands  v.  Arnim  Paul  Grdr.  3»  §  68  H.  Ifi.^. 

12.  [>ie  Wz.  nom  'beugen,  verehren  |aus  sich   beugen)* 

DtVchte  ich  Tnriäafi^  gan?.  nbti'ennen.  Dhh  Redenklichste  ist  es, 

deutlich  Iiieher  gehörigen  W"ner  mit  den  früher  ei-ürteiten, 

ganz  V«i>ichiedene.s   bedeutenden,    unbesorgt  durcheinander 

mengen. 

m.  Zum  Ackerbau. 

t.  Auf  die  Ansichten  der  Juristun  getilUtzt.  hat  ü.  Hirt 
er  Fn»  eine  besondere  Rollo  in  der  Entwicklung  doä  Ackerbaus 
igeachriehen.  0.  Schrnder  RL-S,  fll7f,  bat  daf^pjii  die  Nnch- 

fehteo  über  da»  Ackern  der  l<Vau  sich  so  /zurechtgelegt,  daß 
er  Mimn  ein  ihm  verhalltes  (icschüft  gerne  dem  Weihe  auflialste. 

Lher  damit  iüt  IDrts  \feinung  njclit  widerlegt  Wenn  dem  Hanne 

|ie  Feldarbeit  so  veriinßt  war,  dann  hatte  da«  wohl  seinen  tra- 
tiunellcii  linind  darin,  daß  sie  als  eine«  Mannes  unwürdig  galt. 

r^.  ob«o  I,  6  unter  (^ut  est. 

3.  Lat.  solum,  tolere,  deutsch  Sal. 

Zu  IP.  Ift  S.  1S2  Anm.  und  183. 

An.  »fr  bedeutet  außer  *8al'  noch  'Boden'.  Vgl  tiehring 

'(i!l«L  Wlb.  S.  878,  imd  &e  übersetzt  rann  seit  Hoffon-  diLs  d  falar 

der  V9L  mit  'auf  die  Steine  des  Bodens'  Detter-Uciuzel 
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Kdda  2  ü.  1 2, 23  [Stdarttäni  Ij<)baluame)i.  Dazu  macht  mich  Rlianmi 
«ufinerkHani,  daß  iu  der  Uistorisk  üdskrift  l.Sd5  S.  :^70  ron 
Steiiiitrup  Ortsnamen  mit  mi  nacligewiesen  werden. 

Übor  den  Zu^ainmeiihang  vou  Bedeutunpen  wie  'BodoD* 
(lat  aolum)  und  'Ramn'  uhw.  (auf)  v^l.  IF.  16  S.  1&3.  wo  noch  ahd. 
Mr  Graff  :t,  18  siiziiiichließeD  ist  Ahd.  Mr  (^hört  zu  b^n,  das 
heule  noch  bei  uns  'ackoni*  bod«utct  «od  in  (mbauen  =  'siien' 
gemeindcubich  ist.  Langohard.  mla  'Hof.  Haus,  Gubuude'. 

Ücr  Silin  dw  lat.  sölnm  ist  *iin))aufülii^s  I^ad',  und  deshalb 
Ist  w  wohi  begniflicti,  daß  ider«  damit  ziisaiimit-nhaogt;  vgl.  )al. 
wtor«,  d.  pflegm. 

Wegen  nilul.  »aüant  v.  Inama-Stcnicgg  I'nul  Onlr.  3*,  21. 

;i.  Routen,  roden. 

Tgl.  oben  I,  8  b.  v.  »ksl.  Mfn  über  das  Roden. 

Über  die  beim  Rndeii  in  TerwcnduoK  kommenden  Werk- 
zcujce  vfjl,  F.  Ortb  Feldbau  der  liüraor  S.  23 1  Ich  luib«  >ütt.  d. 
Äuthr.  Goä.Wien  S4  S,  lliS  Fig.  62  eiiiesüdslavische  mt4iJaiV\ae 
Haue',  Fig.  6.'(  einen  trttotiop  'eiuziokij^e  Rtidohacke'  abgebildet 
Die  molika  findet  sich  in  derselben  Ferm  hei  den  Rumitnun,  vgl 
Dum6  Incorcare  de  Tumiiuolugie  S.  38  Fig.  15  uu<l  l)ei  den  Bul- 
garen Martnowt  Sbornik  Sofia  18  8.  139,  der  tmoki^  als  (iitw- 
coptä  bei  den  Rumänen,  vgl.  Dam£  a.  a.  0.  Fig.  21.  Eine  Rodoliaoke 
bei  E.  Mummenhoff  Der  Handwerker  S.  10  nach  piner  Handschrift 
des  12.  Jalirh.  Bilder  der  römiBchen  Werkzeuge  hei  Anthony  Ricli 
Ill.Wtb.  d.  röm.  Altertümer,  deutsch  von  Dr.  C.  Müller  1862'). 

Bei  allen  Arbeiten  auf  dem  Gebiete  der  Sachen  kommt  man 
80  schwer  vorwärts,  weil  wenig  über  diese  Gegenstände  publiziert 
und  das  wenige  trostlos  zersplittert  ist  Wie  verdienstlich  wire 
es.  die  Instriunente  der  veri^chiedcnen  Völker  zu  beschreibeiL 
Diese  Vorai'boiteu  würeu  notwendig  zu  dem,  was  heute  noch  ein 
Zukunft-itmuni  ist,  zu  einer  Geschichte  der  Werkzeuge*). 

Wir  haben  in  unseren  (ic^ndon  ein  Rodemesser,  das  ich 
bei  andrer  (ielegenheit  abbilden  werde.  Es  heißt  die  Brachse 
{braxn),  was  natürlich  zu  brechen  gehört   In  Cornn»  Heimat 

1)  Mir  liegt  bloß  die  franz.  ßberaelzung  von  Ch^ruel  Parii  1869  vor. 

S)  0.  Färlsch,  die  Entstehung  der  nltpslcn  Wcrk7euge  und  Geräte. 
DisserL  Halle  IStlS  iit  nictil  vidi  wert.  —  Sehr  wi>rtvo1).  auch  In  Wza| 
au!  die  Gcrfiti^,  ist  L.  Jacubi  Das  llümercaatell  StuUliurü  1897.  Vgl.  auch 
die  LtmeB-Pul)tUcBlioneQ. 
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Wasdtlande  Heißt  t>s  IJaudso'}-  Curou  erzählt,  daß  man  mit 

iOia   wkhoa  Uesscr  zwei-   bis  dreifiugerdicke  Stliuinie  glatt 

cbscUliigeii  kanu.    Das  Wci-ku'ug,  das  im  ein  Winzermeüüer 

rinnert,  muß  «]>  sein,  obwohl  ich  e»  voi-lüufi^  Mou»t  nicht  nach- 

9a  knnn. 

kh  kiuiu  hi^T  weiter  nicht  auf  alle  Modcwcrkzeugo  etn- 

ebeii,  wndeni  muH  mich  beäclirünken,  auf  die  iiioiii  Augcnniork 

riditeu,  dervn  Kamen  mit  dem  Verbum  reuten,  roden  xu- 

imoDltängen,  und  das  sind  lut.  nUi-um  und  alid.  riostar,  «loa 

aber  tndere  Bcdvutuu^  ungeuunimcu  hat. 

Zu  ahd.  riiäjan  G»ff  2,  4SÖ,  mlid.  riuten,  nhd.  n'trfi,  nihd. 

nwto  'uüvule,  ui'bur  f:oniuchtos  Luid'  \rurdc  guiu  küridiuh  ein 

^biditiger  Fund    gemacht.     Banholomae   hat   Zts.   f.  d.  Wort- 

^Tarschg.  6,   231  f.   erkannt,   daß  aw.  rttoStfH',   raoÜtja-  *ieutbar* 

jÜebetR^iört,  und  dall  die  fUnt  (ierm.  anziis^'tzetide  Wz.  'rtudh  iüt. 

LbL  rutrum  kann  nun  aus  'rudhiro-  eotstanduit  soin  (vgl. 

Sru^nann  1  *,  ti.irif.l  odor  iiuii  der  unerweitei1i.'n  Wz.  reu,  worüber 

Hin  Ahlani  §  418  ('«im).  Fick  l'  ')2S.  Uhiunböck  s.  v.  riwr» 

rer;gleic!ieD  ^»d.    Aber,  diUl  duä  Listrument,  das  Ricli  als 

itriint   iibhildut,  worin   ihm  Ürth   zu.'^timmt.   allew  eher  als  ein 

[iWe Werkzeug  ist,  liegt  auf  der  Hand').  Wie  $<jI1  mau  mit  oißoni 

stumpfen  Blutl  in  einen  benacliaonon.  von  allerlei  Wuizcln 

JurriiZiiRenen  Hoden  eindringen  V  Abel'  zujn  Schollen  serschlagen 

^^rar  ea  wie  die  tiUd.-Oavi.'%che  mottka  jedenfalls  »ehr  geeignet, 

^Bbtiuiü  um  iten  Sand  aus  don  FHiSäen  herauszuheben  \Rtarum 

^Hkefifi»,  ipHul  «0  haretia  eruitur  Fi-stiis  ThdP.  'A-th),    Wonn  aber 

^ftas  rutrum  zii  dt-r  eiguntlifhnn  Rodoarbeit  un^-ci^uet  ist,  wird 

man   da«  Wort  btii>ser  zu  akt^L  r^ti  'grnbcu'  Aluilen.   d.  h.   Eur 

noerwei (orten  W'iirwl,  welche  'ausreiQcu',  (lit.  rJutff  'stUrzen', 

rutr«)  'graben"  bedeutet. 

Aber  gewiß  gehört  hieher  ahd.  riosfar  Oraff  2,  553.  Dleeee 

rird  tliea  und  denitU«  erklärt.    Vf;l.  nf^.  atJe-r^ost  "aratri  pars 

Hmn.  in  qita  r9mtfj-iNdMc>''ii''")Io.vnoD.  deut&cheXahrungsweiiea 

37  Anm.  44.   Heule  bedeutet  Riesler  nur  mehr  die  'PfluR- 

ta»'.   Wenu  alwr  im  Ahd.  lialar  sowohl  die  Sterze  {ilita) 

1}  Es  ai^lil  so  aus  wie  die  fi»l.r  rfnttorlo  Ri<li  6.  v,  <ulltr.  Di«  Brachse 
kt  aber  die  »cillkbon  Zacken  nichl, 

3)  Die  fipu  6»,  11.   lä  Ui   Jocobi   Du  HÖmcrkaatell  Saatburs 
444  lasMU  e«  mir  ebi^ig»  unb«)!tFil]icli  enclieioen,  wie  nan  mit  einem 
aukbea  loftnimenle  listllc  loden  kunnen. 
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al»  auch  das  'Pfliighaiipt'  [litntfUe)  bedeutet,  so  folgt  <Ianiii«,  daß 
der  Pflap  der  7.oit  so  war  wie  mein  di  (IK.  17,  129),  d,  h.  bei 
diefitHD  Pfiug  war  Pflughaiipt  und  Sterze  ein  und  derselbe  TeiL 
In  diesem  Stadium  ist  der  Pflug  ein  Grabscheit,  das  durcli  eine 
angemnchte  Stange  nach  vorwllrts  geEogeo  werden  kann,  und 
das  erbliirt  uiir  wieder,  wie  es  möglich  war,  daß  dicsor  Tvü  dee 
Pflup;  den  Namen  eint*  Rodewcrkzougs,  einer  «um  Roden 
dienenden  Stoehschaufel  fohi-on  konnte.  Damit  sind  alle  Zweifel 
gelöst.  Kluge  s.  v.  reuten.  I).  AVtb.  8,  053. 

Das  neugerodete  Land  hieß  ii/ijNc'captui-a' Grimm  RA.  538, 
)lhd.  Wtb.  .H,  210  bifanc  zu  (lerähe  S.  •2<ü.  Einigem  findet  man 
bei  Anton  Gesckichte  d.  teutscheii  l^ndwirtüch.  "2,  1125;  3,  IST, 

4.  Albau.  TtXiouap.  pl'uar  'Pflug*. 

Vgl.  Mikloaich  Lex.  pal.  s.  v.ptuffi,  wo  ältere  Lilerator.  Wegen 
alb./jTtiar  0.  MoycrWtb.  s.  V.;  IF.  17  S.  113. 

Meyer-Ldbke  stimmte  (hriefl)  meiner  Herloitung  des  albon. 
Worleü  «uti  dem  ()berdeut.->chen  zu  und  machte  (woran  ich  nicht 
gedacht)  darauf  aufmerksam,  daß  das  ganze  j^mr  nichts  andere 
sei  uU  ein  Versuch,  die  Dialektfonn  wiederzugeben.  Das  ist  umso 
Wahrscheinlicher  als  es  in  unseren  steirischen  Dialekten  ju^ua  mit 
Schwund  des  jr  heißt  wie  t<v  =  HVy.  k-ho  =>  Oehag  (lebender  Zaun), 
ffHHa  •=  gentig,  krtui  =  Kfuy.  Meini-n  Satz;  "vielleicht  kam  es  mit 
dorn  oberdeuLschen  Hause  aus  dem  Deutschen"  bitte  ich  nicht  so 
zu  vorstehen,  dali  das  obenleutHchc  Hnus  so  weit  ^kommen  wfire. 
Ich  meinte  nur  dieselbe  Kidturwello.  Bei  alban. joTuar  komm!  nudl 
die  steiriBche  Eisenprodulitiün  in  Betracht.  Die  deutschen  Wert- 
leute  in  den  bosnischen  und  serbischen  Bergwerken  kiinucn  d&s 
"Wort  nicht  hinab  gebnicht  haben,  denn  sie  waren  mei-^tens  Sachsen. 

i>.  Kinigo  Nachti'äge  xum  Pflug.  Peisber  bestreitet  (mUndl. 
Mitt)  die  E.xistenz  von  radlosen  Hakenpfliigen,  die  ein  Sech  hütleD. 
Ich  habe  diese  Möglichkeit  genau  abgewogen  IP.  17  S.  IHO.  Vgl. 
Fig.  43  bei  Rnu,  eiuL-u  Hakeupflug  mit  Sech  darstellend.  Bei 
meiner  Fig.  6  (h.  «.  U.  S.  9)  ist  leider  das  Sech  zu  zeichnen  ver- 
gessen worden.  Furtwäu^ler  erklärte  Poiskor  (briüfl.),  daß  das 
Relief  mit  dem  Pfluge  auf  dem  Amulot  (ein  grUuor  Jaspis  in 
Form  einur  Pfingseliur)  s.  .M.  gefälscht  sei.  Bis  jetzt  haben  alle 
das  Bild  gebracht,  Rieh,  Ruu.  (Ünzroth,  Darcuihcrg-SagUo. 

Der  'Hninhach'  des  SiegerUndes,  von  dem  E,  H.  Meyer 
Deutsche  Voiksktindc  S.  IT  spricht,  und  der  ein  leichter  roher 
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ndloHor  Pßug  sein  ml\.  ist  bei  Rhu  S.  31  Fig.  29  nbgcbildet.  Vgl, 
diw«  Behlen  Der  Pfliip  und  «Ins  Pflügen  IflW  S.  58f.  N"«cli  R«u 
dient  er  zum  *rmhrechcii  der  Haiibergo  iHackwüJder)'.  Un<i  {}ntnit 
jstanch  ilie  Ktynwlope  gegeben.  Hainhach  ist  der'VV'aldhnlieD*, 
vgl.  IF.  17  S.  121,  also  zu  ahd.  hähUa  'UM.  KossL-llinliun'  g(^llfirig. 
Der  liül«unio  KcssclbiikcD,  den  icti  WiTML-iibL')i.  Mitt.  uns  Busui<.'n  7 
8.  9  ilnrgpätellt  luibc,  sieht  älinlicli  uu8  wie  ein  Urpfiug,  es  ist  ola 
von  Naiiir  g^bngpnor  Haken. 

(i.  '/.UV  bultnn'tlen  Bedeutung  des  Pflug«.  E.  H.  Meyer  In- 
di)gf>mi.  Hlügegcbräiiche  Zis.  f.  d.  Volkskunde  Berlin  U  (1904> 
S.  l  ti..  S.  129 ff.  Kochte,  dio  am  Pflupe  haften.  Anton  Otsohidite 
d.  iL'iitt^ohKD  LuDiIvv. :(  S,  I  !)(i,  Index  ?.»  (irlinm  RA.  s.  v.  Pflug.  Dit' 
!»i£ijtlti  Bi>deutung  die-ier  eisten  wichtigen  Maschine  wsr  uicht 
immer  eine  sogi-nsreiche.  "Wo  nnr  diosos  Workzi'iig  hindning, 
bat  es  stets  Knochtschaft  und  Schunde  nüt  sich  geführt".  Hihie- 
bruid  K.  lind  S.  $.47;  weiter  S.  93.  Vgl.  wegen  'Ackcmniiissen* 
Hihlobrand  Ü.  SS.  ■Iß.  94.  101  f..  lOrt  ff„  142.  153,  ir>^.  Über  den 
germ.  Ackerbau  speziell  ebd.  101,  103.  Schon  tUtraws,  daß  «ler 
I^e  nidit  ackerte,  sondern  nur  die  Weiber,  die  Scliwachen,  die 
Sklaven,  dio  Vei-schuldeten,  ergibt  sich,  daß  ackern  ein  Ackeni- 
^^llsscn  war. 

^■^  7.  Oeraoiiisatnes  Ackern.  Ein  sulches  hübe  ieh  IF.  17  S.  lOft 
^^^BBtilnden  der  Bodvutiingüentwicklung  aiigenimunen.  Vgl.  hier 
^P«%.  V.  ojtuji  «*,  1.  8  p-  V.  aksl.  Irftn.  Eheiisu  Hirt  Jli.  f.  Natinnal- 
öki>n.  II.  Stat.  3.  Folge,  Bd.  1.5  S.  .lt;2:  "üer  Ackerbau  wurde 
wohncbeiDlich  von  einer  gnißereii  Gemeinschaft,  der  Sippe,  bö- 
trieben". Hildcbnu»!  R.  und  S.  S.  Ü»  litilt  die  Rodung  für  ge- 
meiiiNiin,  nicht  (il>cr  duü  Acki>m.  "Ist  doch  der  Ackerbau,  seiner 
Natur  naeh,  Mülb!^l  auf  höheren  Stitfen,  nicht  soudcriich  dazu 
angiTlan.  mit  Nutzen  assozintionsweise  botriehen  zu  weMcu, 
weil  boitn  Ackort)aii  der  Erfolg  fn.st  au.<;»chließlich  vim  der  in- 
dividuellen Betriebsamkeit  abhünttt",  eine  .Stelle,  die  mit 
dur  oImui  (It,  9  bei  vi^l\^)  aUHOrimm  RA.  zitierten  im  Zusammen- 
luingo  Rtvht.  Aber  S.  100  sagt  Ilildebranil  mit  Bezug  auf  Caesar 
fiO.  6,  22:  "Ein  linind^tück  aber  llüit  sieb  nicht  ebenso  leicht 
tt'ilen  wie  eine  Hertle" . . .  "Dazu  kommt,  daß  der  jeweilige  Besitz 
ja  niemaift  lüiiger  als  ein  Jtilir  dauerte.  L'nter  diesen  Cinstanden, 
lifttte  «lob  eine  Teilung  auch  gsmicht  gelubnt". 
L  Idi  kann  hier  nicht  niitre^U-n.  Ich  habe  nur  folgendes 
■Ibnl  geaeht-n.  Zur  Zeit  der  greOoii  Feldarbeit  hilft  ein  Bauernhof 
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(lein  aiiHont  und  erliAlt  OogoniiiKi^  Das  ist  atioh  dio  Zeit,  wi> 
fiist  kein  rnt(Mxohied  von  Herr  und  Knecht  it*t,  denn  niemals 
ist  der  Knecht  »o  notwendig  als  um  diet<«  Zeit  BlindwtLMiii  dts 
wird  itbLT  wolil  zu  alloii  Zeiten  Brauch  gewesen  sein,  und  niicli 
<lamil  (ilk-in  sclion  kann  niftn  meinon  Ansatz 'Ackern  (gt^moinonm)' 
begTÜmicii,  Daß  Avr  Freie  sich  auch  in  solchen  Zt'iten  am  Iti'hsten 
«ufi  dini  S(,iii)>i>  irinchto,  glnubo  ich.  Abor  Wettit-rk-uto,  Knecht«, 
Ök!avi;n.  ^l.■huldIl<.|^,  <lii>  miillti-n  um  so  oifripor  robotton.  Über 
Wciborbot^iliKiiiig  l)i>i  ['nuggi^bniiicben  K.  U.  Movur  Zt».  f.  d. 
Yolkskuniie   1904  8.  lH. 

8,  Einig©  Wörter  für  'Schollo*. 
hat  ^leba  stallt  Vaniotek  zu  glöbus,  ^ämm  (I  312).  Das 
ist  nicht  immitirlich.  Aber  ich  will  docli  nodi  an  eine  Uäglichkoit 
denken,  nünilicb  rti  Zn,<<aninieiih«ng  mit  lat  glubtr«  'nbsch&ton', 
TXü(pitv  'höhle  aus',  TXwmie  'Schnitisei'  (Leo  Meyer  Handb.  3,  67)i 
und  kliebcn.  Freilich  nuiOti-  man  Schwund  von  u  hinter  f  an- 
nehmen. —  Akxl.  brazda  (Miklosich  *.  v.  'borzda)  aiiXoi,  snlciis. 
gchürt  xn  d.  bersten.  —  D.  Schollo  m  '«W  (s.  o.  I  25  shdan). 
gol.  aWya  'SclilAoliter'  ukw. 

9.  Düutäch  arm  'misor,  pauper*  üu  arar». 

Als  R-  Miic-Ii  meine  Ooduikon  über  'AckemmüsseiP" 
IF.  17,  106  und  lOi  jick^stiii  hatte,  i^elim-b  er  mir,  üb  ich  denn 
nicht  gesehen  hütl-.'.  duß  gi>l.  arm»  ganz  meinen  Ausfiitiningen 
cntsprechenti  cinu  Alilcitnng  von  *ay  'iirnre'  sei.  Ich  hatte  aller- 
dingü  nicht  ilnran  gedacht,  aber  ich  bin  von  der  Kicliti({koit 
■der  ZiisammonsteUung  überzeugt. 

ficrm.  'armai  "der  Ackerer"  ist  der  Mann,  dessen  OesoJiiLft 
da«  •am«  oder  *j)t^an.  'pli/th  war.  Vgl,  wegen  der  Hildnng 
gut.  hilnia  'Helm'  zu  helan  idso  'der  Hehlende',  wie  andd.  barm 
'^choß'  der  "Tragende"  ist  usw.  Kluge  Noni.  Stammb.  S,41.  Lit. 
Ober  da»  Wort  hei  Uhlenbeck,  Schade  usw. 

IJot.  nrnmtai  sinm  alhniv  mannt  i\tnv6j(pO\  Trdvtuw  <iv- 
epOjitiuv  icßh/  1.  Kor.  15,  Jfi  (Oraff  1  420  f„  Mhd.  Wtb.  1,  S5). 
also  die  "elendesten'.  Der  Begriff  panper  wird  mit  gm,  'uulrps 
{unl^s)  ausgedrückt.  "Im  Mittelalter  heißen  die  armen  l^euto 
die  Untertanen,  die  Bauern"  D.  Wtb.  Mhd,  arm  'von  geriugem 
Stande,  arm.  elend*,  arme  Hut«  'geringe  Leute',  'Leiheigene'. 
■Orimm  BA.  :iV2.   Mhd,  armma»  (Wlb.  2,  35):  "besonders  nird 
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SO  fKnanut  der  I^iu>rr,  der  nicht  frei  ist".  D«r  Oe^nsatt  vou 
arm  :  rfcA  (Kelle  lilnssjir  d.  Spr.  Otfrids  Ö.  21),  'niodrig' :  'liocb- 
fftehcnd'  bedeuicl  in  seinen  Wurzeln :  "Aokersklave'  ;  'Herr'. 
D«»hit1b  armtuiti  'KniiodriKiing* :  Otfikl  3,  7,  58:  Mm  im  guati 
thuitit  hiar  armuali  (Kell«  Ü.  2'i)'). 

Sovi«)  ich  sehe,  spricht  nichls  gogüii  Mudis  llorloitung, 
ftuoh  nichts  ron  «lom,  vrax  übi-r  <ks  Wurt  Kesogt  vriirde,  dcuii 
Abu  aisl.  aumr  (wenu  ee  Noroen  Aisl.  ».  An.  Or*  H.  ISf«  richtig 
Uli»  'arbumk  «liniiut)  idcnüscli  mit  armr  (auü  *art>m-)  sein  soll, 
kann  ich  nicht  gUubeo.  Vielleicht  haben  wir  nnscr  Wort  in 
fei.  ornwrjM*  Vlinial,  dtlnn',  aniial-dm  nacli  P.  Wtb.  'Enge',  nach 
Graßnunn  Tdininieiliaiifen',  aber  das  ^Vort  i^t  zu  selten  belegt 
und  d»h«r  sein  BedeutnngTiansaiz  zwoifolhaft. 

Irh  vprweiB*"  in  bozup  auf  die  sozialen  VtTlifiltiüsKe,  die  den 
naieDUntt.-r^nmddiulleduutunf^ontn'ickluni^von'afHKM'Af'kei-ei-' 
goben,  auf  das  früher  Gesagte.  Vj^l.  noch  nnßenlom  UilUobnind 
R  uud  S.t8  und  101  (Knechte),  S.  Iß  ("Auch  wird  —  bei 
Uiitvnvülkerii.  d,  h.  li»,  wo  e«  schon  Heiche  und  Annt*  gibt  — 
der  Ackeitau  zuerst  nur  durch  g:Qnz  verarmte  Kainilien  be< 
irifben  .  ■ ,"'),  t>.  Sfl  (Verhfilinis  von  Arm  und  B<»i('h  zur  Zeit  den 
Hint'nlebuiui),  S.  'JO  (mit  Ackerbau  beginnt  V'ei'schiildniig,  Ue- 
biindvDlR'it,  Hurifikeit),  S.  6S,  H\  (die  priaoipes  bei  den  (iemianen). 
VgL  weiter  V,  Ainirn  Paula Grdr.  :i«  S  ■'"  ^-  137  f.  (1.  Aufl.  S.  Vil). 
—  Bvi  den  Ruiuern  war  das  Droht-n  der  Mülilo  eiue  besonders 
reriiailte  Arbeit,  zu  iler  Skluvt^in,  Verbrecher  oder  ein  in  höch&ter 
Niit  befindlicher  Freier  nur  zu  haben  waren.  BItininer  Techuo- 
higte  1,  35.  V,;i.  aucli  Üetter-Hcinxel  Kdda  2,  2U1  (oben  1,  29). 

Aus  den  ags.  Oesetzen  habe  ich  mir  folgende  Stellen  notiert 
Lii^bemuinn  8.  78  f.  (Jilfrud  -i'i)  deotcnm  mnitmim  <!■  «utewi/rhtum 
MTUÜ  el  jtauperii»u  operarih.  Wegen  esw  vgl.  gut.  asneti  tiici^uitöc, 
B.  V.  oMM  Uhlenbeck'l.  UoswortJi-Toller  2'>K.  Dben  I,  211.  — 
Liübtnnimn  S.  92  (Ine  7,  1)  ükluvcrei  wi>gen  Dit^wtiihls;  dazu 
auch  S.  1 10  (Ine  -IS).  —  Lichcnnann  Ü.  Hö  (Roct.  2)  'Geneate* 


\)  Im  Ptpoß.  hieißl  Armut  t.  'Beailx,  Eisenlum*  Frischliirr  S  ?ii. 
Darf  man  die  nulTaD^ii'lr  FlcdculHnj)  in  die  oben  darvtli^stun  (ItnlniiliHn 
ktwiniMelien  i*  —  OslbolT  hal  1'.  i).  S.  IN,  263  dir  Drdmitang  von  *nmui 
al>'b*millriilot,  Biill«ldsvrttTr  an)|egelien.  Sein«  Gedanken  iiassen  kbdx  schihi 
ui  iloni  oben  lu  Sagend«'». 

8j  Vgl.  Bucli  Xac-Iilrdgo  S  177,  wo  Uhleabdclt  noch  as,  atna  'Lohn, 
Abffeba'  anflklut-  Wadslein  Kleiu«  a».  SpracbdcakmlUec  ä.  169. 

IT- 


H.  MeriDger, 


riM'  (Iloclit-spflicht  des  Oencat),  rg\.  Bosvrt>rÜ)-Tollcr  s.  r.  ^m^| 
ffmAitman  ii»»-.  (oben  II,  2).  Damii  nnsctilieflond  die  laichten  iltP 
Kntsussen  Lieberninnn  ebd.'). 

Wenn  germ.  'armoi  'Ackerer'  iüt,  d&nii  steht  es  in  einer 
Linie  mit  öpon^p,  arator,  lit.  arl/ijh,  nksl.  rataj  Fiele  1  *,  355.  Idi 
hubo  sc'hun  IF.  17  S.  121  aiigi.'^ütitL-t.  diül  ich  dto  Sip)>u  von  Arm 
'bnicchiuni'  fUr  eine  Vcrwiuuite  von  arars  lialti',  j\).  irmä-a  ist  «Jn 
N'nmon  a^entis  (Liitdner  Altind.  Nominalbildtmf:  S.  90)  und  heiÜt 
McT  Ackernde',  vielleicht  von  Keiner  Ahiilic-hkcil  mit  ()>.in  Knic- 
linUe,  dn.-*  «\s  Pflug  diente.  Und  tlhn^ens  war  der  Ami  heim 
Pflügen  beteiligt  genug. 

Vielleicht  erliftlt  Muchs  Deutunj;  von  armt  eine  erwünschte 
KestfitifTiing  vum  RümuDiäclion  her.  Ks  Imiidclt  mcIi  um  «panisch 
aramio.  V^L  Küiüng  S.^  Nr.  859,  Jules  Tnilhau  Koni.  9,  429. 
Tbilban  sagt,  daß  das  Wort  iiramia  nach  heute  in  Gnlizicn  als 
aramia  vorkomme,  und  est  emplo^A  en  pays  l^nai»  avoc  » 
significatinn  actuelle  de  Uboiir,  terro  labnurahle.  Oornu  gibt  mir 
folgende  Zilnti< :  arniuio.  Aradn,  uu  temt.  qw  se  /äi)f-n  em  kum  t/rä. 
Cum  aramio  de  uno  jiigo  do  Mm.  Ap.  Rieco  T.  XXXV.  Hisp. 
»ogr.  It'.i.  Sfintii  Rijsu  de  Viterbo,  f^ucidari".  —  mittnia,  adj.  p. 
gaL  i/H«  «e  a^Jku  ti  la  (a  tUn-rn  ilo  lalior  y  opvrtitfia  jxim  g«>nhra- 
dvra.  Ager.  Aoad.  Es]).  Üicc.  de  la  lengua  caslelUna. 

Hier  bünnie  ein  Lehnwnrt  aus  dem  Genn.  —  allerdinps 
volkaetymoIogiBch  in  Zusammenhang  mit  arar  pobruchl  —  vo^ 
liegen.  Zu  *ar(a)m  kann  ein  Xomen  "nr(n)»ii( Kluge  Nom.  St«mm- 
hiltlun)^.  S.  53)  die  Bedeutung  'labour,  terro  lahonmble'  wohl 
gelutbt  haben, 

10-  Ags.  taru  'schnell'. 

Ags.  earu  'quick,  notive.  ready',  'sclinell'  {.Sievons  Ags.  Gr.' 
g  300):  US.  (tru  'fortig,  bereit*,  fruhti  ripia  anm  Heliand  2568 
Cott  'reife  PrSiehte.  bereite  (zur  Ernte"  erklilrt  AI.  Heyne);  an. 
prr  'schnell,  hurüg',  ngs.  and  Bosworth -Toller  l,  ."»l.  Ich  rekon- 
stniiero  ein  idg,  *(r»"fI-Ä  'ackernd'  dann  'dienstfertig*,  'bereif,  'zu 


1)  Die  Pflichten  Air.»  (iencnl  xinit  fcilgcnde:  Gruniixim  xahlen,  «in 
Schwein  ablicrcrn,  reiten  und  Vors|>itnn<iion8l.  Fuliren,  RoboU,  Bewirtung 
des  Gutsherrn,  omlen  und  milhen,  WililxSunn  machen,  beim  Bauui  helfen, 
das  Hcrrf^nbrniH  iimhr.Kcn,  Abholen  fremder  Ankömmlinge.  Kirclist«uer, 
Wachft  licim  Herrn  utelien.  bei  seinen  Pft-rden,  jede  Oattnng  Botendienst. 
~  Demnach  wird  wohl  kein  Zweifel  mehr  sein,  inf,  die  Dentuns;  'Genosse, 
d«/  mit  niir  |cnk'ßt,'  ein«  echte  Gurlonlnube-Krkläruiig  Ist. 
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ituchoD'.  'schnell*  ti.  iIctkI.  Avr.  aurtxi'  'schot-ll'.  Joh.  Schmidt 
foc.  2,  478. 

Dnil  von  da  scheint  mir  auch  ein  Licht  auf  goi.  anyo 
Iv')  'unwonst,  ohne  Kntgpll'  zu  fallen.  Wie /i«Ä/ö 'heimlich* 
zu  ßtuft  iPii4t9)  (TOhört,  (io  kium  *<inrß  xn  '«rioas  'Ackerer* 
f^hörcii ;  anrjö  'wio  uin  Ackorsiuana",  d.  h.  'um-sonst',  denn  seine 
Äjboit  war  unb«zuhlu-  Miißarbt-it.  Von  diespr  Hpikuiift  des  Wortes 
hat  WuIUIa  nidifc*  mclir  gwdinl,  alH  er  2.  Thess. :(,  S  übersetito: 
anrjü  Maif  nuititiedum  at  h-amma.  ak  wittnandam  arhaidai 
aht  jnh  tluifa  trtiürkjandans,  ei  ni  Amlridedeima  Iraiia  ijirara. 
[■zahlt«  Arbeit  hat  WulfiU  gowiß  gckiuiitt,  wonu  auch  zu  seiner 
rit  noch  ptniitr  a$vjö  geleistet  werden  mußte.  Die  Wörter  arttjö. 
tinnan,  arbai/ta,  tnnUhjun,  die  hier  geliäuft  sind,  erzählen  ein 
dSki  Kapitel  von  ^niianisoher  Tiitigkeit*). 


11.  Oerm.  'aruntjo-  'Aclcerung'  und  'airuntio- 
'Botschaft'. 

Joh.  Schmidt  Voc.  2,  470  ft,  S.  Bufigc  PBSBeilr.  21,  430. 
Grienb«rgcr  rntorsi)chunf;i<n  S.  l'>. 

a)  Genu.  'aruntio-  zw  ara».  arjan  'ackern'  wai-  die  Be- 
ftichnuRE  eines  Ackergeräts,  vielleicht  einer  Art  Pflug,  wie 
iie  sluvisehen  Spritchen  zoif<eii,  die  das  Wort  {oradtje  s.  u.|  im 
tnnc  von  *a{>|)aratiiii,  instrumontuu'  AufwoLscn.  Eis  scheint  »her 
jrunlio  weiter  den  8inn  'Ackerung*  gehabt  zu  haben,  worau« 
die  beim  slaviHclien  Lchmviirtu  orqdije  unch  vorkomincndc 
Imtung  negotium  arkliirt.  AiiJ.  erinde,  oschw.  a-rinde,  a-rande 
forceii  Uull.  S.  101,  Aisl.  Gr.»  §  150,  2;  149,  3)  'GeschMt. 
lufmxK'  (weil  ackern  Gcheißarbeit  war),  Fflr  ai.<il.«jmWi  {etjraide), 
ittde  usw.  nimmt  Noreen  Aisl.  (ir.*  §  14!),  'A  'Wurzel Variationen* 
woa  sehr  der  Aufklärung  bedarf. 


1)  Gal.  2,  21  wird  buipfdv  mit  mrari  aber«>elxl :  alfifian  }ak  Xrittu» 

mrari  fa»tenlt  Apa  XpiCiAc  t)U)p(äv  ä)T^$Kv(v,   Dos  W»rl  iil  liii  Itf^ulv  nicht 

HlStl,  aliFr  der  llOgtidikctlcn  »ind  guiug.   Z.  B.  «wvrl  g«liCirl  xu  ttean» 

tili  lioileulel  'lim  ein  Wort'  i  v.  Qnenberger  Unters.  S.  201),  d.  h.  *uia  ein 

liclila'  uilitr  ruw  livxivht  au«  niv  i-rt,  wie  wir  ugen  kSnnen  'um  ein« 

ilrhL-  Snclie'    ita-  wie  tn  iM^ltitt;  die  Lflnge  van  rf  mt  hipi.  — 

li&BMua  liai  I'US.  th'iir.  Ib.  2H  got-  aftcjü  xn  dpuidc  'locker,  raru*'  ^- 

I,  unJdi  klzlerca  auch  tiiohLT  gHictie»  lunn. 

S}  Int  afn.  yraA/M  riht  Liebermann  Ges.  d.  Aneels.  1, 44A  bodeutd 
■H  dliwkt  'in  Frohn  arbeiten*. 
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b)  Gemi.  UruHljo-  'Ackeriing,  GescliÄff.  J.  Scliruidi  hat 
angononimoD,  duß  m.  arundL  ahd.  antritt  c-in  ä  tiiiben,  iin<t  staut« 
steh  (Übet  K<if  diu  Lehnwort  ak»\.  oiqd^f«.  üngegeii  b«haiiptol 
Buggo  «.  R.  0.  't:i  I ,  dali  bei  ags.  aretttU  und  tis.  druNr/i  A»»  Mctnini 
die  rjinge  des  Anlaun-oltals  verlangt.  Auch  LHick  hült  (briefl. 
Mitt.)  die  [itnge  des  erHt(>n  VßkaU  in  ti^  i^rendf-,  as.  arundi 
und  alid.  äntMfi  (Olfrid)  au»  mcti-i$iclien  Orttnden  für  vollkommen 
gesichert  und  nimmt  für  sie  eine  wesifferni.  Grundform  'aruiufjo- 
an.  Betreffs  dw  engl,  «rrantt  sohrcibt  er:  "Die  Kürze  in  cnsL 
Strand  ist  vollkommen  nnmial,  ina^  man  t^ie  nun  mit  Klu^ 
und  Morttbach  der  Einwirkuiift  dor  schweren  Endung  -endi«) 
zuschreiben  (Ordr*  1,  I0r)2  und  Mittolcngl.  Gnimm.  )>fi)  oder 
niicb  meiner  Erklärung  der  euglisciK-u  QuantitHl-svorschiebun^d 
mit  dor  Stellung;  der  urüprdngliehen  Lfinj^o  in  drittlotzlcr  Silbe 
besnünden  {Angl.  22,  3.1!))')." 

c)  (ierm.  *fli>wM/io-  zu  got.  aints  äfti^oc,  nptcßtio,  oirinön 
■nptc^ivtiv  imip  nvoc  Icf^utum  esse  in  comniodum  alicujus.  War 
ahits  iIlt  riuriclitabotc,  der  t-in  Oubut  zu  überbringen  hatu-?*) 
Über  die  El^'niologie  von  ainia,  aisl.  prr,  ärr,  ag».  dr  Ilrugniauo 


1)  Wegen  engl,  trmnd  vgl.  Skeat  s.  V.,  wo  XU  et»hen  bl,  daß 
achou  M,  Mttller  dasWorl  mil  arart  ziunmmcDß^bracbl  hol.  Vgl.  weiter 
ahd.  arutiti  ■Rol«phii(t'  (firdlT  I.  427.  Kelle  (iloxnnr  *.  v.),  mhfl  trMit, 
trinl  (Mtid.  Wb.  1,  ü2)  'Gesclifift,  das  nun  im  Auftrage  ein«s  andero  lu 
besorgen  hat'.  Wog«n  dex  Stiflixc«  und  scinos  AblnuU  vgl.  namentlich 
Nocccn  Aisl.  Gr.*^lä0,2,  Kluge  N<im.  älammbildungNl.  S.  9fl,  v.  UriunberEet 
bat  a.a.O.  gosoben,  daß  oa,  armuli  niclit  za  j^ot.  airtu  gebSrt,  sondeni 
tu  as.  aru,  og>-  earn,  mit  denen  os  in  d«r  Tal  in  weiterer  Verwondl- 
ti Chart  sieht. 

2)  Mnn  wird  vicildchl  sagen;  Nein,  denn  dieser  Mann,  der  BQllel, 
liieß  aiidbahlt,  wi<--  vs  .Mnt.  ä.  25  hci^t :  ,  .  an  »taua  ptk  atgibai  iin4b<Ata 
Kol  6  KpiT^c  «  irapa&ip  Tili  OinipfTij.  Mui:  min  iminertiin  der  bcalellte  Oe- 
richtsbutc  oiut&ahta  gchrißon  liabm,  so  war  doch  der  gelegen  Hiebe  Bote, 
der  aii-iu,  'di-r  Uurur',  ufl  g«nu|!  der  Qberbringer  von  ßefelile«.  die  ein 
GebCflc  immer  dem  nächsten  mitiuleilen  halle.  Buggc  liat  es  geleogncL 
daß  niVu'  viin  Vlx,  ei  kommt,  weil  aiL  drr  nicht  nur  den  Sendboten,  sondern 
Uberhauiit  emi-n  uateigeordnelen  Mnnn,  einen  Diener,  bezeichne.  Aber  das 
beweint  gnr  nicbU,  denn  ninl.  pirrll.  ubd,  drit/il  'Knccfal'  heißt  elYmol. 
auch  'Läufer'  iTptxw'j.  tiugges  iweilerGrund  eine  r-Wü.  in  alnu  zu  leugnen, 
daa  Wort  trindt  usw ,  mill  nach  dem  «higin  ebenfalls  weg. 

S.  Buggc  stellt  got.  airu»  kii  an.  ugs.  rfr  (uigl.  ticir)  'Rader'  und  ver- 
weiül  auf  Airripinic  'Diener',  ^p^TrjC  'Ruderer'.  Seine  Erklärung  dos  germ. 
ai  befriedigt  aber  nicht :  er  nimmt  idg.  'arii  an,  das  vregen  de*  f-UÄifCD 
r  xiK  german.  *air3  geworden  sein  soll  (a.  «.  0,  ■WO), 
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(rnlr.  2,  303  f.  (xu  ti  Vl^*'"')-  ^K&  ^ende  {um  'arindi)  'BoKchuft' 
[Movere  Apvfrr.  S  lOO  A  -i*). 

Dio  Können  iiiiti  lioiictitiiiigou  von  a.  )>  und  c  sind  so  ver- 
ückl  worden,  lUIt  oiiie  fccruiucrv  Unh-rvialiiin^  von  Nöten  ii«t 
)i4>  ]U<'>frli('hkeit  der  Knnl»minatitiii  \i\g  in  i)i.'r  Iniitlichon  Ähiilirh- 
ttit  sowie  in  dt-r  Berührung  der  Bedeutiingen  von  'lipjif-iUarbeit' 
Sit 'Botschaft',  die  ein  IJcfphI  war.  Im  An.  ist  noch  i^iii  Wort  äbn- 
J»cn  KJjin^s  dAzu^>kommen.  nftmlich  prmrfi'Idss  of  br^atli',  du» 
ächmidt  ii.a.0.  m  iw^ttuanan  iKitV€iv 'stürbfu*  gwtüllt  hat 

12.  Akül.  orqdije, 

D«s  Wort  h«<leiilct  bm^pfda.  appnrntns.  inntnimcntum,  negn- 
tium.  res.  Mihto»ich  [,ox.  pal.  ».  v.,  Et.  Wtb.  S.  '.^2l3.  Wenn  man 
die  Itedeiitiingen  der  lebenden  stariüchen  .Sprachen  vergleicht, 
Qüliyv.  iirSd.  or&lje  instnimenliini.  kr.  ornde  'WerkKeiip,  Gerftt', 
poln.  Qrfttzie  nuiiliiit;,  orendoimd  'Aiiflrif;«  vi-rric;bten',  klr,  oruda 
DC^tiuin.  rusK.  orudi«  negotium,  Instrumeittum,  dann  sieht  mun, 
dnR  Itii.T  die  Bedeutiin^i  von  a,  b  und  c  )^-niiischt  sind,  wenn 
uoli  orqdijf  formell  mir  dem  erstcren  entsprivlit.  Hirt  l'BrB.  23 
336,  343  f^ht  auf  die  Vrafcfi  nicht  ein. 

13.  Miklosieh  «teilt  zw  wtfflijf  m'  li  1it.  arüdiif  'Mohl-.  Oe- 
lcka*ton".  Ua.-;  ist  wollt  inu>i">:h.ii,  .d'  r  was  i.'-(  lit.  «ril'rffM'::' 
'fwselmaiin  erklärt  es  als  'ein  Fach  oder  BrettrertichJag  im 
?l>eiolifr.  zur  Anfbuwahning  de«  Oetreides.  im  Keller  zur  Anf- 
^^ewahnmg  der  Kartoffeln'.  Das  Wort  ist  audi  im  ProuDischea 
^koriuindcD,  wo  es  nucli  Flüchbior  (s.  t.  arrdde)  ein  Foch  'in 
^Biiier  Scliüttim^  hedcittct.  Xach  Kursctiat  ist  arSdat,  ar^dta  ciil 
^Hluhl-  oder  (Jetreidekasten,  oder  «in  'ka^lcniilinlichor  Vi-i-sehlaß* 
^piif  dem  B<Mlenraum  (also  vroltl  eine  Fnichtkiste?),  aber  auch 
'     eine  (ietreideprube.  (iehürt  da.*  Wort  etwa  als  Leimwort  zu  germ. 

In  ar  (pot.  itsans,  Emte}V 
I  l-l.  TVz.  'ual  'wühlen',  'wenden'. 

I  VjvL  Klugv  n.  T,  Wiihlstatt.  Kluge  hat  Reeht,  wenn  er 
B.  valr,  tigf.  Kot  'Leichen  auf  dem  Schhiclitfelde'  nicht  mit 
wXhlon  »iHamnicni^braclit  wissen  wilP).  Das  Wort  »eheiat  Muß 


I)  Dem  ac».  Otn/ai  oblieBt  u.  a.  (s.  obto):  »rtntHan  fyr  »mt  »fr, 
MM  lnrifdtr  nra  htm  tm>n  f«  (lürrf  'B«tsi-hari  Irageii  (um  vrie  nali,  wohin 
Uuner  Uim  lUcitirlMeii  wrinl*  iLieb«rm>nn  S,  ^4ö). 

t)  Zimnwr  Di«  Nomtnalsunixc  A  und  Ä  QK.  Ifl  S.  ISa 
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•umgewühltes  Keld*,  "Acicer"  r.n  bedeuten.  Die  Bodoutimg  der 
Wz.  liegt  am  ktamten  in  wühlen,  nM.  arieuolJKm  cverron*  Ti>r. 
Omff  1,  71)5;  ahJ.  mtol  clode«.  strages.  Ags.  intf.  a«.  iröt  '.Seuche' 
O.  Schade  t>.  1214.  Weiter  ak.<il.  vaiiH  'wälzeD*  aiikln>ach  ul-  2, 
377,  m/s  'Woge'  iisw.  Vgl.  ühleiibsck  Et.  Wtb.  d.  ai.  Sjw.  s.  v.  nOati 
'wendet  »ich,  <lroht  sieh'. 

'£a  dieser  Wurzel  jcohöii  nun  ai.  krfitalä  'Ackertmuor'. 
(UvS/m/flRV. 'nicht  aekenid*.  Das  Wort  hcileutet'Furcheuwuhler'. 
Dazu  ai.  i^lif,  aUi  Mle  Kmizel'  und  zwar  'Kunzel'  schlechiweg '), 
mlita  'gefaltet',  ra/i'nrf  'mit  Kalten  versehen',  talfmant  'gekräiL'«It', 
ixiltmiiklui  'JtuQzelD  im  Gesichte  habend*.  Allerdings  nimmt  maneio 
Suffix  rula  an,  von  dem  fiindner  Ai.  Nnm.  8. 148  aiiGer  kfiltaUt 
nur  noch  »adptiid  'Raliricht'  und  i-irfraW  'klug'  zitiert.  Daxu  führt 
Whitney  Or.  §  122Sb  nofh  ÜkhäKila  und  danlärala  (spUtI  im. 

Weiter  gehören  hicher  air.  foil  'Ilauü'  (aUu  'Knlhmis,  (.Jruboii- 
Jiau.s  d.  h,  Hans  in  einer  Wdhiignibe'  IF.  17,  100),  «i.  nf/a-s  HV 
"die  Hühle';  air.  /cA/biV 'Viehhüiili-' ;  k_vmr.  yioif  »ti-atum,  lectus 
4$ti>kei>  S.  27!>),  das  näher  nu  iilid.  tcuot  cl«iles  usw.  hcrnnrCeki. 

Von  derselheii  IVurzel  hahen  wir  wieder  ein  Wort  da-i 
"Stab'  hedciitot,  got.  walm  (icißftoc.  Nnn  ist  ja  möglicherweise 
fMolm  'der  Runde'  nueb  an.  mir  'rund',  doch  biwtcht  auch  die 
BUi^lichkeit,  daß  e»  'der  Wühler'  ist. 

15.  *v9r  'ziehen,  treiben'. 
J.  Scheftolowitz  hat  BB.  29,  42  arm.  varem  'stoße,  treibe, 
■pflüge',  var  'gepflügtes  Land',  fpüai  'zipho.  sclileppe'  (I^o  Meyer 
Hndb.  1,  451),  lit.  twrail  varjtt  'Vieh treiben'  znsiammengestellt ; 
wenn  richtig,  ao  haben  wir  eine  Entwicklung :  'treiben,  ziehen, 
ackern';  vgl  die  folgenden  Fälle. 

10.  '»$lqv  'ziehen,  ackern'. 
Vgl.  griech.  ökuj  L.  Mevor  1,  4f*7.  Int.  mlcm  'Furche',  ags. 
■tvih  'Pflug'. 

17.  *velqv  'ziehen,  ackern'. 

LiL  vdkü  vitkti  'schleppen,  ziehen'.  cüXdKa  'Pflug",  aüXoE 
(iXo£  'Furche',  ai.  ifka  'Pflug'.    0.  Schrader  KL  S,  10  leimt  eincu 

i;i  Itn  l'W.  al«ht:'Di«(ringAiim  laurpnde)  Falte ii«r  Haut  bri  Mcnschtn 
und  Tieren'.  Seit  der  Z«il  ivl  diu  Itunzi-I  diu  'nngsumlatifunde'.  »bwxthl  du 
ein  Unsmn  isl  und  uiner  falschen  Elyniologie  enlaprin^,  denn  die  Wi 
bcdoutot  mersl  wülilen".  'wrndon*,  dann  cml  komml  über  *wI1ä«ii'  dw  Be- 
triff 'rund'  herein. 
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chluA  auf  ilie  Urzeit  üan  diesen  WjirMni  ab,  w«il,  mit  Wielaiid 

Bii  rtn\(tB.  V.  Biiiilko  (llL-thuiio  S,  121  L)  ihn  'ani  Ohr  zupft*.  Aber 

ücti  will  l>t<liinkiMi,  diiß  die  Wülintchiiinlichkvit  dt»  idtun  7.u- 

tonb«!)^  uiiKk-toli  inxißer  isi,  als  die  AnmihniL-  eine«  Ziitnlls 

lii'^IMnimonkiiii];«'!!   der  Hcdoiitnngoii.     Vgl.  Wolf  in   einem 

T^pruche  bei  K.  H.  Meyer  Zls.f.d.  Volkskunde  VMi  S..').  lll  ')■ 

si  den  Tscbeclicn  lieiüt  der  Ptliifj  auch  krnhulec*)  (dazu  Mikbaich 

Et.  Wih.  S.  I.IU),  ala»  *der  Goiei'.  Eü  muß  alsu  nicbt  L-in  id?. 

.Wort  *\^qv<}s  'Ufiug'  vorüegcn.  aber  dio  MöfjliL-likeit  ist  vurhiindwi. 

)cr  Bonner  Pflug  heil»  'Hundspfliig*. 

IS.  Dor  altindisclio  Pflug. 
H.  Zimmer  Altiud.  F^beii  S.  2;it{.  Ai.  läagala  m.  klingt  mi 
fXI  (th  lloyer  4,  5S»j  f.),  nii  lat.  lanem  und  air.  luigeM  an.  und 
tucb  diu  sucldiclio  Ähiüichkejt  deH  If lughakeuH  oder  Hakenpfiugs 
üt  eiiit-r  Lanze  ist  vorhiinduu.  Aber  die  Ijtute  fügen  «ch  nicht, 
isieblauch  nicht,  welche  cinzt,-lBpriicldiLdR'nStorungen  eventuell 
'^Uteres  geuieinsanies  weitorveibreiletos  Wort  veriuidert  liabeu 
köoulen. — Ai.  ai'nf  m.  H.*If  liig".  nStä.  'Pni-ehe*  geliön^-n  zu  sAijaka  m.  ii. 
Mfeil.  WurfserehoB*.  —  A'i.phdia  ni.  'Pflugschar'  zu  pluUati  'birst', 
Ipaltet  Verf.  SBAW.  Wien  144  (Diu  fjtellung  den  boMiiischen 
»uses  H.  Etjmol.)  S.  72. 

Ift.  Der  Pflug  im  Avesta. 

Geiger  Ostimn.  Kultur  S.  384.  Burtholumnc  urklUrt  «v.  ae'ia 
lug'  im  Airini,  Wll>,  32  als  Ku  'aeS,  aii  'in  eiügo  Bewegung 
^setzen',  ai.  i^j/ati.  an.  ti*i  geliijrig  (Noroon  Lautl.  30),  und  ver- 
reib auch  auf  ai.  i^ä  'DeicliHel*,  was  ich  fUr  richtig  halte.  Vgl. 
Dk  Et.  Wtb.  d.  ai.  Spr.  ».  v.  S.  27,  der  oti^iov  'Steuerruder' 

Lautlich  und  sachlich  könnt«;  ai.  (sliu  'Pfeil*  und  Sippo 

liii'hcrgehoren.    Der  Avesta   hat  weiter  üiul  'Sohuldfordorung', 

'fAwdyo-  'der  (göttl.)  Schuldf»rderung  Ounügu  tu»',  vgl  ai.  Uudhyäti 
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1)  Der  Spruch  war  in  Luirirnnich  (Reg.-Bei,  K3In)  in  Ocbraucb.  Er 
t:  DerAcker  [«uclil,  VTolf  aber  naß.  —  fUlll  sich  Srhoticr  und  Paß.' 
wHnl«  b>ti  itiT  «nicn  Aurfnkrt  von  der  llausfrati  gesa^l,  wobei  sie 
Pflug  diu  Wisaer  begoßt 

2)  Pcmkcr  Ifill  mir  MfL-ndc»  rail:  Iki  Kchtnalj:  KrfBhrong«n  im 
a«U»lit  d«r  Lnmlwirtschiift  1S20— 10  III.  S.  <Jtt  wird  roQ  einem  'Feldgeier' 

ncbtti.    Das  Wort  ist  Im  Ziuammenhang  mit  dar  obifcn  Beuidinung 
uUe  odrr  kroMtilU: 
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VrbiRet,  (»fteht'.    Aber  welcher  konkrete  Hina  lic^  in  iiud? 
'Pfeilahgabe*,  d.  h.  'Abgabii  vun  der  Japd'?? 

Bnrthnlomao  macht  mich  (briufl.)  nufmerksinL,  daß  Westei^ 
gaani  »v.  swiwö-  (fröhoi-  fufra  gelesen)  zuoi-sl  'l'Ilup'  übcreetet 
linbo.  Wantiii,  witwi'  er  niclit,  Nps.  üj»//  'Pflii^t'  k'inne.  vromi  i« 
dm  Wort  (ibL-rhaiipt  gebe,  nicht  damit  xutwmmengcbrHCht  wcrdon. 
Cber  aftil  Hörn  Nenper».  Ktym.  S.  IST. 

Av.  haitii  Xanie  des  vierten  Stundet;.  ^^^ 

Bnrihotomae  Airan.  Vilh,  üp.  1823  &  v.*  hütay-  meint,  dio 
Bedeutung  <les  Wortes  sei  "Botriob",  also  '(«ewerbe'.  So  sagt  auch 
(feiger  Ostiran.  Kultur  S.  470,  der  Ausdruck  Hüti  känne  kaum 
etwns  luideres  bodouten  «1»  "die  Ueweiheti-pibenden'. 

Ich  hiilto  das  für  iiiini'igliph,  denn  einen  eigenen  Gewerbo- 
stand  fQr  soiolio  iCeiten  und  solche  KiiHurxitKtände  anzunidmit-'n, 
ließe  siHi  in  keiner  Weise  rtjchttertigen.  Ich  vorweise  in  aller 
Küi-zo  darauf,  daß  bei  uns  der  Hnadworker  als  Spezialist  (vgl. 
I.  unter  Bpnn.  es  metuister)  erst  auf  den  Herrengiltem  entstaufleo 
ist,  diül  er  mit  di-n  Städten  in  die  HiHie  gekommen  ist,  daß  über 
unser  Bauernhof  bis  in  unsere  Tage  herein  mo  gut  wie  ulies. 
wessen  er  bedurfte  —  mit  Aunnahnie  der  Schniiodownren  und 
etwa  der  Tiipfe  —  selbHt  erzeugte. 

Unrüioloraa«  erklärt  das  Woit,  indem  er  an  »  hav  (Wtb. 
Sp.lTS2)*Mn  treiben"  den  l(t,uls"Eig.  etwa 'Botrieb'sva. 'Gewerbe'". 
Aber  ich  (nige  Ikrtholomae:  Liegt  hier  nicht  ein  Fehkehluß  vor? 
Haben  wir  chi  Recht,  weil  unser  treiben,  betreiben  neben  sich 
ein  Betrieb  bat.  auch  zu  »Afir.  das  ja  nursirinlich'ti-eihen' bedeutet, 
ein  haitii  im  l^inue  unweres  Hetrii-b  nnKuneimifn  und  dann  sogar 
noch  'Gewerbe'  daraus  hervorgehen  zu  laswen?  Da  müßte  doch  Au 
zuerst  ira  allgemeinen  Sinne  "bt-treiben'  naebgowieücu  sein. 

üioSttlnde  wmdoii  im AvesCii/»'Ani-gonunnl.  Wlb.Sp.uOS. 
Das  Wort  gehört  klar  und  deutlich  im  pis  (Ainui.  Wtb.  S]>,  ^17 
s.  V.  paes)  'farbig  maelien",  lu.  pU^  tioikIXoc  usw.  Kinst  waren  also 
die  Staude,  d.  h.  dio  ui'spriinglicbon  zwei  Stände,  die  Eroberer 
und  die  Unterjochten,  von  verRcbiedener  Hautfarbe.  Oasselbe 
erzählt  ai.  irfrpo-s,  vjrl.  fWtb.  s.  v..  Zimmer  Aiud.  LeWn  S.  113. 
In  Indien  ist  von  är^q  mnfi}  die  Kede:,  von  einer  'ansehen  Farbe', 
gegenüber  dasq  mr^q.  Im  Vergleich  mit  den  schwaraen  unter- 
worfenen waren  die  aiiKchon  Stämme  hell.  Indra  hat  einen  blondun 
Bait  MacdonoU  Vedic  Mytbolog}-  S.  54  f. 
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Im  Av«fite  werden  mm  drei  SUlndu  imicreclüedcn,  mir 
y.  1!),  17  vier:  äürara,  rn»a^Miu  lüilrtiö.  ffu^ag.  hailU  (BnrUio- 
lomuc  Ainui.  Wlb.  öp.  HOS).  Daher  aiicli  adj,  ca9rnifiitra  'vier 
StAinip  enlUftllentr  (a.  n.  0.  Hp.  S79).  Die  Namen  der  Pricstoi--  und 
Kriegerkaste  «ind  ohne  weiteres  klar.  Zu  den  zwei  Wörtern,  die 
il(-n  dritten  Stand  bedmiten,  vgl,  (Mdner  Kulms  Zik.  .'iO,  ölH. 
Väftr^  luit  Bartboloiune  {lua.  O.  Sp.  1416  und  1413)  mit  cäslar 
'Hirio*  zu  oiniT  «risdion  Wz,  *{fät  *w«ideir  ^tollt  und  au(  alid, 
weida  verwiesen  mit  Bezu^  mit  Bruj^ruBun  (jrdr.  1*,  .'>04.  di-nkt 
alNO  an  einen  ^ekundüren  Ahluut.  Noreen  hnl  Lautl.  213  susamiiion- 
trcstelll:  mhd.  gtiiwh  "fang",  ai*l.  ik-k/m  'fanjten'.  ofpida  'fiwsoln', 
aisL  radr  'Anjielwohiinr',  pfSdr  'StlU-k  Zoup,  Kleidung",  (auch  got 
gawidaH,  alid.  ffiifttim,  die  ich  7M  Wz.  uedh  stellte  IF.  IT,  142). 
Wir  bitten  uUo  ein«  Wz.  *iffii%  eigentlich  'mit  einer  Hchlinge 
fangen'  s.  o.  V;;!.  ai.  paSii'i  'Vieh.  Huustit.V.  das  man  schon  — 
aber  kaum  richtig  —  mit  päi  'Sti-icfc',  paAi-$  "Sclllinge,  FosmüI" 
Elisa mm<>n gebracht  hat,  ilas  also  Aas  'oiugofangcnc  wiltlcTJflr'  ur- 
Hprüngücti  bfdeutut  hatte.  Demnach  hielie  rOttr^  nicht  eigcullicb 
'Hirt",  siindvru  bt-ssei'  'Wiidstillor,   Wildfünger". 

Aber  auch  da:i  b^i  ihiu  stehende  Wort  /jfuytfü  bedeutet 
Btobts  Tum  Ackerbau.  Idg.  *pku-iö,  des-sen  Part,  präcs.  es  ist, 
bfl«elchnet  den.  der  das  'peku  pflegt,  also  dt'n  Viehzflrbler. 
Eine  Bezeiehnimg  de»  ackerbestellenden  Bauern  liegt  in  beiden 
Wiirtoni  etynn'lopstrh  nicht  vor,  sondi'rn  l;onnt(-  erst  dem  Gfr 
brauche  in  der  kiilinrL-llen  Entwicklung  (-ntpringen. 

•Der  Pflüger",  'Ackerer'  heißt  im  Avosta  karümni-  (Bartho- 
loouo  a.  a.  0.  Sp.  45S).  was  den,  der  mit  karia  'Flni-',  'Acker- 
laod*  (ai.  ktiriä  "Furche"  IF.  17,  12«)  vei-sehcn  ist,  bedeutet.  Vgl. 
•nch  «i.i/-^f  f.  "Acker"  und  tr^im/rf  "Ackerbauer'  [äkr^tolaKW 
'nicht  nckorbauend*). 

Xocli  ein  Wort  iQr  den  dritten  Stand  int  im  Avest«  voi^« 
handrui,  nümlich  *r»r9!i}\a,  myt^äna,  do^  wie  Guldner  erkannt 
luit  tVi-d.  Stiid.  2,  IS  f.)  'Bauernstand',  'Bauernschaft'  bedeutet 
(Ainin.  Wtb.  yp.  1424  f.)  und  zu  'rarw  (ebd.  Sp.  i:i74  gehört. 
Vgl.  IF.  17.  15:!  ff. 

Der  vierte  ^tand  war  gewiß  unfrei.  Oeiger  ostir.  Kultur 
S.  481,  485;  "Von  den  Sklaven  mag  dann,  wie  im  alten  Kom, 
das  Gewerbe  betrielw?«  wonion  sein",  Wegi-n  hüiiii  haben  wir 
nn  iii.itiI/<f-9*Wagpnlenkor' anzuknüpfen;  nKd-  bedeutet  eigentlidi 
nur  'Antreiber'  und  darnach  ist  •«««-,  av.  haitU  'die  Anlreibung", 
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d.  h.  die  Troibei-scliaft .  cHo  Vieh-  tind  Ackericneolit«.  Diese  un- 
freien Knechte,  die  hier  "ri-oibor*  heillen.  mögen  im  Hanse, 
zu  dem  sie  geliSrten.  r.n  nllei-  Art  Skinvenarbeit,  «Lio  auch  xa 
den  gewerblichen  TAti^keiten,  lierangezogen  worden  sein.  Aber 
'eia  Govrerbo',  einen  'Beliiob'  gar.  oder  «inen  'Gewerteslaiid'  bo- 
zoiigeii  sie  für  dos  ÄvestavDlk  niclit. 

Über  Stünde  auf  goi-m.  Boden  v^l.  Oriinm  RA.  226  und 
jetzt  Detter-Heinael  Eddn  2,  605. 

IV.  Zu  Zaun  und  Stadt 

Vgl.  IF.  16.  120  ff. 

1.  Ahd.  etar  "Zaun*  SciuiUc  1,  154.  Heyne  D.  Wohminga- 
wescn  ^.  14,  Kliij^  s.  v.  Rtti>i'.  Äpg.  eodor,  ns.  edor,  an.  iadarr. 
Wegen  an.  ipdHrr  DetiiT-H..*inzel  EHiiii  2,  13.  Die  iirspriin gliche 
Bedeutung  des  an.  Wnrts  i»!  'Ziiiin,  <ireiizo'.  Wie  boi  fines  wird 
die  Bedeutung  '0«biet',  'Ijind*  daran.'*.  An.  Inmimpdurr  'der 
HonKcint". 

Zu  etar  hat  UUlmiIil-oU  TB-S.  IJcitr.  26,  295  ftk*l.  odit  'Bett- 
gcsteir  gc'sutzt,  tscliccli.  örfr  'Pfahl',  odrif  'Oerflst  in  der  Hcheune'; 
Miklosich  Et.  Wtb.  21!).  Ich  zweifle  uichl,  diiß  damit  dn-s  richtige 
gefunden  ist  und  gebe  meinen  Vei-such  SBAW.  144,  111  Anm. 
auf.  HinKiixufügen  ist  noch,  daß  in  Alt«us<iee  eine  Scheunen- 
abteihuig  Otter  heißt,  also  eine  siavi»che  Bezeichnung  führte). 
Ein  Ort«  'der  Torweg'  verzeichnet  Schnieller  1,  177.  (Femer 
führt  er  an  "wend,  utta  die  Schujjpe,  wo  der  Bauer  »eine  Wagen 
einstellt.  Castclli  Wtb.  213":  Woif-Pletcrschnik  iHa  f.  'Hütte, 
Laube',  was  aber  wie  Strekelj  gesehen  hat,  xu  Hütte  gehört.) 
Li  Otter  ein  echt  gemi.  Wort  mit  o-.\Itlaut  zu  Ettor  zu  suchen, 
geht  niclit  an.  Das  Wort  ist  von  den  Shiven  entlehnt  Wichtig 
ist  die  Bedeutung,  die  wir  kennen  tenien:  TjinbL''.  Daß  der 
"Torweg'  so  heißt,  ist  nicht  auffitllend,  vgl.  Ijdbm  (Laube)  im 
selben  Sinne,  und  nenerdings  erhält  meine  Ansicht,  daß  der 
Tlnr'  oft  ans  einer  angewachsenen  Laube  entstanden  ist,  Be- 
stiitipung.    Vfjl.  \'frf.  Mitt.  d.  Anthrop.  Oes.  33.  2.')6. 

Klar  winl  jetzt  aucli,  was  für  eine  Ai-t  Zaun  wir  uns  uuter 
Btter  vorzustellen  haben:  einen  mit  senkrechten  soliden  Pfosten, 

1)  Wie  durch  Frli.  v.  Andrians  Nachtorschtingen  sutago  gelreleo 
ist.  V,  Andrian  schrHbt  mir:  "Die  Oder  oder  (Mler  sind  Holzalilvilungen 
rur  Strnu  und  Gruininct.  welche  auf  die  Tuiuie  aurgcsutxt  sind  QDd  liia 
lu  ilirer  Decke  reichen.' 
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vielleicht  i-imii  Palii^^adonziiuii,  gewiß  iii-K|triinj;IiHi  nicht  den 
'  Ftedilvrorksiuiuit.  Woji^tii  hm^nb-idgriöii  vgl.  linit^kiior  Uio  .Sprucho 
der  Langobarden  S.  70. 

Hol.  iVHÜ:  leddun  ina  .  .  .  undnr  e^er&i  '<w.  ;;i>leiteten  ihn 
z«iM:hen  dio  [f&hlp',  d.  \\.  in  <leii  timzüiimton  Knf.  lieov:  1038 
A^/  «nAto  mttn-aa  <m  fld  Um.,  in  undar  eodera^.  Ileynt-  (ibersotzt: 
"Lioft  uclit  Rojse  in  den  Siud  füliron,  hinein  in  das  Hatiü".  Das 
ist  aber  schwerlich  richtig,  deun  wuun  die  Hosae  schon  im  Siudo 
and,  ist  der  weitere  Ziisulz  mindtiäteuü  iiborQUssig.  Icli  Imbe 
schon  SBAW.  1-14.  fiS  ilk-  .Sconcrio  Uesehiieben.  Der  Rjiiut  der 
Uollv  iät  gvdii'll,  dort  sind  die  liankdiclen.  /^\vischcn  diesen  Ist 
flH,  uugodielt  und  mit  Steinen  niiHgol^gt.  Dorthin  wenlen 
■ko  die  Pfcrdo  gobmcbt,  und  z\var  uiidar  toderas.  Das  waren 
noo  entn-cder  Pfähle,  welche  dKs  Hut,  wo  man  wohl  auch  oft 
die  Werde  bestieg,  abjireiiKten  —  oder  aber  was  ganz  undures. 
Api,  erWor,  rodur  hedenlot  nümlich  Beov,  42S,  104'»,  HG4 
•Herr",  "Film*.  Heyne  scheint  von  der  Bedeutung  'Zann'  aus- 
gehen zu  wollen,  und  cUs  ist  gewiß  nicht  unmi^glich,  vgl.  ?pKoc 
Äxaiüiv.  Der  Znuii  ist  die  Frenze  des  Rechts  für  den  von  außen 
Kommenden  der  Beginn,  der  Bann,  da»  Sinnbild  vielleicht  dLs 
Beehtf).  Die  Äsen  werden  mit  einem  Hauansdnick  h^jit  und  b^nd 
bezeichnet,  dit»  Hafte  und  Bande  iler  'Weltonfnung.  Eodor  kann 
Jw  behftune  Balki'n  sein,  (ias  Sinnbild  des  Fürsten  vgl.  Kocht, 
Wiiic.  t-M  regere  IF.  17.  li'i  t.  Weiter  ags.  ba/dor,  beatdor  zu  bald, 
Weichbild  [s.  u.  VI  2).  In  diesem  Zusaiiunonhango  scheint 
M  nun  aber  nicht  giniz  ausgeschlossen  tu  sein,  daß  die  eoderas 
E6avu  waren,  Scliuitxwcrke  in  Pfahtgostalt  in  der  Nühe  der 
Herdstitte'). 


I)  sinn  Tg!,  die  l)<?»dircibun§;  der  ttufa  bei  Gatfmnndwion  Privat- 
bollgen  S,  186.  Der  Etauiu  wurde  durch  zwri  Iteihen  Sflulen  in  ilr«i  Teile 
pikilt.  Atir<l4'nSiluIcn  waren  die  BildniHemythiHcherPersonon  und  l{«ldcn 
aiimekchnilzt  Auf  den  HorhviU^^Aiikn  aber  wntvn  (ifillnr,  vor  allen  Thor, 
dai^MleUl,  und  dcabatb  wurden  diese  in  Ebrm  gehalten,  ja  geradr^xu  ala 
Unliftuin  nngMehen  und  di«  Gfttterbild«r  als  Hau*gGtl«ir  vnrchn.  Die  Itc- 
Mcdler  Isltmds  nahmen  sie  ai!>  giackbringende  G«g«flstände  mit  ans  d«r 
ftvitnal  und  warfen  si«  in  der  Kahe  der  KtHt«  ids  H«er,  damit  lic  »ificn, 
wo  man  Ata  dauernden  Wohnüiti;  tu  wAhlcn  habe.  Ilallv  man  aclion  täa 
Baiu  ernclilet  und  fand  sjiaier  erti  die  an|«acbw«inint«n  HoclisilztSalon, 
to  \-eikgte  man  daa  Hau»  nach  dieser  Stell«.  Bin  Mann  opferte  dem  Thor 
iMnen  Solin.  damit  er  ihm  einen  BatinutaRun  für  eine  HochsilxcXal«  iCDdc. 
Bald  kam  ein  (Ki  Ellen  langer  IJaiun  aDg«lr)ubeo. 
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2.  Der  Zaun  im  Rechte.  Nur  einigo  Notizon  zu  dimem 
sehr  iimfan^t>iolieti  Kapitel.  Sehr  wicJitig  ist  die  Stolle  Licbor- 
maiin  (Im.  il.  Atif^ols.  1  S.  "2  (Jälfrcd  [-101):  Cyninget  burybryee 
ürfCXX  (icill.,  (ercfhifcepes  hundnigoniig  »eiil.,  odres  bisvpe*  d-  gat- 
äormonnn  LX  t«oiit,.  Uvelfkyndes  motines  XXX  scill.,  s^xhytide» 
monneiW  »K\\\..c«orleaeäorbi-ye«\'  scilL  "|Die  Hiißefilr|  Kintlnnjieti 
in  die  Burg  des  Königs  ist  120  Schill.;  dus  Erabischofc  90  Scliili.; 
eines  andern  iliscliofs  und  c\n(-i  Eulilumiun  00  SchiU.,  ümOi 
]200-|Sphilii!i;.'-|lIiinnis  .'!0  ScliiU..  oinos  t>00-[Scliilling-lMaiine8 
15  ScIiill.;  |djc-  Hiißo  flir|  EiTidhn^'on  in  di-n  '/amu  oinc-s  (icnimii- 
freien:  .'i  Schill,".  Der  An-^dnick  ceorfn  edorhr^  wii-d  orklÄit 
id  cd  rmlici  stjm  fractüi.  Hie  Atolle  ist  aiioli  we^^on  des  ßO-Systunis 
wichtig.  Vgl.  weiter  Uebermann  S.  108  (Ino  |4.'>|).  S.  S  (Aethel- 
berht  12«]);  fernor  a.  n.  0.  «.  107  (Ine  |3!)|).  ebenda  \A2]  eiue 
BMtinimung  wegen  Eindringens  iu  ein  aus  Nachlässigkeit  vou 
Einzehien  nicht  ganz  oiugelioglw  gemeinsames  Wiesenland.  — 
Ein  Zniin  macht  erst  ein  StUclc  gerodetes  Z^nd  zum  Eigentum 
(«]id.  W/aw)  V.  Amira  Panis  Grdr.  H»  §  Ol  S.  170. 

,t,  Dentsch  Haj;,  Hecke;  Hagestolz. 

Zupitz«  Die  Outtnrale  S.  111,  Kluge  s.  v.,  TThlonbeck  PBS. 
Beitl^ge  29  S.  832').  Daß  iilid.  hag  uucli  als  ttrh»  erklärt  wii-d, 
entspricht  ganz  der  Entstchnng  der  Stiidte,  vgl,  IE,  17  S.  157. 
DasH  die  Namen  auf  -/i«^').  Ijingob.  gakigium  'Gehe^?e,  Forst*. 
Brtickner  S.  20ü.  Interessant  ist  unsere  Bedeutung  de:«  Wortes 
'hegen*,  die  auch  erst  die  Oeschiclite  der  Sache  geinaclit  hat. 
denn  der  eingi'hegto  Raum  wurde  eben  auch  'gepflegt',  ja,  er 
mußte  es  werden,  denn  sonst  ging  das  Eigentumsrecht  an  diesem 
bifnnc  verloren,    v,  Amira  a.  a.  0. 

(ipgeu  0.  Sehntdeis  Erklärung  vom  Hagestolz  als  den, 
der  in  einen  Hag  gestellt  wtinle,  habe  ich  solinn  in  d(^r  Anzeige 
von  'Schwiegermutter  und  Hagestolz'  IF,  Anz.  18  S.  6  mich  ausge- 

li  Uhlenlitrck  denk!  an  VerwaTullseliaft  mil  akal.  koH.  Daa  ktüal. 
kot  bcrtculpl  niclil  nur  'eine  Srhciior  von  Flcditwcrk".  »omicm  mciKt^ns 
den  Mautk-liilller,  dttn  icli  molirmaU  abgubil'li-t  hiibn  SHAW.  Wr-ii  m 
S.  Alfl.,  (Innn  Mtltli.  d«r  nnllir.  Gm.  Wich  34  S.  161,  160.  At.  k4k49 
'Gür[«l,  Itiiigmnuur'  künnli^  nliunrulU  hicrhor  tt«hi>rt:n.  PvdcRiMi  IF.  6,68 
hat  tcoH  ti  lal.  qitOSum.  quanllnm  'Kürbchun'  jji>!iti-llt. 

2j  Vpl,  die  Kairn-n  auf-  dunum.  Jolianwon  IF,  3,  230.  Franx.  PiMfIt 
Uiex  »v.plau  XU  pinut  '^••ünrMea,  Kürllnt:  Nr,  12S'i.  Der  Naine  der  Stadt 
pwtfa  xa  laL  »«tpM  '2auu'  =>  Mtpla  iCornu). 


ffirler  und  Sachen. 
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sprochen.  Vgl.  imi^b.yastald '  Di  miitiien Verwalter*  BnicknerS.  'lOä. 
In  Juni  'Ilii^''  können  wir  ims  nictii  bloß  ei»  eiiipflriedietes  Stück 
Lsod  denken,  sondern  auch  ein  IIüiu^cliou  dniul,  diu  idlordin^^ 
für  eiuu  Fiiiuillo  nicht  nu»r«ichto,  Aber  für  Eiaon  genii);  Unlor- 
knnft  b->t. 

Nuch  0.  Schradoi-  a.  &.  0.  Ü.  33  gab  es  iu  frUhen  Z«itou 
keinen  Hsf^tolz.  Aber  man  sebo  sieb  den  GnindriU  de»  Heinia 
eines  Hagestolzen  der  noolithi-schen  Zeit  an  bei  Hchliz  Hin.  d. 
autlirnp.  Ues.  Wien  3.1,  S.  30(>.  Mir  wenigsten»  erscbeint  es  plau- 
sibel, dsfl  Sobliz  bei  diesem  Hüu.4cben  an  einen  Oai-Qon  denkt. 

Woiin  man  die  linlie  Wiebtigkeit  des  Znmiü,  wie  üio  i^icli 
im  Rechte  iiut^äpncht,  bedenkt  und  sich  vorstellt,  daß  er  wohl 
ftaoli  durch  Zauber  :^-];eii  die  Einkehr  büser  Wesen  ge«chiltzt 
war,  dann  konnte  man  ticxe  iils  'die  Ha^baiisei'in*  bC|i;reifon. 
Vgl.  Noreen  Lautl.  S.  Or»,  IF.  i,  321,  der  aber  die  Bedeutung 
'feindlicher  Walddämon'  aus  dem  Worte  herausliest. 

4.  Deutsch  Forst. 

Der  Begriff  'Z«un'  liept  in  einer  Woitsippe  vor,  deren 
Zuwimmongohörigkeif  n<ieb  nirht  (-rkiini)t  iäI. 

Allat,  parrm  Irilt  bereit.^  im  trüheislon  Mittellatein  auf  (vgl. 
Die«  s.  V.  paroo),  und  Die«  liat  deshalb  K^^ttagt,  es  werde  zu  be- 
denken sein,  ob  es  niclit  vom  lat.  jmrcere  herstwnnien  könne, 
loh  halte  parcm  für  ein  alteü  Wort,  das  im  Volke  fortleiite,  von 
der  BedouUing  'Zaun,  Hürde',  denn  parcere  weist  in  allen  seinen 
fie<leutungen  ('schonen,  spiusiun  sein,  sich  «nthalten')  auf  eine 
Wz.  •/»!■*  bin,  des  Sinnes,  'eine  Hürde  machen,  zum  Schutze, 
znr  Abtrennung',  aus  der  sieh  auch  adj.  parcu»  erklärt,  parca^ 
:  patvtw  'Zaun*  wio  hegen  :  Hag. 

M!«t.  parcu*  bedeutet  einen  cingeit^nnten  Wald  oder  ein 
Stack  davon.  In  der  k  I^j.  !>,  2  heißt  es  d«  illo  gfitnarw  quod 
parc  (var.  parch)  appeilant  Gi-aff  3,  .'148.  Do»  läßt  venscliiodene 
ßedoutungen  zu.  Das  laudesCiblich«  granarium  der  Zeit  war  ent- 
weder ein  Haufen  Frucht  eingefriedet  uud  zugedeckt,  wie  etwa 
mein  Bild  Klitt  d.  nntbrüp.  Ges.  Wien  81,  163  Fig.  27  ([1M14) 
(Undellt  (miJglich  wjire  auch  eine  Gnibe  mit  derFnicht  angefnlll 
und  bedeckt,  sowie  mit  einer  Hürde  imizogi-n,  «ie  heule  noch 
in  Armenien)  oder  aber  parc  bedeutete  einen  groOen  gefloch- 
tenen  Korb,  wie  er  auf  dem  üalkau  als  ito^  kHhirninialc  vo» 
kommt.    Ich  halte  das  lAttzteixi  für  das  Woliricheinlieliu,  denn 


wo 
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oLnc  etwas  beesn«  Fonn  itcs  ^-N^-Mi-M^fVi^-  habo  ich  im  nanrAm 
Westen  Ungarns  goechoii,  vr  kuminl  micli  bi't  uns  in  Steiernmrb 
vor,  auf  den  eritoii  Blick  orkciiiibtii'.  u-oiin  or  mich  diis  Plücht- 
work  (iuroh  dQnne  Latten  ersetzt  hat,  Uiiil  (tolltou  etwa  oret 
die  Türken  dieses  primitive  (iebaiide  Ke''nieht  lialienV  H.  Hirt 
hat  in  der  ZtR.  f.  d.  Fhil.  .'tl,  505  stcli  gi'^ten  die  Annahme  hohen 
Alters  heim  koS  auspospruclieii.  Aber  wenn  die  OvjunboR  in 
Deutsch-Sßdn'extxJnkfi  einen  OetrcidirspeichiT  ganz  ähnlicher 
Form  hüben  (v^l.  Globus  85  |  lil04]  S.  20ti),  dann  kann  man  einaii 
solchen  Kulturbc^itz  auch  den  gormani^ehcn  •StUinmen  ziitmiicn. 
Auch  der  Sinn  nusercr  Wörter  Pferch,  pferchen  scheint 
mir  zn  beweisen,  daß  die  Süddeutichen  ein  kleine»  geflochtenes 
Wirlschaftsgebände,  einen  h)i  (auch  iardak  genannt),  hatten  und 
ihn  parc  hcKeichneten.  Vgl.  auch  ditt  geflochtenen  Maisbehältor 
flUh  der  Dobrudschu,  gezeiL-hnut  von  0.  Niemanu  in  Denndorf 
Adam  Klisei  S.  .t. 

L'nd  zu  *perk  kann  Forst  aus  gorm.  *furlidO'  (vpl,  frot 
teaärsttc  :  tradt-^n)  gehören.  Die  bisherigen  Krkliiiuntien  (vgl 
ijdiadc  1,  SIT),  Qarcis  Land^titerordniuig  §  3&  Anm.,  Diez  8.  r. 
/brcrfn,  I).  "Wtb,,  Klnpo  s,  v.)  siml  nicht  darnucli,  daß  sie  eine 
nouo  unmöglich  inauhrcu.  Gorm,  'furhufo-  ^ehörl  zu  parcua, 
parcer«  wie  Hain  zu  Hsg.  wie  lemplum  /.u  i^j/veiv,  wie  ncmtta 
Z1I  v(^£iv  und  bedeutet  einen  eingefriedeten  Wald.  \'gl.  oben 
11   1 1    hei  an.  Uindnäm,  Fipluiiumir. 

Die»e  Einfriedung^  wird  nicht  immer  vollkommen  durch- 
geführt gewesen  sein.  Es  genügte  durch  Zeichen  die  Andenlnng. 
Heyne  Deutsches  Naln-ungsweson  S.6,  155,  Wenn  wir  «bor  bei 
Tftcitns  c.  9  von  den  hcilifrcn  Hainen  hiSren  (Ituot  ae  ti«fnora 
cotutCTXint)  lind  vernehmen  r.  10,  daß  in  ihnen  l'ferde  gehalten 
wurden  (cqui)  pulilke  aluiitiir  iidem  nemortl/us  ac  luds,  ho  werden 
wir  unü  diese  heiligen  Haine  wenigstens  sicher  alt;  wirklicli 
eingehegt  vorstellen  dürfen. 

Kri  bestünde  eine  Möglichkeit,  doli  iwk.  paitUim  'temphini' 
aus  *perksHom  hervorgegangen  ist,  also  ziernlieli  ^enaii  zn  dem 
vorausgesetzten  vorgemi.  *pfi-atO'  palttc.  Freilich  müßte  man 
das  Wort  dann  von  undir.  peraclu  'supplicalione*  (zu  "perk,  *j)ork, 
*prek)  abtrennen.  Urugmann  Grdr.  l*,  531,  v.  riont«,  Oonway 
pa.ss.  Oder  man  denkt  an  ui-sprünpliche  Identität  von  *perk  Vin- 
hogen'  und  'pyek  'bitten',  die  sich  uns  der  Art  der  Andaelit- 
imd  Üpferstattcn  begreifen  ließe.  Wegen  der  Bedeutungen  vgl. 


W6r[ftr  und  Saclien.   tll. 


iü.  hprgr  'Torapöl',  'AJtnr?'  Goring  Volkl.  Wtb.  Sp.  512,  ahd. 
harug  'liiciis,  nemui^,  fanum',  ag«.  heargtraf  ik>ov.  'Oüttcrzolt'^ 
Dazu  (irimm  Myth,  1 '.  TA,  RA.  "fit,  M(lllenlK.ff  DA.  4,  221. 
Dctter-IIoiüKel  Edda  2,  IT.  Die  auf  der  Hand  liegende  Htymo- 
logie  Iiut  Noreeii  Laut).  S.  87  gefunden  —  lat  amxr  —  dem  eicli 
auch  Zii[}Jrza  Ciutturfdu  S.  207  angeschlossen  bat. 

(iewiihiitich  sucht  man  in  Forst  ein  roDuuiiBclit'a  Wort. 
So  sagte  Diez  s.  v.  fortan,  t^ua  üiuc-ni  forattims  (nraniin.  Ptuciduü) 
habe  da^it  frlihe  Mitteliitter  foroMis  fof«stis  abziehen  köitnon  mit 
der  Bedeutung  "was  atiUerhjilb  liegt,  niclit  betreten  werden  dorP. 
Und  diise  Ai-js;umeiitation,  dal)  in  foresta,  forr^is  das  alte  fori» 
form  vorlif^,  und  daß  damit  Mus  Draußensei^'udo'  bezeichnet 
wird,  findet  «ich  boi  Kluge  sowohl  wie  bei  M.  Heyne  Deutsches 
NahrungHwo^L'u  8. 154.  So  meint  Heyne,  fomtm  weise  "auf  eine 
Sodie,  die  »ußerholb  der  Gemeiuschaft,  hier  einer  Murkgenossuu- 
Nchoft,  liegt,  hcrrculusos  Gut  und  folglich  kfinigüche«  Klgon  ist". 
Ich  halte  mich  an  ahd.  furst  nemii'i,  lucii.«,  um]  finde,  daß  darin 
gar  nichts  von  'foru^  fönt«'  enthalten  ist,  wi^swegen  mir  eine 
solche  Krklärunfc  no  gequält  als  nur  möglich  enicheint.  Sehr 
wohl  begreife  ieh  aber,  daß  ein  fotvdicus  'uxlLTiur'  in  den 
romanischen  Sprechen  die  Bedeutungen  "wild,  rauli,  störrig,  fremd' 
entwickelt  hat.  Noch  eine.  Nach  meiner  Erklöi-ung  bedeutet 
Forst  den  eingehegten  Wald,  genidL-so  wie  jxtrcus.  Nun  sagt 
uiiui  aber  gewöhnlich  "miat.  und  ultixim.  fore»ta  bedeuten  den 
dem  AVildbann  unlorworienen,  nicht  oingeKaunteu  Wald.  Der 
eiuj^ziiunle  hieß  pareti^'.  Da«  spricht  nirht  gegen  mich,  der 
echte  Sin»  vuu  Forst  nuig  sich  verdunkelt  haben.  Übrigens 
kommt  es  nur  darauf  an,  daß  der  Forst  durch  irgend  etwas 
deutlicli  abgegrenzt  erHchien,  das  i);t  die  Hauptsache. 

5.  LaL  oppidum  'Ktadf,  oppido  "sehr*. 

Schrader  RL  8.  71):).  W.  Corssen  Beitr.  k.  iUil.  Sprachkunde 
9.S33.  Lat.  oj^dum  ist  bei  Scbrnder  incbtiK  als  'über  dem  Felde' 
gedeutet.  Die  Städte  entstehen  ja  aus  einem  Versdilng  auf  ge- 
sichertem, oft  erhtihlem  Boden.  Ober  die  oppida,  welche  Cmmt 
vorfindet,  vgl.  llüllenhoff  DA.  4,  281.  Der  höhere  Begriff  iat  in 
historischer  Zeit  i(r&«. 

Über  oppido  'sehr*  Dooderlin  Lat  Synonyme  5,  261.  Der 
Sinn  de«  Worts  titammt  daher,  daß  in  ofyndum  schon  der  ficfrriff 
des  Hölioren  lag. 

l&docrrmuiiMlit  KotMhuosto  XTIIl.  IB 
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6.  A.  bergen,  BiitR  —  B.  Borg. 

Ich  meine,  daß  man  dii>  bi^bannteu  Wörter  andoiH  eu 
gruppieren  hat,  als  das  bis  jetzt  poschiplit. 

A.  Oot.  bairgan  ipuXdTTtiv,  Dazu  aksl.  hrigcf  brfMi  "pflegen' 
MiWoBich   Et-WH).  S.  10.   ZnpitM  Outturalp   S.  177.   Hirt   PB3. 
Bein-.  23.  332.  Kiu  genügpiidor  Gnind  lür  die  Annalini«.  dn6l 
brigq  aiks  dem  Germ,  entlehnt  sei.  liogt  nicht  vor. 

Seiner  franzen  ßi-doutung  mich  gehört  got  baürgs  ttöMc, 
baän/ja  TioXirnc  hiurhur.  Üio  Burff  hatte  koinen  andcr<.-ii  Bonif  als 
SU  bergen,  für  Zu>>ammenlinng  mit  B^rg  spricht  nur  "auf  den 
BtTpfn  die  Burgen"!  Die  Onindbodentung  dieser  "Wz.  */i/wgA  vrar 
*H(ilde'.  Das  wird  durch  /-ech.  brfi  m.  (Oebauer  Slovnlk  1  «.  |03| 
"Höhle,  Hütte,  Zeit",  tahemacuinm,Ari«cm.chyKka,'Hütle',tuguri  um, 
briek   nhyzka  'Hllltfl"  eiwi-son.  M.  Slurko  ÜLZ.  1004  Sp.  SU.'». 

Wenn  muii  ubrr  britirgs  zu  batrgan  stellt,  daiui  ist  ei-  auch 
möglich,  daß  die  Burgundiotiea  tiicher  gehören.  Idi  slitnnie  na- 
türlich gerne  Much  Deutsche  Staninisitzp  S.  12  zu,  wenn  er  da»J 
Wort  'die  Hohen'  deuten  will  nach  ai.  brhät,  ar.  fartxant  Airan/ 
Wtb.  Sp.  9^D.  Da»  iüt  eine  Möglichkeit.  Aber  es  ist  auch  Zu- 
sammenhang mit  baürgf  möglicli. 

*bhiiTgh  bedeutete  pine  Hiihle.  Dann  ehien  anderen  Wohn- 
sitz. Einen  durch  einen  Zaun,  Verlian  u.  dergl.  verteidigten.  So 
entsteht  got.  baürga  =  tt6Xic.  Vgl.  die  Städtenaiuen  auf  -bürg, 
engl,  -borough.  Die  älleüte  Burg  in  unäcrom  Siuno  ivur  ein  starkes 
Block- oder  Bohlonhaus.  In  diesem  8innc  künnon  dioBurgnndionoaj 
'die  Burgbewohner*  beißen.  Sie  hatten  vielleicht  schon  HäuserJ 
Shnlich  wie  tmsere  noch  heute  bcHtehondeii  Block-  und  Bohlen» 
häuser  ab  andere  StSmme  noch  riet  nchlechler  bäumten.  Es  ist 
auffallend,  daß  die  Bnrgundeii  im  5.  Jahrb.  alei  Zimmerleiite 
bcrtlhmt  waren  —  offenbar  ein  damals  schon  alter  Ruhmestitel 
—  Miillenhoff  DA.  i,  2.H7. 

Und  daI3  ßurg  eia»t  ein  Holzhaus  im  Blockbau  (später 
Boblenbflii)  war,  darauf  wei.'*t  mit  Bestimmtheit  an.  borg  hin 
(Clea.sbj-Vigfu.sson  s.  v,),  das  in  der  Edda  auch  'Selioitorliaufeu' 
bedeutet').  Vgl.  tlering  VoIM.  Wtb..  Dottor-Heinzel  Edda  2  S.  480. 

1)  Auf  tslauil  gibt  es  aus  linlklUTii|)i?ii  hi-TgTsli-lIIc  ku|>pel förmige 
(bienpnstockartiiio)  Gcbttiidc,  die  borg  {l'orgiri  lieißeii,  auf  Avn  Stiellands- 
inadn  bürg  ivnxnnl  werden.  (imtmundKSon  Privalbollgon  S.  107.  Aid  dies« 
Eautechnik,  die  atletding:«  uralt  ist,  kann  ilns  Worl  erst  npUler  Übertragen 
worden  sein,  tiberlietert  ist  es  dafür  aus  so  allon  Zeiten  wulil  gewiß  nicht. 
VgL  fjdrliorgir  'Schaniauser*. 


Vflr(«r  und  Sachen,  in. 


I 


DiO!*er  Ziifiammetihang  von  'Biirg*  uiid  'ScIn>itorliauf(!u'  l)e»tätigt 
nouerdiugs  ßrugmaniis  Etymol.  von  ttoi^ui  und  dm  obcu  IF.  17 
8.  155  im  Anäcblusrio  dunui  Gesäße.  Auch  der  Oerinaiic  mnchte 
soiue  'Burg'  iu  ühntichor  Ai-t  wio  seinen  Scheiterhaufen.  Di© 
umlto  Technik  des  Bloclcliauscs  scliichtct  di«  naumstämme  eo, 
wie  heim  Scheit« ihaufou  die  Scheiter  KL'liij^>rt  sind. 

Nur  nebenbei  will  ich  benicrkon.  diiß  dio  nordischo  B(>z(>ich- 
niinj»  für  'Bohlenwand'  borän^tjgr  i.tt  (vgl.gol.  hmUii.  itn.  bontThf:\\\ 
tonWti/e'I'lankenwerk  dw.Schiffe.-t'lftfvi/cww  \hk  iMirdi-egr  borgar  dm 
V9L  Mas  Kompns.  hordwggr  ist  ein  ähnlicher  Widersprach  wie 
Wachsxünd holz. denn  irjFf/rstamnit  von  der Reflnchteneu  Wand'). 

Auch  eint'  iraniüchu  Sippe  gehört  liiehi-r:  Av.  hartg.  I*rÄs. 
UnJQya  [Airan.  Wlb.  945)  'willkonimou  heißen',  was  ja  nichta 
umloi'vs  wX  als  'in  sein  Heim  iinfiiohmcn,  iK^rgen*.  Das  iiaiiiüche 
Wort  i.st  mir  ein  neuer  Orunil.  nhTil.  briHi  für  uin  altes  echt 
slaviäoh«»  Wort  zu  halten.  Vgl.  weiter  birtymya  iittta  'tvillkonimono 
Wohn-statte'  (a.  a.  0.  flr>M),  b»rix6a  (a.  a.  ().  il.^")  'geschiitzf. 

Ich  Ktclle  also  zusammen:  I.  'hherqft  :  goU  baSrgan,  aksl. 
hrilti,  got.  batirffs,  alttHchecli.  brli,  av.  fniriff.  Hieher  vielleicht 
auch  akäl.  brfip  'Ufer*.  Ü.  'Iher^h  :  Borg,  ai.  brf*^l  usw.,  air.M 
Zupitza  Gutturale  204. 

V.  Zum  Hause. 
1.  Zum  ErdhauüC,  Wohiigrubeii hause. 
Sophus  Mrdicr  Kord.  Altertumsk.  Deutsch  v.  Jiriczek  I.  202 
(wo  Litcrutur).  Uowsosianz  Ifiltoil.  A.  autlirop.  Des.  Wien  22.  1(}.5, 
Hehii-sSchrader'  S.  ßl7,  Schradw  RL  3.  v,  'Unterirdbiche  Woh- 
Bougen*. 

Ich  meine  hier  nicht  die  Hjihlenwohnungon  (vgl  IF. )  T,  160), 
sondern  die  unterirdischen  Hüusor,  wo  der  eigontliclie  Wohn- 
raum unter  und  nur  das  Dach  Qbor  der  Krdo  ist.  Kine  idg. 
WurMl,  dio  eine  solche  WohnstSttu  bezeichnete,  war  »iW«.  Wir 
finden  sio  in  ful^ndea  Oestalteu: 

•äAö(i():  q)wX€6c  'Sdütipfwilikel.  tjiger  der  wilden  Tier©', 
liat.  b6t*\  "Ort,  wo  man  sich  niedergolas-ten  hat'  Noreen  I^utt. 
rS.  ;!.'>  'Kufe'  V.  Inama  Paul  Grdr.  :^*,  S2,  ipuikdc  'Schlupfwinkel 
'  habend',  got.  bamn  oiK«iv. 

1)  Sachlich  wichüg  ags.  mtt^bur^  v.  Amira  •  g  M  S.  1&7  (•  S.  US) 
—  Im  den  Burgen  Indiana  Zimtn^r  Alliml.  Lelien  S.  IM. 

8)  Wofbo  PBS.  Doilr.  W,  67  hUi  wsl.  M  —  itrg«tm.  'kol^a-. 
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leringer, 

^bha:  M.  AgB.  iM.  büa».  ui^l.  btia  'wolinon*,  nn.  htiä  'Bilde, 
Zeit'  (WrfiV  wurden  wührc-ml  des  Alding  auf  dem  Dinpplatxe  er- 
richtet )[uebiu8  Are!«  Isliinderbuoh  im  Wortverzeichnis),  ahd.6i}r 
'Kammer'  Iprul  iii  iure  Hild.)  usw.  Hierher  aucli  iit-  biita*,  das 
auoh  vom  Vorhaiisi'  pebrauclit  wini  wio  kroat.  ht<fa.  d,  s'Huuii. 
Vgl.  Khipe  .1.  T.  biiueu,  Bauer',  Bauor*,  Bude.  Onvcli.  (poXii 
Hirt  Ablaut  §111. 

•MKjr  germ.  Ak(/«  ;  aiel.  byggm  Vohnen*  U8w. 

Stiis  Verbuin  buan  bt-di-utot  aber  bc-kaiintcrwoiso  oft  'den 
Bodvn  b(;ä(cllüu'  und  in  mauchun  OoKondon  bfdoutet  'bauen'  auch 
heute  noch  nur  'm-korn'.  \VI.  Hovii»  Deutsches  Wohnungswesen 
S.  26.  DnjK'g*'!  ijit  ahd.  ualdipuro  Nachbar  anttcheinend  nicht 
der  Feldnachbii)',  solidem  der  sein  bür,  sein  Haus,  neben  mir 
hat    Weiler  KA.  .Hlii. 

Das  genügt,  um  folj^endi'  ü^ntnickUing  zu  urkL^miou.  *bf*Ou 
bedeutet  'das  Loben  in  einem  Erdloch'.  Dniin  bedeutet  'es  eine 
Grnbc  zu  einer  Holte  uuäui.-hmou'.  Dauii  'wohnen*.  A].silaun  aber 
auch  '«eitern',  'den  Boden  aufreißen',  um  Samen  Iiineiiwulfgon. 

Von  Reichen  im  Boden  steckenden  H&Uiiem  bieten  uns  die 
Ausgrafaun^en  ein  roclit  gutes  Küd,  Natürlich  ist  nichts  andertt 
mehr  erhalten  al.s  die  Wohugnibe,  maiiclimal  mit  Besten  der 
Wand,  die  FeuerstclJe  und  crhrdile  Teile  des  Bodens,  die 
einmal  bedeckt  waren,  wo  wir  uns  die  Sitz-  und  Lagorstfttten 
zu  denken  haben,  femer  eine  Kampe,  die  nach  ahwflrts  einst  in 
die  Tür  des  Hauses  führte.  Alles  andere  —  namentlich  das 
Dadi  —  ist  unserer  wiederherelellenden  Phantasie  überlassen. 
Vgl.  das  sehr  IchiTiiche  Buch  »-on  A.  Schliz  Das  sleiiizcitiiclio 
Dorf  von  Großgartach  Stuttgart  lUül  und  dössotben  Verfassers 
sehr  wichtigen  Aufsatz:  Der  Bau  vorgL-schichtliehor  Wohnungen 
llitteil.  d.  Anthrop.  des.  Wien  33.  301  ff.  Der  ipuJTKofeÜTiic  ist  der 
"Hvlhientaucher";  Od.  12,  (1.3  heißt  es  Karä  cntiouc  fc<öuK«v  und 
II.  11,  2ti3  Ibuv  bö^ov 'Atboc  (fcuj,  und  wenn  ich  mir  ein  Bild 
von  den  prachistorischon  Erdhäusem  mache  und  mir  die  Menschen 
die  Itiimpc  hinabgL'hend  und  bei  der  Tür  hineiuschlüpfend  vor- 
stelto,  dann  komme  ich  wieder  darauf,  daß  got  gadauica  der 
'MittAucliei-'  ist  (IF.  16, 143).  so  befremdlich  auch  eine  solche  £r- 
kliirunjf  zuei*^!  ei'scheinen  mug'). 

1)  Auch  der  nordisctir  Hot  halle  ein  teilweise  unterirdisches  Haus, 
ilgngja.  die  Frauenslubc.  Ctudmuniltion  Privat twligen  S.  2-tt.  Zu  dyngja 
vgl.  Kluge  Bv.  Dung.  Dort  wurde  genOlit,  geaponnen  und  gewolwii,  das 


Wfiricr  und  Sacli«n.  Hl. 


Das  BaumiiterUl  dor  Hütte,  dio  Stützen  das  Daches  uud 
die  Stanjpm  dt.-?*  Ihohcs  war  der  Baum  IF.  16.  ISTf. 

Eine  nbnlictie  Uehausiiog  winl  durch  die  ahnlirlie  Wz.  'göti 
an^drückt  V^l.  Verf.  SUAW.  Wien  144,  105,  dazu  Unijniuuin 
lA.  M.  IT  und  ^chon  fiühi-r  BSßW,  S!l.  5:1  f.  Oriecb.  ri«Xtoc 
•Scblupfwinkel  des  WUdes*,  lit.  gilia  'LiifjL'retattü  von  Tieren  und 
Menschen',  ai.  vanargü-  'im  Wald«  liofiond*,  püecli.  ifTÜc,  Mtconv 
^K weisen  auf  oiii«  (inibo  als  Schluf^tfitte  hin.  Bnigniann  faßt  Hvt^ 
^■tls  "anliegend*.  Va»  ist  gewiß  miigiich.  Vielleicht  ist  es  aber 
f  wie  ( v-öov  *im  ^zimmerten  Hause',  dam  'in  der  HöhlenbehauHung* 
I       als  'in  der  Onibe  (beiKaniraen)'  zu  famea? 

^p  2.  Zuin  Dnche. 

Ich  luibo  IT.  17.  1S6  für  idg.  fteqö  eine  Bedeutung  'ich 
flechte'  angesetzt,  nicht  "ich  decke'.  Ich  glaube  eben  nicht  an 
die  uralte  KxiMenz  einer  abstrakten  Bedeutung  'ich  decke*,  daa 
man  ebensowohl  vom  Bedecken  de«  Hause»  wie  von  dem  den 
Leibes  sagen  konnte.  Die  KleitUnip  ist  ja  zuerst  eher  Schmuck 
üs  'Bedeckung*  dos  Körpers  mit  An.>^nahn)o  de»  LeiidenKchurzeii 

rBtwa.  Die  Erklärung  der  Kloiduuj;  als  'Bedeckung*  scheint  mir 
Unser  modemen,  ilbcrtriobones  Sduungofühl  gegen  das  Nackte 
vurauszutietzen. 
Teil  gUubo  ferner  nicht  an  ein  "ich  deck«*,  weil  ich  mir 
Bedeutungen  wie 'Strick.  Ripnien,  schnttrRn,  oiiheflen'  doch  nicht 
aus  einem  höhwren  Bogiiff  'Kleidung"  eutsianden  denken  kann. 
Wer  das  fflr  miigiich  hÄlt,  für  den  habe  ich  nnisunat  geschrieben. 
Man  denke  an  die  ai.  sthagika,  das  Händchou  am  Penis,  das  die 
ßrektion  und  damit  das  Koitieren  unmöfilieh  machen  sollte.  Wo 
iBt  hier  von  einem  'Bedecken*  die  Rode?  Allerdings  hat  Stieda 
itom.  Hefte  19  (1902)  S.  295  von  der  Bedeutung  dieses  auch 
li  den  Griechen  geübten  Brauches  (ebd.  die  Bilder  S.  260  ff.) 
•Ido  andere  Meinung.  Kr  glaubt,  das  Bündchen  hat  —  wie  andere 
Vorrichtungen  —  den  Zweck,  das  praeputiuni  hcninten  zu  halten, 


hti/lt.  M  war  die  cicenlliche  SUtle  der  hHo>lich«n  Arbojl,  die  rornohmlich 
[in  di«  kalte  Jahreaiett  fi«l    Vgl.  IF.  17,  \<iA  meine  Bem«rkunB«n  aber 

Ipinnen.  lat.  /«mm,  ptti**,  Ptnattt.  Beim  Tong  hat  >ich  d\v  Silte,  ein 

Hau«  in  die  Erde  xa  bauen,  am  Ungaten  eihnitcn.  Heyne  Dan  dcubch« 
FWohniingKwcsen  S.  46.  Auch  die  FUlmcr  legten  auf  ecru.  Bod«n  soldi« 

BntfTirdtMbe  Hfiuier  an.  Jacoki  Daa  RCnmkasteU  Saalburg  S.  116.  •—  V|l. 

weiter  dir  Nachrichten  Über  das  'Brdbaut'  iJardkiU)  Gadmundaso«  251. 
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R.  Mvringer, 


damit  dio  Eich«l  bedeckt  a&'i,  eine  Fordorung  den  SoIiamgefOhk. 
Und  vfenn  das  hucIi  wnlir  wfire.  da«  BJindclieQ  wäre  doch  nicht 
'Aati  bedockeiidc'  (sowenig  wie  slov,  gtogta  'Riemen',  russ.  taate- 
gdiiiicii  'Art  Strick'  ntwns  vom  'Bi-decken'  in  sieb  linbon).  sondern 
Ans  prnopiitium. 

Wir  haben  noch  ein  Wort,  wo  von  einem  'Bedecken'  «ar 
keine  Rede  sein  kimn.  yiov.  rf«;  bedeutet  nach  Wolf-Plelersehnilc 
s.  V.  'der  nni  einen  l'fahl  aiif^bäiifte  Schohsr,  die  Uetreido* 
barie'  (IF,  UJ,  129),  'eine  Sobetier'.  AJle  drei  Uedeutungen  weisen 
auf  'Stroh*  hin.  Und  das  hilft  auch  heraus.  Nur  die  Technik 
des  Sti't>hdaohs  kann  es  gewesen  sein,  die  e«  ermi'Klichte,  daß 
epfitor  W'Oilvr  dieser  Wurzel  sich  auf  Gewebe,  auf  Kleidun);  be- 
ziehen. Und  da.s  ist  nicht  l)luBe  Kuni^truktion;  Die  Hirten  ve> 
stehen  os  heute  noch,  »ich  einen  Ref.'cnmantoi  aus  Stroh  7.« 
mftchen,  der  dieselbe  Technik  xoifrt  wie  das  Strohdach').  Wenn 
dieser  Braucli  —  woi-an  ich  nicht  zweifeln  kann  —  alt  ist, 
dann  erhalti-n  Wortziisnniniou hange  wie  Dach  und  Kleid  einen 
noucn  Inhalt,  und  man  wird  uioiner  Polemik  nicht  die  Be- 
rechtigung ub^prechon  können,  Aber  ich  hätte  nicht  sugeii  solloa; 
xtegö  'ich  flechte',  dcnu  geflochten  iät  dos  Hausdach  aus  Stroh 
»owßiiig  wie  der  Hirtonmtmtel.  *stogö  bedeutete  das  Herstellen 
eines  Struhilachs,  eines  MnnUb  aus  Stroh,  eines  Strob-seils, 
•rfogo»  war  der  Strohbaufen. 

3.  'Dach  fllr  Haus'.  Der  Wirt  in  Lo-ssings  Sliunn  fragt, 
wie  die  Damen  unter  seinem  schlechten  Dache  ge.'ichlafen  hätten. 
Da-s  Dach  wfir  nicht  so  schlecht,  aber  die  Retten  könnten  besser 
sein,  ist  die  Antwoi-L  Hier  will  die  Antwortende  die  übertragene 
Bedeutung  nicht  vei-stehen,  obwohl  lokativiscb  'unter  meioem 
Dache'  ganz  klar  ist  Aber  der  Wirt  hUtte  wohl  nicht  gesagt, 
etwa  "Mein  Dach  steht  in  der  Hauptstraße'.  Solche  Dinge  über- 
sieht man  oft.  wenn  man  die  verschiedenen  Bedeutungen  eines 
Wortes  angibt.  Darnach  bleibt  erat  zu  uutersuclien,  in  welchem 
Umfang  grieoli.  cr^-ni  'Haus'  bedeutet  hat.  Wenn  eine  geschiedene 
Frau  niöderkummt,  so  bestimmt  das  Recht  von  Oortjni  Br.  ßaunack 
S.  101,  soll  man  das  Kind  dem  Vater  M  cilfav  'zum  Hause' 
bringen.  Filr  die  Zeit  von  400  v.Chr.  fällt  eine  solche  Wendung 
auf,  wifi  ja  heute  noch  niemand  in  diesem  Falle  sagen  würde 


1)  Das  Museum  fDr  Cslcrr.  VoUcafcnnde  In  Wien  hat  «inen  solchen 
HitlcDtnantel  aua  Stroh.  Die  illustrierten  BltUter  hoben  vor  etwa  einem 
Jahre  solche  MDntel  aus  Japnn  abgebildet. 


Wörter  nnd  Sachen.    lU. 
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'zum  Daclie'.  ^  kommt  man  auf  die  Frage:  Uegt  hier  aller 
Spradtgebraiich  vor  aius  <->iner  Zeit,  wo  <la^  Dach  so  ziemlich 
das  einzige  war,  was  über  der  Erde  vom  Hanite  siebtbar  war? 

4.  Deutlich  Hof. 

^iehe  Klage  &  v.,  Ü.  Schade  l,  411,  Heyne  Deutsches 
Wuhnun^w.  S.  13. 

Di«  Bwictitiingim  'Hof.  Gehöft,  GartPn'  lossen  sich  nicht 
aus  einer  iUler^n,  etwa 'unizäunter  Baum'  hcrloitL'n,  nie  an.  hprgr 
og  hof  (Detter-Heinsel  Edda  2,  17)  zu  zc-i^-ii  scheint,  die  wohl 
bedeuten  'Zaun  imd  Tempel'  (figryr  zu  lat.  earcer  oben  IV  4). 
Vorgerm,  'kupo  weist  auch  ganz  wo  anders  liiii,  nilmlich  auf  al 
fc4pa-8  'Grubt-,  Höhle',  laL  cUpa,  das  wohl  zuerst  die  Grube  für 
Getroidc  usw..  dium  orst  die  'Tonne,  Kufe'  bedeutet  hat,  'die 
Grabnittche' :  gi-iech.  küttii  ■  ipiüT^I  Hi-s,  Brugiiumn  Grdr.  1*,  113. 
Eine  weitere  Fytitwioklung  Jieigt  KiinfUov  'Bochfir. 

Damach  int  mir  das  wahrscheinlichste,  dnß  genn.  *hufa- 
*die  Grube',  spex.  'die  Wohngrube'  bedeutet  hat,  wie  tat  cii^ 
'die  Totungrube",  später  'Grabnische'  war. 

6.  LaL  parios. 

V».t.  partes  ist  aus  'tmries  ciitstiindou  und  gehört  zu  lit  tv«rü\ 
*fo£ae  ein',  tcorä  'Bretterzaun'  :^onimer  Handbuch  S.  227,  ßrugmann 
Kurze  vgL  Gr.  S.  101.  Die  altlit  ^Vörter  bei  Bezzenborgcr  BoiU-. 
z.0.d.lit.Spr.S.:{33.  läLtvorä  muß  aber  wie  die  <^UMnimcnhSngc 
zeigen  werden,  zuerat  den  goflochtenon  Zaun  bedeutet  haben, 
denn  das  Brett  ist  etwas  !ip&te><. 

Dio  folgL>nden  weiteren  Nachweise  des  geflochtenen  Hauses 
venlanko  ich  Comu : 

»vid.  Fftsli  6,  L'fil  : 

Qua«  nuttc  aere  videa,  tiiptäa  Ulm  tetta  videres 
Et  pari4»  lento  vimine  teetm  erat. 
Prudontius,  I'sycliomuchia  8r>l :  Utzii$  parMUm. 
Cic.  ad  Att  IV,  XVI  |U):  Patdui  in  tnaiio  foro  baailkam 

jam  fere  texuit  i^tm  aMiqtiU  columnis. 
Ltieunus  V,  515. 

Rtttortm  dominumqiu  rtttia  tKum  ttmSai 
Hand  pnctd  ind«  domm,  ikhi  iiUo  rvbore  fidia, 
Sfrf  sferäi  iwtco  eawna'/r«!  intrsta  paiitstri 
Et  latus  tfitVTM  midum  munila  jAamlo. 


S68  R-  M«ringcr, 

Zur  lerzten  Stolle  Y«rw4^.so  icfa  auf  das  EF.  17,  139  über 
ViSoc  nnd  'Pütttoc  fiesagte.  —  Kranz,  /ranw'  vgl.  H.  David.*eii  Die 
Benennungen  des  Uauses  u.  seiner  Teile  im  Franz.  Di3.i.  Kiel 
1903  S.  16. 

Aus  deu  idarischon  Spru«h«n  ist  liior  besonders  wichtig 
aksl.  pritmn  ambitus,  saoptuiu,  techoch.  pHtwr  'Vorhalle',  kic, 
piytiw,  mugr.  pUear.  woraus  slk.  püvor.  Auch  cUe-so  Bezeich- 
iiungen  des  Flurs  ltb4son  ihn  als  eine  angewachsene  Laube  er- 
kennen, wulirend  Baucidari  in  ihm  da.<<  eigentliche  Charokteristilion 
dffii  oberdentscbeu  Hauses  hat  sehen  wollen.  Vgl.  Verf.  Mitt.  d, 
antlirop.  «es.  Wien  25  (l.sfl.'i)  SB.  S.  |)01]tf. 

Aber  .lonst  ist  die  Wz,  t^er  auf  sliiv.-lit  Gebiete  ganz  ver- 
geistigt worden.  Miklosich  Et.  Wtb.  S.  :166.  Aksl.  teor»  forma, 
croutura,  lixtriti  "lunelion*  stivoritt  facero,  crcare  (vgl,  die  Her- 
kunft von  T(oi€tv,  macbcii,  wirken  IF.  17,  155,  146,  15*1), 
tearb  opus;  lit.  rntti^rtt  'erscliaffen' ' ).  In  lit  trorä  'Zaun'  hat  «ich 
die  ursprllnglichstp  Bedeutung,  weil  sie  an  eine  Sache  geknüpft 
war,  am  besten  erhalten  und  liat  nur  die  Wandelung  der  Sache 
—  vom  Flecbtzaun  zum  Bretterzaun  —  mitgemacht. 

Die  germ.  Verwandten  Fick  2»  .H75,  3',  142,  1*.  449. 
Kok  unterscheidet  zwei  verschiedene  Wz.  f(wr. 

6.  Grtech.  copAc 

Griech.  copöc  i.>!t  '(hs  Behültnis  für  die  Gebeine  der  Vei^ 
storbonan',  'der  Sarg',  fi-ellwitz  leitet  es  aus  "(jwnfe  her,  dem 
er  die  etwas  transszendentale  Bedeutung  'in  sich  fassend'  bai- 
legt Leo  Meyer  Hnndb.  1,  -17  sagt:  "Ist  mit  lit  tvMi  "fassoa, 
umzäunen'  und  fn^Was 'Einzäunung,  Verscldng,  Hürde'  zusammea- 
gestellt  worden,  was  in  formeller  Beziehung  sehr  wohl  das  rechte 
treffen  kiinntc,  bezüglich  der  Bedeutung  aber  noch  manchen 
Bedenken  unterliegt." 

Gar  keinen,  antworte  ich.  Wir  müssen  nur  aufhören  zu 
orwartoii,  daß  bloß  die  Laute  sich  verändert  haben,  aber  die 
Bedeutungen  geblieben  sind.  Orioeh.  copöc  erzählt  weiter  nichts, 
als  daß  die  Oriecheu  eiumal  ihre  Toten  in  Flocbtwerkeu,  sagen 
wir  gleich,  Kiirben,  bestattet  haben.  Vgl.  W.  16,  119.  Vgl.  weiter 
cilipoKoc  'geflochtener  Korb,  Behälter'   L,  Meyer  I,  17. 


1)  Zu  lit.  tvMiu  '(an',  ai^.  ^rAfr  'Kraß"  Brugraann  1»,  860.  Anders 
Honta  Lautl.  S.  216. 
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Man  beucht«,  dafl  neben  lit.  (efr/i  'zäunun*  griech.  cop6c 
■Sorg*  sieht,  wie  neben  iiisl.  serkr  'Hemd'  (alüo  Gewebe)  ein 
abd.  «irA  'f^arg'  IP,  17,  !5Sf. 

und  da  muß  man  wieder  aii  Tacitns  denken.  Genn.  12 
beiSt  es:  ignmc*  et  inheifta  et  corpore  infame»  eaeno  <k  paM«, 
inieeta  intuper  erat«,  mergunt.  "Wer  u,a.  ans  der  Sclilaclit  davon- 
läuft —  80  fasse  ich  Jen  IlatiptteU  des  Sinnes:  Mülleuiioff 
DA-  4,  492  —  d«n  tßlon  sie  in  einem  Sumpfe."  Ich  denke. 
,  man  mnB  sich  hllten.  rein  rationalistisch  2u  erklüreu.  das  daraber 
geworfene  Oeflecht  war  weiter  m  nichts  da,  als  dasii,  den  Feigling 
unter  der  Oberfläche  zu  balten.  Aber  dai  hStte  man  doch  auch 
anders  und  zwar  einfacher  machen  hflnnen,  indem  man  ihm 
einen  Stein  ungebunden  hätte,  oder  ihn  einfach  gefesselt  hatte. 
Wozu  denn  das  Flechtwerk?    Die  Frage  igt  gewiß  berechtigt 

Ich  denke  mir,  oa  gab  Zeilen,  wo  die  Germanen  ihre  Toten 

'In  Körben  bestatteten.  Dem  Feigling  erging  ea  anders.  Er  wurdg 

lebend  in  den  Hunipf  geworfen  und  sein  Totenkorb  wnrde  Ober 

ihn  geftulpt').  Der  letztere  Brauch  kann  den  allgemeinen  leicht 

überlebt  haben. 

7.  Oot.  an«  'Balkon'. 

Oot.  am  Kdptpoc  kann  man  mit  lat  onus  'Last*,  ai.  dnoM 
■Lastwagen'  zusammensteUen.  So  Hoffmann  BB.  25,  lOS,  Uhlen- 
beck  Et  Wtb.  d.  ai.  Spr.  Im  Et.  Wtb.  d.  got  Spr,  fragt  Ublenbect, 
ob  mit  got  UM«  liL  qtä.  tat.  anaa  'Henkel'  verwandt  sein  kann.  Di>ch 
vgl.  Walde  Lat.  Et.  Wtb.  s.  v.  amw.  Ich  Muche  die  Verwandten  von 
got  am  wo  anders,  ich  glaube  nämlich,  dail  v^o^ai,  v6aoc  ai. 
cUfant  'Ueimaliitätte',  dcMCvoc  hiehergebdren.  Brugmann  Kurze 
vgLGr.  147,  12S;  Joh.  «chmidt  Kritik  152f.  Man  müßte  dann 
von  einer  zweisilbigen  Wz.  *en«s  ausgehen,  um  zu  'oits  (got.  an$) 
Ell  gelangen.   Die  Wurzel  stünde  hier  auf  der  Stufe  Vo  +  S. 

Der  Sinn  von  *mw  ist  nur  allgemein  tun  eine  Technik  der 
Holzgewinnung  oder  Bearbeitung  zum  Hausbau  anzugeben.  Vom 
Wuhnbause  aus  (ai.  djitam  RV.  'Heimatstütte')  verstehen  sich  die 
Bedeutungen  v^o^ai,  vdcioc,  dcjJEvoc  ebenso  gut  wie  got  ganüan 
(Ulilonbcck  s.  v.  und  s,  v.  gatujaH,  Noi-oen  Lautl.  S.  85).  Zu  jiwim- 
jan  Johansson  PBS.  Beiti-.  15.  iL'St 

In  bozug  auf  die  Laute  hindert  nichts,  vaiw,  va6c-v(ujc 

1)  Vgl.  aacfa  da*  Toten  im  Sacke.  Qrimio  RA.  G98  CT,  IK-It«r-HeinE«l 
Bdda  2,«». 
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hlcr)iorzu»ttollcn.  Wegen  der  Ütuic  vac  vgl.  XiXaiouui  zu  Rot.  /ustiu 
Bruginanii  Gr.  Gr.'  S.  37.  Irf-o  Mcver  -i,  'itift.  Aber  Hnchlicli  sieben 
dk'sei-  Krklärung  von  vtiiic  Bedenken  «ntgcgen  vgl.  u.  VI  1  s.  v. 
■pflock-. 

8.  GoL  gftmains;  lat  eommunis. 

Die  beiden  Wörlur  sind  nocb  keineswegs  «rblärt 

Ich  gruppiorc  dii^  Wurzi'in,  die  m.  E.  gewuhiilich  nicht 
richtifc  aiLseinandcri^elialleti  werden. 

ft)  'mm,  'moi  'bauen'')-  Die  Tocimik.  welche  gemeint  ist, 
wird  durch  die  Bodpntnngcn  Tfahl,  Hosten,  Sänle'  hierhcr- 
gehörigcr  Wörter  upproxiniativ  bestimmt:  es  ist  kein  Flechtwerk 
und  kein  Blocklinns  gemeint.  AUo  ein  piimitlves  Ständerwerlt. 

Wichtig  sind  folgL-nde  Wörter:  Ai.  miiwJti'bGfesIigf '),  mUds 
*hoI<:stig\,  gebaut',  mitÜ  'Aufrichtung*,  m(l  t.  'Säule-,  Hosten*, 
maifätca-s  ■J'flock',  ai.  mär  'Aufrichter  der  Opfoi-suule'.  —  Av, 
piaeSatia  ii.  'Aufenthallsort,  Hans*,  ma«  'weilen'  Barthol.  llO.'if, 
—  Aksl.  miato  'Ort'  Mikl.  196;  prcuß.  mesUm  'Stadt',  ma^a 
Bemeker  ;t06;  lett.  met  präs.  m^nu?  'bepfiUile'.  lit  m*««  'Wald*, 
lett  m«s,  mJltät  'bepfälilen*,  kitt,  tnaide  'Stango',  maidü  'bepföhlen*. 
LeHkien  Ablaut  8.  27S.  —  Im.  nntn  'Heuschober*  (ivuhi-scbcinlich 
zuerst  der  Pfahl  drinnen),  'die  Spitzsäule  im  Zirkus*;  permities 
("  'pemkies'i  hielicr?  —  An.  mrirfr 'Baum,  zugMchnitlencs  Holz* 
(Noreen  Lautl.  Ilfi).    In  der  Kdda  'Baumstamm,  Baum,  Galgen'. 

Man  sieht,  mit  welcher  Harfnückij^koit  bei  der  primitiven 
Sftchc  Tflock*  Wnrael  und  Bedeutung  hcisnmmenbipiben. 

Und  zu  dieser  Wui-zel  gelii'irt  nun  klarlicli  lat  munirt, 
pomtriiim,  moenia  murtn.  Ich  ordne  dabei  die  Wörter  nach  der 
Entwickhing  der  Sache  an,  vom  befestigten  Zaun  über  die  Hobs- 
wand  8ur  ^5lci^wand.  Und  nun  hellt  sich  der  ursprUugUchu 
WortKinn  von  communie  auf.  Communis  ist  der,  der  mit  mir  die- 
selben moenia  liat,  das  kann  heißen,  denselben  Zaun  oder  die- 
selben HauswJind^  mein  Hof-  und  Hau.«genoBse'). 


1}  Osthoir  Forschungen  1.  Säf, 

2}  Vgl.  Walde  Lat.  Et.  Wlb.  a.  v.  u</uiii>i>HJifm'StÜtie'.  Waldes  Deutung 
'was  (als  Sttttxe)  xu  etwas  hiiinnragr  UbertrilTt  fast  alle  schCinun  EikUningcn 
und  das  will  viel  «aiten. 

3}  Walde  Lat.  El.  Wlb.  deutui  amoeniui  als  'an  den  SUdtmaueni  be- 
findlich'. W^gen  der  Bed^ulungsentwicklung  von  'an  den  Stadtmauern  be- 
findlich* lu 'angcnrbm.hUbich'  vurijluichl  er  nhd.  liübscb  eigfinll. 'liOliadi*, 
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Vergeistigt  sind  woi-den  indnM'gefiÜtig.  dienstfertig',  immünia 
'frei  v«n  Verpfliclitimg* ;  manu»  'Amt,  Pflicht'  usw.  h«f  es  iitn 
weitesten  gebrnclit  in  der  etbischeD  Höhe  seiner  Bodeutnng. 
münis  mag  der  zum  Einfügen  hergerichtcto  t'foston  gewesen  stein, 
"wtotnoa  dax  Zii^Hmiiii'iifügvn  beim  Bau.  Um  nicht  aiiKfOiirlich 
zu  werden. bitte  ich  güt./fljji-üeDgl.fnir.  vom  Fuchwerke  stammend, 
za  vorgloiclion  IF.  16  S.  17fi  und  unten  VI,  4  bei  Fug. 

Dieselbe  Krlclürung  muß  auci)  auf  gnt.  gamaine  augowoodot' 
werden.  Aber  hier,  auf  germ.  Boden,  fehlen  die  Wörter,  an  denen 
man  die  ganze  Entwickhing  zeigen  könnte.  Nur  an.  tneidr  i.st  ein 
starker  Halt;  tuttzdem  künnti'  man  nrgvrühncn,  daß  bei  f/amain» 
das  latcitL  Wort  irgendn-io  mit^cüpitrlt  hat.  Zu  untei«uchen  bleiben 
got  tnaüan  und  Sippe,  snwie  <lie  keltii^chon  Wörter.  Stokes  1 96 
s.  T.  '*  maini-  'Stein',  maisH-,  in«j*((-  'Korb',  S.  2(M  meiNos,  mima, 
mimos  'fein.  lind'. 

Fick  1*  S.  103;  3»  S.  238. 

h)  Wz.  *möi,  'mi  durehlnutt  die  Bcdcutungoa  tUHCbOD, 
TCrtatiBcbeu,  täuschten*.  Hat  dl«  Unrudliehki-it  bciniTnuschhandel 
zur  Bedeutung  'tnuschun'  gefiilirt?  Mlid.  ro^äicJiasn  'Pforde- 
hilndler*  Mhd.  Wlb.  3,  156,  Kluge  s.  v.  tanschen;  Schrader  s.  v. 
•Handel'. 

Tanschen.  Griech.  fioiroc 'Dank,  Vergeltung'.  Prellwitz  s.  v., 
Leo  Mejer  4,  3ltl.  poivov  dvri  toO  ^oirou  (Hes.).  Lat.  mütare.  Oot 
maißma  'Gesichenk'.  Lit  maftias  Tansoh',  aksl.  wAia  'Änderung''), 
Seil)'  leicht  müglich  iiit  es,  will  mir  scheinen,  daß  meinen  und 
»k*\.  minili  sich  zuerst  auf  das  Feilschen  beim  Handel  bccEOgon. 
Klage  s.  V.  lind  Uhlenbeek  PBS.  Beitr.  2«  S.  30.1. 

Tanschen.  miMOC  I-  Meyer  4.  388.  Hirt  Ablaut  §  87,  S.  36. 
Got  maidjan  'vcrfültchen'  KaTtT]X(0(iv  (lea^rd  gutlis),  inmai<^an 
'entutollen',  inmaideiw  'Vertauschiing'  Schulze  (Jot.  fil.  213. 

Hieber  Mein- in  Meineid,  ahd.  mein 'falsch,  bctrOgerisch'. 
Das  Richtige  bei  Kluge.  Der  Kid  soll  rein  und  nnmein  sein. 

c)  Der  Bedeutung  nach  könnte  mi,  ai.  mitiäli  'mindern* 
gSDZ  wohl  zu  h)  gehurcu  mit  fiivOOw,  tat  mintio,  gol.  mina. 

dann  'lehfin'.  Dur  Vürclttich  cntiipringl  oinom  MiRvnmlltndnimn,  Ilnil  'nn 
den  Stadlnwiern  befindlich'  ktinale  vii-tleiclit  btim  m<>[lorni>n  GroDstadler 
ztt  'aDgcnchm,  hübxrli'  flthrrn,  ftber  icboo  nicht  beim  Iwuligen  lansbrucker 
DBcl  an  w«iti|^sieii  Lei  einem  antiken  Stadtbevrohncr. 

I)  Damit  ergäbe  »cfa  die  Hfiglichk«it  das  tn  maiiom(m)0iitom  der 
Dncnos-ls.  zu  (ouon  als:  'eu  gutem  Tausche,  GMchftft«*. 
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9.  Kam  angelsftclisi»chen  Runcnkfistclien. 

IF.  17, 137  M.  Adierwftron  am  Tempel  d(>sJuppiterC«pit«linua| 
'Angj^ltacht.  Vgl.  Tiio.  llist,  3,  "l  inde  lapsng  ignia  in  poriicm  ad- 
JIMÜfw  aedibtit:  mox  statiwnle.*  fuMigium  aquilae  ivlerv  iigno 
trarmiint  fiammam  alwruHt'iw.  <^>aiiz  gewöhnlich  sclteinen  die 
Adler  im  Oiebolfelde  röiuitcher  Orabsluino  zu  sein.  Aus  dein 
Orient  kenne  ich  zwei  Belege.  In  dem  Werke  von  Jul.  Euting 
Kabataische  Innchriften  finden  »ich  S.  61  die  Abbildungen  oioiger 
FelsnJäL-bcn,  die  Ilauserf rollten  imchahnion.  In  der  xvreirea  ist 
ein  Tempel  dargestellt  mit  einer  Kuppel,  auf  dor  ein  Adler  mit 
aus^breiteten  FlQgela  sohwebt>].  Dazu  macht  mich  M.  Mtirko 
auf  die  Nachricht  der  Apokri'phen  aufmerksam,  derzufolge.Salomoit 
auf  dorn  Tempel  zu  Jerusalem  zwei  kupfonio  Adler  angebracht 
hat,  welolie  auf  sein  Oebet  lebendig  wurden. 

Be:«ondeni  wichtig  ist  aber  der  doppelkopfige  Adler  auf 
dem  Torpfostcu  des  Palastes  zu  öjuk  (fuischeiiiond  sehr  put) 
reproduziert  bei  F.  Jusli  Gcächidito  der  orientalischen  Völker 
im  Altertum  S.  184.  Dieses  aus  dem  10.  Jahrh.  r.  C.  stammcndo 
hottitische  Deiiknud  zeigt  einen  Doppeladler  mit  iitei  Köpfen, 
zwei  KiinipfcD,  aber  nur  zwei  Fiingen  und  zwei  Flügeln.  Oogea ' 
die-ses  noch  ziemlich  deutliche  Doppoltior  sind  die  nur  eineu 
bandartigen  Körper  hah<.>nden  Doppoltiorc  dos  Kästchens  schon 
sehr  viel  weiter  i-nlwickolt. 

An  sprachlichen  Tntsaohen  noch  folgendes.  Lnt.  ci-ida  'Kamtn 
der  Vögel"  usw.  hat  in  franz.  «Vfe  den  8inn  'First  oiues  (iehsudes' 
angenommen.  Vgl.  auch  fi-aoz.  jx^fioM  (von  \at  pttina  'Feder') 
'Giebel'.  H.  Davidsen  Die  Benennungen  des  Hauses  und  seiner 
Teile  im  Fnuiz.  S.  19. 


10.  Zu  an.  vindauffa. 
IF.  16,  125.  Ich  habe  zu  meiner  Fig.!)  a.  a.  0.  teiueo 
eigenen  Beleg  gegeben,  weil  icli  in  meinen  Reisonotixen  keinen 
bind.  Die  Schlitze  im  Hause  des  Ktihlfindchens,  von  denen  wir 
Nachricht  haben  [a.  o.  0. 126),  sind  nicht  genau  meiner  Zeichnung 
entsprechend,  sondern  (wie  eine  dii-ekte  Aiifi'age  ergeben  bat) 
rechtwinltlig.  Daß  mich  aber  meine  Erinnerung  nicht  getäuscht 
hat,  mfige  man  an  dem  Fenster  des  Erdgeschosses  des  bosnischen 
Uans  sehen,  der  in  Oslerr.-Ungam,  Bd.  Bosnien  S.  333  abgebildet 

1)  Ich  verdanke  den  Hinweis  D.  K.  MflUer  in  Wien. 
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ist  Dieses  FcRstoi-  ist  Unlui  iu  die  Koko  ^cschtiittcn.  koiuinl  also - 
meiner  ZeiclintinK  schon  Kclir  nahe.    Vor  einiger  Zeit  wurden 
aber  der  Form  noch  meincni  Bilde  ^enau  eiitsprecliende  Feimter 
sogar  in  Steiermark  nnchgcwiesfin'). 

11.  Zum  Wort  "Stube*. 

Verfasser  Mitt.  d.  anthrop.  G«t  Wit-n  23  (1893).  S.  IRSff. 
—  Hiv.  Die  Stellung  des  busn.  Ilauses  iind  Etymyl.  xiiiu  Hausrat 
SBAW.  Wien  144  S.  4  f.  —  Dra.  Zts.  d.  öst  Oytan.  1903  S,  397 
Ann».  1.  —  Schrador  RL.  s.  v.  Ofen  K.  öftüf,  auch  S.  üS.  —  Kör- 
tiog  Nr.  353S.  —  DavidKeii  Die  Benennungen  des  Ilauses  uüw. 
S.  55  (vgl.  auch  S.  ÜO  s.  v.  poUe).  —  M.  Fleyne  Deutsche«  Woh- 
oongswesen  8.  45  und  ü.  »■  R.  Mtich  Kluge«  Zlx.  f.  d.  Wortf. 
2,  286. 

Ich  habe  üchon  in  lUL-lner  Arbeit  über  das  bosiii»ichc  Uaus 
(S.  5)  es  für  daji  Wahrscliiriiiliciiste  orklürt,  daß  ein  vom  romaii. 
'extufare  (nicht  *extuffare\  kommende»  *ejrtufa  auf  sUdgernui* 
nischem  Hoden  sich  mit  stioban  'stieben'  ^krousl  hat  und  m 
unsere  Stube  entstand.  Das  wäre  sachlich  dtirchau8  möglicli, 
denn  in  der  Itad^tubc,  dem  einzigen  Kaum  doü  oberdeutschen 
Bauernhauses,  der  nulier  der  Wohnstube  noch  den  Xamen 
Stube  trägt,  stob  es  wirklich  von  Wasserdunst,  sobald  man  das 
beliebte  Dampfbad  machte.  K(>rting  hat  *ejinfar«  durch  tubt,  die 
BcKcichnung  der  Hypokaustumrühren,  zu  '«rfuiai's,  Irauz.  Auivr 
'bilten,  schmoren'  werden  lassen.  ladiskiitabel  ist  die  Annalinie 
Körtings  durchaus  nichts  denn  die  L-rstc  heizbare  Stube  auf 
deutschem  Boden  war  diu  von  den  Körnern  angelegte,  durcli  ein 
Hjrpokaustiim  geheizte  Stube,  und  bei  dieser  Anlage  spielten  die 
Hi'izrühren,  die  tubi*),  eine  genug  wichtige  Kolle,  sodaß  ihre 
Bczviclmung  sicli  wohl  in  d»»  Wort  'extufa  hineinmischen  konnte. 
l^nr  weil  stieben  seinem  Anlaute  nach  dem  Wort»  noch  niiber 
st^t,  will  mich  dio  Durrhkrc-uziing  durch  stieben  wahrecbein- 
liebor  dCknkeii  als  ilii'  durcli  titiii. 

Ich  will  jetzt  dort  fortsetzen,  wo  icli  a.  a.  0.  abgebrochen 
f'luAe.   Ich  sagte  (hunalti,  daß  Stube  auch  reni<^iodontlich  als 

Ij  Vm  Publikation  (tchl  noch  aas. 

^  Icli  mtiß  M  gcTEduu  alti  «in«n  ünlng  bu»ichn«si,  dafi  man  viel- 
fach diese  H«iziühteit  'Kac)i«ln'  nmni.  An  dem  Namtn  Uge  ja  nichts,  aber 
diese  Vcrdeutsclitini  üftaei  dein  Irrlum  Tflr  und  T<ir.  Eine  Kachel  ist  liutne 
RAliii;  imd  «uc)i  enlwicklune>S^^bichtlicb  bat  unter«  Kachel  (ar  nichta 
mit  AvT  Kimischen  llcizx&hrc  xa  tun. 
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Narao  dcK  Ofons  orsctioiiit  und  dnß  dieser  Umstand  bis  jetzt 
noch  zu  Itcinen  weiieron  Folfterimgen  verwendet  wurde.  Zuerst 
die  Tiilsaclien.  Ital.  Mufa  "Ofen,  Bailßtube",  apan.  eetufa  'Stuben- 
ofeii.  Hadestnbe'  (franz.  Ahm  'Baderfubo'),  vstufero,  port.  gstuffiro 
'Ofenmacher',  eng],  utove  'Ofen*  (auch  der  eiserne  Kocliofen),  mm. 
scba,  izbf  'Ofen',  mag.  agoba  "Stubu*  «iid  'Ofen',  ijba  'Ofen'  bei  den 
Kroaten  Utricn»,  wia  'l  >fen'  Montenegro  i),  neugriech.  wMp«  'Ofen'. 

Dumach  halte  ich  eines  für  »o  gut  at.«  sicher :  Daß,  als  das 
Wort  gtubii  SU  den  Kumouen,  Jla^varen  untl  Slaven  kam,  es  nicitt 
nur  "Stube*,  sondern  auch  'Ofcu*  bedeutet  hat.  Interessant  ist, 
daß  die  Slavt-n  nicht  nui-  da*  Wort  i^.  also  ihiv  Eullchnuug 
von  alulia,  noch  in  diüHom  Sium-  von  'Ofen'  ki-nnen,  soudem. 
daß  sie  uucli  daä  Wort  mit  der  tnaKy'*<'i'^cben  Veründorunj;  {^oba) 
fli'lefTL'utlitjh  im  Sinne  von  *Ofen'  haben.  Magj-arij^ch  »jäba  *Ofen' 
ist  durch  Vomiittlung  der  Slaven  zu  den  <iriecheii  gekommen. 

Heute  lassen  sich  die  *Saelion'  bereits  soweit  überblicken, 
dafi  man  zu  einer  genügenden  Erklärung  des  Wortes  und  seiner 
Bedeutun{;en  kommen  kann.  Man  vei^leichc  in  dem  uusge- 
Mictuieten  Werke  Jncobi  Das  Römcrkastfll  Saalburg  S.  250  die 
f^g,  37.  Man  sicltt  eine  von  Köniitrn  auf  deutächem  Boden  er- 
baute 'Stube",  d.  h.  ein  heilbares  Ucmuch.  Der  Boden  dcNs  ganzen 
Rauniä  liegt  hohl,  und  dii;«er  Hohlniuin  wurde  durch  einen  i^eitUch 
angelegten  unterinHsehcn  Ofen  mit  lioiRer  Luft  ei-füilt  und 
wärmte  Keinerseits  die  darubedicgeude  Stube»),  Dieser  Hohl- 
raum unter  der  Stube  war  nach  meiner  Mebiung  der  Träger  der 
Bezeichnung  "ftrtK/o,  Nach  ihm  wurde  dann  der  darüber  liegende 
Raum  So  bezeichnet,  ein  Vergang,  für  den  ich  genug  Parallelen 
gebracht  habe  (vgl.  Laden  U".  Ki.  113.  Boden,  Flur.  Saal  uew.; 
auch  S.  ls;t),  Ich  viTWL-ise  diuauf.  daR  jtettaile  auch  nichts  anders 
als  den  'aufgehängten'  Ruimi  bodL^utot,  d.  b.  den  auf  kleineu 
Pfeilern  schwebenden,  den  mit  einem  Hypokuuätum  nutor- 
miniei-ton  Raum  bezoiclmet.  Davidsen  a.  a.  0.  S.  SO  f.  Und  aus 
bcidi>u  Bezoichnungon,  aus  'extufa  wie  aus  pfttsii«  gehen  die 
Bedeutungen  'heizbarcfi  Gemach'  und  'Ofi-n'  (franz.  poele)  berx'or. 

1)  Viil.  Murki>  in  einer  demnächst  in  den  Mitteilungoo  d.  tintbrop.  Ges. 
Wien  «racheinenden  Arbuil  übor  dns  sildxtnvJTirhc  llniiü. 

ä)  Man  vgl.  auch  den  Plnn  eines  rCiniaclivii  ßau^'inliors  bei  }'*ranken- 
bafh  A-  Scblij;  MitÜi  d,  anihr,  Ges.  Wien  33  (ISHM)  316,  Neben  der  holilge- 
leglen  Slube  war  die  Kilcbe.  In  dieser  deuictn  uin  grüßer  Hnufi-n  KrhrsnnlCT 
Lchmbroclicn*  nu(  den  ehemaligen  Ofen  hin,  von  dem  aus  üas  Hypokaunlum 
der  Stube  i;uhuizt  wurde. 
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Audi  das  letztere  erkiiirt  sieb.  Als  man  einen  Zinuner- 
IriBfen  lionstniibrcn  k-nito,  übuniahiii  dioser  den  Namen  'ertufa. 
Mi  dor  Bndi-stubti  gub  is  jn  von  jelicr  oiiiLui  priiiütivvu  Ofen, 
der  mit  Was-sor  beitchtlttet  I>am|>f  crKOu^tc.  odor  in  dem  mun 
wen iiTitenft  Steine  heilt  machen  konnte,  wn.'jj»BiirI)(inipfeii','>ii)fun|5 
dureh  übergegossenes  Wassür  genügte.  Als  man  dienen  i>der 
Qbtfrliaupt  einen  Ofen  bIb  Kachelofen  lienmstellen  gelernt  hstte, 
ww  unser  Stubenofen  orfiiiiden.  Auch  der  Kai^heloEoii  weist  uns 
■uf  die  tccimischo  Kunstlerligkeit  des  römischi^n  ßaiüiandwerks 
hin,  or  ist  eine  römische  Kründiin^  nuf  gcrmtuiischom  ßoden'}. 
Verf.  Mitt.  d.  nntlir,  «es.  Wien  •>;,  nr>ll 

Lat.  'extufa  wnrde  also  teils  znm  Namen  des  heizbaren 
OemaehH,  teils  zum  Namen  des  Ofens,  der  das  Hypokauittuni 
verdrängt  hutte.  Xiitürlieli  kuiin  nicht  in  derselben  Gegend 
*«triti/"a  beides,  die  Stube  und  ihren  Ofen,  bodentet  hüben.  Aber 
in  Dbutsehluud  mii^sen  boidtt  Bc-dowtungun  vurbHiiden  gi-wesen 
Bciu.  denn  sonst  hättpn  sie  die  entlehnenden  Völker  nicht  Qber- 
nehnicn  können.  Au.s  dem  Umstände,  daß  sich  Stube  im  Sinne 
von  Ofen  atif  deutschem  Boden  selbiüt  nicht  findet,  aber  etwa 
schließen  zu  wollen,  dali  die  Ut'deutung  'Ofen'  bei  Romanen, 
MojjTaren  und  Shiren  sieh  erst  und  zwar  minde^ens  bei  den 
RonuRcn  einerseits  und  Magjaren-Slavt«n  anderseits  selbständig 
entwickelt  liat.  halte  ich  für  sachlich  und  sprachpärcholo^scb 
numi^glich. 

Die  nordhiche  ttofa.  stufa  ist  kein  Ofeuraum  gewesen, 
HODdom  hatte  eine  von  Steinen  umnibmte  Fetier^telle  in  der  Mitte 
Ewisclicn  den  Snnlon.  Oudmimdsson  IVivalboligen  S.  171  ff.»). 
Eine  erwärmte  Stube,  worin  steh  ein  t^en  befand,  hieß  teils 
'Ofen.'.tube'  {ofnstofa),  teils  'Ofenbadatube'  [ofenbattetofa)  oder 
bliiß  'Badstube'  ibadstofa).  In  den  älteren  Zeiten  bedeutet  bod- 
ttofa  nur  'ßadehaus,  Badestuby',  konnte  aber  später  von  jeifor 


1)  Irh  komnw!  in  mriniir  nScIuttun  Arbeit  auf  daa  Wort  Kachel  und 
die  0«schichl«  der  Sache.  Vgl.  Veit  Zu.  f  d.  (taterr.  Gymn.  IflfJä  S.  S98. 

2)  Die  SB(n<!rzlhier  nfiuirn  oft  dontclt»!  Haus  ImIiI  h^tl.  bald  tlofa, 
\a\A  kirdtlofa  a.  n  O.  196.  Man  beachte  zu  IF.  tfi,  117  IT.  (gol.  AiotV  d*w,). 
doA  auch  der  Grabhaccl  h^l  genannt  werden  konnte.  Gudinundanoii  a.  n.  O. 
Aar  der  rechten  Seile  den  a|pt.  Runc-nkJUtcIiens  (Vietu  Taf  HI)  ?>ielil  tiuin 
in  einen  GrabhUgel  hinein  Eine  Haaaarchiti^lclur  ist  nicht  darin  dargestellt, 
wohl  aber  Klchl  man  —  (Uubn  ich  —  die  Dielen  des  Fußbodens,  auf 
denen  der  Tote  rulil. 
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orwUrniten,  d.  li.  geheizten  Stubo  gebi-uuclit  worden  «.  a.  0.  S.  193 1 
iJpäUT  vci-sclnvAiid  Ulis  der  ^ofa  diis  offene  Feuer,  und  der  Kaum 
erhielt  einen  Ofen.  So  nach  ( iudmuiKli^nn  a.  a.  0.  I!t8.  Dabei 
bleibt  fllierdings  zn  erklären,  wieao  es  kam,  daß  das  Wort  Mofa 
vor  dem  Ofen,  der  erat  einen  Raum  twi  Sttibe  msclit,  üchon 
für  den  Raum  verwendet  wunlo'). 

Kine  Bemerkung  zu  der  i^tube  im  Altpreußiüchen.  Das 
Elbingor  Voe.  überliofort  uns  220  (f.  (Bcrncker  S.  2:J7):  stöbe 
Stnito  —  oucn  Stabni  —  Vuei-niAer  Kamenia  —  Herl  PeUanno 
—  Bnuitrute  {wolil  Dmckfehler  für  Brandreitc  'Feuerhock') 
IVoglis.  Was  soll  da^i  sein?  Bonieker  Ü.  323  meint,  gta&ni 
'Ofen'  gehören  zu  aabü  'Sloin'.  Dieses  ist  Überliefert  Voc.  32 
u.  3111:  Moelote.vn  MalHtKigt*dti».  Und  was  ist  elabit?  Nach 
Uhlenbeck  Et.  Wtb.  d.  got  Spr.  iüt  ps  mit  stafi  verwandt  Ich 
holte  diis  für  uiiniugUch,  denn  der  "Stab'  ist  »us  Holz.  Üb  nicht 
gtaifia  in  beiden  Füllen  vorlosen  ist  fftr  stoi'iis?  (Der  Prcußo 
hatte  dns  Wort  sonst  niebt  entleltnt;  denn  die  Wand  nennt 
er  ^cyflis.i  Da  alüo  ftalü  als  't^iein*  gans  unerklärlich  ist  (und 
nnerkUrt  bat  es  auch  ßerneker  H.  vt'28  gelassen),  bietet  es  auch 
keine  Stütze  für  aabni  'Ofen',  und  icJi  kann  es  nach  der  ganzen 
8a(!hlRge  nicht  für  aiL-igcKcblosHen  halten,  daU  wir  'sttibiii  zu 
IC'Ken  baden,  kurz  daß  im  Prouß.  stubo  'die  Stube'  und  *ttitbHi 
'der  Ofen'  bedeutete. 

12.  Der  Herd. 

Über  die  Entwicklung  des  Herdes  vgl.  IF.  17.  122.  Dufi 
Wort  Herd  ist  noch  unerklärt  Die  möglichen  Anhattspunkta 
weist  Kluge  s.  t.  nach. 

Hier  nur  ei»  kulturell  wichtig«  Uomcnt  Endgnr  [2.  2] 
Liobemiunn  I,  106  »i-hreibt  Kirchensteuer  htaicum  frigantonl« 
{htorpt)  'von  jedem  freien  Herde'  vor.  Vgl.  auch  heorppening 
Endgar  |i|  a,ft.O.  S.  lOS. 

(Iher  die  Besteueiung  nach  dem  Herde  bei  den  Byzan- 
tinern (Kam-iKÖv)  und  Slaven  vgl.  Peiflker  Die  serbische  Zadniga 
(SA.  aus  dur  Zte.  für  Sozial-  u.  WirtsehuftJ^escbiolite  VIT)  S,  I.IS. 
Über  dae  weitere  Vorkominou  bei  Xordskvcn  (Nestor)  und  Nord- 
germanen vgl.  Peiskor  ebd.  S.  106. 

I)  Kacli  GudmuiKtsson  n.  n.  0.  S.  8  wurde  die  Stube  in  Norwegen 
von  Olaf  Kyrre,  zweite  Httlftc  des  II,  Jahrhunderts,  eingefflltrl  (a.  a.  0. 
&  IS  D.). 


I 


I 


I 


I 
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VI.  Zum  Brauch  und  zum  Recht. 
1.  Der  verehrte  Pflock. 

Schnidcr  RL.  S.  860  meiut,  dio  hölzemo  SAulo  sei  zweifellos 
fin  iRilogcnnaniRohe»  Kiilliitijoht.  Vielleiolit  sagt  man  Ktatt  Sittilo 
besser  Pflock,  Pfalil.  Daß  ich  Schruder  durchaus  zustimme,  er- 
kennt man  &aa  IV.  II).  lö]  ff,  (namentlich  157),  forner  17,  15& 

|(aisLrf»'Bulken',  pss'Ase*;  öoköc 'Balken',  lat.  rfocrf)  um!  S.  16.öf.. 
wo  idi  Muiniiugfii  ausffesprochen  habe,  deren  LTiiiihliiinpipkoit 
von  Schrador  man  ULirn«  «iigpbpn  wird,  die  aber  Schradcr* 
Onindgüdankeu  ilurchaiis  boKijitigen. 

Aber  ich  tttimmc  noch  iu  uinem  anderen  wesentlichen 
Funkto  mit  Selirader  ilbcrcin  und  bin  auoh  bierin  unabhüngi^ 
von  ihm  bu  demselben  Resultate  ^l«iigL  Auch  ich  halte  Ri'ieciL 
va6e-veii>c  für  müglicherweise  verwancU  mit  voöc  'Schiff.  Den 
Zusammenhang  zwischen  'verehrter  Stamm*  und  'Kiubaum'  hubo 
ich  mir  (?bensi.i  fredentel,  wie  Schnider  dtu*  tut.  Auch  ich  glaube, 
daß  CS  gniis  vLTki>hrt  i^t,  wenn  man  va6c  zu  vaiui  stellend 
va6c  als  'dio  gCittlicho  Wnhuung'  auffaßt;  denn  iloni  Ootte  «in 

I  BchOnes  Men»chonh»us  zu  bauen,  ist  auch  nach  meiner  Meinung 
ein  viel  späterer  Uc<lanke.  Wenn  ich  trotzdem  die  Höflichkeit 
eines  Zu»ammenhangs  von  vtiiic  und  vaiw  «ieh(  leugne,  so  ge- 
schieht dies,  weil  auch  die  hier  vorliegende  Ita»i.'4  den  Simt 
'Balken'  hat  (s.  o.  V  7).  man  aUo  auch  bei  dieser  Ktymolo^e 
zu  dem  OedAühenfrange  Schraders  und  zu  meineu  Darlegungen 
zuriickkommon  kann. 

Wir  werden  schwerlich  mclir  ermitteln  können,  was  den 
Ifahl.  den  l'llock  zu  sciuer  bcdeutsumcu  Itulle  befähigte.  Aber 

[gewiß  ist,  daß  die  Ethnograpliie  reichhclic  Parnllclen  xur  Ver- 
fü^mg  stellt').  tTnd  wichtiger  noch  »\s  ilon  ist  mir.  daß  auch 
uns  sprechenden  Keuschen  von  heute  noch  der  Pfloci  als  etwas 
Menschenihnliclies  erscheint  oder,  was  auf  davsselbe  hinau-ikommt, 
der  Men.'M'h  nnter  Umstünden  als  etwas  Pfiockälmliehes*).  Wir 
b&nnen  'ätock,  If  lock,  äUipeel,  Zapfen  (dial.)  von  einem  Ueuschen' 


1)  DeVi«Mr  Di«  nicht  iiMBMheitfestaLligen  GWIer  der  Grieduopaaa. 

2)  Sliakrapeaie  Kaufmann  von  Venedif  2«.  Laiu«!»! :  0  Himmel  nem 
nhclrjblicbor  Valnr.  der  zwnr  nicht  pfnlilblind,  ftber  doch  no  siemllch  xinck* 
blind  Uli .  . .  Gobbo :  Vvt  Junp»  war  so  kcIiI  d«r  Stab  meinte  Allen,  meine 
beste  Stütz«.  LmiTelot:  Seh  ich  wohl  nus  wie  ein  Kniltel  oder  wie  ein  Zaun* 
pfohl,  vrie  ein  Stab  oder  eine  Stülse? 

loloffvraaaiidi«  PorMbaasu  XVm.  ll' 
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sagen,  mdom  wir  aii  seüio  Oostalt  od«r  soino  ludoleuz  donlcon, 
wns  aber  f^leicbgUtL^  iKt,  weil  o«  nur  auf  die  Aüsoziiilion  ricr 
Bilder  ankomnil.  N<ld.  een  l/tdt  vam  jungen,  frani!.  uh  IohI  d'homme 
W.  16.  Iflü.  Als  Schimpfnamen  sind  bei  uns  im  Oebraiich 
Baiierestook,  Haubenstock  (das  Modell  filr  den  Herückenmarher 
und  die  Hutmacherin).  Ruiiä.peNt  "Klotz*  und  'plumper  MunMch*. 
Es  liegt  im  KulturfortMchritte  der  Zoiten.  daß  luis  der  Vergleich 
mit  dem  Ifulil  uder  Klotz  ininior  etwas  Herabsetzendes  bedeutet, 
wiv  schon  dem  Rüinur  \slipes\. 

'Im  IF.  17,  159  ist  naehzutrago».  daß  Th.  Korscli  Arcli.  f. 
sjIhv.  Phil.  S,  liSl  (Iber  aksl.  Mimm  nnd  Hfjnf  Vr^rwaudlen  ge- 
handfit bat  Seine  Ansiditeii  waren  nachzuprüfen.  VieUoicht 
gehören  die  im  Xoiilen  de«  KaukaRus  vorhandenen  primitiven 
Figuren  hioher'].  Audi  die  soudi-rbarcn  menächcnülinlicheii  hos- 
nit^dieu  (.Irnbsteiiie  wi-rden  nicht  zu  vLTgiMseu  sein.  Verf.  SBAW. 
Wien  144,  aMff. 

Miklosicb  hat  in  seinem  Aufsatx  'Die  ehnsilicho  Termino- 
logie in  den  slavisobun  Sprachen  Dnk.SAW.  Wien  24  (IKTtJ)  3Cf. 
diö  Ausdrücke  für  Oötze  Idolum  und  Götzentempel  zusammen- 
gestollL  Ich  bemerke,  daß  er  luitor  Gütse  6  akitl.  triba  anführt 
VgL  oben  1  S.  Daß  wir  es  aber  mit  einem  göttlich  verehrton, 
wahncboinlich  sehr  wenig  meusclienftlinlicli  gemachten  Pfahl 
(lat.  trabs)  hier  zu  tun  haben,  hat,  so  viel  ich  sehe,  weder 
Uiklosich  noch  ein  Anderer  bis  jetzt  bemerkt  Miklosich  meint, 
die  eigentliche  Bedeutung  von  triba  ist  'Opfer'  oder  'dos, 
dem  geopfert  wird*.  Auch  bei  Mbiite  sagt  er  bloß  'der  Ort, 
wo  geopfert  wii-d**). 

I]  J.  T.  Rlaprotli  Roise  in  den  Kaukasus  und  nach  Georgten  I,  264 
Mgt:  'Diosa  SlftluoD  trogen  d&s  GeprCg«  eines  höhten  Alten  an  sich,  und 
CH  scheint,  daß  sie  adiun  lur  Zeil  des  Aminianus  Marcellmus  vorhanden 
war«n,  denn  dieser  sagt,  als  ir  die  Hiinni'ti  hcschicibl :  *Sio  sind  von 
londerbarer  Gestalt  und  so  krumm,  daß  tnaa  nie  fiirauf  Kwei  ('üßen  geltende 
Tiere  halten  kennte,  oder  für  solche  grob  gearbeilele  Pfeiler  in  mensch- 
tichor  Restalt,  wie  man  sie  an  den  IJfcm  de«  Pontns  sieht.'  Gemeinl  ist 
Ute  ätvil':!  -XXXlt.  Doli  heißt  es  aber :  «( biptdt»  tx(tlimta  ititia»,  «•/  qualrt 
in  tommargiiiandii  pnnlib»»  effigiaii  »lipitt*  dolanlur  inttimple.  Wie  man 
sich  diese  die  ItrUcke  Dinrahinenden,  mit  Abbildangen  versehenen  Pßihle 
ni  denken  hal,  ist  mir  unbekannt  Waren  ev  dir  Ifllhle  des  Geländers, 
welche  einen  roh  grschniUten  Kopf  trugen? 

2)  Murku  tnaclil  mich  auf  dat  b«i  Krnk  Binleitung*.  793  angeführte 
raraische  Sprichwurl  aufmerksam ;  'Sie  lebten  im  Walde  und  betelen  zu 
dm  laCiUen  (jm<»}.'  Dal  3,  26.  Zu  jmm  vgl.  IP.  16,  üä- 
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Zu  (IcD  priinitiveii  Idolen  dos  gennaiiischen  Kultiirkreise« 
vgl.  CIoiisby-ViKfiisson  s.  v.  trMadr,  Vigfiisson  Ci^rp,  poet.  bor.  1, 
460,  Heinxcl-Dottor  Eddn  2,  101.  S.  Müller  Ältertumsk.  1',  180. 

U'Ji  mijclito  hior  boi  dieser  Oelogenheit  noch  auf  niideni 
in  dii'sen  Zusaiamenliiinfc  f^cliünge  Wortgloichungen  binvroisMi. 
Zuerst  auf  lit. stäixu  'Üiitee*.  d.  S  t a b.  BezzanbiTger  BB.  1, 4».  1 64 ; 
dre.  Beihr.  z.  Geuoh.  der  lit  Spr.  325;  Zubaly  SB.  böhm.O.  W.  Iti 
{ISfl.'i)  U  f.;  CUIi-nbock  Et.  Wtb.  d.  got.  Spr.  «.  v.  slafs,  di-s.  PaS. 
Beiti".  26,  308.  BMiKenberger  sngte  damals  schon  (1877),  crgluubo 
scblicßcn  zu  können,  daU  die  Litauer  in  älterer  Zt>it  s&ulvn- 
arttge  (iegenstände  abgi'Htisch  v-erebrlen  und  daß  äiu  die- 
selben ttulpai  oder  stulpäa  nannten.  Auch  st^a»  sei  in  diesem 
Sinne  nadüuweisen.  Sta^n  mdiiimaa  {Bvetkm  woA  Urkunde  von 
l.'i7.S)  sei  dio  'vVnbetung,  Verehrung  der  IheiligenJ  Süulen,  Bild- 
attitlon'.  DnH  dieses  släbas  nun  dem  deutsoben  ^^tab  entspricht 
llit.  Ktnlptis  i>der  -a  entielint  aus  d<;m  Oerm.  aisl.  M^pi  'a  poät, 
pillar'  'i'fiwtfn',  Kluge  s.  v,  Pfosten),  kann  nicht  bezweifelt  werden. 
Zu  lit  sldöae  stellt  man  gowöhnlicb  apreuH.  stabia  'Stein'.  Ich 
habe  schon  oben  V  II  die  Richtigkeit  dieser  Zusammenstellung 
angezweifelt 

Die  (jleicimng  ttäba»  '0<itzü' :  d.  Stab  nukcht  neucnÜngB 
die  Frage  notwendig :  War  der  Zauberstah  seiner  Herkunft  nadi 
ein  Fetisch?  Auch  der  Htab,  der  Amt  nnd  Würde  ausdrückt, 
kommt  riüUeicht  in  Betracht.  Zur  Et)'mul.  von  an.  ffandr  vgl 
Noreen  Lautl.  S.  146.  Wegen  des  Zaubonstabs  Detter-Heinzol 
Edda  2, 31,  430.  Botenstah.  Uerrschewtab  v.  Aniini  Pauls  Gidr.  3' 
g  70  S.  188.  Über  Stübo,  die  »clbst  Fetische  »ind,  de  Vissor  Dio 
tticbtmcnschengeHtaltigen  Güttcr  der  Griechen  S.  32. 

Die  andere  noch  zu  ern'nhnende  Sippe  ist  die  ron  slav. 
ndkff>  loh  habe  IT,  117  die  Meinung  ausgesprochen,  daß  die 
lüaTtoohen  Wörter  auf  eiue  Grundbedeutung  'l*f!ock,  I^fahl'  znrüclc- 
gebeo.  Dazu  stimmt  nun  auch  t»checb.  toeJia  'Statue.  Figur*, 
toduir  'Bildhauer'.  Bio  Bedeutuugen  hissen  sich  so  am  besten 
ventiitteh).  daß  man  annimmt,  die  ältesten  Figuren  waren  FfAlile, 
Balken,  die  nach  und  nach  mcnschenfthnlicher  wurden.  Von 
einer  Verehrung  solcher  aocht/  ist  mir  nichts  bekaimt 

An  meiner  Erklürung  von  Zoche  ändert  das  nichts^  I>och 
will  icli  zu  dioKcr  beiuerkvu,  daß  ich  meine  Jleinung  in  etwas 
modifizieren  niüchtu.  Bas  Wort  Mcha  halte  ich  nach  wie  vor  fUr 
eine  Entlehnung  aus  dem  Genuanischun,  nur  gebe  ich  xu,  daß 

19» 


280 


R.  Merjnger, 


Zoche  nue  dorn  SUvischvn  riickentl^lmt  tiein  kann  (vgl,  Zobel 
tos  rusä.  »oboli  UKW.)  >|. 

Weiler  pehürea  hiolior  (vgl.  Mlklosjch  a.  n.  O.):  Aksl.  kapt 
idoItuD,  kapiife  idolum.  deJubrum,  alturo,  columnn,  »tatua,  ivbpidc, 
Etovov,  ß(u^äc,  c^ßacMU  Et.  Wtb,  Hl,  Die  Wörtc-r  ^'i-IuirL-n  klar 
and  dewtlicli  eu  K6mw  *scliliise,  liaue"').  —  Aksl.  Uh  [Wo 
idolwkoje)  Miklosich  L  pal  t024  simulacnim,  columna,  tontoriuni. 
W.Vondrftk  BH.  29,  178,  248.  Diis  Wort  seliuint  zu  Vejf/j  zu 
gehören,  abor  warum  ist  das  a  gesell wundou  (vgl.  (es/ii  'Axt* 
Brugmann  Grdr.  1».  790)?  Wogen  des  langen  o-Lnutsi' 

Ober  httmin,  kmnin  idoltim.  boi  dum  man  fmnischoii  Ur- 
sprung vermutet,  vgl.  Miklosicli  Et.  Wtb.  147.  Aksl.  httikan, 
itukan»  iduluin  litit  MJklusich  Doukxchr.  a.  n.  0.  nis  'f^xtmclßolt^ 
critlJirt,  Tgi.  nnch  Et  Wtb.  36S. 

Und  das  letztere  Wort  führt  auch  zu  einer  Deutiings- 
möglichkeit  für  iislov.  maltk  statuo,  idoluiu,  malus  goniu&  Da 
es  nicht  nur  HolKfctisclie  gab,  üoiidern  uiicli  Rolchc  aus  Stein 
itnd  zwar  uuü  boarbeitetom  (de  Vieser  a.  «.  U.  ßG  ff.),  so  kannte 
man  malti:  zur  Wz.  mel  'zerroibon'  stellen. 

Wenn  unser  Uötzo  einmal  idoliun,  deliibnim  bedeutete 
(J.  Grimm  Orunim.  3  N.  A.  S.  671),  dann  handelt  es  sich  auch 
hier  um  einen  Fetisch.  Daniach  sollte  in  dem  Wort  eine  Wurael 
stocken,  welche  'bolmuen'  (Holz)  oder  "meiBeln*  (Stein),  je  nach 
dem  Material  de<t  Feti.4cIiK,  bedeutet.  Wenn  ich  eineoi  genügenden 
Rachlichen  Halt  fände,  würde  ich  Oützd  zu  gloBeo  stellen. 
Qab  e«i  «olcbß  gogosHcne  Qützon?  Gewiß  waren  die  Bildnisse 
'86hr  roll,  dvnn  das  Wort  hat  auch  den  8iiin  'dummer,  trilger, 
gaffender  Mensch'. 

Andere  Bezeichnungen  des  Pflocks,  Gr.  CKüthoc  "Spitzpfabl*, 
CNÖXn)[>  '^^plilter,  Dom*  (L  Meyer  Handbuch  4,  SS),  aksl.  Mt 
irdccciXoc,  lil.  kälas  'Pfalil"  gphiiren  zu  der  Wx.  *«bri.  Vgl.  Cetsson 
KZ.  33,  2H4ff.,  der  auch  ht  cultfr  hieherstellt.  Uhlenhecfc  Et. 
Wtb.  d.  ai.  Spr.  s.  v.  hithära-s  'Axt'.  Da  der  Iftock  öfter  mit 
dem  Rtunpf  verglichen  wird,  könnte  man  daran  denken,  daß 
KÜiXov  'Glied'  bioherzuatellen  ist 


1)  Meine  ZuEAininen«lelhiniC  von  bair.  Xoch,  Zochm  (IF,  17, 120)  mit 
Stock.  Stitck  IjiUe  ich  als  dea  LaiitgcseUen  wldcHlrcilcnd  zu  slmchMi. 
Anch  dieses  Wurl  jai  von  den  Slav«n  iurückonll«lmt  und  ist  seiner  Wurzel 
nacli  identificli  niit  Zoche,  was  ich  a.  n.  0.  Ab«.  4  v.  o.  nlildmcn  zu 
mttssen  glaablc. 

2J  Vgl.  ak»l.  kopati  Miklosich  Et.  Wb.  128.  tkopiti  riivouxfaiv. 
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Gr.  TÖMgoc  "Pflock",  oLßmbhm  'Zalrn',  aha.  chanth  'Kamm', 
.Sqi*-  S^h  Mikbsiph  Et,  Wtb.  401. 

Mild.  20/  'zylinderfünitigcs  Stück.  Klotz'  setzt  P«tssod 
■.  I.  O.  wohl  mit  Recht  eii  ai.  dabt-m  'Stück.  Hälfte',  dalayaH 
'8palt4>t'.  Ich  glaube,  daß  Uhlenbeck  Kt.  Wtb.  d.  a\.  Spr.  3.  v. 
dältiti  mit  Keoht  nucli  die  Sippe  von  Zahl,  zahle»,  Kühlen 
hentozieht.  Die  Grundbedoutuiif:  der  Wurzel  war  eine  Prozedur 
mit  dem  Holze.  Persson  trennt  aut-h  Zull  im  Sinne  von  'Ab- 
gabe* nicht  üb.  wälirend  Klugo  hii'r  ein  von  lollm-«  beeinflußtes 
Uloneum  suchen  mi)cli(e.  Die  Ocschichtu  der  'Siichen'  wird  wohl 
in  diG«or  Fi-a^  einmal  Licht  briogon. 

ich  hübe  bei  meiner  letzten  Arbeit  d«s  Buch  von  MW. 
de  Vissfir  Die  nichtmcnHchengt-staldgen  Ofttter  der  Griechen 
nicht  mehr  benützen  können  und  habe  in  der  K.  N.  vgl,  IF.  17, 
um  nur  konxlstiert,  daß  ich  dadurch  nicht  gezmtn^n  bin, 
otwiM  Ml  meinen  Meinungen  zu  korrigieren. 

Aber  ich  verweise  trotzdem  auf  de  Vissers  Ausfiilirungen 
aachdrQcklicbst.  Be8uu<lers  wicbtig  ist  S.  25  ff.,  wo  er  sich  xur 
Überzeugung  bekennt,  daß  die  Hermen  den  Überping  vuq  den 
rohen  Klötzen  m  ganx  menscbenAbnlich  gestaltoteii  Göttorbildora 
dantellen.  Mit  Keoht  findet  er  es  sonderbar,  daß  dic^c  evidente 
Tatsache  von  mehreren  Gelehrten  mit  Nachdruck  verneint  wird. 
Er  widerlegt  sie  aber,  und  ein  ^ter  Teil  der  überzeugenden 
Kraft  seiner  Worte  liegt  darin,  daß  er  genügendes  etlmogra- 
phiüches  Material  vis  jlnalogic  beizubringen  vei-mug.  Die  klaä- 
stscb«  Archäologie  wird  aber  in  solchen  Fragen  —  so  scheint 
es  —  nicht  eher  ihren  sepamlistischeu  Standpunkt  aufgeben, 
bis  nicht  neben  ihr  eine  vergleiclieude  SHcliwissenscbaft  steht, 
wi«  zu  der  klassischen  Spracliwis^enscbaft  die  vergleichende 
Spm ch  wissen .'*chaft  getreten  ist. 

W'inckelmann  hat  schon  die  Hermen  als  Übergänge  vom 
roh«u  Steine  zu  den  roenscbeuähnliclien  Bildern  orkllrt,  war 
also  durchaus  auf  dem  rechten  Wege.  DiJt  die  Ansicht,  die  er 
bofpHindet  luit,  richtig  ist,  heweBcn  auch  die  gehntchtou  Wort- 
gloichnngcn,  die  alle  den  Übergang  de»  Sinnes  von  'Klotz;, 
Pflock'  zu  "Bild,  Ui^tzenbild'  zeipon.  Und  in  bezug  auf  die 
gerade  die  Germanisien  interessierende  Frage  nacli  dem  Ur- 
sprung der  nordiij<-ben  ^^»ir  kann  man  heute  schon  getroitt 
antworten :  Der  erste  Ase  war  ein  gi5ttlich  verehrter  HoUpflock, 
ein  Fetisch.  [Vgl  Juppiler  TigiUus.) 


88t  ^^^V        n.  Morinyer,  1 

Auch  (liis,  was  <ic  Visser  tlbcr  dio  Gronasteino  (s.  6  ff.  ii.  ix) 
und  GrcEÄpflöcko  sn^rt.  stimmt  xu  den  OcdimVoii,  dio  ieli  u.  a.  0. 
165  f.  «ngedeutot  habe.  Vgl,  auch  Orth  Fekibau  der  Eönior  S.  1 1. 

2.  Deiitech  Weichbild.  ' 

Man  orlclärt  jetzt  Weichbild  i^wöhiilich  mit  Kluge  als 
*3tBdtreclit,  Ortsrecht*.    Im  eisten  Teile  stecke  obd.  wli».  Lohn-i 
ivort  ati.1  lal.  victis.  ini  zweiten  i>io  Abütraktum  *bilida  'R<>clil,J 
Gerichtsharkeit',  das  nur  noch  in  lulirL  unhüde  vorlifige.  Klugel 
meint,  dall  direkter  Zusammonlmiig  von  mwWWj  (vgl.s.  v.  üiibill)j 
mit  Bild   v;oe,<.'a  der  Bedoiitun);  unwahrscheinlich  ^i.    DaKuj 
mfichte  ich  mir  die  Bemerkimi;  erlauben,  daß  man  sich  für  ge-^ 
wohnlich  durch  die  Hcdentungsunterecliiede  nicht  abhalten  ließ 
und  liißt,  Wörter,  wenn  6ui  butlicb  üURammenpassen,  zusammen- 
zustellen ■).  Und  das  war  gejadvzu  ein  Glück  für  die  Entwicklung 
der  Sprachwissenschaft.  Aber  jetzt  scheint  es  mir  allordings  an 
der  Zeit  sti  soin,  daß  auch  dio  Bcdeutun^t^^n  ku  ihrem  Kochte 
kommen.    Ich  glaube,  Kluge«  Bedutikcn  sind  in  diätem  Falle 
nicht  gerechtfertigt.  j 

Die  Wurzel,  von  der  auch  der  zweite  Teil  von  Weich-! 
bild  ütanutit,  führt  auf  rein  sinntiohos  Hebiet,  auf  dem  die  alten  J 
Bedeutimgen  sich  meistens  recht  gilt  erliallon  haben,  leb  nebmel 
mit  Grimm  und  dun  alten  Lexikographen,  die  bedeutend  mehr  ] 
von  der  Welt  der  üin^o  wußten  als  die  heutigen  Bewohner  der' 
großen  Städte,  ein  *Uiel  *bhol  der  Bedeutung  'spalten,  behauen' 
an.  Es  gehören  ra.  E.  dio  folgenden  Wörter  hioher. 

Bohle.  Kluge  s.  v.  An.  bolr  "Baumstnuik"  und  'Rumpf 
(also  wieder  der  Vergleich).  Wogen  der  letzteren  Bedeutung 
vgl.  Kdda  H.  Hund.  2,  19  barpesk  bolr.  ms  rf  braut  hpfofi  "Der 
Kimipf  schlug  um  sich,  als  das  Haupt  schon  wog  wai""  Dettcr- 
Heinzel  2,  19  (zu  1,  91).  Noreen  Lautl.  1S7.  Weiter  hieher 
q>ä\af£,  Balken. 

Die  Bohle  ist  iireprOnglich  nicht  durch  Sägen,  sondern 
durch  Spulten  des  Baunisliunmo:«  herge-stellt  worden.  Verf.  SBAW, 
Wien  144,  65.  Bockmann   Beytritge  zur  Gesch.  d.  Ertindungea-j 
(1788)  2.  254  ff. 

II  Kot«en  Laut).  S.  155;  "Lal.  ttaffiium  'stohcndos  WaMer*  (vgL  umI. 
«(iKbe'Slcckon'):  aisl.  itakkr  'HeuMchobtr' ".  Der  Bedeutun^HOber^ang  von 
TSItcken'  KU  "Heuselmber'  wäru  begreilliclii  denn  dieser  wird  um  einen 
senkrecht  In  den  Boden  gerammlen  Pfnlit  nufgchlLurL  Aber  wie  nrimcn  Mcb 
$iaytiHm  und  «raititr  xiunmineii'^  HofTcntUch  sagt  nienuuul:  Beide  stehen  1^ 


Wfirter  und  Sncbeo.  Ul. 


Bill.  F.  Kluge  8.  V.  sa^:  "«us  gleichbed.  eog\.  bäl,  das 
auf  gleichbed.  anglonormannischem  bÜie.  eigtl.  'Evlin<lf>rfünnigiefl 
Stück  IIoU'.  dsim  'uuff;cn>Ute  Urkunde'  beruht"').  Uielier  wohl 
RUch  tnxa.  billa  'Block.  Klotz',  hillot  dass.  Vgl.  Hatyf-Daron. 
Dict  K*«.  8.  vv, 

ßiiie  F.  'Hitclte,  Hiiue'.  Es  ist  übcueo  scliwer,  die  Orund- 
form  lies  Wortes  *n  hestinimc«.  wie  aiut>ugeben,  welche  Fonn 
das  Wfvkzetip  Imite.  dem  <las  Wnrt  eignete. 

In  bezu^  auf  die  Wertform  i^iiKJ  fol^ndc  Etymologen 
mdgUch.  a)  Bille  war  das  InKtrument  zum  "hhel,  ?A\m  Hohlen- 
machon  usw.  b)  Bille  ist  mit  Sievern  IF.  4.  'MiÜ  aus  *bidl-  zu 
erklUron  uod  slullt  sicli  dann  zu  alid.  bfhal  nun  'bifila.  Vgl 
tF.  16,  161.  Wer  au  lin»  de  8au6Nur<^'!iche  Oe^otz  glaubt,  kimii 
*bliü{-Ua,  *bhHllä,  'bhillü  iils  (irundlornien  ansetzen,  ßnigmiimi 
(irdr.  1»,  (i.H.Tf.  c)  An  der  letzteitin  Stelle  hat  Brii^mann  damiif 
hingewiesen,  daß  da»  Wort  zu  «ksl.  biti  Vblagen,  liauen'  ge- 
hören kann. 

Um  die  Eniiprunj;  der  Bedeutung  hat  sich  Mtlüpuhoff 
DA.  4  S.  680  bemüht.  Kr  kommt  ku  dem  Ansätze  'HauL<,  Klinge', 
vomii  aber  nicht  viel  getan  ist,  denn  die  beiden  Bctrrifle  gehen 
weit  auseinander.  Vf;l.  «ueh  Schade  8.  v.  biU  ii.  I,  tJ3.  Müllen- 
hoff  sagt,  daß  bäl  im  Boov.  wie  im  Hei.  und  im  Htld.  nur  als 
STQonymnm  von  Schwor!  gebraucht  wird,  wip  .«chon  J.  (Jrimni 
Gr.  3.  410  (N.  Abdr.  I.^R)  bemerkt  habe.  Hol.  4874:  m  bii  atöh, 
$*nrrd  be  sUlu\  4H.S.1,  4!lOä;  tiws  bitles  biti  Vk*  Billes  Biß',  was 
gut  zur  Etymologie  b)  passen  würde.  Im  Beov.  findet  sicIi  bil 
aiU»  öfter*),  über  die  Stelle  2.'iOS  bilia  Mg,  homl  an<{  keard  atord 
Detter-Heiiwl  Edda  2.  10.  In  den  Qlossen  er-solieiiit  ags.  inU  als 
rnarm  ligo,  falcastnmi,  tnbill  neben  fidnetr,  stänbill  für  bipennis. 
Im  ah<i.  hilllii  Hild..  iriduhiU  runcina*!,  bül6n  'behauen'  (liraff  ;t,  (15), 
unt/api/lot  irnpolitus,  durfihpHlotemo  tLiri-hratu.  Schim  s<?it  nihil, 
Zeit  ist  bil  (Zeitwort  MUe»)  baiipt>«Ji<'liltch  von  einem  Werkzeitgo 
für  die  Bearbeitung  des  Steins  im  fSebmuch  Mhd.  Wth.  i  S.  126. 
Der  Steinmetz  bäÜ,  mim  btUt  die  Mulilstoine.  Nuch  dem  DWtb. 


1)  Kluge  tM^rouikt  diuu  "Nach  0.  BalM'  ohn«  Zitat. 

i)  hfv.  M  m  'l«r  koslbtiren  Stelle  B«  ffMctadiritttH  ifrrrfan  16  Ll«ber- 
nunn  OrwU«  1,  45ö.  wo  rjn«  Mawo  Wt^rktoigc  auficzUitl  «rcrden.  Dort 
•nulicint  es  antcr  tieii  W^tltseagen  xar  Hukbeaibtitunj:. 

8)  Zur  Bedeuliiiif  nindna  «ei  b«iiMtrkl.  daß  d«r  rümiiclie  Hobel  schon 
tUMren  Bleicht.  Vgl.  Kicb  «.  r.,  Jaeol»  Du  RämctkantoU  Salburg  1,  210. 
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ist  das  Ituitrument,  womit  der  SEUller  dio  Mnhliitoiiio  äcltilrfl,  die 
BUle,  eine  Mnppelsrhnojdige  Flachhnuo'  Kt;l.  mhd.  billiouice).  Da- 
gegen iit'iint  Jacohi  Dan  Kömerka^tlell  Haaibiirg  I,  2'iO  Vig.  34 
die  Spitzliauon  S  un<l  9  'Billen'  (r^l.  dazu  Rieh  s.  vr.  dnlabra, 
dnlatu»),  voi^t«I)t  al;w  daniiil>.^r  i^itwns  undci-c«.  Für  engl  InU  g^Q 
die  Wthb.  eine  Kcihe  von  Ilodoiitungoii  «i  'Siebe),  Seme,  Gart)»u- 
messer,  Streitaxt,  Uollcbai-de'. 

ßoi  dieser  gioßeii  Mannigfaltigkeit  der  Bedeutungen  tnöcliW 
idi  e»  vorläufig  fUr  da.i  plauxibelste  Halten,  daB  Billv  iii  der 
Tat  vcrecbiedener  etymologinclier  Herkunft  ist,  d.  h.,  daß  niiit- 
dostcns  ztvc-i  vfisoliiüdi-iiü  Wurücln  tlnriii  cothaltos  sind. 

Der  Namo  Bilk>  für  ein  tii-cibichiicidtges,  beilartigps  Ger&t 
mag  mit  Buhle  xusainmcDliiiuj^-ii,  also  ein  Zimmonuannsbeil 
bedeutet  habe«.  Eine  Spitzhane.  die  zum  Spi-eugen  des  Elolzei; 
imd  zum  Bearbeiten  des  Steins  gedient  habe»  kann,  bedeuteud, 
nuig  Bille  zu  findere  geliiiren.  Doch  kann  man  sieb  die  Yor- 
wondtscbaftsverhiiltniüse  auch  anden  zurechtlegen,  da  auob  Beil 
zu  finden  gextellt  wird. 

Bolzen.  KlugL-  s.  V.  Ags.  holt  (IF.  17.  ISU),  ah«L  mhd.  Ms. 
Mint  Mlio  schou  im  H.  Jabrh.  belegt.  Der  Zunuiimenhang  mit 
apuita  ist  wohl  abauluhjicii  wt-gou  du»  b  des  gönn.  'Wone».  Jllit 
Aunohmo  einer  ui'sprilngl.  Flo.\ion  'bhftön,  *bhltnü  wäre  «bor 
dnrcliziikommen,  denn  Unj.  ei^gUbo  germ.  lt.  (Air.  buille  'Schlag* 
Stokea  17t<,  lit.  belsti,  beltieli,  hilditi  entlifliton  dh  vgl.  Kluge  s.  v. 
poltern.) 

Bollwerk.  Mhd.  Wth.  ;i.  ßSS.  Das  Wort  hat  zwei  Bedeu- 
tungen, *\Vurfmaschiiio'  und  'Wall  mit  Pfählen*.  Im  Sinne  von 
catapulla  sotzt  m  Kluge  zu  Ball,  Bullen,  Büüer'l,  im  letzteren 
Sinne  zu  Bohio,    Das  trifft  vielleicht  das  Richtige. 

Billig  setzt  ein  *hill  voraus  der  Bedeutung  'behauen,  eboa, 
glatt,  passend  gemacht*  (vj;!.  ahd.  bUlin  'poliro*).  Sllid.  biilkh 
^Missoiid,  rocht'.  Wegen  der  Bedeutungsontwicklung  vgl.  engl 
ftUr  und  got  fagrt  IF.  16.  176.  17.  159^).  Dh.s  Wort  steht  dem 
Kamen  des  Inatnuiientä  zunAchst,  imd  das  fUhrt  ilni'uuf,  daß  es 


1)  Di«  Sippe  von  Bai  I  (>n  Int.  foUia  'Schlaur-h'  Schade  1,S8,  Not«« 
Lautl.tHS).  Bollen  (Schad«  1,79),  a\\A.hotön  'wShen,  rollen,  vmfen' IwHe 
ieli  für  nicht  vcrwnndt  mit  iltn  cdien  in  Rcilc  Mtuliendcn  Wfirlera.  Vgl- 
Johaosson  P8S.  B^itr.  lä.  2^5. 

2)  Vgl.  unfehohclt,  iin);o«ch1i(fen,  ungebild«!  von  eiii«ra 
Menschen  e«aaEt.  —  Zu  bUli^  auch  ags.  biUtrit  'luin'. 
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feio  Billo  des  Siimos  *broit»chnmätg(>K  BeU\  mit  dem  die 
Bohlen  imi]  Balken  lieute  noch  goglitttut  norden,  gegeben  tiat. 
Dann  aber  rückt  für  dieses  Billo  dio  Etymologie  vonfindtre  a>ive. 

\in  den  Hintergrund. 

Unbilde  mhd.  unbütle  Wtb.  1,  122   ist  darnach   das  Un- 

'  bebauentiL'in.  di«  Roheit.  Vgl.  engl,  Mn/birn^w  'Iliißlicbkeit,  Un- 
billigkeit', das  auch  in  letzter  Linie  in  der  Sprache  dos  Zimmer- 
mann» wurzelt.  Der  Sinn  'Unrecht'  orpibt  sich  aus  der  sinnlichen 
Bedeutung  leicht,  wubdi  ich  aber  bemerke,  daßMHÄt/rfemirzuiiÄchst 

Wer  Sinn  des  Unangenehmon,  dos  unabwendbaren  Übels,  aber  meist 
stellt  den  Sinn  des  juristischen  Unrechb;,  der  stnifharcn  Übeltat, 
zu  haben  sclieint.  Vgl.  diu  Belege  im  Mhd.  Wtb.  Auch  unser 
keotiges  Sprachgefühl  uutci-sehoidet  zwischen  'recht'  und  'billig'  <). 

IDald.  Got.*W/*,  aisl.  W/r 'kräftig".  Das  Wort  mag 'klobig, 
fetit  wie  ein  Balken,  eine  Bohle'  bedeutet  haben.  Ags.  baUiee 
=  •baldHee  'kühn'  Siovers  Ägs.  Gr.»  S.  Ö".  Die  Stufe  'bald  in  au. 
Batdr,  ag».  benidor  'Füi-sl'  Noreeu  Lautl.  128.  Wie  'antas  'antuz 
*Af«'  und  'Balken'  be(l(iuli.-u,  su  hubeu  wir  hier  den  Eigennamen 
eines  Uottes  und  eine  Hoselclmung  für  *Farst',  die  «igentlicli 
«neu  bohauenen  Raumslamm  bedeuten.  Vgl.  ag».  eodor  'Fürst'  zu 
^_ahd.  tttar  'Zaun'  ohen. 

^P  Germ.  '(kiI/kui  hat  schon  mohrero  andere  Krklürimgen  ge- 

funden. Clilenbeck  stellt  es  xu  lit.  hälta»  'weiB',  ai.  bhalam  '(ilan»' 
(Et.  Wtb.  d.  got  Sprache  Nachträge;  KL  Wlb.  d.  ai.  Sprach«  s.  v. 
hhäiam).  Osthoff  PBS.  Beltr.  8,  25.5  hat  'b-ai-pa-z  zoricgi  und  auf 
got  atjan  n.  'Eifer',  lat.  (Uacer  hiugewic-fion. 
^m  Vielleicht  bat  die  obige  Erkliining  des  Worts  mehr  für  sich. 

^^In.  btU,  ags.  (xrl  'Scheiterhaufen'  kuimton  aber  niit  ai,  Malam 
^H^^Nu'  und  lit  biUtas  'weiß'  ganz  gut  xu  der  hier  behandelten 
^^™ppe  gehören;  denn  die  Holzscheiter  sind  gewiß  etwas  "Be- 
^  hauenes'  und  ram  brennenden  Scheiterhaufen  sind  Bedeutungen 
^■wie  'Glanz',  'weiß'  verständlich. 
^^  Lat.  baltem  -enm   'Gurt,   Einfassung.   Rund*   kann   liierhcr 

Igehürcn.  baUeus  Ix.deutete  'aus  'baltO'  gouiucht'  (Stolx  Hist  Gr. 
1*,  4  72  ff.),  d.  h.,  'ans  Balken  hergestellf,  mag  al»o  einmal  'Zaiui' 
bexeichuct  haben. 
1)  Iqk  nnd  scigiiitaa  «od  nirhl  (Uxl■1b•^  Wenn  it»  ilnr  nrypiitas  ^efta- 
(ftergnleUl  vririL,m«nt  man  'strenges Rcc hl*  lusstriciutri.  Nacii  cl«r  aeqntlas 
wild  g«art«llt,  wenn  das  itu  Btrietlun  lu  IlAiton  fuhr«»  kannte.  Nach  mOnd- 
^_  Kehen  Uittcitungiin  Pantscharts,  d«r  mir  hier  vielfach  beisland. 


R.  Mering«r, 

Bild.  As.  bäbti  n^  aM.  bilitli  firatf  3,  97,  mh<l.  biMf.  Das 
DWtb.  faflt  bilidl  aJs  das  '(rpliaiipnc'.  ptx-nso  Heyne  im  Wth,  zum 
Heliaud  as.  biiidi  als  'Scbnitzwerk'.  leb  stintnie  dorn  Toitiiilialtlich 
m;  die  Grdf.  *&kditiom^  'helefiian  kiuiu  m.  M.  nichts  sndL-ri«  bo- 
dcittet  haben  «Ls  Eöavov.  Dnriins  er^ioboii  sicli  nlid.  bil/lön  fortnar 
imitari,  aomulari,  bildari  [i]u.stcs,  imitutur,  aeiiiulator.  Daß  bÜdaH^ 
ohne  weiteren  Zusatz  der  HoUhildner  war,  gebt  daraus  lien'or, 
daß  der  fi^ruhiB  durch  das  Kompnüituiii  Wmti7f/nr»  wioder;jej^hen 
wird.  Widitig  scheint  mir  auch  zu  sein,  dsßahd.  iiVirfi'Wuudnml' 
bedeuten  bann,  Heyne  Köi-perpfli'gi<  und  Kleidung  S.  1 59  Anm. 223 
(ptaga  büidi.  anamäli  Steinin.  Ahd.  Gl.  1.  34!i.  26);  hier  «chimmiTt 
noch  *bh^.  'schlafc'ca'  deuthcli  duvc^b,  doun  dio  Wunde,  das  Wiiad- 
nml.  »ind  der  Erfolg  des  erlialtoiion  üchlags. 

Weichbild ')■    l'»  Weichbild  den  .Sinn  von  Ortsrecht 
hat.  piaube  ich  nicht,  daJJ  in  -bild  dasselbe  Wort  vorliegt  wiOi 
in  imbilde,  des-ien  zweiter  Iti^iiraadteil  den  scharfen  Sinn  des  iuflj 
sü-ictuin  nielit  hat  Hütte  ea  ein  'bilitta  im  Sinne-  von  im  g&J 
geben,  dann   wäre  c<>  doch  sehr  auffullt^nd.  daß  nirgendwo  hm 
durch *bilida  ^lossiort  erscheint.  jNormas  büdett  Ahd. Gl. .'1, 4 L4, 34.] 

Da  [cmer  dus  Wurt  Weichbild  klar  und  deutlich,  wie  wir 
sehen  werden,  eine  (PaUsKaden-)Hi.ifcstipung  eines  Schlosse«  oder 
eines  Ort.s  bedeutete,  sü  fasse  ich  das  -bild  als  identisch  mit 
aM.  büidi  imiif^Y).  forma,  dessen  Gnindbedentung  der  behauone] 
l*fahl  war,  sodnfl  Weichbild  den  Zuun  dos  Plcug  bedeutete. 
Dieseltie  Schutzvorrichtung  in  etwas  entwickeltovLT  Toolinlk  heißt 
später  Bollwerk,  das,  wie  gesagt,  zu  Hohle,  «Isn  sar  selben^ 
Wurzel,  zu  gehören  scheint 

'In  diesem  Weichbilde'  bedeutete  also  einst  nichts  als 
"in  diesen  Ortsgronzen',  und  weil  dieser  soino  eigenen  Gebräuche 
nnd   Anschnunngeii   hatte,   (Jcpflogenhoiten.  die  später  Rocht, 
wurden,  entwickelte  .-iieh  in  solchen  lukativischea  Verbindungen ' 
der  Sinn  'in  diesem  Reclite'*).   Aber  daß  'Weichbild'  selbst  nicht 

1)  Tcch^n,  Kiilin  ZU.  12,  43  ff. 

S)  Inlerdssont  itl  das  Wort  Sprergel.  Es  gehArl  (Kluge  s.  v.)  za 
■prengen.  besprengen,  bedeutol  also  'Weihwedel'.  "In  diesem  Wcili- 
wedel' bvdi-utct  aUo  'soweit  der  Wcihwcdi-l  reichl',  soweit  dor  tlndon  Bosils 
der  kircItticLcn  BehOrde  itA,  oder  Bowtit  ilire  kanuntticlie  Macht  tcicht.  R« 
iil  tnöslkli.  dnß  eine  spuUende  Narlmlinmng  von  Phrnson,  die  Szept«r 
catfalten,  xui^runde  liegt.  —  I  ^llutUtan  Almnsrnvei'ordnung  l.iebormaiui  l 
S.  148  [i)  lieißl  ea  von  dem  Sprengel  des  BlaclioEs  oh  tfw  ric»  il  m«.  — 
l'unlicharl  L-rinncit  an  'Unter  dem  Krummstab  iat  gut  welrneu'. 
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*0rt8recl)t'  Mymologiitclt  heißt,  äclicint  mir  uticli  diintus  Iierronu- 
gehn,  <iAß  sirh  (iilK-stor  Beleg  a.  1231)  Woiehbildrccht  ündct, 
eine  ZtiAamiiiciiRCtzung,  die  damiif  hinnt-isl,  dnß  Weichbild  nnr 
die  beiEcrenzte  Ortlichkeit  bedeutet«.  Ks  »oheiiit  mir  nichts  dnge^^n 
2U  bewei^ii.  dnß  dor  filtesto  Belog  (iir 'Weichbild' = 'Orts- 
rechf.  die  Leipziger  Cründungsiiriiundp  v.  llSli~1170,  die  .Stelle 
itiris  eliam  kni,  qiiod  irkbUi'le  dieUt*r  t>nthfilt.  Der  Übergang  der 
Bedeutung  von  "Ortsgebief  ru  'Ortsrecht'  muß  nicht  überall  zur 
selbeu  Zeit  erfylpt  seiii, 

R  Scliroeder  üu^  in  Keinem  »cliönen  j^rtikcl  (iber  Weich- 
bild S.  2S;  '"Da  ein  besondores  Orbsrecht  sich  nur  innerhalb 
einer  Artlich  geschlossenen  Bochtfi-  und  (ierichtsgemeindp  bilden 
tonnte.  6o  bezeichnete  'WeichbiM'  aiiSÄchlidJlich  das  besonder© 
Recht  von  Städten  nnd  Märkten,  ähnlich  wie  das  reo  siiddeultichon 
Quellen  gebrnuchte  'Biirprecht'."  ßaü  ist  auch  ganz  in  unserem 
Sinne  gut^^.  obwohl  H.  Selirooder  an  Klu^-s  Erlclüning  vun 
Weichbild  ^^aubt  In  meJibiide,  binnen  wklAiMe  h^Aouica  inicrst 
"im  Ortsgebiete*,  dann  'im  Oebicle  de^  Ortrechts*. 

Sdiiller-Ulhhen  haben  niiclidrHeklioh  auf  die  ursprünglich 
Binnlicho  Bedeutung  x-on  Weichbild  hingewiesen  Mndd.Wtb.5, 
710  ff.  Dazu  bemerkt  nher  Öcbmeder  S.  11 :  "Die  von  Schiller- 
Lfibben  «ngefrthrteii  Belege,  nus  denen  hervoi^geheu  soll,  daß 
ilas  Weil  Weichbild  eine  BefeHtigiing  bedeutet  habe,  sind 
sfimtUch  in  dem  Sinne  von  Stadt  oder  Biirgflecken  zu  vorstehen, 
die  zwar  in  der  Regel,  aber  keineswegs  immer  befestigt  waren. 
Y|tL  I.  B.  0.  die  Mitteilung;  aus  Hennann  Körners  Chronik:  H 
rfnws  bixhuppes  tid  tcttrt  Bremen  erst  umme  gktmwret.  vor  toaa 
id  m  ifiebtide  <fhetct^." 

Ich  kann  aus  dieser  f?tclle  nnr  ersehen,  daß  ein  wicbelii« 
keinen  goniauerten  Wall  hnttc,  sondern  einen  ans  I'fähli-n.  Es 
ist  auch  möglich,  daß  wkbelde  auch  t")rter  genannt  wurden,  deren 
Einheit  durch  Gronzpflüeke  mehr  t^ymbolisch  alt;  tutsüchltch  ge- 
kennzeichnet war. 

Mir  scheinen  durch  die  nachfolgenden  Belege  SchiUer- 
LUbben  die  Bedeutung  'Befexligung'  vollkommen  erwiesen  zu 
haben :  Ok  »cal  efl  ert  uilU  leeten,  dat  m  ror  dat  hia  m  uieMd« 
buuen  .  .  .:  do  branden  ae  dat  ifikhdde .  .  dama  ttormeden  ae  dat 
»Ut .  .  .:  dat  dftl  Uomhotxh  und«  dat  leikbetde  dartore. 

Die  Formen,  in  denen  this  Wert  Weichbild  auftritt,  hat 
ItSchioeder  S.  27  gesammelt:  Wir  luiben  die  Typen  wikMde 
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(am  hStifigston),  leichbÜJe.  uH-lnlde.  iceiehbäd,  wkbiletlie,  icieMethe, 
tciie&äidfi,  trii!hilHhe.  trii-hahfUte.  irigbofüe,  irihbÜde,  irit/bold. 

Daß  da.sAV<jrt  wdor  votkseiymo).  als  mit  •irlA-,  •irfj'Knmpr 
Ztisnn)mcii|;esetzt  gefaßt  wurde  (vg\.  nhii.  uiMiüt.  «rF^Aiw,  Hcyno 
Wohnungswesen  S.  \'A>i  n.  d.)  scheint  n-olil  denkbar').  Auch  an 
das  dorn  Sinne  naeh  »»  nnhe  verwandle  ieM  n.  *Knde,  äiißente 
Verteidigungslinie'  Schiller- Lübben  1,  '12'i,  das  zu  leta  (rgL 
Kluge  a.  T,  letzeu)  gehört,  mag  man  sich  oriun«rt  gofütüt  haben. 
Was  bei  -bald  in  triglMdde,  asäiiniliert  inJSo/rf,  mitgespielt  lial, 
kann  ich  nicht  nngebeu»). 

Schiller- Lübhen  meinen  Weichbild  mit  engl,  build  zu- 
eammcnstclleii  zu  kilnnen.  Das  ist  ein  IiTtnm.  Vgl.  Kluge-Lutz  s.  v. 
Ägs.  Md  'a  Htiilding,  dwelling'  (Boswortb-ToUur  115)  ist  nach 
HS.  bodai  (n.  plur.  'Haus  und  Huf,  Gut'  Hei.  2160,  509).  Irios. 
hodet  durch  Metiithosis  entstanden  Siovore  Ags.  Or.'  §  196,  2, 
Btilbring  AllongL  Elementurb.  S  522.  Uns  Wort  gehört  zur  Wz. 
Mil,  bhöu  'bauen'  s.  oben.  Eine  wegen  der  Ervrühnting  des  tele 
wichtige  Stelle,  zitiert  hol  Bosworth-Tollor.  ist:  dar  ie  uic  bä^, 
botd  mid  Ijearnum  'where  [  inhabit  a  dweUing,  a  bou^e  with 
oliildrün*.  Wichtig  htboldgehel,  mansio,  niofgeraeinde"  Boswnrtlt- 
ToUer  S.  llß,  .Klfi-ed  [;i7|  IJeberraann  üeaetze  1.  70  |vgl,  auch 
Ijebemiann  S.  lü,  :t7).  Vgl.  jetzt  Weyho  PBSBeitr.  30,  07  £. 


3.  Englisch  to  wed  'heiraten'. 

Zu  IF.  17.  142. 

Schrador  UL.  s.  v.  Ehe;  MiUlenboff  DA.  4,  302  und  die  dort 
angegebene  Literatur,  v.  Amira  Pauls  Grdr.  3»  §  56  S.  101  f. 
(l.Äufl.  S.  113). 


I)  Vgl.  Majtiii'burBiT  Rochtsquell«n  hg,  von  P,  Lsband  Berlin  1889. 
Rcchtxliuch  von  der  (icrichtsverfiisKung  (S,  63)  VI  g  i :  end  Aotrt«  dorj/mitt 
vil  manch  hoch  ii'yk  hau»,  dorou  m  noth  wichbilär  recht  AetMtf. 

2|  Noch  tili  Wort  Über  an,  AWiiii/Aer 'verbann f. 'geächti'l',  Vtl.Soriteii 
Aschw.  Gramm,  g  1U8,  1;  3III;  UM),  1,  Tumm  Klym.  Sfoiisk  Ordb,  S,  36. 
Nurowi  Aschwpd.  Lpscb,  S,  22  Z.  6.  Amira  Panl  Grdr.  «•  g 4 S.ö?,  9 77  S.  195. 
Ich  erklär«  biUugher  aus  *bi!d-tugi:  lin  EW6il«n  Bestandleü  duche  kh  UgV' 
(vgl.  liguiigr  Clessby-Vi^futiaon  630  'loidly,  princely*),  wozu  li</rnn  'ange- 
sehen' gchfirL  Dnß  *-tigr  im  Compositum  zu  -tugr  hitlt«  wurden  kc^nncn, 
beweisen  die  DetLndrn.  Wenn  man  im  cralm  Beatandtoil  oin  dem  Worte 
B ildentspredienJes •*(/()  desSinnes'GrenKpfabr  oder 'Pfflht);auii' annimmt, 
kommt  man  %^x  <lcr  KrkiarunK  'Pfnlilfünil',  'ZnuiifUrst'.  eine  höhnende  Bc 
zeiclmunti  rQr  den  Verbannten,  der  die  Grenie  niclu  Überschreiten  dart. 
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Üb«r  die  Heirat  finde  icli  bei  Liebcmitinn  ßcsetzel  folgende 
i^telk'ti : 

.'Klhelberht  [77)  Uobermann  S.  7:  Gif  mou  mivg)^  ^biged, 
ceapi  geoeapöd  ay,  gif  liit  iinfacne  is  "Wenn  Jemand  eine  Jung- 
frau (zur  Ehe]  kauft,  sei  sie  durch  | Driiiitlkuuffrclil  (RtltigJ  er- 
kuu[|,  falle  dus  |HcclitsgC8ch£ft|  luttrügt-risch  i.st". 

.Elfred  |18.  I|  Licbeniianii  S.  58:  Gif  bewoddodu  fa>mne 
liio  foriicgc,  gif  hio  . .  .  "Wenn  eine  rerlobto  Jungfrau  sich  be- 
»clUafcn  lÜJII.  sn  büße  sie  . . ."  (folgt  die  Buße). 

Ine  [31 1  Liebcrmann  Ü.  t02:  (tif  mon  wff  gebycoKe,  &  sio 
gyh  ford  ne  cume,  agifo  [»i^t  feoh  &.  forgielde  &  gcbotc  pnin 
byripean,  swa  bis  borgbrycp  sie.  "Wenn  man  ein  Weib  [iiiir  Ehoj 
kauft,  die  BrautÜberpabo  |Trauungl  jedoch  nicht  zusUuido  kommt, 
g«be  (der  Bruutvurmundl  diu>  Gold  |doni  BrAultgani|  zurUck  und 
bcathlv  |i)ini|  nuch  binmal  so  viel  |2iir  Buße]  und  büße  dera 
IVerlobungs]-b(lrgen  so  viel,  wie  der  Bnich  einer  durch  leteteren 
[geleisteten  I  Bili'gschaft  kostet. 

Vgl.  weiter  die  ansffihi-liclien  Bestimmungen  In  Be  wil- 
mannDs  heweddunge  Ijobenunon  S.  442  ff.  —  Auch  Dottcr-Hoiiizel 
Edda  2,  436  zu  Si^rifumal  73,  4. 

Aga.  vtddian  nX  Denominativ  von  \eed  tnddes  'pignus'  und 
bedeutet  in  cntter  Linie  'ein  l'fund  einsetzen'.  Formell  dasselbe 
VerhüJlnis  botttcht  zwischen  goL  iroc/J  ä^^aßiliv  und  gateadßn 
'vwlobon'  eigentlich  "verpfänden*.  Vgl.  2.  Kor.  1 1.  '2  gmvadjöda 
imeia  trinamma  ira/m  fippocäfiiiv  üpdc  tvl  dv&pi  eine  Stelle,  dio 
insofern  «uffällig  ist,  als  hier  in  der  Übersetzung  das  Wort 
gamidpn  in  einem  neuen  Gebrauche  eischcint,  den  es  sensit 
meint  wubl  nicht  hatte,  denn  tt^  war  Sache  de^  Mannes  (hier 
wttfr)  selbe!  sich  durch  ein  l'fand  [wi<i^  dai*  .Mildohen  zu  üichem 
(pauKu/fon).  Die  Stelle  kiinn  aber  der  Wirklichkeit  cnti^prechen, 
weuD  der  Sprecher  sich  als  Verwandter  oder  Beauftnigtcr  de« 
«air  gibt  und  in  dessen  Namen  das  wadi  erlegt 

Tat  12  heißt  es:  rfotem  »mt  ttxor  mnrito.  eed  taori  maritus 
nffert.  R.  Schroeder  (sieh  Jtüllenhaff  a.  a.  0.)  hat  erkannt,  daß 
Tacitns  hier  irre,  daß  er  den  Kaufpreis,  der  dem  Mundwalt  des 

<lie  wohl  begteiHidi  enchiene.  V^t.  unsere  AuadrUcke  Strauchriller, 
Heckenrciler,  BDGChhl«pp«r  fOr  den  goftchtel««  Uann.  den  Mflrdnr 
oder  RiutM-r.  Wt>|[cn  dn*  Cljerianp  von  *h(U-tmgr  m  hilttughti;  biilughtr 
Horten  Aul.  <;r.  g  2\0.  -iXb.  Trim  dU-ae  ErklNruni;  das  Richtige,  dann  bl 
etoe  weitere  Stütze  Rkr  die  oben  gegebene  Deutung  von  Weichbild. 
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Mfalcbons  zufiel,  nicht  diiwem,  mit  der  Morgongabtr,  die  der 
jtiiigp  Khemiinn  üoinciu  Wcibo  naob  der  BrautitAcht  schenkt, 
verwechselte '). 

Die  Juristen  Ic^u  diiffcgon  Verwahruug  ein,  daß  man  «icb 
die  altö  ßennaiiische  Ehe  »Is  Kaiifehe  vorstellt:  "Der  Vormund 
(der  Braut)  sclit-uktc  sie  dem  Hräutigsm  zur  Ehe,  was  keine 
Zustimmung  der  Braut,  wohl  aber  —  wie  jede  '(Jibe'  —  80 
seiner  Beständigkeit  eine  Oegengabe  des  Bräutigams  erfoi-dert." 
T.Amiraa.tt.0.  Diese  Gegengabe  sei  dcrmiMirfr  der  skandinftvischeu 
Rechte,  und  liege  weiter  vor  im  langob.  mtta  {mHfio  Brückner 
ß.  'i09),  URS.  teeottitna  nvottum,  »lid.  mdemo.  afriea.  ivttma.  "Wegen 
dieses  Entgelts  fiel  du»  Heiraten  unter  den  Bogi'iff  de«  'Kanfes* 
jm  alten,  nicht  aber  —  wenn  andci*»  nicht  mit  dem  Worte  ge- 
spielt worden  äoH  —  im  modernen  Sinn  dieses  AusdmckM." 

Eid  und  Wette  (Pfand).  &g».  dct  and  irtd,  waren  zu  einem 
Oeschäftt'  niitig.  Vgl.  .li^lfred  \Af  l]  Licbornuum  S.  46:  v© areslOH 
we  ItBrad,  f)at  ni<Fst  dearf  Is.  fxet  ttgfttnlc  mon  his  ad  d:  hi»  tetd 
laerik«  healde  "Zuerst  Icliren  wir,  wus  Eumc-isl  ni^tig  ist,  daß  Jeder» 
mann  seinen  Eid  und  sein  rcehtÄförmlicbes  Versprechen  sorgfältig 
haJta"  Weitere  Belege  Boswortli-Toller  II8U.  Und  "Kid"  und 
'Wette'  üblngeii  auch  dem  Manne,  in  dessen  'Mnnd"  das  Mädchen 
aus  der  väterlichen  (ihergelieii  sollte.  Da»  macht  die  Et;,-mol()gie 
Eidam  :  Eid  zu  einer  unumstößlichen.  0.  Sehrader  Schwieger- 
mutter und  Hagestolz  S.  40. 

Wie  sich  diu  BedL>utungL>n  von  ags.  xmd  (vgl.  wtd,  gifu 
vel  fadren  feok  Mos'  Busw.-T.  IISO)  und  von  ahd.  iridamo  (Kluge 
».  V.  Wittum)  weiter  entwickelii,  gehurt  nicht  hieher. 

4.  Lat.  festig. 

leb  habe  IF.  Iti,  HiO  lat.  testi*  —  iina))hjingig  und  nicht 
möglicherweise  doch,  wenn  aiioh  unbewiiUt.  abhängig  von  äolrasen 
KZ.  37,  18  ff.  —  als  'Drittsleher'  erklart  und  den  Handel,  der 
heute  noch  anscheinend  sehr  alte  Bräuche  aufweist,  »U  die 
Quelle  des  leetig  hezoiclmet. 

In  nichtschrcibenden  Zeiten,  ohne  Bestand  einer  festen 

1)  Unter  den  Geschenken  des  Mannes  orEchcinra  a.  a.  0.  iuntlt  botm. 
*Bin  Fnar  Och>«i'  (MUIlonhoFT  n.  o.  0.  304  u.)  heißt  dos  nicht,  sunditni  mit 
Jocli  vwraehenc  Rinder.  Ul  da»  Joch  oin  S^-mbol  der  Ehe  gewesen,  so  daß 
gerade  ein  Joch  Rinder  als  das  (Uc  ditise  Gelegenheit  pa»enditlc  Goncheidc 
vncliien  ? 
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)brigkoit,  war  <ler  /ouge  bei  jedem  Haiidelügesohtifte  eia  sehr 

iriclitigci"  HfJfpi'.  Kr  war  gewissermaßen  das  lebendige  IJokiinient, 

ein  (.»eschÄft  nach  KpcIU  und  BiUijj;!(pit  nbgeniaclit  worden 

rar,    nur   er  konnte  gegen    »pätere  Rckriminationen  sicliern. 

'Zuziehung  von  Zeugen  beim  Verkauf  wertvoller  Sacliwn, 

dadurch  Unredlichkeit  zu  rerhinderu  und  gegon  die  Au- 

;>r(icl»  Dritter  zu  sichern,  war,  eh©  der  Einüuß  der  Gerichte 

id  goricbtlichcr  Urkunden  üi)crlian(I  nahm,  allgemeine  Vorschrift 

altdeutschen  Roclits."  (irimm  RA.  «08 '). 

Und  dif^er  selbstgewühlte  Zeuge,  der  in  beidereeitigem 

Kinvemehmen  zugezogen  war.  war  auch  der  Richtc-r.  falls  es 

^-zum  Streite   harn.    Grimm   RA.  S'>8.     Ursprunglich   gnb    es   j» 

^Kirgendwo  einen  professionoUun  Richter,  so  wenig  und   noch 

^Hreniger,  als  es  ein^n  Unudwcrkur  oder  überhaupt  einen  SpeKialisten 

^Knb.  Der  ^lann  war  alles  in  einer  Porson.  Wer  Überhaupt  am 

^^enolitetstcR  oder  ancli  gefürchtetsten  war,  war  wohl  auch  der 

gesochteeite  Richter,  d.  h.  wurde  ain  liebsten  als  VertraueDsmaon 

einer  Sache  herangezogen,  v.  Amira  faul  ünir,  3*  g  4  S.  5S 

.Aufl.  S.  41)  sagt:  "Überhaupt  gab  es  iu  der  Jugendzeit  dos 

nauiiichen  Rochtä  Xii-maitd,   der  au»  soiiiur  Kunde  cinou 

machte.  Es  fehllo  diui  Bedürfnis  dazu." 

LnUtestU  hat  sich  nun  nicht  Kum  Sinne  von  'Schiedsrichter' 

itwickelt   Aber  andere  Wörter,  die  etj-mologisch  den  Dritten 

euten,  haben  dipseu  Bedeutungstibergang  mitgemacht.  Nämlich 

tiers  'Schiedsrichter'  und  russ.  Uttijt  da-ss.   Mich  will  be- 

lUnken,  dali  auch  diese  Wörter  zuerst  den  gewählten  Dritten, 

Drittstoher,  und  zwar  beim  Hando),  bedeutet  haben  inussea, 

^den  Zeugen,  aus  d«m  der  Schiodrichtor,  der  Richter,  geworden  ist 

^B         Daß  laL  tMis  sich  nicht  zum  Sinuc  von  ^Schiedsrichter* 

^Bunrlckclc  hat,  hat  »einen  guten  Grund:  Die  Lateiner  hallen 

^Inni  ein  Wort   dafllr,   urbiUr.    Und   da.'«  ist   wohl   Hieher   ein 

Fremdwort  (vgl  uinbr.  afftrtOi  Walde  I^t  etj*m.  Wtb.  s.  v.), 

und  »taromt  von  den   Tiohzilchtenden  indogemiauUcheu   Mit- 


I)  Vgl.  In«  \ib]  Liebermanu  Gesetx«  I  S.  100:  Oif  eiepemou  wppe  on 
etupi»,  äo  fiai  bifvrvn  (f«K-Mn«Hwm  'Wntn  oin  Kaarmann  UndeinwBits 
Volk«*  lundolt,  luu  er  ilaa  vor  Zeug«»'  [ih.i  |  Oif  dirftfioh  man  at  tirpan 
itf»,  <f  A«  Aii  ttir^Af  ttfmvn  yudtim  moiHm  get^p»! .  . .  'Wenn  mao  Dieb- 
tlalilsgol  beim  Kaufmann  im  Anebnio  bßl.  und  dlpser  ••  nicht  Tor  guten 
ZtugoR  gekauft  bat  . . ,'  (m  inuA  er  acbwOrai  od«?  Strafe  uhl«n>  Han 
wie  notwendig  d«r  Zeage  war. 
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bewohnem  Italiens,  denen  die  Römer  ihr  Wort  für  Rind, 
entlehnt  haben.  Daß  diese  Stämme  durch  ihre  Viobzucht  borOhn 
H-nron,  boweiKt  <ler  Ntimo  Itoliii,  t-in  im  Oriecliüniiiiiudo  vcr> 
UndorleaTüo/M.  das  im  Osk.  Fi/W/iti  heißt  und  zu  lat.  püutui 
gchfirt.  V.  Plimtn  1,  S8.  Stolz  Lnt.  Or.'  S.  80.  Jedenfalls  vordiont 
(cetgoliidtun  EU  werden,  duQ  der  nrbiler  von  einem  «qt'  ^£oxiiv 
rietizUcfatondon  Volke  stammt,  wie  der  iindoro  kleine  Zug  von 
uns  registriert  wurde,  daß  der  Viehlinndol  j^i'ado  heuto  noch 
jene  merkwürdigen,  sonst  nicht  vorhandenen  BrÄucIip  nufweisL 

Gegenüber  dem  Volksworte  aybiter  erkennt  inaji  sofort  den 
*io»»^ieg.  ludftc  als  den  geletirten  Richtt-r,  die  AmtsperBun.  Das 
Wort  ist  ein  gulehrtt-s,  der  hölicrun  ätetlung  den  bcamtetda 
Richters  ontstiroehwid. 

Wenn  Zeuge  von  ziehen  kfimmt.  woran  Nic-miind  zweifelt 
imd  zweifeln  kann  (Orlnini  HA.  S.  S.')i),  diuin  ist  auch  der  't&aaga 
seiner  Herkunft  nach  der  im  voraus  bestellte,  der  gezogne  Zeuge, 
nicht  der  Ztifsllszeiige,  der  zufällig  anwesend  ist  und  hört  und 
sieht.  Und  was  underK  als  der  Zeuge  beim  Handelsgeschäfte 
kann  im  vorhinein  bestellt  worden  sein?  Der  Zeuge  bei  jeder 
andern  Art  von  Vorfällen  war  doch  nur  Ziifuliz^cu^e,  weil  ge- 
rade eben  anwesend.  Der  Zeuge  hat  gewiß  nicht  seinen  Numoa 
davon,  daß  er  tosds  per  uiircs  tractiiK  war.  Dieser  Brauch  hat 
sich  violloicht  luiigokohrt  gerade  un  die  (liirchsichtigo  Etymologie 
desWürtos  augosclilossou.  Aber  der  Brauch  lilßt  sich  anch  anders 
erldjiroii.  Der  Zeuge  wini  am  Ohr  gezogen,  um  feierlich  seine 
Aufmerksamkeit  zu  erregen.  Er  snll  den  Moment  festhalten.  Er 
soll  splitcr  nicht  sagen  können,  er  habe  nichts  gehört  und  go-i 
sehen,  er  erinnere  sich  an  nichts  mehr.  Die  Affekthandlung,! 
Jemand  an  den  Ohren  zu  reißen,  um  ihn  aufmerksam  zu  machen 
(oder  fOr  Unaufmerksamkeit  zu  strafeuj,  ist  hier  symbolische 
Handlung  geworden')'  OerZeuge  kiuin  längst  mit  dien^om  Worte 
bezeiclinet  wonlcn  sein,  bevor  der  Brauch  entstand.  Man  be- 
aclite,  welche  Holle  Ohrfeigen  in  der  früheren  Zeit  als  mnemo- 
techniaches  Mittel  spielten.  So  z.  H.  wurden  dem  Knaben  an 
der  Grenze  eine  MauUclielle  verabrelcbt,  damit  er  sich  die  Loge 
des  Grenzsteins  merke!  Otto  Das  doutscho  Hiuidwerk  S.  126. 

I)  Dil-  Solcmnilät  der  Zeugonarhnfl  wird  »ich  wohl  nifhl  teln  rnlio- 
naiislisch  crklAri-n  laa^Km,  nlii^r  die  ItrHiichn  woren  zum  Teil  auch  dirdil 
nmzlicli:  denn  sie  waten  Hütrti  (üt  das  Gi-darlitnix  und  hgbitn  dip  Wichlig- 
keil des  Aiieenblinks  liprvor.  (Vgl,  dos  (eietlidie  Geben  beim  Eide  unten  ».  4.) 
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Ob  6B  sonst  noch  Spuren  eines  *trit4s  gibt?  Bekannt  ist 
dor  ai.  Trilifs,  ein  Gott,  der  cltm  Agni  anbläst,  ihn  auffindet,  ihn 
in  den  Iläut^ni  aufstellt  imd  dt-r  itoust  in  Viirbinduuf:  mit  den 
Winden  «n«lieint,  lüso  vielleicht  der  Dritte,  der  Hauch  ist,  dar 
,jtu  den  beidcm  ReibliülzL'm  hin2ul.'(>nimeii  muß,  weiiti  diu  ^Itihendo 
Stelle  zum  Flammen  ^i-bniolit  worden  soll,  AiidorK  Macilonell 
Ved.  MytJi.  8.  67  f.  D«8  berührt  uns  also  nicht.  Aber,  daß  a). 
Tritäf,  av.  9rilü,  9rHi  {»raftmHu-),  Tpno-,  •xpivri  Kck-Beehtel 
Griech.  Bigenn.  44)Ü  üich  als  Kigennamen  finden,  deutet  viol- 
loiclit  darauf  hin,  daß  schon  trüh  A»r  Dritte  der  Richter  war 
und  daß  diese  Bozeichnimg  —  wio  beim  Nanien  Richter  —  als 
Pervonennamo  «uftniii. 

Skubtcb  hat  ooino  Orundfonu  hlr  tMis  als  trie  +  to  angesetzt, 

er  dch  uuf  Inni  lemi  berief.  Aber  *dvi»-ni,  'fj-iViti  las^ii 

n   als :  je  (-fii)  'i  mal  (3  mal]  nMnilicli :  Eins,  wa.s  uu- 

hen  bleibt  Aber  wie  soll  *trie-to  'der  Dritte'  bedeuten? 

bann  das  adjektivische  -io  aus  *iris  'dreimal*  des  Begriff 

'Dritter'  erzeugen  kijnnen?  Ich  gestehe,  daß  mir  das  TOltlg  dnnkel 

Die  idg.  Bildung  für  'Dritter*  war  *trilöt,  vielleicht  auch 

'trilJM.  Briignmnn  <>rdr.  2,  4T0.  Skutsch  beruft  sitdi  auf  air.  trit, 

und  Kttgt,  <lieäes  sei  aus  *iti8  +  to-  entstanden.    Aber  08 

kann  doch  cbeniio  gut  aus  *tri-sto  ent^luntlen  sein,  kurz,  es  kann 

luch  heißen  "an  dritter  Stelle  stehend*. 

Die  anderen  Uezeielinungen  des  Zeugen  kiinnen  ebeasogut 
len  ZiifallüKeugen  wie  den  gezogenen  (beti^tellten)  bezeichnen.  Ai. 
H  'Zusebauer,  Zeuge',  got.  ireitux>^.  an.  drofs  (Noreen  Aisl. 
ttnd  Anw.  Gr.  S.  :M),  ahd.  urkundo  m.  testis,  Graff  4,  426,  aii'. 
ffaäu,  aksi.  s»rA/»!T  Mikiosich  Et.  Wlb.  390,  griech.  MÖpxuc  (zu 
memw).  —  Schrader  HL.  s.  v.  'Zeuge'.  Alle  diese  Wörter  be- 
zeiclinen,  soweit  sie  elymol<igi^cli  klar  sind,  Aen,  der  gesehen  hat, 
weiß,  oder  sich  erinnert  ■), 

l)  Wenn  Cf  wahr  ist,  daß  ilcr  Titaau  Aku  Ülti-xten  OberpricKl^n  d«r 
Pttofiun  iMMMTiiif  wai  (NeaseLmanD  Tli«satinia  S.  ISG),  dann  liegt  eine 
Tattwclu:  von  gn>ßor  Wichli^cil  vor.  Ublonlicck  luU  *.  v.  tetilfSfit  daraat 
hingeiritten,  and  <-t  Ul  wohl  »olwenili^,  daß  lUs  prcuAuich«  Wort,  wenn 
M  oxiatierl  liat.  eino  Entl^lmung  aus  drm  Germanisch«»  ilanlelll.  Wichtig 
wAfv  diu  äA<;hc  dtshall).  wttil  du  ptcaßivchi.'  Wort  bcwii-ae,  ■IaJ^  ittitmf» 
e*  w<^l  schuD  nur  gvno.  bprachgdiiete  nun  Sinn«  'Richter'  gekommen 
kr,  MidaJt  tpii«T  der  Priester,  d«r  dis  hOcbata  r«li|>{lM  and  «b«itto  ncliler- 
tche  frewall  innehalte,  dirxe  DeirJcliniing  f&hr«n  könnt«,  f^  ISge  dann 
du  Scitcmlilck  XU  dar  Ikxleutunipii.'nlwickltuig  iran  g«nn.  ivniny  zu  liL 

IMCOmuliwA»  rnicliuag*a  XVIIl.  20 
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4.  Zu  den  Ausdrilckcu  (Hr  'Roclif. 

Vgl.IP.  17,  14.'{ff. 

Recht,  r.  Aiuira  Paul  Gi-tlr.  3>  §  4  S.  57  meint.  Recht 
sei  znnficlist  'das  (lerichtete.  iii  gehöriger  Richtung  BcfiudliclK. 
Gerade*.  Ich  weiche  ttavon  insofern  n)>,  als  ich  glaube,  daß  *nb<m 
das  Aufgerichtete  war,  divEi^oiisohn[tdi>sseiikrechtoiiigerammleii 
Pflockoa  oder  PfithLs,  der  soiikrockioii  Wand-  und  Eok>iiult'n  de- 
HuuäL%  kura,  daß  ein  Haiinusdniok  vorlifj^t,  und  üvrur  ein  vom 
Stiinderwork  stammender  vgl.  IF.  17  S.  13:1  Fig.  II.  I^il.  r^u« 
kiinn  einfach  'Henkrecht'  bedeuten.  Aber  richtig  ist,  dall  die  Wurzel 
schon  früh  'gcrademadien'  bedeutete.  Vgl.  av.  räUtm  'gonulcn 
Wegs",  ras  "richten*,  »rtsw  'gerade,  richtig,  recht'.  Die  Hejriiffe 
'.■«jnki-eoht'  und  "gerade"  aind  iiL-iofern  des  nüchnten  verwandt  als 
der  beschwerte  Faden  das  natürliche  Beispiel  für  beide  ist.  So 
ontstoht  mit  iloni  Begriff  'senkrecht'  der  von  'gerade'.  Aus  dem 
Begriffe  'gormle'  hui  fiioh  duun  der  von  'richtig'  entwickelt,  weil 
der  gerade  Weg  der  kiirzeste,  also  der  richtige  ist'). 

Daß  wir  mit  Recht  hier  ühertnigiingcn  ans  der  Bausprache 
annolitticn,  daruiif  weist  auch  got.  ebitia  m.  Kptrf\c  'Richter*  hiu. 
Es  liegt  hier  dieselbe  Wz.  *sthäu  vor,  von  der  cröXoc  'SKule',  ctüuj 
'richte  empor'  usw,  kommen*).  Vgl.  auch  IF.  17,  ].■!'►(..  wu  die 
hieriiergehürigen  Ausdrücke  des  Fachwerkhaus  und  de»  stehenden 
Websiriihls  angeführt  worden'). 

Wo  dos  Gesetz  ali«  das  'Gelegte'  aufgefaßt  ist  da  wirkt  das 
Bild  des  Blockbaus  mit.  bei  dem  die  Balken  scheitcrhaufenArtig 
übereinander  liegen.  Vgl.  an.  ffly  wsw.  IT.  17,  144t 

känifai  I'riustur.  ITamr,  und  dnn  cnU|)ri:c)icnilRn  ErecheiaUDsen  auf 
alavischem  Boden  vor  (Miklostch  Et.  W[b.  is  I5ä;  ilcvor  wir  aber  von 
beiufcncr  Siritv  üUnt  diu  VcrUMichkoll  ie»  Wortes  aufgeklärt  sind,  lohnt 
«  sich  uiclil,  HU  fragen,  wie  diu  luirnindc  liegende  deutsche  Wort  flaute) 
haben  nute:  dvnn  dein  got.  irriliri/pa  «nlipriclit  unter  keinen  UmaUnden 
ipaiileteul  Krnau. 

Ij  Di»  rnman.  Würter  trimx.  droit,  ital.  iNrMo  K6rting  Nr.  298S  sind 
au«  dlrttttim  enlslanden.  das  iS»  (KSrUng  &ä31)  gani  rtirdrllngt  hat.  Auch 
Hirij/«re  lA  uin  Aufdruck  dca  R anhand w«rk9. 

2]  Die  sinnliche  Bedi^utung  der  Wi.  orkcnnl  man  am  besten  an 
*cnuria,  alt,  crotf  'Dach  auf  aenkrectilcn  Sdulcn',  'Schilddach*>  'SAiilcnhsIte', 
L.  Ueyer  4,  IßS. 

fll  Bei  den  Texten  der  nordischen  OesetibBcherheilVen  die  AbschiuUe 
Ixtlkii;  batkar  i>d<*r  jft*/ti-  d  li.  Scheidewände'  oder  'Ganwr*  (nii«  denen 
das  Seil  liL-steht;  an  ptUtr  EU  DochlV  v,  Amira  Paul  Ordr,  3',  101.  DI« 
BtieicbnUDfen  entstammen  alaa  der  Baukunst  und  der  SaJlsreL 
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Vom  Plechtwerkhau  Rtitmmt,  soviel  ich  nehe,  nur  goL  inwiruls 
ItiiKoc.  eijreatlich  VJileclit  gewuiiden'.  Verf.  Klymnl.  Kiini  gefloch- 
tonüQ  UmttM!  S.  li. 

Vom  Fuolivrerksbau  kotuint  auch  unser  Wort  Fug,  Mhd.  nwjj 

Hst  in  richtigem  Abiauto  mit  Fach.  got.  fayrs  uuvr.  IF.  16  S.  176. 

^bug*  bedeutet  darnach  das  (neinanderfügen  d«r  Haikeii  iiiul  )iat 

^Pon  da  aus  die  hegreifliohen  Bedeutungen  'pasMende  Verbindung, 

Angemeatienheit.  was  geKtemt,  gebührt'  (BWtb.  4. 1.  1,  3T2>  an- 

genoram«».  Grüßtenteibi  auf  sinnlichem  Gebiete  itit  geblieben  die 

Fuge,  mhd.  ruojre  (a.  a.  0.  :)78),  die  Stolle,  wo  die  HQlKcr  in- 

inandcrgclngt  sind.  Vgl.  mhd.  daj  uutgtt  /eint  truagf  äne  imaNtw« 

y»  Wemh.  v.  Teg.  Fundgr.  2,  201  v.  IH. 

5.  Zu  Ehe,  Eid,  Eidam. 

Ob  ahd,  iwa  'Gesetz,  Ehe'  mit  Int.  ae^Nua  oder  mit  ai.  fya-  m. 

ang,  I.iauf,  Sitte*  in  /tL>iaui  inen  hang  steht,  i.st  lautlich  üu  ent- 

heiden  unmöglich.    Aber  sachliche  Momente  sprechen  gegen 

audtKchaft   mit  aequas-     Das  'Recht'   wird   als   äas  'Aiif- 

,te',   'Aufücstfllte*  gefaßt,  iils  das  'Bindende',  'Ftaselnde' 

aber  Dicht  aitt  das 'ßlmiie*.  Dioai^uitaa  eiitä{»richt  der  Billigkeit 

■gl.  oben  über  die  Herkunft  des  Wortes),  nicht  dem  'Cesetze'M- 

Aber  wie  huII  ein  Wort  der   utymulugischen   Beileutuiig 

ang*  zum  Siimo  vontlesolz*  kommen?  Dabei  muß  injui  auf  Eid 

rweisen,  da.s  oiioc  entspricht  0.tthoff  BB.  24,  20fl*).  A.  Noree« 

6pridda.Stu<iier(lN!i.i)  S.Tti*):  'Von  diesem  modernen  Kultur- 

ild   versetzt   uns   das  >S'ort  td^ug  in    die  Verhältnisse   der 

'graueston  Vorzeit    Ed  bedeutet  nSmlich  umprüngliclt  'Gang' 

(vgl  das  »utr.  ed  'schinalo  Pussnge  zwischen  zwei  Gewässom" 

£Äta  Edel  u.  dgl.),  dann  'Eid',  indem  dieser  'gegangen'  wurde, 

I.  h.  eist,  nnchdeni  eine  feierliche  PronioiiHiIc  vor  dem  Gericht 

on  Zeugen  und  anderen  Eidahlegom  ausgeführt  worden  war, 

geleistet  wurde".  Vgl.  aucli  Tamm  Etym.  svensk  ordbog  3. 119. 


to 


1)  Vfil.  SIeininey«r  Ahd.  Gl.  I  S.  28.  Z.  33  Aeqn«  epano;  Z.  U  hat» 
ehlo;  Z.  3&  AeqtialitBa  a  Avquilas  1  epant:  Z.  3R  iiulitia  tohti. 

2)  ChiltiofT  meint,  din  Drulunf  von  oItoc  ab  'Gang'  zu  t\v\  habe 
licliU  rur  üich.  lU  rü  'Loh,  Ui-acliick,  unclOckllches  Gesctiick'  bed«ulB.  Doch 
Ch«inl  tnir  ein  aokh«r  BcdetilunK*Ubptsan|;  *ehr  leicht  mScIich  lU  »«a. 

^limanii  Ünlr.  i,  10*2.  \M.  ulor  tat  m.  E.  liieberiasleU«n;  es  g«lil  vom 
eierlicbun  Kauf  uus,  bei  dem  aucli  inf  germ.  Boden  der  Biil  ncioe  KoUe 
ilelte.  Siebe  oben  bei  engt  trtä  ond  lal.  tnH». 
8)  Ich  verdanke  du  Zitat  fi  Scbucbanit. 


y  H^rktanan. 


Daß  der  Eid  '((«^iipfn'  wurde  rgl.  t.  Amin  Grdr.  3«  §  89 
S.  21.'»,  Fritzner '  s.  v,  tjattga  i  «  BMtiag  oplrad*  til  fordtl  for 
«n  af  FürUme  mtd  sit  VUlnttbyrd,  »in  Ed.  Dtaa  stimmt  »uch 
die  Rcdennart  Aea  Eid  leisten,  dann  leisten  bedeutet  a^ 
Bprünglirh  'gehen*  Kliigt*  s.  v. 

Der  Eidttm  ist  der  durch  den  Eid  (Sohrader  Sc))wicg«^ 
mutter  und  HaKestoIe  S.  39;  IF.  17,  11,  18)  und  durch  ein  Pfand 
(vgl.  oben  engl,  teid  'heiraten')  Oobundene')- 

Wclchcr  Art  nun  der  'ORng'  war,  den  alid.  twa  'Ehe' 
bedeuten,  bleibt  zu  ermitteln.  Ks  mag  wohl  rerachiedene  Arten 
gegeben  hubeti,  wie  jn  »uch  äas  Wort  ver8chied<-nt>  ßedeutungea 
hat.  Bui  der  Hoimt  könnte  man  an  eine  betitimmtt.-  Art  'Qan^ 
denken.  War  eei  der  Oaiif;  der  Neuvermälilton  um  den  Herd? 
Schrader  KL  S.  :{.^0.  In  der  Edda  heißt  ganga  med  ivrv  {eigent- 
lich "gehen  mit  einem  MannL-')  'vurinühlt  werdou', 

Graz.  R  Moringcr. 


Über  prüpoBiUoDsloso  ürtsbczeicUnun^  Im  Altlateinischen. 


Inhftlt*vvtcclchal*:  Elnkltsnf.  ~  l>ln  Im  AltlBUIninr.hcn  pr&pixIUonilw 
tBrOrUbHelohnansverwuidlcnAclvi^ibipiiundSubiUiitiTe:  t,  Arfrerbien. 
IL  SalutknllTgi  A.  Knmina  »ppolUllr*:  1.  VoriMinerknne.  2.  Klnxcln« 
KoDlna;  •)  Nomina,  von  denen  melir<>rc  Kuiw  pApo«IUon*lo>  venranilt 
wvnlon:  rm,  rMnfa,  domiu,  Ahhim;  bi  .Voniini,  von  lUncn  nur  J«  «In 
Kiuni>pr)tiio»(lloniloii  verwandt  vird:  nl  Lokaliv»:  fttJfi.  utirit/iM.  rirra«; 
ß)  Abülivc :  terra  mari'^m*,  lattn,  Jon»,  fitl,  Tl  AkhiiMliVO :  tr*  (<h) 
matam  mitnn  (»m);  3.  PrUpoaitionalMe  Knitiiii  itndorf-r  Noirilnü:  a)t.o^< 
live.  b.<  AbIfiliTfL  at  in  der  anprUnglivhen  Bedcutunit  •Untt«  Kmtu: 
0)  In  dnr  [iT>|irIin|tli<h  dorn  InatramniitalU  eif#n«n  Bcitcnliing:  f)  In  dar 
aivprUnglich  dorn  Loldlim*  ei^entflmllchon  Itcdculunfi;  h)  tut  BoRdch- 
nnni  Att  J^uite1inrl(k«<i;  r)  AkhuMlW«,  B.  Xoniicm  jiroprl*  r  I.  Uindfr 
iMunen:  2.  N»m«n  von  Imiclni  3.  SiHdtcnuntn:  i.  Numcn  von  PIllMcn, 
U»»r«n,  ticblTgon,  VorBoliircnn;  von  SladUeilcn;  Nnni<-n  ilvr  EluwohiHr 
tUtI  der  dci  L>nd«i:  B«i»cluinng  d«*  Orici  durch  ein  SubtUntW  mit 
oincrri  von  einem  Ettenn»in*n  )il)H#1t>iirlen  Adjektiv;  h.  Oriuiiimen.  von 
denen  jeder  einxelne  ver^phiedeno  Bcdealaneen  biit;  6,  Eijieiuninen  in 
altrlbnlivpr  Verbindung  nill  rlneni  unitem  Subnliinllv  kn  .Stnllir  «In» 
Adj«ktive>'.  1.  Stellen.  I>ci  dvneii  rt  xweifelh&R  l<t.  oI>  ein  Kit^nnftme 
•loht  lur  BeieirliiianR  »lue«  lokalen  V*rli)UtmuH.  ^  Anhtni;:  CnecMu 
odtr  VerdlLohtivcii-  —  SeliinDworl, 


1)  Anders  llLer  Eid  Bni^in:ann  Kwte  vgl.  Gr.  S.  l.*6,  der  alvoc  her- 
aniiubt.  Andun  über  Eidam  Wiodemonn  BU.  37.818. 
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Einleitung. 

Die  Formcu,  deren  sich  diu  iudogvrmiuiisctiou  Sprachon 

OrlKbßj«ichn»ng  bedienen,  zerfallen  in  zwei  Klassen,  indem 

Ml)  fin  Kusus  eine»  Nomons  oder  ein  Adverhiiim  prüpositionitlos 

rerwandt,  bald  eine  Präposition  xa  Hilfe  ^nonitnen  wird.    Es 

smmen  also  drei  Wortartt-n  zur  Anwendung:  Nomina,  Adverbia, 

'hipoKitionen.  und  zwar  sehen  die  PrfipoHitionen  alle  auf  Adverbia 

RurUck,  die  Adverbi«  »elbt-r  aber  lassen  Bich  zum  priSflten  Teile 
uf  bfletimnito  Knsiis  van  Noniiim  zurlickfuliron,  und  auch  w» 
I08OK  nicht  angeht,  besteht  prinzipiell  kein  Unlerscliiod  zwischcu 
ern  beiden  Wortarten.  Denn  mögen  wir  lieu  Kusus  eiut-s  Xuiuous 
aU  Ortsbezeichnung  haben  oder  ein  Advcrbium,  die  Bedcuttmg 
setüt  »ich  überall  aus  zwei  Elementen  Eusoinmou,  ulimüch  erstens 
_den)  durch  den  Stamm  oder  die  Wunsel  bezeichneten  Kegriff, 
^^od  xweitens  der  Beziehung  dieses  Begiiffps  auf  irgend  einen 
andom,  und  zwar  wird  die  Art  dieser  Deriehung  gewöhnlich 
da<lnrch  angedeutet,  daß  man  den  Stamm  oder  die  Wurzel  durch 
Aaf<tgung  einer  Kndnng  «der  ilureh  Üotmung  verandort  (flt-ktiert); 
oft  aber  kann  auch  schon  der  unveröudeito  Stanuii  oder  die 
Wunsol  eine  bestimmte  Beziehutig  dos  Begriffes  auf  einen  luidvrn 
wud  rücken. 

Eine  ijcharfe  Orenidinie  zwischen  den  Kasus  der  Nomina 
td  den  Adverbia  zu  ziehen,  ist  also  sehr  schwer.  Doch  spricht 
bei  einer  Form  gemeinhin  von  einem  Kasus,  wenn  «ie 
apfunden  wird  als  <lio  in  du)«  gewöhnliche  Dektinationsschenta 
ich  oinftlgende  Ableitung  eini-s  ili-kliniorbnien,  it.  h.  zur  Bo- 
eichnung  bestimmter  Verhältnisse  bestimmter,  durch  die  Xamcn 
lominativ,  Cenitiv,  Datii'  usw.  angedeuteter,  VerüJiderungen 
thigen  Nnmens.  Ist  dies»-*  nicht  der  Fall,  indem  ein  Ausdruck 
i^sich  nicht  nach  Form  und  Bedeutung  in  das  gi-wöhnliche  Schema 
^fcinfOgt  (r^L  z.  B.  ca^Üta.  ülac^  tdrimqw),  oder  Oiclit  al»  Ab- 
^leitung  eines  dekiinierbaren  Stammes.  soudei-n  als  »tan»  Einheit 
^^mpfimdeu  wird  (vgl  z.  B.  foras^  peregri).  oder  indem  keine  dieser 
^Beiden  VoraussetKungcn  zutrifft  (vgl.  z.  U.procul.  prop«\  so  pflegt 
^ftlsn  vim  Adverbien  zu  sprechen.  Die  so  b«itinmite  firenM 
PVnrischoi)  den  beiden  Wortarten  wollen  auch  wir  im  folgenden 
anerkennen,  unbekümmert  darum,  daB  sich  dein  eiiidringen<len 
I  Studium  des  GraniniatikerB  manches  als  Kasim  eines  Nomens  dar- 
stellt, waä  aitf  den  ersten  Blick  als  Adverbium  enicheint 
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Weil  nun  der  miügtichon  Beziehungen  der  Befi^Tifie  m 
einander  selir  violo,  der  Khsuk  «bor  nur  wunip*  waren,  so  «^b 
sich  in  vielen  FÜlen  die  Unniü^liclikeit.  die  Boziohimp  durch 
einen  bloßen  Kitstui  oder  sin  Advirtiium  allein  liinrciobood 
deuUirh  zu  mficr)ieti.  Da  lialf  nuui  »io)i  iluniil,  dalt  man  zu  dm 
Kkus  oder  dorn  Advorbinm  ein  anderes  Advoriiiuni  tiinztifUinc. 
Da  uu&'Rlem  din  den  KaMi^^ndun^n  eij^ntUnüictie  Kraft  üicli 
mehr  und  mctir  »hti<<hwä<;lite  und  forner  infolge  der  AUnlicltkeil 
der  Bedeuhmf;  oder  der  Furm  der  Kasus  mehrere  Kii  einecD 
verschmolzen  and  so  ilire  Zahl  sich  verrinKorte,  mo  kam  es  ali- 
mihlich  daliin,  daß  zur  Bezütchuung  bestimmter  VcrbältnisHO 
bestirorotu  Advori>ion  xtete  mit  oinom  oder  mehr<.>roii  bestimmten 
Kuu8  verbünde»  wurden.  Dann  aber  nennen  wir  sie  niolit  mehr 
Adverbion,  eonclern  Prfi|)ositionen.  Auf  diese  \VeiRe  erklärt  es 
»ich,  daß  der  Gebrauch  der  Präpositionen  um  so  hilufiger  wird, 
je  weiter  wir  vom  Altertum  in  die  neuere  Zeit  hinatifrUekeii. 

Das  AltiiidLsche  z.  B.  hat  überliaupt  keine  eigentlichen 
Fräpotülionen,  und  die  OitsverhiUtniöse  werden  durch  bloße  Kasus 
atutgcdrlirkt,  denen,  wenn  OK  nüli^  ist,  zur  Verdoutlichung  ein 
Adverbium  bcif^ofüKt'  wird,  wcloheä  aber  nicht  so  eng  mit  dem 
Kasus  verbunden  i^t,  diiQ  man  von  Präporiitiouen  i-edon  könnte 
(vgl.  'Whitney,  A  Sanskrit  grammar  §  1133).  In  den  romnDischen 
Sprachen  do(rej;e«  werden  Kasus  von  Nomina  überhaupt  nicht  mehr 
prtipositionsloR  zur  Ortühezeichnung  vci-wandt,  und  auch  bei  den  Ad- 
verbien wir<l  zum  großen  Teil  eine  PrÜposJtion  zu  Hilfe  genommen. 

Ich  bin  dieser  Sache  nun  im  Altlateinisoheu,  aus  dem  sich 
ja  der  Gebrauch  im  kla»«t)>cbL'n  und  späteren  Latein  erklären 
muß,  niilier  nach^egaugen,  und  da  ergab  &ich  zweierlei: 

1.  Es  kann  ilhcrhaupt  nur  eine  bei^ehrankto  Zahl  von  Orts- 
vorhültnissen  pi'ilpo.sition.slns  aUHgedrückt  werden. 

2.  Auch  diese  werden  nicht  immer  präpositionäloti  aus- 
gedruckt. 

Über  den  ersten  Punkt  habe  ich  in  meiner  im  vorigen 
Jahre  erBchienenen  Dissertatien')  gehandelt  ujid  dargelegt: 

IMipositionsIfis  werden  überhaupt  nur  diejenigen  Oits- 
verhältnis^ie  aiKgediückt,  denen  eine  von  dun  folgenden  V<^ 
Stellungen  zugrunde  liegt: 

1)  PrUrat  IjtaMlati»  teriptortt  qua  riiUen«  Iota  »if/nifitaverinl  ncn 
H$i  pratpotitionibiu.    Inaugutal-iMKKrrlatiDn.  Münster  ISKH  (im  rolgenden 

aitiert  als  D). 
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I.  Die  einfache  Vorstellung  wo?; 

2. wohw?; 

3 wohin?; 

obei  dos  Vinfach*  so  zu  veintebcn  ist,  d/tß  die  VorütolKing 
nicht  »nderti  nfther  ^>eKialisiert  wird  uU  durch  dio  ci^ntiimliclio 
edoulung  dn  Nomentt  oder  Advorbiums'); 

4.  einige  nfiber  spczialisicrto  Vm-stfUtinf^n,  <lie  ursprünglich 
im  Indo^rmanisoboii  ilurdi  ik-u  Iiismimi-ntHlis  hozc ichiiet  wurden. 
Wenn  dieser  loktücVcrliitltnisso  aiisiirückt,  so  bezeichnet  er  ent- 
weder die  enge  Verbindung  zweier  Dinge,  oder  die  Ausdehnung 
iner  Handlung  über  einen  bestimmten  Raum  oder  desswn  cinzehio 
ile,  und  hierher  gehört  aiicli  seine  Verwendung  zur  Bezeich- 
lUug  des  Weges,  auf  dem  eine  Bewegung  stattfindet 

Es  fragto  sich  nun:  Wie  werden  diese  Vorstellungen  formell 
Lateinischen  ausgedrückt?  Existieren  für  die.se  vier  Klassen 
on  Vonstellungen  auch  bestimmte  Kluswen  von  Formen,  deren 
e  nur  zum  Ausdrucke  einer  bestimmten  Klamie  von  Vor- 
:ellungen  verwandt  wird?  Als  aUKgemachl  gilt,  daß  untprünglich 
m  AuHdntck  der  Vorstellung  wo?  der  Lokativ,  der  Vorstellung 
■woher?  der  Ablativ,  der  Vorstellung  wohin?  der  Akkusativ,  der 
ynrdelinngen  der  vierten  Art  der  InHtrumentalis  diente.  Im 
Lateinischen  ist  aber  kein  Listrunientalis  vorhanden,  seine  Stell© 
vertritt  der  Atdntiv,  desgleichen  ist  der  Lokativ  beschränkt  und 
mm  Teil  <iureh  den  bloßen  Ablidiv  ersetzt,  beim  Lokativ  vei-- 
mutet  man,  daß  er  auch  zum  Ausdnick  der  Vorstellung  wohin? 
und  woher?  vern-andt  werde  usw.  In  Krörterung  aller  dieser 
Fragen  untersucht«  ich  aUo,  inwieweit  der  Cnaa»  locatiMiK, 
nblativuf,  socusativus  oder  die  mit  einem  von  diesen  auf  gleicher 
Stufe  stehenden  Adverbien  in  einem  von  der  unprüngUchen 
idetitiing  des  betreffenden  Kusus  ubweiclienden  Sinne  ver- 
dt  werden,  also  inwieweit  der  L<.>kativ  auch  auf  die  Fmgo 
eher?  und  wohin?,  der  Ablativ  auch  auf  die  Frage  wohin? 
d  wo?  tmd  in  der  Bedeutung  des  Instrumentalis,  der  Akkusativ 
ch  auf  die  Fmgu  woher?  und  wo?  stefie.  Dabei  ergab  sich 
■Igcnde« :  Der  Lokativ  bezeichnet  nur  die  einfache  Vorstellung 
0?,  nicht  auch  die  VoratoUnng  woher?  und  numontJich  nicht, 
ie  dies  bisher  vielfach  angenommen  wtmkv  die  Vunitellung 

1)  Ein*  nSlicr«  Spciialisicrnne  At*  Wohnr?  Iial>en  wir  z.  B.  in  d«ni 
Satze  A  Gtrfioria  diMCKUit.  d.  h,  'uns  dpr  rnip^^eiul  roti  Gergovia',  wUirend 
9ia  dhetttit  eiatadi  beilWn  wILidu  'von  (i«tsovia'. 
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jvoliin?  Der  Ahliitiv  steht  nntürlicti  KunSch»t  nuf  rliu  Friifn 
[woher?,  entw«<ler  um  diu  Bewegung  von  einem  Orte  müs  m 
ktWEeichnen,  oder  um  unziig«h«it.  von  welchem  Orto  aus  Jemand 
hjuidelt  (z.  B.  hine  obatn»),  das  letxtei-e  eigt>nllich  nur  bei  A<l- 
verbion;  t^oilunQ  über  muß  vr  einmal  in  weitem  Ünifaiifn)  ituoli 
mir  die  Frii^'  wohin?  (n>stiiudi<u  iiubcn,  denn  manclie  Adverbien, 
die  diT  Fomi  nach  auf  einen  Ablativ  ziirCiokßeh«n,  iintvrnrteu 
aiuuchlii-ßlicli  oder  roraufcswciw  auF  dio  Vnge  wohin?,  z.  B. 
httro,  itiro,  porro  usw.  Wi-iiii)^k'ich  sich  Iflr  dio  Sabetantiv« 
kein  Bei.s]>icl  hierfür  mehr  anführen  Uißt,  so  ßnde«  sich  Spureu 
davon  doch  auch  bei  dit-son,  denn  nicht  nur  aWativLschc  Ad- 
verhien,  sondern  auch  t>lni)i>  Ablative  von  Substantiven  stehen 
zur  Bezeichnung  der  Zugehfiiißheit,  deren  Vontellung  dodi  mit 
der  Voretellunii  der  Bewegunp  nach  elwaa  hin  enge  verwandt 
enicheint.  Femer  erei^tzt  dur  Ablativ  im  Lateiniücheu  den  In- 
irtni  mentalis.  DicB«r  abiT  hatte  nach  der  Lehre  der  indoger- 
mauiKchoii  SpnicIiwLssorL'^C'haft  oino  dopjielte  Tti^doutimg,  niinilicb 
eine  komitAtivi-,  imd  so  diente  er  xiim  Ausdrucke  des  Dabei* 
f-BMns  oder  der  Begleitung,  und  eine  instrumentale,  und  so  wurden; 
HC  ^braucht  zur  Angabe  dos  Mittels  oder  Werkzeuges.  Beide 
nBüdeutungstirlnn  sind  natürlich  enge  miteinander  verwandt,  da 
das,  was  eine  Handlung  begleitet,  loicht  at»  Glitte)  zu  ihrer  Au: 
fiUirung  ersclu'int  und  oft  auch  wirklich  ids  solch«)«  dient  Mita 
könnte  ja  nun  denken,  eine  jede  Vorstellung  wo?  ließ«  sich 
komitativ  autbi«80D,  indes  ifit  »im  Ausdnicko  dor  oinfacbea 
i  Vorstellung  wo?  «nch  im  Luteinischen  ursprünglich  ein  eigener 
Kasus  vorhanden,  nämlich  der  Lokativ,  un<l  wo  der  fehlte,  diente 
in  mit  dem  Ablativ  und  ursprünglich  nie  der  bloße  Ablativ  als 
Ersatz.  Wird  aber  die  Vorstellung  vvoV  gesteigert  und  entweder 
die  Verbindung  zwischen  zwei  räiimtichen  GegenatAuden  als  sehr 
enge  gedacht,  oder  die  Handlung  als  über  alle  Teile  eines  Raumes 
sifh  L'iiitrcckond  voigcstollt,  so  steht  lateinisch  der  hloßt-  Ablativ, 
und  liiur  lit'gt  auch  dor  üwprung  seiner  Verwendung  zur  An- 
gabo dos  Weges,  auf  dem  cino  Bewegung  stattfindet.  Über  dia 
Verwendung  des  Ablatives  als  dc-s  eigentlichen  InstruniontatLa 
{zur  Angabe  des  Mittels  oder  Werkzeuges)  endlich  ist  zu  sagen, 
daß  dio  Logik  des  Ijiteinischen  besonders  scharf  ist  in  der  Er- 
fassung des  Vorliiiltnisses  dor  Kausalität  luid  alles  als  Werkzeug 
Ciuor  Handlung  zu  fassen  gt'neigt  ist,  ohne  das  die  Handlung 
nicht  stattfinden  kuiiu.    So  sagt  der  L«tüiuür  8e}mkiv  coudw*, 


I 
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ßo  jimd^rt,  indem  er  sich  d«»  Grab  oder  den  Faden  aU  Mittel 

des  Bvrpeiis  »der  Haiigens  voi-stellt,  wührend  der  Deutsche  an 

den  Ort  bu  tlonkcu  pflegt,  wo  etwas  gi-borgen  wM  oder  hangt'), 

'Eü  konnto  Aber  der  Lateiner  eboiuo  wie  der  Dmiteclio  sich  die 

Saobc  rein  lokal  ror>«tellr;ii,  und  nicht  bloS  sagen  sipiJero  cmuter*, 

Jteto  rtcipeiv,  sondern  auch  in  septilcro  eoitdert,  in  tecto  rtäpert. 

)er  hIoBe  Ablativ  n\m  drückte  die  Vorstellung  womit?  oder 

rodnrch?  aus,  der  Ablativ  mit  in  dagegen  die  Vorstellung  wo?. 

)teser  L'uteiselücd  zwischen  de»  beiden  Ausdnicksformen  muß 

renigstemi  uräprünglicb  bestunden  haben,  denn  mau  darf  un- 

ich   annohiuon.  diül  zwei   verschiodeue  Fomiou  von  vtmi- 

srcin  zum  Ausdniek  einer  und  dcrsulbou  Vorstellung  dienten. 

Trot»leni  kann  beiden  VorstellungoD  dieselbe  Suctie  zugrunde 

liogcu.    Man  muß  deniruicti  unlersclioiden  zwisclu'u  der  Sache, 

der  VorstetluDg,  die  der  Kedi.-ndc  davon  hat.  und  dem  Ausdruck, 

durch  den  er  seine  Vorstellung  andeutet*).  Je  geringer  nun  in 

anserni  Falle  der  »achliclie  Unterachied  war,  nm  90  leichter  konnten 

^-die  den  beiden  Ausdrücken  zugrunde  liegenden  Vorstellungen 

^■ich  miteinander  vermisclicn  oder  durcheinander  taufen,  und 

^Hann  wieder  ein  und  derselbe  Ausdruck  zur  Bezeichnung  beider 

^^orstellnngen  gebraucht  werden,  und  dieser  Fall  ist  b(^im  bloßen 

Ablativ  eingetreten,  der  allmitlilich  mehr  und  mehr  auch  zum 

Ausdrucke  der  eiiifuohen  Vorstellung  wo?  verwandt  erscliuiat, 

_^o  liegt  dem  Ausdi-ucke  ccllocat  in  litore  sicher  <lio  reine  Vor- 

^Btellung  wo?  zugninde,  dageguu  dem  Ausdrucke  quoJ  di  atti$ 

HßlatWfn?  sfiem  vielleicht  nicht  mehr  die  reine  Vorstellung  wo- 

^durch  ?,  sondern  diese  vermischt  mit  der  Vorstellung  wo  ?,  dem 

Ausdrucke  mifes  llibera  ttrrast  sicher  die  reine  Vorstellung  wo?, 

Beispiele  der  letzten  Art  aber  sind  im  Attlateinischen  sehr  selten, 

^ftjfit  üburaU  läßt  sich  auch  ein  tausales  VerhÄltnis  dcuken.  Ails 

diesen  Gründi^u  nun  glaube  ich,  daß  der  Weg  zur  Verwendung 

Hp  1)  Bin  Analogen  biet«!  die  Syntax  in  d«  Lehre  von  tum,  Betunntlich 

^^ist  diPSBB  iniwfndmaJ  mit  dem  Konjunkltr  varbundon.  wo  «  uns  rein 
t«mp»rnl  vetwanJt  «tsclioint,  v/tan  namlivfa  der  darcb  rnn«  einj^vleitele 
SaU  Verhalinisee  angibt,  die  dia  im  Bb«if«ordn«I«n  SalM  anafodrllckl« 
Erscheinun;  oritt  mOcIicb  micheu,  oder  ai»  denen  di«M  eitalgl.  Cber- 
•elzen  wir  dmtii  tum  durch  'als',  so  fanea  wir  daa  VerhSlIniB  rein  temporal, 
der  Lateiner  aber  bat  es  kausa]  |oIbAI,  waa  «ben  durch  il«n  Konjunktiv 
bowiuien  wird;  xnr  Bi>z<-ichiiiuic  der  Vorsleltang  des  rein  tumporalea  Ver- 
hUtniases  nlmlkb  aetst«  er  cum  mit  dam  Indikativ. 

S)  Bei  dorn  tprachlichen  Ausdiucke  i>l  bekanntlich  wieder  der 
•chrtfUicbe  Auadnich  von  dein  laulliclien  zu  unlemlieiilen. 
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de«  bloßen  Ablative»  in  rein  lobutivischem  Sinne  über  den  in- 
sn-um?ntalen  Ablativ  gofülirt  hut  iiiitl  ihn  dio  S])mch«  erst  kurz 
vor  d(^r  ftlti'stcn  liUimrischcn  Pt-riode  cingoBchl»gcn  hat. 

Der  Akkusiiliv  steht  iiusürhlinütich  auf  die  Fi-age  wohin? 

Eine  ziemliche  Anzalil  von  Adverbien  lüüt  sich  weder  der 
Fonu  noch  der  Bedeutung  nach  einem  bestimmten  Kasus  zti- 
ireietHi.  Oie^e  waren  also  eum  Schlüsse  tür  sich  zu  bi>hittideln. 

Vorstehende  kunte  Darlepnng  schien  mir  znm  Vcretänjnis 
der  folgenden  Abhandhing  angebracht  zu  sein.  Es  htmdc'lt  sicli 
alfin  hier  um  die  Beantwortung  der  zweiten  Fmgc:  lu  welchom 
Unifaugd  wurden  eben  jene  Verhältnisse  prü positionslos 
«usgodrtlckt?  Es  ergab  sich  bei  der  Untersuchung,  dali  dieses 
vonüglich  ftbhäu)^  von  der  Art.  ja  von  der  Rpeziellen  Bedeutung 
clor  Wörter,  und  Bwar  hoben  sich  die  Adverbia  besonders  stark 
von  den  Nomina,  und  wieder  einige  «ruppen  der  Nomina  von  den 
Übrigen  ab.  Man  kttnnte  deshalb  die  Frage  auch  oo  formulieren: 
Welche  Adverbia  und  welche  Nomina  finden  sich  im 
Aitlaleinischi>u  präposilionslos  zur  Buxeichnung  ürt- 
lichor  Verhältnisse  verwaudt?') 

ii  Kiinaioli  fin  der  Krilik  meiner  Dirne rin Hon  in  tl«  Wochen »clmfl 
für  hlusjiischv  PhiMogii'  1905  S.  SfT.)  und  der  ReCereoi  in  der  deutschen 
Lileralurzeitunj;  {in  «tD«r  der  Januar-  oder  FebruArnummern  dieae«  Jahres) 
scheinen  angenommen  xa  haben,  diese  Frutie  liAtle  aurli  srhon  in  dem 
lateinisch  (ols  DuklOfdiMertnlion)  erachicneiien  Teile  beantworlet  werden 
aoUen.  [Infi  dem  nicht  so  war,  üeUsich  doch  aus  dem  Sebiiisse  der  Abliandlung 
und  dem  voraufeeacbicktenwiMtpMtMrtnnn ersehen.  Beliandell  *ind  in  dei 
Arbeil  drei  Punkte,  nltmlich  I.  welche  Verhflllni»»i;  |)rft|iu»ili<jnal(t»  auigo- 
drückt  \vcrdea  könnun,  i.  welche  Formen  dazu  im  Altlateinibchen  vorhanden 
sind,  3.  inwieweit  ein  und  dieselbe  Form  verachiedene  VerhAltnisM  aus- 
drQckl.  Die  erst«  dieser  UnlorTragCQ  ist  in  dem  voraurüelichickteiiallüemeineD 
Teile  {S.  6—7)  beantwortet,  die  beiden  andern  aber  aind  nicht  getrennt  bo- 
hnndett.  sondern  es  sind  die  Formen  als  Leitfaden  Konommcn  worden,  xtai 
dann  ixt  bei  jeder  jE^KOjit.  welche  VorelelJungen  dadurch  bi-xt-iclm«!  werden« 
So  erlvdieeu  »ich  olTi-tibar  diese  beidun  Punkte  auf  einmal,  wie  auch  S,  6—7 
auncinnndergeselzl  ist.  Dnß  aber  trolxdem  die  DisserlalioR  äußerlich  in  iwat 
Hauptti^ilc  zermilt,  hat  einen  nndern  (inind.  )Im  nämlich  xu  sehen.  Inwieweit 
eine  Form  verschiedene  Reden tuiiEvii  liL-KCichnet.  war  vorher  xu  leigen,  wann 
denn  die  Vorstellung,  wo?,  woher?,  wohin?  vorliegt,  welche  Unlcrarlen  man 
bei  jcderdertelbcnimcinrelnen  unterscheiden  kann, lind  rail  welchen  Verben 
sie  sieb  verbinden  lassen.  Dies  sollte  dorgelegl  werden  in  dem  Teile,  der 
die  ObcrBchrift  trn|{l :  Qua  rationt  loeaiir«;  ablnlitm»,  aecunatieu*  loei  (enl- 
Bprvcbend  Htm  Ausdruckt-  di'r  Vurstellung  wo?,  wober?,  wohin?l  aiihi- 
htitnlur  Dann  folgt  aU  zweiler  und  wichtigerer  Abschnitt  die  Renntwortung 
der  Frnj;e :   </u«madmotlum  todtm  aiv»  adtwbio  «im  aum  taria«  lotarum 
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Wir  teilen  abta  dausch  «in  tmd  handeln: 

A.  von  den  Adverbien;  B.  von  den  Subistantii'en.  Bei  den 
Wörtern  oder  Wortklassen,  dio  iu  der  Itcgel  oder  docli  sehr 
bitufift  prftpusjtionsloi;  verH'andt  werden,  ftind  auch  die  mit  I^rfi- 
pontton«n  vorbuudeoen  Forme»  hemnprwiniiTn,  um  woiniigüch 
za  bestiminen.  nach  wichen  Oesetzen  in  der  Hinznfüginii;  oder 
Weg]a.<umng  der  FrüpORitionen  verehren  wurde.  —  Übrigens 
soll  ftueh  hier  iinr  von  den  Ausdrücken  f;i'handelt  werden,  mit 
denen  die  Riimei-  wirklich  eine  lokak-  Vopilvlkmg  verbunden 
haben.  Eini^  Ausnahmen  werden  sich  von  »oihitt  rechtfertigen. — 
Zu  den  idUiiteinischonSchrifteteUen)  reehiic  icb  diejenigen,  welche 
ilire  Schhfteii  ullu  oder  doch  zum  grißten  Teile  vnr  dem  Jabre  7R 
V.  Cbr.  ver&ffentlicht  hnben:  ich  folge  darin  Bell:  DeloeaHnin 
prüca  LaUnUatt  vt  alqve  tun,  Vralislanfu  ISSö.  —  Der  in  Klam- 
mem beJgiefQgto  BueliHtabe  n  deutet  an,  daü  Vollst^digkeit  in 
Anftlbnuig  der  Stellen  ervtrebt  ist 

Ich  tilicr«  nach  TolKenden  Ausgaben  : 

T.  Uscci  i*Iauli  cutn.  ex  n-iv  G.  ßonU  et  Fr.  Sctioell.  Lips.  1883  IT. 

(Klein«  Ausgabe).  —  P.  T#r«nlii  eomoediao.  Ed.  Fr  L'mpfenbach,  Ben>l. 

;ie70.  —  SrArnicue  po«9«os  Itomanorum  fragnu-nto.  F.d.  0  nibbppk.  IJp«. 

'1B97  {Xloina  Autgab«).  —  Fragmcnta  poelarum  Latmorum.   C«ll«gil  et 

«mendanl  Aem.  Haehr«m.  Ups.  1880.  —  CIL  L  Ed.  Tli.  UuoiinapiL  — 

M,  Porci  Catonia   De  agncutlura  llber.   Reeognovit  H.  Keil.   Lips.  I80A 

(Kleine  Aaigabo),  die  Zahlen  bi>):idicn  sicli  nul  die  Seilen  unil  7,ei\m.  ~ 

M  Calonig  praeler  librum  de  re  riutica  ijuae  exalanl.  Ed.  ik-nt.  Jordan, 

Lip*.  tMM  (die  Zahlen  vcrw^iüen  auf  die  Seiten  und  Zeilen).  —  Vetenna 

historicDiram  Ronuui<>nim  rdliqniae,  Diip.  roc.  ptacf.  est  H.  Petor,  Ltp«.  IHTO 

\  {die  Zahlen  verweisen  auf  die  Pngmcnle).  —  Onitonun  Roinanonun  fraf- 

menla.  Collc|[itc(illu:i[rnvilHenr.MeYem8.Tarin  t832(die Zahlen  verweiaea 

aur  die  Seilen).  --  Fonii'*  iuris  Romani  anliqui.  Ed.  0.  G.  Biunn,  Tubingae 

1879.  —  Juriapradentiae  antehadrianae  tnemeota.  Bd.  Rrumer,  Lipa.  1896. 

Die  Ober  iitu^re  Finge  beieits  vorhandene  Lileralar  i»t,  soweit 
■ta  mir  uifJUifhcli  «rar,  voUaULruli);  aufiefQbrl  ü,  S.  3  f. 

,  rnlions»  tif/nifitttSur.  Hieibei  war  nllurdingii  eine  vi>lIs1Snilige  AnfUhrong 
der  im  Allhli'initfhen  sicli  rindendeii  Adverbien  nicht  zxt  nragelieii,  abi-r 
sie  war  nicht  Zweck;  dii:  Subilanlire  sind  keinen-cft  rolIstAndig  auf- 
felDhtl,  eondern  nur  insoweit,  aU  aie,  in  einem  twaliniinlen  Kanu*  stehend, 
•JD*  dJfaem  Ka>n>  unipriinglich  fremde  Bedeulung  au*dr1lche«.  Der  Gang 
dar  ganzen  Unlenuchung  gealaltete  sich  dabei  freilich  etwas  verwickelt, 
aber  wUte  man  geneigt  »ein,  di«s«a  lU  tadeln,  ao  weitie  man  nach,  wie 
'  ea  ncfa  einracbcr  hatte  machen  lasaen.  Kann  man  das  aber  nicht,  so 
i  nehme  man  die  etwas  untibpmlchtliclie  Anurdnnng  als  unTcrmeidlich  bin 
und  enlxchutdigr  es  dnmit  aticb,  wenn  in  dem  hier  vorUegendea  Teile  lieh 
eintgus  aus  der  Dissertation  wieder  abgedruckt  llndet 
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Die  im  Altlatein,  präpositionslos  zur  Ortabezelctantmg 
verwandton  Ädrerbidn  und  Substantive. 

Die  versctiiedenon  Foiiuen  der  einzelnen  Adverbia  und 
KBiiuä  köau«n  im  fol^ndcii  unberücküiclitigt  bleiben.  Über  dJ« 
Fonu  der  Kiwiu»  habe  ich  selber  das  Nötige  in  der  Dissertation 
gesagt,  aber  die  der  Adverbien  vei:gleicbo  man  Neue-W&gner, 
Fonnonlohre  2*. 

I.  Adrvrblen  <ir|. 

l.  AbloituD^n  von  ]>ruuotuiualL>n  Stjiminen: 

A«e,  hine,  Aue,  hoc:  Ciis.  971,  Andr.  977,  Knu.  nnn.  173 
(MacT.V!  1,  19); 

iftk,  isüne,  taue,  i»lac:  Trin.  3U3,  Enn.  tng.  220  (Cic.  nat. 
dcur.  ill  25,  «ft>; 

Uiic,  illine,  iUnc,  iUac:  Coü.  96».  Emi.  lO»; 

iW.  mU,  eo,  ea:  Ktid.  178.  Cat.  RR  riS  (27); 

ibidem,  indidem,  eodem,  eadem:  Pors.  446,  Sticli.  452; 

alibi,  aiiuttde,  alia,  alia:  Ktid.  10  (n); 

uiä,  und«,  ifutKqtm:  Meii.  12.37.  Eon.  ann.  176{Macr.  I  4.  17); 

ubi  ubi:  As.  2»7,  Ca«.  722:  unä«  unde:  Pe.  1UI>;  quoquo: 
Aul.  448,  504,  Pliurm.  &9i,  ^uaqua:  Epid.  673,  Mil.  92; 

uhique:  Ein  aichei-e«  Beispie!  fehlt,  siehe  Luc.  805  (Nou. 
22;),  25):  undiqm:  Alost.  085,  Eun.  trag.  254  (Nun.  183, 14);  quo^ 
Gndet  sich  uur  tn  der  Verbindung  quoquntrmi»;  CiL  I  577  I  19, 
n  U;  qiuujHe  nur  in  der  Verbindimg  i»^  qtioqiv.  Mwst  76ß, 
Afran.  IflS  (Nnn.  518.  ß); 

ubicurntju«:  ßach.  252.  Ps.  579,  Heaut.576,  Tnig.  inciQc.92 
(Cic.  Tusc.  V  37,  lOS);  undtcumqu«  findet  sicli  nicht:  quocumqm: 
Hec.  858;  quactimque:  Tog.  Afran.  ITS  (Non.  147,  1,  PHäc.  8,  17 
83ä  P)  durch  Konjektur  (n); 

vbivu:  Hec.  2Hi,  Acc.  i'M  (Non.  219,  I};  jiim'mc  Acc.  599 
(Non.  185,  tf);  undtvi*  und  quavU  finden  sich  nicht. 

Die  Zuüammensetzungen  mit  libtl  »ind  noch  tiicht  su  einer 
stan-en  Einheit  vei>*climol2on.  Qua  htbet  z.  B.  Aul.  647  T»mptn 
qua  lulet.  —  Uhiiuim:  At«.  328.  Trin.  1079;  undenam  findet  sich 
nicht:  quonam:  Trin.  1077,  Pac  134  {Non.  38. 31,  codd.  quoniam); 
qmNam:  Ad.  577  Ibi awfiporium propttr  est  —  Quanam?  So  Fleck- 
ei^u  richtig;  A  quonam,  diu  uudvru  qnoJ»amln).  —  li'trubi{n): 
Fall.  Nsuv.Sl  (Chnr.  II 1U8  P),  Cat.  lord.  54  (5)  (ebenda),  Stich.  696, 


i 


Dl)«T  pripoaitiODslose  OrUbeEekbnuoK  im  AlUatoiiiiBcheD,       805 


750  (oodd.  utrunml/i,  corr.  Kitschi);  tUrimle  (tt):  Cat  tord.  54  (5); 
iäro  und  itira  fin<ien  »ich  nicht. 

Utrobiiim  (tt):  CisL  ÖSS,  MU.  466;  i(frfiM?iM  Amph.  III, 
210,  5.;  Hfro^iM  (n):  Stieb.  452;  idm^  findet  sich  nicht. 

Xeiitru^  (TT):  Aul.  2.'}3:  neutrinde,  neutro,  neH/ra  f iii<k-ii  hich 
nicht  —  Sicitlri:  Cnt  KR  77  (20).  16  (26);  sicumh  um)  m'/mo 
finden  Kich  nicht:  sw^Ma  ist  rieJIoicht  lokal  su  fo&scn  Aul.  301, 
Cistl82,  Atell.  Pomp.  Il4(.\'«n.  I7,l),Cal.RR3rt(lS).  —  A'äthW 
lind  ntcund«  finden  sich  nicht;  neyKö:  Rud.  7 77,  Cat.  RR  U  (27), 
70  (2S).  ü. :  nequa  (n) :  Ad.  «26  Fiari  iiatit  etl  ut  ti»qna  txmt ; 
vielleicht  mo<lul- 

l'sqmm;  qmqwm:  Amph.  272,   Hec,  565,  Cat  RR  -1»  (4); 

quaquam  (it):  AtuU.  Pomp.  Isü  (Char.  11  192  P)  Ntgiu  HUptam 

quaqiuim,  cod.  quamqua.  vielleicht  modjil:  Cist  -175  ai  a  .  .  .  . 

gunr/Htim  .  ...  AI ....  *:  mehr  ist  nicht  zn  entziffern.  —  l'spiam: 

I         Aul.  620,  Ad.  27;  quopiam:  Most  066,  Eun.  4li2.  —  Nusquam; 

^H  lUiquotjuam  (n):  Most  562  (codd.  nee  quoquam);  nequaqiiam  findet 

^^  sich  nicht  lokul.  Ntupiam,  nfquopiam.  quaphm,  ntquapiam  fiudon 

^^   sich  ültorhnupt  nicht. 

^H  Aiieubi,  aticuiide,  aliquiK  aliqua :  Mil.  221,  Ad.  283. 

^H  2.  Andore  Advei-bia  nnf  -ä: 

^K  Contra:  Cure.  162.  Mil,  .H.  Trog.  Acc.  541  (Non.  512,  12), 

^■Slt.  RR  24  (15).  —  Supra:  CIL  I  10^  24;  lf>6,  25,  29,  Cot 
^^RR  23  (121:  circum  tnpnviue  (n):  Pac.  86  (Varr.  LL  T  17).  — 
infrtt{ix\:  Cat  RK  65  (21),  CiL  1  1166,  2.  —  (CVnnim)cimi  (n): 
Aul.  467.  —  Dvatra.  Ampfa.  H33,  243,  Cut  RR  28  (24).  — 
Sinittni:  Cat  RR  2S  (24).  K4  (15),  S4  (22).  —  Una:  Host  277, 
l'B.  62.  As.  23!>,  5»ti.  —  lieda:  Ampb.  1042,  5Ü1.  491,  Kwo.  87, 
Tog.  AImn.  107  (Non.  376,  6).  —  /(U*i  (n):  Cl.  Quadi-.  57 
(«eil.  II  2,  13). 

Dio  Adverhia  nuf  -d  fungieren  meiHt  »U  ablatin  viao. 
Wir  worden  darauf  an  der  betreffenden  Stelle  bei  den  äub- 
Btintiven  eben  kun  ziirückkummen. 

3,  Adverhia,  f^obildet  mit  dcni  Suffix  -tro: 
Intro.  —  Betro:  Eiin.  Sot.  fmgm.  635  (Conaor.  70  H), 
Heaut  90.H,  L*ic.  72«  (Nou,  326.  32).  —  VUro  lokal  (ir) :  Amph,  :(20, 
Ci^t  551.  Cas.  45».  Und.  829,  Moet  607  UUro  U.  ( Vetro  tt  P, 
«W...  AV  Fnyrro:  Kud.  1034.  —  VHro  citroqm  (n):  Cat  KR 
33  (S).  Cat  orip.  »5  (Ocll.  V r,  3).  —  iMro  citroquei^f) :  Trag.  Pac.  334 
(Fest)  Bapitif.  rttiv  ätroqtu  peräto  Mttu  prateipUtm  rotem  nei- 
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proeare.  Ho  Rilibeck,  der  Kodex  hat ;  Rapide  reeiproeo  perdtc 
tmguMo  citare  rrdmi :  Ui-rmiidn :  nitro  cHroqut, 

4.  Advcrbin,  gabildet  mit  dem  Suffix  -Im: 

Intm.  —  Subtus  (ti):  Cat.  RR  41  <21),  62  (21»,  80  (13».  — 
Ptnüus  lokal  (ii):  Trap.  Pac.  9«  (Fest  34:1  M),  Aoc.  401  (Cic. 
nat  dcor.  11  H5,  8Ö),  Aoc.  02  (Non.  187,  2n):  Trag.  ine.  ine  1»4 
(Cic.  de  off.  II  4,  13),  rielleicht  auch  Nin.  Cnisg.  2  (Prise  I  502). 
—  AuBerdem  ist  violleicht  lokid  zu  iiohmen  rftn'mfw  Amph.  1105, 
Cure  24H,  Enn.  «un.  8  (Varr.  IX  V  ßü). 

&.  Erstarrte  Kaaiis  von  KuhstiiiitiTea : 

Fori.i  um!  forat. 

Die  I*rftpaiition  Ut  einmal  Oberliefert:  Kmi.  ti-ag.  IHft  (Non. 
3&3,  14)  Hfvtor  vi  sumnia  armatos  educü  [in]  foraty  abor  »ichou 
Mercer  liat  verbessert  edwit  foraa,  —  An  einer  Stelle,  nttmlich 
Uost  40Ü  Haace  ega  aedis  occludam  hinc  fori»,  muß  fori»  abla- 
ti^Hsclie  HüdcutunR  haben,  es  kann  diese  düsluOb  aucli  liaben 
Aa,  319  Ab  quaeram  fotijt:  Aul.  358  jVc  quaem^  forü;  Bacch.  648 
Vt  domo  Bumevrt  neu  foria  quaertivt;  Ci^t  203  ^'i  foris  quaeram; 
Mil.  347  Nee  ro^o  tdendo  foris  -sc.  oculoa  (so  AB,  CD  foras); 
638  N«  quaeras  fori».  Die  Vorbon  des  Fragens  und  Snchens 
konstruiert  iiüniltch  Pluutui*  ebensowohl  mit  dem  Ablativ  wio 
dem  l^kadv  >). 

6.  Adverbia,  gebildet  durch  eine  Präpo^tion  und  den 
Katius  eines  NomeoK,  doch  äo,  daß  beide  zu  einer  Einheit  \-er- 
sclimolzon  );ind: 

Obviam.  —  JntervUu  (n);  Aul.  37ö,  Poen.  11Ö2,  Kun.  629, 
Fall.  'Purp.  196  (Kon,  538,  8).  —  Coram:  Trio.  580.  Ad.  26!>, 
Phonn.  !»14.  Andr,  900,  CIL  1  199,  4.  —  CominM  (ti):  Com. 
Sis.  Mil.  1  (Char.Il  US  P  lfl4  K).  —  Emi»m  (tt):  Naev.paU.34 
(Non,  462.  32)  Audieham  hoe  mi  eminus,  'hoc  mi  ennitis'  oodd,, 
Cool.  Antip,  44  (Nun.  8!l),  Com.  Sis.  21  (Non.  5.ö.=i).  —  lUro.  ~ 
Sublim«H:  Ad.  867,  Uen.  992;  Ad.  316.  —  Hieran  schließt  sicli 
passend  pei-fgreli. 


1)  Ich  halte  for<u  tilr  den  AkkUHstiv  und  foi-i»  rormell  rur  d«n  Datir- 
Ablaliv  eine»  o-Stanime«  (nach  d«f  erst™  Deklination,  v|I,  griech.  e6pa). 
Punaioli  (Re/ension  H.  10  und  Arch.  f.  1.  L.  13.  324)  »icht  in  -i*  ume  Neben- 
form von  -ibut,  also  den  KasuN  eino«  Suhslantivr«  nm^b  dur  dritlrn,  kann 
aber  xum  I![rn-ei*c  nur  Beispiele  aus  dem  Spstlate mischen  anfiilireo  {ISardia 
neb«n  SanUbtu,  TraUit  nirbi-n  Tralli^ut},  die  aber  doch  nichts  boweiseo 
für  die  allen  Formen  fwat  und  fori*. 
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I  Die  beiden  PormoQ  pertgri  und  peregre  hiilte  ich  für  nur 

in  der  Schrift  vetschicdvii.  dagügcii  dem  Ursprung,  uud  wenigstens 
bei  dou  AJteii.  luicli  der  Bedeutung  nach  fUr  identisch.  Ich  selie 
in  dem  pertyreli  dftn  Lokativ  von  ager,  dessen  Endvokal  lautlich 
zwiüohen  «  und  i  stand  und  deshalb  bald  durch  e,  hiild  dui'ch  j 
dargestellt  wurde,  mit  Viirsetzung  von  ptr,  daa  hii-T  nicht  als 

I  Fräpotiition.  sondern  noch  bIh  Adverhiiuii  zu  uohineii  ist,  aber 
nicht,  wie  Skutsch  (Jahrb.  f.  Philol,  Suppl<jni.  27,  97)  meint,  in 
der  Bedeutung  'über  —  hinaus',  denn  diese  hat  per  tincli  Aus- 
weis der  Lexika  nicht,  soiident  einfach  in  der  Hedentnng  'über 
—  hin*.  So  scheint  es  ^ich  am  einfachsten  za  erklären,  dait  das 
Wort  auf  die  FVage  wo?,  woher?  und  wohin?  antwortet,  wofür 

f  sich  Analogien  finden  in  den  /usamnienxelzungen  ftninua,  obviam, 
coram,  währL>nd  dii'  einfachen  Ka^im  immer  nur  auf  betitimmte 
Fm^n  autn'ort4.<n  und  namentlich  der  I^kativ  sonst  nie  auf  die 

^Rrage  wohin?  steht,  in  pere^rfii  ahor  empfand  das  8prach|^>frdU 
eben  infolge  der  Zusanimeiiäelzun^  mit  dem  per  keinen  Lokatir 
tnebr;  man  vergleiche  uR.ser  'über  Lsnd'.  Die  Priiposition  ist 
bei  pMtgn  nirgends  überliefert,  lienn  PI.  Caec.  fragin.  VI  in 
peregre  erklärt  Leo  «hn«  Zweifel  riehti^t  =  m»iö  petv^re.  Übor- 
Uefert  ist  Chsrisius  2V2  in  i»retjre  eat,  aber  Char.  will  ein  Beispiel 
«ofiihrvu  (ür  den  Oobraiieh  des  Wortes  auf  die  Frage  wohin? 
Hvs  e4  int  also  mit  Leo  zu  tilgen. 

7.  Ändere  Adverbi«,  deit-n  erster  Bestandteil  ein«  Prä- 
position ist: 

Exailforsum :  Baoch.  835,  l^ionn.  87,  CaL  RR  24  (26).  — 
AdmriMm:  Mil.  Hifl.  Men.  137.  Amph.675.  —  SwrMwi:  CrLIlflü, 
Cat.  KK  .s:^  (!i).  —  Sforsum:  Epid.  102,  Capt.  710.  —  Deonnm-. 
Aul.  708,  Rud.  179.  --  ÜNriNm:  Capt  126.  —  Pi-onum:  IUI. 
1193,  Per«.  6"'>.  Hoc.  Ul.'i  Ciirmn  rttnmm  prttrsum. 

Ini&i{ni:  Per».  12'} Marmppium  habtt^  itiibi i>a\tHum praesidi\ 
Cat.  RR  24  (23)  Pntum  Umgum  P XXV,  tNiÜ  linyuiam  PH  8 
ifaeUo);  '2f>  (4)  Fiuuiamenta  facitn  aUa  P  F.  iniin  lapUie»  süiees.  — 
Itii^ribi  (n):  f  IL  I  liHj,  20  Jtfiwe  inier  ibei  {in  mcris)  rw-w  plom 
tiiuAus,  muiitres  plous  tribw  arfuisie  reletit.  —  Immper  (n):  CIL  I 
577  1  IK.CaL  KR  2.1114).  (20).  8.1(27).  Cass.  Hern.  .'(7  (Pliu-Nat 
hist.  Xm  84),  Knn.  ann.  290  (Hacr.  VI  1,  24),  Cat  RR  86  (I), 
38(10),  38(11),  50(24),  ßl  (51,01  (lö),  84(13):  — ^(/»findet 
sich  nur  einmal  rein  lokal,  und  zwar  in  der  Verbindung  mpu 

^dio:  Cat.  RR  .'18  (tj)  LArum  ad  Uhrum  rorsum  faeiUt,  arlito  vtjm 
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ttd«o  quo  pratammia.  —  Sublime:  Ti-ug.  Naev.  30  (Non.  6,  17), 
Acc  300  {Non.  17,  11.  Cic.  T^>H^  II  10,  23).  Acc  396  (Cic.  nat 
deor.II35.8<t).  —  SMW(mir«-(it);  Cit  RR48  (19k  48  (23),  40  (H, 
49  (2).  Vjollvicht  sind  i)ie»e  b«idfiii  Adverbiii  mehr  modal  als 
lokal  zu  nohmon.  —  Protinam:  Cmc.  363,  Ptiorm.  190,  PiUl. 
Nacv.  35  (Non.  376, 12).  —  Pirotmw  lokal  (n):  Com.  Sis.  ß(Non.376), 
id.  M  lihid),  id.  5«  (Non.  471).  Unit  Scip.  Afrio.  Mai.  (p«.  B, 
Gell.  IV,  IH).  —  Proetd.  —  Prop«.  —  Pn^nque  (n):  Ti-ut  498, 
575.  —  Propter  (it) :  Ad.  576,  CaL  RR  7ö  (ti).  Cut.  ori«.  7 1  (Pmbiis 
z«  VwK,  buc.  pg.  4  K).  —  Propim.  —  Phwwiw  (ir):  CIL  I  202 
n  40.  Biicoli.  205  Pt-orume  viriniae  habiiat.  So  C  und  CharbiiiiB, 
dii-  untlcm  proxamat  vietniae:  Aul.  2'Mi.  —  Sutjm  dtqiu  (n): 
Amph.  HS5.  Luc.  79  (üell.  XVI  !t,  3);  an  beiden  Stellen  fast  modal. 

H.  Adverbia  mit  der  Partikel  aten«: 

Uirimque  »CN<i(tt):  Cat.  RR 27  (19).  27  (23),  27  (28).  Mtriit- 
MrtM(Tr):  Jlt'rc.  977.  Mil.44ö,lV35T  (ai(riwiwriw),  SIj2,Ru<1.  1158.— 
Intriftaecua  (n):  Cat.  RR  2S  (3),  77  (I).  —  Extrinsecia  (n):  Cut 
RR  27(2.''),  ;t6(17).  56(5).  — 

9.  Adverbiu,  i^bitdvt,  iudeiu  ziir  Verdoutllcbunti  dio  Pwtikel 
ttr$Ng  an  eine  Form  gefilmt  uurdc,  die  schon  fiir  sicli  allein  als 
Adrerbiiim  im  Üebraiieh  nur: 

Aliovonmm,  ulüfiiaerM-sum,  aitrovonwn.  dairoivmtm,  horsum, 
illorxHni,  inlrotvrsti^  iafoffum.  jioiif  itn-i^um,  iftiortutHt  quoqw  vtraM, 
quoquoi'orBum,  nlrQVOrsum.  utrotjue  vorsum;  —  sttrsum  voraum', 
Cnpt  656,  CaL  RR  .32  (20),  CIL  I  199;  deorsum  vertm:  Cat.  RR 
78(25),  Claud.  Qnndr.  ST)  (Gell.  IX  1,1);  rursutn  tormm:  Epid. 
247.  —  XSlierw  über  die*«  Adverbien  «ehe  bei  Neue  2*,  744  U. 

10.  Einispllieiten : 

hatim  (it):  Liv.  Andr.  1 1  (Baebr.  Non.  13".  30).  —  Potiein): 
Phorm.  8ö2,  Enn.  ann.  liiil  [Fe.st.  35lä,  Paul.  357),  Luc.  292 
(Nou.  552,  31)  Pone  paludatus  stahat  rontrius  txicx.  Doch  i-st 
vielleicht  mit  Luc  Mülk>r  (Luc,  X,  t))  zu  schrbibeu:  /»»«  paln- 
datos.  Cat.  lord.  35.  10  (Char.  II  UH  P  2U  K).  —  Circum: 
Host.  34S,  Ps.  S99,  Trag.  Acc.  571  (Non.  463),  ö.  —  Pnie,  nur 
in  den  Verbindungen  i  pro«  und  uhi  prm:  Cist.  773,  Cura  487, 
Andr.  171.  Amph.  542.  Ad.  Ifi«,  ü.  —  SKundiim  (tt):  Amph.  551 
/  (u  *FCNH(/i(wt.  Dagegen  i.st  es  Prliposition;  Stich.  4n;t  Ue  hac 
S$eundum  (w  m«  (.\  itMuiefl.  —  Qmipropter  vielleicht  lokal:  Knn. 
frgm.  4U5((;eU.IV  7).  <^ua propttr  Hannibaliscopiat  cmmdrrani. — 
Longe.  —  Lonffiniue  (it):   Knn.  trag.  1)4.  —  iMHgiäe:   Meu.  64, 


Der 


ioDslose  OrtsbeKeidinune:  im  Altlateinischen.       309 


Rnd.'265,  Heaiit.  239.  —  Perhnge  ijr):  Eun.  60fl.  —  Longim.  — 
LotigmiaM:  Capt.  271,  Mon.  8:t4.  —  Us^ug  ist  nirgontU  lokal  za 
n&bmea;  os  liobt  übemU  lodiglicb  de»  Betriff  de»  Wurtc!«  her- 
vor, dem  «.-8  beipsfflgt  ist,  und  vcrstÄrbt  diesen.  —  Usqtte  ^mo^im 
vortritt  die  Stelle  von  ttbiqit«:  Jlost  7«»,  Bud.  1294,  Afran.  1»8 
(Non.  518,  ti). 

Cberschsiu  man  diese  Adrerbien,  ko  er^bt  sich,  daß  zur 
Bezetohnung  des  Ortes  sehr  selten  im  AltUfolnisc-hen  eine 
Pritposidon  einem  Ailverbium  vorgesetzt  ist.  Es  findi-n  sieb  im 
jEianzen  folgende  Beispiele:  inUti,  eitiinol  bei  Plautiis,  zweimal 
bei  Cuto  (RR):  Mer  ibei,  einmal  im  SC  de  Bacch.;  {taque]  adeo, 
«inmal  bot  Cuto  (HR),  tiwwper',  zehnmal  bei  tlato  (KU),  einmiii 
bei  Cass.  Uomina,  einmal  Im  CIL,  einmal  bei  Knnins  (ann.  290). 
Dangen  ^bt  es  Icein  einziges  sicheres  Beispiel  dafür,  daß  »o 
eine  Postposition  einem  Ortsadrerbiiim  angefügt  wärt-  Iqiiapropter]. 
Daß  es  aber  mit  dieser  Sache  einst  und  zwar  nicht  lange  vor 
dem  Beginn  iinBerer  literarischen  Überlieferung  sich  anders  ver- 
hielt, das  beweisen  nicht  nnr  jene  nocii  vorhaji<lene»  Spiiron, 
sondern  ancli  Redensarten  wie  adhue  locorum,  inttrea  loci  u.  a. 
Es  gab  also  eine  Zeit,  in  der  der  Sprachgebrauch  in  der  Hiiizii- 
fügUDg  der  'PrÄposiliitnen'  zu  den  ()rtsa(iverbien  schwankte,  und 
die  Sprache  hat  hieraus  Kapital  geschlagen,  indem  sie  gemeinhin 
lokal  nur  die  einfachen  Adverbien  gebrauchte,  während  sie  die 
su8Rnimenge«otztun  auf  deu  tomporulen  tmd  modalen  tJobraucb 
bwdirinkte.  Obgleich  also  diu  zuRanuueugc^otzton  Formen  lün 
und  wieder  lokal  stehen,  und  im  weiteren  Umfange  die  ein- 
faclien  tompoMtl  und  modal,  so  gilt  doch,  wo  oinfucho  Porraen 
neben  den  zusiunmengosetzten  vorhandon  sind,  im  großen  und 
ganzen  die  Regel:  Die  einfachen  Adverbien  worden  vom 
Orte,  dio  zusammengesetzten  von  fler  Zeit  und  dor 
Art  und  Weise  gebraucht 


II.  SubstanllTa. 

A.  Xoniina  appellativa. 

1.  Vorbemerkung. 

Bei  don  mit  einer  I*rüpi>äition  zusammengesetzten  Verben 

wird  die  Prüposition  bald  beim  Nomen  nicht  wiederholt,  Iwld 

iriederholL  Doch  auch  im  enteren  Falte  kann  nicht  die  Hcdo 

sein  von  i.<iner  prüpMsilionslosen  Ortsbezeichnung,  vielmehr  hangt 
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der  Kasus  von  der  im  Vorbum  stocVoiidon  PrSpositiou  nb.  Es 
inni  dcshftlb  (tsnOseo,  einige  Iteispiele  nnziifUiircn.  —  Die  von 
iloii  zuRaninienj^etztea  Verben  abhängigen  Dative  bleiben  tut» 
demselben  Onimlo  iinbeHlckBicIirigt 

Ampli.  207  Abiturox  ui/ro:  Heo.  111  Ea  itnidierf)  me  ah$U- 
nuiste;  Tog.  Tit. -15  Aflihm  ofnaerrui;  Most.  HOO  Maxumnm  hia 
qtä  miuriam  foriiia  dffendit:  Tnig.  Lir.  Andr.  14  Temploqw  Anme 
cMticilü;  Most  5iH  Sfqiio  abatit  foras  urie  exuiatum:  Ps.  .'117 
Aid  ierra  aut  mari  aliquotide  evolvam:  Piiorm.  -S4i{  No»  exoneragtit 
metu;  Trag.  Saov.  9  Erigor  patria:  Acc.  334  Bepio  exturbatus; 
59;(  Ecfer  /«,  ^imimt  tiriie:  Cju^s.  Hom.  1 7  Aijvo  }»ih!ico  eüdi  tiutl: 
Alltip,  1 1  Naribus  at^ne  doa/iAt.*  rt/rfdimtlur;  Ccini.  Üi».  1  '2n  MariM» 
ostio  Liris  tvehitur.  —  Aniph.  -12S  in^rreMMf  viam\  As.  54  Jiectam 
ingtaa  «'»««:  f'apt.  .>47  iVe  ttt  qttod  iMie  fabulttur  tiuris  inmitia» 
twa;  Cas.  307  Oladittm  fadam  cufcitam  emnque  itiftmibcmi ;  Morc.  1 1 
S«d  eam  ut  «im  impliaüus  dicam;  Trin.  131  Qua«  Itxoi  atiisti; 
Tnic.  762  Post  vi  egn  te  iHOitMm  iniciam:  Hec-IIH  Ingregsta man\ 
Ad.  913  /»«o  graliam:  Knn.  anii-  ;i4l;  Luc.  7ö;  Trag.  Xaev.  62; 
Pac  310;  Acc, ft09;  59S:  Cl. Quadr.  l'i;  204 ;  Merc 334;  Antip.  4 1 ; 
Ad.  302  Tot  res  drcumwllant  «. 

Der  blößc  Ablativ  statt  in  mit  dem  Ablativ  findet 
sich  »0  nicht,  auch  der  stcllvertreteude  Dativ  tKt  sebr  üelten, 
bei  I*IaiitUH  gibt  es  kein  Boispivl  dafür:  clio  WicdiThülunp  dur 
Priiposition  ist  durchaus  Ro{:el.  8it.0io  Ulrich ;  />e  verhurum  com- 
pmloriim  jmh«  Krutatii  apwi  liautum  struetura.  Halle  IHtid.  ÖftiT 
aber  ixt  so  dor  Ablativ  mit  einer  Partikel  verbunden,  die  in 
gleicher  Bedeutung  als  Pi-apositioii  niolit  mehr  gebrjlHchlich  war. 
Beispiele  (n) :  Ampb.  21  fi  CaMris producil erfnilum:  As.."»!.")  <^M/m 
illo  qutm  amo  prohiheor;  S31  Hetas  jxihr  octtliit  liolorvm  prohiiit; 
Capt  41)3  Quo  nos  fictu  ac  tita  prfihihtxmt:  C ist  30-0  Pr^ibtt 
divitiis  maxitmis  dote  olttU  ntijue  opima:  5Di.  700  Mt  laon  pro- 
hibent:  Pall.  Tnrp.  Öl  iXon.  3ii3,  14)  Pütria  protelatum  eaae;  Tog. 
Afraii.  313  (Don.  in  Ter.  Ad.  III  4.  34]  Domo  atqite  no^rti  familta 
protrnditar  (cod.  proimulitur);  Cato  Bß  14  (24)  Facilius  mala 
et  tUimis prohibeliil'].  Amph.  239  Xec  recedit  loco;  Mcrc.  73  Poet' 
quam  recesset  i-ita  ii-itrio  ecirpore;  Eim.  aiui.  .324  (Fest.  282,  285) 
Impetus  ut  longa  mediis  ngionHus  regtat;   Euu.  trag.  312  (Cic. 


1}  Ein  AblBtivQsinstruinenti  <)a!;c|;en  liegt  vor  Luc  fti  (NoilSI7,14) 
K«H  peptril,  vtmm  pottiea  fiartt  yroftidil. 
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Tust  I  44,  107.  Non.  405,  3)  Vb*  cwpuf  requkteat  ww/i»;  viel- 
leicht auch  Baccl).  6H1 ; 

ttis  forihus  aiqiie  hoc  .... 

Reppuli,  reüci  homtHem. 

Rit»ohl  ürgänzlo  hinter  Acic  ein  mtiUeri:  Lc-o  plalta  ahegi, 
—  Acc.  511  (Noii.  357,  13)  Ore  u&mmm  dkta  seyreffeiit:  dodt 
findet  üich  eiiiiiuü,  im  Cum).  Nel.  <>  i^  ratio  ttJatu  awora  obslitiet 
suuw  palrem ;  cgi.  Naev.  bell.  Pnin.  ;^  /w  antfim  moldbant  rKtimam 
iPrub.  tu  Verg.  ecl.  VI,  31  und  FewL  l»ü).  —  l'homi.  1T2  Sot 
nottro  officio  lum  ditgreaata  eaas:  Luc.  553  (Nun.  2^4,  2H)  Tamm 
auf  evrruca  aul  deatrix  medioj>apiäae  diff'eruni.  So  nach  I.Jichmaiin, 
die  ilddsclir.  Iisboii  medius;  Com.  iji^.  y3  iXoii,  !>1)  Legtäi  nade 
(^pido  digrffti.  —  Knii.  au».  223  (Kuh.  110,  T)  Sumwofxu  regit» 
famui  ut  txiat  htfitnm  esfct.  8o  Baelir;  die  Hd(bichi-.  gummo; 
Acc.  4s3  (Fest  78  .M.)  Clofsis  aditu  occltulitar.  So  bei  Ribbook, 
die  Hddschi-.  meist  aditacluäUur.  Vielloicht  ist  auch  aU  Ablativ 
Hl  nehmen  Mil.  1242  Frohiliewiam  mortem  aitdieri  vidto,  vgl. 
jedoch  C'fit.  KR  15  (2ti)  Scabiem  pecori  rf  ikwiom/m  capeto. 


2.  Einzelne  Nomina. 

■)  Nomina,  von  denen  mehrere  Kasus  prBpositlonsloii 
vetwnndl  wurden. 

et)  Bu*. 
Vgl.  QuJI.  Görbii;:  Nominum  ifuAus  loca  ägnificantur  uaut 
Ptatäintta  exponüur  et  cum  2'ertntiano  cotnparatur.  Hallenser 
Di^eit  IHS3:  F.  Langen:  ßeiträgu  zur  Kritik  des  llautwi, 
Leip«.  luso.  Das  Wort  itta  verwendet  zur  Ortsbezoidmimg  den 
Lokativ,  AbUdv,  AkkuMBtiv  Singuliir  stets  präpositionsKiii,  wenn 
diese  Kusiki  nicht  nüt  eiuoni  Attiibut  verbunden  Mnd.  Y»  findet 
sich  (n) :  lokativtäch :  Aul.  506,  Hacch.  30-5,  Capt.  S|,  Ca».  09, 
105  (vit-lleicht  liegt  liier  Dativ  vor),  110,  126  (I^^o  erH).  129, 
T81,  Ci»t  225/«,  Merc.  273.  509.  543,  6S6.  760.  766,  '»24, 
Most.  4.  7,  19,  35.  799,  Trin.  106,  Truc.  277,  914,  Phonu.  250, 
303,  Hec.  215.  Ad.  45.  95.  401,  542,  To«.  Tit.  60/61  (Chw.  I 
115F).  175  (Fes(.215M),CfttBB  14(10);  ablativisoh:  As.  341, 
Merc.  5S«,  705,  »07,  810,  814,  Most.  1076,  Tnic.  669,  69.3,  694, 
Eun.  «11,  »67,  Hoc.  190;  im  Akkusativ  auf  die  Frage  wohin?: 
Ad.  342.  Bacch.  899.  Capt.  78,  Cas.  103,  109,  420  (nach  der 
Eniüudation  von  i*.  Langen;  Überliefert  int  ruri),  43H,  4S5,  4ä7, 
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783,  Uen.  63,  üen.  U,  »5»,  6K7,  UH,  711,  804,  Uoet  8,  68, 
74,  83,  (129.  lOM,  Ps.  54«,  'lYiic.  2S5,  645,  Vid.  21  Operarmm 
te  mK*  rtt<s  e(mdu>c<ert>:  Eiin.  1S7,  216,  533,  02!),  Hfc.  175, 
224,  586,  5«9,  010,  629,  Ad.  401,  433,  437,  518,  560,  840; 
PaU.  Tiirp.  77  (Non.  526.  1).  83  (Non.  186,  8),  Tog.  Titin.  43 
(Noii.  406,  20),  na  (Fest.  210),  Afi-an.  48  (Non.  475,  20,  oodd. 
brusire,  coir.  Oitilclniui)). 

Kinmal  steht  der  Ablativ  mit  »inflr  Pritpoiätion :  Eiin.  071 
£r  WIM  jircpintjuo  rwe  hoc  capto  commodi.  Doch  liat  ms  liier 
die  Bedoutiing  von  ;>nWiwm  und  Ut  nußerdcm  von  einoni  Attribat 
boplcitei  tm  ühriiieii  sind  die  Formini  cMri.  rure.  rnt  fiLst  zu 
Adverbien  geworden.  Der  Objektsakkusiitiv  ru»  bezoielinct  bei 
l'UutuB  Most.  16,  Tiue.  269,  380  das  pimnpo  Lsiidlehpii  Im 
OegcuKatz  zur  goscldüfenon  Urbanität  —  Di-n  riurul  soll  Cato 
gebraucht  hnbcn:  es  heißt  niimlich  bei  Scrvius  itn  Verg.goorg.  II 4 12 
Lavdato  ingeniia  rura,  exiguum  eotes:  'Hoc  tUam  Cato  ait  in 
Iuris  ad  ßitim';  die  Form  findet  sich  aber  nicht  mehr.  Über 
die  ychreibung  und  (InteKcheidung  des  Lokativcji  niri  und 
d*:s  AblaÜvGs  rnre  habu  ich  nusfUhrlich  gohaiidelt  D.  3.  25  ff. 

ß)  Vicinia. 

Vgl.  Görbig  a.  a.  0.  S.  8  ö.  Die  Bolegntelleu  sind  (n) : 
Rud.  613  Sed  quid  hie  in  Veneris  fano  meae  eiäniae  Clamoriä 
ontia:  Meae  viciniae  fehlt  in  di'n  llandsehriftcu,  wird  aber  er* 
ßÄnzt  aus  den  nienibranae  des  Turiiöbe.  —  Bacch.  205  Ut  iitue 
eaf  lepidum:  proxume  viciniae  JlabÜat.  So  Charisiu>'  und  C,  A 
fclilt.  Qpi-oxumm  vicinie,  ducli  ist  zwiscben  den  beiden  Wörtwm 
etwas  aus^jeknitzt ,  D  prorumf  rleitif,  FZ  pro:rutm  vteitu.  — 
Mil.  273  Certe  edfjiol  scio  me  inditgi- htt- proxumm  viciniae^uatrere. 
So  A;  BCD/)n>j-Hm.*. —  1'iinTm.iiri  Modo qitandam  vidi  virffimm 
hie  MCiHiw.  Charis.  Ö5 :  hie  viciniae  Ter.  in  Hec. :  Don.  ed  pr. 
huic  vieine,  hoc  in  loco^  cmus  ad  locum  hinc  riciniam:  hmc 
BDEFG,  h\"c  CP,  corr.  C,l',.  In  dem  kuie  hejft  wohl  ein 
Schi-oibf chlor  vor,  eji  steht  für  hinc,  und  da»  ist  fllr  dn.s  «iv 
sprOii^liclic  hie  cingedmngen  infolge  der  häufig  vorkommenden 
Fomielu  eiri*  hine  und  ähnlicher.  —  Aul.  330  Aulatn  mniortm  ti 
pote»  vieinia  Peb>.  Ho  die  Hddxchr.,  A  fehlt,  die  ed.  minor  pote  ax, 
ebenso  Leo.  —  Most.  10l>2  Sed  quid  hoc  tsl  quod  fori»  eonert- 
puit  proxitma  vieinia.  —  Andr.  70  Ex  Andro  commigraeit  hue 
eieiniae.  A  felilt:  BCDEGP  huic;  C  »eiiiM*,  corr.C,;  Non.490 
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AtfirKK  pro  aeetiaatiro:  Ter.  in  A.:  Itttera  ....  httic  neiitiae; 
Prise.  II  187  C'agm  pro  easil/irs  fi^umte :  T.  in  A.:  Ex  ...  . 
kuic  viciniae  pro  i'w  hane  pieiitiam:  Üoii.  zu  V.  TS  u.  Ad.  IV  4.  U 
£x  .  .  . .  huic  viciniae.  Done-lbo  su  Pliorm.  II  3,  31  2h  malam 
«mcnn  adverbiaiiter  tri  kuc  viänitK.  So  in  ilor  e<l.  Ven^  in  der 
ed.  prince))«  felilt  der  ä»tz ;  Unnitt  su  dics«r  Stelle :  Huic  vkinui«, 
Ugitur  «t  vidniä.   So  der  Par.,  <lie  ed.  pr.  vidnia. 

All  keiner  Stelle  Lit  also  die  PrÄpoaition  flberliefert.  Wollen 
wir  ober  ein  richti);«!;  Urteil  gvvrjnnen,  hi  sind  üunitcliHt  hei- 
aeite  m  lasscu  Rud.  613,  Mil.  27;t,  rii.inu.  !».'».  (Andr.  70).  Dort 
kann  niijiiUcli  viciniw  «uch  Qciiitiv  sein.  Iii  de»  Hhri^eu  Ijißt 
sich  <lio  Präposition  sehr  leicht  hiR2ufi))<en  Uost.  I0(>2  {prwumti 
o  tieinia),  und  das  scheint  sich  fa.it  zu  empfehlen  Aul.  390:  denn 
die  Fi>miel  ri  pole  ist  sehr  hüiifig  tioi  Piautus,  und  entspricht 
«iillei-dem  vielteioht  dem  Sinne  beider.  Nur  in  dem  einen  Verse 
Ilaectt  '20ä  läßt  iiicb  die  Prfipoüition  nicht  gnt  einschieben,  mau 
mußte  schon,  wollte  man  den  [»kativ  vermeiden,  hinter  pvxume 
ein  hie  einfüpen ;  denn  einen  Genitiv  von  pnxxume  abliüngig  zu 
mncliea  cKchoint  doch  xii  gcwag:t,  wouigNteuä  ist  mir  kein  Bei- 
spiel dafür  atis  der  alten  Latiuitüt  bekannt  i^worden. 

Die  Frage  aber,  ob  die  präpositionshisen  Fonnoln  pnaumae 
vietmae  und  proj-uma  cidnia  etwas  Anstößiges  haben,  ist  «u  ver- 
neinen, ^iltoh  waren  Plautus  und  Tcrenz  im  allgemeinen  sehr 
apnisam  in  der  Verwendung  prüpo»Ltionslt>ser  Kastis,  namentlich 
wenn  das  Substantiv  iiech  ein  Attilhut  bei  sich  hatte,  zur  Be- 
Eoichnung  lokaler  Verhältnisse.  Hier  jedoch  haben  wir  Formeln, 
die  in  der  I'mgangsspniche  hXnfig  gebraucht  wurden  und  sich 
deühalh  iinveriiiidert  erhielten  als  Zeugen  einer  früheren  ^>it, 
iu  der  der  präpoaitionslose  Gebrauch  der  Kasnä  allgemeiner  war. 
An  die  Umfianpisprafho  aht-r  lehnten  sich  die  Komiker  bt'kannU 
lieh  an.  L^bi'igeu.s  fmpfuu<l  man  die  Wortverbiiiduu);  proj'uma» 
vicinicK  und  projcnma  ticinia  kaum  als  zusnmmen^setzt,  sondern 
nelmebr  als  Bezeichnung  eines  Begrifles,  ähnlich  wie  meiu  domi 
and  dergieicheii.  worUhei-  später.  Die  Pittposition  ist  also  nirgends 
einzuftigen,  auch  nicht  Aul.  3(10,  denn  die  überlieferte  Leeart  ist 
wrstänillich  und  deshalb  beizubohalten,  (ibj-leich  imnieriiin  die 
Lesui't  «  pole  mehr  mit  dem  PIsntinischcn  Spi-achjrobrauch  über- 
einstimmen majf.  (Man  könnte  auch  an  H  pofis  denken,  das  sich 
Statt  Kl  pole  rindet,  aber  eine  Ändenuig  iat  nicht  nölif;.)  Ob 
vieiniae  Kud.  613,  )Iil.  273,  Phorai.  95  I.okativ  oder  Genitiv 
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ist  mnß  ich  tincnlsohioden  lns8oiL  Bei  Tor.  Andr.  70  ist  es  tiatttp> 
licli  Ot-nitiv,  denn  die  Alton  Imbpn  den  Lokativ  nicht  ztir  Be- 
zeioliniiii^  <ler  Vorstellung  wohin?  vcrwiimit.  Dor  (iotiitiv  nber  ist 
beiziibehiiltcn  und  nicht  tn  i^tMiom  zu  JUidera,  weil  sich  Dicht 
eitneben  hUit,  wie  <>in  nrsprilngUch««  hiie  rtetnJcnn  xu  hnk  ä- 
eMtm  geworden  wiire,  «lii^o^n  uin  hiie  vieimae  loioht  »i  knie 
vteinitw  wurde,  dn  die  Dichter  der  Augitsloi^chcii  Z«it  dtis  Ziel 
d«r  Bowcf^nK  ^'vn  durch  den  Dutiv  aiigdrtlckteti.  Die  Lesart 
Amt  nWniaiN  endiicti  scheint  ein  römischer  Philologe  eingesohwftnt 
XU  haben,  verleitet  durch  d»s  Kiemlich  hfiufigo  hie  vkiniae.  — 
Ein  sicheri-.i  L'rtoil  IXflt  sich  auch  Über  dJeeo  Stelle  nicht  iih^-ben. 
Ich  verwerfe  iilsn  die  TiCsung  Flockeisens  Andr.  70:  Amt  ptct'nuiM, 
und  mudit«  Bncch,  205  schreiben  praarHme  i^nitie,  Aul.  it(H)  aber 
ri  pote»  ric.  «der,  wenn  durchana  die  »weite  l'enion  vermieden 
werden  soll,  a*  polia  vk.  Zu  doinselhen  ReDultato  int,  z.  T.  von 
wideren  Oegichbipiinkteii  uns,  «itch  QQrbij;  gekommen. 

T)  Domu*. 

Vgl.  Oörbtg.  S.  13ff^  Almihiim;  Studiu  Plautina. .loJirhQcher 
(Or  Phihd.  «nppl.  11  S.  127  (f. 

Ks  finden  sich  Kostut  dos  Siiigularos  wie  dos  Ploralvs, 
mit  Priipot<>ition  und  ohne  Pi'äpoRition.  mit  Attribut  und  ohne 
Attribut 

1.  Die  Knaus  dOH  Singiilnres:  n)  Ohne  Attribut  und 
ohne  Präposition.  Dafür  Belegtstellen  fuimifOhron,  i8t  ttberflfteng. 

b)  Ohne  Attribut  mit  Prfipnttition  (ti|:  Aul.  10''  f>i»cfncior 
animi  tjnia  ah  domo  niieundut»  rat  mihi.  Ho  P;  A  fehlt  —  Kp.  6H1 
Xum  ab  dcmo  abaum.  So  P,  A  fehlt  —  Stich.  h'>^  Ximiitit  colufh 
tas  si  diu  afueris  a  dtmo.  So  nucli  Gcirbig  in  allen  MSS,  aber 
in  A  ticsf  inim  heute  afuerii  domo.  —  Enn.  trug.  ti3  (Xon.  -102.  3) 
Longinfiw  ah  domo  bellum  ^rentfg.  —  Soni^t  ist  in  diesem  Falle 
die  Prüpusition  nirgends  überliefert,  nanicntüch  fehlt  sie  tmnter 
bei  Toreoz. 

c)  Ohne  i'räpoHition  mit  Attribut  Nichts  bcwei»ttafol^nde 
Stellen :  Ep.  145  Meam  domitm  »e  inbitas;  Morc.  831  ffunc  hodie 
poxtrvmum  ^rtolto  mfiti  domo /xUria  pedfm;  Phormio  425  Autquidtm 
mm  ujeore  hac  tpnum  pfo/tiielM}  domo.  —  Dii^  Ka^iis  kiSnneu  nSnilich 
von  der  im  Verhnm  steckenden  Prüpnsition  nbhttngen.  —  Ein 
instrumoolater  Ablativ  liegt  vor  in  CIL  I  100!)  Tmehris  tfnetdur 
DUS»  «tvnwi  domu,  —  Außerdem  aber  finden  sich  rein  lokal 
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ülgcnde  Vprbinilui))n!n>)  (n):  meae  ftomi:  Aul.  432,  Cure.  518, 
Epitl.  -19!).  r.iW,  Mil.  IM,  7H1).  Most.  l«l ;  Hec.  257;  Cat  Jord.49{7) 
^ChiirU.  101  K  12(5  K)  Dotm  meae  »a«pc  fuit.  —  domi  swu:  IVr», 
612.  Truc.  530.  —  d'mt  tmtrae:  Men.  359,  Most  874,  Poen.  82a 
—  ilomiim  mtam:  Ü.  Orncch.  IIS  (Gell.  XV  12).  Domum  meam 
intriHril.  llniroire  ist  nicht  transitiv  im  Altlntoiiiisclicn.)  —  <lt>mum 
tuam:  Araph.  66.'l,  Rod.  1252.  —  domum  no^ram:  Acc.  pniot  41 
(Vmt.  vi  7,  Vri  72)  JS'oc(*  intetnpfita  Nostram  dtttnit  domum.  — 

iUmum  nosfram:  Amph.  410.  —  dotnum  jxiUrMam:  Enn.  trag.  281 
Oic.  de  OFHt.  III  Mi,  317)  (^HO  nunc  me  mrtam.  quod  Her  tneipiam 
»ffrtdi,  IhmuiN  pntertmmne  nn  ad  Peliae  filia»'i 
d)  MiiAlli'ibutitmlruillVäpwiition:  mNoa(m</omo:  C)iK.<}20, 
>8.  84.  —  in  tmtmm  domum :  Aitipti.  409  lintroeoy,  Capt  91 1, 
Tri».  .^2.  —  iH  domo  istac:  Cure.  20S;  «r  k'tc  domu:  Mil.  126; 
tn  kane  domum:  Eiin.  36.'i;  urui  in  domo:  Ad.  747;  in  patriam 
demum:  Stich.  507;  ad  aiietmm  d&mum:  Hud.  Uß;  iii  domum 
nurHrkiam:  Eun.  381;  i^i  domo  merettvHa:  Hun,  !l<>0;  ürat. 
Ai^m.  Piiiill.  92:  Si  adivni  quid  jiopulo  Hotnano  immineni,  id 
iotnm  in  meam  domum  famHiam^ußconeert^relur  iVa\.ita\.\'  10,2); 
Cat.  KK  (M  (27):  I>tj>H«r  dnpalis  quo<i  tibi  fieri  opiniet  in  domo 

^^amUia  mta  adiynam  dapi .  .  . 

^P  *•)  Unsicliitr  oder  »^ehwauktiod  ist  die  ÜberlielLTUiig  in 
folR«ndon  (ti):  Mil.  4S4.  Hier  liuttt«  Ritschi  einst  peschrieben: 
film  mo(h  nostrae  offendi  domi:  A  hat  eam  modo  offendam, 
V  ea  domo  offettdi  oder  ostwdi.  Bitschi  tmt  auch  Stich.  192  dos 

HjUotninis  w^tgtin  die  Prüpoaition  ein^fflgt.    Hier  hat  A  in  tvrt 

^^pertfrit,  H  cfnastit  domi;  P  ui  iww  perlerit  oder  nive  replevtrit 
domo.  —  Such.  .^90  f.  Et  oquidtm  fimitH  hautl  matigno  km  invitatmm 
domum  Ad  me,  ard  <Mi>lii  ipM  <r/o>mi  meae  ni7  e$t  atqm  hoe 
Kita  fw.  V.  591  [L>hlt  in  I',  findet  sich  nbvr  in  A,  die  Kr- 
Äfinzim«oti  sind  vun  Studoinund  uüd  Seyffert  —  Tnic  262  Sed 
m/o  eeire  quid  debetur  hk  tibi  in  fwutra  domo;  ao  in  A,  P  bat 
notlrae  domi,  clnnach  Leo  u.  ed.  min.  —  Eim.  luin.  60  (Post.  32r>) 

PViryin«  nam  tibi  fuisTW  domi  Bomantu  har^t  sri.  Dur  Kodes  liat 
Vii-ffinet  —  hahH  tos,  lind  so  muß  svhon  F«stuH  njicli  seinen 
H)<t-iieu  Worten  g«le6«ii  haben.  Nehmen  wir  dii'  Verhniseriing 
Vityitie  —  Aamf  m  mit  Haohren.-«  an,  so  ist  domi  natürlich  tienitiT.  — 


I)  Die  Belefslelten  tut  PI.  ani  Ter  hat  b«reitB  Gfirtrig  voIUtladif 
B«  iBRi  atoci  goottgvn,  divae  kurx  anxudralsn. 
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Enu.ann.  130  (Fest  ISfl)  NaPHs  miierius  homo.  Graio  pafrv,  <?fflH 
domo  rtx.  So  Baehi-ens  nach  Kniterius  und  Berf;k.  ilor  Kodtf 
hat  homo.  Es  ist  trolil  domi  vorzuiuelien,  vgl.  'IVuc.  n:^0,  wenigüitems 
weiß  ich  auH  dem  Gntins  domo  r«x  nicht»  za  niarhcn.  —  Ijv. 
Andron.  Od-  20  (Baehi-..  Chttr.  Iü7  K)  Doniatm  videf/is  Me  ear- 
jiento  mlteniem  en  domum  veniim.  So  Bauhr.,  überiicfcrl  ist 
rvhemenffm  domum.  —  Tit.  77  (Non.  102,  2)  frahört  otcht  liieriiw., 
2.  Für  di.>n  Fhir»)  finden  sich  folgende  Beispiele 
(n);  Food.  814  Domo«  abeamw  tiogtras:  Eiin.  aiin.  179  (Non. 
885,  17)  Moa;  auftrrt  domo«  . . .;  Cl.  gnadr.  23  (GeIl.X\1I  2,  5; 
Domta  xua»  quemqu»  ir«  tumt.  Die  Präpositi<m  findet  sich  dabo! 
nicht 

Der  Lokativ  rfoiiiMi  findet  sich  in  Aar  altou  Latinitfit  nicht, 

bdflo  ist  die  Bomerliung  Neiie-Wagiior  H  1550,  domi  sei  der  Iji- 

Flntiv  eiuoH  H-Htunimos  und  aus  ci^MNNionlstanden,  irrig.  Vidnwlir 
iüt  dom\i$  vric  (las  ^lechische  hbvaz  ein  o>Stainm  und  diuin  in 
die  vierte  Deklination  tkbci^trclon,  hieruuf  endlich  durch  Ana- 
logie der  Lokativ  dnmui  gebildet  Der  Dativ  domni  findet  sich 
Com.  ina  ine  53  (Char.  V  2.')2  F)  Qut  t»  Mamen  fore  ^erartt 
familiae,  domui^w  azurnen.  Der  Genitiv  domi  findet  sich  nicht 
nur  bei  Fl.  und  Ter.  (Görb.  8. 17),  sondern  auch  Caoc.  Stat  2ä' 

!  Dteora  domi  (bei  Don.  zu  Ter.  Eun.  IV,  7,  45). 

Über  di(>  Bedi-utuiig  des  Wortes  domu»  bemerkt  Oftrbig: 
"Ajntd  I^aiüiim  verba  habere  ei  esae  (cwm  datiw)  sa^  locativum 
domi  adsciscunl,  quo  via  poBsessionia  augeatur  ita,  ul  dotrti  fen  idem 
tignificet  quod  nos  dicimtt.^  'in  Besitz,  zur  VcrftiKiuig',  iWn.  057 
Quid  ett  quod  male  sit  tibi  eui  dmni  sit  ijnod  edit;  Capt.  318,  &81, 
fitick  $'JH.  Trin.  733.  MH.  191—4.  Simititer  dornt  tvl  domo  cum 
'de  me  iungitur  ivl pro'niß' poniturrum  fiffnificatiom'meometmpUt', 
ut  Cos.  121,  Ost.  204,  Merc.  355,  Amph.  637,  Trur.  454.  Apud 
Terentiitm  liae  locutiones  non  invemutitur  (vergleiche  jedoch  domi 
habttH  Wide  disceret  Audr.  41.'()."  Iiu  übrige»  können  wir  hinzu- 
fügen: auch  bei  den  uiidem  Äutoreu  nicht  —  Überhaupt  buhen 
die  Alten  mit  den  Worteu  domi,  domum-,  domot,  domo  kaum  die 
Voretellung  eines  Gebäudes  verbunden  (diese  wird  durch  aedes 
atüigedrUcki),  vielmehr  sind  es  fast  Adverbien  und  die  Opposita 
entweder  forin.  foras  oder  mUititie,  belli,  peregri.  Sie  ontsprecheu 
also  ungefähr  unserem  'heim,  daheim'.  Der  Beweis  für  meine  Bo< 
hauptung  ergibt  sich  ::unüchRt  aus  den  StcUcD,  wo  domi  oder 

Väomo  bedeuten  'zur  Verfügung,  im  Besitz'.  Außerdem  vcrgleii 
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an  folgende  Stflllen:  Truc.  5:^0  Sed  iMae  {amillof)  retinae  domi 
fucniHi  amlKi«:  Am[ili.  1S8  /^ümas  rereniunt  domum:  Epid. 

6  A  Itgione  omnes  rentiaM  sunt  dommn  Tfwltis:  Ampb.  207  3« 
um  eaiemplo  redtidurvm  domum;  Bacch.  lOTl  Z>omtfiN 
ivdueo  omnem  int^p'um  fjnrcitum;  C«pt.  197  Domi  fttiMs  credo 
fiheri:  Motu  343;  MU.  IlOl;  lV're.ÖS5;  Poen.  !)«Ö;  Ps.  1171:  IVag. 
EntL  I8K  (GelL  XIX  10.  U)  Neque  domi  neque  mUituw  tumm; 
X:ifv,  jMül.  0:j  (CLiir.  11  ISll  P|  Domi  patres  patriom  ut  eoUiÜM 
potita quam  jtenyri  jfrobra.  [(jUviViuivrl  int  domos.,  i/omiiBuechelw 
und  Müller.)  As.  ßfl  domi  dnelliqHe:  Kun.  tra^.  2:>1  (Cic.  fwii.Vl]  6); 
Enn.  trag.  7«  {Cio.  Tiisc.  III  9,  44):  Enn.  praet.  .^  (Non.  -17 1.  18); 
CaL  lord.  47,  17  (Fert.  234);  Soxt.  Twrp.  !I7  (Non.  .^:J4,  7);  Cat- 
orig.  Ion).  15,  5  (Prob,  zu  Verg.  bua  V  3);  Cael.  Andp.  45  (Non. 
508).  Hier  sind  die  Opposita  iibprall:  jieregri.  belli,  miliUae.  Daß 
aber  auch  sonst  nicht  an  ein  Oebiiude  zu  donkcD  ist,  zeigen 
StelloQ  vio  Ad.  908  Atqtie  haue  in  hotio  maceriam  tube  dirui. 
QuttHtum  potegf,  hac  transfer.  unam  fac  domum:  MU.  131  Hie 
jx/slquam  in  aedis  me  ad  se  dtrhixit  domum.  Üuiiiit  hängt  es  denn 
zttanminen.  dail  der  Singiilnr  tinch  da  erscheint,  wo  an  mehrere 
Tci-schiedene  Heime  zu  denken  ist  Der  l'hn-al  findet  i^icli  in 
diesem  Sinne  im  ganzen  nur  dreimal,  .sonAt  Mets  der  Kingular. 
Beispiele  dafür:  äticli.  29  Natn  ptri  noslri  domo  ut  idmrunt:  .\fran. 
107  (>'on.  :tT(i.  6)  Domum  digredimun  Aul.  480;  Epid.  206; 
Pom  34;  Bud.  302;  Capt  H44;  Cure  20H;  MiL  l(l.i;  Mü>it.  281: 

oa.  21,  25.  26,  27,  29.  ;tl,  35,  537: 1'8.2n;  Stich. Ö93;  Pomp. 85 
(Non.  474,  20  nach  einer  Konjektur);  Cl.  Quudr.  45  (Macrobius 
I  4,  18).  Bei  Tor.  findet  »ich  ein  solche«  Bei><piel  nicht  —  Für 
PUiituB  vgl.  Dinn  jeduch  auch  Rud.  1252  Sed  cum  inde  suam 
ipii»ltui  ÜMint  divorsi  domum;  Truc.  &'.iS  Jbäe  tu  domum  ettuauttm 
domum.  —  In  der  Annäherung  dieser  Formen  «i  die  Adverbien 
liegt  offenbar  auch  der  (Irund  dafür.  daB  sie  tüch  nur  mit  be- 
raten PrÜpositioiien  verbinden,  aSmlich  mit  in,  ad,  a,  er  bei 

autuü:  bloß  mit  in  bei  Terenz;  mit  in  und  ab  bei  den  anderen. 
Yorgl.  Görbig  S.  Ui,  der  fortfSlirt:  S*  conmxw  $eidmti<irum  alias 
praepo«itione8  podidtit,  täerque  potta  uaurprd  tocabnlum  aedea:  Tritt. 
1011,  Andr.  IV.  4,  34.  Ähnlich  Pomp.  33  (Non.  39,  1)  Etiminabo 
4Xira  a«di»  amiugem  und  Knu.  trag.  215  (Non.  39,  1)  T«  ejira 
aedi«  elimittas.  Den<>enitir  Imtkeiner  der  alten  Autoren  mit  jeacn 
Formen  reibunden.  doch  lie.nt man  Hnn.  ann.  361  (Ausnn.  ti?rhnop. 
.13,  l^jDiromdommaUisoHumcael.  Diesalleü  wiu' hier  auseinander 
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KU  8<itJt«ii,  weil  die  ntlvorbiiUe  Bodentiin^  von  EinnaQ  aiif  ilio  Ad^ 
tAssiing  der  IMpositioncn  mi  soiii  scheint.  Die  i*riip(Mition  alle^ 
(iJDgs  auch  da  zu  tilgen,  wo  f/omiu  mit  einem  Attribut  TDrirnnden 
ist,  geht  offenbar  nicht  «i,  wohl  aber  mAchte  ich  dieses  mit 
Abroiwin  gegen  Qlkhig  tiin  in  den  drei  I^UittinificIien  BeiKpifleii 
Aul.  105,  Epid.  881,  Stich.  äiH,  wo  dio  Fonneii  ohne  Aitribut 
toUweku  mit  einer  Primposition  Überliefort  sind.  Eon.  trag.  63 
(\on.  402,  li)  wini  die  Piäposttioii  indes  wieder  gescblttzt  durch 
dos  lowjitviu«.  —  Abndiani  will  die  Präpoüition  auch  da  tilgen, 
wo  bei  Plaiituü  ein  pOHsessiveK  Pronomen  das  Attribal  iüt  alito 
CaK  620.  Ps.  S4,  Amph.  JOO,  Capt  911.  Tiin.  :{S2.  Mir  orschöint 
m  zu  gt-M-ufTt.  —  Zu  ilcni  Verse  des  Tjiv.  Amiron.  20  Dottkum 
fii/ebis  me  earpeNto  rehetttem  «i  domum  ivmasn  ;{e)iört  walirsehoin- 
lich  Hom.  Oil.  VI  29")  Elc  ö  «v  fiuek  äcruf«  IXOmutv  Koi  tKÜiMdu 
bcbiioTa  Ttaipöc  Die  Sclireibiiiig  vehm^tm  eit  domum  statt  des  lilwr- 
liefortcii  rthementem  domum  ist  idso  nur  zu  hilligen,  wenn  man 
annimmt,  daß  oin  Attribut  wie  pattrnam  folgte.  Eine  It^ntscheidting 
über  di{'  andern  Stellen,  an  denen  die  Cberliefcrung  soliwaukend 
oder  verderbt  ist,  erscheint  fdr  die  Feststellung  der  Kejrei  ini- 
nötig.  Die  Regel  würde  also  lauten:  Wenn  das  Wort  domua 
im  Altlateiuischen  ohne  Attribut  steht,  so  fühlt  di« 
Präposition,  in  der  Verbindung  mit  einem  Po^sossiv- 
pronumen  wird  die  Präposition  bald  hinzugefügt,  bald 
ausgelaüHon,  in  der  Verbindung  mit  einem  anderen  at- 
tributiven Adjektiv  steht  die  Präposition,  doch^hat 
Ennius  einmal  domum  palernam.  wobei  aber  nicht  ku 
übersehen  ist.  duß  iHc  beiden  Worte  offenbar  von 
altersher  »u  einem  Bcj^riffo  vereinigt  sind.  Vei^gl.  was 
Über  vkiHia  bemerkt  ist. 

Ziuatx  1.  Der  Akk.  domum  «(eckt  auch  in  (IcrTertnodUDf  dtmuiH^ 
mag  nun  so  zu  schreiben  kgüi  »Am  Uomumilia  oder  domtmt  Uto,  wViUMe 
zu  ontechciden  nlclü  zii  unserer  Aufgabe  gphOrl.  Die  SchreUMinj;  ttamum 
Uio  «chuinl  empfohlen  xa  werdirri  durcti  die  Art,  wie  PI.  die  Verbalsub- 
BlADlive  auf  -i»  gebraucht  und  konsiroiert.  Llberlieferl  i»l  meisl  dom\^ifio. 
Es  lindet  sich  (n) ;  Luc,  <70  =  TraR.  ine.  ine,  37  Omnuthiii»  cupidi ;  aa  die 
Hddsdir.,  die  llemu>tiRbcr  domum  itioitl:  —  Traf.  Pac.  171  domuUimam 
dtdit;  Eo  in  den  Hildaclir,  dea  Non.  »6.  1,  nach  im  Lomma  :  Heraoaf, 
dcmum  iUonnm  —  Acc.  I7ä  Af'domuil!on*<trtrrt(flon.^l,4iMHHäi0Htmvi). 
—  Trag.  ine.  ine.  2ß  lam  domum  itioatM  reyn  [et]  Atridar  piimitl.  OlWT- 
Itcfcrt  iat  (Rhet    ad  Hercnn.  HI  21,  31)  zweimal  domi  •diioiiem. 

y.iuHitt  2.  Slnlt  de«  Worl«3  domtu  hat  Bnnius  auch  do  f-ebr«adit : 
Ann.  3G2~iGi,  v^l.  Atcb.  f.  I.  L.  II  475.    »62  . . .  «nria  «mm  do  S63  . . . 
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tu  iu«m  rfo;  364 . . .  «n  i/o  lf''»iH  <).  Clukria.  27«  K  sagt ;  S^tlalo  tat.a.d. 
donuun;  Prob.  263  K  hal  nam««*  (uom  rf9(»  aß3);  Mar.  Viel.  VI  56  K: 
«fdv  nta  dito,  d-  ti.  >h  mo  dorn«;  CoiULiit.  V  il88  K :  »r  «wfo  viuim  do,  aar 
daß  die  Hdd»chr.  bieten  itlendU  »t&tt  «luJu.  —  Analoß  erregt  nut  364  in 
dv  Ahxn:  «s  ist  wuhraclieinlich  lu  schreiben  i'iirfu  (V'am  =  iHtro  itam. 

Es  findet  sieb  diu-  vin  sichotes  Beispiel  Tor.  Andr.  726 
\antenoaramiaHiinmappone.  —  Olaecro.hum\nei  (Oörb.S.  IS). 
StcUea  Trag.  Enii,  :{(iii  (Vaii-.  Ll^  V  3.S)  Cuhüi»  pituUMttt 
humum,  Fac.  85)  [Mar.  Vict  VI  77  K)  TradoU  jwr  €apfra  »axa 
et  humum:  Lex  do  n(|U.  duct  aetat.  ine.  Bnm»)  4-1,  T  Aiftia  quao 
humum  aecitlit.  guhöica  uffeultar  iiicht  liic-iher.  Bei  I.uc.  710 
(Kon.  175,  12)  Sic  in  »tercor«  /imibi  kiinu  (Jenitiv  vorliei^ii.  und 
Stich.  354  Ptitge  humum  i.st  noch  nicht  gi'itiigfnd  erl:l£rt  oder 
vfri)(.-ssoi't,  (loch  zweifelt  man  uicht  lui  oiuum  Alikusativ-  d<w 
Objektes. 


b)  Numinn,  ron  dsnen  nur  jo  ein  Kaxiis  prApositionslos 
rerwundl  wird. 


I 

^B       1.  DueJtt  Mit)  iiad  mÜUiae.  Vgl.  Oürbig  S.  18. 

^r        Die  eine  vriu  die  aridoro  Funii  findet  .sich  im  Ältltitoiiiisoliea 

^Bur  in  Verbindung  mit  dem  Lokativ  d'itni;  ich  veniiuti;  ilfishidb, 

daß  man  sie  zuoSchst  nur  in  Verbindung  mit  diesem  gobrauciit 

und  erst  apttter  aus  der  Verbindung  IcsgeKist  und  soütstündig 

Terwiuidt  hat   Beispiele  (n):   As.  559  Quw  r/omi  dwUique  mnlr 

fadsli:  Capt.  7S  I>omi  diteüiiiue  du^atom  oidimi \  Ad.  -t!>r>  Vna 

lemper  mititiae  et  domi  fuimus;  Eiin.  trag.  ISS  (Uell.  XIX  tO,  1 1) 

Aejw  domi  nuue  mos  tieijue  miiUiae  mmtif.  —   Es  liegen   aha 

QonitJvo  vor  «n   folgunden  Stellen :    Heaut.  112  Oloriam   armii 

beBi  nrpperi:  Ampb.  647  ;  Epid.  442;  Enn.  ann.  2JKI  (Paul.  144) 

Labore  nixi  mUitiae:  Xnov.  2:J  (Baohr.)  Beilique  intrUs.    Sonst 

steht  in  beHo,  z.  R  CIL  I  Thll  (a<>.  n.  u.  c  600).  Quod  in  beUo 

muirat;  Ad.  20.  Eim.  trag.  290;  Sempr.  A&  2. 

K        2.  Terra«. 

^M        Es  findet  sich  nur  ein  einziges,  dazu  nicht  ganz  zweif^- 

HDäi.'^i  Beispiet,  namhch  Enn.  trag.  283  Nna.  172,  20  und  504.  3) 

Simta  terrae  hvert  Ijcrumis  iwrf«»i  squniam  ei  sordidam  (Ribbt-eVy. 

h  hatten  Ba  und  H  504  terra.    Noniii«  muß  terrae  selesen 


1)  So  BlhKUs;  nach  Aason.  technop.  18,  17. 
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luiben,  iinil  so  ist  es  uub  wohl  i)«iu  Edd.  mit  einigen  Bedeiik^n 
zuzuschreiben,  ohgleioh  laich  Honst  thrmtre  httcr  nitt  <)üru  AblaiiT 
verbindet'),  x-  B.  Aoa  557  (Non.  16fl,  31);  Aoa  pr.  25  (Cic.  Je 
div.  I  22,  Uy 

n  Ablative. 

1.  Terra  tmri'fue.  Vgl  Qürh.  a  ISL  Bei  Plnui  flndet  sidi 
nur  oin  Beispiel  l'oeti.  105  Mari  lt<rraqtu>  km/im  qua^jM  qiiwrUal: 
bei  Ter.  gar  keines:  bei  anderen  Orat  Lael.  ^ap.  (1(7)  üt  noOt 
terra  mari^  stmul  obtidionem  fuctreNt.  —  Wenn  die  beiden 
Alilatiro  nicht  durdi  gne  vorbuuden  »iod,  sotaeo  PI.  und  Ter. 
immer  in  hinzu:  Jt«rc.  197,  Bpid.  679  (Oörbig).  Dagegen  heißt 
K  Enii.  truK.  87  (Cic  de  div.  I  31,  66  /aiwjue  man  ma^no  eiat$ii 
CÜa  texitur;  ann.  101  (Fest,  258)  Mari  qüaetet^ibm  titmn;  Acc. 
trag.  333  (Non.  14.  27)  ist  «bcrliefort  Ä«iic  regno  erturhatia 
mari .  .  .,  man  kann  er^äa»>D  vrro;  CIL  1  Hl'i  Rem  ttartbo» 
marid  contol  primoe  ceaet. 

2.  Totus  (n). 

In  Verbindung  mit  dem  Adjuktivo  totus  steht  im  Alt- 
Iftteinischen  (los  Substantiv  im  bloBcn  Ablativ  nur  bei  den 
Verben  der  Bewegtinjf:  Ca9.03l  Omne»  fe^itutnt  infus  Mis nedOma; 
Andr.  342  Toto  me  oppido  exaninvitum  ijHiierere;  Eun,  245  Tota 
erras  via.  Die  Vomelluni;  der  B'^n  i:-giin^  lic-j;t  uucb  vor  JXera  51 
QmdamÜare  Iota  urh«  et  pmedietre.  Mxa^K  rüeso  nicht  vor,  so 
steht  in :  Poen.  H24  Uaque  in  totis  aeiiibui  tettebrae:  Tog.  Titin.  135 
(Non.  95,  4)  Toto  ß  in  foco  de  Ugnis  mi  tiapalis  eeita;  Ciilo  RR 
81  (11)  Non  posaunt  pttrsfürare  in  toto  corpore.  CIL  I  532  liest 
majip\raifectura  tol[a.  Hieraus  läßt  sich  nutürlich  nicht«  abließen. 

3.  Locus  (Tt). 

Der  bloßf!  Ablativ  vun  locus  findet  sich  in  roin  tokutivor 
Bedeutung  auf  tue  Fnigc  wo?  im  Altlateinischen  sehr  selten. 
An  den  meisten  Stollen  läßt  er  sich  anders  aU  lokatir  fassen. 
Er  steht  u)  temporal:  Euu.  ~S2  lllite  tat  aapere  ut  hoste  inatritxii, 
ipse  »iln  cavet  loeo:  Cat.  lord.  77  (1)  (Plin.  nat  bist  XXIX,  7  14) 
Dicam  de  istts  Graecis  eito  loco. 

b)  in  einer  Bedeutung,  die  ursprünglich  dem  indogcr- 


i 


1)  Auch  wenn  man  Knn-  Irng.  SäS  schreilit  terra*,  bat  man  bier 
doch  noch  keinen  Lokativ  auf  die  Träfe  wohin?  nDEunchmen,  vielmehr 
l)»gl  die  Voratollang  wo?  xugrunde,  die  «ich  ganz  ^ut  mit  dem  Verbiun 
«(<m*r«  vertragt,  naineatlicli  wenn  diewun  wiü  hier  im  Partiiip  Perfekt 
steht,  alao  nicht  'zu  Boden  gemlr«ckt*.  sonUein  'am  Bodei)  aiucestrMkl'. 
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mmüschf»  lii.«ti-u  mentalis  c-ifcentümlicli  war,  Jaui  ubor  atif  cIod 
Ablatir  ilboi^gin^',  aluo  komitatir  oder  instruuieutal :  Luc.  144 
Si  tarn  corpus  loco  mlidttm  ae  itgiom  u>»ncrvf;  Ornt  i'.  Com, 
Scip.  (Gi'll.  n,  20)  In  his  reffionibta  ex^Ui»iiimo  loeontm  muf-N« 
gialuere  aiebat;  Cat  RR  :J0  (14)  lubeto  suo  ijiiit/quid  loco  condi. 
Aus  «lern  lnBtnimt.'ntEUis  bat  kicU  auch  dcc  Ablat.  absnl.  und  der 
Abi.  qualit  entwickelt,  und  ho  steht  der  bloUe  Ablativ  von  locus: 

c)  teil»  absolut,  teils  (jinUitatir:  Mait.  254  Huon  quidqtie 
loeoat?;  Ad.  34;i  I^iotv  res  loco  non  potia  eä  eam  quam  in  quo 
»«NC  siltut;  Vota  Sed.  Bitobr.  279  (10)  {OctI.  XV  24)  \ono  loeo 
mt  faciU  faeio  t'nmum;  Cat  lonl.  37  (18)  (Front,  ttp.  I  1,  109) 
ViJeai»  quo  toco  res  puMica  sut;  Cat,  Rlt  11  (5)  (Profdium  «0 
loeo  saltAri;  vgL  kuns  rorher  Ne  calamHomm  »ü,  eolo  bom; 
11  (15)  Jn^riimetdi  ne  magni  nei,  loco  ftorio  mt;  II  (U')  öe 
omnÜHs  ayris  optumoque  loco  iuffera  agri  c«nt»m,  vtnen  est  y>rt»»o, 
aeeuttdo  loco  hortus  ntaignU,  tertio  —  quarto  —  qainto  —  «xto 
—  aeptimo  —  octtiro  —  nono;  16  (il)  Ayrum  quihtis  locit  «m- 
t$rtu,  «fc  oAwnviri"  ojmriet:  ähnl.  3  (9),  (11).  ;i  (12)  Äi/irfa  loci» 

18  (20)  Salieta  locia  aqiwaü.  Nmectia.  umbroah^  propltr 
amni»  Üi  »eri  ojtorlet;  23  (II)  Loco  saMri  bmo  domino  haec  qua« 
inipm  poaita  sunt,  loco  pcstäenii  pars  quarta  preti  accedat.  vgl. 
59  (19);  34  (8)  Quam  minimg  h^boai»  locis  serilo.  Hierher  kann 
man  Tiollcicht  auch  rechnen  Knu.  unn.  2'>5  (Fest  325)  piio  ret 
tapn  loeo  m«e  ostentalque  ittlietqiw;  denn  der  bloße  AbUttv  zur 
Angabe  des  Ortes,  von  dem  aus  jemand  handelt,  findet  t^icb 
TOn  keinem  Substantiv  sonst. 

d)  lokativ :  Ampb.  ötiS  Homo  idem  duohua  toei$  ut  simtd  sU ; 
Rad.  907  ^N(  salM»  locia  iwolit  pigculentit.  Dio  Annahme  eines 
Datire«  ist  unstjitthaft.  dtma  I*i.  sotKt  nie  hei  den  mit  in  zu- 
sammengesetzten Verben  den  Daliv  statt  in  mit  dorn  Ablativ, 
vgl. Ulrich iulO,'),  CIL  1 1  :J4 1  Loeoprivatodtswu  jitcunia  fitäendum 

\iravH\  Coro.  Sis.  76  (NoD.  159)  InmiHta  pecitda  loci»  eompluribu» 
<rt\  ibid.  99  (Non.  522)  Si  ra  mflioribta  lods  amttHiaat. 
'90  rein  lokativ  im  ganzen  nur  an  fiinf  sichoron  titeilen. 
lian  wird  de&halb  die  zweifelhaften  Stellen  wAmiSgUcb  so  Terbewem 
mttssen,  daß  dtr  bloite  Ablativ  vermieden  wird.  Es  sind  folgondo : 
Most.t(7H  Xon  in  loco  emil  perhono^  —  Immo  in  opiimo:  su  A^  P 

1)  Ein  Dativ  lUgegen.  nicht  ein  Ablativ,  liegt  vor  Enn.  ann.  b& 
ic.  de  iltv.  I  48.  107  JVvfpfMhi«  mm  pmlerUqm  htU  daitt,  wach  CIL  I  34 
(/oc>«'«  uMMrfdtM^  w«nn  10  ricbtif  orglnzt  wiid. 
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«rrfitna  —  Plaut,  im  CmodS  (Obans.  199, 31)  Ifä  qukquam  factHmM 
niti  fahr«,  nee  qnicquamil  potUum  änt  Uko.  Bei  Chiiritiius  iitl 
ülHiiiit^forl  /m«,  Lw>  vt'i-mutet  nisi  Uk».  —  Aoc.  trag.  54  (Non, 
315,  101  Sfi  w^'  itd  finem  rtntumst  '/im  Uium  Fora  «ac^oet*^ 
loco.  äo  Ribbeck,  aber  die  Uddscbr.  bnben  alle  in  quo.  Vi«l< 
leicht  iat  2«  lesen  St,vl  »In  a.  f.  rmlHmri  m  quo  fort  txipecUibat 
loeo  läum.  ~  Luc  5(M  (Nun.  4ä.S,  8)  Sibi  mieemmtur  m  ipti 
vide,  causa  illorum  Ht  superiore  cimiocaeil  te  Iceo.  So  Daehreiu, 
div  cwUl  ne  Ülomm  cauaa  wp&rior«  loco  eontoearit,  nußerd«o) 
viUeranlHr  und  ä  &»tt  •j6f.  Lac  KlticIlorXXVI  ll6  sohreibt: 
3i  mi$erfintur  se  tjm  vid«,  cauum  iUorm»  supgrion  eonlocaeH 
ne  Iceo.  Die  Stelk'  iM  mir  unverständlich.  —  Ciiin  RH  84  (22) 
IjOcuih  sHliiqeni  oportet  bene  ijm  kabeat  kumotvm  mit  loco  erat»o. 
Kfil  will  vi'rI)i>BB(.-rii  loeiim  ertusum,  aber  das  ütkcrlicforie  /o» 
frinao  i'nf  «ohl  beiziibi.-hidtcn,  und  ein  passende^  Verhum  z» 
ergänzoD.  Die  Stolle  i^börte  dum  unter  c 

Der  Ablativ  laco  ist  vielleicht  zu  orgiinzc-n  bei  folgendem  (it): 
Ter.  Hc&  didiii>c.  Tertio  sc.  acta;  Kun.  ü.'iO  jVwi  hercle  ivniam  tertiox 
Cat.  RR  ti4  (23)  Ita  jto^remo  arato;  Coel.  Änt.  59  (OeU.  X  1,  3) 
Terth  <i  'imrto  eoneul ;  Cl.  Qiiadr.  82  (ibid.)  Seplimo  amsul.  — 
In  doii  Dialogen  findet  sicli  jioatremo  zur  Einleitung  doi.  ScbluB- 
argumentes,  so  steht  es  As.  49,  2.H8,  Aul.  657,  Bacch.  569.  615, 
Capt.  S93,  Cas.  ;i7«.  009,  Cwt.  48.H,  532,  706.  Epid.  ^91,  708. 
Merc  SriK,  Mil.  1208,  Most.  198.882,  Poeu.230,  Srtcb.  5:t,  1^n.6t3, 
662.  1 1 60,  Truc.  74.  156,  fragm.  109;  Aiidr.  521,  Heaut.  11.%  865, 
Eun.  19«,  252.  521.  rhomi.  :J01.  421.  Hcc.  511,  AtL  52,  123. 
150,  347. 428,  952. 967,  977;  Caoc  Stat.  204  (Cicnatdeor.  III  2fl, 
72);  TmfT.  Aoc  70  (Non.  470, 11);  —  Atell.  Nor.  3  (Nou.  500,  28): 
lAcetnc  Uho  d>iO  verbis'i  —  Etiam  primo  et postrtmo.  Die  BodcuUm^ 
ist  immer  tcitiporal.  —  Dann  findet  sich  instrnmcntul:  Euu, 
ann.  194,S  [(ipll.  XII  1. 1)  Tufoqtie  locrirrt,  sc. botta  H  maladkta.  — 
Endlich  lokal:  Most.  7ÜS  <^iuien«  mbilucta  erat  luto  in  terra?; 
Her,  620  Podremo  no»  iam  fnbulfte  sumits.  (PI.  in  älinlicher  Bo- 
dentnng:  CisL  787  postremo  in  comoedia.  Flecktnsen  bei  T«rciiz 
fakula).  —  Zweifellmft  sind  noch:  JÜl  969  ikd  }«w  «xirf?  — 
Senia  huius  uxor  Pfrij^«eomoni  —  +  proxumo:  Bris  in  invaeimo, 
und  ohne  Zwoiful  ist  die  Piüposititm  in  oder  ex  hinzuisuf  Ageu. 
Trag.  Äcc.  508  (Nou.  213,  3)  Atque  haue  poftretno  arf«  if*i(TO»t 
eape.  So  Ribbeck  naoli  den  Hddschr.,  Bergk  bessor  jmtr&naiH, 
vgl.  Merc.  831,  Aüdr.  322. 


I 


^^^H     Ober  präposttionslose  OrtoKteichnung  im  AUlaleiitisclien.        S23 

^M         I)8igeg«n8tehtrferAl>lativmitderI*räpo«itioii»i  «11  folgenden 

^Ktellna  ■) :  /n  loco  ==  am  recht«n  Ort.  zur  rechten  Zeil  Heaiit.  538, 

HBi'T,  A<i.  211},  827,  91H.  —  In  (oco  mit  dorn  GoiiitiT  =  »n  Stelle 

^WoD  Aadr.  29.'t,  Ueiiut.  103.  —  In  Uxo  mit  eiueni  Adjektiv  (oder 

^^'i'ononion)  ßud.  IISB,  Pood.  696,  Moii.  56,  P«.  1052  Änimm  in 

I      Utto  locott.  Am  fu  übertmjtüiP'"  Bodoutuu«;  Slil,  83.  Pci-s.  6^2, 

^taliMt.  64:1.  Merc.  197  In  luU>  loeo:  Meic  231.  —  CistcU.  697, 

^K*ucn.  1 106,  Ciira  71 1,  Ainph.  6{t9.  Kticli.  62  In  suo  quieque  loco 

Hvtü)  mihi  xitum  »up}KÜectil>s\  Sticli.  (kS.'t;  CuFo.  467 ;  Bacch.  1039 

(in  übertr.  Bod.);  Stich.  2-13:  Pein,  Ö43  (in  öberlr.  Bed.);  Ep.  81 

(in  (Ibertr.  Bwl.);  Rud.  hlh  (in  ilbpitr,  Bod.).  Ik'i  Ter.,  inimpr  in 

übertragener  Bedeutung:  Ad.  7tS;  Kuu.  5J2;  Phonu.  440,  473; 

Hea  302.  —  In  Iccig  mit  eineni  Adj.  oder  Pi*»».:  Baccb.  430; 

Kud.  1033:  Cure.  507;  Rud.  275;  Capt.  44:  Mo«.  984.  ÜbereoUon 

Lut  Oürtttf;  Vid.  12  .  .  .  V'm  in  loco  monitut»  .  .  .  Cist  416  .  .  . 

Kloce.  .. 
Bfi  iind(.Ta  »teilt:  In  loco:  Pall.  ine  ine  4  (Rhet.  ad. 
er.  I  9,  14)  l'iwi  in  /o«>  attiilit  (zur  rechten  Zeit).  —  CaL 
R  76  (.*>)  Serilo  in  loco  hU  . . . .  —  /u  loco  mit  einem  Adjektiv 
oder  Pronomen:  CIL  I  200,  3  <i^l  in  eo  agro  loco  «ntf,  21  (>mm' 
Vn  «I  agro  loco  (da-s  Verhum  fehlt);  Liv.  And.  3.^  (Pftul.  67)  Onsmo 
in  toeo;  Knn.  Ing.  L97  (Rienin.  in  epitapb.  Nepotiani  pg.  .598 
Higne)  Mtbe»  in  hoc  regi  antiMat  loco  licet:  doch  da  der  Ven 
Kuf  zwei  jambische  Wörter  uuü^lit,  seldÜKt  Ribbt'ck  vor  lary»  zu 
8chn.<iben  Htjitt  Iceo  (Curoll.  XXnil);  M>urit  in  übortr.  Bud.:  'Fit.  130 
(Clinris.  II  1S3  P|  Fadte  in  suo  quiet/m  loco  ut  aitaginl;  Almn.  t04 

'  (NoD.  207,  'i2)Quistu  *f  rvntoso  m  loco  SoltatM:  id.  1 33  ( N'oii.  54 1,10) 
Fnvgrino  in  toeo  Soltnt  ge  tumcre  (in  übertr.  Bed.?);  (Jat.  Orig.  24 
(Don.  z.  Phnrm,  IV  3,  6)  Fana  in  «o  loco  compluna  fmrt;  Ibid. 83 

^(OelL  111  7)  Quo  in  lo<o  iwiax  (in   iibertr.  Bed.);   Cl.  <luadr.  72 

^■Non.  47S)  In  eo  loco  poptttus  mumururi  coepit  (in  übertr.  Bed.); 

^Born.  Sis.  53  (Xou.  207)  Oppidum  tumiilo  in  exceüo  loeoeonl<xalHm; 

^CiL  lord.  71  (9)  ((iuint.  IX  2.  21)  Quid  «  tm  in  «>  loco  emti$ 
(in  übertr.  Bed.);  Cat.  RR  16  (21)  ^i  in  loco  craato  attt  caldo 
anvrw;  18(8)  In  Uxo cretodo aut aparto mriU>\  |10)  In  loeoenasion 
mito;  34  (M)  Trittcum  in  loco  aperto  cüao  feri;  (10)  Ltufim  in 

I      rudeeio   et    rubrieoso   loco;    (13)   Quo    tu   loco   fementtm   faetrt; 

^■^  1)  Di*  Botsptel«  aus  PI,  und  T«r.  hat  Gftrbif  b«r«ils  vo)btAodi{ 
^Beigebrachl  hk»  auf  Viil.  12  und  CiKl.416.  ich  bogaflg«  micb  ftb«,  di« 
^BuUra  kurz  uittideuten. 
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(16)  Raphanttm  in  loco  3t«rcorato  im»  aut  in  loeo  eraiso  «n 
48  {'A)  In  SMo  quifque  loco  ivpoitito:  68  (10)  In  loeo  bona  parti 
oetava  dividaU  aatis  hono  seplima,  ttrlto  loeo  octava:  85  (14)  l» 
qtto  loco  posturug  eiis.  —  CIL  I  200,  9^  Quodque  in  «o  agro  ton 
tii*oi  fifi.  —  In  lorii  mit  äinem  Adjektiv  oder  I'ronomen ;  CIL  I 
304  ü  *>3  Qnodqm  (fttihnsque  in  ivhM»  /oopü  fuil ;  11  '27  Id»m  in 
eitdem  reiua  loeei*  agrei»  iotu  esto:  1  1418  In  quibu»  loceis  htamtti 
erutit:  Luc.  7;t()  (Noii.  274,  !t3)  Muttit  indu  loci*  aermomtua  e<m- 
ctifbrarunt;  Twg.  ÄJnin,  10  (Nun.  :f93,  14)  Ittis  gx^rtetitr  in  laei$; 
OraL  Scip.  Min.  (Meyer  104,  Fest  s.  v.  tvque  eajm)  Qiulnts  tb 
hominiöia  in  midtis  loda  htm  tnmlia  iim  (in  iibortr,  Bei).); 
Fab.  l^ct-bei  Gell.  X,iri  (Bremer  10.3)  iw  {wiiltetit:  L  Für.  l'Uilo 
(oons.  61S/!36,  bei  Macrob.  111  fl.  6—13  -  Bremer  S.  29—30» 
Jn  'ii>  tocis  retfionihiix:  Cat.  RR  16  |W>)  Qmtm  in  iit  locis  optimam 
difent  esse:  ['16)  Sicubi  in  im  tocis  ripae  eritnt:  33  (39)  In  caUimimi$ 
locis  gementim  fifri  oportet;  34  (6)  FtU>aM  in  locis  tviidie  aerito;  37 
(18)  In  locig  erasais  rf  umecti»  titmos  seri  oportet^ 

Der  Ablativ  loco  ist  vicUoicht  zu  ergänzen  bei  folgendem  (n): 
A^Q.  709  Aiitn  ut  deseendam  nhncmih  inprocltm;  Capt80  Codtat 
in  oceulto  lalttit:  S3,  163  ebenso:  336  In  prodivi  (hoc  tibi  wf); 
536  lie»omniisin  inc^rto  sHast  \  AOit  In ptthlico  atn^iextro-.  Ciüt.  100 
Haititat  hie  in  proximo;  752  Ific  in  prorimo  {«st);  Mere.  302 
lies  in  tuiosl-,  S9L  Ego  istum  in  tran<quiUo>  qmeto  tnto  i»Mami 
Mil.  1 34  In  proximo  devortitur ;  204  Sese  vidisite  eam  hie  in  prarmo 
osculwttcm ;  ebenso  31SI,  366;  Most  iJ 09,  !I10  In  publico  east; 
Pen<.  767  Accumbe  in  summo:  Poon.  343  Tametai  in  iAatruao 
rilasl:  Pk.  Ky.">  Praeda  in  prarumost:  Stieb,  612  Apud  fratrem 
eeno  in  proximo;  Trin.  504  In  ambignod  etiam;  664  In  oroHUo 
iacehis;  712  }Sü  ego  in  oceulto  agtre  «oleo.  —  Ändr.  36fi  in  didnc 
ejrf;  iihnl.347;  701  In  procUH  quod  es«;  Kim.  1037  7n  tranqwUo 
aase:  Hesut.  .')3  Agrum  in  proximo  hie  meyciitust:  6S9,  695  In 
tuta  ut  conlocelur;  708  Esae  in  tuto;  Phnnii.  16  In  medio  omnihia 
palmam  e^se  poiätant;  734  Vila  ut  in  tuto  fortt:  Heo.  341  Cum 
in  prarimo  hie  sit  aegrn;  Ad.  267  In  tuto  est  omnU  rfS;  478 
Mater  virginis  in  mediost.  —  CIL  I  106,  15  In  oipioliod,  in 
popücod,  in  preivatod:  liH,  4  In  ptMico  luitci.  vgl.  Neue  U' 
zum  Lok.  tuHci:  1430  .4it«  i«  medioest;  Enn.  ann.  i:(4  (Ff.st.29S) 
Intm  in  oceulto  mtuaiAanf ;  7olc.  Sed.  10  (GolL  XY,  24)  In  sndo 
conteqmtur  fws  Tcrtntina  (in  übertr.  Bod.);  Tog.  Afriin.  236  (Non. 
111,  39)  In  media  nemost;  Atoll  Pomp.  29  (Cbaris.Iü9  P,  gramm. 
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Loc  nois.  KoilVA74)  Clipcum  in  mtdio  fixum  «tti  80  der  An- 
onymus, Chxmin»  m  ifwJium:  Pomp.  157  (Non.  18,  1)  lamnt 
tgo  IM  ttOo  mtif-,  U.  n»3  (Seil.  ep.  3,  16)  Vt  putml  in  turtido 
«m  qmtlquifi  est  in  liue;  Cat  orig.  U  (GcIL  XVn  13,  4)  Ecm 
occuÜo  tiUdoerat.  —  Cat.  RR  '26  (20)  Vti  in  media  prvlum 
»ttm  eitt;  5tt  (25)  liHinquito  in  imo. 
BvmorkcnEwert  erscheint  es,  daS  du,  wo  duH  Sub- 
tiv  fetilt,  der  bloße  Ablntiv  noch  woit  seltener  Ist 
ouiisr.  Kin  bestimmtes  Gesetz  Über  die  Hinziifiigung 
d  We^lassiiQg  der   PrAposttion    ISßt  sich   off«iibiir 
icht  aiifi<tello». 
4.  Fini  (n). 

Es  stellt:  llen.  ßö9  OtM  fim  dcdolabo  aasulatim  ritcera; 
die HddMcbr. ^Mi,  Koiuuskmi:  Ciit.  Rlt.ll  (!l)  Operito  terra  radidbm 
fini:  27  (22)  Cupa  qua  fini  in  modichs  erit;  74  (24)  Pabuium 
.gua  eeHilas  fini  (Ucito;  77  (10)  (£>a^iiim  cuUmre)  ad  tummum 
qtia  fini  citlteum  capiti,  peiiundito;  60  (21)  Ampiwraa  inpler» 
UHsaruiit  infimarum  fini;  CuiiS.  Hein,  ^ü  (Non.  20ii  ».  51-t)  Qtia 
[fini omne» res iit*]ue artet hmnanittii a^utttur:  514  l. Fiaem,V yuan 
lim;  205  LWF  qmre  fitm.  Zu  schreiben  ist  fini.  Die  Erklärung 
Qr  diese  Fnri»  und  ttir  ihrr-n  (iebrauch  ist  nicht  beim  Lulcatir 
Bodten.  Konderii  beim  knmiCativen  [uKtrunientaliit,  w  bedeutet 
also  mne  fini  eigentlich:  indem  der  Muud  die  Qrenxo  bildet 
(abl.  *qtuü.'  oder  'iibünlutufi'),   mit  aniaritm  fini  aber  vgl.  nomen 

Irtjfis,  iierlfum  hadandi.  Siehe  mich  Arcb.  f.  luL  L.  1,  415. 
t)  Akkimtive :  Ire  (■'»)  molam  ervctm  {r*m).  GCitbif  24  IT, 
Die  Präpotütion  in  feliit  nur  an  einer  Anxald  Stelton  bei 
PI.  und  Ter.,  doch  ist  bei  diesen  nach  dem  Erscheiuen  der 
OöitigBchen  Dissertation  (1883)  einiges  Keue  zutafw  {jefi-eten, 
Tresfaalb  m  geboloji  erscheint,  die  Stollen  noch  einnud  in  cxten.io 
anxuftthrea  (n).  —  Men.  328  yumquid  mi'f  —  Vi  eas  maxumam 
molam  crvc«m:  »c  die  Ilddsohr-.  nur  Ht  in  mox.  m.  i*.,  A  fehlt 
1^  —  l'ers.  352  Ferant  eantque  martimtim  malam  ervcem:  so  A, 
Hp  m«t»{H0  in  m.  m.  e.  —  Capt  4tiB  Jlictt  paraaitieae  arti  m.  m.  e.; 
Hbo  l>,  A  fehlt  —  Poen.  7U8  Abevmt.  —  Utiitam  t\inc  abimil 
Hmo/wN  criiran:  no  P,  nur  aberU,  A  fehlt  —  Po«n,  ]:t09  Luhet'i 
^^r~  ^^  ^*^  —  Ligida  i  in  mtdam  crt»cem:  \)Kt  i  in,  B  m, 
^B^fn,  Ai  ('.  —  Pocu.  406  Ualom  cnicem  iho  potin»;  w  AP.  — 
^^^WL.  873  rollten«  tOi  erunt  Itiae  AtryitiiM«  —  /  in  malam  rem 

^H       loikccmwAUobe  foncliniiirti  XTIIL  SS 
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—  l  tu  afgtw  erm;  P  in,  A  i,  dio  Itali  i  in.  ftllrbig  folgl  A, 
Leo  den  Itali.  die  ed.  min.  /  malam  rvm.  —  'lYtic.  !IT3  Mahm 
rmt  m:  !<o  die  Hddschr.  u.  Aiu^.;  Eim.  5.'I6  Malam  rem  hinc  Uta; 
80  A,  Donnt,  die  Auägg.;  DFO  maiam  in  ran.  —  Plionn.  930 
/h'  hine  malam  rem  cum  i»tae  moffnificentia ;  A  i  tM  tnalam  rtm, 
OD  IN  hinc  in  maiam  rem ;  Flerkf  i:«.  wio  oben.  Üziutzko  in  hinc 
mitliim  rem  —  Mottt  8.^  schreibt  Leo  Ett !  aÜ  amm,  «st !  abiit 
dierecfft'f  Al>in  hitte  in  malam  crmvm?  Das  in  fotdt  in  CDF, 
steht  in  A  und  den  andern  Falattni.  — 

Dio  AusIfli^uD^  doi'  FräpoHition  scJieiut  oiclit  hinreichend 
l>(.-prrui<lr<t  Tocn.  lltOÖ,  Phorni,  'XW,  Most.  S50,  im  den  nndero 
angvIiihrti'Q  8tol!i>n  ist  der  Mulk'  Akkusutiv  j^-ntif^end  gefiebert. 
D«  aber  nuQordcni  noch  oh  <]io  Präposition  hinzugefügt  ist,  so 
lilßt  sich  auch  Itber  diese  Redensart  keine  feste  Kegel 
aufstellen. 

3.  l^]H)sition»lo8e  Kasus  linderer  Noiuiua. 
A)  Lokattre. 

Abgosehou  von  den  Adverbien,  den  bereits  angefülu'ten 
Substantiven  und  den  Ortsnamen  sind  Lokative  mit  Sicherheit 
nicht  nachzuweisen.  Wahischeinlicli  aber  liejft  ein  Lukativ  vor 
in  der  Fonn  cordi  in  der  Itedenwurt  cordi  esw,  wenngleich  die 
Römer  schon  zu  I'L  Zeiten  die  Fonii  wohl  uiciit  nielu-  als  Lokativ 
empfunden  haben.  Gino  Fuuaiuli  (üi  ilor  KcseiiHiun  moiaer 
Dissertation,  Wochenschrift  fOr  kla.s9.  Philol.  190.%  6—7)  erkennt 
darin  mit  Hoi^timmtbcit  einen  Dativ.  Einzuräumen  ist,  daß  eord* 
Dativ  sein  kann ;  es  tage  dann  ein  metonymischer  (iehrauch  diestcs 
Wortes  vor.  ÜaÜ  Fnnaioli  die  Form  Kwinsond  als  Dativ  nach- 
gewiesen hat.  vermag  ich  nicht  anzuerkennen.  Stellen:  (ir): 
eist.  109  jtfiAi  cordigt  tarnen :  A  fehlt.  P  im  cordiit,  con.  CamerariuB; 
Andr.  ;(2S  An  tibi  nupUae  haec  sunt  cordi?  —  Cordi?  Phorm.  .'^00 
Quia  tdeniue  utHijiie  est  cordi:  Tog.  Afran.  .^28  (Pri.sc.  V,8  pg.  GM  p) 
Vo$  quibm  coniist;  Lnc,  114  |Non.  173,  14)  Si  tarn  eorpm  Iceo 
talidum  ac  rtgion«  maneret,  Scriploris  quam  ivni  manet  ^eitttntia 
cordi;  Luc.  Malier  hält  cordi  und  merkwUrdigei-  Weise  auch 
regione  für  [)ative  (V,  H);  Luc.  1-12  (Non.  8S,  Hl)  Res  »i  idcireo 
egt  cordi;  U\  (ibid.)  t^od  Hin  cardio;  Cat  Inrd.  6  (21)  (Macr.  III 
5,  1 0)  Si  tibi  corditt  —  MoHt  323  ist  überliefert  Si  tibi  corde 
est  facere  licet,  aber  richtig  verbessert  cordi.  —  Bei  tler  alten 
bei  Cicero  (pro  Kabirio  4,  13)  und  Livius  (I  26,  fi)  Uberliefertea 
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'onnel  Arhori  mfelici  mt^iendito  muß  es  liahiogestollt  bleiben, 
ob  i'in  Lokativ  tKlcr  oiii  Dativ  oder  ein  insOuraentaler  Atilativ 
Torliogt  über  doii  Dativ  vpt.  PI.  Triii.  720  FtJmetitai  iu&eam 
SHppinyi  socds?  Nm  siili  potest;  Trag,  ina  iuc.  126  Imperi  m- 
tietetit  iugo. 

Entschieden  kein  lokaler  Lokstiv,  sondern  h'ichstwiilir^ 
■Bcheinlich  ein  Genitiv  ist  animi  in  der  bekunnten  PhnLio 
animi  peridere  ti.  a.  Zum  Beweise  folgen  zunilchRt  s&mtliclie 
Stellen  ■).  Atü.  105  DUcrucior  animi:  %.  H2l!  Qui  angm  t»  animi; 
389  Ego  m«d  »xtruciare  animi;  Mero.  127  Kyo  animi  pemho; 
Itiß  JV'tMiJ  diu  animi pemifo:  Mil.  720  Continuo  disemcior  animi; 
10t>8  Quitt  ülam  mixram  animi  Mtrudas:  Rud.  'Miü  Hoc  sei« 
tx'ntciat  animi:  399  Ne  He  x  ejxrudet  animi;  Ad,  610  Continuo 
diKTUcior  tinimi;  l'lioriiL  IS"  Tum  Antipho  me  fjrcrudat  animi; 
HMut.727  Qimm  in  »jk  pendebil  animi;  Hec.  I(>7  Detinetus animi; 
Ena.  trag.  207  (Non.  SM.  13)  Vt  quod  factumM  futtile  nnimi  tos 
ftratis  fortittr:  codd.  amiä  ro»  fufraii»,  aber  it«  feealia  die  ed. 
pr:  Pac.  2!M  (Non.  22,  lü)  Sed  nescio  quidnamst  animi  horrtsdt, 
gliscit  gaudittm*).  —  Cist.  214  tta  me  amor  lassum  animi  liulifiatt; 
673  J^idantia  mca  me  animi  ntiftrom  habet;  Enu.  274  Ut  falms 
animift:  Heo.  121  Interim  animi;  Afran.  tog.  .Ilft  (Non.  6,  8) 
Qui  HHne  est  animi  esercitna.  —  Damit  vgl.  man  Ep.  1 3S  Deaipitiam 
iHenUs:  Trin.  454  Satin  tu  eg  eanus  mtnti»  aul  animi  fui;  Rud.  213 
Ineerta  sum  amsÜi;  Plionn.  578  (^ott  ijuidem  nie  factum  mnaÜi 
tncerlHm  facit;  CIL  I  198,  44  Quo  quii  tuae  (dteriue  sentnitiae 
etrtior  riet:  Ttirp.  157  (Non.  ^00.  22)  Metuetit  mi;  Epid.  239  Ntc 
ttrmonis  fallfbar  Inmen;  Hud.  247  (V  me  omnium  iam  tabonim 
levee;  Amph.  lori  \ Mens  jmtcr)  qwim  tiher  harum  rerum  midlunim 
iM.  —  Plionu.  340  (Miotium  ab  animo;  Cint  58  Doleo  ab  animo; 
Trin.  397  Miaer  er  animo;  Kpid.  .'i26.  —  Aul.  1S(1  Ain  tu  rt 
mbrv?  Pal  ego  haud  pn-bene  a  petunia.  —  Cas.  Hsy  Ha  ridicula 
atidilu,  Heratu  sunt  ta:  MÜ.  101  Qui  ett  amor  eullu  optimus:  Ing. 
ine.  ine.  79  (Cic.  fftni.  \TI  16)  l'sque  quaque  s»i>ere  oportet;  Knu. 
imi.4I  (Chju-ifLl2SK)  Fici  diilciferi  lactantet  tAentoto;  Ltio,  695 
(Non.  462,  25J  Vir  bonu«  beilo:  Ina  vera.  3  (Baelir..  Tertull.  do 
tipatiL  11)  Conm»  consHio,  Mar»  duetlo^  hör  tt4  compito  pottu«. 


1)  Si«  finden  ikh  >lic)i  M  Bell,  der  ftb«r  tintn  Lokaliv  ilorin  «i«hl. 
S)  Cist.  209,  E|itd  häO  mtnttm  animi  hAngt  der  G«iiitiv  von  mtitim 
b,  wttL  Caimi  LXV  4. 
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der  cod.  laren  ei-Ulo  poUnts$.  —  Eun.  ono.  379  (Pcet.  278]  Primus 
ttmx  Bradt/n  in  rvgimeN  htUiqtu  ptrUut, 

Uoltz  (Synt.  ^31)  l>illig(  folgendes  Urteil  I JiKlomaniis : 
Genetiats  a/ntil  I^atino«,  ftffHentiu»  apmt  Onueos,  rvmofiorm 
imprimii  niUonem  <yiM  m  höhet  KHlfiectum  ad  praedicatum  indicat. 
Sinifuiarii  tnmen  I^tini  »ermonis  condkio  est  qua  aditctita  qua»- 
dorn  statum  aniwi  et  affectttm  siynifkfintia  gemtivHtn  otitcti  A.  e. 
ni  a  qua  afficimiir  atücitcunt  usw.  UikI  freilioh  kiinii  tnnii  iu 
Hlleu  ubmi  AngefilhrliMi  Betspiolcii  deti  Genitiv  oder  Ablatit 
uinscluvibeii  durch :  </iW  attina  ad,  quatttum  »pedatur  ad,  aur 
pflcgwi  die  l^tßiner  oft  sich  vontii.'itcllen,  von  welcher  lüchtung 
her  oder  von  nelchein  (iesiohtspuukte  aus  otwas  toid  Subjelcte 
aasgosagt  wird,  wälirend  wir  die  VuniteUung  wohin?,  in  welcher 
Hinsicht  oder  Bozic^liung?  ausgedruckt  zu  »chcn  erwarten.  Beide 
VorstelluDgen  nebcneionndfr  finden  »ich  in  dem  Boi»[>ii.-I  bei 
Bnn.  anu.  279,  Diu  Vorstclliuig  woher?  wird  nun  zwar  im  La> 
Ifiiüschen  gonieinhii)  ilurch  den  Äblatir  nuggodrUckt,  iiber  mit 
diesem  ist  der  Ooniüv  bekanntlich  von  allershcr  der  Bi-dontiing 
nach  verwandt  So  ist  denn  die  Undemannsciio  Kegel  nnxu- 
nehmen,  denn  sie  bietet  fUr  sämtliche  Beispiele  eine  einheit- 
liche Krkljlning.  Anders  Keller,  J-Ieckeisens  Jahrb.  1K87,  4SS 
und  Nene  2,  ^iü.  Daß  sich  aus  dem  ein-  oder  zweimaligen 
Vorkommen  der  Verbindung  animh  pender«  bei  Spütoreu  (Cic 
Tuäa  [  -10)  nicht  auf  einen  Lokativ  animi  schließen  lüSt,  liegt 
auf  der  Hand,  wenngleich  dies  Delbrück  und  nach  ihm  Kbmrd 
gemeint  haben.  Kineu  Genitiv  sii'ht  in  animi  iiuch  Bloniquist: 
De  genetui  apud  Plautum  wih,  Hcläingfüis.  Um  die  Frage,  ob 
animi  Lukutiv  sein  könne,  endgültig  zu  ontscheideu,  hütte  man 
zu  unteranchen,  inwieweit  in  der  Hedeutung,  die  nachgewiesener^ 
niaüen  durch  den  Genitiv  oder  den  Ablativ  ausgedrückt  worden 
kann,  auch  'in  mit  dem  Ablativ'  im  AlUatoinisohon  steht  Mir 
genügt  es,  naL-hgewicsen  zu  habon,  daß  von  einem  lokalen  Lo- 
kativ keinerfaUü  die  Rede  sein  kann,  Roudem,  wenn  überhaupt 
von  einem  Lokativ,  dann  hücbstcns  von  einem  Lokative  der  Be- 
ziehung, von  dem  mir  aber  sonst  nichts  bekannt  geworden  ist 
Keller  (örannn.  Anfsütte  339)  hält  nicht  nur  animi  nnd  arbori 
infeliei,  sondern  aucli  (ini,  foci'fm  (Ter.  Eun.  815  üomi  focique 
fac  vicisaim  ui  meminfris),  und  louci  (in  der  lex  Spoledna:  iVe^iis 
teferto  quod  loiid  stet)  für  Lokative.  Aber  foci  und  louci  sind 
zweifelloä  Genitive,  von  den  andern  ist  schon  gesprochen. 
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b)  Ablaliv*. 
a)  In  der  ursprünglichen  Beclei^^UD^.  Vgl.  Hu^:  D« 
ailatiri  m  retwiitus  lin^nh  Itaikia  forma  atque  iisu.  Leipzifier 
DiMh  IH'T.  l.  Abf^uäulieii  voiu  nblativuti  uriginiH,  der  verliültnis- 
mÄßifc  liüufig  pripositiouslot!  i^tclit,  finden  sich  nur  folgeude 
Boispiolo  (n):  Vers.  435  Kztempto  foro  fn^iunt:  so  Ä,  P  n  foi-o: 
Triii.  '2i>f>  Ptiit»  jterU  qwui  «ixo  mliat :  ii3fl  AV/ue  »mpns  o/^Vo 
migrat.  Zweifelhaft  ist Truc. 82 ff.:  Eadem p<xitti\uim  aUum  rtppfirit 
qul  plus  ilartt  — ,  Danmosiorum  \mihi\  exindef  imtnont  io«)  — 
Quem  aril\ifeii]e  hac  odionum  sibi  esse  metnombal  mihi  ItoAghnümsem 
miliUm  w  NKHc  dicUnr  —  Vntiunu  pereyre  e.  q.  s.  So  in  dor 
«<i,  min.  Mm  kann  scliroibeu  exinde  me  movit  foco,  mit  starker 
Interpunktion  hinter  io-'o.  Liuit  der  Ritschclschcu  li].  muiur  hat 
dies  auch  Koch  vorgeschlagen  in  Fleckeii^  Jalirb.  10!»,  ad2.  — ' 
Men.  1:21  Mal«  cavebis  si  »api»;  Bacth.  I'I7  Cam  mah  —  Quid 
eave  ma/o?;  Caü.  411  Mah  tibi  eaiVHdiim  e^nsto;  Pars.  369  Jtfofo 
cacfr$  mfiiust  /«:  s:i5  Cat«  erga  m  rnido;  Rud.  62S  Cavt  m  in- 
foriunio:  t)4Ö  Cave  si$  malo:  1080  Cave  mala  m  ioce;  Puen.  25 
ViteiU  aneipiti  infarttmio:  Stich.  l'Jl  Qui  potegt  mulier  vibtre 
tittü^]:  Phunu.  3*2  Cum  per  tumultum  noster  ijrex  motus  locost; 
das.  Hern.  34  (Nun.  183)  Vlraaque  noatri  loco  moti;  Com.  8ifl.  ttS 
(Non,  58)  Affmen  loco  commovmt;  Enu.  ann.  .'127  (Ijict.  z.  Stjit 
Th«b,  XI 06)  Et  pereunle  piro  raucus  aonu«  aer«  cucurrit :  Luc.  S29 
(A'nrro  LL  VI!  94)  Atque  aliquos,  ibua  ab  rtbrn  i:lepsere  foro  qui; 
die  Hddschr.  ibi  stitlt  ibiis;  ßergk  Boitrii^o  7i3  Mque  aU<iuo  M 
ibu»  ab  nifus  cUpxre  foro  <iui:  Val.  Äe<l.  2  (Gell.  XIX  9,  12) 
Jmber  eoHcHus  catlo  prwripitans:  Trag.  Fac.  305  jPrisa  X  887  P) 
Satis  habcKtm  drium.  ul  t«  ara  arrMtn ;  Tog.  Tit.  52  (Non.  30U,  20) 
JJtqitis  ttuntift  (itiminae  itt  res  suat  proatret  et  facAfsaat  tudibta 
(Non.  faceivere  significai  ree«cttro)\  Leg.  XII  tab.  VIIl  24  (Bruns) 
Si  feliim  ma»H  fugit  mayi.^  qiuim  iecit.  —  llen,  277  Qtuim  «jw 
obtortatu  retlfo;  2t<H  liune  obsonatn  rvdeo;  Stielt.  358  PitceA,  quo* 
pücatu  reiluli,  nach  UpsiuB,  Leo;  AP  jnxator  attiilü:  Cat  HR 

1)  Ober  die  Ronsiruktioa  vor  m*m  IbI  auch  gesprochen  D  IR,  aber 
Ml  bähe  dort  nicht  gesagt,  daß  es  in  der  plautini*rli«n  K<in»lruktion  von 
«apf»  etwaa  *NMl«a*  gute,  wie  es  Funaioü  verstaiidtn  liat  i.Rei.  S.  4), 
londera  nur,  lUA  dai  Wurt  im  Vergleich  id  and«m  Verben  Oberhaupt  «in« 
'vifenlütii liebe  Konslnthlion'  [ttruttiii-a  tingtUarU)  hat,  indom  hier  nebMi 
der  Komlrtiklion  mit  d«m  ablalivus  loci  auch  die  mit  dem  gewAbnIidien 
,  Akkusativ  uder  d«m  Ablaliv  mit  cinn  sieb  findet. 
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leckmann. 


15  (17)  /VimN»  eulfitu  gutfot  {viiieH»).  Enn.  um.  144.  E»  ver- 
dient Hi>achtiiiig,  daß  sich  so  nie  der  Ablativ  von  Personeu- 
nunen  findet,  und  daß  pk  sich  nucli  bei  den  Andom  ungvfCihrten 
Subtttantivcu  metKt  um  vielgC'bniuclitc  Fonn«1a  buadolt,  woranf 
bei  tfinij^>a  auch  noch  die  Allitenition  binweist  Iforv  fttffiuiit, 
amo  taliat.  titare  räitt).  — 

2.  Uio  sogeniinntcn  AbUtivi  origiais. 

n)  Die  Präposition  stockt  im  Vcrbum  und  Est  nicbt  zam 
Ablativ  noch  einmal  liinxugcfOgt.  Beispiek-  (n):  Ampb.  3lir>  Dam 
pntfnatHm  ^tln;  614  Dttvo  prifguatttm  patn  eotttm  quo  ego  tum; 
Aid.  212  Qttali  genere  protfHatitm:  Ikcch.  4.17  Ute  rnim  rite pro- 
diictHst  {>atyi:  Cnpt,  170  Progmitum  gftiere  »toitmo;  Caü,  :{ftri  Iler- 
evM  proffiuttü,  Leo  Uerttdeit  UHcb  E»  IFZ;  Ep.  35  Prognatus 
Th«ii;  107  Gettei-c  proijnahim  bona;  JIoii.  40$  ^oidio  ptvffHattun 
palre:  I07S  ebenso;  1071*  Tun  |u|  meo ptUre«  prognatus:  die  PrÄ« 
Position  ist  mit  Recbt  von  Pylades  ^tilgt:  Poon.  1301  ^gttttn 
projfHata«:  Phormio  115  Bonant  konis  proymUam.  —  CIL  I  29 
Gnairod  patre  prognatm;  'V.i  PrognaUtm  PNbtio:  Nattv.  fragm.  32 
(Baohr.  Slacr,  VI  5,  S)  Sanctua  love  proffnatu»;  no  nach  Buocheleri 
die  HddKcIii'.  fanetitsque  Delphi»,  was  unvcrstiiudlich  ist,  m^wöhnlich 
schreibt  raim  eandtts  Deli;  Eiin.  aan.  2S  (Cic.  de  div.  1  20,  40) 
Euridica  prognata;  415  (Prob,  zu  Verg.  od.  Ö,  31)  Corpore  Tar- 
tarino progmiUi;  A.  Hddsclir,  mrporrt  tarlarm;  Trag.  ine.  ine.  108 
(CiaTu.sc.in  12.2«)  rMneo/o pro^Mod«;  ibid.  101  (Quiiit.  IX  3,57) 
Iwm  fHiire  progmitm;  Trag.  Naev.  451  (Non.  109,  26)  Dri/aitt«  regem 
pi-otfuatum  patre;  Acc,  .ö20  (Apnl.  de  doo  Soor.  2,  4)  Indute  parva 
prodiU  ijotria;  Tiitg.  ine.  inc  120  (Chans.  TV  254  P)  St  fius 
mn^uine  exortam  ttto  prolem  immolet;  ibid.  i:V2  (Fest.  33  Jl)  Ertba 
<pro>rreafa  Noj:\  Cl.  Qnudr.  12  (Gell.  IX,  11)  AdtUfsceti*  lalt  g«n«r« 
«ditim  Acc  .^88  (Prise  X  306  P)  Quilimtam  ie  aibanl  <ex>oiiam 
loeii:  überliefert  ist  oriam,  exorlam  Ribbeck,  wohl  richtig. 

6)  Die  Präpositioii  stockt  weder  im  Verbum  noch  ist  «fl 
zum  Xomen  hinzugcftlgl.  Boispicio  (tt):  a)  Der  Name  desViitors 
oder  der  Mutter  (oder  das  Nomen  paU^r  udcr  mat9r)  stobt  im 
Ablativ:  Amph.  27  Humana  malre  natia.  humano  patre;  430  Ut 
matre  fnerat  natum  (rtNittii);  ('ist.  717  Sitae  oiatri  el  patri  tjuil»i» 
natast  rtddere:  Men.  S54  Qui  clueat  Ci/dtto  patre;  1102  ümt 
matre  mio$  et  patre  uno:  Pars.  251  lovi  Ope  gnato;  590  Ntüa 
qttUms  p<irentibua;  Riid.  7.')8  Nata  Alhenh  ini/enuis  partrUihiu.  — 
Andr.  486   Xatus   Pamphilo.    —    CIL  I  1351    Crispinia   mlM\ 
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FlSSS,  1359,  1362,  1364,  1366,  1368.  1372.  1376,  1377,  1379, 

1392;  Eon.  ami.  1«  (PInlarg.  nfieorg.  Ul  ^^)  Amtraco  natM  Capis 

t^imtts:  130  (Fest.  lUü)  Sam*»  repertus  homo  Grata  paU-e;  Mwi.  2 

|(Baelir.  2«4,  Varr.  LL  VTl  «)  Lato  es!  heo  crtata  Tilano;  Acc.  131 

|(Noa.  3H,  20)  Mt  infando  hmnim  ywrfo   Ijoaia:   di»   Hrls^lir. 

llaemt  udflr  latraia;   240  (MniT,  VI  5.  11)   Semtla  gnatw,  <>10 

(Prise,  de  motr.  Ter.  1325  P|  Tyndareo  gnala:  «43  (Xoii.  111,  27) 

Catimegewi  »atumSemelft:  Tnig.  ine.  iac.  107  (Cis.Tii.sc.  IH  12,  26) 

JVope  tiatm;   Tog.  Afniii,  362  |Noii.  4!t3,   1)  Quo  ^atus  patn; 

403  (Maor.  VI  .%  6)  Aitrito  me  jurmto  Nalumx   Cnip.  Pis.  37 

(Gell.  VI  16)  Flai'iuf  patre  libertino  witus. 

ß)  Andere  Nomina  im  bloßen  Ablativ  (n):  Aul.  77H  Gemrt 
quo  Mm  gnatus'y  Capt.  294  Quo  genen  gnattts;  319  Summo  gener» 
guatmn;  Ost.  25  Simimogmere  gnataa;  Epid.  llül  Oenere  naiam 
bwo:  Merc.  969  Qiä  bono  mni  genere  natii  Most,  1141  Summi<ji> 
gtati  geiteribta;  Pcrs.  596  Quo  getien  atä  qua  m  patria  nata  tÜ 
aut  'fuihits  parentihiti:  64'>  Boiio  gemre  natti;  Pocn.  110  Quo 
gcNore gnabt;  llSd  Eo  fitmm ffnatof  gmet'e;  l2iQ  Summoque  genere 
gntüM;  so  V,  aber  A  summtM/H.  t  genere;  Ps.  356  Ittoc  es  genere 
gimtus;  590  Eosum  genere  gnuimx  'lYin.  373  Quo  genere  gnatia.  — 
£nn.  ann.  15»  (Pri.sc.  I  210  H)  Pöenos  Oidone  oriundo»;  Acc.  618 
(Non.  174.  13)  Otins  medioeri  mtu;  Enn.  ann.  70  (Cic.  de  r.  p.  I 
1 41, 64)  0  fangueti  rfw  oriundum ;  Lucil,  1M7  (Non.  363,  5)  Litcanis 
^oriundi  montibus  Uiuri:  Csü.  lord.  41,  6  (GoU.  X  .3,  17)  Bona  genere 
gnaiis:  42.  1  (ibid.)  Boho  genere  naUu;  Cl.  Quaclr.  10  (('.dl.  IX 
13,4)  Summo  genere  gn<ao-f  15  (GelL  VI  11,  7>  Summo  genere 
gnatm;  Oral.  C.  (iraccb.  (Meyer  122.  J^chol.  f..  Cic  pi-o  Siiiin  9) 
Genere  summo  ortm.  —  Dici^un  Beispivlen  »«clilietlt  sicli  pai^sond 
^■»n  Ampb.  878  Qmil  grai'idast  viro  et  me  quod  gravidaet. 

t)  Der  prUpoHition&loee  Kasus  bat  nabezii  die  Bedeutung 
ciocä  Ablaiiviis  quiüttatiü:  Atil.  554  Qui  mi  iniro  misti  coquos 
Cum  lenU  tnanihue  genere  Qergonaceo :  Ciät.  130  Adideeaens  xumnto 
Xgemre;  Mcrc.  634  Bogitare»  quis  ensel  aut  und«  esxt-,  i/ua  prote^pia\ 
rJtil.  680  Uxorent  «wiNino  genere  duoere;  Poin.  li.^l  Summo  germv 
Ute  arbitror;  Poeii.  60  Fratre»  fuere  mmmo  genere  et  mmmh 
ditiis:  Trin.  326  Adidetcenti  hinc  genere  »ummo;  H51  M  hie 
»ptidem  fungino  genere  «<,  —  Liic.  .196  (N'on.  25,  14)  Progeniem 
antüjuam  qua  eet  Maximus  Quintue,  tatrax,  qua  mrieosue.  Andern 
tu  d«iih-n  ist  natürlich  der  SUidteniune  Gnn.  ann.  1.^  PoeHOt 
Sarra  oritauhs.  — 
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e)  Hiiizußvfiij^t  finden  sich  dio  Priipointionon  de,9x  und  o. 
Capt.  276  ^IM  (/« jr^wrv  jrHdliMf;  Rud.  Ild~  Eam  de gemn »ummo 
aduUxenti  dabo;  Citpt.  HO  />f  summo  loco  KitmmOfW  gtMtv  »ijuilem 
Ahum;  Aa\.26 i)e summoa^tilmrrus loco;  \cc.3i\  Alqw ut  rides höh 
imtti de IceoiSon.Ml.VI  locus:  ffftiux  miUita*]. —  AmpK.97  Natui 
Atyi»  «x  Ar^o jxitre.  -  CiatttO^  f^priure  mtdiemiata;  Kpid.  t(35 
Fäiam  ex  I'häippti  vuiir»  witam;  MiL  1081  (fuam  lupitw  ex  Op« 
naiust :  Kud.  t!04  Nata»»x  PMiontfia  *  tdqite  <u-  Proyweg»hirvndittea: 
riS-t  }iamle>um*»0xOaudiotrfthe9iiepraereatOf~  Ht^aut.  1035  A'on 
li  «r  e^int«  *fe  nw)  üfitm  item  »t  IHinetvam  «sm  aiunt  ex  lore,  a  lote  D ; 
Ad,  ■1(1  vf(  lu*  »M'  Aic  natus  wo«  (»(,  ««/  m  fralre;  297  Natnm 
ex  tanta  familta;  057  JPsse  «r  o/i«  viro  twtum:  Euri.  241  IWcti 
me  «r  «m/««  (w/min  /oco:  460  Ex  homine  natttm  haud  dieas.  — 
Ace.  4H:t  (Priso.  VI  «77  I*,  Macrob.  VI  4,  iri)  Kx  taurigm» 
iemtHs  ortam  fuiste  an  hmnatio  fpram ;  das  vom  Metrum  geforderte 
«K  fehlt  ho)  Macr.;  655  (Schol.  Bern.  z.  Geoi:g.  I  S02}  Capi«  «e 
Asianio  (d.  Verh.  fehlt);  Trag.  ino.  ine  101  fQiiint  FX  3.  57) 
£r  7Vmfii/o  ortt»  P^ojis.  ex  Ptiope  autem  sattts  Atrfus.  —  Carc.  1 1 
(Cereum)  ex  dnlci  oriundum  mdculo  meo.  —  Die  Pr&position  a 
Ut  sehr  selten  (n):  CIL  I  204,  5  Queique  ab  ieis  prognati  sunt 
erunt;  Enn.  ann.  ISl  (Non,  226,  Fest.  ^1^)  lovia  meinoraiii  a 
stirpe  mpretno  [Burrum  e$$e).  —  Caa.  46  Ex  ae  nata:  Epid.  573 
Ex  ie  nata:  Hoaut.  1020  Ex  U  natum.  1030  Ex  tm  at'pifi  hoc 
ttatN»  es:  Hoc.  279  Ex  me  nala;  399  Ex  te  natum:  litM  Cum 
ex  te  esset  aliquia  qui  ie  appellant  patrem;  Ad.  40  Ex  tn«  hk 
natug  non  est,  ml  ex  fratre.  —  Cist.  612  Ex  ea  nalast  haec  tir^iy. 

Aiimctkong.  —  Der  Vater  wird  «ueh  durch  dn  Siib^lantiv  im 
Gmitiv  oder  duri:h  ^m  possessives  Hrunomen  bezcicluicl :  Poon.  lOlB 
Aniidamat  gnatKiH  me  tute;  l'hDrm,  &i  Etil«  gnalum;  CIL  I  I3M  Titittt 
tuitiM.  aiiiil.  1300.  1380.  1382.  1383;  Tmi,  Etrn.  98  (Cic.  Tu.ic.  I  «,  106) 
Htetorh  natum,  l'm:.  )!f8  Natum  luum;  Trag.  inc.  ine.  IfiS  OimMm  ftHrm; 
Trag.  Naev.  I   Mi  gnatt. 

Es  er)iibt  »ich  flir  den  m^.  Ablndvus  origilli«  die  Regel : 
Bei  oinem  Hubtitnntivischon  Pronomon  fehlt  die  Prtt> 
Position  nie,  bei  nndoni  Substantiven  wird  die  Pril- 
position  balil  hinzugefügt,  bald  ircggclftRSen,  obuc  daß 
sich  ein  OeRetz  darin  erkennen  ließe.  Als  PrUpositionen 
sind  in  der  ZuBaramonsutzung  mit  einem  Vorbum  nur 
verwandt  pro  und  ex,  vor  einem  Nomen  nur  de,  ex  und 
(selten)  a-  Die  Behauptung  Audouins  (a.  a.  0.  2S;i),  da»  Partizip 
ruUus  verbinde  ^ch  uicht  mit  dem  Genitiv,  trifft  nicht  zu. 
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Stellen,  an  denen  in  alten  oder  doch  dpii  meisten  Hdschr.  die 
PrÄposition  nuRgofalten,  aber  von  dt-n  IIcruuBgt'hern  richtig  ein- 
gefügt ist:  Aid.  B87,  CapL  175,  721,  Cure  497,  Mere.  947.  MU. 
304,  6Ö0.  Pocn.  6Ü1,  118»,  Rud.  366,  Ps.  !21Ö,  Trin.  Ml.  Trag. 
Eon.  98  (Prise,  VU  7X1  P|,  Acc  499  (Non.  485,  5),  Tog.  AJrao. 
400  (Non.  146,  32),  Tit  9.1  {Non.  507,  16). 

g)  In  der  dem  laAtritmontalbi  ei([frilünt)  teilen  Bcdonluiij», 
1.  Y.nr  Ueaeichnung  der  engen  Verhindimg  zn-bchuu  zwei 
OegenütÜnden.  ^tidi.  170  .Vom  inm  complurvs  anno»  tttsro  haeret 
ntto  (Ritudil  htilt  den  Vt-rs  für  unecht):  Are.  S57  [San.  4ö9,  31) 
Contemplfi  baue  ^tm  in  qua  ego  notvm  hiemes  mxo  Mratus  pertvU; 
Aoe  praet  25  (Cic  dtj  dir.  1  22,  44)  Exin  prosiratum  terra ;  Trag, 
ine.  ine.  Öl  fCharia.  IV  252  1')  Vidi  te.  VHjt^.  »iio  stertientmi 
H«äora  (wenn  as  nicht  etwa  hoillt:  mit  einem  Sti-ine):  T^uo.  .^2 
(Non.  234,  31)  Vix  uno  fifo  hoc  hacrere  putares:  die  Hddsclir.  hce 
m  ktnr«:  144  (Non.  173,  14)  8i  tarn  corpus  loeo  ivilidum  ae 
ngitmc  mafm-«t;  7.12  (Nnn.401,  14)  Ingo  iungas;  Leg. XII  tab.  VH 
Tignum  iunctiim  aefUhm  vineav«:  ibid.  (Bruns  34,  8)  Cm  auro 
dmtes  iuHcti  etnwt.  Man  k{'>nnte  hier  freilich  auch  an  eiocu 
InstnimentaÜH  des  Mittel  oder  Wcrkzoupe«  denken,  doch  vf^h 
man  die  zweilelloä  rein  komitativen  Ablative  CIL  I  198,  53 
Qmi  ad  silellum  aorti  tvwwf;  Amph.  32  Poe«  advenio;  465  Tui» 
illam  iimpiexarier,  und  die  »ng.  ablaliri  qualitatis  wie  Cat  KR 
7t>  (21),  45  (25), 

3.  Zur  Bezeichnung  des  Weges,  auf  dem  eine  fiewogung 
stattfindet  (als  nblittivi  viao.  vgl.  OÖrbig  S.  22  tf.)  |tt):  Amph.  795 
Jluc  alit  m  praeeucurriiti;  As.  741  An^iporto  Ülac  per  hvrtUM 
cireumU;  Aul.  407  Date  vhm  ^im  fugere  Iktat;  Bacch.  113  Quid 
nmtc  capefMs  ted  hlw  adror*ft  via;  71 1  HkI<i  porta  inr^ilnm  «*- 
tempto:  Cbü.  510  Sostro  omim  U  dier.  8HI  Herta  ria  in  conden 
abduxi'.  922  Übt  iUum  aaltum  nideo  ohsaeptum,  rogo  vt  aUero 
thurt  irex  (Cist.  14  S^eundo  vento  vectiigt  iranquäh  mari  — ;  vgl. 
Trin.  943);  Cist.  .'»34  Reda  platea  citraum  Aiic  conimidU  mom\ 
Cure.  31  Caul0  id  inmrfo«  km;  35  Nemo  irt  qmmquam  puMiea 
prohiift  tili:  Kp,  20'*  Qtiia  fj«  iW  vidi  mUtte-*  jJenü  nw;  Men. 
8S1  iVi  mi  indiivtif  <p«i  piatm  kinc  aufugerint;  Mero.  1 15  Simul 
tttitmt  plfnin  semitis  qui  ädatrtum  etmt;  so  Ritsoh),  B  pltnimiM, 
C  1)  pimifeiemitis;  MiL  22)  Anterem  aliqmt  et  aliquo  saitu  cireum- 
d«e$  Kurritum;  so  nach  KiotiJ.,  die  HddKchr.  aiiquos  atdtu,  Loo  ali' 
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giwMm;  2>'t2  Dum  morh  huivprima  lia  indNcn>nu$  iwra  irfenterwdW 
gua$  HteHlihimur  (in  tibertr.Bvd.):329  Tratuin  rtcto  oaiio;  I'erR.444 
Jii  ittoi^  trtiporsi»  atu/ijtorta  ad  forum;  Poen.  627  Viani  t/ui  itfaeit 
qua  dentiiat  -.ÜSl  Si  bene  ditMti».  rostra  ripa  roc  sequar.  ai  maie  ifkelis, 
ixfstro  (jnidiar  limile;  l>92  .MwhUhs  iivm  in  carcfrem  reda  ria;  Ps. 
10r>l  UeiM<;triumphe,adcanlhttrtimrfctana\  UMDumtiacdomum 
redwm  nax  Rud.  22.t  Omnihtis  lateln-i3  perreptaei:  so  ricbtig  A, 
P  m  /.:  Sdcli.  im  Uro  apertiore  magts  na;  tragm.  12  Ittdproau 
p/ma  ma;  lOK  l)omum  »«  «wp*  tramitl  tiexira  via.  —  Mcn.  566 
EmhacabiH,»imperseqMmiliyiis;  'i\i\.2Q9Usqu«dwitepfniculu.i 
rol^mn  ero  re^tir/m.  -^  jVntlr.  •1-12  Ehfiim  tjaus  tecum  eam  rem 
reput4itH  liii:  i}.iiiii.hchr.redarep.via^V\vckeiKidrep.via,  Umpfenb. 
«nil  Dzintzko  tilgen  rtcta  mit  Recht;  600  Itecta  prc^eiacar  via; 
fiTO  ffiic  uoH  niiccfmt,  alin  adgrediemur  via:  Heaul.  102  (U)ejn 
rem  tractare  vi  ei  vki  perwfgixta  pntrum :  '.V19i  Ead^m  hac  inttniam 
via;  106  hnmo  ut  rtcta  via  rem  narret  ordine  ommm;  TSOFofc) 
to  dam  ojteram  ut  fiat,  verum  alia  via :  .sr»0  Ut  ea  na  argtntum 
aha  te  auferretur;  Ph.  310  Eo  :  ttxla  via  qiiidem  iüiic;  U*2  ^«a 
qua«rere  insislam  eiam;  AFO,  cwni,  die  anilorn  hesser  ria  mit 
Uonat,  vjil  Capt  &84,  tiiorra.  604 :  Phonn.  566  Qua  via  (sc.  incvdtHti 
ixtuc  facies:  Hcc..'t60  Non  sciunt  ipai  vkim.  domum  qua  dwetiiant; 
TH  Aid  qua  via  to  capUnt,  eadem  ijaos  capi:  rtH!)  N«c  qua  via 
mttoHtirt  eitis  pomät  multiri  scto:  Kun.  640  Certe  »xtrema  linea 
amare  itaut  nihil  est:  Ad.  öTl  Praeterito  hac  reda  plaUa  mraum; 
5Sl  tibi  eas  praeterieris  ad  sinistrtim  hoc  rectti  ji/aten.  —  'I'it'Ä- 
Pac.  100  (Xon.  508,  28)  Si  qua  pole^ur  iia^itjari  via;  Trag. 
ine.  ine.  73  (Cic,  Tusc  I  16,  37)  Adsum  atque  advmio  Aeherwttt 
rix  via  aita  atque  ardua:  Pall.  Turp.  43  (Xon.  4111.  18)  IttcarUi 
itimre  porfi  indigmte»;  das  Verbum  fohlt;  Tog.  Airaii.  Uö  (Non. 
260,  15)  Non  li/:et  me  qua  cmtendi  semlta  pervenire:  135  (Non. 
3U).  !))  Comimili  grassatilur  via:  Atell.  Sov.  72  (Xon.  316.  4)  Vt 
rtcta  grassatur  via;  Hdilscbr.  a  recta:  73  (ibid.)  Saepe  eadem  hae 
sum  qraiisatus  via;  Knn.  ann,  138  (Surv.  z,  Aen.  IV  -lOl)  /(  ntifrum 
campis  agmen;  273  (Cat.  mai.  5,  14)  Spatio  qui  aaejxt  nupremo 
cicit  Olifmpia  {=  spatio  snpremo  cuirens);  Acc.  28  (Baohr.  Serr. 
z.  .\(tn.  IV  104)  Tt  nigrum  campis  affinen:  Luc.  45S  fXuii.  38,  26) 
(JnUii'pie  otiiniinM  distento  corpore  exspirtt  riis:  d.  Hddscbr.  vis; 
CIL  I  lilSl,  7  Inde  fimio  siisovorsum,  9,  12  recfa  regiow,  11  rieo 
recioVinehsca;  12  dforsitm  rim.  15ff.  imj/o  ivcto  (12  X),  23  rteto 
rifo  Eniteea,  7  indefium  Lemuri  msmit  8  inde  rim  CoutbaraHea 
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,  9  inde  dorsum  fiorio  Neciatca,  10  inäe  ftovio  Procoberam 
"M  iVocofttfni(  ilrui-iwn,  14  »W^  Kde  fliirio  surtu  voraum,  1'»  i'm^ 
r«do  monto  Lrmuritw  (2  X).  li'  'W«  ^/HifuMifHi  (llc-s  ^/x-ni'jw) 
iiM^  rarto,  21  ihjto  m-J«  Btuiliemelo,  alles  in  der  Beschreibung 
der  Grenzen;  I  ll<i(>  Foriimm  qnfi  in  an-em  eitur;  1'29\  Ex 
hoe  Icco  in  via  pf/j^icam  ('ampanam  qita  proximum  eti;  C«t. 
RK  !)  (10)  8i  na  ilrit,  wenn  nicht  zu  verbe«Hem  ist  viam.  E& 
finden  sich  also  folgende  Substantive  im  Ablutiv  mit 
einem  Attribut:  ita,  porta.  {omitte),  aaltu,  jdaUxi.  Mlio,  ripa, 
timit«,  linea.  spatio.  regime,  rim,  iugo,  monU,  ms.  »emiti»,  angi- 
porti»,  tatcbri»;   ohne  Artribut:    angiporto,   via.  traniUi.  finvio, 

5rivo.  mori{y},  porlicm  qua,  oampts,  veatigiis.  und  die  Ablative 
der  Notn.  proprin  in  der  senUntia  MtHuciwum.  Dazu  kunimt 
das  Adjektiv  totta  mit  einem  Subütantiv  und  da»  fragliche 
Uinere  incerto. 
Mit  Recbt  behauptet  Görbig  (3.24).  daß  PI.  und  Ter.  beim 
Fohlen  uino»  Attributes  per  mit  dem  Akte,  zu  vorwondou  pflegen, 
■.  B.  eist,  536.  Cas.  137,  Poen.  527,  Ad.  941  usw.,  doch  gibt  es, 
Wie  wir  gesehen  haben,  davon  Ausnahmen.  Ahnlich  liegt  die 
Sache  bei  den  andem.  vgl.  Tog.  Atta  3  (Xoii.  133,  12)  Cum  luatro 
omatu  per  rias  ««rfricio  lupantur;  Enn.  ann.  92,  .HHU.  Oörbig 
ffilhrt  fort:  Cnin  !ocivi  in  ijuo tjtüd  agitur,  inäictitur,  apwi  utrumgue 
pottam  ulfi'fUf  praepositio  addHur:  Cure  296,  278,  fftc  828, 
UmtuL  31.  Das  gilt  auoli  sonst:  vgl  CIL  1  551  In  ea  m  pontäs 
ommis  pomuri;  Trag.  N'aev.  3  (Non.  .'lOli,  7  und  5]S.  I)  Si  quam 
tolam  Pidere  in  via ;  Tog.  Att.  7  (Non.  49)3,  32)  Qui  wciferert  in 
MO.  Doch  fehlt  es  auch  nicht  an  Bi'iüpick'u  wie  Rud.  2G8  Ptr 
wüu  eofruUaa  estä  veciat  (liörbig);  Cum.  Sig.  6  (Non.  376)  Ptr 
in<ertaa  Pias  Aeaemiam  profugeratU;  Pac.  274  (Non.  353,  14) 
Ardva  per  loca  agretlia  pfs  nitilur;  Pao,  351  TraelaU  per  oapera 
^  aom  et  humum,  vgl.  norb  Knn.  ann.  28,  349. 
^H  Anoierkuni;.  —  Als  atitaiin  ria»  ereclieinen  aadi  folgende  Ad- 

^'rerbien  aur-d  VLTvrandl:  hae:  Anipii.if2S;  ittae.ÜQtc. 219;  Ulac:  A». 741; 
m:  Moel.  1017:  Mdrm:  Per».  440;  qua:  Citit.TÜö:  vrohnclMiabdi  aach 
fMneunfwe:  Tog  Afran.  17»  11(011.  U7,  I,  Prise,  VIII  17.  838P):  <juaqmm: 
Al«U.  Pomp.  I8B  iChar.  11  IWiP);  sicher  wieder  qun^na:  MiLDä:  (Mgu«) 
fiMfiM:  Pocn.  lOü;  tUi^-a:  Ad.  283;  alia:  Bud.  10^  rtfta  Amjih.  VHS. 
3.  Zur  Be7.eichnung  des  Räumens,  über  den  sich  etwas 
ersireclfL  Hierher  gehören  nur  (n):  Trag.  Ena.  87  (Cic.  <le 
div.  I  31,  M)  lam^M  mari  tnoffno  dams  ciia  texituri  Acc.  560 
ubi  cwriio  litore  lairans  Hwfa  atb  undis  labunda  JOitä. 


m 


3.  ITeclimKnn. 


T)  In  der  urepranglich  dem  Lokativus  eig«iitflraUcheii  Be- 

Kino  sicher  iiicht  rein  lokaüve,  soiideni  ziiiu  'J'eil  iDStrU' 
meotulo  BodoutuRg:  liest  vor  Ubendl  da,  wo  der  hIoBe  Ablativ 
Torbuiiden  ist  mit  Verben  wip  (men,  »  contimn.  cander«.  niti, 
innäi.  rteiptre,  rlauden.  inctudere.  penHer«.  fyer«,  mergere,  locare, 
eonloenn.  pofure  (=  eonderv),  aepelirv:  auch  in  den  Verbindungen 
jtrcufumio  coquer«.  oath  vires  tjrlmfar».  aqua  Stt/gin  ded»a,  camph 
ptrire,  crur*  peiire,  pro^io  occidere^  Mio  eineer«.  naribHS  turnen 
fundtre,  ralibvs  adem,  nav«  i«H  oro  »ittvre.  eapiie  sisUve  u.  iL, 
auch  in  K4>dcnsart4>it  wie  cord»  omorv,  oipw«,  eaptmr»,  trejridar«. 
nlinqu4n,  voltitare.  wo  conAi  iinsemi  *von  Herzen,  herzlicli, 
fCJtnzlich*  Mitepriclit.  —  Fhai  tenipnnU  findet  Hich  bei  Luc.  Ifi 
(RhBt.  Lat.  Httlm.  4.'i — 411)  Adfuhimmi^  prion  romilio,  und  Luc,  23 
UonaÜio  antiquo  sapim»  vir  aotua  fuinti  (ebenda).  — 

So  bloihon  noch  folgeu<le,  zum  Teil  vielleicht  auch  nur 
scheinbar  rein  lokativischc  Ablative:  Audr.  613  Peetore  coMsist«re 
nätotiiili  quH.  So  Dxiatzko;  Umpfcnb.  iVf^foro  nihil  si^rre  coitsüi 
qitÜ;  A  mtere.  BK  «««.;  wo  in  den  Hddsolir.  rln«  nihil  sieht, 
erpiht  sicli  auw  der  Umpfenbncbschen  Ausgabe  nicht:  Fleckeisen, 
ansoheinend  dem  Meti-um  zuliebe  Paetari  etmsi3t«r9  —  tiH  eAniält 
^ü.  Doch  wird  dt-r  Ablativ  zu  halten  sein.  —  Caec,  .Stat.  :2Ul 
(Non.  392,  2)  Ager  autem  stet  sentibita;  Tit.  144  (Non.Ml)  Fnndi 
stabunt  mtfiht43i  Erui,  niui.  I!i8  (i'(ir|)}i.  Hör.  od.  I,  9.  1)  Stont 
puirerf  campt.  Ndiiiu-'^  su^'t  a-  a.  0.  xwar  stare  hoi-rere  significat 
und  $tftre  =  piowiim  ««»^  vielleicht  lie^t  diesen  Ausdrucken  »bor 
11  rspHl «glich  eine  Unikehrung  der  Voistelhing  sugninde,  indem 
die  derWirklichkeit  entsprechende  Vorstellung  swtf*8s((»Äi«?ri/tti»rffa 
im  Geiste  deH  Sprechenden  sich  so  umgeiütaltete.  daß  die  B^piffe 
ihre  Stellen  wechselten,  wie  ja  auch  wir  sagen  'der  Acker  steht 
voll  von  Dornen',  während  doeh  in  Wirklichkeit  nicht  der  Äcker 
steht,  sondern  die  Domen  auf  dem  Äcker.  —  Luc.  148  (Non. 
392,  2)  Jnterta  stai  .■<entihns  ^w^h«,  —  Luc.  602  (Non.  :ifll,  24) 
Hie  sttirf  papUlca  pedore  marmoreo.  —  Trag.  Äcc.  5:1  jTmmi  aitUim 
Atgiathtia  H  med  «ödem  Ucia  fotnitasset  patri.  Si.  Ribb.,  Non.  8S,  14 
eomitaaaet  pro  cobuisset,  Hdd^chr.  ui  me  esse  statt  Nt«,  ßuechel.  m« 
«r,  (irütius  me,  leto.  Ich  mächte  Orote  folgend  schreiben:  Tum 
etutem  Aeginthus  si  me  eodem  /rfo  comitasaet  patri  =  wenn  midi 
Aßiethos  zusammen  mit  meinem  Vater  in  den  Tod  geschickt 
lUitte.  Es  wüic  dauu  Mo  Dativ.  Acc.  &37  (Non.  31ä,  5)  Ubi  habet. 
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urhe  agroM'i,  so  Ribb^  Hddsclii*.  lu  turbe,  Außcrdüm  fi  ag^m.  — 
Cami.  Marc.  2  (Baelir.  I.iv.  WV  12)  JV>  /«  vln/ir^ma«  com^ 
ctijraNt  Diomedi*  conwrtii^w  manus;  t^wuhitlich  »chreibt  nma 
cogattl  in  caiwpo,  Ribbeck  will  in  tilgen.  —  Enn.  aon.  IflO  (Prise.  I 
4H0  Hl  Datiantur  eampis  horrentia  fela  ärorum:  S3S  (Paul.  53) 
^'ucdfK^i  gladÜs  media  regione  cracentes  (das  Verbum  fehlt) ;  4!ll 

|Varro  VII  2L)  Dteem  codit«s  qua  motilibut  summia  Ripana  sedtre; 
Enn.  Epicb.  499  (Cic.  acad.  pr.  II  16,  ^2)  Nam  videhur  gomnieir« 
pte  Ueto  MM  emortvom:  »(•  Itaelir.,  HilcUchr.  me  «t  ego.  Kniest 
MWtil,  Seal,  «go  med  mm,  Mannt,  med  »go;  Lac.  16  (Cic.  urat  44, 

]4ft)  (iuatn  ttj^de  Xl£(ic  etimjmtae  ut  tesftrtdae  ornne^  Arte  jxi' 
vimtnto  atgu»  emblemate  vermkHlato:  Luc.  10!)  (Pnrpli.  z.  Hör. 
fiaL  1  H,  ■'ill)  (i^am  mo/  rtgionüm»  Ulis)  incrvstatua  caltjr . . .  haiietvr. 
So  Baetu-ens,  doch  ziulit  dicäev  diu»  VL-ibiiiii  niisclieiiiciid  niclit 
»1  dL'ii  (von  iliiu  Holbcr  in  rimdo  Kliuunicni  t-T^L^tituu )  W<irlcii. 
Luc-  MuoUiT  (III,  26)  sdiroibl :  Nam  mel  regionibus  illia.  incrwOaltu 
eoUr,  rtdai  catdi*  habetur.  Ilddscbr.  rutki  udtir  rucia  oder  ruUti. 
Ich  veistebe  me/  mjionibut  iUU  (dut.)  «r(.  —  Luc  2Tn  (Prise  I 
1  lf>  H)  Inttt»  modo  sict  rtctus  foris  subteminis  panm.  \i\v^  cikl&rt 
Luc  Mueller  im  Kommentar  (zu  IX  28):  fori*  i.  e.  in  foris,  foras 
(the  dkü.  BaehrpüH  .letzt  eine  Interpunktion  nach  ndM.  »ebeitit 
also  fori»  nl»  .\dverb  zu  uelnucn,  aU  Uogensatz  zu  intua.  — 
368  Dum  milef  Ilibera  Terraat  atque  merat  (Non.  344,  27; 
iddecbr.  terrae  ac\.  —  Luc.  .')0r>  (Non.  :i!i4,  2S).  Die  Ilddschr. 
bieten:  Cum  tiadio  in  gjfmnaaio  in  duf^ict  eorpua  sifcaaaem  pila; 
Baelir.  schreibt:  Gymnaaio  cum  tl.  in  dupl.  «.  «  jh;  Luc.  Muoller 
(XX^^f4):  Cumalarlicinytfmnagiidupticic.s.p.:  ich  möcbtc:  Cum 
in  gymnatio  stadio  in  duplici  c.  f.  p.  —  Vnl.  Awl.  1  (*loU.  XlXft,  lU 

Vtrbo  Uibria  obeunt:  die  H<litsclir.  membraiainvperbajkibriaalitunt; 

'eitz  und  Baelir.  wie  «iigegeben,  doch  kann  labrvi  Dativ  sein. 

In  den  Ilddüclir.  i.4t  tu  atiägefulleu,  ab«r  in  den  Ausgaben  von 

!fa  Ilerauagebem  eingefügt  an  folgenden  Stellen:  P»en.  7S3, 
1047,  Rud.  1109,  Stieb.  4:12,  IVin.  102».  Nuv,  Ö7  (Xon.  i^'T^  14). 
—  Luc.  tkia  (iVon.  :Hö,  2i»),  doch  liüll  Luc.  Mfdk-r  (XXIX  19) 

lea  bloßen  Ablativ:  llabeas  quoque  auimo,  dagegen  Baehrens 
Lacbmanii  /A«A«i»/k«  <iV*  animo.  —  Pore.  Lic.  (Baelu". 
78)  MoH\mt  iHijm^ali  Arcadiae  in  oi>pido.  Überliefert  ist 
(bei  Sueton  in  der  %itA  Terenti)  Hoiiuus  eH  in  ftdo.  Arcaäieu 
',  die  obige  Schreibung  nach  Roth  und  nacb  Kitsclil,  der 
Pratporitio  ttiierari  poUst,  neoetaaria  dieitur  pmeUr  etri- 
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tatm.  —  CIL  r  200.  75;  Cat.  RR  70  (12)  vgl.  Koil  Kommenlar 
S.  147^8.  — 

Man  wird  zu^beu  uiüssen,  iM,  auch  wenn  man  die 
BelegHlollen  mit  Icco^  locU,  mari  nocli  IiinKiuneht,  derer  für  im 
rein  lokativon  (■(.•bniuch  des  Ablative«  nur  t>u  w^Digo  un>*onluH>e& 
Überliefort  sind,  djiß  Qbeiall  da,  wo  man  an  dor  tTbt'iliefuning 
irgend  ein«  Statzo  findet,  die  Hiiizufü^ng  der  I*rüpo8ition  go- 
boten  crsclioint,  idso  Carm.  Marc.  2,  Luc.  .^0.\  Acc.  537  (liee: 
VH  hdixt,  in  urbt  agr^e\  Acc  54.  Alis  denselben  Orftnden 
^iid  Ell  zu  erklären,  daß  der  lokative  Ablativ  ohne  Präpoi^itinn 
vonniedeii  wiixl:  Luc,  109,  Acc.  RS,  Knn.  Kpioh.  -IDil,  Luc.  278. 

—  Nichts  beweisen  natürlich  Beispiele  wie  Slera  VIW  Manu- 
ftito  teneo  in  noxia.  —  Qua  noxia'i  Abraham  (S,  185)  scIdSgt 
vor  qiia  in,  iinnötiKGi'wcisL-,  v^l.  Cas.  317  Qukiim  litigan,  (Mt/mpio7 

—  Cum  eadem  qua  tu  aemper;  Mit.  COT  Aul  hinc  aut  ab  laera 
aut  dextera. 

AI.«  hinreichpiiil  beglaubigt  und  gesichert  bleiben  also 
folgende  Stellen:  Ad.  «13  {coMmterf};  Caec- Hiat  21«.  Tit.  U4, 
Enn-  ann.  l!)S,  Luc  1-lS,  ti02.  alle  mit  «tan,  Knn.  ann.  199 
{dmsarty.  HSH  (dnsVerhum  fehlt);  4H1  Iteder*];  Liic-iß  {componfi; 
Luc.  Hß^l  tmilitem  esse):  außerdem  mit  dem  bloßen  Ablativ  von 
locug:  Amph.  :>\iS,  Riid.  907.  CIT.  1:M1,  Com.  Sis.  7«.  99;  endlich 
für  terra  marique :  Orat.  Lael.  Sap.  97 ;  mari:  Knn.  ann.  101  und 
CIL  I  19-">  Imariif).  Denn  Poen.  105  Terra  martque  quaeritare 
liiBt  sich  al-s  Ablativ  des  Weges  fassen  und  Kiin.  tru^;.  Ä7  Mari 
tnagno  classi*  texitur  als  Ablativ  der  Ailsdehninig;  hei  idia  stobt 
der  bloße  Ablativ  nur  bei  Verben  der  Bewegung.  Es  sind  also 
im  ganisen  19  Stellen,  nnd  bei  den  mit  aar«,  amtistere,  sedvrv 
und  componi  verbundenen  Ablativen  könnte  man  immer  noch 
ellenfaUs  un  eine  instruniontnie  ßodoiitung  denken. 

^)  Zweimal  bezeichnet  der  hloße  Ablativ  die  Zugcbörifiv 
keit,  nämlich :  CIL  I  198  .'1,  16,  22  Tri.  mit.  l.  IV  primü  aliqm 
mrttm,  und  ahnlich  Cure.  250  Ea  oninea  stant  genteniia. 

c)  Akkusative. 

Vgl.  Landgraf  Arcb.  für  lat.  Loxikogr.  10,  391  ff.  a)  Von 
Hause  aus  Akkusativc  sind  die  sogen.  Supinc  auf  -tim.  Sie  finden 
»oh  im  Altlateinischen  bei  den  Verben  der  Bewegung  in  der- 
selben Weise  verwandt  wie  später.  Wir  können  sie  deswegen 
übcrgcboD. 
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f)  Außerdt-m  füideu  sich  noch  ^wisüe  Adverbien,  to  deiieu 

ein  alter  Akkiwativ  Htcckl.  Es  sind  dies:  Infitias  iu  der  Ver- 
bindung inßias  ire.  wclcbüs  sich  lindot  (n) :  Baoch.  25«,  Cist 
6r»9.  Cure.  489.  Men.  396,  1057.  Mil.  188,  Most  1023,  |Ps.  1086], 
TruciöH,  851;  Ad.33fl.  —  Sappetiasin):  UenA020  Supp^iaa 
Umperi  adMni:  doch  kniin  der  Akkusativ  von  arf  abhängen.  — 

Venum  (rt):  Merc.  353  lUom  trans  maiv  kine  venum  asjnrtet; 
Plaiitiu  in  Oeminis:  DoUt  huk  puello  renum  aeee  ducier;  Pac.  121 
(Kon.  4!l0,  Itt)  Mphm  vemtm  fiecm  eyi.  tnde  e.  q.  s. ;  die  IWduclir. 
pecu  atcHnde:  Ix-g,  XII  tab.  IV  '1  (Bruim)  S»  pattr  fiimm  ter  tvnum 
Huuit.  Dicä  ist  die  einzige  Bcicgstollo  tür  nniim  dare;  rendtn 
ist  sehr  häufig.  —  Ein  Akkusativ  äcliolut  auch  zu  stecken  in 
dem  Adverb  pensum,  mag  man  ea  nun  als  aiia  /Wm  titraum 
«ntaUnden  ansehen  oder  sU  den  Abknuativ  eiiio^  Siibstanlives 
pes$u9  von  unbekanntem  l'n<prun;;e.  Sehr  hiiufig  ist  pesaitm  dare. 
z.  B.  Rud.  r.U7,  Püc.  3-J()  (Prise.  Vö68  P);  außenlem  kommt 
vor(n):  Cist  233  Eo  peanvm;  Most  1171  Pneiim  pretnam;  Rud. 

97  Abiigge  peaavm;  True.  30  Abiit  pesium. 

t)  Die  Ubrigeu  Beispiele  für  den  blußen  Akkusativ  sind 
itlicl)  unsicher.  Kun.  nnn.  3ß  (Fest  282)  —  Destitiiunt  rampos 
■Mivnianant-  Fcstussa^:  rftnananti.v.reptent,  waäUaebreiB 
wohl  richtig  in  repetuni  geiliuiert  hat;  er  schreibl  dann  abt-r 
riroqm  remamtnt  und  scheint  riro  als  Dativ  dos  Zides  zu  fassen, 
aber  für  einen  solchen  gibt  e»,  wenigstens  in  rein  leknler  Bc- 
deutimg,  im  Alüateinischen  kein  einziges  Beispiel.  8o  ist  bis 
auf  weitere«  vrohl  rirogqiie  retnanant  beizubehalten.  —  Aco.  599 
(Ken.  1H5,  ti)  lusgit  proficixi  exili*im  qmm  gtHtinm.  Hier  aWr 
schreibt  Lnc.  Mliller  gegen  liie  Üborliefemog  /irwü  prt^JKi 
guoqm  ris  gmtum  «ruiem.  —  I*»!!.  Cnec.  Stat  33  (Prise.  7ßO)  St 
froparat  mend*  huc  mtam  mrem,  ita  eWm«  tri.  Codd.  u»  tiUndc, 
Rog.  mMWi,  ip  m  meam,  so  aucli  Spengel.  Das  Metrum  scheint 
den  blußen  Akkusativ  zu  erfm-dem;  dieser  ist  über  nicht  aU 
Akkusativ  der  Richtung,  sondern  aU  ObjoktsaVkii-uitiv  zu  fassen, 
indem  mvettt  eacendert  prägnant  gesagt  ist  statt  terra  crire  aique 
nawm  «andere.  —  Bei  Cato  KR  Ol  (^)  heißt  es:  IfabiUitiowm 
ddutar*.  Terram  quam  maxime  crft/mam  tel  ridirifosam,  m  amurcam 
infundito,  palea.*  indito  e.  q.  s.  Hiuler  nd/rkosam  liat  Victnriuit 
ein  aumito  eingeschoben,  und  so  ein  Wort  ist  freilich  zu  ergänzen, 
aber  nicht  in  den  Text  zu  setzen,  vgl,  Keil  Komm.  ])g.  131.  Keine»- 

egs  ist  hier  aber  an  einen  Akkusativ  des  Ürles  tu  denken,  was 
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aaxäi  den  Worten  Keils  (a.  n.  0.)  rioUeicbt  deeeoD  Memtmg  ge- 
wesen ist.    Er  (Iriickt  sich  nlclit  Uu*  darüber  au». 

Zum  Schlu^so  sullen  wieder  die  Stolicn  iinf^odciitct  werden, 
an  denen  in  d«R  Hddschr.  der  btußo  Alckiimtiv  Überliefort,  in 
de«  AiLs^bon  aber  von  den  HemiiiiigoberD  die  Präpoelüon  üi 
oder  ad  nllgcmein  riclitig  eingesetzt  ixt :  Cnpt.  IIb  {ad),  Triu.  817 
(ad),  Pborni.  707  {in].  Trag.  Ux.  Andr.  33  (Fest.  181,  ad},  OaL 
RR  23(22),  32  (22)  (iit),  r>l  (8)  (im|. 

Zun.  1.  Ell)  sogen.  Akkusativ  ilex  inncrn  Ubj«ktc«  liegt  vor:  Huil.  I0S7 
TtaHlaeilUA  tuam  riam;  Pncn.  ß67  /«  ttnoriaiH:  Ptiorm,  1026  Kjctqui«» 
ir«  (in  elnur  allon  KornutlJi  rielleiclit  Cat.  RR  9  (lOJ,  wo  «b«r  ülwrliafut 
ist  5f  »<a  iU«. 

Zu«-  2.  Sogenannte  Grliiitmfn  erblicke  ich  in  folfmclen  Verbin- 
diingcn:  Erni.  ann.  iät  Percvlti  ptrtcra  /tonii;  ann.  4311  SiuxintH  e&rda 
maelmtri»:  ann.  273  f'«rt  Oti/mpia.  —  Ein  GenetiT  dasegen  i<t  hhhm 
P*.  71*0  &'■  fHÜ/iKim  (/e(  gm'  manua  grarior  *itt,  —  Demerkenswert  ist 
dann  noch  Poen.  1120  Qui  u  pro^rimutt,  m  P,  A  tu;  le  pnximi*  nach 
Analogie  von  prep*  <n<  und  Umlicbem. 

R  Nomina  proprio. 

Vgi.  Otfrbig  a.  a.  O.  S.  2»  ff^  Künig  Quatttioim  Flauti»ae 
Pat«cUkau  1883,  8.  1  (f.  Beide  liiibcn  die  Bei^iole  iQi-  VI  und 
Tor.  fast  vollständig  migefiilirt,  aber  nicht  nlle  Schlitßfulg:eriiagoD 
gesogen,  die  mcli  meini^r  Meinung  nnch  ziohe^n  las.'ien.  Das 
Letetore  gilt  anch  %'on  der  neuesten  Arbeit  Über  die-sen  Gegen- 
stand von  Oino  Kunnioli :  Über  die  Anfl&HUiig  dett  Lohiitives  im 
Uteinischeii  (Arcb.  f.  lat.  Lex.  IH,  .-tOl— 72). 

Um  also  ein  fürs  erste  abHclilioBendeü  Urteil  zu  ermöglichen, 
Kollon  hier  tiämtliclie  Stellen  folgen  fUr  die  Namen  der  Liinder  (1), 
der  Insoln  (2),  der  Städte  (.'i).  Umiin  schließen  sieb  die  Stellen 
fOr  die  Nnmon  dvr  Flüsae,  Meere,  Vorgobirgc,  Gebirge,  Berge, 
Stadtteile  und  die,  an  dvnen  der  Name  der  Eiuwohner  ftir  des 
des  Landes  steht,  oder  wo  der  Ort  bczciclmot  ist  durch  ein 
Substantiv  mit  einem  vou  einem  Nomen  proprium  abgeleiteten 
Adjelttire  (4).  Dan»  RoUeu  getrennt  bebandelt  werden  einige 
Xomina  propria.  deren  jedeH  einzelne  mehrere  Bedeutungen 
hat  l.'i),  endlich  be<iondeis  die  Stellen,  an  denen  ein  Nomen 
proprium  an  Stelle  eineti  Adjektires  attributiv  mit  einem  Sub- 
stantiv verbunden  ist  {&}.  Den  Schluß  bilden  dann  jvue  Stellen, 
von  dencui  es  zweifelhaft  i);t,  ob  üic  überhaupt  hierher  gcbiiren  (7). 
Bei  jedem  Abschnitte  Ktehen  voran  die  prapusitiousloseu  Kasus  (u), 
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es  fol^n  die  mit  der  PHi)>oHition  verbund(.>nen  (b),  je  in  drei 
^hteiltmgea^  je  nachdem  ^antwortet  wird  aiif  die  Prnge  wo?  (a), 
fvober?  {ß\  wohin  ?  (t).  olles  nach  der  Onlnung  der  Deklinationen 

und  Numeri. 

^1.  lÄndemnmen. 
a)  0)in«  Präposition. 
a)  Capt.  3.'!0  f'Uitis  m«iis  iük  aptid  ix»  i$rvÜ  captUB  Alide; 
e  HddBciir.»). 
0)  CIL  I  534  M.  Ftiiviui   M.  f.  Str.  n.  fo».  Aetolia  c^t; 
»tu  templi  itiscr.  (Bachr.  Ä.  KHf*)  Ptautins  Maraa  ctuet  Aaia 
xce  orinnduB  (Plin.  nat.  bist,  ;tJ>,  ll?>  estui  statt  «w.   Sülig 

troriundus);  Luc.  tl55  (Non.  2im,  32)  Detrums  tota  n  d«üctu*qm 
I      Italia;  die  IWdselir.  deiedaque.  corr,  Bcntinus:  Cure.  2'J.'>  Parv* 
pamsiUis  quin  non  rtdüt  Caria:  die  I'iüutini  z.  T.  redit:  MomI.  1 10 
Triennio  pod  Aty^pto  tidtvnio  domum. 

T)  Liv.  Andren.  14  (Boehr.Fcst.  162)  Pnriim  eiranl.  ttequnnotti 
\Grtuehm  tvdirei  Cure.  20ß  Minime^  nam  /xtr<t»ilnm  misi  nudiua~ 
Im  Cariam;  H39Pi^endit  dtxitram.  ttdutü.  rogui  ifuid  ivtiiam 
\Cariam:  Capt  573  Nam  ÜU  tpüdnn  quem  tu  Anw  mfmtnvs  mse 
kodk   hinc.  ahiit   Alidem:    Botti«   hat   umgi-sti-llt :   tit   e^i^   fiunc 
proD.  —  Fraß;lich  tiind  noch:  Trin.  i>33  Omnium  primum  in 
tnm  advecti  a  An^iam  termm  mmus;  &Q  P,  A  fehlt;  Poro. 
'  Licin,  (Bui'lir,  S.  2T>'.  Suctoii.  vil.  Ter)  Itaque  &r  eotifpectH  omitium 
h      abii  itl  GroMam  in  terram  Nltimam:  so  Hiihron.'s  die  HiliUchr. 
■l^nicMm,  Holhe  posl  Oraedat,  ailßerdem  B  abH  in,  A  rdnt  ohne  u^ 

^B  b>  Mit  Prltpnsition. 

^  a)  CIL  r  1!)S.  .'U  0?M^M«m  i«  ferro  ItaUa:  200.  T,  Quod  «im 

ayri  in  ten-a  Itaikt  Hl  vir  derUt  axägnavit;  200,  7  ij«  terra  Italia 

1)  Falls  steh  berauastellt.  daß  die  prSpositicouloRe  Form  beixa- 

behaHen  »t,  m  muIV  man  schrciboo  AlUI,  Tgl.  D  2R— 29.    Puiuioll  faüt 

AtU*  ab  AbUtir  auT  die  Frag«  woher?  (Ret.  S.  ß\  aber  das  Kitht  nictit, 

d«nn  der  Sohn  ist  nicht  aus  Ali*  woitprangen,  sondern  rr.  dar  Kvborena 

AUrier,  ist  von  den  AJetrrn  ei'taogen  gcDummuii  wurJm  und  welll  nun 

■b  Gefangener  in  Alis.    Der  Ablativ  hAlln  nuT  einon  Sinn,  vimn  er  bd 

oder  in  AlU  Kcfangen  und  tiann  von  da  wt^getlUirt  w&ttr.   Dir  Sl«lli>  Or. 

B«r.  S.  11,  die  Fuiiaioli  tur  Bekräfliijung  seiner  ADsicht  anriUirt.  hat  einen 

andern  Sinn,  als  wie  er  ni«inl.    BedaunlichenroiH  ist  D  29  hinlnr  rwi, 

^—CartJWijpiiM,  SkpOHi  Ober  di«  Kuneklur  dcx  QberlMferlan  Alidg  in  Midi 

^■bidila  K«wgt  Ba  komnt  daa  daher,  da£  Mit  aunlcbsl  ein  Undemame  ist 

^Hud  CS  sich  also  TraKt,  oh  nicht  slnlt  d«  blofimi  Uikativ«*  in  mil  dem  Abinliv 

^pn  Kbreiben  »ei   l>arül>er  Nsbetes  in  tolpiidea  S.  S43ff,  und  a  Sö7  IT. 

f  lndos«rnuuUiclie  Fortcbucgec  XVIIL  23 
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d«dü  atsi^Napit:  '200.  It  Qtui  in  ten-a  Itaiia  sunt:  200,  Ift  Putf 
agar  in  terra  lUiIiit  fuU:  200.  33  ^h«  atr«-  <in  i*>na  Itaiia  fuit: 
300,  4<)  Quod  fivs  ayri  loci  txtra  Urra  Ibüia  tat:  200,  ^Q  In 
ttrra  Itaiia  imperare  »ofcni;  200,  1  ^«  agfr  poplicus  m  toruw 
Itaiiam  .  . . . ;  äa»  Xc.rh  ist  au sgi>f alten,  über  tiacli  Zeile  :{.t  zu 
ergftnxen  fnit:  200,  2H  Quae  viae  pe]r  t«rram  Ilaliom  futniNl; 
200,  -W  (^uH  a^  in  Afriea  w*,  ebenso  r.1,  fiO.  Oi.  "S ;  77  Agi-um  in 
AfriM  dedmtml:  200.  1^6  (^uae  mctigalia  iii  ^/Weii  imit:  20O,  87 
p»w|  ;»HÄ/«M  in  Äfrira  mmt.  —  Call.  <^aec.  253  (Char.  1  98  P) 
Quantum  amantitm  in  Attica  est;  Htldscbr.  i«  wtrftw:  To^. 
Afran.  2H.H  (Char.  1  9.'>  P)  Ja  Gattia  ambos  cum  emerem :  Cit. 
lord.  11,  1  (Vurro  RR  H  4.  11)  In  Itaiia  in  Krabe»  t«rm  atijm 
quaterna  milia  f  nniia  sucddia-tvre:  so  die  Hdilsclir.  die  Slelle  Ut 
noch  nicht  geii(lgcn<)  rorlieswort,  vgl.  IMor  Cat.  frapii.  ÜH:  Cat 
lord.  Sfi.  11  (ChariR.  79  1*  102  K)  El  in  liatiu  atras  caprm  UvU 
täbum  habere:  OaKa.  Hern.  3-1  (.Von.  1  Sit)  In  Hisiiania  pugfiatum 
btt:  Yal.  Ant  rü  (Oel).  VI  9,  12)  Quei  quatitor  in  Ilitipama  fmrat; 
Com.  Sis.  12«  ((iell.  XII  li,  2  /«  .^n  et  Oratcia  gesta:  Orut.  St-ip. 
Aftic.  M.  (MovLT  ti.  GelL  IV  18)  Viei  in  Urm  Afriea;  C.  Oraccl». 
{Meyer  121.  I'.oll.  XI,  10)  It/nn  uli  in  terra  Graeeia  ftdentum 
magnum  dalum  e«se.  —  Heaut.  Isl  Jluic  aeix  etae  fiUum'i  — 
Audiii  eas6  in  Aitia;  Obs.  70 — 71  At  ego  aio  id  fitri  in  Gnuria 
et  C(tythii(fini  Et  hie  m  nottra  terra  in  Apulia:  Mü.  .'»2  Qui/i  in 
Cappadori»  tibi  tu  quitigentos  aimul  Otxiflerat;  12  Mfmini  nntum 
in  Cilicia  Et  iittinqttaginln,  c«nttim  in  Setftheintroniu  *r.  funt  qm»  tu 
(Kcidigti:  A  Ciliciam,  Scythaliitroni^tm.  V  gi/rolatroniae:  2''  Edepd 
vd  elepluiHto  in  India  —  pniefregiMi  brachium ;  l'urs,  •'^20  ßedders 
Diodona  quem  olim  factebat  in  lonia;  Poeu.  äÖS  Macerati  Aoc 
jnntfum  ftuul  aiiro  in  Barbarta  botvs;  die  ed.  min.  und  Le»  in 
barbaria;  PI.  fra^.  ~^^  |FcsL  372,  27)  tletu  tu.  in  Barbaria  quod 
dmiw  dieitur:  die  Auagg.  i»i  barbtria;  'IVin.  934  Ehe  an  etiam 
ArabiaM  in  Ponlo'f.  ("apt.  9  Eumque  hiiic  profugient  rendidit  in 
Alide  Patri  huiitsee:  'M  Nam  Aetolia  haec  est  »//m;  est  eaptm  »t» 
Alide:  2(1  Medtnis  Menardtus  emit  ibidem  in  Alide:  r>-l4  Tu  laqm 
a  puero  Beriitulem  feninsti  in  AUdc:  -*)90  ^eque  pratUr  te  in 
Alide  villi»  »ervos  istoe  nomintd;  .)47  ilegitt.  hie  homo  rabitmts 
habiUii  eft  in  Ah'de:  Luchs  will  ietic  statt  liic:  979  Tuo  patri 
ttit  «e  wriididisie  sex  mini-i  in  Alide:  03S  Satin  istw  mihi  «r- 
quiaitumst  /miW  hune  senimt  in  Alide.  — 

ß)  Cure.  138  Venimua  in  Cariam  ez  India:  Pei'S.  461  Quoi 
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tu  attulitti  mi  ab  ero  i4»qm  e  iVrrfa;  498  Natu  ex  Perth  suid 
ittaec  allata«  mi  a  meo  ero;  Ä22  Furtinii;  ,'.  ■'.  r  ..i,  .  AraÜa 
ptnUisiitma;  .>H  Ncquis  vero  ex  Anilrut  ;«  i..  ■  »r. .  ^.,  rqiuifur; 
8»  A,  P  M  horbaria:  Stiob.  152  fiV  fiNw  fori*  ta  Ana  nmi» 
heri  )  atä  hodie  renerit;  366  Enfiiae  nari»  eeneril  Ex  A»ia\  Trin. 
b45  ^l(/t«(r»o  fx  Sdmaa,  Maevdonia,  Asia  alque  Arabia:  Eiin.  HO 
PueUam  ex  Attica  hinc  ab}-epttim:  471  Ex  Aethioinait  usqtu  haee; 
Huaut.  607  Dicam  harn  e/te  captam  flx  Caria:  Oiat.  C.  Gntcch. 
(123,  (>ell.  X,  A)  Ex  Ana  misaus  ett.  —  Capl.  1005  Sed  eru» 
tccvm  anU  ottitmtt,  erm  aller  eecttm  «r  ANäe  Btdül;  t014  f 
JUk  indicium  fedt,  tuim  Atiw  «r  Alifte  fiuc  redudmus;  doch  paSt 
das  ilik  hiur  aicbt. 

T)  Cure.  67  A'nmc  hine  parasUum  in  Canam  tniai  nii>u>h; 
275  Estne  hie  /larasiliu  qui  misSHst  in  Cariam:  329  I\>8tquam 
tue  iuaiu  profedus  sunt  perreni  in  Otriam;  438  -f-  Quia  nudita- 
quartm  renimin  in  Cariam;  Trin.  M)9  Ibit  aiä  in  Asiat»  aid  in 
CSieiam;  Ter.  Andr.  WA^  if^jut  in  Aflam  ptrmqwm  PtafieixUuf. 
Phortn.  66  Her  Uli  tri  Lemmim  ut  ef»et,  nmtro  in  Ciliciam:  Eun. 
126  In  Cariam  est  profectm:  Heaiit.  1 1 1  tictl  in  Astam  hitte  abii; 
117  In  Asiam  ad  regem  mUUatum  abiit;  Volc,  Sedig.  2  (Suet  r. 
Ter.)  Iter  hinc  in  Asiant  fecit;  Cnt.  Jord.  44  (Fwt.  1K2  M)  Ltgaltu 
8N1H  in  Aeldiam:  .^5,  14  (Chiir.  II  190  P,  218  K)  Itarftte  porro 
in  Tnriam  profidseor  aerratnm  Utas;  33, 15  (Ibid.)  Inde  pergo  porro 
11V  IM  Turtam.  Der  Cud.  Noup.  liiit  hoidoiniile  Turtum,  dk>  Ed.  pr. 
Zeile  15  ire  Tutrain.  Turfa  iai  Turdetania.  —  Coel.  Aiitip.  4 
(Priaa  Sm  960  P  8  H)  /«  Afrieam  misau»;  12  (Cliar.  U  183  P 
203  K)  Celocmi  in  Afrieam  miltit.  —  Most  »5H  Xon  equidem  in 
Aeyyptmn  hine  modo  reetus  fui:  Tiin.  933  Omnium  primum  in 
J^mtum  adpecti  a  Arnlriam  lerram  sumw,  so  P,  A  fehlt  —  Capt. 
379  Ut  te  iitttumdlum  in  Atidrm  mittam  nd  pairemx  588  lUum 
nttittmm  huic,  hie  axüem  in  AUdetn  me  meo  paln. 

(Jewi>hnlich  Ut  aUo  die  Pripo«it.ion  hiiizugofflgt,  und  ce 
fra^  nich,  wie  die  AiiMiahmen  zu  prkliiron  sind,  Am  oiiifiiolistett 
erledigen  sich  Iltiiia  (Luc.  6i>.i)  und  Arabiiim  (IVin.  9U3);  denn 
dort  etithült  das  regierende  Verbura  die  Präposition,  überdies 
kana  man  Trin.  033  e))viLs»;rut  anneluuou,  das  d  üoi  aiiss^efallon, 
irle  das  a  sm  doppelt  gi-sclirieben.  Aaa  sodann  in  der  liiKchhft 
de«  ArdeAti^chen  TonipelB  ist  «iu  Ablativ  dce  UrspranfrcB,  worüber 
man  r^li.  .S.  330  ff.,  und  Ontreiam  in  <)(t  Ten-nzvita  läßt  sich  als 
Apposition  zu  Itiram  tdtimam  taasea,  weuu  nicht  etwa  mit  Botlie 
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XU  schreiben  ist  Gnieciae.  Wuttvriim  AetoUa  eepü  (CIL  i  534) 
scheint  »ine  alte  Formel  su  xciu,  iiikI  ittt  damit  hinreichend  er- 
klärt;  denn  man  muß  uuneiuiK'n,  daß  kura  vor  der  lilerariacheo 
Epoche  der  AbUtiv  dur  äitb«taative  in  weitestem  Umfange  zur 
Bezeichnung  der  Bowoi^uiig  von  einem  Orte  hvr  prüpusitionAlos 
rernundt  wurde.  Alt»  eine  Spur  dieser  ultvu  Ausdruck ä weise  ist 
endlich  auch  das  öraeeiam  redin  hui  Livius  Androuicu);  zu  be- 
trachteu.  So  bliobeunuriiucli  die  Plautinijichen  Beispiele.  Plaulu« 
aber  hat  im  iill^-ineinen  keine  Altertüinliciikeitcn  in  seiner 
Sprach«,  «vndom  bedient  sich  der  Rede  der  gebildeten  Oettell- 
schult:  seiner  Zeit.  AUo  w&ro  hier  eine  andere  Erklärung  «i 
suchen.  E»  finden  .sicli  aber  bei  ihm  prKpositionslos  Alü,  Corto, 
Aegyplus.  Um  darüber  richtig  urteilen  zu  könne»,  ist  es  von 
Bedeutung,  xa  n-iüseii,  vma  I'lautiis  unter  Alis,  Äigj/ptut,  Caria 
verstanden  hat,  und  schon  längst  ist  die  Behaupttmf;  aufgoetoUt, 
daß  l'tnutus  unter  einigen  Wörtern,  die  gowuhiilicb  ein  liud 
beE*;ichnen.  eine  Stadt  verstanden  hat.  und  umgekolii-t.  So  wird 
allgemein  imgeuonmieu,  daß  S^ueia  dem  Pluutus  ein  Land  gc- 
wcsoii  iüt  (vgl,  Trin.  Si5),  und  die  prjiputiitiuiislosen  Funnca 
von  vI/m,  Caria,  A«gf/ptm  wären  einfach  erklärt,  wenn  diese 
ibffl  iStüiIte  gewesen  würen.  Für  A^^pttu  jcduch  als  ein 
großes,  bekanntes  I^nd  geht  das  offenbar  nicht  au,  für  Alis 
and  Caria  ädion  eher.  Daß  ['Lantus  nun  unter  Caria  eine 
Sbidt  (oder  tiöXk)  verstanden  habe,  die  nahe  bei  E)>idanras 
gelegen  hätten,  behaupten  König  S.  8,  I^ea  z.  Cure.  Ö7,  Hüfhier: 
De  Ptauti  wmogdiarHm  «xvmfAia  Atiieia  qiuiestione«  marime 
ehronolagieat,  &  IS.  Letzterer  d^bnt  diese  Behauptung  auch 
auf  Alis  aus,  und  befindet  sich  dabei  in  Übereinstimniung 
mit  Bi'didub.  Doch  hält  Urix  (Capt.  24)  darau  fo»t.  Plautus 
habe  ^ch  unter  Caria  und  Alts  l.Jlnder  gedacht  Ich  liabe 
darauf  die  Komödien,  in  denen  die  beiden  Namen  vorkomme«), 
unter  diosom  Gesichtspunkte  durchgelesen,  imd  das  Ergebnis 
war  folgendes.  Weder  Alts  noch  Caria  wird  ausdrücklich  als 
Stadt  oder  Land  bezeichnet;  doch  heißt  e6  im  Curculio,  der 
Parasit  sei  in  der  kurzen  Zeit  vnn  vier  Tagen  von  Epidaurus 
nach  Caria  hin  und  wieder  zurückgereist  (V,  206).  Das  wäre 
unmöglich,  wenn  unler  Caria  das  Land  gemeint  wäre,  ydur  doch 
nur  aus  der  dichterischen  Freiheit  zu  erklären.  Auf  eine  Stadt 
deutou  auch  hin  \.  'AAü  ff.  Abto  ab  illo  ad  forum  e.  q.  *.  Für 
Alis  kannte  man  einen  Fingerzeig  erblicken  in  den  Worten  Ita 
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nunc  htiligerani  Aftoti  cum  Alth,  Sam  Aeiolia  hose  tat,  ült  »st 
copftM  in  Alidn.  (Cnpt.  V.  !l3).  Vgl.  auch  V.  21».  Aber  d«  man 
lateinisch  auch  anßt:  Beüum  grinerunl  Perm«  cum  AlhenÜHsilm*, 
ao  läßt  sjch  hieraus  nicht»  scIilieBeo.  Doch  wtn)  aus  dem  An- 
geführten soviel  orlx'llen:  Wenn  f>ich  hornii^<itellen  sollte,  daß 
nautus  bei  <ten  Würtern,  unter  denen  er  zweifellus  Städte  rer^ 
Staudon  luit,  immer  die  bloßen  Kasus  gesetzt,  dagegen  bet  donon, 
die  ihm  znelfolloi^  Löndomumen  waren,  rog«Imi&Jg  die  Prft- 
po»ition  hinzugesetzt  hat,  so  läJIt  sich  bei  den  zweifelhaften  aus 
dem  Fehlen  oder  Vorhandensein  der  IVSpoRition  darauf  schlieilen, 
was  der  Dichter  sich  darunter  gedacht  hat.  Die  VontQssetzung 
trifft  für  die  tjiudomamon  zu  bis  auf  Atg^ptia,  das,  obwohl 
rveifellofi  auch  fflr  Plautus  ein  Laud,  dodi  einmul  (Host  440^ 
prfipoäitiouslos  ^teht  Nu»  hat  WSlfiUn  (Arch.  7,  ri8l  Et.)  nach- 
gewie«;en,  daJI  zu  allen  Zeiten  bei  gewissen  Ljiudornnmcn  auf 
-tu,  namentlich  bei  Aegyptus  und  Epirm.  die  I*rii])ositioii  i^fter 
fehlt,  und  dies  aa't  der  Fomi  der  Wort«r  erklärt.  Die  l^nder- 
namen  endigen  niiinlich  selten  auf  -m  oder  -itin  im  Liitoinischen, 
■ehr  hftofig  aber  die  8tiid(eiiainen,  und  $o  kam  e«  denn,  dall 
man  die  Lllndemamen  auf  -us  zuweilen  syntaktisch  ebenso  be- 
bandelte, wie  die  Stidtonamen.  Die  KrklSnmg  erscheint  plaii- 
dibcl,  und  man  bann  sie  auch  Klr  unsei-e  Stelle  (JImL  440)  in 
Anüpruch  nehmen.  So  wiren  also  alle  präptxiitionsloHca  Kasus 
bis  auf  die  von  Alis  und  Curia  erledi:^  und  es  unterliegt  keinen 
Bedenken  mehr,  für  die^'  nun  min  ihrem  prii)>08itionslosen  Oe- 
bmucho  bei  PiuutuH  zn  folgern,  daD  er  Städte  darunter  rer- 
Standea  hat.  Ausgefallen  nSmlich  kann  da.<4  iit  nicht  sein;  denn, 
ftigt  man  es  ein.  so  enthalten  die  Verse  Onpt.  ;t30,  Cure.  2'ifi 
einen  metrischen  Fehler.  Ob  nun  aber  überall  bei  diesen  Wörtern 
die  l'rttposition  r.\i  tilRPii  ist.  das  Ußt  sich  erst  t-ntsphoiden,  wenn 
man  festgestellt  hat,  wie  Plautiis  sonst  bei  Städtenamen  verfjthrL'n 
ist  Wir  werden  also  bei  diese»  auf  Ali»  und  Caria  zurück  kommen. 


2.  Kamen  von  Inseln; 

L  auf  denen  keine  Stadl  (bleichen  Namem  ist. 

a)  Ohne  Pt&poiiljun 

o)  PItorm.  943  Lemni  htJmit  aliam  (luvrvnt);  1012  Hrucim 

ftranl  ittoiws  ertbrae  et  matutona  diutinaa  Lemni:  >Ianil.  (Baehr. 

8.  284.  Varro  Vn  16)  Latotui  parit  onusta  eompUru  fori»  Deli  ad*» 

gmntnoi;  d.  HddMchr.  Delia  d«». 


Hpeliininn, 

ß)  Tnic.  a\  yam  t^  Lfmno  otlvinio  Altitm»  nwiitutmiiu»; 
^55  Quid  tarn  ittfictiu's  L«mm  adnnient. 

Tl  Psc.  '21S  (F*>b-t)  vlweaat  Aeatam;  d«r  co<I.  Berb.  aetta  . . . 
«TIM.  der  Vatie.  S.  aawwwMm;  Corn.  Öli^  125  (Non.  93)  Maritu 
oetio  Lirit  eivAifitr  attjn«  Aenariam  »tw»  conlJituafur:  so  LWF, 
Mltooi-  und  l'otcr  <u:{f MA  Morc.  397  Inm  Ctfprtim  vmi:  FhoiT«.  568 
Qnidy  Qua  frof«dta  cauaa  hinc  e*  Lemnmn;  A<l.  224  T«  aiunt 
profidici  CtfpnuN,  doch  D  in  C;  2:^0  Alia  quae  porh  Cyprum. 

b)  Mit  Prlpotiiion. 
a)  Jilen.  iWi  Qiti  Syraeum  ptrhihert  natm  nue  tN  SicÜia; 
1096  In  Skilia  Te  Sjfranaia  ntiium  rsae  diriMi;  Htid.  4D5  Malo 
cntCMtn  in  SicUialm]  fiertnU-res;  Trin.  !)2H  hcliifui  nrl  Rhtuiamaniem     I 
IN  fVro;Ma  iBSwfei  (ilas  Metrum  Ut  nnäjclieri:  CIL  I  651  InSieUia    ' 
fuf/itiros  canqumvi:  Pbonti.  S72  pitld  nü?  Cmir  «tu«  OMMiierä  ofim 
ma/rv  tN  Lemno  dattetdum;   IÖ03  /it  Lenttut  {uxorem  duxit). 

P)  -. 

T)  BihL  51  Kai  in  Skähm;  357  Auferrt  voluit  In  Sieäiam; 
eist.  161  Pittäna  perftufiuni  p$perit,  in  ^.«inniiMti  auf«g'ü\  UercL 
933  Vos  IN  (^MrriCMVtim  «Miicäü  In  Ciiprum  reeta.  quandoquidem 
pater  mihi  exiiiMm  jxiyal;  i'horm.  t!(>  Itcr  Hit  in  LeuittuM  lU  esati, 
noetro  in  Cäieiam:  A  in  I^emno. 

IL  auf  itüRRti  iiinc  Sudl  Kleithon  Namens  i*l. 
a)  Ohne  Präposition. 

a)  Eim.  107  En  hnhiUtbat  Rhodi\  Luc.  339  (Philai^g.  x.  Vorg. 
Geoi:g.  IV  387)  Carpalhium  mare  Iransrvctits  eentAi»  Rhodi  <,d«iit). 

ß)  Merc.  3fl0  8«<l  quid,  ai»,  ecquam  tu  adivjcti  (ikw  mairi 
ancillam  RMo;  so  B,  CDi^  «  Rhodo,  V  «  Rhodto,  L«o  «  Rkodo, 
E(L  mai.  a.  min.  Rhodo. 

T)  Niier.  bell.  I'oin.  37  (Non.  flO,  27)  Traitait  Melitam  ww- 
eitra;  Laev.  20  (Baehr.  291,  Prise.  I  302  II)  Xunc  Lertie  MU 
para  ire  Ifhaeam:  Merc.  11  I^ter  ad  mencdum  hinc  me  meiti 
miät  RMum;  P  Rhodm,  A  fehlt:  !I3  Rkodum  ivnimu*  nfri  quaa 
aurets  rextram  . . .;  Eon.  nno-  418  (Foüt.  286)  Indf  Parum;  das 
Verhiim  fehlt;  Liic.  337  (Non.  533,  23)  Ad  tvgem  kgatm  Rhodum, 
Eebatatiam,  liabylomm  Iho;  Pflc.  327  (Cic.  de  orul.  11  46.  193) 
Segre^art  abs  U  atunu  ntif  «in«  iüo  Salaminem  ingredii  Acc.  370 
(NoD.  259, 26)  Vi  conUndam  rd  Ainc  cum  patre  teta  vna  Salaminem 
meiam;  d.  Hddsclir.  hahrnm. 
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t>>  Mit  PTlpoailioR. 
a)  Andr.  931  MuIU  aln  in  Andm  W  audiver«:  Hec.  171 
Inttna  (>i  In^ro  moriitir  cognatta  »nex:   Andr.  222  Üacem  ia 
frtgit  apud  Andrum  imHlam. 

ß)  ßacch.il'I  i'Mih  ntw  mm  aiuni?  —  Ex  Samo;  ?>74 
Militi«  qui  amicam  teeum  avexit  tx  Samox  Andr.  70  Ex  Äudro 
rommiyraiit  huc  viciHtae. 

T)  Antlr.  ä'J3  Atticiis  quiilam  otim  nave  fraeta  ad  Andrum 
eieäus  ea:  sny  A,  dagegen  apud  BCEGT,  Prise.  344.  Man 
siclii'oil't  ad  nacli  Bcnlloy  'in  signifieatiotte  motus'. 

Für  sich  su  hourteilen  sind  die  Stellen  Acc.  32T  {Salaminem 
in$r^i\  Psc.  21S  {AoMfi  Ataeam),  Andr.  222  (Apud  Awlrum 
intidam),  9'23  (Ad  Andrum  titctu»  ed\.  Die  IMpwi  (innen  ^ind 
hier  nach  denselben  (ivHctzen  getietzt  oder  ausgelassen,  die  auch 
fUr  die  Appeliadva  gelteo.  Denn  an  den  drei  ersten  Stellen 
utfckt  die  Priipijfiitidii  im  Vcrbiira,  und  Andr.  222  wird  durt-li 
apiid  die  Xiihe  bi-zü lehnet,  desgl.  Ü2.?  durch  ad,  hier  rerbuiiden 
mit  der  Von^leilnut;  der  Bewegung  (Bentl.).  Fllr  die  andern 
Beispiele  aber  wird  man  vergebens  nach  einer  Kegel  snchen, 
Dur  <hül  bei  SkÜia  aIs  dem  Nuuen  einer  großen  und  bekannten 
losol  tttots  die  Präposition  steht.  Sonst  ist  sie  scheinbar  rej^Uos 
bald  hinzugefügt,  bald  nicht  Eine  annehmbare  I->klärung  dafOr 
.  gibt  WöiffUn  (Archiv  7,  .WI  t,  vgL  8,  2yä  f.),  der  darauf  hin- 
Fweist,  dafi  dies  natiirticherwei»e  der  Fall  »ein  muS  bei  den 
jltomina.  die  sowohl  eine  Insel  wie  auch  eine  Stadt  bezeichnen, 
und  dünn  auch  Übertragen  wurde  auf  die  Namen  andriT  kleiner 
und  unbedeutender  Inseln.  Man  muß  es  dann  als  Zufall  an- 
flehen, daß  die  Beispiple  für  die  Hinziifügnng  der  Präposition 
sieh  nur  bei  PI.  und  Ter.  finden.  Wo  aUo  die  Überlieferung 
k  schwankt,  sind  allein  die  besten  Hddschr.  maßgfebend.  E6  ist 
also  zu  schreiben  ofcpw  Amtariam  (Sis.  125),  Cyprum  (Ad.  224), 
^#irA(K/o(Merc.390),  mitYmicht  aufstreben  nach  Re^lmüßif^Veit. 

3.  Slftdlenamen. 

>)  Ohne  Präposition. 

ci)  Cas.  7.^9  Ute  pd  «go  Xemtae  cr«do  neqii«  tgo  Olympia« 

K.  ludot  fitri;  CIL  I  IDf»  Roma«  fententiom  dixeruntx   200,  4ä 

(fWM  ager  hcua  in  Afrim  est  quei  liitmae  pui/k«:  200,  73  Qu«i 

I  MM»  deicei  (2X):  200, 75,  S'd^rqm  ItomaepuUketmierit; 
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I  64  Notios  Ptatdioa  mtd  Homai  fecü;  CIL  I  S.  2!)9  Xitmlittae 
Jnterammu,  Romae,  Capme,  FabnUema»:  Xhcv.  03  (Bnehr.,  Ps.- 
Akcuk.  z.  Cic  in  Vcnvm)  Foto  MdttU  Roma«  ßiiHl  «wwmtea:  Eiin. 
noL  75  (Fest.  2K8)  £M  qui  m  D^wraf  R»mae  rtgnan  quadratat; 
Eiin.  H<-<lii|)fi.  '»29  MHÜmuie  Efi  perien  crfbrum  fimaqti«  apvd 
jlmbnciai;  bei  Apuleiiia,  die  Hddsclip.  mitHetu;  Tog.  Tit.  lOti 
(Kon.  227,  In)  Viryo  nW/a  et*   tali$   Seliae;  LPW  tatia  etiae, 

II  i  Utlis  etiam  e»l,  II ^  taiis  etie,  Vrhia.  tak  auämtth;  CaL  uri^^.  64 
(Cliiir.  1  70  l\  <n  K)  QueacHmque  Romae  reffnaoaseni;  Cut.  RR  U 
(26)  Sueasae  ei  in  Ltteams  i^o^lra;  67  (3)  Tnipfti  Ao/i«  ad  Rufi 
tnaeeriam:  i'>  (11)  Roma«  iw/icium  fiaf;  Bnin.s  L47  (im  SC  du 
pliilol.  vom  Jnlire  593)  ['(  Romae  ne  «ient  —  BaccU.  S.'i«  P)^ndo 
praetetUe  nidlust  Epkesi  quin  xiat;  1047  S'e  iÜe  edfpol  Eptmi 
multo  mtirdlem  fortt:  Mil.  i>i7  Post  Ephtü  sum  tiatua;  Epid.  6116 
Ex  HiHippa  matre  natam  \aa]  Thdna,  Epidawi  satam :  itlen.  29 
Tarenti  ludi  forte  erant  quam  Htiic  ivnit:  itti  /hucU  dtebus  poet 
Tarsnii  emortnost:  .1!)  Patremque  pueri  f  Tarenti  eae  emortuom: 
Ad.  ü54  Sam  fi^^ritat  Müeii;  CIL  I S.  290  XHttdinae  Jquini,  Camnii 
Ehd.  Heduph.  r>29  BnnKiisii  surgint;  ühiirlk^k-Tt  BrundUU  saryn» 
bonu$  est  liiinc  maffnus  si  est  tibi  sunie,  \Mm  hat  boHU$  aU 
Glt)sw?m  gestrichen;  SiierdsO  sclireibl  Brundisio,  -so  auch  L«& 
Müller:  Kiinius,  oinc  Einleitung  usw.;  obctulu  Sunt  ostreti  plurima 
MyH;  Pore.  Lia  (Bachr.  ü.  278}  Mortuoat  Stifntpiudi.  Areadia« 
<  1«  >  (^[tiäo;  bei  Siieton  in  den  Hddsclir.  iJi  fato,  Stifmphali 
RütU  und  RitHchl;  Cat.  orip.  55  [Serv,  z.  Verg.  Aen.  10,  541) 
iMrini  bovea  imHudaton  priusquam  taederentur,  ronfujfiise  adaram; 
San  Vrjim.  iüt  nur  im  Piirisiuii^  LTliidtfit,  übriKenK  zu  üchreiben 
Latinii;  Cat.  KK  t>7(10)  Fiinem  torciäum  si  quis  faciet  Ouitd 
Twtmua,  Venafri  C.  Memmius  L.  F.;  Orot  C.  Griicch.  (123, 
GoII.  X,  :t)  Ferentini  praetor  'juaestores  arr^  ttutil.  —  C*s.  71 
At  ego  aio  iä  fieri  in  Gratcia  et  Caiifiagini:  Ciat  12Ä,  \^0  AdnUnetH* 
quidam  hie  est  adjfrime  nobUi*  Sicijoni,  summo  g«ttei-e  ei  vint  pater '); 

1)  Die  Hddsclir.  haben  Siesom.  ebenso  die  ed.  minor  und  Leu.  aber  es 
ist  Lokativ  und  also  zn  schreiben  Sieyoni.  Denn  e«  Ifibt  sich  weder  aU  Ab- 
lativ mil  arlutrteetu  verbinden  (in  V.  125)  wegen  das  hie  noch  mit  paltr  (in 
V  130),  da  i-H  von  dip*era  lu  weit  abstellt.  So  bleibt  nur  die  Verbindung 
mit  f*t  jlbrig.  Dann  kann  ?b  rugürli  nur  Lokativ  «ein;  und  daA  di^Mr 
tu  schrfiibnn  ixt  Sicyoni,  babc  ich  nachg«wii;»en  U  pg,  27— Kl.  —  Ähnlicli 
rerhfilt  es  sich  mit  dem  Gas.  110  üb ur lieferten  rurt.  Funaioli  iReiension 
S.  0)  Mchuinl  za  glauben,  ich  akx«|itier«  diese  Fortii  D  26  *in  lokalirischer 
Bezeichnung',  aber  ich  tülirc  S.  2&  nur  an,  wie  die  Formen  in  d*n  Hand- 
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\56 Fuerv Sicfimiiiam  tliu Dimtiftia;  190  AdnU»Muhkesl3ieyoni: 
ei  mitpait^:  !*9'i  Xitm  HKfSM'H  hodif  SkyonimtMtout  cnai  mortem 
txitqui;  Poen.  lO^S  Carthaijmi  tgo  mm  gttatus  ttttu  ais  mens:  lO-'Vt^ 
^itW  nw.  91«  potuil  fieri  Ht  Carihatfini  Gmituaiäs\  Asin.  492  Merito 
meo  »tqut  INI  alter  f*t  Athem»  hodie  qHi.vptnm;  Aul.  ^10  ^ni  me 
AthetiU  Hum  mayUiprisquamahotnoquoidisiMpropitii;  Baccli.  5(>3 
^1,  tibi  no»  erat  meretrieum  aliarum  Athenis  copia;  Ej)id.  26 
(^lum  dkei  t/tyniorem  rxae  Aominom  fiodie  Atftenü  allerNtn;  501 
Fateor  mt  (mnium  Egm  hommiim  Atheni»  AlttHi  vrinumi  pnii; 
EpiA.  63ß  Ex  Philippti  mtitre  natam  [as]  Theliia  EpUtauri  Botam; 
Amplt.  677  (^ittmt  omnium  Theiiis  unam  esw  optimam  t/iiWüttf; 
1046  Qui  tue  ThtiiU  dnt  alter  miserior:  Mun.  S  Orntm  reg  gettat 
tme  Äthenia  antumanl;  17  Mercalor  fuit  quidam  Syracum  »iiex; 
6y  Nunc  Hie  ffemmm  qui  Syracttsis  habet:  409  (?«'  St/racHtU  per- 
hibere  natia  cjm  in  Sidlia;  1007  Te  Syracum  mttum  etw  daitU, 
hie  natuet  Ün:  Morc.  niA  Seil  de  amica  ae  indaudivU»«  autumtU 
Hk  Atitenii  «sV;  )lil.  9!>  Erat  enu  Alhmu  mifii  adalfitcens  opiumus; 
122  Video  Ulam  milem  amiram  Athenis  qua«  fuit ;  127  Se»e  iflum 
amare  aieum  erum  ^Wiettig  qui  fuit:  K{0  Meum  erum  ifui  Alkeni« 
fvtrat,  qui  halte  amaterat:  451  FM  domirilium,  Athenis  domut  est; 
ilcMät  1072  Alter  hoc  Alhetiit  nemo  doctior  dici  polest;  Riirf.  7;i8 
Harn  altera  kaec  est  naUt  Athetiia  ingenui»  parentibna.  —  Quid 
wgo  audio,  hanc  Athenis  e*se  natam  liberam;  T41  Immo  Atheni$ 
maitu  altuffue  tducatmque  Alticie:  iK»  Quid  mea  rtferf,  f  hae 
jlfAmÜ  nutiK  an  TMia  sieiU:  F:^  :t3n  Si  e^  emoeUio»  ihn  AlhenU 
U  »it  nemo  nfjuior:  41 G  Didator  fiat  nunc  Athenia  Aliicia:  Stich. 
44H  Li<^  haee  AÜienis  nobia:  Triic.  10  Athenia  tracto  ita  vi  hoc 
atl  proteaenium;  Eon.  Kpii-Ii.  487  (Consi-iil.  400  K)  Hinc  »tatuam 
gtatui  t  maiorum  et  obalu  Alhenia:  die  Stolle  ist  noch  nicht  orklArt; 
TnifT,  iiic.  iiif,  259  (Cip.nd  Attic.  VI  9)  In  -irr*  Athtnia  »Intio  nunc 
mea  mihi  pheet:  Va.  IHO  Quod  tcibo  IMphis  tibi  r«r/wn«Hnt  dicito; 
CIL  I  677  III  9  Qui  in  ion^lio  aoUnt  me  Puteoleia,  CIL  I  S.  290 

«chrilt«!  QJMirliBdirl  »nd  und  die  PalalinI  hoben  V*a.  110  fur«  oder  imr» 
oder  änrt.  Preilkb  halie  icli  Qbera^hon,  daß  A  da*  Wort  nicht  voll' 
dXndig  &brrlioCer1  {er  bat  nur  HUR',  nacli  dfin  üeugiiitisu  viw  L«o,  nacb 
dem  dfrr  ed.  minor  abvr  RL'RBi.  Doch  will  ich  wlbdr  (sMhriel'f-n  wiMCn 
rwW,  vri«  dnullich  i:u  lesen  slt'hl  (09  7..S:  Semper  mti^wWiuii  imMm 
mtri,  also  mUmI,  uidi  fCfen  Funaioli  (Rei.  ti)  Tit.  log.  lU  K.  Sowdt  Uer- 
hiQpt  in  dteeer  AMiandlnag  meine  Schreib4Uig  Ton  der  Ob«rti«f*ran|  ab- 
W«idU  und  nichts  weilor  darül>«r  bemerkt  tat,  til  ilie  Begtttndune  dafdr 
ST.  in  meiner  DiaMrtation  tu  suclwn. 
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Hundina*  MinlHrnHiis:  ClI.  X  K054   Relug  Gabinio  «c  CaUbtu 
ftci  te.  — 

fi)  Stielt.  41)1  Ambnuia  ivitiunt  hw  Ugoii  pubtte»;  CIL  I  .^30 
M.  Ctaudiu«  M.  f.  eotuol  Hinnad  t«pU;  V]  noi  M.  Foldota». 
Ambracüi  «?prV;  I  öül  {niif  einem  Sfoilenstein)  CXIX  Roma, 
ä-10  CXXU  Genua  Creavmam;  Naev.  4  (Baehr..  Sen-.  Dan.  z- 
Aon.  lU  10)  Amboram  uxcres  tioctu  Troiad[t]  (cnSaitl;  Enu.  aon. 
158  (I'rob.  z.  Verg.  OBorg.  IT  öOti)  /Vircu  äiit«  oriuttdog:  Luc.  "4 
(Non.  266.  26)  Sü  quina  oetogena  videbis  Ctmimoda  te  Captia 
fjuinqwufinta  atque  dxuxnla:  <lic  Hddeclir.  U,  Lachni.  (w,  t/ic 
Muoller  («Mit;  81  (CIiaHs.  203  ^WolturuHS  Ctipun  tunijf  tria  milia 
WHtiim ;  H2  (Porpb.  z.  Hör.  saL  I  ti,  i!H)  Campaita  Capua,  weiter 
iHt  nichts  Überliefert;  41t6  (Non.  1ft5,  1H)  StJiim«  ae  npedam 
Roma  rix  a  gladiatoribus;  «Ji«?  Hddschr.  Borna  vUei.  Baohr.  wiii 
obc-u,  gfu'übiiliob  liomam',  4!)?  (u.  a.  O.)  Sanctum  e0o  a  MettUi 
Roma  tarn  rejietlabam  numere;  d.  Hddschr.  Bomani,  Roma  Muiiru; 
Cat.  orig.  71  (Prob.  s.  Verg.  biic.  S.  4  K)  Acluui  Troia  domum 
nHeuntea;  Calp.  K.'*o  19  {(lell.  XV  SH)  tV»  smi  foiuntato  fftwmi 
coneedat:  diu  Ilddüchr.  Romam  eontendat,  aber  der  ^>inn  der  Kr- 
zahliuig  verlangt  Roma.  —  Auf  den  alten  Münze»  pHegt  an- 
gügfben  zu  sein,  wo  sie  geprägt  oder  aiLigegebpn  sind,  und  das 
wird  rerscbiedoD  bezoichnot,  bald  durch  den  Namen  der  Stadt 
im  Nominativ  oder  Ablativ,  bald  durcb  den  der  Bmvoliaw  im 
Genitiv.  Der  Nominativ  steht  z.  B.  I  10  Aiba  und  so  öftoni,  zu 
einer  Zeit,  in  der  der  Ablativ  da.*  d  noch  nicht  verloren  hatte; 
der  Name  der  Bewohner  im  Genitiv  z,  B.  I  1  So}n<ino,  I  16 
SweBWNo;  der  Nominativ  dos  Landes  z.  B.  I  HS,  419  Italia. 
Also  kann  mau  Homa,  Cvpia^  Val«Htia  u.  a.  auf  Münzen  späterer 
Zeit  (1  212—412,  I  511,  .')12)  für  Nominative  halten.  Für  den 
Lokativ  fiudot  sich  kein  Beispiel,  denn  Ladüm  (I  24)  sieht 
man  als  einen  o.-ikiächeu  Oeuitiv  im.  Dlt  Ablativ  aber  steht  I  19 
BemcvntOii.  vielleicht  aiioll  I  6r)3  Aaelaro.  ^  SlOch.  230  Mitte 
et  ducentos  I^itUppum  fiUulimux  aureus  Epheto;  Vs.  730  Qiä  a 
patre  adivttU  Canjsto  necdiim  exit  *jr  mdiintt;  Luc.  799  (Fest.  194) 
Privenw  Oufmtina  venu  fiucioqm  Oufenle;  Pac  167  (Non.  280, 
27)  Rfdifumst  Peryamo.  —  Poen,  ti6  P>i&r  /fplnennis  furripHur 
Cartfioffine:  rtS7  Qai  illim  sexennie  parierim  Citrihagim;  9S9 
Ptrwre  pmri  liberi  Carthagine:  1101  Suniiptaaque  esse  parvoUu 
CartlAay/w;  OlLI50r>  7'iati  (was  vk-lk-idit  üskisch  ist).  —  Ep.206 
A  l^ione  omnea  remissi  sunt  domum  Th^ie;  416  Qukt  TliebU 
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s>i/itM  ndi«rit;  ß02  Hiite  Athtnü  am  eam  «mit  AUteus;  Mil.  IM 
Übt  amieam  «räem  Athents  aeeetam  tdo:  23(i  Oieam  AtJuni»  ad- 
(WMM  eiOK  amator$  (Jiquo  $m;  3^4  VeniiM  AtheHia  m  Eptutum 
cum  tw  amaiore  quoitam;  i^9  Sfom  —  Tu<m>  —  Qu<u  heri 
Athnis  Ejj^esiim  admni  retperi;  489  Quae  htri  Utic  Atheni»  cum 
kospite  adtvHit  suo:  Rud.  .').')  Senex  qui  bue  Athenia  exiU  periU-y 
1105  Haec  AÜkhü  parva  fuit  eirgo  surpta.  —  Die  mihi;  Uli 
Qaibtaeum  f  parm  periit  Alhenis  siculi  dixt  pri4is:  Com,  inc 
iac  2  (Khet.  a^  Her.)  .ithenis  Meguram  vcsperi  infivnit  Simo.  — 
Pers.  137  Sicut  irfw  l^no  hau  rlum  t«x  mwutes  Mf^aribm  Hue 
Mf  qutUH  commit/rarit.  —  In  d(>n  fulgendeD  BeiMpieleii  ist  m 
zweifelhaft,  ul>  der  tilußa  Kasus  lokativisch  odur  ablutiviscli  Mtoht; 
Tnifr.  Acc.  500  Cmtiitgium  Pisi»  petere,  cd  (#  itiaer  tendert  (>"on. 
482,  26:  die  Hddschr.  Tisix  patere.  Pisis  pttere  Delriu);  Cot 
lonl.  77,  1  (Plin.  nat.  hist  XIX  7,  14)  Dkum  quid  Äthetiii  «r- 
qHi*Hnm  hah«am:  Cat.  UK  28  (25)  Pompm  emptua  omatus:  29  (6) 
Tattiidtm  Pomjms  emitur.  — 

■f)  P«rs.  2:'>U  Htm  erus  wwk*  me  ErMriam  miait:  322  Quid 
tu  aia?  —  DomiNm  me  hom  mercatum  Erttrtam  miiil;  Kiid.  (i-'tl 
ITiX  anno  futurum  mulUtm  sirpe  et  ia<serpicium  Eamqw  eventuram 
exagoijam  Capwtm  saloam  et  mitpilem;  CIL  I  19'}  IHti  ad  pra&- 
torem   urbanum   Romam   ivnirent:    I   1!HI  Komam  coram   ivnire; 

190,  25  Veetigai  Genuam  dettt.  UJinlich  27,  35;  1  541  Romam 
t:  I  540  GeHua  Cr^e^^pnam  XXVIII.  aiif  oiiiom  Moiton- 

JDo;  551  Hincine  sunt  Koucvriam  miiUa  L.  Capuam  XXCIll^ 
Comtittm  CXXIIL  VaUtUi'im  CLXXX;  U\c.  298  (Prisa  I  20H  H) 
IndtctttU  Bomam;  :j:i7  |Non.  533. 2HErt>atan»m  ibo;  Tng.  N«ev.  lö 
(HriRO.VIU80I  ViSpartamrfferatnuniium,  Pao.  249  (Pest  217) 
Spariam  rvporlare  insttri;  HddRclir.  repottarc,  8cal.  re/Kynere:  Com. 
inc.  ino.  2-y  Megaram  adrenit  fümo,  uU  lutnnit  Mfgaram  v.  q.  rf.; 
im  dtT  ereton  Stt*Uo  üt  übi-i-Iiff««  Mfgarwn  oder  Me^ara;  Cat 
Orifc-  22  (Fest  182  M)  OnOoret  misit  liomam:  86  (Oel).  X  24,  7) 
iliUf  merum  Romam  ffjuUalum:  Atit  25  ist  vielleicht  211  achmben 
IMiquiriU  Romam  in  OipHotium  curabo  c^na  tun  tit  cocta^i;  Com. 

1)  VgL  D  17.  PunaiiJi  (R«onslon  S,  4)  vnwirn  mAitw  Konjektur 
Stmam  und  will  AmM«  (als  Lolmtiv)  hallen  Seine  Grfind«  ManMi  mich 
nkht  vAlliK  iibcTi«4f%D.  Ich  licnKrku  lur  ErkliruiiK:  Ba  wtre  mnSchsl 
SirmaiH  akkuaaliviiicli  mil  «wniA«  la  verbinden,  und  dann  loluiivisch 
hieraus  ein  Somae  lu  wtta  tit  tu  crgüniMi.  'Ich  will  dnrili  »»ntn,  daD 
nacb  fQnf  Tagen  ein  Ütlthl  von  mir  nach  Rom  aoTs  Kapitol  e«langt,  nach 
■^■B  dort  «in  Malil  for  dkfa  («kodu  b«reil  «telif*. 


.m 


J.  II«ckm«Dn, 


SU.  6  (Non.  376)  Itomam,  AntTniam  profngeraHt:  Cl.  ()u»(ir.  4S 
(Non.  ßlß)  Bomam  ivtvrtenmt:  70  (Ofll.XVII  13.5)  Homam  rmä; 
Orat.  C.  Gmcch.  (ML-yt-r  HS,  GpII.  XV  12)  Ciiiti  Romam  pn^ctm 
mm;  Ctt  Jnrl  »9,  7  (Post.  234)  Cum  Romam  tmitiattt:  44,  S 
(Fest  1S2)  Oratmvs  Romam  pro fefioe:  M.  Furius  PhÜo  (Böhmer  2f») 
Romam  tvniatü.  —  t'as.  y2'>  Cum  cüo  cum  qui^ui  facito  rrf  wnianl 
quasi  eant  Sutrium :  Hon.  27  Tarmttim  mexU  $etum  ad  »wrrai«« 
aimul:  'y.i  bpMfirum  tiJlil artkitqiit  Kpidamnum  tum:  Hilitsclii-.  Epi- 
damnium:  ^\  8i  quis ipiid  rodriim  Kpidamnum  curari  sibi —  Veüt; 
230  S«d  tjuaeso  quam  o6  rtm  nutv  Epidumnum  rmiimu$;  B  Vit 
Epid^  ('  F  7,  Epidnmnum ;  1112  Cum  patre  tri  ahii  Tarmtum  ad 
mtnatum  paetea;  V  abüt  artntum  oiIlt  hahUarem  luum,  A  fehlt; 
Mil.  1 02  h  publice  legatu«  Naupietimi  fuif ;  116  Intcgitdo  ut  «am 
nm  Naiipaetum  ad  erum  nuttiimn:  139  Egone?  —  Tuine^  — 
Quae  keri  Athenü  Ephnna»  <tdi^tti  ttfpert:  WlS  Eiu$  <Jt>ur  ^ 
mtiKi|m|  tfuit  |s|  £^plu»Hm  et  mater  arcersunUfue  «am;  976  Ehe 
tu,  adv&nit  Kphf^um  mater  etut'i  —  AUint  qui  munt:  Hör,  86 
Corinthum  hincmm  profecta;  Ad.  65.'>  Milelum  wique,  obincroi,ar^rti)\ 
CIL  l  SSI  Uincine  itf«niit«tin  LXXIII.  Re^ium  CCCXXXVIII, 
euma  af  Capua  Regium  meUia  CCCXXl:  Luc.  91  (Gell.  I  1«.  1) 
Ad portam  mitle  a  portast,  sex  inde  Salernum ;  CorruSis.  94  (Non.  681 
he^aUM  lijumum  redewit«»:  Orat.  C.  Gracch.  (Meyer  122,  (lell.  X,  3) 
Teanum  Stdititium  consul  venU.  —  Morc.  939  Porro  proficimor 
quattitum,  nunc  perreni  Chalcidffm:  Pocn.  73  lUe  «pti  surripuit 
puenun,  Calydonem  amhil ;  7  !i  Rerortor  iitrsi»  dmtuo  Cartha^hmn ; 
1419  (im  iin«chton  SchluK»e)  QuUl  aü  palme,  quattdo  hinc  ire 
mgitm  Carthaginem :  Luc.  337  Rabylonem  ibo.  —  Men.  37  flwf- 
qiuun  Sijracueas  de  ea  re  rediit  nuntim;  Uil.  10-1  IniefUn  kk 
miUa  fort«  Athtnas  advenit:  126  Ait  aese  Atkenas  fugen  cuper« 
tx  hoc  domu;  938  Atqtie  hinc  Alhenas  apeJutI:  1146  Ab  se  ut 
[hjflbeat  ciim  sororv  et  malre  Aihemis  —  En  pnAe;  1186  17/  ai 
ihm  9Ü  Athfnas:  1193  l'rorsum  At/unaa  protinus  obibo  /«nm; 
Rinl.  41  /«  «iin  hiui  Vi/renai  leno  tidrerit  rirginem:  Pä.  1(20  ü'am 
eipiiilem  Athtnas  antiiihac  Nunquam  adtvni;  731  Necdum  exit 
er  ofdibug  (^uoqitam  neque  Alhenas  advetät:  Truc.  91  Sam  ego 
Lemno  aävenio  Athenas  nudiuatertim:  Andr.  907  Qmd  tu  Athewai 
imoteni,  sc.  venis:  CIL  I  r.r,))  ffaas  XXXII;  Trug.  rat-.  122 
(Non.  490,  16)  Delphoa  venum  pecua  etfi,  inde  0.  q.  s.  — ,  Ildiisclir, 
pecv  Mcutifle.  ~~  Nicht  liiorhor  gohürt  Cato  lord.  34,  4  MamUam 
praeterimus.  — 
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b)  Mit  Präpoattton. 
o)  Pn«n.  4>ßH  Nam  hir  latro  in  Sparta  ftiU,  ntquidem  ijm 
Hobis  dirit  ttpud  rtt/eni  AOalum:  'I*!!».  ÜOl  Bene  nm  gtrrhat  — 
Ergo  ttWi  —  In  Sdeuäa:  CIL  I  108  17  In  urh«  Borna«  pmpiusm 
«rbem  fiomavm  p.  M.  fiomiciliHm  non  habtaO:  \^x.  Oflni.  de  nie. 
(BnintiHü)  Qmd  in  urbe  Roma  factum  sit  (zwUcht^n  67 1  -674  n.  u.  c). 

—  Bacch.  UOit  ^1*1  num  in  Ephesoit  Ephmh  mrimimm:  Ep.  JilO 
Quam  IN  EjM^auro  Paupercuiam  mtmini  comprimere;  r>41  i%iiM 
Ahtinc  esi  qtti  mihi  in  Epidauro  primia  pvdicitiam  pepuiit\  TiM 
At  in  Kpidauro  itc.  paup^rbittm  hvart);  Alen.  '2WJ  Quid  metuis? 

—  jV»  ufiAi  damnum  in  Epidumno  uin>i»:  HSl)  /«  Biüäamno't  —  in 
Bpidamno  {hominem  nuvi\.  Mil.  4-1 1  Quid  hie  Ubi  in  Ephe>ml  nfffoti; 
77H  S«ctari  in  Epluo»;  CA  L  I  pg.  2öi>  A'mii(/i"«««  in  Fieo;  Cato  KU  «8 
(12)  In  Vntafro  ager  o^imus.  —  Ciirc.  :^!*-l  Apwi  Sieyonem  (oopttf 
ictumti)\  V.^iAJt'A  Apud Thtbas  »umpHl  faenore;  nhnlioli  '^5'2;  Coro. 
Sui.  54  (Xoii.  207)  Stcundum  Herctdaneum  iftuvius  i»rfltief>at).  — 

^}  Bacch.  1058  Ecftriur  praeda  m  Troiai  Triii.  771  Quagi 
aä  adtUMewitma paire  f^  StUvciat^etmt;  H45  Adfettio  ex  Selt-ucta, 
Sfacedimla,  Aahatque  Arabia;  Olliir>^'^)  Suma  af  Caput  Regium; 
P«e.3l8(Schoi.  Veron.  R-Vcrg-Än.  118!  S-MK)  A'iAt/iwa  TrtiKi 
adfortat  fumlo.  —  B»cch.  'IM  In  porlum  ex  h'ph&M>  nam  iw«-«rforio 
ÄltmitrU;  :^H<l  Ex  Epheso  /tue  ad  PigfwJerum  meum  »odattm 
tittras  t  Miai;  mi  Quid  ialue  tal'/  —  Quid  ett'i  Miäne  tgo  ad 
te  ex  EphtM  epistulam:  CIL  I  nfil  Viam  feci  ab  Regio  ad  Capuam. 

—  I*ö.  1174  Quotumo  die  Ex  Sitymie  hiie  perremtii  Lorenz  hält 
den  Vcn  für  tui(>c)it.  ütL-lit  über  mit  dicxer  Anseht  oJlein  diL  — 
Pors.  151   Sed  ioutje  ab  Afhenis  esse  sf  ijrtaUim  autumet.  — 

X)  BiKx-h.  'i91  Veiut  bine  in  Ettdium  bodie  «at  seeum  simid; 
Tlin.  112  QuoNiam  hinc  intumlm^  ispu<:s>  in  SeUvciam;  CIL  I 
561  Viam  feci  »fr  Regio  ad  Ca/iuam;  Tab.  triuiiipb.  'J'i.  Scmpr. 
Gmcob.  (Bielir.,  Liv.  XLI  2H.  S)  Endo  urbem  Romam  redieit:  endo 
huehr..  tn  Vindob.  (die  l^el  ist  aus  d.  J.  174  v.  Chr.):  Ehm. 
anr.  211  (PauL  179;  Ob  pro  ad]  Ob  Romam  nortu  leyitmf*  dueere 
cofpiU  Trag.  ine.  ine.  SS  (Cic.  TuKc.  m  i:i,28)  Praetereaad  Troiam 
«tun  mit*  ob  defmdendam  Graeciami  Com.  Bis.  fitt  (Non.  471} 
Profintis  agrot  populnbundus  nd  ünceriam  cymetrtit:  HdfUchr 
Nameriam,  Nueerhm  (iilfii.  —  Biux:h.  !7I  ftirfyMnm  kine  in 
ß^sum  abii  congpieio  lubma;  241)  Quid  hoc,  qua  caum  eum 
<Minc>  in  EjAe^um  miteram;  354  Senex  in  EjAetum  ibü  aurum 
art«wre;  Uts8  it'am  ul  in  Epbftum  hinc  abii  —  hoc  faciumst  ferm« 
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abhinc  bienninm;  77tl  Quam  mar  naviyo  In  Ephemm  ui  aurum 
repebim  a  Thtotmo  domiim:  Cure Jtii2  <i^uom  afiteni»  In  Epidaurum; 
Mi>n.  4!^  Nunc  in  Einiiaurum  i>edibua  redeundumä  mihi;  70  Hodio 
in  Epidamnum  fenit  cum  »erro  tuoi  Mil.  lU  Eamqu0  huc  inritam 
mulie*vm  in  Ephesum  adcthit ;  .^84  Vmtitge  Atlwiit  in  Efh«s»m  «mnm 
itio  amalvn  i/uodam;  Votin.  iH  Hve  eonimitjravit  in  Calt/do 
hau  diu;  V».  tOÜS  ^ni  ülam  quidem  iam  in  Sicyontm  ex  ttrh» 
abdHxil  modo.  In  der  ed.  nun.  iat  der  Vers  aU  unecht  bezeichnet, 
Leo  scbreibt:  Quin  iUiwi  [quidem  iam]  in  Sicj/onem  e.  u.  a.  m.  — 
Ober  ttie  Nameu,  die  immer  präposition»)«!  stehen,  brauchm 
wir  weiter  kein  Wort  ku  verlieren,  die  andern  erfordern  ein« 
Besprechung.  Doch  erledigen  »ie  isicli  alle  ziemlich  eiufuch  bis 
auf  diti  Plautiriijichon  Beispiele.  Deun:  CtL  I  2flÖ  üundinae  in 
Vieo  findet  die  Prilpoäitioii  daiio  ihre  Erklilriinj^,  dail  der  Scliroitier 
Vicus  nlü  Api>ellativum  empfand,  bei  Cntu  RR  CS  (12)  hoiüt  in 
Vtnafro  im  Venafrischen.  Vtnafer  ist  also  ci«  Adjektiv,  rgl  73 
(16),  tW  (10)-  Bei  Com.  Sis.  54  {j«ewirf«wi  Htreuhwum)  und 
CIL  I  lilS,  17  {in  urbe  Roma  pnpiwve  itrliem  liomuKmy)  ^^ird 
ein  VcrhiUtnis  beaeichnot,  das  ohne  eine  Präposition  nicht  klar 
wizugebon  war.  Diis  jcilt  auch  für  die  Sielleu  CIL  I  551  {af 
Capua,  ab  Regio  ad  Capuam],  Pac.  'MH  {a  Troia],  Eon.  ann.  '22t 
{ob  Somam).  Trag.  ine.  ine.  S5  {ad  Troiam),  Sis.  5i)  {ad  XuotHam]. 
£8  soll  die  Richtung  angedeutet  vrerdc-u,  und  uicht  su  sehr  das 
Ziel,  aJRo  ist  zu  überseixen  'in  der  Richtung  nach'  oder  *von'. 
In  der  Le5c  Com.  de  sicariis  (m  urbe  Roma)  ist  Roma  Apposition 
zu  urhe,  und  Luc.  7-t  {tf  Capua)  braucht  man  uicht  zu  schreiben 
de  Capua.,  vielmehr  ist  die  Schreibung  von  Luc.  Mueller  \tuHC 
Capua)  voratizielien.  Ähnlich  lassen  sich  einige  der  Phiutinischen 
Boispioloerklüron.  niiiuiichßiiceh.  lO'iH  Ecfertur  pratda  txTroia; 
denn  hier  steht  Troia  in  Ubertra>;oner  Bedoutiiii);  und  ist  «liKi 
die  PrilpOftition  nötig;  desgleichen  wird  sie  durch  das  Adverb 
fenjfvcrlangt  in  der  Verbindung  ^OMye  ab  Alheni»;  apud  Thebaa 
femer  und  apud  Sirt/onem  (Kpid.  5;t,  252.  Cure.  '.Wi)  sind  ju 
übei-sctzen:  "in  der  Nahe  von  Thebeu,  von  Sicyon',  und  dai 
konnte  wieder  durch  den  prüpusitionsloHen  Kasits  nicht  aus- 
gedruckt werden.  Unter  Seleucia  verstand  PL,  wie  schon  erwähnt 
wurde,  oHenbar  ein  Land,  und  so  sind  auch  Trin.  771,  84.">, 
flII,  112  erledigt.  Dunkel  bleibt  in  Sjjofia  (Poon.  663).  Vgl. 
Hüffner,  a.  a.  0.  S.  •t4  ff.  Danach  hnl  Plaiittis  den  Attalus  mit 
dem  Kumencs  vcrwccliselt,  aber  vuu  diesem  so  wenig  wie  von 
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Binom  andern  Könige  ist  os  bekannt,  daß  er  SpnrUi  crDbcrt  oder 
dtrin  gekämpft  liiittc.  E*  ist  also  mit  diosor  Stelle  uiciits  «nzn- 
fftiiften.  wenn  mau  nicht  etwa  annimmt.  l'I.  Iiab«  unter  Sparta 
sowohl  die  St«<ll  wie  nucli  die  Gegend  darum  verstaiulen.  Bei 
den  weniger  bokiinnten  oder  nur  das  eine  oder  andere  ilal  «e- 
nannteii  StJidt«n  endlich  könnte  man  denken,  i'tautiid  habe  gur 
nicht  bcdAClit,  ob  er  von  einer  Stadt  oder  einem  Lande  spTBcb, 
»ö  wui-<lon  sich  dann  noch  erklüroti  in  Cali/domm  (Poeii.  94)  u«<I 
tri  Klaiiam  (Baccb.  mi). 

Wenn  man  all«  diese  Erklärungen  p-llen  lußl.  so  bloibou 
noch  nis  mit  l'rüpositi'nion  verbunden  übrii;  Ephemf.  Epi<iauru», 
EpidamHu»,  Sic^n.  Uaninter  aber  muß  I'l.  Htiidtti  vct^lHndeu 
haben;  denn  da«  Stück  spielt  in  ihnen,  vf^l.  außerdem  über 
Ephesm  MU,  SH,  i:{4<t,  Hbcr  Epidamnus  Men.  12,  2i!.H.  Ober 
Sic^oH  Cisl.  772.  Den  Veisiicb,  bei  dicken  Namen  überall  die 
Pr&poKitiön  z»  tilgen,  wird  man  nach  Durchidclit  der  in  Betracht 
kurrimunden  Ver^e  bald  al»  unmijglich  erkennen,  da  da&  Metrum 
an  den  vreitau»  meisten  Stellen  die  Tilgung  nicht  zuläßt  Es 
wäre  anch  unsinnig,  denn  wie  lüollte  man  e»  tiich  erklären,  daß 
die  PHipnsition  nachträglich  in  den  Tost  gükuimncn  viüiv.  Im 
Ocgenteile,  viel  eher  künnte  man  annehmen,  daß  kiu  und  du 
die  ursprünglich  vorhandenen  Prüpositionuii  ausgehdlen  wüi-en. 
Hieraiu*  ergibt  sich  aber  Folgendes;  Bei  den  Wörtern,  von  denen 
ea  au  und  für  sich  zweifulbaft  ist,  ob  PI.  ijich  darunter  eine 
Stadt  oder  ein  Lund  gedacht  linbo,  lüfit  sieh  aus  der  Hiuzu- 
fUgiing  der  l'rßpu^iliim  an  einigen  Stellen  nidit  folgern,  daß  PI. 
daninter  irrtlknilieh  ein  Ijind  verstanden  habe.  Stellen  wir  nuB 
kurü  die  Beispiele  zusammen  für  die  Wörter,  bei  denen  der 
Gebrau(;h  schwankt: 

Cal^o:  IM  Cati/donem  Poen.  94;  Ccdj/donem  Poen.  73; 
JS^kena:  in  Ephtsum  Bacch.  17t,  240,  354,  38»,  77ti,  Mil.  113, 
SS4;  ex  Epbeao  Baccb.  23«,  389.  561:  in  B^uio  Bacch.  30!>, 
Mil,  441.  778:  E^usum  Mil.  1)75,  976.  4.t!l:  E}>Ik»o  Baccb.  231; 
Ephe»  Bacch.  33G.  1017,  )liL  648;  Bpittammts:  in  Eptdamnum 
Heu.  49,  70,  230  (B,  sonst  mit  A  Epidamnum):  in  Epiilamno 
Men.  267.  380  (2  X):  Epidamnum  Men.  33.:il.30li;  /J/WfmriM: 
IN  Epidaurum  Cure.  562;  in  Epidutiro  Kpid.  540,  541.  -Vi4 ; 
E^dawi  Kpid.  636;  Sicyw:  in  Siebtem  Ps.  109H:  ex  Sic^on« 
Ps.  1174;  Sietfoni  Cist,  130  (Hddsclir.  —  •),  15«,  190,  IV  995; 
Elatia:  in  ^atiam  Baccb.  591. 
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Es  Rind  lauter  gnechi^tclio  Stüdk-,  und  zwar  Sinieiitlaria. 
StAdtenamen,  die  hei  den  Körnern  dunnle  viel  genannt  svin 
mußten,  stehen  audi  hei  PI.  stets  prftposiitiondüs.  Da  außerdem 
die  Ilinziifüpmg  der  Präposition  bei  den  andern  sich  nnr  bei 
n.  findet,  Sb  scheint  on  mir,  daß  uicb  hieraus  nichts  folgern 
läßt  für  die  Verbindung  ilcr  StSdt«niunL'n  mit  rrfipatiitionen  im 
allgemeinen  ^Sprachgebrauch.  Wie  ist  ee  aber  zu  erkUiron,  duB 
PI.  diesem  bei  jenen  Namen  nicht  folgte?  E»  bleibt  nichts  übrig, 
als  anzunehmen,  er  sei  vom  Sprachgebrauchc  des  Oriechischeo 
bi>einfluiJt  wonion.  So  fillt  auch  ein  licht  auf  die  TatHOcbe, 
daß  die  Stildtenamen  nach  der  dritten  nie  lokativi»ich  im  Ablatir 
mit  IN  eischoinen;  denn  «uch  die  (iriechen  sagten  Zucutüvi, 
Mapafiüivi  usw.  Aim  dem.'<e]beu  Oninde  scheinen  auch  die  Pluralia 
nie  mit  der  Präposition  verbunden  zu  sein,  vgl.  ÄÖiivoEe,  'AOtiviiav, 
'Aörivnöcv,  0iipr]eiv,  ©lißiietv  nsw.  Atlieu  wur  überdies  schon 
dwniils  den  Römoni  keine  unbekannte  Stadt  mehr.  Ahnlicli 
urteilt  Oörbig  u.  «.  0.  8.  ZA  f.  Ntieh  fragt  sich,  ob  sich  in  diese 
Saclie  ein  übriges  tun  l&Qt  und  die  l'rüposition  da  zu  entfenica? 
ist,  wo  es  unbeschadet  des  Sfetrunitj  angeht.  Ich  liidtc  das  für 
unangebracht,  da  es  unwahrscheinlich  ist,  die  römischen  Philo- 
logen hätten  hie  und  dji  eine  Präposition  oiiigcf  Qgl.  Nur  JiLun.  330, 
wo  dem  Nomen  proprium  ein  nunc  voraufgeht,  könnte  nuui 
denken,  das  in  sei  durch  ein  Verschen  des  Abschreiben  in 
Text  |;ekommen.  Dort  kannte  man  also  allenfalls  schreiben  t» 
Epidamnum,  zumal  auch  B  so  hat.  Nicht  minder  uuaogebrncht 
aber  wäre  v»,  mm  iihevall  die  Piüpositioa  einzusetzen.  Denn 
wKre  gerttdoKu  merkwürdig,  wenu  nieht  PI.  hin  und  wiodw' 
durch  die  Analogie  der  ßbrigeu  Stiidtenamon  verfOhrt,  die  Prä- 
position auch  da  ausgelassen  hütte,  wo  sie  im  Oriechischon 
stehen  müßte,  j^lan  hat  also  Überall  an  den  Itberliefeiten  I.ed- 
nrten  festzuhalten. 

Etwas  anders  liegt  die  Sache  bei  Caria  und  Alix,  unter 
denen  1%  wie  oben  gezeigt  ist,  Städte  verstanden   hat   Hier 
nSmlich  lAßt  sich  ein  verniinfligcr  Gruud   denkun,  woswegoa 
die  IMposition  spiller  cingefti^t  wäre.    Der  Übersicht  wegenj 
folgen  hier  die  Stellen  filr  Alis  und  Caria  noch  einmal  im  Zu- 
sammenhange, indem  bei  jeder  einzelnen  bemerkt  wird.  !»«]&• 
weit  die  überlieferte  Lesart  geändert  werden  muß,  um,  ohn»i 
metrische  Fehler  zu  schaffen,  die  prüpositionsloiien  Kasus  hei^j 
zustellen.  Voiiiusgescliickt  sei  uuch,  liaS  ich  dw  Amdclit  Leofl] 
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and  Undsaj-s  beipfliclitt',  die  bei  l'lautus  zwischen  m  und  Vok»! 
kein«Mi  Htahis  Ritnehmcu. 

Alis:  l'apt.  'J  Eumque  kirn  profugiens  f^ndidit  in  Alid«. 
Man  ktinnle  schreiben :  tmdidU  ilU  M.^  wobei  Uli  {==  älie)  vou 
einer  erblfirendea  Goste  begleitet  geüprochen  zu  dc-nkon  war«. 

23  Jlieäiau  Mtnardm»  tmil  ilident  in  Alid«.  X)m  in  läßt 
sich  oinFoch  tilgen  |fo|. 

iU  JVoiM  AetolM  Arn»  w(  +  illic  est  eapfi*»  in  Alide.  Tilgt 
man  in  und  schmbt  Midi,  w  wird  dvr  zcrrissoiie  AuapSst 
Termieden. 

100  Sed  erita  eccttm  atUe  osliumst,  erm  alter  eccum  er  Alide 
Rediit.    UtA  ex  llilit  steh  einfach  tilgen  |&r). 

330  Die  I*rApOüiidon  i»t  nicht  überliefert,  FlL'ckui»Jün  und 
Gßrbig  wolltii  sie  einschicbeB. 

H7{)  Ut  U  fUitumatHm  in  Alidem  mitiam  ad  patrent:  [in]. 

n44  Tu  tisqtie  u  ^iwi^  nerntHtem  ncrmniti  in  Alide:  man 
kftnn  BciirL'ibvu  gervieixti  aervitutfm  \in\  Alitli. 

547  Ileffio,  Ate  Aomo  rainonns  hcJiitui  rsl  in  AlUiex  vielJoicht 
Hegio,  istic  est  homo  latnoau«  habitu»  \in\  Atidi,  isiic  auch  Luchs. 

5i3  Die  Präposition  i»t  nicht  überliefert, 

590  iVi^H«  pratttr  f«  in  Alide  »Ihts  senxis  islor.  nomiiteti; 
ttd  [in]  Alidi. 

f>BS  lUutn  reatituam  huic,  hie  autem  in  Aliilem  me  tum 
patri:  [in[ 

G'AH  Sutin  iituc  mihi  ex^aisitHmst  fuisne  hunc  servom  in  Mide\ 
[in]  Alidi. 

!t7!1  Tuo  ftatri  ait  sc  rendtdisse  itJ-  mfitü  t«  Alide;  ent- 
weder Tue  ptitri  »  if fK/trffjw  «rt  mims  ait.  \  in\  AUdi  oder  unter 
Bcibeliiiltung  der  Hberlioferten  AVorifolge  äli  Midi. 

lOH  +  Illie ittdiciHm  ffcil.  nam  hnnc ex  Alide hitc  redncimug; 
[ex\.  doch  ktiiiii  tianu  nicht  melir  die  von  Lieo  statt  illic  vor- 
get<chiageno  Konjektur  id  hie  gebilligt  werden. 

An  Ewei  Steilen  steht  nucli  der  Überlieferung  der  Ahlutir 
mit  IN  bezw.  ex  att^ibuti^'  «n  Stelle  eines  Adjektive»,  njtmlich : 
511  Jlogo  Pitüoa-aiem  ex  Alide  ecqiiis  vmHtHm  NotvrH;  [ex].  — 
072  Qmoi  homini?  Theodoromedi  in  Alide  P-Jf/fJusio:  [in]  Alldi\ 
der  Uiutu»  in  der  Diäresis  ist  Htattliaft.  -~  An  allen  Stellen  also 
mit  Aufnahme  von  zweien  (9  u.  547)  llißl  üich  die  E'räpoffltion 
leiclu  entfernen. 

Caria  (vpl.  Ed.  mai.  praef.  XXIV): 


iBdocemunueti«  FoncbunftD  XVIIL 


Vt 


358 


I.  Heckniann, 


Curo.  67  iVwNc  hiitc  parasitum  in  Cariam  niisi  meum :  [in]. 

30r<  MiftHmf,  >uim  paraatum  mit»  nadiutquartuB  Cariam; 
80  nach  der  (n>ciiii?fi-ninf;,    Ebcii-Ti 

325  Paves  pitrasitu»  ijuia  nm  rtdtU  Caria. 

27S   E^M  hie  ]xirit!fitus  qni  missu.it  in   Cariiim. 

32fl  /^wfcjwnm iHO i'itÄj« pro/pf/i« ,*iiwi ;>criK>w» *'«  C<trlmn;\iH]. 

330  Pmliemiit  tit-xtt^yam,  seducil^  rogat  quid  rmmm  Cariam; 
so  nach  der  (1l>prliefiiriiii^. 

4:IS  Quia  iiudiHiijiiartiis  j-  rMimusin  Cariamx  'Quia  Hudtita- 
quartus  adivmmue  Cariam'  (löts. 

Nur  V.  275  ist  nicht  loiclit  zu  äitdeni.  Abor  or  folgt  aof 
274  ohne  Angabe  der  <(prcclieitden  Person,  also  ist  wahrscheinlioh 
zwischen  V.  '2TA  und  274  etwas  anagefailen.  FleckcUoii  meint, 
n,  '2  sei  keine  volUtündigo  Sspno,  jedenfaÜH  ßndct  sich  darin 
nichts  von  der  Anmut  und  dem  Witze  der  Plaiitiui»eheii  Diktion, 
vielmehr  sind  es  V'ei-se,  wie  Bio  jeder  dos  Lati-'inischen  eijiiger- 
maßen  Kundige  iink'rtigen  konnte.  F,a  ist  läm  uuf  diexe  Stelle 
nJclit  viel  SU  geben.  Wenn  ich  trütEdem  die  an)^gebeaen  Kon- 
jekturen ;!u  den  beiden  Wörteni  nicht  fflr  sicher  hulto,  so  li^ 
der  Orund  haupls{ichlich  dm'in,  daß  PI.  unter  ^^m  und  Caria 
griechische  Siüdtu  vei-$tnndeu  hat,  bei  denen  er  »ousl  regellos 
die  Pi-iipositiou  bald  geseizt,  bald  ausgelassen  h«t.  Ich  stelle 
also  das  Urteil  duHibcr  vüllig  anbeini.  zumal  die  grammatisch« 
Regel,  nm  die  es  mir  8U  tun  ist,  nicht  davon  heoinfluOl  ivird, 
ob  wir  die  l'r^posiüon  stehen  lassen  oder  tilgen. 


4.  Xunen  von  Flüssen,  Meeren,  Oebirgen.  Vorgebirgen ; 

ron  Stadtteilen;   Xainon   der  Einwulinvr  statt  der  de«  Landes; 

Beaeichnuiig  tles  Ortes  durch  ein  Substantiv   mit  ftinwa  von 

einem  Eigt^'unamen  abgeleiteten  Adjektive. 

1.  Numiin  v«n  Fli1»«Mi,  Meeren.  0*birgen,  Vorgebirgen. 
a)  Ohne  Pripoaition. 

Äcc  öOfl  Omneii  qut  anem  Alptieumqu«  accdunt,  (Xon. 
887,  13,  die  Hddschr.  areaiia  asteum<jtte,  con-.  Kiesaling;  Pac.  251 
(Non.  223,  I,  Pi-isc.  VI  713  P)  Inde  Aelnam  mortem  adnenio  in 
serupoaam  rjvcum,  bei  Neu. :  Inde  advenio  montem  Aetam  »cru])0?am 
specum,  Charis.  hat  bloß:  Advenio  in  serupoaam  speastii.  —  AuSer- 
dom  finden  sich  in  der  sentenfia  Minitdomm  mehrere  Ablative 
ohue  Präposition  zur  Bezeichnung  der  Crunzliuieu,  vgl.  S.335. 


Ober  prXptMilionstoie  Orisbn«ichnunic  im  AI  Italein  ncli(!n.        9ö9 


• 


b)  Mit  Prflpoailloii. 
CIL  199  (soDt.  Himic.)  7  ad  flovium  Ettem,  in  florium 
Lemurim,  S  ugqm  ad  rivom  Comberanei[am),  usqn^  ad  conmieui 
Caepliemam,  9  iji  ritt»  VendupiiU'  \<\.  Ii.  t>i  ripom  Vemiiipfilem),  ex 
rivo  VmdupaU  in  fioptum  Nemacam,  in  flotium  /Voroftpnrm, 
10  f4.^Mi;  <tft  ritvmVinelascam  infumitm.  \'2  i»  fontem  in  Manicetum 
((].  L  in  Manicelo),  \'.i  glat  ad  ftovium  Edem,  17  in  montem 
loventianem,  19  in  monUm  Tideflonem.  in  ftoriHm  VgfOglaj/aim 
in  montem  Berigitminam  infumo,  2]  in  fiomum  Tiddamam.  22, 
38  j»  fiaviunt  Ä»-co6ernm;  CIL  I  2U0  i^iwi  tmm  CurioNem  «st: 
Enii.  ann.  55  (Cio.  d«  dir.  I  48,  lOT)  liotnuliu  pulchtr  in  alto 
Quaerit  Aventino;  2äi  (Varr.  LL  \'n  21)  Istj»e  HeUesponio  fwnlem 
eonttndHin  alto;  Pore.  Licin.  1  (Suet.  vit.Ter.)  Cr^ri  in  Albannm . ., 
das  Verblira  fehlt;  Trag.  ine.  ino.  164  (Cic.  erat.  4i>,  Iß-l)  Qua 
ponim  HeUea  gujiera  Tmoliim  ad  Tauricm  Finia  fi-ugifrra  et 
ecferia  arm  Amte  tenet;  so  Ribbeck,  div  Hddsolir.  superat  tmolum 
oder  Umolum,  at  oiier  ac  statt  ad;  Floruul,  Pul.  Ottub,  Ana; 
Äcc  249  (Noii.  506.  S)  Ltutwn  in  Ihrmisso  ludere:  Ca.ss.  Hera.36 
(NOD.  483)  Ex  Tibcri  lade  haurire;  Cael.  Antip.  55  (8erv.  z.  V. 
Jln.  III  206  Sfarum  qiii  iujia  Ocmnttm  (Wnn(;  Com.Siü.  3  (Non. 
127|  JtaHm  yumicium  ftvmen  obtruwantur:  53  (Non.  207)  Jnfra 
Yemtium  conheatum ;  Tat.  nrig,  .'>2  (Varro  RK  II  2,  3)  In  Sauraeti 
«t  FitctUo  caprae  sunt:  Cat.  lonl.  M4,  7  (Chans.  II  1S5  P  207  K) 
Ad  IliiUrim  <idqiu  Ruecinonem  deftfimur,  der  cod.  Nuap.  ad  Uli 
metiim  adque  rmci  no»em\  ^4,  H  (Oi'U.  IT  17.  15)  ha  nos  fert 
venlus  ad  ptimwem  I'f/renueufn.  —  Uioniii  niug  Kich  »iiscblielieit 
Cat  orig.  83  (Gell.  III  7)  Ltonidat  Laeo  apud  Thermopijlm  fectt. 


II.  Nanien  von  Sladlteilen. 
a]  Ühno  Prapoaillun. 
Kein  Beispiel 

li)  Mit  Präposition, 
a)  Oept.  489  Ornttti  de  eompecto  rem  agunt  quasi  in  Velabro 
oUarii:  Cure.  269  Locu»  nim  pra^ri  potig  e«t  in  Capitolio;  Cure. 
4s;i  In  V^abro  rvi  piifiortm  rtl  lanium  ttl  baruspieem  iinvenies): 
Eun.  'i'M\  Ileri  tdt/fuot  aduteitctHtidi  coiimut  in  firoeo  In  hnne 
Jiem  ut  de  s^vliolis  rssemug,  so  die  Hddsohr.,  Kiifintis  und 
Doniitu«,  der  richtig  erkliin  c<m»n3imm  ac  pepigimm.  Die  Stelle 
wird  auch  7on  Cicero  zitiert  (ad  Attic.  VU  3,  10).  bei  ihm  lieiQt 
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J.  Hfckmann, 


es  aber  coimiu  in  Piraeunt^  und  or  vergleicht  die  StoUo  mit 
den  WortOD  des  C^ocil.  Stat.  (Ribli.  259)  Mam  ut  «r  ^wrtw  i» 
PiraeHm  .  .  .  Dii^  Vuibuin  ist  iiiclit  erhalten.  Aus  Cicero»  Worten 
geht  li(;rv(>r,  dnß  lanii  za  »einer  Zeit  die  PrÜposition  «uülassea 
konnte,  er  Imbe  sie  hinznj^fü^'l,  folgend  dem  fiebranche  nicht 
80  ^elir  des  Ciiecilius  (malm  enim  «st  auctor  Latinilati4).  als  den 
des  TciL'uz,  di,'sseu  Worte  er  dann  aber  nachljtssig  zitiert  — 
Leg.  Kc^:.  8,  4  (Bruns)  I»  nrafm  ariim  in  Cumpo  suotvntaurHia 
eatdito;  Cass.  Hem.  23  (Xon.  31^)  £!(  im  area  in  Capitolio  si^m 
gttM  rrani  tienuUiunt;  Cat.  orig.  Stt  (OeU.  X  24,  7)  In  CapUoiio 
etna  cocta  erit. 

ßl  l'oen.  SU  Cum  märice  una  periere  a  Magaribua;  Triii.  S4 
Te  BuriipuKSe  sus^aker  lovi  roronam  de  cajiit«  «r  CapiU4io;  Eon. 
289  Mintr  quid  ex  PSraeo  alrierit. 

tI  Bticcli.  23'i  Ro  IM  Piraeum;  Most.  66  Ego  ire  in  iVranni 
rolo:  Trin.  1103  Cune  in  Piraeum:  Luc.  697  (SlIiuI.  z.  luv.  X  S5) 
Ordatumifw  bopom  dmi  ad  Capilolia  magna;  AnL  25  (Qell.  X 
24,  7)  Uomae  (oder,  wie  ich  vermule  Romom)  in  Capilriliuni 
ciiralo:  Cl.  Quadr.  7(3  ((ielJ.  Xlll  2tl,  I)  MfltUui  in  Oipilolium 
vmit:  Lioin.  Mae.  25  {Xou.  2ßO)  Se  in  CapttoHum  cöntmdä:  Orat. 
C.  Gracch.  (126,  Cic  orat  3,  50)  Qiio  mt  ivrtam'^  In  Capiiolium'f 

m.  0«r  Name  d«r  Bewoboer  stellt  aiulaU  des  Namtu]»  lif»  Orlvs. 

a)  Ohne  Präposition. 

Kein  Beispiel:  denn  die  Htelle  Nuv.  4fi  (Non.  200.  fl)  ist 

verderbt   (j  berliefert  int  Sardi»  veniens  aiseam ;  se  »chrcibi  auch 

Ribbeck  in  der  grollen  Ausgabe,  in  der  kleinen  aber  bc«Mr 

Sardittiense  casettm. 

b)  Mit  Prftpoailion. 
Mil.  650  Post  Bphesi  .*um  ttatua,  ttori  emm  in  Apuli«;  Pers, 
717  Quo  illum  »qitar?  In  Pitrgas;  CIL  I  S47  Inter  Atestims  et 
Palarinm  (2  XI:  ähnlich  51S  u.  r,lP:  To^.  Afraii.  327  (Non,  l.'^e,  3) 
In  Ilortinoa  exp(orlam\  A\e  Hddsdir.  u>  horpinot;  wag  es  damit 
auf  sieb  hat,  ist  nicht  Huff;e)<lärt ;  Atell.  Nov.  48  (Non.  4,  9)  En 
rfm/i  ifurtmi  hominem  in  Tit^ax  tolutim ;  Ciit.  RR  6i)  (2ß)  Stif4»ae 
rt  iJi  LNCanis  ptostm  {emilo}:  Cnt  ori;:.  110  (Non.  ir»l)  FimiHm 
Hil»n4m,  i$  oritwr  ex  Cantabrit;  Ii''W>  Catinaii»,  W>  Owiiwfw, 
CanUihris  Junins:  Sueiua  1  (Maor.  III  18.  10)  Fgm  ptrulia  MU 
in  Peraas  IHuhrt. 


Cber  praposiUoiuli)««  OrUbezckhDung  im  AI()jiteiBisdi«ii.       im 


• 


IT.  Der  Ort  wird  boielclmet  durch  ein  Stlbsliinliv  mit  riooin  von  ein«m 
EUgciuuunon  ikb;e)«iteten  A^ektive, 

a)  Ohne  fräpotiitivn. 

a)  Enn.  fn^m.  4i)  I  ( Viirr.  Vn  7 1 )  Decem  codii«»  qm  mofttt/iut 
ntmmia  Stpaeis  aedere;  Luc.  :tr>3  (Non.  :i44.  27)  Dum  mifta  Uihtra 
terroit  titque  mcret;  A.  Hdilsclir.  tgrrtu  ae.  Liii-.  Miiller  XV  24 
ferro  »PKW  mtrret.  Vgl.  S.  3Ü7. 

ß)  Lnc.  1S7  (Non,  Mf>.  ü)  Luranie  oriuHili  montihaa  tnuri; 
799  (Fest.  1!)4]  Pricenio  OuftNlina  i-tmil  flunoque  Ouffnt«. 

X)  Aoc.  «02  (Non.  144,  17)  Qui  wbi  ad  Dirraeum  foniem 
atit'^niuNi  muttdule  Sitidantnr  hytUos  (juadripedantum  iotiipedum: 
die  Htidsclir.  tu  quin  id  äreaeo  fönte,  Üulrio  sdiUijEr  *'"''  Vi"  «W 
Diraifo  fönte  adrvniunt^  doch  sclicint  das  Fol^rendo  «ine  (>i-ts- 
besliniiDung  mi(  <iii!  Fri4;i>  wuliin?  ?.a  verlangen.  Man  kann  aber 
scbrvibüu  Qui  idd  ßiramim  fontpm  mlveniunt  und  <k-ii  Akkuüittiv 
mit  dem  ad  in  adcmiunt  veiiiiiiden.  Ähnlich  heißt  es  Trag. 
Nacv,  Gl  (Cie.  orat.  45,  152)  Voi  ifui  adiv/Uis  Histrum  fttmnm: 
Lac.33ö  (l*hilarg.  zuGeorg-lVüST)  Caiyaihium  mare  transvectut. 

b)  MiL  Pr&posilion. 
a)  Amph.  822  C^mtoi  eyo  keri  in  mivi  in  portu  Persico: 
Cure.  -182  In  Tasco  ricQ  ihi  aunt  liomines  qui  tpai  jiwe  tenditaat; 
Epid.  'M't  Nulltim  fSäf  opinor  eijo  agrum  in  agro  Aüico:  Mil.  13 
^uenine  ego  serravi  in  rampis  ('urciiHoniis:  HH  (^ae  ww  in  loci» 
ütpluniiti  xerntint:  CIL  I  109,  8  Ibi  termina  dno  stant  circa  piam 
Poettimifm:  l!l!l,  11  Terinhm»  utat  pfopter  nam  Pöstuminm,  in<le 
alter  träne  (wm  Pbutumiam  t.  et.  (2  X(;  CIL  I  i!i6  In  agro 
Tnmmo;  I  199  In  eetero  agro  OetttuUi  compaacuo:  IX  ■'VOil  /» 
tvrri  Lascutana:  Enii.  epi^.  öll  (Cic.  Tnsc.  V  17,  4fl)  A  Bole 
exarüntt  supra  Maeotit  paivdes  Nemod,  wenn  nicht  Maeotia 
der  Genitiv  ist;  Luc  306  (Non.  344,  27)  Anno»  in  trrra  iam 
f/ttrea  mites  Hibera  Sobigcum  mtrel:  no  wohl  richtig  Baehrens 
nach  U>  incertat  iam:  :i40  (Nnn.  IK,  17)  Quaegtor  Hibera  In 
terra  fuU:  Sueius  (Baehr.  &  2S5,  Macr.  111  18,  S)  In  pratiatie 
finibns  Grni«;  Traf:.  Liv.  Andr.  35  (Fest.  ISl  51)  Haut  ut  qitem 
Chiro  in  IVio  docnil  ocri;  Fuc.  420  (Varr.  LL  VII  22)  iüqui  in 
Atgaeo  frHu:  Y\w.  fntum;  Acc.  670  (Cic.  iiat  dcor.  HI  16,  41) 
/»  tnoHte  Oetato  tunt  inlaiat  lampa<tes:  Enn.  traf;.  205  (Cic.  de 
fin.  I  2.  4)  In  nnnorc  Pmio  aeeiditut  ad  ttrrnm:  Tras.  ine.  ine. 
103  ad  Taurin»  finti;  Cat  otig.  58  (I'risc.  IV  629  1'  129  U)  In 


HfmoreArkino  [(utum  deJicavit]:  CasK,  Hem.'ilt  (PriiM>.  XV  ft03  P 
587  11)  In  eampo  TiburÜ  {,demmu«runt)\  Cat.  RR  ßK  (10)  In 
agro  Catinate  «t  Vmutfro  dimlat;  73  [1(>)  /n  funäo  Vmafro  venült. 
ß)  Amph.  40H  yavis  <^huc>  ar  portu  PermeoVmil;  412  Sam 
HOcti*  htic  totiOagt  mivie  nontra  ex  portu  Pireko;  Luc.  195  (Forph. 
S.Hnr.!«at.I  H,  1)  ESicula  lud  it  in  terram  Sarriiniettxm ;  Aoc.:)03 
(Xon.  312.  13)  Adsis  ex  terria  Pehpiis:  dio  Hddschr.  Pdopis 
«üenut;   Cat.  lurd.  59  (6)  (Fost.  lö»  JI)  A  porta   Xaeria   atque 


«r .  . .,  liier  bricht  der  Text  ab. 


X)  Cup!.  90  Irt  «xtra  portam  Trigfmmam  ad  ««ß-Nm  ilk^\ 
CIL  1 1 99. 1 1  in  muntern  Ixmiurino  infiimo,  1 6  in  monfem  LemHrinum 
fummum,  Is  in  montem  Ai^inmiiii,  20  in  montem  Frenkum, 
21  in  inoninn  C!axelnm,  22  in  fonlem  lj^ifm«lum\  1  1291  Ih 
ria  pidtlifam  Campamtm :  Luc.  92  (Prob,  z.  (ii-org.  III  14li)  Qutauor 
binc  Silari  ad  flumen  portumqm  Albitrnum;  195  siclic  unter  (1); 
33S  (Porph.  K.  Uor.  Od.  I  7,  1)  CktrjMilhium  Jihodu*  in  pelagiu  at 
inclifut  aptrtum. 

Xirlit  All  ein  Ort^iverhÜllniH  i»t  eu  denken  IVag.  ine  iuc. 
10Ö  (SoD.  ep.  80)  Ab  tonio  mari  Urgitetur  Ittkmiu:  Cat  orig.  06 
(Geil.  Xni  3.  2)  Vrbes  insulasqu$  otiines  pro  agro  JUyria>  eaae. 

Das  Substantiv  fehlt  zuweilen :  Oi-at.  itrutUH  {Cic  Oral,  II  .'>4) 
ForU  ewnit  ut  in  Privemati  eiuiemua  ego  et  pater,  in  Albano 
eramus,  in  Tiburti  forte  atiiedimm:  Cut.  RR  28  (22)  Trapelua 
emptia  in  Suesaano;  lilS  (12)  In  Vcnafro  ager  optimus. 

Der  Ofbi-aucli  unterscheidet  «ich  nicht  von  dem  der  g&- 
«Shnlichen  Appollativa.  Die  Hinziifügiing  der  Präposition  ist 
Regel.  Zu  Luc.  303  und  Knn.  ^91  vei-gli'icho  nian,  was  S.  3Ulf, 
Qbor  den  lokativiNoheu  Gebrauch  des  bloßen  Ablatives  geeagt 
ist;  Acc.  500.  602,  Pac.  251,  Luc.  339,  Naev.  U  steckt  «üo 
rogiereado  Priipuuitiuu  iin  Vcrbum;  Luc.  187  tmbcu  wir  vincu 
Ablativus  ori^nis  (vgl.  S.  330f.),  und  Enn.  nun.  799  Pritvrno 
Oiifenlina  r^nit  fiimo<}iie  OufenU  steht  der  bloße  Ablativ  fiuvio 
Oufente  unter  dem  Kinflusse  des  vorhergt-hendcn  Priivma.  Über 
die  bloßen  Ablative  in  der  Uarkbeschreibnng  siehe  S.  334. 

5.  Ortsnamen,  von  denen  jeder  einzelne  verschiedene 
Bedeutungen  bat. 

Deren  linden  sich  Pi/lm,  Argt,  Anactorium,  Sunittm^ 
Lili/baeum.  Ptäinwas,  Coli-ki,  Ach^um. 

PgtuB.    Liv,  Andi-ui).  Od.  3  (Fcüt.  190)  Aiü  in  Pgtum  ad- 
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veniew  atä  ibi  ometitan».  Pi/luii  bezeichnet  nicht  uiir  i>iue  Studt, 
Bonileni  auch  ein  Land  nach  Papf  (Lexikon  dur  griecliischfii 
Eigonnamcul  und  Tuuly  (RtMiloucyklopüdiei.  Bowicseii  wird  »lies 
klar  durcli  die  Veise  U.  IX  ISO  ff-,  wo  Städte  «ufgeziUilt  werden, 
die  lic^n  ndcoi  6'  irfwc  äXoc  v^arai  TTiikou  ^M«eö(VToc,  d.  h.  aiil 
der  Grenz«  de»  sandigen  Tylos.  Vgl.  IL  IX  2;)5,  XI  71:2.  Daß 
stich  in  dem  von  Livius  üben>etzten  V<;nüe  der  Üdyssee  {II  ll\  7) 
an  diu  fiegend  zu  denken  ist,  wird  wahrachoiiilich  durcli  das 
folKUndc- :  ti  aÜToö  T^ib'  ivi  br\p.ni.  Siehe  nueli  II.  V  7 1 U  Naiov 
BoiujToi  ^läKa  iriova  6%ov  {xovt(c;  Od.  QI  214. 

A  ri/i.  I)a.t  Wurt  heüeichnet  die  Stadt  und  auch  die  (legend. 
Amph.  i)S  AiHphitruo  natiis  Aryi»  ex  Aiyo  patrex  (,'IL  I  -^JlS 
Ilalici  quei  Argeia  twyotiitntur:  Äcc.(iS2  (Fest.  281)  BeptuUo  «itda 
ab  Aryi»  iam  duämn  «xb/o;  2S:t  (Kon.  :t.'>l,  28,  Fest  174)  Nunc 
tgo  m«  Arg»  referamy  nam  hk  »um  gttobilia.  —  Im  Verse  Trag, 
ine.  ina  104  (Sen.  ep.  SO)  En  impero  Argis  scheint  Argü  Dativ 
«n  üein. 

Colehi.  Das  Wort  bezeichnet  die  Gegend  und  ilire  Be- 
wohner. Violleicht  haboii  die  Dichlor  auch  an  einu  niXic  gleichen 
Xamens  gedacht,  doch  ließ  sich  dRrdlier  luHns  erniittehi.  Trag. 
Enn.  210  (Cic.  de  fin.  I  2,  4)  Vectt  petebant  pellem  inauratam 
arietis  Colchia.  —  An  den  atidem  Stellen  \&&t  sich  der  KaRUS 
mit  der  dem  Verhum  vorgesetzten  I'räposition  verbinden:  'Frag. 
En«.  241  (Xon.  2i)7,  lli)  Vtimtm  ne  Colckis  pedem  cxttdi$»e»; 
Ti-Bg.  ine.  ine.  182  (C'ensorin.  fraüni.  c.  14  S.  9«  Jahn.  2726  P) 
Aivna  J%f(6'  per  freta  Qitchw  denique  delatus  adliaesL 

Anaetorittm.  Es  ist  der  Xame  einer  Stadt  und  eines 
Vorgebirges,  Poen.  87  Eos  qui  aurripuit  in  Amirtorium  det^iil; 
93  /»  ftr  AnaHorio  wAi  prim  hMtaverat  JIuc  commigravU :  S96 
Cetlo  qni  id  crvdam?  —  Quia  ilUu  emit  in  Anactoi-io  parvotas. 

Sunium.  Er>  bezeichnet  obeiifalU  eine  Stadt  nnd  ein  Vor- 
gcbirjre,  iiadi  Bentley  auch  eine  Gegend  (zu  Kiin.  510).  Phorm. 
83?  Ego  me  ire  senlhm  Stimitm  Dkam  ad  mercatHtn;  Enn.  115 
St  audütt  abrfjitam  «  Sunio. 

Litybaeum.  Der  Xame  bezeichnet  wieder  eine  ätadt  und 
«in  VoigeWrge.  CoeL  JUit  1 2  (Charis.  11 188  P,  203  K)  Semproniu» 
LÜt/bato  celoe$m  in  Afrkam  mittit. 

Palinurut.  So  heißt  ein  Vorgcbirgo  und  ein  befestigter 
Hafen.  Luc.  93  (Serv.  a.  Aen.  X  244)  Hinc  m&fia  nmis  Pali' 
Hurum  peritnio  nox. 


sot 
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Aeherun*.  <iew<5hiilicl)  rioiikt  mau  bei  die^iein  Worte  an 
oinpu  Fluß  in  der  Unlerwolt.  Für  dies©  Kedcutuiig  findet  sich 
über  bei  den  Allen  weiter  kein  Fin^rzeig,  «]»  daß  es  Jinweile« 
mit  der  Prfipoüition  verbunden  ist  Sicher  aber  bezeichnet  es 
die  Unterwelt  aLi  Aufenthaltsort  der  Abgeschiedenen  und  ihrer 
Beherrsclier.  vgl,  ('npt,  itflit :  und  sieht  injui  ab  ron  der  Hinzu* 
ftlgung  der  rrSpütution  an  einigen  Stellen,  üo  läßt  sich  diese 
Bedeutung  obae  wpitereH  überall  annehmen, 

Capt.  (lOlt  Vide  «70  tnulta  swipe  jnrta  quae  Aeh«runli  fiereut; 
C89  Farito  ergo  ul  ArJiemnti  diuiaa  yhria:  Merc.  606  St  tuqim 
hir  neque  Aclieriinti  stim.  uhi  »uin?  —  Xus^am  gentium;  Vimt 
431  Quantum  Acherunlist  mortuorwm:  Triia  74!)  A'cimi  item  «f 
t  Acheriinti  nrfto  nccepli  fctibUur.  —  Pocn.  344  Quo  die  Orc«$ 
AcherunU"  mwtuo$  amiserit;  so  A,  P  wj  Aeinterunte:  Trug,  ine, 
ine.  7;i  (Cic.  Tiisc.  I  IH,  3T|  Adguni  alqve  advfnio  Achtrunte  tix 
via  alfa  atjue  ardua.  —  Cas,  I'IS  Certurntt  hune  Acherunlem  pnw' 
miUam  jmtis:  Most.  40(1  JV'om  me  Arhenintem  rm-ipert  Orcta 
nduit;  509  Vimm  m«  aecersuHt  ArJifrvnlem  mortui:  CDi  nd 
cJitruntetn,  BD»  ad  Ach.;  Poen.  H31  Qtu>dnn  gmug  ibi hvminum 
Videos,  qitasi  AclxruHtem  nneii».  —  Trug.  Eun,  202  (Fentiis) 
Acherontem  ohiho,  u/n  morti»  thesauii  dtiaeent;  Ilddsclir.  adiba, 
Kd,  Aldinii  (Aibo;  Püen.  71  Ipse  abiit  ad  Acheruntem  «iiie  riatico: 
«u  dorn  Perfi^kt  vpl.  V,  77;  Anipli.  1078  Nee  secm  est  quam  H 
ab  Acherunte  tvitiam  —  Sed  quid  lu  foras  — ;  Triu.  494  Centetur 
censu  ad  At'hernnlem  moriuos. 

Bei  don  meisten  dieser  Wftrter  liegt  es  ja  in  <ior  Natur 
der  Sache,  daß  die  PräpoBition  bald  steht,  bald  fehlt.  Bemerkens- 
wert aber  ist  es,  daß  bei  den  Pluralia  tantum  die  Präposition 
nur  ein  einzig:e8  Mal  steht,  nfimlieh  Acc  682  Repudio  eiecta 
ab  Argia  iam  dtidam  exii/o,  vrns  ich  erkläro  =  long«  ab  Argie  exidoi 
nuin  kann  bei  dieser  Erklfining  unter  Argi  cbt-nsuwohl  die  St»dt 
wie  auch  die  Ocgcnd  ^-erslohcn.  Bei  dem  Worte  CoU&i  scheint 
Ennius  einmal  (Trag.  21 0)  in  der  Weglnssmigdcr  Präposition  sich  als 
Dichter  ein».-  fieiere  Konstruktion  erlaubt  zu  haben.  Bei  Rdinitrus 
(Luc.  93)  i»t  zu  beachten,  daß  hier  zum  ersten  Haie  der  Name  eines 
Hafens  prfipositinnslo«  stellt,  —  Schwierigkeiten  macht  das  Wort 
AclierHru).  Du  Plautus  vielleicht  immer  an  einen  Wohnsitz  gedacht 
hat  (die»  scheint  auch  I^^dge  anzunehmen,  vgl.  Ijex.  Plaut  s.  v.),  so 
ist  man  geneigt,  zu  versuchen,  ob  »ich  die  Präposition  überall 
eaäernea  laßt    Die  Präposition  ist  überliefert:  Poeu.  344  in 
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den  Pnlatini,  in  A  fehlt  »i«,  das  Motnim  Tcrlangt  sie  nicht; 
Mo8t.  50(1  in  BDt,  wHhrend  CDi  hsben  atl  rheruHtem^  auch 
hier  kann  »iii>  iinbeHchadot  iles  MelniniH  fehlen  (die  entte  !>ilbe 
in  Aclifruns  ist  bei  den  Ält<Mi  lang  zu  mesfien);  Poen.  71,  doch 
läßt  sie  sich  wieder  idufach  tüg^en;  an  dem  Perfekt  aöiit  nänilich 
brauclit  ninn  keinen  Anstoß  zu  iiohoiün,  c»  itchließt  don  orsti^i 
ToU  der  Erzfifalunf?  ah,  wie  V.  77  deii  Kweitcn;  Tnn.  494,  inan 
kann  umstellen  Ctntu  ctntHur  Achgrirnttm  moHmt:  Amph.  1078; 
in  diesem  Verse  läßt  sieh  die  Präposition  nur  oiitfemen,  wenn 
miui  zwi^ien  w  (auch  in  der  l'henis)  und  etnoni  Vokal  den 
Hiatiis  ziilAßt  loh  miX^hte  mioh  eines  absoliHeßenden  Urteils 
enthnlten,  und  mich  damit  begnügen,  nachgewiesen  T.a  halten, 
wie  weit  man  in  der  Eiitfemuiig  der  Präposition  allenfalU  gehen 
kSnnte.  ohne  das  Metriun  unzuta^ton. 

6.  Eigennamen  in  attributiver  Verbindung  mit  einem   andern 
Substantiv  an  Stolle  «-'ines  Adjektives, 

"Es  findet  sich  dieses  liäufig  so,  daß  die  Bedeutung  lokativjsch 
oder  «blativisch  ist,  uiumuts  ahoi-  sn,  daß  der  Akhusutiv  eines  Eigen- 
namens die  VorstcUiuig  wohin?  ausdrückte.  —  Wir  müssen  die 
Stellen  TOU  den  Übrigen  sondern,  bei  denen  es  zweifelhaft  ist, 
ob  der  Higonname  mit  einem  nudcrn  Nomon  oder  mit  dem 
Verbum  zu  verbinden  ist. 

I.  Die  Verbind uiift  isl  zweifelhaft  an  folgenden  Slellea: 
Znnilchst  Knn.  hedyph.  .'i2!l  und  Cato  RK  Hl»  (22  ff.).  Über 

diese  Stellen  ist  ein  Woi-t  im  ZiLiammeiihange  voraURiEuschicken ; 

Die  Worte  de«  Knniu.<i  lauten  bei  Baehrens: 

Omnibus  ut  Clipeae  praestat  mialelu  mariua.  — 
Murta  sunt  Aenl  «tcf»r,  osirea  plurima  Abidi. 

IM««.  Mitilenne  — 

Eh  }mivn  rreirum  finiinqw  apud  Amhraciai.  — 
Bruntlisii  sart/tt»!,  hunf  magnus  w  «»/  tibi  mme,  — 
Aprielum  pücetn  sdto  [irimum  essf  Turtnti.  — 
Surrenti  tu  etopem  fac  ewa».  glmteum  fact  Cumii  — 
Folipus  Cortiyae,  mimria  pinguta  Alarnas.  — 
Das  Fragment  ist  iiberliefert  bei  Apidoiiis  (Apol,  39),  aber 

sehr  verderbt  Es  steht  dortC/ip«.««/,«^!!»  statt  sw/w(V«hlen') 

1)  Nach  den  Anmcrkuneen  vuii  Baebrens.  die  iwvJtc  Ausgabe  des 
VahleDMJtcn  Enniiu  war  mir  Inder  niclit  tugAi^lidi. 
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Bclimbt  ttpüAi),  iibitti,  mitäene:  est  pect«H  cartKlrum^m  apttd 
umbrncK  finia,  aar^wi  bonns  est  6l»U  swyuä,  ai  erit  »tatt  si  est 
tibi,  targenU  otlor  arffotitt,  Uilopem  statt  tu  elt^iem,  upud  Cumas 
statt  /oM  C'wwiM,  com«,  carne  oder  tarne.  Ist  die  .Sotiroibung 
von  Butilirciis  riclitig  —  und  ich  woiß  nicht»  dagcgoii  iinzii-j 
führen,  —  so  Kind  sicher  von  einem  Vcrbiim  abhüngend« 
Lokative  Mttäemte,  Abidi,  Brundim.  Auch  die  folgenden  Formea 
Clipeae,  Aeni,  TareNti,  Surrenti,  Cumis,  Cwcirae.  Atamt«  lasseo 
»ich  als  Fxikativo  fiissün  und  sich  eutweder  mit  dpn  Verhpn 
prtu^at.  sHixt,  eane,  «mos  vorbiii<tcn,  uder  es  läßt  sich  (bei  Corärae 
und  Atanvw)  li'iuht  ein  tiliiilicbos  Vurbiim  er^ütizen.  Doch  la!«>oiLJ 
üicli  die  Fui'mun  mudi  alle  mit  den  onbpräi'lioiidL'ii  Siib^taiitivoa^ 
verbinden,  uml  dann  könnte  man  Cumis  uht  Ablativ  betrachten, 
die  Rndcni  als  Uonctivc,  wenngleich  sich  die  Bcliunptunf;.  i^\o 
könnten  selbst  in  diesem  Falle  Lokative  Noin,  uiclu  widerk-geu 
laßt,  vgl  CIL  1199  Ä.  e,  12. 

Bei  Cnto  heißt  r>s:  Homne  tiitiicas:  Calibia  et  MiiUurmi' 
cuet^ioTits,  Vttmfro  i>alea»,  Swswie  et  in  Litfani»  plostra :  Borne» 
äolia :  tegidm  ex  Vtnafro,  trapeti  l^>mpei8,  Notae  ad  Ruft  Maceriam, 
efotvs^  cloKtra  Itomae,  alin  vasa  Capuae,  Nol-ae,  spaiium  onitte  Capiuie, 
fiiciruig  Romaniata  Suessae  Caeino  ....  optimae  tfunl  Homae.  Ob- 
wohl anch  liier  die  Vorbintiiuig  der  Eigennamen  mit  den  Sub- 
stantiven iiboriül  niöjrlieh  int,  so  isX  es  doch  walirsclieinlicher, 
»laß  sie  ubliünj;iK  sind  von  dem  überall  xu  ergänzenden  Verbuni 
emito  uder  ^manlur.  Vgl.  Keil  od.  niai.  comniont.  137 :  In  rubrica 
copiti^  i»  arc}iettfpo  acriptit  erani  kaec:  Tunicae  et  cetera« 
»bicumqiie  emantur,  pro  qitilius  Vidorius  dtdit  hnec:  Qmnuuimodum' 
tnnicas  ccUrasqm  res  et  uhi  etnag. 

Flibron  wir  uunmelir  die  i^tellen  einzeln  im.  Inwieweit 
nian  hie  und  da  darllher  in  Zweifel  sein  kamt,  ob  ein  Genetiv 
oder  Lokativ  vorliegt,  bedarf  keiner  weiteren  Andeutung  mebr. 

»)  Ohne  PrUpoxition. 

Enn.  52t)  Cl^iea»,  Aetxi,  Tarenti.  Surrenti,  Cumie,  Cwdra»^ 
Atanm\  Cat  RR  66  (22 ff.)  Gtdibtts,  Mitdumts,  Venafro,  Stmsaty 
Pömpei^.  Ntdae,  Roma«,  Capme.  Casino:  Phorm.  680  Fructum^ 
jiMim  Lctnni  tij;oris  reddunt  pramliti,  \^\.  Trin.  530,  Donat  Lemtu>\ 
Eon.  6Ui  Rm  Sunii  ecqiied  luibeam  et  quam  long«  a  man;  Luc.  380 
(Xoii,  201.  1'»)  L^tippi  lupiter  iitae  'fransibit  qutidrajitda  cubita 
aliui  Tarenio;  Luc  873  (Uod.  z.  Uec.  Ul  -1,  2ti)  J/yconi  calca 
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omttw  iut^nlus:  'Rrag.  ine  ine  2öÖ  (Cic  ad  AH,  VI  i))  In  arce 
AtheHia  ttuUo  HUHf.  mea  mUti  plaeet,  vfA.  Suü.  tnig,  21D  Qiute 
C&rintJiuM  artvm  attam  h<jMiti»  (Cic.  iitl.  faiu.  VII  ti). 

b)  Mi)  Präposition. 
C*pl.97:-t  Quoi  homini't  —  Thtoiloromtdi  in  AlU«  Fijlifplusio 
{nudidi},  vgl.  S.  3.%7 ;  Cure.  34 1  Bcqium  in  Epidauro  L^conem 
trofttUam  Howrt'm;  Merc.  'iöT  Ego  eompicor  Narem  ex  Hhodo 
quast  heri  mtnctus  filius:  Mil.  T7S  Ib^fue  omui^  m  nitro  Mctari 
m  Eph^o  mmiorat  miäierev;  Voka  506  Ckrifmpdim  Penw  cepert 
urbem  in  Aratia:  IN.  737  8ed  «te  »erma  ftr  Carytio  qui  hü-  aiiest 
ecfjuiii  Mpil:  A,  I'  «i  CorytCo  qui  advenit;  Triia  53U  Aädixi 
aneilUia  tibi  eeeaa  ex  <S>tm'<a>  duaa ;  53t)  .Uen  totuptas  aiUiii  eeeoM 
jptiitdam  ex  Phri/gla  tibi,  tue  Hddschr.  pari  gra,  Phiyyia  tironov; 
6Sfl  Ex  Arahia  tibi  AtUäi  tits.  ex  Ponto  amomum:  dif  Hil(l»chr. 
tx  oral  tibi  altitli  fua.«  poftto  (oder  tiut  sponte]  amoenas:  die  cd. 
min.  tind  Leo  tu«.  PbHio:  CIL  I  19fl,  12  RtvUi  rfgiom  in  fontem 
in  ManieeiHm;  CIL  1  200,  t»l  Quantum  tiumeruai  in  Africa 
hominnm  in  mtoniam  cotonioitce  dedwt  oportiiit  lietiittv;  Trag. 
Acc.  -165  (Non.  501,  L')  ^«irf  si  ex  GntrctKi  Omni  üHm  jKir  nemo 
reperiripotesl-,  W  agreria:  Cat.  .liird.Sti,  10  It«m  ^tt^ab  Tltgrmopylis 
atqite  ex  Asia  mnximos  tumiiitus  dtsieiu  alque  coitsedam.  Die  •Stelle 
ist  üborliufurt  bei  CUarUius  (II  lS-1  1'  205  Ki,  der  cod.  Neap. 
Iint  iiii  ab  Oiermopdieie;  d.  exe.  Canchr.  ita  moti  ad  Titermopt/lai, 
die  E(J.  pr.  uti  a  Thermopylis.  Ein  nicheres  Urteil  ist  kaum 
jntSgUob,  wnhit<oheinlicii  lii-^  ein«.'  kurzo  prü^unto  Aii»druckä- 
weiso  vor,  statt:  uti  ab  Tlwrmop^is  fugari  hoslea  alque  ex  vlsto 
maximo»  tiimultM  iMstibms  disiiectis  remoi'i.  Dur  atqm  würdo 
dann  den  Nachsatz  ciulc-itoni  Boispielü  dufUr  siehe  bei  Lodge 
Ijöx.  Plaut  8.  V.  atqw.  Die  Abtutivc  wfiron  dann  mit  den  Verben 
zu  verbinden.  Anders  scheint  die  ätelle  Jordan  zu  beurteilen 
(Praef.  LXVII).    Vgl  auch  Meyer  S.  74. 

II.  Sunfpa-ln,  in  denen  lUs  N'>meD  proprium  sicher  mit  einem  andern 
Nomen  zn  verbinden  ist. 

n)  Olinu  Prapnsilion. 

Ati.4D}l  ForlaJise  Etiam  f  nunc  dieo  Peripiiai*es  Skodo  mereator 
divea;  Merc.  it-IO  I'm^  ibt  ho^ntem  ZacgntJto.  Dico  quid  eo 
advenerim :  Ö43  Boepea  reepondit  Zaeyntha  ficos  ßeri  non  malas,  so 
die  Hddschr.,  <Ue  Heraaegobür  sehreiben  ineibi  Zaojnthi,  doch 
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scheint  mir  (Ins  nicht  nolwcticltg  zu  ttciß;  llil.  1(M)  f  h  amabot 
mtrttrieem  matm  Alhtnü  Attiei»;  Fopn.  !)00  Ingmuat  Carth.Kjim 
aäiat  t»se:  i'WO  <^i>iii  ail'f  —  Hannottem  $e  esm  ait  Catilii'jhw, 
V».  270  Compeliafjo.  Sairt  mutlum,  Mrve  Aihenix  jjtuume  CIL  I 
1279  Ma^ittri  Lawmeh-,  Lua  5ii  Ora«e«  $rgo,  pnutor  Allif<ni.* 
(Cic.  lii)  fiii.  T  :W) :  !  25  (Fi-st.  ;122)  ^mm  /imw/oni«  JWo;»!«,  •jut-m 
Ae^pto  «iryria  mopfbit:  32S  (Noii.  151,  10)  i4rfrffl  Syraciww  xola; 
Pac  308  (Non.  23T,  2)  Fltxa,  non  falm  aiäumare  dietio  Deipftis  solet. 

b)  Mit  Prapositinn. 

Capt.  öl  I  Rogo  miocratem  w  Alidt  tequia  omnimn  nortnf:' 
Corc.  42!'  Mifes  Lyconi  in  Epidiiuro  hoipiti  Scütdem  dkit ;  Kiiil.  737 
At^4e  era*  tiuu  qui<Um  hertU  atijue  er  germana  Graeda ;  Eun.  1 65 
Nonnt  itbi  mihi  dixli  citpere  te  ex  Aelhiopia  AnrillHlam;  Heuiit  96 
Est  e  Coriniho  hie  adiviia  aniis  pattpereula:  CiL  I  liW,  fi  Ab 
ripo  infimo  q»i  orilnr  ab  fontei  im  Manntet,  12  Tnd»  deormtm 
rim  «7««  arittir  ah  foule  enManieeio:  I  5H7  Popidits  L/Kdietmtis 
af  I.tjco:  I  1011  JMtiita  de  cofie  Virninale;  I  1067  Serroa  publicm 
tx  baailiea  Opimia;  Nnev.  5  (Baohr.  Herv.  Dan.  z.  Aen.  II  197} 
Mutti  fJii  «  Troia  strfHui  riri:  Cael.  Ant.  03  (Schol.  Voroii.  z. 
Vcrg.  Aen.  V  251  S.  95  K)  Lana  egt  qttaii»  n  Melibo«a. 

Sieht  man  von  den  Stüdtonamcn  ab,  so  erkennt  man  koiaen 
Unterschied  gopeiiüber  dem  Ocbrauche  der  Eigennamou  in  Ver- 
bindung; mit  Verben.  Denn  der  Vere  Truc.  53St  ist  so  korrupt 
ilberliffert.  diUI  es  nicht  zu  gewagt  orscheint,  mit  ciiiigcu 
Änderungen  zu  schreiben:  AttiUi  tu»,  ex  Ponte  <tmomum,  und 
von  dem  liuciliani^chcn  Aegyplo  iarpHS  gilt  da.<splhe,  wie  von 
dem  Ptautinischen  Aegyto  adivnio.  Vgl.  S.  345.  Dit«  Stadtenamiii 
aber  werden  in  Verbindung  mit  einem  Nomen  oöenbar  undei« 
behandelt  als  in  Verbindung  mit  einem  Verbnm.  Denn  nicht 
nur  bei  riautns,  sondern  auch  bei  dun  andern  Autoren  sind 
mehreru  Kasus  mit  Triiposition  überliefert :  Capt  51 1  miocraltni 
ex  Alide.  ;i7:t  in  Mid«,  Cure,  341  in  Epidatiro,  420  rn  Epidauro, 
Mil.  77S  in  Epheio,  Ps.  737  ex  Canjsto  (A|;  Heaut  96  e  Corintho, 
Naev.  5  e  Troia,  Antip.  63  a  Mdihoea,  Cut.  RK  fiß  (22)  «r  Vtnafro. 
Davon  beweisen  zwar  die  Plautinischen  Kasus  nichts,  d«  PI. 
auch  in  Verbindung  mit  dem  Verbnm  die  i'rüposition  setzt, 
aulierdem  kann  man  Venafer  bei  Cato  als  Adjektiv  fassen.  Da 
.sich  aber,  abgeüelien  von  Plautiis,  sonst  kein  Bei-ipiel  uufühi-en 
läßt,  nach  dem  dit'  Allen  beim  Verbum  die  älitiltt^uameu  mit 
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(]or  Priipositiou  iinch  nii<lcni  Regeln  vprbu»tlea  hStteii,  aU  wie 
sie  auch  fl\r  <Iii>  spilti^ren  Schriftsteller  palten,  da  hingegen  in 
rier  attributiven  Verbindung  mit  einem  Nomen  aucb  bei  Livius 
wiederholt  die  Präposition  steht  (z.  B.  1  50,3:  IV  3, 11;  VI  12.6; 
13.  S;  17,  7  (vgl.  Kipperdey  Opusc.  182ff.|.  ko  lüßt  sich  dio  Rc^l 
aiiisti'IIen :  Wenn  Stüdtonamon  uttributiv  mit  oinem 
ander u  \omoii  verbunden  werden,  so  kann  im  Alt- 
lateinischen  zur  Be2oi«hnting  der  Herkunft  odnr  deä 
Ursprunges  die  Präposition  ab  oder  tx,  nur  Bezeich- 
nung den  Aufenthaltes  die  Präposition  in  mit  dem 
Ablativ  stehen;  gewöhnlioh  steht  aber  auch  hier  zur 
Bezi-ichnnng  des  Ursprunges  oder  der  Herkunft  der 
bloßo  Ablativ,  wMhr(>n(I  sich  der  bloße  Lokativ  zur 
Bezeichnung  Ans  Aufanthaltsurtes  nicht  mit  Sicherheit 
nnchvrcisen  läßt.  Werden  dio  Stüdtonnmun  lokal  ver- 
wandt in  Abhängigkeit  von  einem  Verbum,  so  ist  der 
Sprachgebrauch  im  Altlateinischen  nicht  verschieden 
von  dem  der  sog.  klassischen  f^atinitSt,  nur  daß  Plaulus 
bei  griechischen  Stttdtenamen,  aher  auch  nur  hei  den 
SEngularit,  nach  ßcliebcn  bald  unter  dem  Einflüsse  des 
Gri«chischL>n  die  Präposition  verwendet,  bald  unter 
dem  Einflüsse  des  Lot  ein  Ischen  dio  bloßt-u  Kasuä. 
Diese  Rogol  wird  sicher  gUtig  bleiben,  solange  nicht  oeu© 
Spruch  denk  miiler  entdeckt  sind. 

7.  Stellen,  hei  denen  es  zweifelhaft  ist,  ob  ein  Eigfnniuue  steht 
zur  Bezeichnung  eines  lokulen  Verhrdtnisses. 

Men.  ^06  Epidamnum  nunquam  vidi  w'iue  veni;  Mil.  6%H 
Po)t  Ephtsi  xum  nalii»,  $um  mim  in  AputtA,  non  mm  in  imtda; 
so  P,  in  B  ist  der  Vers  auf  dem  Rande  nachgetraiipn ,  t^orv. 
aber  (zu  Verg.  georg.  I)  i;i4)  hat:  Sic  fiaultis  in  MUite  ffioriow: 
Tum  in  Apulis  non  smn  natw.  non  nun  Animula  und  Fcstu» 
Pauli  sagt :  Animiifa  urbs  parmrHm  opnm  fuit  in  ApNli/i.  TiUi.  1 025 
^MO  pado  hoc  llium  acctdi  rtlif;  so  E^o,  d.  Hdd»chr.  koaUiutn 
axgpi,  außer  der  von  Irfo  sind  noch  andere  Verbeaserungon 
vennicht.  —  Tnic.  497  iVwif  tid  amieam  Atticam  At/ienns  ri«); 
PI.  im  Fretum  ((Jell.  111  3,  7)  Nunc  illud  est  quod  re^mti^um 
Arretini  Indis  magia  dieitnr\  statt  Itidis  magis  hat  ein  Teil  der 
Hddsohr.  matpiia  Ivdis:  Leo  Arrrti;  CIL  I  ^tO  Tarausia  Cifauna 
Samnio  cepit.   Mommecn  nimmt  einen  Ablativ  iu  lokativisdier 
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Bodouhing  an,  Bucctieler  vormutot  oiiion  Ablativ  auf  dio 
wolior?,  wio  er  Ühnlicli  steht  in  der  Inschrift  CIL  I  531  Ftän 
ji«t(^ki  npH  itnd  bei  PI.  in  (ier  Verhimliing  tia  Pont<K  RJtscIil 
hKlt  TantHSJa,  Ciaauna  Samttio  für  Akbtisative  des  Objektes 
(Opii8cIV22">).  —  CILl;t2,  1  Ilonc  oino phirunie  ctunttionl  H...: 
Sirmondi  orgünst  Bomae,  BiUchl  Romai,  Grotefend  liomoHi, 
Mommson  Romane,  Gamicci  Romano";,  CIL!  S2,  5  Cfpii  Coröea 
AUriaqi*e  nrhe:  CIL  I  TjÖ!)  <£,M<Tt  ab  oo>iNUWt  restäutei  in  maiorum 
Imberdaterny  Kab  urbe>  Borna  lord  CapiMino  e.  q.  s. :  so  crgiDst 
Gnrrticri,  MoiuiMücn  dant  Borna,  wus  mir  ntivci^tSndlich  bloibt 
—  CILI  6S"  LVFVASIA;  Moinmson  erklärt  ps  =  Luc,  Fu>viu$ 
Aiia.  Enn.  «im.  38  Fluvius  qui  est  omnibm  princeps,  qui  sunt 
Itaita;  sn  Baebrens,  bei  Froiito  (IfiO  N)  ist  überliefert  ^w»  stA 
cifilia:  J\ber^ qui ndi eaertäeo:  Luc.  SS  (Paul.  122)  Inde  Dienrchitnn 
popidos  Dfhimqae  minotvm :  das  Verbuni  f<?hlt ;  Luc.  59!)  (Xon.' 
401),  .'tO)  Tatiti  ae  Emporits  mcrce»  tic  aethera  tollttnt:  so  Baehrcus, 
dio  HddBclir.  iempons  rf  fa«tera,  Luc.  Müller  XWTIT  61  ran/«- 
m  emporiis  merceg  et  faen&ra  tofhnt:  Lüov,  (Bat-hr.  S.  291,  l^rijic. Ij 
497)  Nunc  <pMep>am  alia  de  Ilio  peUkuit;  Rberliofert  ist  ali 
t$  illo,  Scaüger  de  Ilio,  Osannus  te  üico. 

Ober  einige  diwer  Stellen  ist  ein  Wort  zn  bemerken.  EntLj 
ann.  38  lüßt  sieb  dur  hloße  Ablativ  nur  halleu,  wenn  man  an^ 
nimmt,  daU  iirRprUnf;lioli  folgte  m  /«rro,  fg\.  8.  .H3Cff.  n.  34.1  ff.  Bei 
Lucilius  (öU!))  hat  Luc.  Müller  zu  Unrecbt  p*>schrieben  tmporüs,  i 
ist  entweder  eine  andere  Konjektur  zu  versuclion  oder  der  Eigen 
namo  z\i  schreiben :  Emporiis.  Im  Mil.  plor.  billige  ich  das  von 
Set'^'i^ls  ttberlieferto  Animula.  Leo  schreibt  Anitnula»  unti  boiiierkt, 
Aniimdut  (sd!)  sei  zu  verwerfen,  quia  non  rede  cum  Qente  eom- 
ponatur  oppidiJum.  Diese  Bcmerkuni;  ist  mir  unvcrstüinllicli, 
Über  CIL  T  087  [LVFVASIA)  «a^e  ich  kein  Urteil  abzudrehen, 
in  Sttmnio  (I,  30)  aber  und  Corsicn  Alei-iitqu«  urbe  darf  man  nicht 
Ablative  mit  Ijukativbedeulnng  sehen,  ich  «ohe  dnrin  mit  Kibtchl 
Akkusative:  vgl.  nur  Form  Luriotn  fkipione  in  denselbeu  In- 
schriften. Mommseu  nimmt  daran  Anstoß,  daß  dann  Namen  un- 
bekannter Städte  neben  solche  größerer  Gegenden  gestellt  würden, 
aber  diese  8teigcrmig  n  minore  ad  mnitis  braucht  nicht  snstößig|| 
«u  sein.  Wenn  endlich  Zioler  (Beitriigo  zur  Geschielite  des' 
lateinischen  Ablalives.  Leipüig  1892,  S.  69)  es  billigt,  daß  WöUflin 
keinen  Akkusativ  annehmen  will,  da  man  nicht  gesagt  habe, 
terram  eapere,  .so  erledigt  sich  dies  Bedenken  durch  den  Hin- 
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weis  dnratif,  daß  Städteaainen  timnittelbar  vorau^elieu  ixler  nach* 
fnlgiin.  .W&  Diöplich  ist  immerhin  ziizuffebon,  daß  in  Stirnnh  ein 
Ahinliv  Kur  Buzoichnung  dt-r  Ziist'l'örigkoit  vorliejjt  {Tarasia, 
Cisauna,  StJidte.  die  zum  Liinilo  Samnitim  ^iiliuren).  Tielleicht 
ist  dicsos  niioli  die  Meinung  Buecheiors  (sicho  dun  Koiiinieiitur 
zu  si'iner  Anthologie).  Der  bloße  AhluHv  kann  uümlicli  wolil 
im  Altlateiniüchen  auf  die  Fra^e  woher?  stehen  oder  die  Zu> 
gidiörig'ki'il  bezeichnen:  dagegen  int  er  rein  lokativisoh  filr  die 
ftltesto  Zeit  kaum  zuzula^cn,  wie  dieses  näher  naohgewioNen  ist 
D  S,  87ff^  und  66  ft  —  Bei  LacviuM  kann  man  die  Konjektur 
ScMÜfTiTs  '{uaepiam  de  Ilio  billigen;  denn  wenn  auch  die  Prii- 
puäitioii  de  sunst  nicht  mit  StAdtcnamen  vorbundeu  vrachoint, 
80  steht  sie  doch  fifter  hei  andern  Snbstantivon  zur  ßescivhnuug 
der  Herkunft  und  Lit  dadurch  audi  hier  hinreicliend  gerecht* 
fertigt.  —  Die  Koujnktur  Ijpos  endlich  r$^>onsunt  ArrftUm  dem 
IVagmente  de«  Fretum)  kann  ich  nicht  gut  beißen,  da  der  Lokativ 
tauten  müßta  Arreiii.  Man  konnte  sclireiben:  Xune  illiideM,  <^uod 
respOHSum  Arrefitri  ludis  maffuis  didtur:  Peribo  m  non  fec*/"»,  si 
faxo  mpuliJio.  indem  num  ein  canticnm  modiü  mutaüs  annübmc.  — 
Der  Rest  bedarf  keines  Koromentares. 


A  n  I)  A  n  g. 

AnbangNweise  mögen  die  eiuRchlägigen  Stellen  ans  den 
elogia  claronim  vironnn  (CUj  I),  den  Periochen  zu  den  StUckon 
des  Teren«,  den  Argumenten  zu  dcntin  des  Plautus.  dem  ediolnm 
perpotüum  proetonim  u.  tlrgl.  hier  folgen.  Was  dum  Spriidi- 
gebrauch  der  alten  Latinitlit  oder  wouigstcns  des  betreffenden 
8ciirift.vlcller8  entj^gen  xu  sein  scheint,  ist  mit  einem  Siemohen 
bezi.'i  ebnet. 

Aul.  1  2  Dornt  SMif  defotsam;  3  Pn^m  evndüam*:  9  Variü 
iä>strudit  lod^i  Morc.  II  2  Ptre^  missus;  12  Piitrin  fu/ffe*: 
Uil.  I  .(  Ero  amattti  terato  per^re:  ^'2  In  domo  xnii  de/n-emm*, 
n  8  /m  proximo  detwlilur:  9  Medium  parielem  IWfodit  »ems 
eommeatH»  rlnitCHtum  qm  forei  amoMtwii ;  Most.  1  Manu  mistt*: 
Slicli.  n  3  CoatraqH»  ttrbia  delenitu»  eomvtodis:  Trin.  I  Abkna 
ptrtgre;  Tru&  1  f.  Tres  unam  pei'eunt  adtde*centeA  mulieivm  Bure 
WIMS  alter  «rftc,  pereyre  leiiius.  —  Andr.  S  Ex  O/ycmo  natum 
pmrNm;  Eu». 5  Ät« oiiV :  Hcuul.  'S  AnimiqutieieaHg^at;  Phorui.l 
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Aheral  pere^rf.  —  Elog.  XXJX  Terih  qmrtc;  XXX  Teri»; 
XXXIX  Terra  matique.  —  Kil.  jiniet.  peip.  S.  171,  3  Si  quid  to 
tempore  dolo  eins  sublrMtiim  vtt.  sn  der  cod.  Festi,  Briinii  aber 
schmbt  Si  quid  ro  ttmpore  a  domo  eim  k.  «.*;  178,  34  Mutier 
in  domti  honeslimmae  fmiintu  }xtriat*;  179  'ih  Eo  eavequoquate 
morfuNm  infcrrt:  17!l  Ha  jY«  quid  in  loco  publico  facta»;  2a  In 
loeo  Mcro  facere;  184  I4c  In  eo  loco  fneere.  —  Ed.  aed.  S.  186 
3  i^ua  vidyo  Her  fit.  —  ßnins  S.  2Iti  iu  dor  ITiitcrscbrifl  eiiiur 
PompejniiLscIiPii  Quittung:  Statione  Nitelierina* ;  230  [SercU) 
dülonia«)  Ven{eria«]  Comieliae) ;  22  Ab  ostio  introUus  partim  rfeau- 
ten'orvM  porlieum,  sj4l/aolarium,  aediculam,  et  tÜa  frumfiilaria.  Idi 
vermute  einen  Sclireibfehlcr;  i-s  sollte  wolil  liclHcti :  Ab  o/Hq 
itüroitH»  parte  dMteriwe  in  porticum  u.  8.  w.  Es  liandelt  sicli 
um  fino  Innclirift;  HriiiLS  8.  1(37  .3.  4  Supra  eoittprwAfnSMm  oder 
KripUt,  ähnlich  172.  30;  174.  —  K.  172,  173  Manu  mim»\ 
173  Qui  tondttve  auf  domum  iHtroierunt*:  173  In  eo  eonchei  qua 
praeffnata  sit.  So  schreibt  Bruns,  aber  da  das  qua  keinen  Sinn 
hut,  muchtc  icb  vürscldu^CD  si  qua  =  st  aliqaa).  Siehe  ilu8  vor- 
horgohende:  es  ist  dio  Rede  de  mulieris  honesta«  alque  t/raeida» 
centrii  inspediom:  170,2  Si  quia  passiis  erit  aeae  jtro  aerm  venum 
daii*;  185  Ex  eo  natuni.  —  Bremer  S,  1(1,  :t  (tiu'tl.  X  li'tj  Ignem 
e  fluminia  i.  e.  flaminis  Dialis  domo  nisi  sacrum  efferri  tut  not* 
est*.  80  soll  Kahiii»  Pictor  berichtet  hiibeit. 

Eigpnnamen :  Elog.  V  In  ^Ixia;  (\  l  Imperalor  (ippdlatng  ex 
jtronttcia  Macedonia);  IX  Oraviscam;  XX  In  I[talittm]:  XXV" 
Veios  eommi^rari;  XXVII  Rotmim  rediit;  XXXIT  Se  Caichadona 
fotittdiaset.  —  Cist,  6  Lemyio  po»t  rediens  drnii  quam  cumprefserat, 
Lemrtique  Hiitam  gpondet  ndtdeiicetitido;  Cure,  1  Curciiiio  inüvM|ti] 
Phaedromi  it  Ciiriam ;  Mil.  1  1  Meretricem  Atfientn  Kplie^um  mitea 
afxbit;  ^  Huom  arcemt  ferum  Atfieni»  et  ff  rat .  .  .:  II  2  A'dM- 
jxicf<«iN>  w  domo  Legatui  abiit:  miles  in  eundem  iticidit.  Deportat 
Ephenum  invilam;  ti  Ad  «rum  ut  reniret  Ephesum  tciibii;  Pocn.  1 
Pi4er  aeptuennis  mrripitur  Carthagine:  Phorni.  2  Relido  Athmtia 
Antiplione  filio;  ■(  Chretne»  dum  hahebat  Lemni  uxorem  ei  (Uiam, 
Atheai»  aliam  coniugem  et  amantem  umce  Gfudum  fidicinam, 
Mater  e  Lemno  udi'enit  Athenas;  KeC.  5  Dein  profectm  in  Im- 
brumat  nuptam  hutid  attiffit.  Der  Ven;  enthält  eineu  metrische« 
Fohlfr:  um  ihn  zu  beoeitigeii,  tilgt  Umpfenbacli  die  Priipoaition, 
Fleckciseii  und  Oziatzko  schreiben  Profectus  dein  in  Imbrumi4. 
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Schlußwort. 

Aus  der  McoRO  der,  wio  ich  holfo,  roUstiadig  «ngefiilirteo 
Bttiftpiele  lieSen  elob  noch  muiche  Etiizellielten  folgern,  wio  für 
dea  allgeineiDen  äpracfagebrench  im  AltUteinifichen,  m  für  doa 
dieses  oder  jenes  eioxeloeo  Sohriftsiellet^  z.  B.  welche  substan- 
tivischen oder  adjehtivi5ohen  Nomin»  mit  i-inom  Nomen  proprium 
v«rbnnden  enscheincn,  welche  I'räposilioue»  außer  in  und  ae 
noch  mit  Ei^nnamen  verbuudcn  worden  ftind  und  in  welclier 
Bedeutung,  wie  »ich  der  Sprachgobrauch  der  Dichter  von  dem  clor 
Prosaiker  unterscheidet,  was  ftlr  Kigentümlichkeiten  etwa  der 
dea  Enniaa  oder  des  Cnto  oder  des  Com.  Siscuuii  liut  und  manches 
andere  mehr.  Iclt  glaube  mich  dio»ur  Eiiizellieitoii  überheben 
zu  k&nnen,  da  die  Beis])ielo  so  geordnet  tünd,  daß  der,  dem 
daran  Ue^  bei  einer  Durchsicht  das  Richtige  leicht  seibor  vr- 
schlieBen  kanu. 

Nur  auf  das  eine  oder  andere,  vm  die  ^ache  im  allgemeinen 
betriHt,  machte  ich  num  SchluüBe  kurz  hinweisen.  Mau  bat  wobl 
gufra^^  wie  eK  komme,  daß  die  Konittruktion  der  StJidtenamen 
eine  andere  ist  als  die  der  Ländernamen  und  anderer  Sub^itantive. 
>I«dvig  meint,  die  prApoKition  fehle  gerade  bei  den  Namen  der 
StAdto  imd  Inseln,  weil  dort  mehr  an  einen  bestimmten  Punkt 
gedacht  werde,  wäliread  bei  den  andern  Naineu  die  Vor»tclliuig 
^ines  räumlich  mehr  ausgedehnten  Ortes  vorschwebe  (Hcistg- 
Hase  Vorlesungen  3,  *if>0).  Etwa»  Ahnliclies  hatte  ich  mir  selber 
ausgedacht,  inde»  kanu  man  solche  Behauptimgen  weder  be- 
weisen noch  ividerlegen,  und  icli  lasse  )<ie  alno  dalunge»tellt 
Delbrück  (Syntax  553)  wirft  die  Frage  auf:  Warum  ist  domi, 
ktmiae  gebliebeu  und  uicht  m  douto,  in  Roma  gebildet?  und 
antwortet:  "Ein  im  Lokativ  stehender  Ortsbegi-iff  vertrug  und 
^'erlangte  natürlicli  eine  genauere  Beiichroibung  durcli  Adjektir 
un<I  durcli  PrüpoKition,  welche  im  I^ufe  der  Zeit  regelmiflig 
hiusu^fügt  wurde.  Bei  dornt  und  Ilomae  aber  ist  eine  genauere 
Beschroibung  nicht  nutig,  denn  ee  kommt  nicht  darauf  an.  ein 
Hiius  oder  einu  Stadt  mit  ihren  in  die  Augen  fallenden  Eigen* 
t^chaften  2U  beschreiben,  sondern  es  soll  nur  eine  Ortlichkeit 
insofern  bezeichnet  werden,  als  sie  Heimat  oder  AufenthaltHort 
der  betreuenden  Person  int  Fdr  eine  soldie,  unanscbauliche, 
gar  nicht  individualiitierende  Bezeichnung  blieb  der  Ixikativ  ohne 
Adjektiv  und  Prfiposition  übrig."  äoriel  ist  Eiizugebeo,  dafl  das 

lBrd«C(ra*iilHlM  FoneliQiie*a  XVltl.  Vt 


tm 


I«ckBiftDn, 


lAteiaiGche  dazu  nolgt.  die  Fräpositioi)  biozueiifQ^oii,  wenn  ztim 
Bubstiutiv  Qooh  ein  Attribut  liinxuti-ili,  vjjl.  in  Homo  istac^  in 
domo  meretricia.  D«3  wird  auch  nicht  widerlegt  durch  die  Ver- 
bindun^ii  meae  dornt,  in-arumae  riciniat  n.  dergL;  denn  biw 
sind  <lio  beiden  Wöiler  enge  zu  einer  Eiuheit  verbunden,  bilden 
einen  Begriff,  oder  wio  Audouin  e«  treffend  uusdruckt  'meae, 
pTwimiu  fait  }xirt  de  corpn'.  Weiter  zu  geben  iibcr  seheint  mir 
f^wa^;  es  gut  im  ubrigcu  von  diet^en  Anitichten  Delbrücks 
dasselbe  wie  vun  denen  Mndvigs. 

uns  liiit  sich  ergeben,  dali  der  Lokativ  einfach  die  Vor- 
stellung wo?  bezoiohnet.  Kben  diese  wird  aber  auch  durch  in 
mit  dorn  Ablative  ausgedrückt,  wenigstens  habe  icli  in  der  vor- 
handenen altlateiniHchen  Literatur  keinen  Bedeutungsuntei«chie<l 
zwiHclien  den  beiden  Ausdrticksformim  inebr  entdecken  köuncD. 
Ursprünglich  muß  uutiiilich  ein  solcher  bestanden  hüben,  und 
nelleiclit  lief^  es  auch  darin  begründet,  daß  von  gewisMUl 
Nomina,  dio  infolge  Ihrer  eigont Cimlich en  Bedeutung  sich  gern 
mit  der  durch  den  bloßen  Lokativ  bezeichneten  Yorstdlung 
verbanden,  eben  dieser  Kasus  erhalten  blieb,  wahrend  zur  Be- 
deutung der  nnilem  besser  die  durch  in  mit  dem  Ablativ  be- 
zeichnete paßte,  und  hier  die  alleinhen-scbenrte  wurde.  Näheres 
und  Sicheren  aber  läßt  sidi  darUber  niclit  angeben.  Audi  Utßt 
^ch  nicht  mit  GeiTißhL>it  belmuptcn.  daß  die  Lündemanien  jemalaj 
in  weiterem  umfange  Bur  Bc^zfichnung  der  Ruhe  im  Lokativ' 
gestunden  haben.  Wir  begnügen  uns  damit,  zu  konstatieren, 
inwieweit  sich  der  Lokativ  in  der  alten  Literatur  nnehweisen 
läßt.  K»  stehen  hier  auf  die  Frage  wo?  im  bloßen  Lokativ  iii 
der  Kegel  die  Stidtenamen,  außerdem  finden  »ich,  abgesehw 
von  den  pronominalen  Adverbien,  folgende  sichere  Lokative 
rein  lokal  verwandt:  peregri «,  ntri,  vieimae  iauch  mit  Adj.), 
domi  (auch  mit  Adj.),  bumi.  Dazu  kommen  —  bdli.  —  militia«, 
diese  iiber  nur  in  Verbindung  mit  domi;  und  vielleioht  cordi. 
Noch  iat  zu  sagen,  daß  im  Ablativ  auf  -g  bei  der  dritten  keine 
Spur  lokativer  Kraft  mehr  steckt.  Vielmehr  endigt  der  eigentliche 
Lokativ  auch  bei  den  konsonantischen  Stämmen  durchweg  auf  -*. 
Die  wenigen  Stelle«,  wo  auoli  die  Ablative  auf  -^  lokativ  stehen, 
sind  auf  eine  Stufe  zu  Hteilen  mit  den  lukativ  gebrauchten 
Ablativen  auf  -ö  und  -ö,  d.  h.  es  ist  nicht  etwas  Alte«,  soDdom 
das  Produkt  einer  neueren  Entwickolung, 

Der  Ablativ  in  seiner  ursprünglichen  Bedeutung  oatb^rt 
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die  Präposition  boi  ileo  Stiidtenamea  und  in  einigen  vielgfr- 
brauchten  oder  festen  Formeln,  wie  rure.  domo,  ricinta,  Iforis), 
Uko  iHOtfTV,  manu  fuijtit  u.  ültiil.,  uußerdoni  gutiz  t'i.'n.'iDzult  bei 
Lfindemamen  {Aetidia.  Aegifpto),  nnd  dies  ist  vielleicht  z.  T.  ein« 
AltertOniUchkeit.  ondltch  vereinzelt,  aber  nur  bei  Dichtern,  Raoli 
Bousi.  Häufiger  aut^lusHun  al»  hinzugefügt  wird  die  Prüpositioa 
bei  Angabe  derAbstwnniimg,  wuh  sich  wieder  au»  der  häufig 
Vorwenclung  liieser  Formeln  erklärt. 

I>er  Akkusativ  fiidlich  steht  präpi>»itian»lo3  außer  bei 
Städtenamen  ebenfollii  in  einer  Anzoiil  oft  gebraiiehtor  Formen. 
Han  darf  autiehitien.  daß  dieüe  vih  auch  die  «'tit'^prechendety 
Lokative  und  Ablative  dem  i>praeh^efiilil  der  Lateiner  mit  doiii 
Adverbien  auf  einer  Stufe  geslaiideu  haben.  Sonst  finden  sich 
für  die  Verwendung  des  bloßen  Akkusutives  in  lokaler  Bedeutung 
nur  ganz  vereinzelte  und,  zum  größeren  Teile,  unsichere  Beispiela 

Bei  der  lUnzufflgung  eines  Attributes  wacht  sich  für  alle 
Kasus  Ao»  Bestreben  geltend,  selbst  dann  die  Prltpüsition  zu 
verwenden,  wenn  das  betreffende  Wort  attribtiüoiiälus  die  Pi»- 
poeition  durchaus  vorsohmiUit. 

Dies  sind  allgemeine  Felperungen.  die  sich,  wie  lair  scheint, 
mit  Sicherheit  aus  der  vorliegenden  Arbeit  ziehen  lassen.    Sio, 
verfolgt  das  Ziel,  unter  Anführung  sämtlicher  Helegstelleii  einoal 
Beitrag  zur  Sj'ntax  des  Lateinischen  und  üomit  zur  Erkenntnis 
der  Natur  dieser  Sprache  überhaupt  8U  liefern.    Da  sie  sich  im 
wcsentlichun  auf  diy  Behandlung  der  Adverbien  und  Kaiius,  in- 
Howoit  Me  prupasitionslutj  lokale  Verhültuisse  bezeichnen,  be- 
schränkt, und  prripo-iitionale  Ausdrücke  nur  insoweit  behandelt 
sind,  «Is  e.s  zur  Krläutcrung  jener  dienlicli  ku  sein  scliien,  so 
können  auch  die  Ergebnisse  das  dadurch  beotininite  Oebiet  nicht 
fibemchreilen,  unbeschadet  ihrer  allgemeinen  Gültigkeit  inner- 
lulb  seiner  Grenzen.    Zwar  konnte  man  versucht  sein,  aus  dem 
vorlegten  Materiid  auch  auf  die  Grundbedeutung  und  die  all* 
gemeine  Bedeutung  der  Adverbien  und  Kasus  im  Lateinischen 
zu  schließen,  oder  gar  noch  weitere  FolgL^rungeu  für  die  Syntax 
des  Urindogennanisclien  daraus  abzuleiten.    Indes,  so  lockend  1 
die  Versuchung  sein  mag,  namentlich  für  einen,  der  selber  das 
Uaterial  mit  vieler  3lühe  zusammengeschafft  hat,  so  verderblieJi 
wfire  es.  ihr  zu  folgen.    Denn  die  hier  behandelten  Ausdrücke 
stehen  im  lateinischen  nicht  bloß  priipositionülos  und  zur  Be-  J 
sKichnung  lokaler  VerhAltaisse^  sondern  finden  sich  zom  grßflteii  I 
I  ^Sf  I 


Zimmerninn, 

Teilo  Atich  tn  YorbindunK  iitit  Priipodtionen  und  zum  Ausdnidco 
temporaler,  modolor  uni)  anderer  V^orhlütoiseo.  Erst  iveiin  auch 
die  Beüpiolo  hierfllr  nllo  ziiSfliiimoriKctrogi^n,  gooixJnet  und  mit 
den  hier  g:E«uimiinolteii  verRlicIiPD  wftren,  ließe  sich  über  <)ie  ali- 
gemeine  nm)  die  (inindbedcutuu^  der  Formen  im  Lateiniscfaea 
OenAuere»  nusmacJiuu.  Ferner  fin<len  «ich  die  bcsprocbonca 
Kasus  alle  und  die  Adverbien  zum  p^roßon  Teile  auob  in  tuiden 
indog'ernumischen  Spracben.  Um  also  für  daa  Urindogei-maalscho 
etwiLü  SicheroM  sclilit^ßfii  zu  künoKn,  müßten  auch  olle  midom 
Sprachen  dieses  8tAinniea  in  ilinlicher  Weise  durchforscht  nnd 
die  Ergebnisse  von  einem  aller  diosor  Sprachen  einifrennaiteo 
Kundigen  zm^ammengestellt  werden.  Fi-etüch,  m^'itftich  muil  eäne 
Svntas  dos  Urindu^rnianiscben  sein,  m  gut  wie  eine  nigor- 
Biunitichc  öder  unDdo^Tmuniirche  Ljiut-  und  Fonnonlehre  mögUdi , 
ist.  uml  >!io  würde  sicher  nicht  geringeres  Intamse  bieten  aU., 
diese,  aber  che  hier  im  einzelnen  feste  nnd  sichere  Ergebnisse  j 
vorliegen,  bleibt  noch  sehr  viel  zu  tnn. 

Brilon  i.  W.  J.  Uecbniann. 


Zor  Entwickelnng  des  Snfflxo8  -tor  {-ter)  Im  Latein. 

Ebenso  wie  im  Griechischen  es  Nomina  agentis  gab  auf 
•Tfip  und  -Twp  rgt.  dMuvn'ifi  dM*JvTtup  usw.,  m  im  Latein  solche  auf 
•ter  und  -tor:  aber  von  den  ersteren  haben  nur  wenige  noch  im 
Latein  sich  erhalten.  Der  Ornnd  dafür,  daß  die  Sprache  sie  auf- 
gab, war  wohl  der,  daß  sie  mit  den  Substantiven  der  2.  Dekli- 
nation wie  }n€tffisler  usw.  in  nähere  Beziehung  traten,  zumeist 
deren  Flexion  annahmen ')  and  nun  nicht  mehr  als  Parallelfoniion 
der  SubBtantiva  auf  -tor  galten.  Arbiter  z.  B.  erinnert  an  seine 
alte  Flexion  nur  dim;h  die  Form  arbihix  (CIL.  6. 1012S)*):  Gft  geht 


1)  Indes  i«t  PS  auch  möglich,  daß,  wie  im  Gri«cb.  tarp6c  aus  tor^p 
Urtup  onMaod,  vgl.  noch  bairpöc,  m  anrh  im  Lattrin  aus  SiÜMlantiren 
auf  -tor  {-ttr)  solche  auf  tritt  tiCKW.  (w  (Gen.  •tri)  »ich  entwickelten.  Tatitr 
tattrHf  belegt  bei  Georges  Wf.J  halle  ich  fQr  »ulHtandeo  aus  taMJ^'X««*] 
v^l.  tatduit  und  Übersetze  (komo)  taettr  mil  'ein  Ekel'  und  morbH*  taef^\ 
mit  'eine  ekle  Krankheit'. 

i)  Naclilrllglieli  bringe  ich  das  mir  enlgnnKenc  L.  Luci  L.  1.  Arbitris 

CIL.  10,  »eo. 


Znr  Entwickelung  des  SufBzee  -lor  (-f#r]  im  LateiD. 


877 


DAoli  <ter  2.  Dettliaation,  und  auUer  tter  eben  angeführten  Stelle 
fiadoo  wir  nur  Holche  mit  arhitra.  Ich  Imlte  nämlich  arliiter  für 
•in  Kompositum  von  pater  (vgl  adminitUr).  Im  patrizischen  Kom 
war  pattr  R!eiclibod«ut('nd  mit  mnator;   nur  ein  patw  famäiaa\ 
der  pairiziuctieii  Oemeindo  konnte  KÜ^ige  Rechtsgeschüfte  al>- 
schlieüen.    als  VoUcsvertroter  {pater)  in  die  Fremd«  gwcliickt 
werden:  patratua  bedeutete  'zum  Vertreter  ernannt'  und  pat«r 
peüratus  war  das  Kum  Volksvertreter  ernannte   Familieulinupti 
Daß  UHU  An»  Wnrt  arbUtr  ursprünglicli  arinter  (d.  Il  ein  zu  oinGm 
Reciits|resciiäft   binzugezogeiios  Familienhaupt)  lautete,  ersieht 
man  schon  au»  umbr.  afputrati  'arbüratu  (tab.  Jgur.  5»,  12); 
denn  nach  r.  Planta  1,  561  findet  sich  auf  dou  Jguv.  Tafeln  II-V 
mit  Aufnahme  dei«  oben  zitierten  afpatrati  kein  p,  nurfi,  und  d. 
Planta  kam  darum  auf  den  Uedanken,  das  Wort  mit  pulare  zu- 
Bamnieozubriugen.    Im   Latein  ist  das  b  wohl  dadm-ch  In  das 
Wort  gokoniincn.  dali  man  ps  mißTerständlioh  mit  bitere  in  Bo- 
nohuufc  setzte.    Noch  eigentümlicher  hat  sich  die  Flexion  von 
ge/fitetter  get«taltet    Da  nämlich  infolge  davon,  daß  der  Verbal- 1 
t^taiuiu  auf  9  auslautete  bezw.  Synkopo  eintrat,  manche  Verbal-^ 
aomina  auf  gtor  aiu<ging«n  vgl.  gettor  guppostor  osk  cmalur  (neboa 
lat.  Miwitof  ceitMr)  eto.,  )«<>  bildete  man  nun  auch  von  andera 
Verben  «nalugixcli  Siibstanliva  auf  -xhr:  pastor,  eomestor  (neben! 
ewHMor)  foetor  (gl  Plac.  5.  2S.  2),  tuutw  (neben  natrix  vgl. 
naslttrviHm.  das  üchwtmmende  Kraut,  und  timiitmtta).  Derartige. 
Endungen  mtUiiüen  »bor  in  der  vulgaren  Sprache  hitufigei'  ga>J 
weson  sein,  wie  die  nach  regelreolitem  vestrix  pistrir  $uppottrbl\ 
impi^rix  geliikleten  Femininaformen  defi-HMi-ir.  fponxtrix.  estrix, 
pertmigtrtjr  etc.  beweisen.    Dwin  letztere  bildet«  man  (li>ch  nicht 
unmittelbar  vom  Verbalstamm,  also  boi»pieli;wei»e  defttiHrix  aus 
dffcHl-trix.  sondern  aus   den  Maskulinfonnon  >).     Dann  mußten 
zu  defeiatrix  etc,  die  Maskulina  zu  einer  Zeit  defenstor  et«,  ge-, 
lautet  haben,  wo  defensor  im  Feminin  laiitgesettlicfi  d«fm 
wenlen   mußte.    I.«t  doch  fimbria  ursprünglich  fembria   nach 
^'iedermann  aus  dht«n»-ria  hervorgegangen  (vgl  6ücavoc)  und 
den  Genitiv  MulctbrU  (Prise.  6,  40]  denke  ich  mir  entatandeo 
aus  MulcUria  {fatm  :  mulcto  =  fatimr  :  iMiufcJwr  bezw,  midtuer); 
nach  den  obL  Kas.  würe  dann  analogtsch  ein  neuer  Nominativ 


1)  buvdcTK  ist  t.  B  doch  auch  unmittelbar  ai»  buv«lCTTi<  enlstandea 
and  nicht  von  h<iia\uu  aas  gebildet. 
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A,  Zimmorinann, 


Mulcihcr  gebildet  worden,  der  dunri  wieder  dio  Flexion  der  oW. 
KftK,  beeinStiSle ').  Da-  ßUdung  von  I^ostttntius  Doben  Plaiuurnius 
ist  nur  denkbar,  woiiu  neben  ptamtrix  uichl  aar  plausur  sondera 
aiicb  plaustor  zw  einer  Zeit  es  gab.  Und  wie  will  man  impiU^frix 
Non.  IM),  29  neben  expaltrix  erklären?  Von  meinem  Standpunkte 
ans  konnte  darum  CkariMta  zn  curtor  fosaor  pmnsor  aU  riohtigs 
Femininformen  nur  cnrsrix  fmurix prantrix  angeben.  Xnn  bildeten 
fach,  den  Verbalsuhstantiven  auf  atoi-  cntspnfcliend,  auch  bald 
solche  auf  Rter.  zumal  da  auch  von  den  SubslAiitivon  zweiter 
Deklination  auf  ter  manche  wie  magiitfr  (mage^r)  miHi»t«r 
Tor  der  Endung  ein  «  aufwieswn;  die  Flexion  derselben  war 
dementsprechend  bald  die  der  2..  bald  die  der  3.  DeHination.  bald 
beides  engl  eich,  l^^tttere-s  war  bei  mquesf^r  * )  der  Fall,  einer  Pai-allyl- 
bildung  von  aecNtor.  Nun  ist  dienes  Woit  aber  auch  aU  Adjektiv 
im  Gebrauch,  wie  ja  die  Verbalia  auf  tor  trix  es  ebeufalk  nicht 
Bolton  waren.  Dio  Flexion  nach  der  2.  Dokünutien  bewirkte,  daß 
das  Adjektiv  im  Nominativ  «eqt*ester  seqHestm  «equ^flrnm  lautete, 
während  die  nacli  der  3.  Doklinatton  —  vgl.  acer  acris  acre  — 
wgw.*f<rW9UMfrw'')wQifrjfr<! im  Adjektivnomiiiativ  hervorrief.  Ähn- 
liche Bildungen  auf  'St«r  sind  rapister  (bei  Lucilius)  neben  raptor, 
OHlter  (der  glühende  Wind)  neben  ustor.  patraster  neben  patraUr 
(Murat  IJI.'iS,  liljxrfmfor'Ei-zeiiger,  Voltfübrer'.  /^i«r  verhält  sich 
KU  pastof  —  in  nomadischer  Zeit  galten  diese  beide  Benennungen 
oft  derselben  Person  —  wie  patraier  bozw.  patrator  zu  patraMer, 
Eben.«o  ist  nister  gebildet  neben  raMrum  {rado),  formtuler  neben 
fonn<i»trum  (thes.  gl.  s.  v.)  und  formator  (im  formare).  Der  Über- 
gang von  der  Personen-  zur  Saohbedpulung  hat  sich  hier  ühnlich 
vollzogen  wie  in  unserem  Bohrer.  Spriiigerle  (Backwerk)  usw.; 
Tgl.  noch  für  di(!sen  Übergang  griech.  {iaicrrip,  lat  arator  neben 
oratriini.  culter  (=  Carter  nach  Skutsch,  also  derselbe  Stamm  wie 
in  Ktfpuj),  rfipt$r  (=  cipüpa  MtTf^n  Xo^kIiuc  Dach  dem  thes.  gl) 


1)  Vgl.  noch  ftUtliri»  neben  ftllator,  aUhrit  nobon  alitor. 

"i)  Vgl.  filr  Form  und  BeUeulung  noch  e.  gl.  2,  58<,  M,  wn  adttC' 
fator  uquiMrr. 

a)  Vcrgl.  mtilctirit  als  Adjektiv  neben  Muhihtr  nU  Substantiv; 
■aflflicherwiMSH  hui  KUr  Bildung'  von  ttqutjarit,  wofür  miin  eigentlich 
Mqualrix  erwarten  mußte,  auch  der  [Iin8lan<t  beigelragen.  daß  im  VulgXr- 
latein  nicht  seilen  ■>  in  U  »di  wandelte,  vgl.  eacairü  CIL.  4,  2125  add, 
ipouTOutpK  4, 800t.  f*tatrU  4. 1338  usw.,  Baebia  Vinalria  9,  774  {umgekehrt 
piMri*  rar  nptcric  schon  bei  Cicero). 


Zur  Bntwick«liing  des  Suffixes  -tu-  (-ttr)  im  Latein. 
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neben  raplor.  N'ach  Analogie  von  patrater^)  achnf  die  ^praclie 
/ffwto'(CmR.2S4>i).^ia/ni(Mitrat  I95fi.fi).  .V(mm<itor(=J#oa;ii»tw) 
ff].  3,  lOlU'»  [in<l  ungiäater  (=■  wigtiia  wagnua  tt  OffW  nach  Paul 
Fest  878  ThP.).  Di«  fiü<limf;  vun  palraster  gab  ebenfalls  Anlaßt 
zu  Xeiilnldun^fn,  so  von  fUiattcr  filiastra  bezw.  fSaOer  vgl.  6,  '26 103 
{fi)lattro  (ein  Bischof  von  Bri.\ia  hieB  Filastrius).  matrastra 
11,  6730  (4).  Äma^^ra  8,  17323  —  Amaartu»  (Akt)  weist  Aea. 
]  1,  673  anf  —  zu  iimma  '.Untier'.  Und  so  bilduto  sich  allmüllUch 
ein  Suffix  •fu^r  -astni  -atlrum  liemus,  dm  die  'Äbnlichkoit  von, 
Art  von,  otivas  von'  besEoicbnoto  vgl.  podUa^vr  neben  pedgi.  aur- 
datier,  pu/lasfra  neben  piMuA  'Huhn*,  apiatt>-Hm  neben  apium  usw. 
Aber  auch  nach  rapiMer  sequister  (neben  xqmgter]  bildete  man 
analo^sch  weiter,  no  eaiamisttr  und  eaiamitirttm  zu  ccdamm, 
eocister  (aus  nciMriö  zu  enichliolten  vgl.  eoctor)  zu  eoquu»,  rapistrum 
zu  rapum.  Doch  konnten  die  Wärtur  auf  -ster  uucli  nach  der 
dritten  Deklination  ^ehen:  hatte  ja  aeque^er  für  l)i>idc-  Fluxions- 
weisen  d«H  Beispiel  gegeben.  Dn  ist  zuniichiit  zu  orwühiten  eqiwater. 
Ich  halte  dies  Wort  für  eine  Weiterbildung  von  equito;  equüter 
wurde  zu  equesier  (vgl  «jm«*«*  MftiMter]  umgewandelt  wohl  mit 
KUcksicIit  auf  eqtdea.  Liefen  doch  gerade  die  Substantiva  auf  o 
häufig  parallel  mit  denen  auf  -tor  -ter  vgl.  gcriba  deriptor  rapo 
rapter  raptor  usw.  Blin  eijuester  mußte  natitriich  ptde^tr  hervor- 
rufen, und  ila  man  nun  «sf«r  alti  Endung  bei  beiden  ansah,  so 
bildete  mau  auch  weiter  silresttr,  t«rrt»ttr,  camp$sler.  patudeater, 
FantsUr  (zn  Fanum  Fortitnae]  bezw.  rnrestru  latudris  vallfslris. 
Hierher  ziehe  ich  auch  agreatia  für  agrvUris  (vgl.  pnwatigiaa);  das 
f  konnte  hier  nra  so  eher  fallen,  als  es  kein  Miuikulioum  agrvattr 
gab,  das  immer  wieder  Anlaß  zur  Kinfügtmg  eines  r  in  die  casus 
obliqui  gegeben  hatte  vgl.  terrtsttr.  Und  80  kOonen  wir  vielleicht 
«ich  eaetettia  ata  aus  caelfgtiHs  entstanden  ansehen,  da  auch  hier 
ein  eeuissler  nicht  vorlii-gt.,  wenngleich  der  (irund  des  Wegfalls 
dCÄ  r  hier  unklar  ist.  Wer  aber  eques-ta-,  pedea-ter  teilte,  der 
Behuf  auch  Mlu»-ter,  paltta-ler.  Wie  steht  es  nun  mit  («y-»?*(M)-rfrw 
osw.  und  menMritHi't  Ich  nehme  an,  daß  die  ßümer  (Ur  Jlonat 
unpr.  nicht  bloß  da«  Wort  menti»,  sondern  auch  m»»taor  (Zeit- 


I)  Alinlich«  Bildung  tu  fiAtr  ist  fainltr,  das  aus  Fairaleria  urU, 
vfi.  unser  Schmiedtberg.  zu  erschließen  ist:  Sutrria  Alfaitma  idi»  Sladt 
der  TBochi-r?)  vnA  ComptältHa  (di«  Stadl  drr  Virhtrcibir?)  lassen  auch 
aia«n  Schluß  auf  *alMar,  tomptUÜr  xa  (neben  albat&r  eompuliw  acpuUri*). 


8W    &.  ZitniR ermann,  ZnrRnlwickelnng  des  Suffixes  >()ir(-4«^im  t^tein. 

neaeer)  bezw.  mttt^or  brAuchton  und  daraus  »owolil  •m«(n)ftri* 
(JInak.  -iwdM)rf«-?)  wie  iwNrfrMMS  (vgl.  pairum  von  pii(#r)  iiildel 

ücliÜL'ßlioli  hatte  ich  von  hierlicrgeliiirigeii  SubsUmtivettl 
d«r  ilritteu  Dokliaation  noch  zu  erwShnoQ:  UnUe-,  d&ssoD  Btymo> 
logio  mir  dunkff!  ist:  paiser,  das  ich  ebenso  wie  uusor  SpaUj 
für  eine  onomatopoetische  Bildung  anselie  (vgL  Öugu  s,  v.); 
at^pUmr.  das  wir  ab)  eine  Verderbung  aus  aucupator  erscheint 
(7.11  a  im  Vulgärlatein  für  om  vgl.  AffWiw.  die  Nebonform  (KX»^(or|j 
stellt  wohl   fiir  äcepfor,   at*c«ptor,   weich    lotzteru  Form   in   den  ■ 
01o»<»icn  sich  Ündet);  venttr  (desselben  Stammes  wie  Fwim,  also 
der  Begehrende  V). 

Die  Feniininfürni  -Ira,   die  sich  nn  die  Stelle  von  trix 
{matrix  urbitrix  apostatrix  zu   drTOCTorrrtp)  bei  den  WJJrtem  auf 
ter  eingeschlichen   hatte,   wie  arbÜra,   seqne8ira  adultera  (a 
adttUitrix ;  udtdier  :  adulalor  =  rapter  :  raptnator)  beweisen,  fand ' 
nun   selbst  bei   Snhstantiren  mif  tor  Eingaug.    So  erkläre   ich 
porcetra  'Sau'  als  Femininum  mi  •pordtor  (bei  Gradenwitz;  vgl 
ffetietrix  neben  (/mitor  und  impornlor)  'Furcher,  Eber*  {=  porcut)\ 
exretra  (Schiauge)   erscheint  mir  als  Femininum  zu  excitor  mit 
der  BodcutiuiK  'die  Aiifachouchorio,   Ei-schrockende' ;  'f$ngtra 
(diunus  fettextra  mid  ft^m  vgl.  Georges  WL)  ziclio  ich  zu  *fmid9n\ 
(Tgl.  offtnden  u.sw.)  als  Femininum  von  *fenslor  (vgl.  defnutria 
und  Qbersetxe  das  Wort  mit  'die  «Zuschlagende*  —  passendi 
Parallelen  bietet  unser  Wort  Schlag  mit  seinen  Bedeutung 
I0T  {v^\. porta  F«nest«ila],1'ür,  Uike',  wie  aus  den  Wörterbflcheral 
m  ersehen  — ;  /«rfm  "daa  schwimmende,  budeude  Tier'  (zu  luior 
neben  lotor)  ist  vielleicht  nur  infolge  der  Volksetymologie  an 
St^e  eines  Utom  tidra  (vgl.  übpa  dtsch.  Otter]  getreten'). 

Der  parallele  Oebraucli  der  Nomina  agentU  atif  -tor  {•ter) 
and  auf  -o(fei)  vgl.  js.  B.  Tftc.  aiin.  3,  73  df«ertor  W  prtttKh.  SueL 
Vit.  T  mulion^tu  ac  viaioribua  brachte  es  mit  sich,  dail  nicht 
nnr  Doppelformen  auf  -tor  und  -0  desselben  Stammea  sich  bildeten 
(pdpo  raptor  bezw,  rajOcr  usw.),  sondern  auch  MiacMonnen  auf 
-tro  bezw.  -trio  {i«rio).  Schon  au»  patronus  matrona  diirfen  vrir 
vielleicht  'patro  und  'nmtro  (vgl.  nrgo]  erschließen,  wenn  wir 
DU  catitunonus  ucben  ctniurio  Uäw.  dcukcu.  Zog  ich  oben  lutra 
zu  luior,  so  müchto  ich  liicrher  luetro  (aus  'Iwior)  zieheu  in,. 


I)  fralria   de»  Braden  Frau  imd  Upatrla  =  />jm  (vgl.  /mjmH) 
dUrft«B  wohl  uicli  hierher  gahörcn. 


K.  Brngmann,  Varia. 


au 


'  fifldoutuDg  Mor  iin  Schmutz  clor  Gemeinbett  sich  Badende' ; 
tot  doch  tustrum  der  Buleoit  der  Schweme,  die  Pfütze.  CaitÜroi 
g«bört  zu  eakaior  (vgl.  caküran);  baltdro  (^  äcwroc  uach  demf 
Tbm.  ^.)  scheint  mir  von  baUtUcr  weitei;gebildat  —  galten  doch 
die  l'äiuer  im  Altertum  als  boHonder»  tinsittliclit!  Mensche«  — ; 
brtn}  entstammt  entweder  einem  lator  von  ffi-re  (vgl.  für,  Vii'p) 
oder  einem  la(ta)lor  vgl.  Lacet-na,  latvmio  —  dos  kurze  a  dos 
Wortw  tictze  ich,  wo  o»  vurkoinnii,  auf  Rvcliuun)^  falscher  Her- 
leitung — .  Arairio  (oi  anmdo  nach  C.  gl.  11  5ö8,  IS)  gehört  zu 
arator,  cocistrio  (vgl.  Thes.  gl.  8.  v.)  zu  oben  bosproolienem  coäsUrii 
hittrio  wird  von  Livius  7.  2,  *i  zu  ister  Kesogen:  lintrio  erschließt 
iu  plausibler  Weise  Gtahofmius  zu  Cod.  Thcod.  13,  5,  13,  wo 
linteotiibtt»  ae  vavietäariit  üt«bt  {Indus  :  ludio  =  litder  :  lintri0)\ 
adulterio  brauclitv  Lab^rius  nach  Nouius  70,  3  fUr  <tduH«t: 

E»  K"h  ohne  Ptbk«,  wio  wir  gcsohcii,  im  Latein  Nomina 
mit  den  Suffixen  -tra  und  •trt^n\.  und  man  ist  darum  nicht  be- 
rechtigt. Eigennamen  auf  -im  nnd  -tro  (vgl.  ScAra  Calatro  neben 
taior  ealator)  nur  we^en  dieser  Kndungen  filr  tUgennamen  etrus- 
kischor  Bildung  musueähen. 

München.  Aug.  Zimucrninnti. 


TtrlÄ. 


1,  Urobrisoh  purtifele.  Es  ist  klar,  daß  sich  im  Formans 
die  umbr.  piirtilcle  **porricibileni',  fat^efele  **facibile,  'sacrifi- 
cabile'  und  die  Ist.  Adjektiva  auf  -Intis  wie  agibiiU,  iMAütt, 
latvlahitis,  die  ihrerseito  den  Noutris  auf  -iulMin  nahe  stchcu, 
im  wesentUcben  docken.  Unerklärt  ist  aber  bis  jetzt  der  Aum 
gang  -feie  statt  des  orwarleteii  -fle.  Ich  gehe  von  '-fli^- 
atu,  woraus  über  "-ßto-  die  Lautung  -f^io-  entstehen  mußte: 
zum  Ausgang  -c  vgl.  poracm  perao  'homi  Stratum'  =  'pedatforn 
(Bück  Onuniu.  120).  Beiücksichtigt  man  eineraeits  lat  -ilit  in 
ayiU$,  Übiii»,  doeUU,  faeüi»  ubw.  und  in  den  im  Anschluß  an 
das  (0- Partizipium  gebildeten  pütUitf  adaptiiäiB,  ittdütilU,  ivr- 
a^is  Uüw,.  und  andemeits  die  gleichbodetitanden  armen.  Verbal* 
adjektiva  auf  -li,  die  zu  den  lo-Infinitivcu  gehören,  wie  siMt 
'amabiUH'  zum  Inßu.  »rW,  ko  ergibt  sich  fllr  alle  dioise  Adjpk- 
tiva  eine  Ei'weitvrung  de«  /-Formans  mittels  desselben  Formans 


USA  K.  Bragmann,  Varia. 

•{i)io-:  -f-,  <las  (Uo  VorbaJadjektiva  wie  lat.  eximiut  gr.  äjxoc 
CTvYioc  ai.  »ftljj/a-a  stu-t-i/a-a  ud<]  ^t.  brsl-s  uulvieisen.  Der  iilte 
Noni.  Sg.  auf  *-is,  tlt-n  cIh-s  Gotit-clio  boliauptet  bat,  ist  auch  in 
Ist  affäU  agiinlis  liewahrt.  iintl  hier  sind  diese  Adjoktiva  ganz 
m  f>SttmiiK-n  gowordt'n.  während  im  ümbrischen,  so  weit  die 
dClrftijBie  überlieferunR  einen  Schluß  (»rlatibt,  um^bebrt  die  (i)io- 
Kasus  das  ganze  Paradigma  der  o-D^klinntion  zugeführt  haben. 

2.  AksL  btmtjki.  In  den  zu  den  Maskulina  auf  -my, 
Gen.  'tnene,  gehurigen  t^ubstantiva  auf  -mi/kt,  die  tcll-s  dcrui- 
nuierenden,  teils  in  anderer  Weise  inditidnalisierenden  Sinn 
haben,  wie  akal.  aniHS.  kamyki  niss.  htim^k  serb,  htmik  ^ech. 
kam^k  poln.  htmyk  (zu  kamy  'Stein'),  akü].  plami/kt  (zu  plamt/ 
Tlammc').  rnHyAii  (zu  'fwity,  rvni^pu  'Riemen')  u.  a.  (Heliö  Arch. 
f.  dttv.  Phil.  23,15-t,  Meilkt  fitudes  a;{5(,  ist  -ht  an  den  Nom. 
Sing,  angefügt  Die«  crkhirt  i^ich  dttrutis,  daß  von  einer  älteren 
Zeit  her  «.  B.  si/mh  neben  synt.  cvitth  neben  cvfi»,  WÄ*A» 
neben  klüb,  nnßbka  neben  my^  slaTuI:  diese  A'-Formon  waren 
zwar  vaiu  Stamm  uns  ge^^cliaffen  worden,  aber  nach  Abfall  de« 
Nominativ-3  der  zugrunde  liegenden  Nomina  erschienen  sie  als 
auf  der  Form  des  Nom.  Sing,  benihend.  Vgl.  laL  reicula  (ApuL 
Met  -1,  12  u.  a.)  fhr  filtere»  r^ula,  zu  r&:  rtKxUa  wurde  dadurch 
hervorgerufen,  dali  Deminutiva  wie  ftdxidus,  öKulum,  putnicuine, 
eorpuscidum^  deren  s-  Stsmmauülaut  war,  aussahen,  als  ent- 
hielt(.>o  nie  den  Nom.  Sing,  dos  OrnndworteSv  Um  so  leichter 
begreift  sich  <lfcr  Typtis  kamt/kt,  wenn  jtwmy,  fiamy  nsw.  damals, 
ab  kamyki  usw.  aufkamen,  auch  schon,  wie  im  AksL,  zugleich 
als  Akk.  Sg,  gebraucht  wurden.  Penn  mich  die  Formen  »ym, 
Uitt  u.  dgl.  waren  N"om.  und  Akk.  zugleich. 

3.  Oriech.  h^ivry  t>po(Ti).  VoQ  Aesohyliis  an,  bei  dem 
dieses  Wort  zuerst  begegnet,  wechselt  in  den  Hdsclir.  die 
Sdireibung  zwischen  oi  und  u.  Der  M.  des  Aeschj-lus  schreibt 
Ol,  doch  ist  Chocph.  996  bei  fipoimc  -u-  übergeschrieben.  Ostboff 
Et  Pnr.  1,  146  vermutet  als  Grundform  'bpo[u-c]lTa  "HuIzgefUß", 
zu  bpüc  und  zu  Int.  Mtula;  hpiTr\  sei  durch  Anlehnung  an  tipüc 
entstanden,  leb  botraohte  vielmehr  tipthn  als  die  alte  Fonn  (vgL 
lit  i/riito«,  gr.  t>p0^<!lc,  ai.  drüTta-m)  nnd  &po(tt|  als  Anlehnung  an 
das  Synonymura  koith  'Kiste',  das  zuerst  bei  Menander  (Athen. 
4, 146  E)  belegt  und  wohl  mit  ko[t?i  'Lager,  Betf  identitioh  ist 

Leipzig.  K.  Brugmann. 


W.  Streitb«rc,  Gott», 
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1.  s  ft  (f  im  Anstaut. 

Die  im  ahsoliiten  Aii-sUut  und  vor  -»  süilt  s  f  fi  er- 
scheinenden z  h  il  haben  schon  frllh  die  Aiifnierksunikoit  der 
Fai^hor  auf  sich  gexogon;  doch  sind  die  Versnche,  die  Be- 
dingangen  ilins  Auftretsmi  zu  formulieren.  Kamt  und  sondeis 
fehlgcsciÜHgeu.  Als  tcb  daluT  iu  di^-  enten  Auflage  meines 
Ontieclien  Elenientarbuchs  {Ü.  32 1)  die  von  Sierers  schon  längst 
geftiDdeno.  bisher  aber  noch  uielit  vei-üffeiitliobte  Rrkliirung') 
mitteilen  durfte,  gab  ich  mich  dor  Hoffnung  hin,  der  peintiviieu 
Unsicherheit  hienturcb  ein  Ende  zu  niuclieii.  Ich  war  der  Über- 
zeugung, daß  jeder  durcli  die  unbefangene  Nachprüfung  des 
gemmten  Materials  gleich  mir  zur  Anerkennung  des  Siercrssclieu 
0«setzeB  geführt  werden  müsse.  Seine  einfache  Klarheit  schicu 
mir  unwiderleglich. 

Bekanntlich  hat  Sievers  in  den  Schreibungen  z  b  d  den 
graphischen  Reflex  eines  satzphonetisclien  Oesotzcs  erkannt: 
vor  glimmhaftom  Anlaut  seien  die  stimmhaften  Spirauten 
(Im  Auslauts  erb  alten  geblieben,  nicht  zu  ifp  verhärtet  worden. 
Das  Schwanken  der  Handschriften  zwiHchen  z  und  s,  b  und  f, 
d  und  p  sai  daher  als  ein  Schwanken  zwischen  'Satzschrift* 
und  *Woitschriff  aufznfusnon. 

Es  ist  klar,  daß  ein  solches  San<lhige6etz  in  die  Zeit 
Wulfilas  zurückreichen  muß;  ebenso  klar  aber  ist  ee,  daß  der 
graphische  Ausdruck,  den  es  bei  einigen  Schreibern  gefunden 
hat.  nur  nacbwulfilanbch  »ein  kann.  Die  Regeln  der  wulCila- 
nischen  Orthographie  worden  bisweilen  unwillkürlich  durch- 
brochen, die  gespruchone  Sprache  sie^  monienljui  über  die 
gc<*cliriobciie. 

Die  weitaus  überwiegende  Mehrzahl  aller  Ffille,  vo  s  b  d 
taftreteo,  ttohien  mir,  wie  ich  ausdrücklich  hervorhob,  die 
Siovenscbe  Regel  zu  bostStigen.  Ich  war  daher  einigermaßen 
Überrascht,  als  sich  die  Hoffnung  auf  allgemeine  Zustimmung 
nicht  erfüllte.    Soviel  icli  sebon   kann,  ist  nur  Jellinek  (HZ. 


1]  Irr«  ich  niclit,  so  (t-ht  auch  KüftU  AuC«ning  im  LiUraturbl. 
f.  g«nn.  und  rom,  Pluloloeie  6,  276  auf  Siev«ra  nirtlck. 


«M 


V.  Streitbert, 


Ans.  41,  331  Fußnote  2)  für  dio  *^)5tio  und  abeneagaBde 
Dcutnng"  von  Sievers  eingetreten;  die  Mohmihl  der  Forschor 
scheint  jedoch  nicht  überzeugt  worden  su  sein.  Vielniobr  erhob 
sich  von  drei  rersclüedenen  Seiten  energischer  W'idemprnoh. 

Ziiervt  b'at  Hencli  in  die  Seliranken,  der  unserer  Wissen- 
sohiilt  iL'ider  allxufrCLh  entriHsen  wcrdun  sollte.  Im  ereteu  Dande 
dm  eben  begründeten  JuumBl  of  Germanic  Philologe  8.  49  tf. 
suchte  er  seinen  Widvi-spruch  uusftihrlich  zu  begründen :  was 
er  selbst  als  Erklürung  bietet,  ist  freilich  merkwUrdig  zvti^ 
s]>iütig  und  vronif;  ansprechend.  So  Iconnie  es  nicht  Wunder 
Böhmen,  daß  sich  Bethge  gegen  ihn  wandte  und  einen  neuen 
Grkifiningtiversuch  wagte,  vgl.  Jnbreäbericlit  ftlr  germ.  Philologie 
1897  S.  173  f.  und  Dieters  Laut-  und  Formenlehre  der  altgenn. 
Dialekte  S.  200.  Aber  auch  er  aoUte  nicht  ohne  Widerepmoh 
bleiben.  Der  ausg«zcichnelo  scbwediäche  Forscher  Axel  K<x:k 
eriJffncto  den  Kampf  gegen  zwei  Fronten  und  suchte  durch 
die  Kritik  lletligcB  wie  Hcnchs  fOr  eine  von  ilim  vor  Juliren 
aufgestellte,  von  den  Fachgenosseu  jedoch  wenig  beachtete 
Theorie  freie  Bahn  zu  xchaffen,  vgl.  KZ.  36,  .^71  ff. 

So  sehr  dio«o  Gelehrten  unter  sich  abweicheu,  in  der  Ver- 
werfung der  Sievei-sHchen  Erklürung  sind  sie  einig.  Ks  scheint 
daher  nicht  überflüssig,  die  Frage  noch  einmal  aufzunehmen 
and  einer  sorgffütigen  Prllfung  zu  unterziehen. 

Uunch  wendet  gegen  Sievers  und  mich  vor  allem  ein, 
daß  die  Nominative  auf  -^  -£b  mit  Stülsclkweigou  übei^ugon 
beieu.  Das  aber  mache  dio  Krklftning  uuvollistAndig;  denn  der 
Nominativ  Hg.  dürfe  nicht  anders  erkl&rt  werden  als  der  Akkueatir. 
Da  für  jenen  die  Sandhitheorie  nicht  zutreffe,  sei  sie  auch  für 
diesen  abzulehnen. 

Die  b  und  d  des  Nominativs  sind  für  Heuch  das  Produkt 
einer  Analogiebildung  nach  den  obliquen  Kasus;  folglich  sei 
dieselbe  Erklärung  auch  (ür  den  Akkusativ  aubuatellen.  Wie 
der  Akkusativ  über  müsse  auch  dio  1.  3.  Sing,  des  starken 
Perfekts  aufgefaßt  werden. 

Nur  bd  den  Verbalenduugen  auf  -id  -firf  usw.  besteht 
DAch  Hench  kein  Verdacht,  daß  sie  durch  Formen  mit  inlautender 
stimmhafter  Spirans  beeinflußt  seien.  Von  einem  Sandhi  aber 
kann  auch  hier  keine  Rede  sein;  denn  in  den  sieben  ersten 
Kapiteln  des  Lukasovaugeliums  erscheint  d  m  37*/o  aller  Fülle 
vor  stinunhaftom  Aulaut,  /  dagegen  In  44  ^'c   Hieraus  muH 


Ootica. 


^eocblotsen  ««rtlen,  daß  d  nicht  der  Einwirkung  eines  fol- 
genden slimmhMfteu  LaiiteH  sein  Dasein  verdanke.  Eher  scheint, 
der  Quantität  do»  vorauttgebenden  VokaU  ein  l<:äufli]B 
aof  (Isn  Übei^gu)^  von  ß  in  d  zuziuchreiben  zu  sein;  denn  d 
erscheint  meist  nach  f^nge. 

Ebenso  ungünstig  wie  bei  den  Vorbalformca  sind  auch 
bei  den  Nominalformen  die  Verhältnisnalilcn  der  Sandhitlieorie. 
Wir  müssen  beachten,  daß  das  Verhältni);  von  stimmhaftem  zu 
fitinimlosera  Anlaut  etwn  wie  6  :  4  ist,  wie  eine  Durchweht  der  15 
«rston  Vorsc  von  Mark.  3,  <foh.  4,  2.  Kor.  1  dem  Verf.  gezeigt  bat 
Infolgedessen  i^t  die  Tatmche,  daß  b  d  liäufigcr  vor  stinimhuftom 
«Is  vnr  stimmloaeni  Anlaut  erscheinen,  in  der  Nattir  der  Dinge 
begründet.  Die  Sandhilheorie  könnte  nur  dann  ids  bowioBen 
gelten,  wenn  wesentlich  mehr  aIh  HO"!»  aller  Belege  vor  stimm» 
haftsm  Anlaut  orschionen.  Nun  aber  treten  f  p  in  59  Vo  oller 
FftUe  vor  stimmhaftem  Anlaut  auf,  b  d  dagegen  nur  in  61  *>/o. 

Gegen  die  Sandhitheorie  apricht  femer,  dnli  b  d  in  an- 
betonten  NominiUsuffixen  (abgesehen  vom  Partizip  Perf.)  nnr 
12  mal  b^egt  sind,  während  ^)&  109  mal  anftreten;  auch  hier 
hilft  nur  die  Annahme  analogisdier  Ausgleichung.  10  ^Fonnea, 
S  d-Pormcn  sind  mask.  oder  femin.  Äkkusative,  Stl  jß-Formen, 
n  (^-Formen  dagegen  sind  neutrale  Nominative  oder  Akkusativ«: 
Es  ist  nun  für  Uonch  klar,  daß  die  neutrale  Duppelforiii  der 
Ausgleichung  molir  Widerstand  leisten  konnte  altt  der  i-solierte 
Akkusativ  Mask.  oder  Fem. 

In  der  1.  ,1.  Sing.  Perf.  erscheinen  f  ift  in  ßß^/o  aller  Fülle 
vor  stimmhaftem  Anlaut,  h  d  dagegen  nur  in  64  "/n.  Außerdem 
ist  za  beachten,  daß  ^  in  allen  Stellungen  feste«  f  hat. 

Cnven'mdort  wie  bei  ^af  erscheinen  s  f  p  (ans  zb  d)  überall 
da,  wo  aie  dem  Einfluß  der  Formen  mit  inlautender  stimmhafter 
Spirans  entzogen  sind.  Hier  finden  sich  nur  ganz  veroinselte 
AusnahmcQ  vor  Eiiklitiztfi. 

Aus  diesen  Beobachtungen  schließt  Hench :  z  h  d  "art  noi 
in  tJw.  miiin  tim  to  a  eontcüm*  er  tifttematic  atOmtpt  at  3enime$ 
wriiütff  bif  tbe  lat*r  »cribes".  Zufällig  und  unbewußt  freilich 
könne  der  ^ndhi  sehr  wolil  mitunter  vorkommen.  Rr  muß 
angenommen  werden  z»  Krklürung  des  (stimmhaften  .Spiruntoo 
einiger  starken  Präterita;  er  ist  ebenso  evident  Hilfsursache  bei 
den  10  Partizipien  Perf.  anf  -d  in  Lnkos,  von  denen  8  vor 
vokaliseli  beginnender  Enklitika  stehen.  — 
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Ich  hubo  Honch  so  ttusfUkrlich  eu  Worte  kotnmon  lassen. 
Treil  Hoin  Aufsatz  mir  diis  typi^io  BoJRpiel  eiocr  fnJscti  an- 
gewundtcii  statistischen  Methode  zu  !««iu  scheint  Wir  hab«o 
iu  den  letzten  Jnliron,  tinniontlich  auf  syntaktischem  Gobiot, 
wiodcrliolt  das  sweifelhafto  \'ergnügen  genoRsen,  mit  statwtisclien 
Uaterialicn  Uherodiüttet  m  werden,  die,  unter  methodisch 
JUscheo  OesiohtBpnnkten  EUüammengetrat^ea,  als  wertloser  Ballast 
bei  Seite  zu  schieben  sind.  Wie  verderblich  eine  unmethoditiclift 
BtatisÜk  wirken  kann,  wenn  es  sidi  durum  handelt,  das  Ver- 
hiltnis  der  fn'<*pli>^(^(in  Überlieferung  isur  lebendigen  Spr 
festzostellon,  dns  hat  erst  vor  kurzem  Loskiou  gezeigt,  da  w^ 
mit  souTcriiner  Meisterschaft  »n  ä^epkin  und  seiner  Behandlung 
des  Sava-Evangeliums  ein  warnendes  Esempel  statnlerte,  vgL 
Archiv  f.  slav.  Philologe  27,  Iff.  Der  Aufentz  Leakiens  dürfte 
aucli  für  die  hvMur  Uenctiii  manches  Lelureiche  enthalten. 
Denn  wenn  es  mir  auch  fem  liegt,  Hoocli  und  Sßopkin  »tif 
oine  Stufe  zu  steilen,  so  kann  ich  doch  der  scheinbar  so  be-j 
stechenden  Statistik  Hench«  den  Vorwurf  nicht  ersparen,  di 
sie  von  falschen  methodologischen  Voraussetzungen  ausgehe  und 
daher  nicht  zum  Ziele,  sondern  nur  in  die  Irre  führen  könne 

Das  npiÜTOV  ifitOboc  des  amerikanischen  Forschers  besteht 
darin,  daß  er  von  der  Annahme  ausgeht,   es  handele  sich  bei 
der    Sandhitheorie    um    "a   conscimis  or  »y^ematk   atiempt    at 
aentenee  tmUry  by  the  later  aerilicB."    Das  ist  eine  reiiio  Fiktion , 
dos  VorfasscK.  die  an  dem  Wortlaut  meiiiorFonnulienuig  keinen 
Anhalt  hut.     Die   Epitheta  conachus   or  si/ftfmatic   fidlon   dalicr ' 
ausitchließlich  ihm,  nicht  mir  zur  Last.     Dieses  unglückliche 
Mißverständnis  ist  aber  für  den  Üang  seiner  Untersuohung  rer- 
hfingnievoU  geworden.    Denn  e.s  hat  ihn  veranlaßt,  allen  Nach- 
druck auf  die  Yurhältniszahlen  beider  Schreibungen  zu  legen,' 
anstatt  die  vorhandcncu  Belege  für  die  ächreibuug  stimmhafter 
Bpirasten  einfach  auizunälücn  imd  aus  den  so  gcwonnoni'ii  Daten 
die  notwendigen  Schlüsse  zu  sJohen.    Durch  dic«ou  Fehlei'  iatj 
das  ganze  l'roblem  verschoben  und  die  Untersnohang  auf  täc 
falsche  Basis  gestellt  worden. 

Denn  das  leuchtet  unmittelbar  ein :  wenn  es  sich  um  die 
Kopie  einer  Vorlage  bandelt,  hat  der  Schreiber  im  allgemeinen 
die  Absiebt,  das  Original  in  seiner  eigentümlichen  Form  wieder- 
Eugeben.  Je  sorgfältiger  er  ist,  um  so  besser  wird  es  ihm  ge- 
lingen. Unterscheidet  sich  jedoch  seine  lebendige  Sprache  von 
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Iw  ScUri/tsprache  winer  Voriago,  so  wird  ihn  bei  der  Abschrift 
unwillkürlicli  die  Rriunorung  an  die  eigen«  Spracho  be«iu- 
flussoiL  und  in  fn^ßevtn  oder  gerin^rm  Maße  wird  sich  diese 
BeetoQufittun^  in  »eiiiur  Kopie  )>enierkbar  macJieu.  Unter  solchen 
Umständen  aber  muß  deu  Yorkültuiäzahleu  klürlicb  jede 
Bedüuluiif;  abge<<prgclien  werden:  Wert  biibeu  niu-  die  Ab- 
weichungen von  der  Vorlage.  Ob  diese  seiton  oder  zslilrcich 
Beieu,  ist  lediglich  Sache  der  Sorgfalt,  mit  der  der  Abschreiher 
seines  Amteü  waltet  Oder  zweifelt  jemand,  daß  das  isolierte 
mid  in  mid-iddjedvn  Luk.  7,  11  nel>en  mip-iddjedun  Luk.  14,  25, 
Mnrk.  15,  41  und  duti  zahlreichen  uid«^ni  tnip  der  getreuere 
Kuflfx  Inuiliclier  Vorliultoieso  sei  uU  allu  eutgL^ODstehooden 
"nonniUGn*  Boii<|iioIe?  Wiegt  nicht  di>8  ciuzigo  had  gaggi»  Job. 
13,  36  nchr  als  die  regelrechten  Belege  k-af>  ga^is  Joh.  U,  5. 
Iß,  5  hafi  g<iggij>  Jhli.  12.  3:^  IvaP  ycäeißa  Joh.  8,  14?  Kii  bodarf 
keiner  Verhjiltniszalileu,  damit  wir  wissen,  daß  tis-^lm  Luk.  3,  7. 
12,  16  nnd  us-on  Mark.  15,37.  39  den  l^ntKtand  genauer  wieder- 
gehen als  die  grolle  Mejlge  der  Komposita  mit  i«-  wie  lu-df^/aN 
ua-a^jan  ttt-aiufjan,  us^ipan  usw.  uhw.  Dax  einzige  a^  p*u 
äihm  Joh.  lä,  M  lehrt  uns  mehr  über  das  HfliickKal  von  ante- 
vokalischem  b  ab*  af-agjan,  af-aikuN  af-airsjan,  <if-ttja  usw. 

Diese  einfache  und  müieliegende  ErwSguug  »chcint  Hench 
nicht  angestellt  zu  haben,  sonst  hätte  er  nie  auf  den  Gedanken 
kommen  können,  aus  dem  Prozentsabt  der  vor  stimmhaften 
Lauten  »teheudon  sbd  und  s  fp  auf  die  Qflitigkoit  oder  Uu- 
glüdgkeit  de«  SicveKsckcn  Ge«etxcB  zu  schließen.  Denn  wie 
man  auch  z  b  d  erklüren  mSge,  jcdenfallü  vcnlankeu  ^ie  nicht 
Wul&la  ihr  Dasein,  iwndem  spSteni  Schreibern.  Es  Ist  daher 
durchaus  nicht  zu  erwarten,  daß  die  Neuerang  an  Häufigkeit 
das  Ursprüngliclie  en'eiche,  geschweige  denn  ilbci-treffe. 

Doch  Hench  hat  noch  andore  Kinwüude  zu  erheben.  Kr 
geht  davon  aus,  dafi  In  gaf  und  gif  au«iicbließtich  f  erscheine, 
obwohl  das  Wort  in  49  von  79  Fftllen  vor  slinunhaftem  Auslaut 
vorkomme.  Das  sei  ein  indirektes  Zeugnis  gegen  die  Sandhi- 
theorie,  da  man  ebensowohl  ein  'gab  im  (fQr  gaf  ina  Luk.  9, 1.  42 
10,  19:  19,  13)  erwarten  mü.sso  wie  ein  bad  ina.  Auf  derselbflo 
Stufe  mit  dem  konstanten  f  von  gif  gaf  stehen  für  Hendi  die 
beiden  großen  Oruppen  mit  fe»tur  stimmloser  Spirans  im  Auidaut: 
1.  die  Partikeln  af  uf  tnifi  ffap  und  m  sowie  'i.  die  beim  Nomon 
wie  beim  Vorhuui    ungemein  häufigen  s-Eudungeu.     Obwohl 
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hier  äberall  stiininhafte  Spirans  das  UrBpriinglJche  ist,  existiert 
auch  nicht  ein  eJnzijeH  Beispiel  von  der  Wirbsamkeit  des 
Sieverssdien  Geeetzeti.  Den  unzähligen  Endnngs-«  gegenüber 
Rind  die  7  Fille  von  ntmlautendem  -z  um  so  charalrtenstiacber; 
denn  sie  erscheinen  aamtlich  in  Noniinalstfimmen,  stehen  alüo 
nnter  dem  Einfluß  dos  inlautenden  -z-. 

Auch  bei  dieser  Arguniontudon  hat  <lio  fnl^cbe  Vorstellung 
ron  dam,  was  wir  nach  Lag«  der  I)in^  erwarten  dflrfen,  das 
Augo  des  Formeller!)  getrübt  und  ihn  giehindert,  auR  einer  an 
sich  richtigen  Beobachtung  die  richtigen  Folgerungen  zu  ziehen. 

Wir  mUsäcn  von  der  bekoiiuton  Tatsache  ausgehen.  daB 
auch  in  Jonen  beiden  Qruppun  mit  'konstjint'  auslnutciulvr 
stimmloeor  Spirnn»  der  stimmhafte  Laut  vor  vokaliach  beginnender 
Enklitika  vereinzelt  auftiitt.  Du  Uonch  die  Beispiele  nicht 
Tollstiadig  gegeben  hat,  erlaube  ich  mir,  «ie  hior  nocbnutl« 
aufzuführen : 

A. 

l.  a6^  Pmi  Sok.  16,  ak 

i.  ub-vli-uapula  Luk.  18,  38. 

9,  Mid-id'ij<dun  Liik.  7.  11 '). 

4.  lu-n  Gal.3,  2.  6  (4  mal).  -  us-iA  Mark.  11.  dO.  Luk.  C.  4£. 
20,  4.  (S  mal).  Job.  6,  66.  —  ut-^A-Mof  Joh.  II.  41.  17,  1.  —  tu-ult-idt(fa 
Job.  16,  28.  —  ut-oH,  vx-ftin  B.  o.  —  tir-rigiM  2.  Kor.  4,  6. 

6.  di»-  :  dit'uA./ian-nat  Mark.  16,  8, 

B. 

1.  Nom.  Sinit,  aim-a  1.  Kor.  9,  6.  —  »Hmt-up-fuiH  1.  Kor.  II.  21.  — 
b^anrU-Hp-pan  Philtm.  22.  —  Firrner  ii-*i,  Aio»-iiÄ,  Awrj'ie-uA, 

2.  G«n.  Sing.  Rn^Rr>s-i(AMatth.ll,3.  Fetaur  pit^, pi*-ak ;  hit-th ; 
horjia-tih.  —  i'eta. pitot-ei.  —  l-'itippaiu-tik  Luk>3,  1. 

a.  Akh.  PI.  tumaiu-ui  Mark.  12,  b.  Epli.  4,  II.  Ferner  pans-ti, 
kaiit'iih.  —  Fem.  Pot-ti. 

4.  Dal.  Sing. /t>s-«i.  Som.Pl.  letit-up-pan,  jii-tip-pait  l.Kiit.4, 10; 
jut^.  Dal.  PI.  tttrit'ti. 

b.  Kümparatir:  maie-iip-pan  Gal.4,9.  Skeir.  6,6.  faurpifti;  riol» 
leicht  amt(t-uh  Luk.  16,  13. 

6.  e.  Sing.  OpI.  »a*u-u  Luk.  9,  M. 

Wider  die  Regel  erh&lt  sich  -.*  auch  vor  Knklitizi.t  im 
Noni.  Sing,  mm»-Mh  1.  Kor.  7,  7  A  und  hn  Akk.  PI.  Mjamian»- 

1)  Da>  Verbam  lehnt  sich  hier  enUitisdi  an  die  Präposition  an. 


GotioL 


np-Pan  Matth.  6.  7.  Hat  Holthausen  (IF.  U,  340)  recht,  in 
(lfm  oretfn  Teil  von  haUs-aiie  Lub.  9,  39  einen  Adverbialen 
Genitiv  Siii^.  wio  rmklä,  aiUs,  filaits  zu  s^hen,  so  bt  auch  dieses 
Wort  als  Au^n&iimc  hicriierzu  stellen.  Unklar  sind  die  häufigen 
tttna^iw  und  sttne^.  Hier  nimmt  Hethgc  in  Dieters  Laut-  und 
Fornieolohre  S,  200  Anni.  3  urspriinglicht»  s  an,  ohne  alid.  -mit 
in  hffO'mut  nnv.  zu  berQoksiohtigeD. 

Daß  die  Krhaltung  der  siimmhaften  S|HnQ8  vor  voknliüch 
beginnender  I^nklitika  nach  dem  Sieveneohen  Gesetze  zu  er- 
klären JHt,  diLTüber  hen'scht  lülgemeine  Übereinstimmung;  aber 
grndc  aus  der  Tntsache,  daß  für  diese  Verbindungen  das  Sandhi- 
geselz  gtUtig  ist,  sucht  man  einen  Einwand  get^en  die  Aus- 
dehnnog  seines  Wirkuui^borciclios  zu  konstruieren,  ilun  meint, 
es  mtiJlten  sich  dann  auch  anderswo  Spuren  seiner  Wirksamkeit 
nachweisen  lusssn. 

Dagegen  ist  erstlich  zu  bemerken,  daß,  wenn  in  ab-u 
t^uh  us-u  die  Erhaltung  der  stiminhuftc-n  .Spinms  dem  voka- 
liscben  Anlaut  der  f^klitiba  verdankt  wiid,  es  nicht  abzusehiHi 
ist,  warum  in  analogen  Fällen  nicht  derselbe  KinQuß  wirksam 
gewesen  sein  BoU.  Audi  in  Verbindungen  wie  fl/'atV/ai  Joh.  12,32, 
0f  allamma  ludaias  Luk.  (i.  17  ;  i^  aiuitai  1.  Kor.  9,  20.  uf  tna 
1.  Kor.  15,27:  us  aihmma  lumtin  Ifark.  12,30  Luk.  10,27, 
M.V  ubilamma  hntda  hairtins  teinis  Luk.  6,45  und  vielen  andern 
stellt  die  Spirans  der  PriipoHition  unzweifeUiuft  im  Inlaut 
Der  Stimmtou  muß  also  auch  lüor  in  dor  lebendigen  Sprache 
nnrersehrt  erhalten  sein.  Daraus  folgt  «her  mit  xwingcnder 
Notwendigkeit,  daß  in  all  diesen  Füllen  ein  offensichtlicher 
Widerepruch  zwischen  Schritt  und  Sprache  besteht,  daß  die  von 
Wulfila  eingeführte  Wortsoiirift  dem  Zusammenhang  der  Rede 
nicht  gerecht  wird. 

Ganz  dasselbe  gilt  von  dem  •«  der  nominalen  und  verbalen 
Endungen.  WenQar>^-u,/ü-MA,  siiman^MA:  kh'Ms-n  auorkannter- 
maßeu  die  ReprStseutantcu  lautgcsetzlicher  Sprachformen  sind, 
dann  ixt  es  gar  nicht  anders  mfiglich,  als  daß  man  auch 
*fRM  isf,  *aiHZ  US ßhai  manayein:  *pig  auhumMn.*  ffudjina,  'fiü 
awepjie;  *samam  nj  im,  *managanz  anßarant;  'yaNimi:  in  kil' 
fein  gesprochen  hat,  mag  auch  unser  Text  uu><schUeßlich  «-Formen 
tlbeiUefem :  tn'Mfi  ist  )[ark.  12,33,  aiita  v»pizai  managein  Mark.  9,17 ; 
Pi»  auhumisiins  gwljtns  Job.  IS,  10,  ^i*  iiifepjü  1.  Kor,  0,  7; 
sumaii-'  ui  im  Rom.  II,  14.  managans  anpanim  ebd.;  j/animisin 
lBd«KTnnuiKli«  FcnFbuiig«D  XVUL  % 
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käftein  Ltik.  l,  31.  Dio  Wulfilanische  Wortsclirift  bat  über 
jeden  Versud»  einer  Sntaschrift  öiumphiert. 

Warum  aber,  wini  iDna  mit  Houcli  fragen,  Ist  gniile  hier 
bei  de»  Endiingon  dieser  Tiiuniph  so  voUstimdig.  während  sich 
bei  d«n  NoRiinolstümnien  auf  -r  trotz  iliror  Seltonbeit  nicht 
«reniger  als  7  Belege  für  stiminlinfte  Spirans  im  Ausluut  findeu? 
Dieselbe  Frage  hat  Bethge  aufgeworfen  {Jahretibericbt  r^.  176), 
ohne  de  beantworten  zu  können.  Und  doch  liul  Heuob  Kohon 
die  richtige  Antwort  ge^bcu;  nur  eein  irriger  äundpunkt  Ut 
schuld  djiran  gewesen,  wenn  sie  nicht  kut  üultun^'  kommen 
konnte. 

Die  Lüsung  '\»i  einbch  die,  t\h&  der  gruphisclie  Ausdruck 
des  Sandhigesetzeti  dem  Schreiber  erleichtert  wurde,  wenn 
Formen  mit  inlautender  stimmhafter  Spirans  neben  Jenen  mit 
auslautender  standen.  Bei  «llen  Fumien  mit  Endung»^  felilten 
aber  I'arallelbildungen  mit  Inlaut  -z  so  gut  wie  völlig.  Kein 
Wttudür,  daß  der  Schreiber  hier  wenig  AnlaS  hatte,  von  der 
Vorlugo  abzuwoichun.  Wie  fest  die  orthogiiq)hisclie  Tradition 
grade  bt-im  Kndun^s-»  auRg«bildet  war,  lehrt  dealtiolier  als  alles 
andere  dio  sonst  »nt-rhörte  Tatsache,  daß  selbst  vor  Enklitizis 
niubrfacb  -»  statt  des  knirekten  'Z  geachriehen  ward,  vgl  die 
obi<n  zitierten  Farmen  sttmu-uft  Indjamlant-ufi-fiati  und  wühl  auch 

Ist  man  dosscn  eingedenk,  daß  ein  großer  Teil  aller  nim- 
lantendcn  •$  nur  <lcr  graphische  Aufdruck  ciues  gesprochenen 
•3  ist,  so  wird  oluio  weitcrs  die  itußcro  Form  einer  Kategorie 
klar,  die  für  Hench  und  andere  wobi  der  eigentliche  Stein  de« 
AnRtoßeü  gewesen  ist:  ich  meine  die  Nominative  Sing,  auf  -bt 
•da.  Et)  iüt  richtig,  was  Hench  mir  vurwirft,  daß  ich  die  Fälle 
dieser  Art  nicht  ausdrücklich  einer  Erklärung  gcwQrdigt  habe: 
die  Ursache  dieser  Unturluissungssünde  ist  aber  nicht  Ratlosigkeit 
geweMD,  wie  mein  Qegner  anzunehmen  scheint,  sondern  das 
Vertrauen  auf  die  unmittelbare  Tci^tüudlichkeit  dieMr  Klaise 
von  Beispielen. 

Auch  heute  noch  scheint  mir,  daß  die  Tataachen  einfach 
genug  liegen.  Man  darf  sich  nur  nicht  durch  die  Ortho- 
graphie verwirren  hissen. 

In  allen  Fällen,  wo  der  Buclistabe  -i  als  Vortreter  der 
stimmhaften  Spirans  steht,  muß  auch  der  voraut^bende 
stimmbafte    Spirant   tmverändert  erhalten    bleiben.      Iti   einer 
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Pflping  wie  «M  pinh$  in  na)tt  1.  Thess,  ft,  2  Ist  bi  die  iinToU- 
kommene  grapliisclie  W'iedergabp  tie«  ppsprochenpii  b:  —  oder 
wenn  man  d<>n  Uhci;gaiig  dt«  stimm  hnftf^n  Spiranten  iß  den 
TerscMußlaut  vor  -2  uinehinvo  zu  miissoii  ^Initbt,  -hz.  Geuau 
eben^  Ktelit  etwa  goda  M  Luk.  t),3&  (Or  *goäs  isL  Diese 
Schreibung  ist  gi.'nuu  das,  was  wir  su  erwarten  berechtigt  sind: 
das  Zeichen  •* bleibt  wie  immer  unveitedert,  die  vorausgehende 
stimmhafte  Apirans  dagegen  wird  zum  Ausdruck  gebracht,  weil 
die  Schreibung  l>  oder  ä  an  den  obliquen  E&sus  eine  starke 
Stütte  hatte. 

Jis  bleiben  die  Verbalendungen  nuf  -d  fibrig.  Offenbar 
bat  difw*  EutpgoTiu  Honcli  die  grofltvn  Sühwit-rigköitua  bt-roitet 
KiuO)i  freilich  steht  ihm  fest:  "Jl  i»  evident  Ihat,  so  far  aa  Ihe 
verbai  «ntiing  is  cottcfritai.  final  d  is  not  due  to  Iit4  infinene»  of 
fotlowing  tvktd  iHtliai".  Dor  Auitglcichung  wie  die  b  und  d 
der  Nominalstümme  knnn  der  stimmhafte  Spirant  gleiclifaUs  nicht 
^geschrieben  werde«,  da  er  nicht  im  InUut  orsclieint  Viel- 
mehr ist  er  unzweifelhaft  einem  oütgotischon  Lautgesetz  Kuxu- 
Bdir^ben,  diu  i»  imbetonter  Silbe  stimmlose  Spirans  stimmhuft 
werden  ließ. 

Das  'Lautgesetz*,  das  Henoh  für  die  VerbaUormen  auf 
Hiuufwtellt,  büriihrt  sich  nalie  mit  einer  nioorie,  dii«AxolKock 
sdion  im  Jahro  l»äl  veröffentlicht  liat  (HZ.  25,3*26  ff.),  für  di« 
er  aeueixling«  abennais  eine  Lanze  bricht  (KZ.  36, 571  ff.). 
Kook  formuliert  seine  Rogel  folgendermaßen:  "Im  späten  GotiM'h 
hat  sich  dialektisch  flg.  Lautgesetz  oder  Lauteotwicklungstendena 
geltend  gemacht:  aui^lautende -/-/* gehen  nach  Vokal  in  relativ 
unakzonluiortor  Stellung,  d.  h.  in  relativ  unakventuierter  SUbo 
nnd  in  PortiK^Ube  nach  Ungern  VokiU  oder  Diphtliong  in  die 
•ntspradieoden  stimmhuften  Liiutc  (d.  h.  -d -b,  geschrieben  -d  •h) 
Aber.  In  dieser  Stellung  wurde  auch  -/w  ■/«  zu  -da  -^  (ge- 
schrieben -d»  -it).  Die  Entwicklung  von  -jS  «^  zu  -d  -d» 
(geschrieben  -4I  -ds)  tritt  bei  verschiedenen  Wortgruppen  in 
verschiedenen  Graden  je  nach  dem  Gnd  der  Akzentlosigkoit 
der  Laute . . .  auf.  E)(  ist  unsicher,  ob  man  in  ri^»,  aiz  statt 
riqi»,  aia  eine  hiermit  iinaloge  Entwicklung  von  s  za  -z  hat". 

Hier  befremdet  vor  allem  die  auf  -2  bozUgliclio  Ein- 
sohrXnknng.  Warum  die  7  Belege  von  •;  fdr  •«  indent  ku  be- 
urtnilen  seien  alH  die  Beispiele  für  -A  und  -d  will  dem  un- 
befaogenon  Leser  nicht  einleuchten.  Kock  ist  zu  seiner  Auffassung 
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durch  die  FlexionBendunf^'n  veranlaßt  vrorden;  denn  mit  Heacb 
findet  er  es  "unlougbar,  nuffalleod,  daß  -z  mcJit  statt  -s  in 
den  zaidreichen  Flexioiit^c-ndungcu  aiif  -U  -ös  otc.  iii  tnehr- 
silbiffen  Wörtern"  bi-popie.  Da  die  Ut^che  dieser  allerdings 
aiifffilli^u  (orlliufZ'raphtMhen)  Differenz  schon  vorhin  zur  Sprache 
gekommen  i^t,  brauchen  wir  mit  dieser  EiDäcbrSnkuug  des 
Kociischen  Oe»ebH>s  nicht  mehr  zu  rechnen.  An  dberzeu^ender 
Kraft  gewinnt  es  freilich  durch  die  Erweiterung  niclit  Deiin 
filr  jeden,  der  mit  Kock  und  Hcuch  die  stimmhaften  Spiranten 
deü  Auslauts  alle  nder  zum  Teil  olnem  ostgotischeu')  LMutgesobE 
ziisolireiben  will,  bildet  oino  unbcsti'oitbare  Tatsache  eiu  iin- 
übor8ti<i;;lichos  Hindernis.  BostUnde  riJLmltch  das  postulierte 
'oet^tischo'  Lautgesetz  zu  Kecht,  dann  müßte  es  unter  den 
gleichen  Bedingungen  auf  alle  f  und  p  (sowie  auch  a) 
gleichmäßig  wirken.  Alle  ohne  Ausnahme  mClßten  laut- 
gesetzlich  zu  stimm haftfn  Spiranten  geworden  sein:  die  Ab- 
weichunpen  wSren  einzig  und  allein  der  Bewahrung  des  über- 
lieferten Orthograplüesj-Htoms  zuzuschreiben. 

Mit  andern  Worten:  es  müßte»  irgendwelche,  wenn 
auch  noch  m  lUirttige,  Spuren  dafür  vorhanden  sein,  daß 
nicht  nur  die  aus  b  d  [s)  hervorgcgungcmon  stimmlosen  Laute 
f  P  (b)  im  'OsfgotiBchen'  erweicht  worden  seien,  sondern  daß 
auch  die  urgcrmanischen  f  p  [0]  das  glcicho  Schicksal  ge- 
troffen hätte. 

Bekanntlich  ist  dies  jedoch  keineswe^  der  FsJL  Kein 
einziger  Beleg  für  b  d  au»  altem  f  p  ist  vorhanden. 
DrsprQnglichos  f  und  p  und  ursprüngliches  6  und  rf  sind  viel- 
mehr Überall  streng  geschieden. 

Einen  Ausweg  freilich  gfthe  es,  doch  dürfte  er  für  einen 
so  vorsichtigen  und  exakten  Forschor  wie  Kock  meiner  Über- 
zeugung nach  ungangbar  sein:  man  könnte  mit  Wrede  zwei 
verschiedene  f  und  p  fürs  Gotische  postulieren :  ^i  j6>  =  urspr, 
/■'/;/■*/*=•  "^pr.  b  d,  vgl  Grammatik  »0  g  5S  und  g  63.  N*ur 
dürfte  man.  um  das  hypothetische  Lau^esetz  zu  retten,  den 
UDtereohicd  nicht  mit  Wrcdc  in  einer  Verschiedenheit  der 
ArtiktUationsstelle,  sondeni  müßte  ihn  in  einer  Venichieden- 
hcit  der  Stimm  band  mitwirkung  sucJien:  bei  /"'/'  —  so  müßte 
man  schließen  —  habe  der  .Stimmton  gänzlich  gefohlt,  bei  f  P* 


1}  Waswinen  wjrdeon  überhaupt  vom 'MtfoüflcheoDlalekrfNiehla. 
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sei  er  nur  reduziert  gewesen.  Derselbe  Unteischied  wäre  dann 
atioh  für  »*  =  a  und  a'  =  s  vorauszusetzeu'). 

Leider  fohlt  es  uns  jedoch  boi  diest-n  Konstniklioncn  au 
jedem  liitsächlichon  Anhalt  Sie  sind  ein  roiner  Iusub  hgenii.  Dt 
Kock  Wredes  Hypothese  mit  koineai  Wurte  «rwÄhnt  hat,  muß 
er  über  ihren  Wert  wohl  üliDÜcber  Meiouiig  f^wcsou  sei». 

Ich  glaube  keinen  Widerspruch  befOrchten  zu  mU.ssen, 
wenn  ich  das  angebliche  nat^otiHche  rjautgeaetzsovrohl  in  Henohs 
wie  in  Kockj)  Fassung  ablehne.  Ka  fragt  sich  nur,  ob  wir  hier- 
durch gezwuugea  sind,  zum  SteversscJiea  <)eüielz  unsere  ZuQucht 
zu  nohmou  oder  ob  es  noch  eine  andet-o  Erklärun^möglichkcit 
gibt.  Bctbge,  der  Hcnchs  Lautgesetz  eine  "unmüglicho  Verlegeu- 
hoitshypothese"  nennt,  glaubt  «ino  hefriodigendo  Deutung  d«s 
-d  der  Verbalendungeu  gefunden  zu  haben.  Er  billigt  die  An- 
sicht Henchs,  daß  die  Schreibung  z  b  d  i^tatt  s  f  P  aus  dem 
Einfluß  des  Inlauts  zu  erklären  sei  und  sucht  diese  Theorie 
auch  auf  die  Verbalformen  anzuwenden.  Ihm  sind  "die  Verbal- 
ausgäDge  -id  usw.  aus  der  häiifij^a  Verbindung  mit  -h  iih-  zu 
erklSren".  Formen  wie  mUid-H  usw.  seien  für  das  Sprachgefühl 
6ln  Wort  gewesen,  hätten  also  auf  irßeijS  usw.  genau  so  wirken 
können  wie  fahtdais  haubidis  auf  fahefi  hauliifi. 

Mau  wird  nicht  behaupten  können,  daß  die  BaäiH  diese« 
DeutungBversuches  fest  gegründet  sei.  Denn  "die  häutigen  Formen 
auf  -i(  -uh"  schrumpfen  bei  nÄhenn  Zu-seim  zu  einem  bedenklich 
kleinen  Häuflein  zusammen.  Die  'A.  Pei^on  Sing,  ist  meine» 
Wissens  Überhaupt  nicht  in  Verbindung  mit  -»  oder  'Uk  belebt; 
von  der  2.  Porson  Plur.  aber  sind  mir  nur  folgende  Beispiele 

1)  Wrede  Gr)uiun."> g K>  Anrocrkung3  glaubt,  dsQ  «ich -» in  riqit  usw. 
ähnlich  frklllro  wie  -d  und  -rf  in  gleicher  Sfullung  d.  h.  wohl,  et  nimmt 
auch  hier  llnl^rschiiido  der  ArlikuIalionMlellungen  an.  Wenn  er  jedoch 
forißjirt ;  "die  UDitichorli«it  tl*r  Schr«iber  s  und  *  xu  unterechuidcn,  xcigt 
sich  auch  in  Fonn«n  wia  »aM«p  '«chlier  Job.  II,  11.  I.  Kur.  !!>.  G  gegea- 
Qber  taülfp  Matlh.  8,  S*,  Luk.  B.  2»,  1 .  Thess.  4,  14  od«r  praixbytairi  (-«() 
gegenüber  np«cßuT^piov".  jo  bekundet  er  eine  rOlllge  Veratandniiilüsigkeit 
ftlr  div  tal*achltche  Bedeutung  der  Ton  ihm  iiti«rten  Schreibungen.  Von 
einet  "ünsjcherheit"  kann  bei  ilmen  kein«  Rad»  xdn;  vielmehr  zeigt  jtn*ü< 
h^airi  die  genaue  Wiedergabe  der  LaulTorm  de»  griediiscben  Wortes, 
da  <lle  Verbindung  c0  Ktimmhallas  c  aufweist,  'ja-taühfi  Job.  II.  It  and 
fa-*<titUpt4H  I,  Kor.  Ifi.  6abet  sind  die  lautge^elzlichcn  t'ormcn,  ihr 
M  im  dem  Vemcnrhen  Oeseli  zuzuschreiben,  «filuend  eaitUp  Mattb.  8,  äi 
OM-taMtf  Luk.  8.  ^  ana-taUltpvn  1.  The».  4.  U  ihr  «  dem  Einfluß  der 
tniMlitpliaettea  Formen  verdanken. 


M 
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b«kinnt:  iriMd-u  MatIe.  15,  9.  Joh.  18,  3?.  witad-u  Joh.  13,  13. 
^id-u  2.  Kor.  %  9.  13.  A.  —  gipid-ith  ilark.  \(i,  7.  witaid-uk 
IfAttb.  27,  65.  miirfiaid-iih  Kph.  4,  »2.  it((in(/aK/-MA  1.  Kor.  lU.  13. 

Ist  fiN  walinicheinlicb ,  fra^  ich,  daß  dienen  tipftrlichea 
Mustorformun  dio  42  Belt'Ko  der  2.  Person  PUir.  auf  -rf  ihr 
SHKOin  verdHnkoii?  Tru^ii  Htv  violloicht  nuch  <lio  Schuld  an 
der  KxistLinz  dpr  31  BtileF^o  für  diP  3.  Pcrao»  Sing,  «uf  -cf? 

Für  die  VcrbÄlfomicn  auf  -d  ist  also  die  Annahme  von 
Anaiopt'l'ildimgc»  nicht  Rerade  verlocbend;  aber  kannte  sie 
nicht  wenigstens  mit  Hench  zur  Erklärung  der  Nominalformen 
benutzt  werden?  Was  hindert  unä  auzuuehme».  dait  fahädtt 
f<A»d  eine  einfache  Analogiebildung  nach  fahedais  faludai  sei  ?^ 
Bequemer  und  unverfänglicher  td»  dieser  Aueweg  wird  nicht 
leicht  ein  anderer  »ein. 

flewiß,  der  Vorschlag  ist  verlockend:  nur  steht  zu  be- 
fürchten, daß  er  nicht  xum  Ziele  führe.  Denn  der  Appell  an 
die  Analogie  v«i^jßt  die  Tatsache,  daß  die  Htinimiiafton  .Spiranten 
nicht  in  beliebiger  Stellung  erscheinen,  sondern  fast  durchweg 
in  fcaiix  bestimmter  Umgebung  auftreten.  Daß  liier  ein  bloBor 
Zufall  walte,  ii^t  ao8g«echlo8SeD.  d«  die  Zahl  der  Beleg«  hio- 
reichenil  groß  ist 

So  wRren  wir  wieder  beim  Ausgangspunkt  der  Cnter- 
ütchung,  hei  dem  Sieversscheu  Gosetx  angelangt. 

In  gewiK.iem  Umfange  haben  es  ja  die  Oogner  gelten  lassen : 
Hench  lut  es  iiur  Erklärung  der  stimmhaften  Spirans  einiger 
etjirkcn  Präteritfl  hemiigeBopen ;  er  sieht  In  ihm  «  tontributortf 
catu»  des  aaslaiiteudon  -d  von  10  Partizipien  Ferf.  Auch  Buthgis 
«pericrt  mit  nimid  i'mm«  und  ähnlichen  Fällen,  ja  selbst  Axel 
Kock  hat  früher  (HZ.  25,228)  das  d  von  lad  aus  den  Ver^ 
bindungen  wie  bad  imi  hergeleitoL 

Die  {iVagf  ist  also  nur:  ist  das  äiever«sobe  Gesetz  im 
Sinne  seiner  Gegner  txi  beschränken  odet  ist  e«  als  die  Ureadie 
aller  stimmhaften  Spiranten  des  Auslauts  anzuerkennen?  Die 
Entscheidung  kann  nur  die  Aufjsühlung  aller  Belege  brlngoo. 
6ie  mögen  daher  folgen.  Ehe  ich  jedoch  die  Bainmlung  vor- 
lege, erlaube  idi  mir,  auf  einen  Punkt  hinzuweisen,  der  hei  der 
Beurteilung  mancher  Beispiele  nicht  aus  dem  Ange  verloren 
wonlen  darf. 

Das  Sieverssche  Oe^tz  besagt,  daß  vor  stimmhaftem  Anlaut 
die  stinimhafte  Spirans  des  Auslauts  eriialtea  bleibt     Das  ist 
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nntOrlicb  (hsficlbc  Pnnüip  wie  johok.  daa  vor  vokoUsch  aa- 
LuutL-od«r  Enklitilui  gtimcnhRfte  Spiniu  dixi  Auslauts  fordin% 
iLa»  iiucb  «li-'n  Aus^ng  des  ersten  Oltodes  in  oiaigea  isolierton 
Eompoeiti«  bestimmt.  Von  Betüpu-leu  dor  l«tzt«n  Kategorie  sind 
mid'i^jeduH,  Hs-o»,  tu-4tiH  scbon  ervrlihnt:  femer  sej  an  (lu- 
Kvr/ffi  Mark.  M,  2^,  tmUitteiHtrm  haii.2,i2,  ib-daijm  UiV.  1»,37 
gud'ihftreis  Joh.  0,  31>|  erinoerL  Aucb  die  sahlreiclieo  Kom- 
posita mit  itr-  setzen  uz-  vanaa,  dessen  stimmhafte  Spirans  sich 
ror  dem  flg.  stimmhaften  r  erhalten  hat. 

Hier  wie  dort  ist  also  die  Voraussetzung  für  die  Erhaltung 
der  stimmhaften  Spirans  des  Auslauts,  daß  int  Fluß  di'i-  Rede 
ein  stimmhafter  Laut  unmittelbar  folge.  Nun  ImbL-ii  wir  es  aber 
in  tinsern  Texten  nicht  mit  der  direkten  Wiedergabe  leheiirligor 
Redp  zu  tun,  sondern  mit  Kopien  geschriebener  Vorlagen. 
Darana  ergibt  aich,  daß  dem  Schreiber  bei  seinem  Werke  nicht 
dje  mannigfachen  Betonnngmbstnfungen  des  natitriiehen  Vortrags 
TOT  dem  Gfiste  schweben,  sondern  daß  ihm  nur  kleinere  Gruppen 
Von  Wörtern,  wie  sie  das  Äuge  mit  einem  Bück  umfaßt,  gogon- 
w£rtig  sind  und  in  seinen  Gedanken  eine  gL'wi>i(!j>_'  Einheit  bilden, 
ohne  Kitcksicht  auf  die  streng  logische  Gliederung  der  Rede. 
I>euu  das  AbBcbreibeu  ist  im  wesentlichen  eine  mechani-scho 
"Hltigkeit  Unter  diesen  VcrhRltnissen  darf  es  nicht  wunder 
nehmen,  daß  mehi'fach  Pausen  nicht  beachtet  werden,  vielmehr 
der  .Schreiber  in  gleiohfärniigem  Tempo  die  Worte  aneinander- 
reifat  So  erklärt  en  .licb.  daß  benachbarte  Worte  aufeinander 
einwirken  können,  anch  wenn  sie  in  lebendiger  Rode  durch 
trtirkere  Interralle  geschieden  wUren. 

Vielleicht  darf  ich  schließlich  auch  noch  auf  die  aa- 
gprochende  Beobachtung  Kock<<  und  Henchs  hinweisen,  daß  i  <f 
—  vonib  im  Johannesevangelium  —  mit  Vorliebe  nach  langem 
Vokal  erscheinen.  Es  iKt  sehr  wohl  möglich,  daß  mit  Koclc 
and  Hench  ein  Kaiisalzusammeahang  swischen  beiden  Tatsachen 
anzunehmen  ist:  durch  die  LAnge  dm  Vokals  ward  fUr  den  Schluß- 
kont^onanten  ein  Minlmtun  von  Kxpirationsdnick  übriggelassen; 
daher  fiel  der  l'nterBchied  gegenüber  f  und  p  besonders  ins 
G^ör. 


1]  So  Itt  die  Abkömuig  ff^alntt  auftulsten,  v^I.  dl«  volle  Sehr«l- 
buDg  gudhiua  Joh.  IK  30.  Schon  Honch  PBrB.  3t.  566  hat  daraaf  avf- 
nwrtBnm  jn-mtwht,  twiidüni  encheint  bei  Her^e-Wted«  auch  in  (Ur  10. 
AatUce  noch  guptJatir»i»l 
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Die  sogeo.  Ausuutmicn,  d.  b.  die  vor  stimmlosem  AnUut 
uuftri-tvudon  Stirn nihufti-uSpimtiteu  siuduuscliH'crvei-DtiüKllich: 
z.T.  beruhen  sie  auf  einfachoii  Assoziationen  an  andere  Fornieu 
desselben  Wortes,  k.  T.  Hind  sie  durch  laiitgeiietzliohe  Bil> 
dungon  der  Nachbanichaft  veranlaßt;  diese  letzte  Erki&mng 
gut  oamoQtlißb  für  die  zuhlreicben  2.  l^ei^ouen  Tlur.  in  Christi 
Predigt  Luk.  (i,  20fL 

Im  iibrigun  ie<len  die  Beispiele  eine  nicht  miftzuverHt<>h©nd« 
Sprache;  sie  bodürfon  daher  keines  besondeni  Kummeutare. 


Belöge. 

I.  -a. 
1.  nt  ntmttna  .  .  .  tu  g«lrdot  vi:  ak  foikvhai  »uljvm  Hark.  Q,  B. 
8.  iti  Mo^'d  mimt  aite    1.  Kor.  K,  13  A. 

3.  mint  irijoda   2.  Kür.  H,  1&  U.  imitu  A). 

4.  Mo*tt  lagida    2.  Kor.  3.  13  {Maus  A} 
6.  riqii  iu :  Pala  riqii  hian  /t/u   Matt]),  fi.  23.  —   ti  rigit  iticia 

nt  gafahvi.    Job.  12,  35.  -~  teerup  aiil;  numatt  ritpi  ip  nu  . , .  EplL  &,  8  B 
>i  Bulogo,  2  Aum ahmen. 

IL  ^ 
A  fr  Im  absoluten  Auslaol. 

1.  gadob  ixt  mtihaim  Eph.h,'i.  —  patei  padoi  M  l.Tiin.  S.10  (A 
und  B).  ~ paluh  wm»  teif/m  fiala gadob,  «i  (mttja ...  Skeit.  1. 11.  —  gQdob 
nH  Ulan  Skcir.  1,  14  —  j«h  gadob  wittal  Slteir.  2. 15. 

2.  nih  hia  ib  nih  »kaltatu  Luk.  9, 3.  —  hlaii  barn*  Mnrk.  7,  37.  — 
U  hlttlb  Rincino  Luk.  4,  i.  —  *<H>  matitla  mdp  min  htaib  luhof  ona  utile 
fairrna,  Job.  13,  18  —  andnmn  pana  htaib  jaita  Joh,  13,  30,  —  hlaib 
maliilolun  2.  Tlic-ss.  3,  tj  B  (Itlaif  X).  —  ei  teinarta  hiaibmaljaitta  i.Tbfia*. 
8,  13  (A  und  R). 

3.  gawatjandt  im  im  twatih  ^anatt ....  Luk.  6,  13.  —  pai  ttt»lik 
ntip  imma  Luk.  8.  1. 

i,  gadob  {lan*  Skeir.  'A,  12. 

17  Beleg«,  S  Ausnahmen. 

B.  -ft«, 

1.  qifi  famma  $iaina  ei  u^irpai  hlaibi/ak  anihof  lawu*  Luk.  4,  9. 

2.  p  iub»  ni  qimip  Joh.  10, 10,  —  ufi*  p  i  übt  w**  Job.  18,  6.  —  mw 
piub»  in  naht  l.  Tbesa.  ö,  3  B.  —  »"^e  piub»  gafahal  1.  ThCM-  6,  4  B. 

r>  Belege,  keine  Atianabme. 

III.  -d. 
A.  d  im  absoluten  Auslaut. 
1.  ffuda  awiUuH  iiti gaf  .  ,  ,  1.  Kor,  15. 67B  {awHiup  A)  ~  gud» 
a*tiUu&   \amma   tinHinv   uataikujandin   S.  Kor.  2,  14  B   (ateHiuP  k). — 


Gotica. 

aieiliutl   ufara»tiai  i.  Kor.  4,  Ifi  B.  —  atcitfwit  jr*ub   STKor.  8.  16  B 
{tnHIiifi  A|.  9.1b». 

5.  jabai  »all  band  tcairpip  Luk.  14,  A4. 

3.  frrairf  «Taur  Mnllh.  7.  13. 

4.  fiM  mi^  n*  hahnnd  brufifaii  n4  mifuit  fattan  Mark  2,  19. 

6.  faktid  mikUa  Uk.  S,  10.  —  fahed  haara  Job.  16, 22.  —  fohtd 
nmna  Joh  17, 13.  —  tufnlMp  mtino  fa^4d  *i  pala  «■>»■«  huryaip  Phil.  2,  2. 

6.  All  baffmt  ni  lanjandan«  akrvH  god  tirmaitada  Matth.  7,  19. 
Luk.  3,  9.  — taMJaitd»  akran  fod.  ivarjUuA  .  .  Lulc.  6,  43.  --  god  itt  hmw 
Lak.9.3S.-~go6»atl  Lalt.U.M-^j/oä  slnttiito  1  Thoss.a.eS.  — ;o<tM 
leitop  i.Tm.l,l/'H(fop  A).—  g<tdjakandanmi  I.  Tim.2.3(AundB).5,4B. 

7.  grid  ffoda  fairimurkjand  1.  Tim.  3,  13.  A. 

8.  hanbid  mtinata  Luk.  7,46.  —  galagMtdun  imtna  ana  \aubid 
jah  teattjni ....  Job.  19.  2. 

9.  Amrf  ^g]fi4  Job.  13,  .'K. 

10.  Juggthtwd  du  put  <iipa :  «rrti»  Luk.  7,  14.  —  (^  andnimaiua 
tama-'and.  xirtpaiih  . .  .  Luk.  6,  34.  —  »lea-latid  mtlir  mi'p  inoU  icaa 
Joh.  14,  9.  Gal.  4.  1  A. 

11.  «>*...  *aih!aifta  Ii'uhad,  ni  aik  mt  .  .  .  .  Luk  8.  16  —  liuhnd 
ni*t  in  »Huna  Job.  II.IÜ.  —  ^t  Utihad  in  pamma  fair/vatt  qam  iah.  I2,4ß. 

13,  tttiddja  Lad  u»  Saudaumim  Luk.  17,  29. 

13,  manantd  alla  Luk.  9.  25.  —  ik  imMHdida  int  in  po  man^ttd 
jah  fmm  im  ik  latiha  mik  lilban  Joh.  17.  IS  ni'A  /an  qam  ei  af^'n« 
manattd  «Jt  H  gana^au  mana«(d.  M«f .  . .  Job.  12,47. 

14,  p<it«l  garaid  aijai  ittrit  Lok.  3.  13. 

15,  pitivah  patei  gariud  pitivak  patti  garaiht  PbiL  4,  8, 
18.  tau  iltin  Luk,  16, 16. 

17.  »amd  qJwwM  Mm.  12,  I  (Cftrnlinaa). 

18.  bigiti  »lad  iiarai  mm>  gamriid  Luk.  4,  17.  —  galaip  «na  aMfijana 
»lad  jah  mnnag»ijtt  Kokidrdvn  ina  Luk,  4,  43.  —  »lad   ^arti  Joh.  10,  40. 

4d  I)«legu,  10  Ausnahmen. 

2.  Imper..  1.3.  Sing  Pcrf, 

1,  ana4>Nd  ]>ata  1.  Tim.  4,  11,  B. — JaJt  fiala  anabitid  ri  tinga' 
fttirinifloii  lijaina  1.  Tim.  6,  7  (A  und  B), 

2,  patti  anaiand  Uoiu  Luk.  5, 14  —  ttnit  anabaud  akmin  Luk, 
B,  29,  —jth  anabatid  itai  Luk.  8,  &Ö. 

5.  jah  it  faurbavd iiiiwutLaii.b,t4.~ip  ($faurba¥d imLak.9.K. 
4.  iad  iaa  Luk.  b.  12  8,  31,  41   16,  28.  —  mi  Fartitaius  »tondandt 

ri*  po  bodi  gup,  ateitiudo  />tw  . , .  Luk.  18,  II.  —  patti  filu  ima  bad  ti  it 
itmi  ...  1,  Kor.  16.  12  B. 

6.  ja),  aftkaitkaid  sik  Onl.  3. 12  B. 

15  Belege,  2  Ausnahinon. 


pATliiipia  PerL 
t.  bam  . , .  galagld  in  Httlin  Luk,  2, 12. 

2.  yamtlid  i»l  Luk.  2.23,  3,4;   4,4.8,10;   7.27.  —  Parti  um» 
gamtUd:  ahma  fraujin*  ana  mit  Luk.  4, 17. 


H 

Str  e  i  th  e  r  j  ,^^^^^^^^^^^^^^^H 

^^K 

8.  jFfff  h/i<I  atk  mu  ana  pamaut  «Mino  LoV.  fi,  W.                      ^^^^^B 

^^^^V 

4.  kn  utidtljtitup  in  aufiida   »ailvaii?   raiu   fram   tcimia    »9f*d?  ^^^^ 

^M        akti 

ha  utiddjtdup  mih<an  ?  l,uk.  7.  24.                                                         ^^^| 

^^- 

lU  Belc{u,  keine  Aoanahmt.                                  ^^^| 

^^H 

S.  Pprunn  Siniularii.                                     ^^^| 

^^^1 

1.  Liiknsc Vanadium.                                             ^^^| 

^^^^H 

1.  fabalriä  iMK«  1,  13.                                                                      ^^^1 

^^^H 

2.  Mp«  1/  drigl-id  jah  ahmins  HvAi*  gapMiaäa  1,  lA.                ^^^H 

^^^^H 

3.  ftturaqtati'i  iit  andu-air/ija  i»  1,  17.                                                      ^^^| 

^^^^H 

4,  giiid  imma  franja   1,  32.                                                                        ^^^| 

^^^^H 

fi.  HHaht»  Sanhittiii*  iiftirth«dw*iA  |)im  1,36.                                      ^^^| 

^^^^H 

6.  mikileid  %ai\pala  meina  1,46.                                                               ^^^| 

^^^^H 

7.  iicegHtiit  ahma  meitu   1,47.                                                                  ^^^H 

^^^^H 

6b  Ubaid  manna  4.  4.                                                                                    ^^^H 

^^^H 

9.  J&af«)  icatilnfHi  kabaid  ta  «uniu  5.  Ü4.                                               ^^^H 

^^^^B 

10.  p/af  tnagitt»  ninfü  iti  iagjid   ana  »nagan  fain^jana  fi,  S6.          ^^^H 

^^^^H 

11.  aippaii  Jah  ta  ninja  nflaurniii  Jak  .  .  .  5,  36.                                 ^^^H 

^^^^K 

12.  famma  (airnjin  ni  galimiA  [jofa  b,36.                                            ^^^^ 

^^^^H 

13.  ainthuH  ni  piuliii  icnii  ö,  .17.                                                               ^^^| 

^^^H 

14.  aippa^  illtlairid  ^aia  6,  37.                                                                ^^H 

^^^^H 

16.  uibairiA  liiup  ....  utbairid  nbit  (i.  45.                                        ^^^H 

^^^^B 

16.  imih  «U^  ufitrf»ll*in  katrtiiu  rodtid  mttipt  it  6,46,                  ^^^| 

^^^H 

17.  gakaiiniä  aa  piumagu»  7,  7.                                                                ^| 

^^^^B 

18.  Jah  qipa  du  famma  :  gagg  jah  gaggtd  Jak  atlPaitimma  :  7,  8.          H 

^^^^H 

IQ.  qim  her  Jah  qimid  Jah   du  iMi-a  iH4inamma  :  7,  8.                               ^M 

^^^H 

SO.  lairei  jiata,  Jah   la  ujid.  gahau^antU  pa»  fiata  Jmim  ...  7,  8.             H 

^^^^p 

21.  laei  gamanitrid  wig  ptinana  7,  i7.                                                          H 

^^^^ 

22.  h'apar  nu  fiit«,  qip,  mait  ina  frijad?  andhafjandt  pam  Snmom        H 

^H       afp 

. . .  7, 4a.                                                                     ^M 

^H 

23.  Pnmmti  Intil  fmltlada,  leilil  friJoA.  i\apuh  ßan  ...  7,  47.          ^^H 

^P 

24.  phuh  »uniui  mant  ikama  ii  *ik  9,  26.                                            ^^^H 

^^^ 

11.  Johannescvaneelium.                                      ^^^B 

^^^y 

SO.  «im/  gataubtip  du  mi*  pauh  ga^ha-daufiiup,    libaid  Jak  hvtuit  ^^^ 

^^^^^    taei 

libaip.  .  .  11,25.                                                                                       ^^M 

^^^^ 

26.  laei  frakann  mit .  ,  .  kabaid  }iana  atojaiuhui  »ik  U,  40.              ^^^H 

^^^^^ 

S7.  laei  gaiattbtid  mi*  14.  12.                                                                    ^^H 

^^^^v 

28.  tati  habaid  aiuibutnin»  »MiiiM  14,  21.                                               ^^H 

^^v 

29.  diipp*  fijaid  icvS»  *a  manaitp*  15,  19.                                                ■ 

^H 

80,  gino  Pan  bairip  Murga  habaid  unle  qam  hitäa  i=u  16,21.              1 

^B 

31  Bdi-^e,  11  Ausnahmen.                                         ^^H 

H 

8.  Person.  Plur.                                         ^^H 

^^ 

L  Lukas evan^li tun.                                             ^^^B 

^^^^^ 

1.  bigieid  tarn  2.  13.                                                                                   ^^H 

f 

2.  manictid  leig  frai^jint  3,4.                                                           ^^^B 

W- 

^^Ji 
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8:  n/  mannaiAiin  atiamahljttiit  jiA  ttatdaip  irnnom  izteoroim  3,  \i. 
4.  athahiA  \o  tfilja  izirarti  h.  i, 
6.  NM  nuTNM«  »iud  HUlant  &,  tO. 

6.  «•'  w>(«id  >n/a  iraMufiti  JMal4  m  MiitM«  ä,  24. 

7,  iluA'f  mip  paim  m«larjam  .  .  .  matjid  j<A  drij/kii't  Jak  aitd- 
hafjüni*  . .  .  b,'M. 

&  Mi  m<ij/n6  iMHKiu  bnipfadit  .  .  .  fota^ßan  fattam  A,  34. 
9.  in  toHji'd  ^ol«i  Hl  tktild  i*t  lai^jan  R.S. 

10.  nl  pata  H$*UffytuA  [ifif#/  galaviila  Dateeid  Ü,  3. 

11.  faffineil  (tt  jainammi  ilaga  6,  23. 

12. /aA  laikid  uni«  $ai  mitdo  itttara  mantfa  6,  SS- 
IS.  untejH  Itabaid  gtifJaOU  itieara  6,24. 
14.  Hilf«  nitynoM  Jah  grttaH  duninnid.  Wai  /an  ...  6,  Sä. 

16.  frijoii  [xin«  kalaHdani  ittei»  6,  27. 

ll].  MXiV«  laujaiti  \ntim  /ifaiidam  Itu-ii  A,  27. 

17.  btdjaii  Inm  paim  aHtmaklJamUim  istfü  6,38. 

Ift.  i/nA  iiMuirii  triltid  ti  lanfttin»  ixt«U  malt*  .  ,  .  6,  31. 

19.  )ak  jus  la^Jaid  im  6.  31. 

SO  jaiai  fvifoA  Imm  fr(}ondan§  UteU  ...  6,  32. 

21.  joftai  PiuP  latJaiA  l^im  piup  lai^jamlam  i'sin«.  .  .  S,  33. 

S2.  j'ahii  (*iA><d  rniiR  paimtti  ...  6.M. 

23.  pnimtt  tetutid  andnimaii  fl.  34, 

24.  frijod  JpuH*  fijaivia  isiraroiu  (i,  35. 
SU,  Z^*»/'  taujaid  jah  ...  6.  'Ab. 

SS.  tfhitiid  ni  itaihtai»  MwtMin«  6,  36. 

27.  wiifr^iit.ir  MtipjandaH,  6,  36. 

28.  joA  tu  alojid  ti  ni  «tojaindan  6.  97. 
SS.   >u'  afdomjaid  Jah  Mt  afdomjanda  6,37. 
30.  frattlaid  jah  frultlamta  6,87. 

81.  jrf*<*irf  j«A  ^«odd  i«w«'(  6,  38. 

39.  pit»i  «ui-  «nm»»  Hufiatf/uH  pUai$i  mitid  mUmJa  üvi*  6,  38. 

38.  Am  mit  kaiiid  Snmjjt  tl,  4i>. 

34.  ><iA  im'  f<i  uji<i  Ixirn'  q,p<i  6,  46. 

3n.  fayinod  in  pammti  10,20. 

II.  JobuiDOMvanfnlnuD. 

36.  >Mf  woptld  mllc  lafrarvi«  ]3,  1.1. 

37.  jaM  frinfnta  hitbaid  mip  inn$  mifto  13,  3&. 

88.  JaM  mit   frijop,  anabaanin»  mtiiw»    (attnid  Jah    üt    bidia 
oMM  14,  16. 

89>  jabai  iimabutniiu  m»lno$  faataid,  nijup  in  fnopwai  mtiiutt  16,10. 
4ft  in  fiamma  fairkvn  aj^on»  habnid  akti  {/•■■'(»Itip  ixteit  16,  33> 


III.  Paulio.  Brief«. 
H.  J<ihpOtiiäutl-atidaital«n,Jtu  matiggwaidjvit^ipaip  Arhippait 


. . .  KeL  4, 16. 


42  Beleg«,  lö  AiunAbni«!. 
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B.  -Ar. 

1,  nnf«  na  brufi-faiU  mip  im  Ul  Luk.  ä.  34.  — jah  l/an  afnimada 
af  <m  wo  irup-fadi  jaM  pan  farland  Luk.  ä,  3&>  —  intondida  dm  im%ma 
ta  hvinln-fads  triJomU  Luk.  7,1). 

ä.  ft»h*dtjah  ncfgnipa  Luk.  1,  H.  —  f«ktd*  wairpip  Luk.  16,  7. 10. 

—  faktdt  iiwant   lab.  li>,  11.  —  faked«   aUaii»  fnnira  3.  Kor.  2,  S  B 
(fahip»  h).  —  M^pu-a  fahtd»  gawairpi  .  .  .  Gal.  6,  23  B  [fah«p»  A). 

H.  m  «VI"'  gatiugatftittrodm,  ni  anamahljait  Mark.  10,  19.  — 
ni  ffaHuffitetilifoda  afjai*  Luk.  18,  20.  —  galiugavttifiodt  gudit 
I.  Kor.  16,  lö  A. 

4.  1«  god$  i'«r  Luk.  6,  !)&.  —  bagma  goAi  Xaifjond«  akran  Luk.  6,  48. 

—  ik   im   hairdti»  fods.    \iairdtiM  ao  gada  .  .  loh.   10.  II.  —  «ic«  gcdt 
gadraukit  S.  1*11».  2,  3  ü. 

5.  gafaur*  gattigodt  laittigt  I,  Tim.  3,  2  (Ä  Und  B).  —  gatli- 
godi  httip»  ,  ,  .  Til.  I.8B. 

€.  gaguda  raginti»  Mark.  16,48. 

7.  /^  Hn'/«ds  »uvM  leai  Luk.  Iß.  SO, 

8.  «o  mana'»»di  afar  immo  galafp  Joh.  12,  19.  — JaAai  ao  mana- 
ttd§  ievia  Hf'ai  Joli.  13, 18.  —  lo  mana-ttia  swAKimt  frijodedi  Job.  lö,  19. 

9.  Mi(ja-rf*d«  <i«  ROm.  11,  12  A. 

10.  mitadt  gada  Luk.  6,  »8. 

11.  andapahlt  ga-riudx  trop»  1.  Tim.  3,2  (A  Und  B). 

12.  vaii«  Hair/ion  Phil.  4,  1:1. 

13.  jn^  nauA  ilad*  itt  Luk.  14.  22. 

14.  boP  ina  lati  wai  wod»  n  m>/  imma  k'M>  Mark.  5,  18. 
Bl  Belege,  8  Ausnalunon 
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Parlizipia  Ptct. 

1,  at-augidt  üt  1.  Kor.  16, 5  A.  —  at-augidt  iMrpi.Tim.S.l6A. 

2,  un-ga-fairino[H]dt   wuan  1,  Tim.  3,  2  B  <-opt  A).  —  >atoi 
Aio«  M  Ufl-i7a-/'(>iVin0[n|i*  aiiini»«  j«»iii>  nin  Ttt.  I,  0  B. 

3.  ufar-haiihidt  >■  iroua  1.  Ttm.  S,  6  A. 

4.  ira-AroiHiW*  wat  Luk.  4,  S7. 
i.  jah  and-hHUd»  K-airpai  2.  Thes^  2,  3A. 

6.  ga-lapod»  Kitrp  l.  Kor.  7,  18  A. 

7.  i'^  jro -"■<"■  v 'da  toori/i'^uA  tcalrpai  Luk.  6,  40. 

8.  mtrid»  uorfi  1.  Tim  8,  Iß  A. 

9.  mikilidi  Iram  atlaim  Luk.  4,  16. 

10.  nammda  iijai  1.  Kor.  6,  11  A. 

11.  uf  waldufnja    ga-totida    haiand*    uf  mit   »UbiH   gt4ratAtint 
Lnk.  7,  8. 

12.  ga-tirtraidt  learfi  Joh.  13,31. 

13.  nift  ga-piteald*  brnpar  1.  Kor.  7,  15  A. 

14.  ga-tca*idi  wo*  Luk.  16,  19. 
16.  ga-ietikaid*  üi  1.  Kor.  7,  14  A. 

17  Bcl«go.  4  Auan^hmeii. 
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2.  Oot  fli  iraihts. 

Der  NominatiT  oüUv,  ^r\biv  wird  im  Gotischen  auf  d«pi)elte 
Webte  wiederKegpben :  «iiircli  ni  waiku  und  durch  ni  waittt. 
In  IrQherür  Zeit  pflegt«  man  im  Anschluß  an  Gabelentz-Lüboti 
Bemerkung  zu  Mark.  7,  15  beide  Verbindungen  so  von  einunder 
zu  unterscheiden.  daO  man  aU  Subjekt  m  wailU,  als  Prädikat 
dagegen  ni  amhis  lierechtigt  glaubte.  Diese  Theorie  war  jedooli 
nicht  ohne  gewaltsame  Eingriffe  in  den  Stand  der  Überlieferung 
durchzuführen:  man  mußte  sich  entschließen,  den  Text  von 
Mark.  7,  15  ni  waiht»  ist  tiUipro  mam  in  ni  iraiht  zu  ändern 
und  umgekehrt  an  den  Stollen  ni  waiht  ivitartds  Gal.  6,  :i,  ni 
bimait  teaiht  ist  Gal.  6,  15  teaihts  für  iratA/  einzusetzen.  Mit 
Recht  hat  Bemliiirdt  VulfUa  S.  2S7  die  gnunmutiüciic  Be- 
rechtigung dioser  Konjekturen  geleugnet.  Eine  befriedigende 
Erklärung  der  merkwürdigen  Doppelhoit  hat  aber  auch  er  nicht 
gegeben.  Denn  wenn  er  meint:  "Violmohr  ist  wahiscliciniich 
das  Wort  urüprUnglicb  Femininum  {yxakl»)  und  'erst  nach  und 
nach  durch  die  hüufige  Verbindung  mit  «i,  in  der  es  fast  aus- 
schließlich auftritt,  für  den  Begriff  nichts  uagesohlechtig  ge- 
worden* (Leo  Meyer  S,  91)",  so  läßt  sich  gegen  diesen  Gedanken- 
gang zwar  nichts  Wesentliches  einwenden,  den  Weg  aber,  auf 
dem  man  zur  Neuerung  gekommen  sei.  vcimug  auch  or  uns 
nicht  zu  üoigou.  Und  die  unmittelbar  folgenden  Worte :  "iJie 
hier  eingetretene  Syncsis  (inngaggando^  patei)  zei^t  den  Über- 
gang" ttind  ohne  n&hcrc  Erlüuleningzu  mindesten  miß  verständlich. 

Im  allgemeinen  scheint  ^icli  ihm  Betlii^o  in  Diet«ra  fjaut- 
imd  Formenlehre  S.  575  Anm.  2  anzuschließen,  wenn  er  sagt: 
•■Ein  neutraler  Nom.  *umiit  kommt  in  der  Verbindung  ni  uxiiht 
'nichts'  neben  ältorm')  (aber  seitnenn)  ni  umhts  vor".  Wenn 
aber  Bethge  foi-tführt:  "ülirigens  ist  Skeir.  Ild  anoh  der  Akku- 
Cativ  Pliu-,  teaihla  ak  Neutrum  behandelt,  ebenso  der  Nominativ 
Sing.  Rt  uxiUits  Mark.  7,  15",  so  wird  wohl  mancher  Leser  ^tuttig 
werden.  Er  wird  sich  unwUlkartich  fragen,  ob  wirklich  diette 
ausgesprochen  geschlechtigeii  Forrueu  als  Neutra  gefaßt  seien. 

äkeir.  2,  1 S  heißt  es  dem  Sinne  nach ;  Da  der  Mensch  aus 
zwei  Wesenhoitrtn  bestellt,  aus  Leib  und  Seele,  al»o  einer  sich^ 
baren  und  einer  geistigen,  hat  Chi-üitiis  sachgemiß  bei  der  Tauf- 
handlnng  zwei  ent.sprecliendc  Substanzen  genannt,  Dimlich  das 

1)  Von  mir  eopent. 


tttclubiiro  Wnssor  und  den  uur  der  Votstvllun^  zii<;iiDf;liction  Geist 
—  dufijte  gattmiba,  and  Pana  ftite  lai»l,  Jak  ttros  gattamnida 
waihlt,  SKtfa  b/ijopum  du  damxinals  garehsnai  :jah  fiata  raiittü 
anasiu>\jo  u-ato  jah  Pana  andafiahlan  ahman  . .  .  Daß  hier  dar 
AltV.  PI.  mtihU  ebensowenig  Neutrum  ist  wie  der  Akk.  PI.  teathtini 
{In  ßot  gafuitaueisidont  in  un»  Kaihtins  Liik.  1,  1)  erbellt  ans 
der  femiainou  Form  des  Pronomen»  {poa)  uumitlelhar.  Beth^ 
hat  sich  dwch  dtta  fol^i<udt<  NouU'um  gttvsa  irre  führou  luä$en; 
aber  dieses  Kt  hier  ebonsowoli]  substuntivtäch  ^braucht 
(griucli.  Td  föia)  wie  1,  Thes.s.  4,  11:  jah  taujan  ttceaa'  Koi 
npdccdv  TÖ  [bio.  Die  Stelle  ist  also  ao  durchäiclitig  wie  mögüdi 
and  hat  keineswegs  die  Bedeutung,  die  ihr  rotl  Betbgo  zuge- 
schrieben wird. 

Etwas  anders  liefet  die  Saclie  beim  mi'eilen  Zitat  Es  lautet 
voUt>tiiitdig:  ni  teaÜits  ixl  utafiro  mam  inngaggando  in  ina  pat«i 
magi  ina  gamainjan  ■  oihiv  icnv  iiwQev  toö  dvdpiIiiTOU  elcrropEUÖ- 
^evov  (ic  uÜTÖv  &  IiOvuTat  aÜT&v  KOivüicai  (Mtirk.  7,  ir>).  SowoliI 
itingaggando  wie  ßatti  sind  unzweifolhnfl«  Neuti».  Wenn  man 
nicht  annehmen  will,  daß  das  neutrale  Gosclilecht  beider  Wörter 
eine  riin  mwliimiselR'  Nnchuhmung  der  griechischen  Neutra 
ticirop£u6f«vov  und  6  sei  —  und  icli  glaube,  zu  dieser  rer- 
sweifelten  Ausflucht  wird  nüch  nicht  leicht  ein  Forscher  Tersteheo 
— ,  HO  scheint  nur  die  EitUrimg  Beniliardts  übrig  zu  hleihen, 
die  in  der  Verbindmig  des  Nominativs  icaikta  mit  neutralen  Be- 
Gtimmungswörtom  einen  'übcrgttngtüzustand',  eine  Etappe  auf 
dem  \Vi>gc  vom  m^prUuglichcu  Femininuin  zu  dem  «pftter  auch 
fonucll  charakterisierten  Neutrum  erblickt. 

Ich  muß  bekennen,  daß  ich  eine  solche  Auffassimg  nicht 
zu  teilen  vermag.  Daß  ein  Nominativ  auf  -s  neutrales 
Geschlecht  habe,  ist  so  unerhört,  daß  es  stärkerer  Beglaubigung 
bedürft«  uU  die  einzige  Stelle  bietcu  kanu.,  ehe  mau  eine  i^ulcho 
Seltsamkeit  Iiinzuuchmeu  geneigt  wäre. 

Sind  wir  abt-r  wii'klich  gi-jswiuigeD,  ein  Holchc«  TJoikum 
anzuerkennen?  Idi  glaube  nicht  Denn  mau  lu>t  bisher  eine  ebenso 
einfache  wie  eiideuchtenJc  Erkliiningsniöglichkeit  überseheu: 
die  Fiiguug  m  leaikts  kann  den  Genitiv  Sing,  jenes 
konsonantischen  Stammes  enthalten,  dessen  Akkusativ 
Pluralis  durch  die  Skeireins  belegt  ist 

Formel!  steht  die^ier  Deutung  kein  Hindernis  outgogen; 
denn  tntihta  ist  eiu  ebeuöo  regelrechter  Geuitiv  wie  baurgt.  Syn- 


I 
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taktisch  aber  bt  sio  uicht  bloß  zuliiSHi^.  «ondern  der  bisherif^a 
Auffassung  imzwoifolUuft  weit  Uborlo^on. 

M*ii  weis,  <lnß  die  dJlo  slavjsche  Sitte,  einen  purtitivon 
Oenitiv  ron  der  Negation  «bhlngen  ku  lassen,  auch  im  Kemiu- 
nistchen  noch  in  Spuren  nnrliweisiMir  ist').  Im  Gotischen  sind  flg. 
deutiiotit^  Bei.HpipIe  vorbandt^D:  m  »rcM  iiw  runiis-  oük  ffv  aurok 
TÖnoc  Luk.  2.  7;  vgl  ne  bi  jima  m^a  (Zo^apUenxis).  —  ni  um 
m  barne-  olik  i^v  aOiotc  lixvov  Luk.  1.  7;  vgl,  ne  bi  jima  ifda. 
—  iti  biiifiun  bante'  oii  «niAmov  Tticva  Lub.  '20,  ;U;  vgl.  m 
oäanid  ^fd*.  —  jt^x»  .  ■ .  barm  ni  bUdPai-  iäv  .  .  .  liKva  }ii\ 
<i<j»'i  Mark.  12,  19;  vgl.  a  /gth  »4  (/st/irih.  —  sww  lamba  ni  Ao* 
bandotta  bainim»'  oük  ixotra  ttoim^vu  Mnttli.  9,  36;  \g\.jakoi« 
oneg  ne  imtfUg  pastucha.  —  in  pttet  ni  habaida  diupaisoa  airfios' 
biö  TÖ  un  {x*'V  ßdeoe  Tfic  Miu'k.  4,  5.  —  jir  />au  habaidiHeip 
framtvrhtaia-  oük  äv  ttx*"  ajiapriav  Job.  9,  41;  v^l.  »je  biate  iiniÜ 
jfrieha.  —  iniiom  ni  haband-  iip6<paciv  oük  Cx^uctv  Job.  15,22; 
TgL  <fric/ia  ne  b^  imfli.  —  ni  kahandfin  wxmme  aipptm  maHt 
aiPfau  ha  ttmdiicaisf  »r)  fx^ucav  ctiUov  f|  j>UTiba  f|  n  rüiv  TOtoü- 
■nuv  Epli.  5,  27.  —  arhaid«  ni  aimkun  mit  ganyai-  xöiiouc  fW>i 
MTiöeic  TiaptxfTu;  Oal.  ti.  17.  Andres  ist  weniger  diirchsichtig. 

Uiese  (ionitivbonstniktion  i.'it  eine  Altertüniüohkeit; 
neben  ihr,  sie  verdrängend,  erscheint  bäuüg  die  normale  Kon- 
struktion. Vgl,  Mark.  4,  5  (unmittelbw  vor  dem  eben  ntivrtoa 
Poi^su»)  NJ  hed>aida  airpa  maiuxga:  Mark.  8,  16  A/ni^n«  ni  kabam; 
\^\.  chlibt  fie  ijnatm:  Miu-k.  12,  20  ni  bilaip  fraitea.  v^rl.  ne  aeta- 
vi  timene'.  Luk.  8.  16  m  manna  Ittkam  tan^and»  disktdjip  ita 
kaaa.  —  Mark.  12,  32  ains  i^  jah  ntst  anpar  alja  imma,  vgL 
JtdiN*  jestt  1  ndttt  inogo  rasi>f  jtgo  usw. 

Mit  ni  waa  ntmia,  ni  m»  bam»  steht  aiso,  meiner  Auf- 
bssung  nach,  m'  u-aihfs  int  auf  einer  Linie.  Die  altcrtiimliclio 
Formel  erscht-int  außer  Mark.  7.15  nur  noch  an  flg.  Stdk-n; 
80  hanheing  meina  ni  tcaih  tiisl '  i\  6ö£a  )iO\>  ouMv  Jcnv  Joh.  8, 54. 
paia  bimait  [ni  iraiht]  ni  tcaihts  ist'  l\  mpiroH'l  ouöiv  fcnv 
1.  Kor.  7,  19.  ni  icaihlt  im  ■  oOMv  (iui  1.  Kar.  VA.  2.  jah  jabai  ni 
«mOO  jm-  <i  Kai  oüMv  elfii  2.  Kor.  12, 11*). 

I)  Zu^nl  hat,  lovt»!  ich  sehe,  J  Grimm  Gramm.  4,  69(  aaf  si* 
bingvwiosen.  Vgl.  auch  Bcmhartli  ZZ.  S,  2t)2IT. 

S)  Die  im  I.  Kgrlnthetbrief  10;  SO  in  den  Text  g«druag«n«  Glo»« 
ni,  fiaUi  p9  faUufOfuia  trmiki*  tfjaintf  oOk  Sn  (CbwXov  icxly  n  g»hdrt 
Hiebt  in  dicMn  ZnaaBiaianhang,  da  lecikU  obnit  !4e|ntion  xleKl  und  (riech. 
Tt  wiedergibt. 
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Eine  nfihei-e  Bestimmung  nn  nt  iraiht$  findet  sich  nnr 
Mark,  7,15.  Wenn  hier  das  Neiitnim  steht,  wenn  es  heißt 
m  icaiht$  ist  utaPro  maits  inngaggando  in  ina,  fialei  mayi  ina 
gamaittjan^  so  folgt  daraus  ebonKOwomKi  daß  der  Genitiv  waikts 
neutral  sei.  wie  aus  Joh.  1 5, 2  aU  taine  in  mis  unbairandane  atcra» 
gop,  Mfiitnip  ita  oder  l.Tiin.  4,  4  all  gaskaftais  guriis  gop  auf  das 
neutrale  (ieRchleciit  von  tains,  ga^fd  geschlossen  werden  darf. 

Wohl  aber  ist  es  be^iflich,  daß  eine  solche  Konstnilctioa 
nnverstäadlich  werden  mußte.  Die  Form  wmhis  war  doppel- 
deutig; dem  Sprachgefühl  der  ßpätern  mußte  66  am  näcbsten 
lie^n,  sie  als  NominatiT  aufEutnssoQ.  Durch  diese  Yer- 
Bchirtung  aber  entstaud  ein  Zwiespalt  zwischeD  Uilduögsart 
und  Oenus.  Diesem  Widerspruch  ward  durch  die  Neuschöpfnng 
ipaJAf  ein  Ende  gemacht  Nun  erst  homcht  wiodor  vültifre 
Übereinstimmuug  in  SStzen  wie  Mattti.  10,26  ni  waihl  auk  ist 
gahuUP  ßatm  ni  andhiäjaidau,jah  fulgin  Paiti  ni  ufknnnaitlau; 
Rom.  1-1,  \A Palei  ni  iraiht  gauamm  pairh  stk  silho;  1.  Tim,  4,4 
jah  ni  waiht  du  ustmurpai  mip  atritiudum  andnuman;  Tit  1,19 
ungahubjandam  ni  %oailit  hrai». 

Nachdem  ni  iraiht  einmal  entstanden  war,  den  eben  be-' 
rührten  Widerspruch  zu  beseitigen,  vordrängte  es  das  alter- , 
tUmlicbcrc  ni  icaikti  auch  in  Fällen,  wo  dies  keinen  Anstoß 
geben  hätte,  vgl.  ni  waihi  put  jah  pamma garaihtin  Matth.  27,  19; 
ni  waiht  Pannu  nu  tmrgipos  Patm  in  Xristaii  Jesu  ni  gaggandam 
bi  leik-a  Rom.  8,  1;  ni  waiht  mis  teuipria  ist  Ool.  2,  6;  ni  waiht 
icisanda  Oal.  6,3;  unt«  nih  bimait  waiht  ift  (tal.  6,  15. 

Wie  hier  im  Ootischon,  so  wird  auch  in  den  übrigen 
germanischen  Dialekten  das  neutrale  Gesciilecht  von  tnx'*- 
anR  der  Verbindung  mit  der  Negation  erwachsen  nein. 

3,  Spirantendissimilittion  und  Kompositum. 
In  Reinem  schönen  Aufsatz  Über  den  gotischen  .Spiranten- 
Wechsel  (IP.  R,  208  ff.)  schreibt  Thumeysen:  "Ausgenommenj 
sind  ...  die  Konsonanten  der  zweiten  Glieder  der  Nominal' 
Komposita,  da  für  <Iie»o  der  Eousonautismue  des  Simplct  maß- 
gebend bleibt  nicht  nur  im  Anlaut  des  zweiten  Oüodcs  wio 
icfinagards,  luditMms,  sondern  auch  im  lolant:  afgudei,  Alumod'a, 
andaugi,  gariudi,  andawizns,  waiiawism,  andaidgizn,  faihngeigoi 
frammgis,  gastigodei,  hmiimdubo,  kunaicida  n.sw.;  andattaPjitA 
ataßni,  goakoh,  luusiqiprs,  unqepja  (Dnt),  fidtnrtaihun  U8w. 
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gilt  auch  für  Holch«  Kompo<titt).  derMi  zweites  Glied  alü  Simplex 
in  dieser  Gestalt  nirlit  bek^  ist;  vp\.  etwa  noch  die  Wilrtor 
ikuf  -UiuP» :  atpalaxtd,  kv/auda,  ximafaud,  juggalaud  neben  laudi 
od«7  fidurdog»  .  .  .  ahtoHdoga  neben  äagt  Usw.  Immerhin  ist 
Kwolfelhnft,  oh  (lies  immer  so  gewesen');  neileicht  darf  s 
in  w«inaba»  (regenllber  nhd,  h«ri  oder  d  in  brufifadi»,  hunda- 
fada,  fiuBtmdifadim,  symigogafath  ge^enübor  griecli.  ttöcic  ind. 
patih  als  Wirkung  unserer  Regel  betrachtet  worden..." 

Ich  glaube,  daß  TliumeyaeDs  Vonniitung  manches  für  sich 
habe.  Froilich,  diu  Beispiele,  dio  er  onfilhrt.  sind  Veineswegs 
ciiiwwidHfrüi.  Die  ZusanimensetzungeD  mit  -fada  sind  al-s  Bewois- 
stfloko  schwerlich  Jtu  vorwonden;  denn  das  im  Vergleich  zu 
fäti^  n6ctc  *anreg«lmitßige'  d  wird  eher  «nf  einer  vorgentia> 
nit^hen  Betonung  beruhen,  die  mit  joner  der  indischen  Kompo- 
aitu  f/afnipatif,  gfhiipatif.  göpati^  iibi^reinHtimmt.  Vgl.  Kluge 
Ooimin.  Konjugntion  8.  25  Fußnote,  IDrt  Idg.  Akzent  S.  319. 
Verlockender  ficheint  es  auf  den  ersten  Blick,  dos  s  von  Kwmo- 
hoM  durch  das  Dissimilatinnsgettetz  %»  erklären:  aber  uuch  hier 
Htten  sich  kaum  zu  überwindende  Schwierigiceilen  entgegen: 
snr  gotischen  Form  stellt  sich  nümlich  nenmll.  bes  clev.  huse.  anf 
die  Kluge  K7,-  -b.  S)4  hingewiesen  hai.  Der  Wechsel  von  lunds 
wird  ia  -basi  daher  nicht  aU  eine  Wirkung  des  Dissimilation»- 
gtwetzes  gelten  dürfen,  somk-m  d«tn  bekannten  Tonw^'L-h»ti>l  zu- 
zuschreiben sein,  der  Singular  und  l'Inml  der  ueutroleu  o-Stiimmo 
unU'fscheidQt,  vgl.  Hirt  IF.  7, 110  Ff.  Dann  verhült  sich  ba»i:beri 
wie  kas:  aitd.  hr.  raKS:ahd.  rvr,  bloP'bltiot  n.  a.  m. 

.Vur  dann,  sclieint  mir.  läßt  sich  ans  der  l.««tform  gotischer 
Komposita  ein  Schluß  auf  die  'Wirkung  des  DissimUationsge- 
setzes  üietien,  wenn  diese  lj>utfonn  iKoIiert  ist  und  im  Wider- 
spruch zu  jener  der  übrigen  germanischen  Dialekte  steht. 

Zwei  oder  drei  Beispiele  genügen  diesen  Bcrdingungen ; 
sie  sind  ober  lfi<k'r  aus  Gründen  anderer  Art  nicht  eindeutig. 

(Jot  giinohs  könnte  man  wie  iiiuldahii  beurteilen.  jVu  der 
umprttnglichen  Betonung  de«  Priifixes  ju-  ist  nach  dem,  was 
Elugo  KZ.  26,  t>H  ff.  heigehracht  lutt,  nidit  zu  zweifein ;  dem 
gotisdien  h  steht  nnrd-  und  westgermani.schas  g  gegenüber,  ohne 
daB  mui  aa  vorgermauischen  AkzentH-e<;hsel  denken  dürfte.  Trotz- 
dem ist  das  Beispiel  nicht  rortraueuswOrdig,  da  sein  h  aller 


1)  Von  mir  gMporrt. 
tnd«c«tnitDiicli<  Forte  buBcm  XVHI. 
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W.  Sireitbtrg,  Gotica. 


Wahischeinliclihoit  nuch  aui'  der  AäsoziaÜon  mi  ^noA  g«En  Di> 
^in  vordanhL 

Ähnlioli  steht  es  mit  amt'tptiirfis,  Adr.  andwairftis,  attd- 
wairffi.  Das  \Ve«tgernianUche  zeigt  durchgehends  stimmhafte 
SpinuiK,  Tgl.  ae.  andutard.  as.  andtmrd,  alid.  anlicari,  antmrt. 
llit  Kluf^e  KZ.  26,  84  an  gi-anmuitiäcbon  Woduel  zu  donkon  und 
jur  daü  gut.  Adjektiv  eine  Orundform  *aHf!a-ie^rf>a-  isu  koustni- 
ioron,  gobt  liuiito  nicht  mehr  an.  Die  Funncu  wären  tadellow 
Boispiolo  für  die  Wirkitamkeit  de«  SpirantendiNximilatioue^eaetxes 
jn  KompnHitiK  wenn  nicht  die  M<'ij^lichk(>it  beKtUnde  ibr  p  dem 
EiufluU  dos  V'crbum»  tcairfian  zuzuHchreiben.  Die«  trifft  auch 
tür  das  Paar  ^wairfti :  ahd.  ffimtrt  za.  Auch  gilt  für  andiimrßi 
lind  gauxtirfii  zugleich  das  bei  -bati  Bemerkte. 

Ein  Beispiel  aber  gibt  l's,  das  ulli'U  Anfordoruiigeii  zu 
«Dt^prc-clioii  scboiiit  Es  ist  dii^s  ^abaurfit.  Dein  gotischen  fi  steht 
in  den  weslgcniianischen  Dialekten  uberaii  rf  gogenülrer,  TgL 
A9.  g^yrd,  afries.  ierfA«')  iw(/«,  as.  jiÄwrd,  alid.  yi'Awrt, 

Daß  hier  die;  »timmhafte  .Spiraus  das  Ursprüngliche  Bei, 
nntorüogt  nicht  dem  raindfstüu  Zwi'ifi'i,  Das  Simplex  betont  im 
Higveda  nur  die  EndsUlK%  vgl.  bhfti'\  die-  boidi'u  Komposita  tragen 
den  Akzent  auf  dom  ersten  Olied,  vgl.  sd-bhfti-  und  idkmä-bhfti: 
Außerdem  besteht  bckaimtlich  for  die  Vorbalabstrakta  auf  -ti  die 
Akzoutrcgol,  dall  hei  Ableitungen  von  Verbow.  die  mit  Präpo- 
sitionen zusHmmengesetzt  sind,  die  PrÄposition  den  Ton  Iriigt 
Die  CberetnstJnunung  zwisehon  dem  Vedjaolion  und  dem  Grio> 
«bischen  sicliort  diesem  Gesetz  tmipracbliche  Geltung.  Vgl  Lindner 
Altind.  Numinalbildiing  S.  76, 

Kin  lebendiger  Akzentwechsel  hat  bei  den  i-^tämmen  schon 
2ur  Zeit  der  SprachtrennunR  kaum  mehr  bestände».  Daß  er  in 
einer  frühem  Periode  des  IiulogermaniüChon  üinmid  rorhaadeu 
gewesen  sei,  soll  damit  natllrlich  nicht  goleuguot  werdou;  nur 
davor  sei  gewarnt,  die  überlieferten  Doppelformen  samt  usd 
.sondcrü  ohuo  wettet's  aus  jenem  ursprllngUobea  Paradigma  mit 
wechselnder  Betonung  herzuleiten.  Sie  gehören  sehr  vonwhie- 
doncD  Zeiteu  an  und  sind  sehr  verschieden  zu  beuiloUen. 

Nun  iRt  neben  dom  vodischen  i^fti-  im  Slitapathubrähniana 
ein  einziges  )UI  auch  die  Form  hhfii-  belogt  Ich  glaube  nicht, 
.daß  jemand  wagen  möchte,  dieses  fitia£  XcYöficvov  für  die  Alter- 


I 


1)  Vgl.  van  Hollen  AllMtfricsiiche  Urammalik  S.  97. 


S,  Lid£n,  Altensltsche  Hiuellen. 
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ttlmlicltkoit  des  p  van  gabaurfa  ins  Trvifen  zu  fiUiren.  Sollte 
dies  jüdoch  n-id«r  Ervrurtüo  der  Fall  sviii.  so  iät  zu  bemerken, 
daß  aucli  dieser  Kronzougo  nicht  Ii-oiiimcQ  kann,  du  os  siob  bei 
dem  gotiRchen  Worte  nm  ein  Kompositum  handelt  auf  dicäus 
aber  die  vorhin  orwÄhnte  AkKetitiop?!  Anwendung  findet,  gleich- 
viel,  welchi>.')  der  Akzent  deü  Simplex  i»t 

Unter  diesen  Umständen  bin  ich  der  Ansicht,  daß  sich 
der  stimmlosi«  Spirant  dw  fjotinohen  Form  nur  durch  das 
DissimilutiouegeHetz  unguzwungen  und  hefriedijjond  orklären 
laasa  Ein  aus  urgcmiimiHcher  Zeit  ererbtes  ^ä-bur-di-  ist  nach 
Tliurneysens  Kcf^cl  bu  got  gtAaurpi-  geworden. 

Muniiter  i.  W.  Wilhelm  Streitberg. 


Aiton^Uwche  KlHzellea. 

1.  Ao.  mearh. 

In  den  altenglischen  'Wörterbuchem,  wie  Bosworth-TollCT*», 
Sweet's,  Clark  Halls  usw..  wei-dcn für witor^fiiMwrA) zwei  Bed«a- 
tun^lien  angegeben:  I.  'marrow,  pilh,  mcdulU';  2.  'a  aaustige, 
lucanica'.  Mut  scheint  nicht  an  der  kaum  zu  erklärenden 
Doppelbedeutung  Anstoß  genommen,  noch  weniger  ist  es  bemerkt 
woi-den,daß  wir  («niitswoiauch  formal  getrennten  Wßrtcm,  welche 
Träger  der  verschiedenen  Bedeutungen  sind,  »u  tun  hahen. 

In  den  Kpinaler  Glossi^u  (5K8)  finden  wir  luoanioa  hnwA, 
in  den  Corp.  (1349)  imd  Ki'f.  Ol.  (588)  lucunica  marh:  dagegen 
Corp.-Gl.  (130S)  medulla  m«rg^).  Das  Wort  mtari  'niodulla'  hat 
bokunntlich  nrgerm.  -^-  (awnord.  mfrgr,  altd.  marag\,  tmd  eine 
etwaige  Nebenfoim  mit  •*-  ist  durch  anßergemi.  Formen  (ad. 
mozgü,  av.  mazga-)  ansgeHchlossen.  Nun  werden  die  Lautrer* 
hindungen  t-3  und  rA,  welche  in  der  späteren  Sprache  im  Aus- 
laut EU»atnmeufullen  (also  vrsScbs.  mtarh  'Mark'  usw.),  in  den 
drei  erwähntou  Glussensammlimgen  noch  uu)»cinandergehatten, 
H.  Dieter  Sprache  und  Mundart  d.  Sit.  engl.  Denkm.  §  4t>,  Kolk- 
wits  Anglia  17,  4äP,   BQlbring  Altengl.  Elemcutatb.  1,  §  481>. 


1)  Dt«  ZiUto  lULcli  Sweel  OBT. 


W 


E.  Lid^n, 


Als  (litf  oinzifro  Ausimlinio  nini  «.  *.  0.  ebon  maerh  K]>^  hoz. 
mterh  ('oip.  ii.  Krf.  nnj^geben.  fien-iß  mit  ünreclil.  Di»  natüi^ 
liehe  FnljEenin^  ist,  daß  A  iii  diasfoi  Wort«  eben  nicht  für  3 
»teilt.  Auch  uatL>rschti(l«ii  dio  Corp.-GI.  uffonbar  mterh 
luc^nioa'  uurf  »wrj  'me<iulla'.  —  Erst  spRtür  fAlleii  die  beidon 
Wörter  ztiäuniniun,  und  xwar  zunüciist  nur  in  den  unflektierten 
Kmus;  vor  voknlisohcr  Enilung  RoUcn  ue  getrennt  bleiben,  z.  B. 
Oou.  Sing,  mfttr;^  'niedullw'.  nber  'm4ans  'lucaiiica»".  Von  dem 
letzteren  Woile  HCheint  inde-ison  nur  der  \om.-Akk.  Sing,  (auch 
meargh  Wriglit-Wülck.  Voc.  1,  2K6*>  geschriebun)  beli^  xu  sein. 

Lnt.  lucanka^  das  mit  mtarh  glossiert  wird,  ist  oinv  Art 
WurKt.  Zti;<Hintn«ngeeotzt  kommt  dus  fnigüchc  Wort  vor  in 
mearh-^tlirtv,  marh^tkar,  nls  Übersetzung  von  'Isica'  oder  'isicia*, 
d.  h.  tHsicia  'genuü  farcimini»,  sph  obsonii  ex  cariie  conoisa', 
und  in  meariueeed  alu  Üborsebtung  von  'farcimen'^).  Wna  mit 
^ehtv  und  Aä-cM^  gemeint  ist,  zeigen  ne.  diuL  hack  *tlie  ligfats, 
livcr.  tuid  Iicnrt  of  a  boar  or  swino',  hackin  *u  pudding  made 
in  IJie  iniiw  of  a  »heep  or  hog*  (Hidliwell). 

Berechtigt  ÜD8  somit  da»  Ältengliüche  selbst  bei  genauerem 
ZuAc^hon  znr  .Aufst<»Iliinp  eines  Wortes  mmrh  ans  wgei-iu.  *marh' 
'eini'  Art  Wuraf,  so  gibt  uns  die  Ktvmolrtgie  die  volle  Bestä- 
tigung. Ich  verbinde  os  mit  nmu'w.  diaL  moV  (tnilr  märr  morr  otc) 
Hask.  'fiehanktes,  eßbare  Toilt>  dor  Eingeweide  von  Tieren, 
Flei«chvfur»t>  (leriiuclicrlo  Wurst"*);  uwuord.  mprr  Gen.  rn^trif 
Du!,  mprui  JI.  "das  Fett  im  Iiinom  eine*  geschlaohteten  Tieres", 
mpr-biüga  'eine  mit  xerhucktem  Fett  {mprr)  und  Floiscii  gefüllte 
Wurst",  vgl.  nisJ.  mSr-vömb  'suet-peunch*.  ffam-mör  'Kingeweide- 
fotf,  hl6d'm5r  'a  kiud  of  bUtok  pudding*.  Die  islKudiscbe  Be- 
deutung tritt  auch  io  nnorw,  nifrt-mor  =  nisl.  n^ma-mör  'Nieron- 
fett  von  'Hr-ren'  hervor'). 

Daß  aber  die  aus  der  alsL  Literatur  bekannte  Bedeutung 
'Kingcweidcfett  der  Tiere,  Talg'  gegenüber  der  im  Nnorw.  gel- 
tenden auf  oiuur  sokundäi'cu  SpesialixieruDg  beruht,  beweist  das 
uralte  lappische  Lohnwort  mar'fu-.  marfo,  maffe-.  mrtrAiw' Wurfit, 
Bltitwurät,  Wurst  utu  Itobbunflei^ch  und  Speck',  nuoli  1>am, 


I 


1)  S.  die  Dolcfc  bni  Botwiirth -Toller. 

tj  Aasen  Ordb.  MB,  Roß  Ordb.  &23. 

!^  Ans  dmi  abng«n  nordi«ch«n  Sprachro  itl  mir  du  Wnrt  nicht 
bekannt.  Eine  unrichligti  ichwed-  EaUprechunit  Lei  Ri«tz  Sv.  DigJ  'I^x. 
S.4tf,  Sp.  I. 


Allcngtuch»  Mbxdlen. 
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der  zur  HOllo  oinor  Wurst  dient;  Maütdann;  Bauch  von  einem 
tjgaliüßii^ii  Tiere  oder  Menschen'').  Dazu  slimmt  ^etinu  die  alt- 
«n^l. Bedeutung:  m<»rh'lucAnica\m«ttrh-ybeM'iuaicia,',  mmrha4X^ 
'fitfcinicn*. 

Aus  dem  Nordischen  »tummeu  weiterhin  mir.  nMtr-<tr,  gl. 
'hilla*.  ä.  nir.  mar  'Wurst',  nir.,  gftl.  mar-a^  'ä  pudding*  (-de,  -ay 
Demin.-i>iiffix)*V 

Finn.  maru  "Schinnl«,  Schmer'  hat  nach  Thorasons  Ver- 
mutuDK  (».  a.  0.)  riflloicbt  denselbvti  Ursprung.  Die  Fonn  Ktinitnt 
aber  nicht  dazu. 


Der  «rsprilngliclie  StHmmaiisgnny  d«  nllengl.Mionl.  Wortes 
ist  nicht  tmmittelbar  klar.  Xach  dem  Nord,  ku  urteilen,  iiit  fte. 
«MctrA  ein  MaNknIinum  und  muB  dann  ein  a>  oder  M-^tanim  Mjin; 
avTDord.  m^nr  flektiert  als  tm-Stamm;  wir  hÄtten  diinu  einen 
urpenn.  i^taitun  *marhm-  iinzusetsen.  .Allein  diL-  lappiüvhe  Form 
mar'ftt-  beweist  m.  E.  unzweifelhaft,  daß  mprr  auf  urnurd. 
•wrtrA«-  ziirilel(ireht.  TalsScIilich  ist  der  alt«  ii-Stamm  awnord. 
hiprr  'Schwert'  (gut.  hairua.  ue.  heoru)  zu  dt-n  tm-^tämnien  über- 
getreten und  flektiert  Uen.  Sing,  htpn  (neben  urspr.  hiarar).  Dat. 
Siag-hiffti:  ebenso  mtisscn  zu  den  regelrechten  Formen  Nom.  mftrr, 
Aklc  mpr  der  Oen.  mprt  und  der  D«l.  mprm  statt  urspr.  'marnr. 
bnw.  ^ntfri  neugesohnffen  sein*).  Dem  läpp.  mar*fu-  liept  der 
omnrd.  Akk.  *marhu  Kiigi'unde');  die  iapp.  Form  tnar'fe-  gi^ht  da- 
gegen auf  den  Hchon  umgebildeten  iioi-d.  .stamm  "worpa-  zurück  ^). 

Wir  setzen  demnach  als  argerm.   Orundfonu  •rnnrAii- 


1)  Tliomsen  BinR.  d.  germ.  Spr.  aur  die  finn.-Upp.  154,  Wiklund 
Lale-Inpp.  Wfirlcrb.  M.  Q\-ig*tad  Noril.  Luhnw.  im  Läpp.  232. 

Ti  Cnieie  ArV.  f.  nord.  Hl.  10.  1*H.  Mncbain  P.tym.  Dict.  of  Ihe 
Qaol.  Liuif  iin. 

S)  Molirer«  a«ntr«le  ira-SUUniDe  des  Nordbohen  find  alle  n-StAniMt 
wie  awn  fifr  'Ld>»n,'  Dat.  flfrtit,  vgl.  gul.  fab-him:  9I  'DiRi*.  v|L  m. 
ealti  lil.  «fib  furapr.  t-SUmm):  Anch  Itlr  »mifr,  »m»r  Dal.  tmifmi.  »mynii 
bMl«hl  derselbe  Verdacht :  vgl.  flnn.  ««ru  Pliir  mttia'äw  umchmFbbnran 
Tsil«  des  Tal)*«'  und  air,  »mir  Gfa.  imei-a  'Mark'  aus  *tmmf-  ;  solchen- 
hlb  wire  aucb  die  wgtrm.  (leiton  (ae.  tmnuv.  •«,  Gon.  imMriM»,  u. 
»mw.  -m;  alid.  tmmv)  unUTBpiBngUcb. 

4)  Im  Läpp.  ¥n>ch»oln/'und  A  lilu&g;  läpp.  I't^ntBphcbt  Oflers  etMB 
nord.  A,  bMondws  In  der  Kibe  von  w.  v^.  Wiklund  Laut-  u.  PomiMtlehi« 
d.  Ule-Upp.  Dial.  S  231, 1.3. 

5)  Zu  mar-f,-  vgl.  Wlktiuid  a  a.  0..  g  201. 


■tio 


&.  tid6&, 


an')-  Als  dio  urspriin^lichc  BoHoutiing  ergiht  i<ioli,  Qxch  den  zu- 
sanuuenetinuneRdC'n  /«ugiiUson  des  Altenglisclien  und  Nciinor- 
wegisohen,  sowie  der  läpp,  und  irisdi-gftl.  Lehnwörter,  tiediLrin 
oder  Magen  Ton  Tieren  mit  g:ehnckt6n,  eßbaren  Eingeweiden 
and  Bleisch  (oder  Blut)  ziijrlL>ich  mit  Ft'lt  gdfiillt". 

[Wie  ich  Bodorswo  niihvr  uiu^iihrt-ii  werde,  Ktelit  dieses 
germ.  *marliu-  in  nScIister  Verbindung  mit  gr.  tiiMaOKvc  *Oo- 
dXrme  und  Einjiewoide  gflschlnrhteler  Tiere  zii»»mmeD 
mit  Blut  angerichtet'  (xoiXia  xai  Evrepa  toO ItpeEou  fie6' aiMOioe 
QKivalbiiiva  Hon.).  Idg.  *{mi-)marku-  iiit  also  ein  in  die  Urzeit 
hinaiifreichcndett  Gericht] 

3.  Ao.  Ha$c 

Dioeoe  Wort  h(it  nur  wenige  Spiirun  hinterlassen.  Die  Zeu^' 
aisse  mögen  folgundonnsJäon  zuaaniint'UKesteUt  werden: 

a)  nobris:  nasc,  oöde  hmrPa  Wright-Wülckcr  Voc.  1,  337»; 
vgl.  die  spätere  Oldsao  nebris:  natl^  ibid.  1,  6Ä2".  Nun  ist  laL 
nebris  a.  v.  a.  'das  Feil  eines  lürschkalbes,  Uniwurf  der  IJacchan- 
tinnen  usw.';  und  eine  andere  ae.  Qlotwe  lautet  nebris:  aeeat  nel 
heories  hijil.  ihid.  1,120  ".  Uioruus  entnehmen  wir,  daß  ncetc  s.  v,  a. 
wüioheü  LüdiT,  wie  dait  düi;  Ilin<chkalbeä  bedeutet. 

b)  trnctibuK:  naescum  Corp.-OI.  2061;  —  tracta  ist  u.  a. 
"Pflaster,  auf  einen  Liippen  gratrichen"  (s.  ForcoUini).  ffiermit 
and  wohl  drei  Stellen  in  ae.  Hoilbiichem  {».  Boswurth-ToUer) 
ztütanimenzuhaltcn ;  so  lautet  eine  Torschi-ift,  daß  ein  gewisses 
Heilmittel  (foies  tuxl)  'on  nmce'  gebunden  und  dann  aufgelegt 
werden  soll.  Im  Lichte  der  obigen  Belege  gesehen,  wird  »äse  hier 
ein  Stück  weiches  Leder  bezeichnen,  wie  solches  auch  heut- 
Eutage  beim  Applizieren  von  IHIoster  und  dergl.  gebraucht  wird. 

c)  particu:  reodneKac  CoTp.-G].  ir)29.  Was  mit /jarthm  ge- 
meint Ut.  but  Schluttor  Joui-n.  of  Germ.  Plul.  2,  32  an  der  Uaud 
Althochdeutscher  Glossen  evident  nachgewiesen*).  Ahd.Ol.  1, 325'* 
flnden  wir:  particis.  i.  lo^;  aber  hsge  loski  mhd.  löidu  nhd. 
bajT.  lösch  bedeutet  'eine  Art  kostbaren  Leders,  besonders  rotes 


1)  Falk  u.  Torp  I^tyin.  Ordb.  S.  S4I  verbinden  awn.  m^rr,  lUA  sl«] 
auf  argcrm,  'martfa-  zuriickfQhren,  mit  nwnord.  tmipr,  nhd.  rchmtr,  got 
imaWpr  Tetl'  usw. 

2)  Bosworth-ToUor  TRI  laaa«n  rtorfniMc  unUberaetzl;  Sweet  Slud. 
Dict.  nimmt  es  nidit  auf;  Clark  iUU  Ubtrmtit  ea  'i>o"b?',  f«Bl  nlto  partica 
«Is  ptrtiat  auf! 


All«n^ltsc1i«  Miuellea. 
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Leder,  äaffinn'M-  Umercr  (ilo^se  iHt  demnach  aU  r^-n(Fx  'rotes 
Lwler'  zu  vorstehen.  —  PVeilich  vprmiitet  Sohlntter,  dait  reodnaeM^ 
mir  eine  Kon-uptel  für  reofi/rt-K  sei,  lind  die  nachher  vi'r-tff>.-iitliolitf» 
AIdhclmglo»^(.-n,wo«jnrDbricuti8(pollibtis):mtt/i'«tui/«tirHm,viLr. 
-kice  (Napier  OUI  Kugl.  Gl.,  S.  1 3-t,  N.  r.324)  sich  findd,  kiinnten  ihm 
darin  Kocht  zu  RcWn  schviiwi,  vj;l.  Schintter  Aogl.  21,  52)1  u.  N.  2, 
Napier,  a.  a.  O.  Ks  iitt  in  der  Tat  wohl  iinbeAtreiibar,  daß  ein 
mit  nlid,  hfti  in  Verhindiinp  Htohi^'iKloi^  Wort  mit  ini  Spiele  ißt» 
aber  die  form  reodnaesc  wird  gowiiJ  «bt'n  durum  ins  Lohen  ge- 
rufen sein,  iv«U  das  »ynonyme  im-w  'Leder'  in  der  Sprache 
cxifttierte  nnd  den  Schroiborn  vertrauter  war.  Es  ist  an»  mehreren 
iärwilgnngen  undenkbar,  daß  »««<  Uberhjtupt  nur  diiich  Ver- 
derbnis eines  dem  ahd.  loski  ont^preohende«)  Wort  zustande  ge- 
kommen Hüre,  wie  Schlntter  ?.n  meinen  scheinL  —  BoKwortli- 
Toller  stellen  RüinlUche  oben  unter  u]  und  b)  erwähnte  Beiego 
Kusammen,  aber  mit  der  offenbar  zu  engen  und  irreführenden 
Bedeutung  'fawn-skin*.  Sweet  Stud.  Diel,  nimmt  ein  'natc  skin' 
auf,  aber  der  Zusatz  'Oi,'  zeigt,  daß  er  nur  den  (Jlossenbeleg 
unter  a)  bcrilcksiclitigt. 

Eb  scheint  aus  dem  gesamten  Tatbestand  mit  großer  Wulir- 
scheinüchkeit  zu  erhellen,  daß  ntnc  s.  v.  «.  Leder,  namentlich 
weiches  Loder  wie  ».  U.  Hirsclilcdcr,  bedeutet  hat. 


Ein  germ.  'itaata-  oder  *nad[6-,  wovon  ae,  «we  'Leder', 
findet  vielleicht  anderswo  einen  Anhalt.  Finn.  nakka  -kan 
'I^ler,  Haut,  Kdl'  (PI.  nahat  'Pelz'],  wot.  mhlta,  weps.,  eäthn. 
taiik,  -ha,  liv.  näg,  nög.  lapp.  nakkkt  'ds.'  hat  man  schon  früher 
alä  Lehn w^irl  angesehen,  Mikkola  Balt.  u.'Slav.  28  (Finsku  Vetensk.- 
BOo:8  Förhandl.  45,  1902— li)03)  denkt  an  Zusiunmenhang  mit 
apreuQ.  nognan  'I>e<ler'.  Mit  I/innrot  Finskt-sv.  lex.  2,  ;i  erinnert 
er  audi  an  das  anklingende  gr.  vdKoc,  vüxti*)-  Aber  das  preuß. 
Wort  liegt  ja  formell  fern  ab ;  besonders  das  geWeinfinn^ 
Ii^p.  &  bleibt  dunkel^).  —  Dagegen  dürfte  finn.  nahka  eine  unUte 


1}  S.d«  Dlth«t«n  Schlutter  a.  a,  0. 

3)  E*  wKr«  TJ«]loich(  nicht  tinn<tti|t  («wosnn.  wenn  Mikkota  auf 
meine  luotivicvte  ZusammenstellunB  ebnn  von  n^gtuiH  und  \p.  vdicn. -oc 
(Slud.x.alliniI,u.v«ri[I.SprRclit!Mcli..S.6(i  f..  üpBala)897Mimii;«  wiesen  hAttO. 

3)  0I>  Mc  au»  auGurlinn.  k  KrklArlich  ist,  inuß  icli  der  BMUteUoDg 
f|i?r  Fennisten  OlieitsMeD;  pikka  'Hara'  ifl  jedeofalla  kein  gnat  Bidiens 
Bcispi«),  win  ich  glaube  walirschoinlicli  machen  zn  kAnnen. 


US 


E.  Lid««. 


EntlohnuHgauti^erm.,  wabrsckeiuiichgot.*iMis£aseink(1nnen.  Zum 
hk  =  Rörm.  ftt  vgl.  fio».  ahku  'Aschtinklofi'  zu  av-uord..  ahd.  adea, 
gut  tagö  'ÄBclio'  (TliomKOti  Eiiifl.  d.  Korni.  Spr.  auf  <l.  Iinii.-Upp.  7ii>. 
üerni.  *nadca-  od.  •<*•  dürfte  aus  idjt  *na;»^,  -ä-  cnt- 
Blundon  Kein.  Ich  verbinde  es  mit  gr.  vdKoc  N~  växn  F.  'woUitfPs 
Fell.  Vliell,  h(s*.  der  /.iego  und  des  Schafes'.  vaKuöpiov-  hkpsia 
Hvs,,  äpvQKic (8.  *dpvo-vaKic)  *Soliaffeir,  namit auch  spreiiB.  Ncynan 
'EiCder'  (stuft  'nohtau)  au»  iilg.  *näq-no-  susanimenhAngt,  s.  de» 
Niihoi'eii  hoim  Verf.  a.  a.  0.  Die  Gruudla^  von  'naq-s-ito-  wfire 
der  im  firiuch.  voiUegeudo  «-Stamm  vaicec-,  —  Woffon  germ,  -«k- 
aus  •knie-  vgl.  I.  B.  Noreen  Urgonu.  Lnutl.  l"!).  Ein  wüitcrod 
Oeidpiel  bietet,  wie  ich  lermute,  mhd.  laa^  M.  'Fetzen,  Litppon, 
StreÜon',  nbd.  taache  F.,  nrndd.  loa  M.  (aus  VoarA),  laach«  F.  zu 
ononv.  /tute  U.  'Lup|)Oii.  Fetzen,  Flicken'  ■). 

3.  Ae.  a-fiitn  'goröstot'. 

Das  vereinwit«  alteagl.  Part,  d'fi^m  kommt  nur  in  den 
iütmttiu  <jlo!iSei)8aniiiilungen  vor:  frisuni  c^^aen  Epin.  und 
Corp.,  ufijfin  Erf. 

Sierers  PBrB,  D.  :;77.  Ängels.  «r.»  §  382,  Aiim.  I  setzt 
anf  Onind  dieser  Form  fin  ntarkos  Voi-bum  'ft^an  n"isten*  an; 
ebenso  Kluge  Alteng!.  Lps^b.»  \lf>:  'ßgan  frigern'*).  Allein  das 
Verbiim  ist  gewiß  niclii  dt-r  perm.  i-Keilie  zuzuweisen. 

Meines  Erachtens  f;i>hi>rt  ä-fi^en  zu  der  weit  verbreiteten 
idg.  Würze)  p^i"-  'rüüten,  t>nitcn.  )>iieken.  kocbeu':  ai.  pdcati 
*küchen,  backen,  brntou',  näl.  pekq  'hnokon,  bmten',  «Ib.  jTjiAt  ds., 
gT.  RJcciu,  Int.  coqiiA  L-ymr,  popuri/es  'pistn\'  ute. 

Es  wir«  allerdings  ne.  'äfnrm  als  regelrechte  Form  des 
Part  pass.  za  erwarten,  vgl.  Part,  mfm  'gesehen'  zu  itA>N  got 
amh/wi  aus  idg.  »eq*-.  Auch  *äfejpi  wäre  in  Anbetracht  des  aoa- 
logisch  gebildeten  ^e-ae^eH  'fresehfii'  möglich.  Aber  die  flberUefurte 
Form  -fi^en  bietet  keine  Schwiciigkcit,  üo  bald  wir  fUr  das  Germa- 
nische ein  dem  gr,  mccui  (ans  •pflj*-iu)  oulsprecliendes  /o-I*i-ä- 
sens  voruussotzeu ') :  idg.  'peq*io  urgorm.  YjJö  (vor  /  schwindet 
die  Labialisation)  wClrde  einen  no.  Inf.  *fk^{«)an  ergeben,  vgl. 

1)  Andere  FaUs-Torp  Etym.  Ordb.  1.««. 

8>  Clark  IIbM  DirL  bit-let  die  [Jnform  ff/tjen 

fl)  Vgl.  ai.  jidcyali  "kochen,  rnirm '  Wie  bvkHiuit.  it\  )ich«r>nki.fi 
Sirischen  wunol-  und  saflUbetonlera  /o-Ptlscna  liüofig,  vgl.  Brii^mann 
Vcrjl.  Gl.  2,  1069. 
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z.  ß.  n«.  frie^(«)an  'erfahi-en'  nii»  urgerm.  'fri^je  xur  W'i.  'pr«i-. 
Wie  Qun  frieyan  das  Piirt.  ;^efri^eH  bildet'),  bo  geiulrt  O/fjm 
einom  einst  vorliiindeiu-u  Iiii  'fic5{e)an  'rüsten'  an»). 

Die  Wu«e!  paj*-  ist  sonst  in  ftllMi  odor  fast  idlen  Spracli- 
zvTeiaen  lebourfig  pehliebon.  Auch  im  flerm.  hat  sie  somit  wunig- 
Btens  diese  unscheinbare  Spur  hinterlassen»). 


4.  Ao.  (rij. 

Ao.  tri^  Xeutr.  Trog',  me.  trey.  m.  tray  Ti-ofr,  Mulde, 
Kübel:  flache  -Schflssel,  Schale'  geht  aii(  iirgenn,  'Irau'ja- 
zurilok  nnd  iüt  mit  got  Iriu  'Baum',  ae.,  ahd.,  awiiord.  trog  uns 
urgern».  'tru-^a-  usw.  x-erwandt.  s.  Bosworth-ToIIer  DioL  sub  "tTtg", 
^ke«t  A  concise  etvm.  dict-,  new  ed.,  S.  570  und  besonder»  Holt- 
hausen  IF.  IT,  294. 

Ein  ^nau  enUprechendes  Wort  ist  aschwod.  tri  Neutr. 
'ein  best.  Mjißgufiiß.  ein  best  kleineres  Getrcideiiiaß  =  'i'b  Tonne'. 
Es  kommt  Um.  im  dalekarüschen  Qesetz  (um  i:)50)  und  2-in. 
in  dalokurlisohen  Urkimiloii  aus  dem  15.  .Tahrh.  vor:  als  veralteter 
kamernlistiticher  Ausdruck  lebt  IrS  noch  jetzt  in  den  Landschaften 
Daleknrlien  und  Hiirjedalen  fort.  Die  dAneben  vorkammen<le 
spfile  Schrifcfomi  trüy  veidnukt  w-ahrscbeiolich  nur  der  ^prncli- 
licheu  Willkür  der  StL-uerb(;amtcu  ihr  Dasein ;  es  konnte  sonst 
nnorw-.  dial.  tranf^).  trag  'Trog'  entsprechen*). 

Aschw.  tr»  verhau  sich  lautlich  ku  ««.  fil^  no  tratf  wie 
z.  B.  »schw.  k0  N.  «u  »0.  A/j  N.,  iic.  hay.  Wie  Um  (awiionl.A*y)  für 
urgertn.  'hau^a-,  sn  steht  trm  (awnord.  *(rm/]  fllr  urgemi.  *lraH-ia-. 
Die  prAauHixale  (inmdlage  trau-  lautet  mit  tre^-  in  ur^germ. 

1)  Vgl.  Sievers  Angelti.  Gr.  *  g  S9I.  Anm.  8.  %  389.  Aiun.  9. 

9)  .M4|itich  wKro  j»  auch  au«  cinor  Älteren  Korm  mit  -in.  wj«  ao. 
^3*"  e^l-  <••;"■<  ■'■"'  ■  ^'>"  ^AV"  ^^  eihl&ren,  w^lchenfalls  ein  urgerm. 
Inf.  ohiw  i  angeäelEl  aorden  künnte. 

3)  OslholT  KZ.  S3,  427,  Du^g«  l'Hrß.  24 ,  ■»&,  Falk  u.  Torp  Klym. 
Ordbog  1.  162  verbiniäBO  awnind.  f»lf  alii  (tigi  usw.  mit  ai.  pakr4- 
'reif  XU  pdeati.  aber  dlir  ixiratisgM«lxlc  cerm.  i'-Epenlhese  Ul  m.  K.  an- 
bewiMen  und  luiwahncheinlich,  s.  Zupilui  Die  gorm.  Gatt.  IW,  Wied«- 
mann  DB.  28,  M  f. 

i)  Vgl.  Rietz  DiaL.-Ux.  760.  Fnlkaian  Om  mlU  och  viki  t  Sverige 
1.  (295,  29ä^  £97.  llil(I«brani)  Sverige«  Medelttd  I :  "AI.  Fnlkman  ver- 
bindet irO  mit  nvmord,  tro]/  u.  k.  w.,  aber  dja  Vorwandlschatl  ist  nur  eine 
entfernte,  denn  ascliw.  trs  kann  niehl  [itr*(r«]|A  stehen.  Brate  Vcalmanna' 
lagens  l;u<ll.  39  bezeichnet  lUa  Wort  aU  etyinülugiacb  dunkel 


414 


E.  I.i>l«n, 


^n^Ki-  pot  trin  awnoixt.  tr^  ah.  itit  traif-  uue  idf».  *dro^  vgl 
gr.  bpöin)  'Biidowuniic',  tioiTpov  nutXov.  cxd^riv  Dml  (hos 
*6ponpov<li»iimiliei1),  6pai6v'  iii^Tpav.  niicXov  Hei*,  (cod.  poxpäv. 
TtiitXov  eniend,  Kck).  s.  Kick  RH.  2S;  MO,  Prellwitz  Etyni.  Wb. 
79.  Vgl  auch  laL  trua  'Kelle'  falls  aus  'dmyä-. 


Eine  mit  uschw.  tri  ao.  tn$  nftlie  vcm-uidte  Bildung  stellt 
an-nord.  trmijiK-apdvU^  oine  Art  Satt«!,  dar:  daniil  iiuilt  apdtd- 
IrMtfia  (vgl.  Fritziitir»  s,  v.)  aueammengehiSren.  Ohne  Zn-uifel 
ist  trti/iuspdull  gloichbpiiciitcntl  mit  trog-»(tduU,  da»  ein  tiMxcr- 
ner,  tro^iiniiigCT  Suunisatlol  sein  ditrfte.  Es  erklärt  sich  trsyia 
Trog  oder  tmgähnlichoa  Gerät*  am  i>i!i{achsten  aus  urgemi. 
•(raw-jön-.  Die  Xebenform  tiyitOQdull  *)  sotet  dnnii  urgemi. 
*iriu-iö»-  vomuüi  der  pr&»tiffixalc  Bestandteil  stimmt  lautlich 
8U  got.  triu'). 

Kocii  l'BrB,  20,  129  erkISrt  Kwnifplnd  treijia  aus  VroM- 
jjÖH-,  daa  sich  eof;  an  niiorvr.  trttuff  "iVop*  ansctüioße.  Es  ist 
die  Möglichkeit  nicht  gauz  iib2u\r eisen,  diiß  dio  nur  zweimal 

I  belogtL-  Form  trMyia  iär  ültcrc»  *lr»ifs}a  stehen  küimtc,  duua 
tponidjitcii  »eigen  .sich  xicmlich  früh  Spuren  der  AssimilatioD 
von  -jt-  zu  (liJ,/,  vgl.  Noi-ceii  Aisl.  Ur."  §  283.j.  Abor  angesichts 
des  durch  daa  orwÄhntoa8chw.-ae.WortgesicherteiuirgenD,*(rioii(^ 
scheint  mir  die  oben  ge^bene  Erklärung  von  lr*y»B  den  Vor- 
Bug  8u  verdienen. 

Dagegen  ist  Kock  entschicdon  im  Unrecht,  wenn  er  (a.a.U.) 
sich  für  den  angeblichen  Ausfall  eines  -3-  in  trgiu-tpduU  auf 
nnorw.  irjuy  beruft.  Denn  trjug  irttg  M-,  auch  truga  trygt  F. 
*cino  Art  Schneoscluihc,  pfroßo  ruodo  Platten,  welche  unter  dio 
Faße  gebunden  werden  und  dureh  Zusammenpressen  das  Seimoca 
beim  Gehen  das  Ilineinsinken  verhindern*,  hat  ursprünglich  an- 
lantondoe  p.  nach  Auswoii^  des  gleichbedeutenden  nii<l.  firüga  f.  Ba 

-.gehört  ohne  Zweifel  zu  nisl.  prüga  'Weinkelter',   aisl.  />niga 

1)  Diese  Form  ((ryio  »ariull)  in  der  GrigfU;  die  «nUpTCcbentle 
Stelle  d«r  Jänsbäk  bat  Iffio  toönU. 

9)  Sofaßl  NoreenAinl.  Gr.  *  fi  l&7.a  fr)n«-  auf.  Nnorw  Irsg}'  Maxk. 
(Roß)  oder  Nonlr.  (Aasenj  wage  ich  nicht  mit  Siclierheit  zu  beurteilen. 
In  Krmangelang  der  nölijon  Dialektliloratur.  muß  ich  den  Kennern  der 
bclrcffenden  Mundarten  anheimstellen,  ob  diese  Form  aus  avrnord.  Hr^ 
eihlHrbur  inl.  wh«  mir  wahriK'heinlicb  iel.  oder  notwendig  'fr^fy!  zur  Vor- 
aussetEong  hat.  In  letxterem  Falle  wäre  das  einmalige  trf/iu-»tfO»il  an 
'  «basten  ala  oine  Bpkt«  Form  tut  'tr^gtn-  in  hallen. 
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'((Irotiond)  nötigen'.  Der  Zunarae  de^i  EJnitrr  prliigr,  der  unter  <len 
Dorwe^gchen  Becken  in  der  Bravullasolünclit  erwähnt  wird,  ist 
mit  imorvr.  trfuy  'Schjiccscbii]i'  identisch'). 

S.  Ao.  Afliijr«. 

In  tütenßl.  Urkunden  kommt  ein  .Subst.  han^ra  M.  ftls 
Fliiniumv  häufig  vor.  Die  Bodeiitunp  itit  etwa  *\Vnld  an  einem 
Abhänge,  Hügulwidii'  (vpl.  "of  däm  ellm  stuhft«  m  done  yfemettan 
Jumufvn"  (>ray  Biroh  No.  'ililj.  aus  dem  .fahre  77S)»).  In 
nengl.  Dialekten  lebt  es  in  der  Fonu  hanget  'a  hanginp  wood 
nn  the  side  of  a  hill"  fort;  uls  SohtuÖjrlicd  zusiiinmtngtwtzter 
Ortjinaiuen  oft  -angw.  Vgl.  Middendoi-ff  Ailcngi.  Fhiniamenbuoh 
(1902).  S.  65,  Anglia  Boib).  15.  46.  Wright  Engl.  Dial.  Dict  3.  53. 

In  Norwegen,  und  »war  iitich  hier  al.'i  topofi^raphischea 
j^Ajnonclomciit,  findet  sich  ein  entsprechende!!  Wort  wieder; 
if«nj7 rar  kirkia.  14.JaliriL,  das  ein  Fem.  Sing.  "ÄpNiir  ans  'han^rO- 
roraiifizQsetKen  sclieint,  daneben  ein  PI,  \UangrarY  Dat.  af 
Hangrom.,  (Jon,  Ilangra  kirkio,  15.  Jalirli,,  jetzt  Haa^ran;  — 
rf  Hangr-tiM,  um  1200  (tto  "Bergrücken,  Krdrlicken');  —  nnorw. 
ffangen-tnollcn,  Name  eines  Felsenröckens;  vgl.  die  Beiego  bei 
Rygh  Norsfce  Oam-dnavne-l.  285  (14,  321).  welcher /low^r-  richtig 
mit  nnorw.  hteHg$  ^hangen'  KURammenstellt 

Ae.  "Aaejran-,  nord.  'Artwjn}-  setzen  ein  urg.  Adj.  •Aoe^-rrf- 
'hangend'  xu  'hash-  got.  hähan  imw.  romiis.  Es  gohüi-t  zu  den 
nicht  besonders  KRlilreichen  primüren  Adjektiven  auf  -ni-,  wie 
got.  baitrs.  fagr*.  aJid.  :anyar,  imcrAar,  awn.  dapr,  bUr  U8w,  (Kliigo 
Nora.  Stammbild.»,  S.  03  f.). 

Ao.  ba»u. 

Ae.  6ff«tt  (ftftMi*),  -0,  Gen.  haswe»,  Adj.  'purplc.  crinwni 
(purpnreuK,  phoenioens,  coccineus),  hagwian  'U»  stain  purijlo  or 
red  (with  bloodp)  stellt  sich  wi  ir.  fiajc  'red,  scarlof  (Corm., 
O'Davoren  etc.)*),  gäl.  batg-luath  'vermilion*  usw. 

1)  Olrik  Ark.  t.  nurd.  fi).  10,  369.  Vgl,  den  Zunamen  des  f)OTstc>nn 
fntlvrr  in  Jer  Eyrb.  sagn:  ^ndurr  '«ine  Art  fichnceediuli'. 

2)  Weniger  richtig  gibt  va  Boswonh-ToUnr  mil  'i  oMadow  or 
gruHplot,  usually  by  Uie  lide  of  a  road ;  Ute  rilla^v  ;r«en'  wieder. 

3)  Dial,-FoTni  rar  i(«)a«u  bt  bcMu,  -o,  n.  ßulbring  Altengl.  Elementar- 
budi  1,9  SSI,  Anm. 

4)  B«lefe  im  Arch.  t.  e«lt,  Lox.2.  S4!>  und  Su^pl.  lf%.  -  Slokes 
hai  frUhvr  bäte  mit  lal.  6<loi  'Be«r«'  verbinden  wuHeD^  in  seinem  'tJrkell. 
Spfaclwchati*  bat  er  dies«  D«utung  nicht  wiedeib&lt. 
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Atk  ^K  hiit  das  in  mefarören  Spntchea  zur  Bilduu^  von 
FKrbonudjtikCivon  produktiv«)  Suffix -yo-.  HJnsiohtlicli  dor  Suffixe 
verhalt  «ioL  hasu  uns  urgorni.  'fraiya-  ku  ir.  Aoft:  nus  idg.  l>ha»4co- 
genau  vric  Int  furi'm  nus  *d/i ii*-|i(>-  zu  Ist  fuxm  ae.  </ar  (aiiH 
•fio«)  'dftrk'  ne.  rf(Mt')i  "<'(■"■  "'<>  ae.  haau  'draubraun'  awnmxi. 
A(W  'grau*  auR  urcHnu.  'Afw-ya-  bu  sab.-lnt.  caxHS  'alt'  aus  idg, 
'jEoii-iY)-  (vgl.  ahd.  hasan  lat  «AnM  *f^au'  aus  *ka»-no-). 

Fick  Vgl.  Wb.  P,  08«.  I*,  4Sfl  (vgl.  Weiso  BB.  2,  280) 
vorbindet  ae,  6a«i  mit  ni,  bli4eati  "louelitou,  schoincii*  {bhärn- 
'Licht,  OInnz',  bhä$-  N.  'ds.');  tüe^o^i  &/iä»-  ist  wimloruin  eine 
Envoitoruug  der  Wz.  bkä-  in  ai.  bhäU  ncuHifou',  nir.  bän 
'weiß*  usw.«).  Die  (Inindlag^  Ton  ae.  bnsii  und  ir.  bäte  wäre 
solchenfalls  ein  idp.  "AA«-,  das  ku  ai.  6Ad*-  'Oiftux,  Kiolif  in 
nächster  BeRiehunj;  stünde.  —  Fii^k  zieht  außerdom  ahd.,  aschw, 
bar  a«.  Iiarr  amiord.  bfrr  'bloH,  entblößt:  deutlicli,  bekannt",  lit 
bOsaa  asl.  boitü.  arm.  bok-  'barfuß'  mit  in  Vergleich  ein;  die  Oruud- 
bedL'ulung  von  idg.  'hhoso-  wärt!  dann  'blank*.  Die  Richtigkeit 
liion'on  scheint  mir  inindostons  sohr  Ewoifolbftft  zu  sein').  Der 
Vokal  0  (arm,  bo/c)  ist  jener  Kombination  nicht  giln,stig. 

(irimm  DW.  1, 1213  stellt  ahd.  Aeri,  awnord.  bpr.  got.  temn 
bati,  nndl.  bt»  etc.  'Keoi-e'  mit  ao.  bam  zusammen;  gerra.  *basia-^ 
•ftw^o-  würde  dann  Mas  Rote,  die  reifen,  roten  Frflohtchen  der 
l*flanzen'  bedeuten.  Diwe  Krklarting  von  bsere  ist  jedenfatU 
ernster  Beachtung  w^-rt*).  Vgl.  besonders  die  ae.  Glossu  bamt 
'bacoa*(?)  und  air.  derc  'Beere'  (urkelt,  'dtrkes-).  falls  dies,  wie 
ich  muglieli  finde,  mit  uhd.  toraJit,  «».  lorht  'glänzend'  und  der 
Wz.  derfc-  'sehen',  ur^prüuglich  'glünzen.  leuditL-n'  (Ciirtius 
Grundz.»  113)  im  Onincle  zusammengehürt'), 

QCiteborg-Gntonbnrg.  Evald  Lid^n. 


li  Zu  dicBMi  und  verwandten  Worten  vgl.  Wcy-hc  PBrB.  30, 

2)  üruginann  VergL  Dr.  8,  1083,  lOäi,  Pertioo  Wurz«lerw.  89. 

S)  Icli  üado  ^  jedoch  niclil  ao  auBgeniacht,  wi«  PaAenea  Arkir 
f.  ni>rd.  (i1.  20,  •HKO.  doli  die-  iirs|irlliigUche  Bedeutung   bnrruO'  ist. 

i)  Somiigtf  Klyinologien  i.  bei  ühlenbtct  (Gol.)  etym.  Wb,'  189. 
Falk  u.  Torp  Elym,  OrdboK  1,  80,  Gri«nberger  Vnltn.  t.  ijol.  Wotlk.  2.19 
(wugeKon  Uhlcnbrck  PBrB.  ■%,  aSi). 

b)  Zur  WurMlgeslaltung  das  verwandten  »i.  rfiMi^fl  'Weialranbe' 
TjL  ai.  Mraleftt  'snh*.  ttrakty^U  'ttird  tc\\t\\'. 


A.  Meillet,  Leu  noiniiuttirs  atnskrils  en  -f. 


Le«  Domioatlfs  Haoskrlts  en  -f. 
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BOOM  snnskiitH  doiit  lo  ih^tae  so  tormine  par  tine 
uicienne  pabttle,  f  =  rA  a,  J  oa  h  =  zi  g,  ont  Ics  imu  lo  do- 
minatif  i^ß  -i\  ainai  dik,  hhifik,  v^ik,  les  niitres  le  nominatif 
en  -(,  uinsi  r/^  röt,  -v^.  Comme  h  gnmpp  piUabü«  +  j  nhoiitit, 
ä.  l'intAnetir  du  mo^  A  »kr.  t«^  ainsi  dano  la  locatif  i^Hc^A,  et 
que,  d'wiCro  ]mii,  le  ftMiskrit  ^'limiito  lo  socoud  616Ri«nt  d«  tout 
groupo  de  deiix  consonno!*  A  In  fin  de  mot,  on  «dmet  qiie  le 
type  dik  est  phonMiqae,  et,  pnur  espliqiier  le  tyjie  viU  on  reoourt 
A  laoalofrie  (v.  Bulholomae  ZDM(J.  50, 70&,  et,  eo  deniier  lie», 
Thuiiil>  Haadb.  d.  Skr.  1,  122). 

Mais  la  preuve  ainsi  founiJe  n'ost  rivii  moins  qac  d6cUtT0. 
En  effet  on  soit,  par  le  coDtraste  de  skr.  (Uihakia,  en  roganl  de 
gflth.  baxiia,  et  de  skr.  äjrrafta,  en  rngaid  de  gitli.  fraitä,  qu« 
le  f^nnpe  palatale  -|-  '  et  le  groapu  gutturale  -|-  a  ne  sont  rcnus 
&  St.-  c'onfoiuti'c  qu'au  cuui's  de  l'biMtairL-  particiili^i'e  du  snti'iknt 
Ou  ne  saiinut  duuv  affirmer  que,  lerh  de  l'actiuii  de  la  loj  qui 
a  tiint.'n6  l^liminatto»  des  »econdes  L'OQHonDC«  de  groupes  finaox, 
la  «nilusiou  du  type  rik^ti  (thöme  rip-)  et  du  type  rak$i  (tht^me 
tak-)  ^it  »ocomplic.  Si  l'undenne  palatale  n'fitiiil  pas  oncore 
confendue  av«c  k  au  tnoment  de  la  ohiite  de  la  siCflanti^  finale, 
on  pC'Ut  ndmettre  que  cetio  palatüle  ait  alors  donn^'  (  Umt  aussi 
biuit  et  inüiic  mieux  que  k.  II  uV-st  donc  pn^  6uiliU  a  priori  que 
dIk  soit  pliuu6ti({ue  pliitüt  que  viU 

Or,  d'auti-e  p*it,  riiypothi^'  quo  Ic  type  PÖ  serait  ana- 
logiqoe  fait  diflieult6  ü  plusieurs  (igardü: 

!■>  Ia  W>]»artit}on  dos  mots  «ntrc  lo  type  n/f  et  lo  type 
dik  n'est  lY^K^  par  aucun  principe  morpliolo^iquo.  Or,  une 
actioQ  anAlogique  ne  s'exerce  pas  «u  linsard.  atteignant  ud  mot 
<;A  et  U  saus  principe  df^fini. 

2°  On  roit  mal  pourqnoi  le  datif-ablntif  plur.  H^bhyd^ 
duel  rä/ftAydn  et  ringtramentat  tidbkih,  formen  relativement 
pcd  C'Juploy6(!«  et  (ormce  du  plunel  et  da  duel,  nuraient  en- 
tniab  U  gubfttitutjün  de  i>#  ä  un  plus  anciea  *tiik,  forme 
tr«^  fKiqucnte  et  tri!«  importante  du  nenünatlf  singulier,  et 
Qed  alor»  que  le  locatif  pluriel  t%k$ü.  atteatf'  en  v«^<dique,  leutlait 


feUlet, 

au  oontraire  Jk  mainlenir  le  k  et  bAlan^ait  d&iis  une  lai^ 
mesure  Tinfluenco  pogsible  d»  vUlbhlh,  «tc, 

S'*  La  fürme  ^dt  'six".  ou  roRard  d«  Int  ese,  ne  peut  passer 
puur  nniilügique.  Eu  t>f[ot,  sorvaot  &  U  fois  do  Romiaatif  et 
d'KCdUsutif.  ollo  ost  bonuooup  ]>lus  fr6(|iieiit«  qtie  los  fümicä 
do  datif-ablittif  et  d'iiiHtrunieDtal  d'oii  an  auniil  tir6  le  ( :  lo 
Qgveda  n'a  qa'une  saule  forme  de  ce  genr^  fa^fh,  attestto 
uns  seitle  fots.  De  pltiit,  les  noms  de  nnmbre  de  cinq  k  dix 
dtaient  invariables  on  indo-curopöeti;  les  textes  iranieiis  ne  pr6- 
eeotent  pas  traca  de  gönttif-abUtii  üu  d'tnstrumental  de  cee 
noms  <lo  nombro.  ot  oncuro  dau«  Ic  ©gveda,  il  y  a  beaucoup 
d'cxcmploä  de  la  foniio  iiivariublo.  11  est  donc  inipoasible  d'cx- 
pliquer  {njf  par  riunticiiob  de  ia  fomie  fadblifti,  qiii  est  Kicente 
et  encore  rare  dans  le  pg^eda. 

Les  formes  en  (  nc  s'ßxpUf|Uout  donc  pas  par  l'analugie, 
et  les  fonnes  en  k  m  sauraient  noti  plus  etru  autre  cbose  quo 
pbonfitiques;  ceci  reviout  A  dire  i\iio  le  principo  d«  lu  W-par- 
tition  de  ^  Qt  /r  est  piirutiiL>iit  plionMiquc,  et  qirü  y  a  liou 
d'ex&miner  los  conditJoiis  pul-ticllli^res  des  doux  ti-nlt^nients. 

La  fonne  normale,  saiif  influoiico  particulii-re,  est  -(;  le« 
priiicipnux  oxempleü  »ont,  parmj  les  tb^mcs  en  -f-:  #^f  {ri^pdfi, 
vif,  ripät;  parnii  le»  thömei«  ea  -j-:  rät  (et  n'n^),  bhr^;  panui 
lea  th4m&<t  cn  -h-:  -fäf  [pftaNOfät]  et  -nj^  (haiiirdO.  A  ceci  11 
faut  ajouter  le  nom  de  nombro  gdt  'six'  [siu-  oes  eKemplos  et  ies 
suivant».  v.  Wackcmagel  Ältiiid,  Gramm.  1,  g  149,  p.  173  et  suiv.). 

Lo  traitement  -4  est  de  r^gl(^  d^ns  Icü  cas  miivants: 

1°  Apri«  r:  thi^mos  en  -f-;  -dfi;  ((ödfH  ^^k  {dimpflt); 
thöm«  on  -j'-.  ürki  thöme  oa  -A-:  -JA/i. 

2"  Qtiand  le  mot  renferme  unc  dentale:  th^me  en  -f-: 
dik  (et  aiissi  -dfk,  d6]4  cit6);  th^me  en  ■;;-:  jivOe;  th&me  en-A-: 
gvt&nik. 

'•V  Qnand  le  mot  ronforme  une  c^rfrbralo;  thömo  en  -_;'-: 
bhi9^\  IhC-mc  en  -A-:  uwik  (cf.  lo  feminin  u^fAä,  qui  indique 
ta  naitire  palatale  du  h).  .Si  la  c6r6brale  provient  d'ns^iniilatioii 
d'un  »  initial  au  9  final,  on  a  (:  fä(,  -^ät- 

Lee  memes  rS^les  s'appUquent  aux  funues  verbales :  &  la 
2*  3"  personnc  du  singulier,  on  a,  duoe  paii.  des  meines  en  -f- 
011  -j' :  avät,  ayÄ.  »at  länat),  aprät  (meine  pra^-),  et,  d«  lautre, 
asrOk  (racinc  aarj'\  adräk  (racine  dar^),  aihiffiaJc-,  prattak.  La 
dLff6rence  de  traitement  cntre  aprät  et  asräk.  adräk  uiuutrc.  ou 
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lo  iiotcni  on  passnat,  quo  In  iii6tathö»c  <le  r  <taiia  les  formo»  du 
type  atrök,  adräk  e»t  reUtivemeiit  Ktccuto  c*t  pu  consöqiieiit 
de  uattire  phont-lique,  flt  qu'il  ne  faut  i«is  chcrcher  ict  la  traoe 
d'alternaiices  vocaliquot  indo-europ^nnes. 

Daiis  le  premier  caa,  cehii  de  -iifk,  -spf-k,  il  y  a  iine  diff^ 
ronciatioD;  dans  les  dt'ux  autrcs,  il  y  a  deH  diHsimUatioiiH;  U 
dmttale  pout  ex«rcer  unu  action  dissimilatrice  et  ompucher  le 
d^yvoloppement  d'ime  c^n!-brale,  parocque  In  dentale  et  la  oto<6- 
bnüo  ont  UD  trait  commuu :  Tcirticulution  pur  lo  bord  OKterno 
de  I&  langu«,  et  no  sont  quc  deux  Tari^tte  dti  typ»  dontal  ))ar 
Opposition  au  type  guttural,  qui  comporte  rartißuUlion  par  I» 
Buifooe  de  la  langiic.  I^a  dissirnttatiun  iie  porte  janiala  que  sur 
Ib  finale,  qiti  6taJt  l'^l^ment  Hujct  ft  dos  variations  au  cours  de 
la  Doxion:  \»i  £16nientK  radicaux  ^c  maiiitonaiont  nficc-^saire- 
mout  (cf.  Gmmmont  DiNüimilutiuu  consmiantique,  p.  88  ot  naW.}. 
Le  traitomcDt  -k  des  finales,  bieu  que  relntirement  fr^quent, 
doiic  UiiijutTrs  da  il  des  infiiioiice!'  particuli^^es.  Qniuid  il 
reiicnnire  dans  la  aftrie  en  ■:;'-  nü  le  -J-  est  ambigu,  il  a 
souveut  eatrainö  uno  certaine  oxtenüton  analoj^que  de  la  gut- 
tunile  dös  ly-püqiiL^  v6diqiie,  c'e»t-(l-dire  on  im  tempx  oü  les 
uuciennes  rncines  en  j  =  zd  e  et  ea  j  =  zd  J  6tuient  encore 
teuucsbion  dütinct»;  dao»  Tludo.  Le  nominutif  bfu'ifdi:  a  eiitniinö 
bhifdirtmuah,  ot  los  2^  '^^  pei'somic»  tolles  quo  abkifttak  ont 
entratn6  bkiftUdi,  qui  est  Ih  forme  du  Ijigveda;  en  face  de  zd 
iuÄted,  Ic  v^-diqu«  maintiont  du  rosto  hhe^jäh  dont  le^'  devuut 
l'a  tli^-mftti(|ue  Kiiffit  n  giu'tintir  qtie  le  k  de  öhüfik;  uhhifnak 
Bat  proproment  ttanskrit  et  ne  repn^ente  pas  uue  gutrurale  g 
Indo-iranieone.  I^e  -k  de  a»r(Üc  explique  v^.  a^ran,  Asasf' 
gram,  etc.,  at  le  subutantif  «Argah.  D'api*«  les  r^gles  pos^es, 
k  racinc  mnrj-  derait  possöder  des  2*  3«  porsonnes  'mark, 
*mft\ak,  qui  ne  sont  pas  atte»t6ei>,  par  »implo  hasai-d  suns  douto, 
et  o'est  ce  qui  justifio  v6il.  nhnigra^,  etc.  (v.  Wuckernagel  Alt- 
ind.  Uramm.,  1,  p.  lt>1);  do  indmo  le  mot  obsour  v6d.  mäna^gaif 
s'oxpliquerait  par  'ptak  (non  atte^t^,  aussi  par  luisard).  Maia, 
en  regard  do  aj^,  le  vf-dique  ne  connatt  naturellemcut  que 
-^ja-.  et  il  fanl  desccndre  jusqu'A  rfipoquc  classiquc  pour 
ti-ouver  -yäga-.  D«D8  lo  ca»  de  raspirto  A,  il  n'y  »  pns  d'exemple 
sär  des  mfmoe  faits  (r.  Wackornngol  I.  c  p.  251);  la  racine 
skr.  «M-,  qui  rf'jnmd  *  zd  <lai>,  a  toujours  gh  danü  les  formes 
olatrw:  tiügdhi,  digtihä^,  et  o'est  seuleuent  deia-.  tand^;  «n 


nominalifs  MBtkrils  en  -^ 

face  de  e<!  dafza-,  Qui  porte  trace  en  üAusbrit  <lu  canict^ 
|Milatal  ancien  <lu  A:  mi  pmimiit  attiibiier  celt«  gutturale  k 
l'innuonc«  de  ia  _'«  A'  pereonne  'dhek  ou  d'un  noininatif  *-dhHc, 
qui  Bont  «^^ulom^nt  nun  att««lfe  l'im  Ol  l'autre;  maia  le  persan 
a  d*g  'pot',  ä  cötft  de  d«e,  et  l'bteitjitioQ  entro  ies  dous  type« 
do  giittiinilos  ptiumiit  nvoir  ici  iine  uitiqail6  i»do>ii-imioniie; 
au  CAS  oii  le  (ait  »«mit  piircment  Rantdcrit  et  oü  l'oii  ^-cartorait 
le  rapprochemciit  avec  pere.  </i^^,  la  ^^ralisatioa  du  t^pe  jjA 
tiendrait  au  parall^liKine  awc  dägdhi  'il  trait',  dugdhdh;  va.verse' 
nient,  ca  pandlöUsnie  «  uotrain^  (/MnA  'traiw*. 

n 

Lw  formos  «rff  'six*  et  -*d(  'prenant  pnr  In  foi-oo'  ip(ta- 
näfät,  6tr.)  attestdnt  qiie  la  chiiintantc  finale  de  cos  fonnOB 
(of.  cd  zivai  'hix',  pei>i.  A>/)  s'^tt,  avani  dp  disparaitre,  assiniilöe 
iin  8  pr^6dent,  exactenicnt  comme  f  s'ect  asüiniil^  a  dans 
Ic  typt'  fivf^raA.  Getto  as^iiiuilation  a  dii  ölre,  tk  un  ccrtsin 
niomeiit,  uii  fuit  gtiiiCuul;  nmis  l'nnulogic  Tu  61iiiiiu6ü  dau»i  la 
plupart  dea  ca»,  et  l'on  a  par  exemple  »^fi  d'nprü«  aäJi/Oe, 
mhOfidh.  etc. :  pit?s(|m'  pni-tout  lo  «  de  la  i-ncine  «  M/>  rfttabli. 
^ux  exeinples  d'as^fimilatioii  il  fallt  smu  doittc  ajouler  cnoore 
le  d  de  aiMK^-ivfA-,  «ü  le  e  Gnal  du  pretnier  tenne  du  compos^ 
se  serait  aKilimil^  ik  la  chuintante  ünlranlc  du  uaimuatif  sio^lier, 
du  datif-ablutif  et  dv  l'iuätiuruuatul  pluric-ls  et  dueU  |v.  Thumb 
Handb.  d.  Skr.  1,  286).  U  est  reninrquuble  guo  lo  ;  ne  sv  lioit 
tnaiutonu  ea  ean^krtt  quo  daiis  des  cns  oii  Ic  9  qui  a  e\erc6  l'action 
ftssiiuilatrice  n  W<  6limtii^  par  chute,  comme  au  nominatif  singulier 
(type  fdt),  et  (levant  dßntolc,  duits  v6d.  fo/hd.  ou  par  pa^age  du  i 
ä  4  devaut  bh  (t>'pc  «m/i/i/A);  ü  Ton  u  fbA.  eafdlf,  c'(.«t  AWderument 
Bous  riiifluonoo  de  fät. 

II  _v  a  donc  lieu  d«  so  dumandcr  co  qui  doit  arriver  dantt 
le  cat!  oii  aucunc  action  aaulo^iqiio  ii*6liniinuit  le  9  rteultaut 
de  rasKimilatioii  «t  011  lo  9  a.i&imUat(>iir  fm  niftiDloDait.  coiumoiit 
par  exemple  devajt  htr&  traiifc  •jM^tfi-,  issu  de  Vmotn-  =  zd 
huika-,  V.  penw  uSktf  'sec',  ou  lo  verbc  'fufyati,  Uku  de  Utt9ifati, 
et.  \.  fi.  giietü:  daiui  ce  caa  ])artictiliei',  le  sanakrit  ne  consorre 
pas  les  deux  9  tiucceäsifit,  il  diiwimile  le  premier  en  la  pata- 
tale  (  et  dit :  f^^kah,  cü^yati;  teile  est  l'explication  i  peu  pW« 
6vidento  du  ;  do  la  riicino  skr.  0i^,  qui  est  dcmeur^>  ob^cur 
JiLsqu'ici.  Delix  autroa  dos  exemples  do  j\  au  liou  du  9  attendu, 
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quo  »gnalo  IL  WuckentiiKi-'l  Altiad.  Oi-amni^  1,  p.  225,  s'explitinoRt 
p«r  la  intolo  loi :  'pyäxifimahi  tml  dtrenti  par  aitsimilÄtion 
^pjfOttttmaM.  vt  ilc  li'i  par  <li»siiiilliitiQn  p^Ofi^malii:  et  Ton  a 
do  mtnio  oi-iif(liah<in-  an  ivßmrd  ilu  o^ttt.  Lit;  oxemplen  de  f 
au  lieu  dp  a  citfe  par  M.  Wnokeniagel  ont  un  f  ancien:  skr. 
r4k]i  "iirduro*  a  M(\  (-orreoteinpiit  rapprocIi6  de  gr-  tötipoc,  Ot 
»kr.  rul/hrdfi  'brillant'  de  arm.  mrb  'pur,  sninf*. 

Ht  la  diwimiladon  de  9  par  ^  est  pn  k  et  non  eii  g  dann 
i«  CIB  ODiuiu  d(!  sifial-fi  |cf.  -trfiaj-fi),  miir^i.  mH-vati.  mitikff.  eto., 
c'srt  qoe  de«  rnisous  niorphulopi^ueE  ont  fuit  rtStablir  g:  tont«» 
<»«  forme»  ont  110  reduubloDient,  et  l'ensomblo  du  systtNino- 
cxcUiait  la  sifflaiite  pnUtak^  i|iii  niimit  fait  digparuitre  tont  kch- 
timent  dn  rednublfinioiit,  Un  cas  plu3  orabairassant  pst  celui 
de  ifäsüiflJiäh  on  re^rd  de  yäsifam:  ioi,  en  effet,  on  oon<;oit 
bioD  i|no  la  furni(r  f;6nf'rate  de  l'anristo  en  s  nit  fait  siibxtJtULT 
«  A  f  cUiua  ifäMa^ak:  mais.  d'aprt'B  li'  prineipo  posf-,  011  at- 
tendrnit  pour  oe  syetöniu  niCm«.-  'i/äfitfam,  puU  'yä^i^m:  et, 
en  fiiit,  on  a  dans  un  texte  de  brähma^tt  ptfä^^mahi,  ((ui  est 
pi^86m*nt  ta  forme  phonMiqne;  mais  la  2«  :i«  personno  du 
t^pe  ayäfU,  et  siirtout  la  forme  simple  ayästim  dont  te  type^ 
ai/Mi^m  n'esl  (|u'i>n  ^tarjfiaüenipnt,  ont  fait  rf-tablir  s,  d'oü 
agätitam,  qiil  est  la  forme  du  Rj^eda. 

Le  soul  cxcmple  tuiit  k  fuit  clair  de  rasAimilation  de  9 
kvai  9  tiuivant,  et  dit  la  di.>»imi]ation  ultfTieuro  en  f  du  f  ain^ 
nbtcnu.  est  la  racino  ^uf-\  mait*  c'est  aussi  le  seul  cas  oft  les 
conditionx  de  K^lisation  du  ph^nomAne  sont  oonHtamment  riSunios 
et  oü  l'aiislo^e  n'en  Rntralnait  jamais  1 'Elimination.  Les  denx 
mots  flrff  et  filM^^A  repr^-scntent  donc  dcux  types  distinotd,  touit 
iIoii.\  strictemont  pbonftiqucs. 

Paris.  A.  Ueillet. 


Uotisch  fini  Püsundjn. 

Man  kann  nicht  behanpton,  daR  Maliluw  allf^emeinere  Zu- 
stimmung gefunden  babe,  als  er  da.s  dnttf  tfpqntvov  ttta  pSmtntfja 
(Neh.  7,  19)  dem  nhg.  Dual  M  ty«^i  gleichsetzte.  Brugmanu 
Onindrifl  2,  tVlÜ  lüilt  die  Komi  bloß  nl»  unwicheif  Spur  d«4 
fum.  Duals  gelten.  Braune*  §  I4ö  Kpricbt  nur  von  doui  neu- 
tralen Plumt  fiätundja.  verweist  aber  weni^cstons  auf  Mabluw. 
Selbst  dieser  Hinweis  fohlt  bei  Wreile  >*>  %  193  und  ia  <i«t 
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2.  Auflage  TOn  Kliij^  Vorgeschichte,  die,  wie  fast  immer,  nur 
wiederholt,  wn«  die  oret«  »chou  t?oi>«^  hat:  "Übertritt  zum 
Xeutr.  (gr.  -xaaa,  <liizu  -köcioi)  zeigt  Ki>n  2,  15  ')  tmt  pü»undja" 
^  491).  Betlige  [Uiotcr  §  31T)  wUidlj^t  Muhlows  AiiMcht  wciiig- 
stcna  einer  Polemik.  Wenn  er  meint,  die  Erhalliing  einer  Oual- 
/onn  8ei  Neb.  7,  10  unwalirHcheinlich,  da  *2wei  Taimende*  kein 
imlürlieber  und  hüufi^  gebniuditer  Dual  sei,  »a  Übersieht  er, 
•daü  der  ^ot.  Dual  üich  keini<swu^  auf  piiiirigo  OegriXfe  bcscJiränkt, 
sondern  überhnupt  bei  der  Zwoizalil  pilt-  Auch  die  Vermutung, 
ßaatindja  sei  im  Genus  von  hunda  beeinflußt,  vermug  nicht  zu 
erkJüreu,  warum  dieser  Biniliiß  giado  nur  Xch.  7,  19  vriii-sam 
gowoseu  sti. 

Nun  ist  ea  an  sich  gewiß  möglich,  diiB  ein  Nomen  an  vei^ 
schiodnen  Stellen  <ler  g»L  [jibel  vur»!chie(tn(^i«  Gcsolileuht  habe. 
Nur  muß  ich  gei^tehn,  daß  ich  keinen  Iconkreteu  Füll  ki^tnu.  Denn 
bei  •MViddjui,  IUI  dos  man  erinnern  könnte,  liegt  die  Sache  andeiK 
Hier  sind  die  rerachiedncn  Geiiura  auf  verschiedne  Konipotiita  ver- 
teilt: baurya-tcaddjm  ist  durch  Neh.  5.  lli.  6,  15.  7,  1  ab  Fem. 
gesichert ;  jrrufuJif-MXK^/uti  diigogun  wirdnn  dor  einzigen  Stelle,  die 
ein  Urteil  erlaubt  (2.  Tim.  2. 19)  als  Mask.  bezeugt  Man  darf  dalier 
vermuten,  daß  hier  das  (.TStcKumpositioos^lied  bestimmend  aii[  das 
Ooschlocht  des  zweiten  f^ewirki  habe,  vg|.2.1i.nhddia[,'(/aii'£fnidt/). 

Wie  dem  mich  sei,  jedenFaU.s  berechtigt  uns  die  Stolle 
Neh.  7,  lö  nicht  ohne  weiter«,  von  einem  GenuHweclwel  beiy^HitNiw/i 
zu  reden.  Denn  nur  wenige  Verse  nach  ttcapämndja,  im  10.  Vers 
desselben  7.  NohemiMkapitels,  findet  sich  das  Femininum.^. 
ßasundjos  •  Tpicxi^'oi.  Durch  diese  von  Mahle«"  nugeführte.  trotz- 
dem »her  riirj;endä  gewürdigte  Tatsache  i-st  die  Frage  ontächiixlen. 
twa  ßasundja  gegenüber  ttcos  fiasundjös  (Mark,  ü,  13}  xeigt  diis«elbe 
Verhültnis  wie  gag^alf  afar  pamma  (Mark.  II,  13)  gc^nUber 
jah  jainar  manwjaip  unais  (11,  lö;.  Uder  sollte  wirklich  der- 
selbe Übersetzer,  der  pnemtdi  Neh.  7,  40  in  Übereinstimmung 
mit  der  gestimtcn  Überlieferung  »Is  Foniininum  gebraucht,  es 
Sifh.  7,  lil  der  Ahweelislung  halber  einmal  als  Neuti'um  ver- 
Avenden?    Credat  Judatus  Apella. 

-Munster  W.  Wilhelm  Streitberg. 

1)  Natürlich  mQßte  es  EsraS,  14  heißen.  Ab«  wi«ungnUilte  andere 
FlUctitigltoilAfeliler,  ist  sacli  dieses  Versehn  ans  der  ersten  Auflage  In 
die  t weite  Cberscgftngen. 
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Die  Gathas  des  Awesta. 

Zarathushtra's  Verspredigten 

übersetzt  von 
Christian  Bartholomae. 

8".  X,  133  S.  1905.  Geheftet  M.  3. — ,  in  Leinwand  gebunden  M. 

„Der  Name  Zaraihustras  ist   heutzutage  Leirten  geläufig,  die  keiar 
Ahnung:  vom  alten  Iran  und  scincin  RcÜKioos-  und  Sofia  Ire  tu  rniator  haben^ 
er  »9t  durch  NieUschcs  Buch   modern   geworden,  ja  nicht  sehen  tneii' 
man,   wenn  man  Zaralhuslra   ncnnl.   Nietzsche.   Der  wirklich   hisle 
Zarathufttra,  ein  Priester  aus  dem  altiranischen  Spitama-Geschlccbt, 
so  ziemlich  das  diametrale  Gegenteil  von  dem  Zarathustra  Nict^scb 
wesen,  der,  wenn  man  sehr  nachsichtig  i«t,  büichstcns  als  eine  sehr 
poetische  I. ixe nx  gelten  kunn.  Zwiüehen  beiden  liegen  nicht  utosonst : 
als  zweieinlialh  Jahrtausende.    Wer  ^ich  mehr  tÜt  den  echten  Zarathu 
interessiert   .iIn    für   seine  Karikatur,  dem   wird  soeben    eine    interesiia 
liter.trisclic  Gab«  geboten  in  einer  Übertragung  seiner  Vcrsptcdigten  du 
Chrislian  BaTtholomac,  den  Verfasser  de»  großen  und  grundlegendea . 
iranischen  Wörterbuches  .... 

Die  Gathas  bilden  «las  älteste  literarische  Denkmal  des  iranischen  VoU 
und  gehen  im  wesentlichen  auf  Zarathustra  selbst  zurück.  Das  WortGi 
bc.*ngt  eigentlich  „Gesang,  Lied",  Ihrem  Inhalt  nach  lassen  sich  die  ' 
als  rrcfligtcn  in  gebundener  Form  bezeichnen,  als  Versjire«! igten 

iiartholomae  kristallisiert  diese  Zielpunkte  in  »einen  trefflichen  knapp 
InhaltSÜb^'tsichtcn  der  einzelnen  Gatha?  lu  allgemeiner  Verständlich): 
heraus,  so  daß  man  wohl  crwarlen  darf,  dalj  selbst  ein  der  Sache  uraprän 
lieh  fremdes  Publikum  von  Seite  zu  Seite  des  kleinen  wctt\-ollen  Buch 
mehr  Interesse  und  Teilnahme  an  dieser  fernen  Welt-  and  Lebens 
schauung  gewinnen  wird,  und  sei  es  auch  nur  deshalb,  weil  sie  di«  Leh 
des  wahren,  des  echten  Zaraihustra  in  sich  schließt-  Also  sprach  wirk-' 
lieh  Zarathtisira!"  Seilage  snr  „AUgetneinfH  Ztitu^"  iQO$,  AV.T 

.J^crsclbc  Name,  der  eine  Großmacht  im  geistigen  Leben   uv 
Tage  benennt,  steht  auf  dem  Titel  eines  soeben  erschienenen  Buches  ,.l 
Gathas  des  Awesta,  Zar^thustras  Verspredigten.    Übersetzt  von  Chr. 
iholomac."    Hier   aber   fSIhn   der   Name  weh   weg  von   den  Leiden 
Triumphen  modernsten  Denkens  in  ferne  Vergangenheit.  Der  hier 
ist  Zaralhustra  aell>st,  der  Prophet  des  alten  Iran .... 

Die  sprachlichen  Schwierigkeiten,  die  diese  Texte  dem 
und  Erklärer  bieten,  sind  übergroß.  Sic  werden  nie  endgültig  über 
werden;  hier  kann   es  nur  VcrMUchc    geben.    Einen    solchen  Versuch 
machen  war  niemand  berufener,  als  Bartholomae,  der  meisterhafte  Kennet, 
der  iranischen  Grammatik   und  ihres  Verhältnisses  zur  nahe  verwandD 
Grammatik    des    Alt  indischen,    der    Schiiiifcr    des    eben    vcröffcntlichl] 
großen    Wörtcrbiichs    des    Alt  iranischen.    Seine    Übersetzung    der 
thii.stri*chen  Poesien  ist  sozH.-wgcn  die  reife  fViicht,  die  nach  Vollcndu 
des  Wörterbuchs  von    selbst  dem    Forscher  in  den   SchoO  fallen    mv 
Poetischen  Schmuck  seiner  Übersetzung  mitzuteilen  hat  B.  tiicbt  vcrsneli 
wollen,  und  er  hat  recht  daran  getan;  er  hat  seine  Aufgabe  allein  da 
gefunden,  den  Wortlaut  des  Originals  schlicht  und  treu  wicdcrzuge 
Wem  CS  gelingt,  das  hinter  der  fremdartigen  Form  sich  verbergende  inB. 
ViSea  zu  ffi}ilcn,  wird  von  der  Gt&flc  vtelct  dicsct  Propheten wbrte  nlj 
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All«  fBr  die  Indogeriiianlitclie<ii  Porschanji«ii  iMiilitninlna  Mk- 
ntuknple  und  ZtisOiriften  moil  zu  nclilcii  an  Piofosiar  Brugmaitn, 
Leipzig.  SHnlI«r8tr.  7,  oder  au  frur^sof  Streitberg,  Mbnsti^  i.  W., 
KoTdsIr&fie  22,  die  tür  d«ii  Anaelser  nur  an  Prof.  Strcilb«rg. 

KvxvnsliMiM-xeiBplare  tax  den  Aiuet]:er  wolle  mnn  nar  an  die 
VcrUj:«liandlang  Karl  J  Traiin«r,  Slraßbur^  (mit  der  Boxciehnung : 
Tür  dl«  RodalLtion  des  Anieig«rv  fOr  iadofermaniBch«  Sprach-  und  Alter. 
tun»ktindft)  «enden 

Bei  der  Redaktion  d«»  An/eieeri  «Ind  vom  1.  Oktober  I9(ß  bi* 
90.  Jaanar  t90fi  rolgende  Rexcnnionsexeroplar«  eingefanceo  und  sur  Bc* 
ffirvchung  anfenoniineii  worden : 

Oertel,  H.,  und  Morris,  E.  An  exuminnlion  ol  llio  theori«  rt- 
cardiiig  ihe  nutme  and  orip'n  of  Indo-Eampenn  lnnr''>iun  (Iteprinled  froni 
Hsrvatd  Sludics  in  cIsKtical  phllolo^  vol.  XVIi  —  (>ru|ip,  G..  Kultur 
d«r  BlIeD  Kellen  und  Oermanen,  mit  einem  RQcklilick  aul  die  (.'r^eschiehte 
(AlteenkVerlagicGe^elli^haft,  ÜnndMni  —  Üinuncr.  G.,  The  meantnc 
of  rap.  Dixsertalion  iThe  l.nrd  RAllimore  Prr«*)    —  Kirt.  H..  Die  liido- 

rroianen.  ihre  Verhrcjluni,  ihr«  t'rheimat  und  ihre  Kultur.  Bd.  1.  (Karl 
Trfibner,  SlraJlburft^  —  Uuch,  R.,  DeBl»clMiätaiaaertondeiC.J.GO«cheB, 
L«4pzi().  —  Laren U,  K,  Slovinpich«T*i((e-  (St.  Petersburg),  —  Flck,  A., 
Vo:Yrit«hiache  Ortsnamen  als  Quell«  fUr  die  Vorai-sthichte  Grienbenlanda 
(Vandenboek  4  Ruprwebt,  GVlttinconV  -  Prollwil».  W.,  Elymol.Wftrt»!- 
buch  der  iriecliiiehen  Sprarhc,  2,  Aud  (Vanii^nhoek  £  Ruprecht.  GMlingenl 
—  Finck,  Fr  N  .  Die  AufoBbe  und  Glicderunf;  di-r  tpraehwisMtoschaB 
(R.  Haupt,  Halle  a  fv.).  —  Kieler  Studien  mir  engl.  Pliilolofi«.  Neue  Folge 
Heft  I  u.  8  (R.  Cordes,  Kie)).  —  Jcapera-m.  O.,  Qrnwth  and  «trvdur« 
Of  thc  English  languag«  (ß.  G,  Teubner.  I.eipiie)  — Waldt,  Blym.Wfrriar* 
buch  dtr  Ist.  Sprach«  Li«1, 1— T.  —  Tlil^Vin.  R««.*»-  ?i«M».\»aW^v  — 
Pufcaria,  Btyra.  VVftitetbueh  '1«m  taman.  ?iv'«>f^'* \-  ~  V.'&'X ,V>*tti«ik. 
tariwcÄdero»kiMh-imibri»ch..«n\ha\vWe.^tt«\vVNkw»*^.V««n-«^\\'^'*«-'^ 

fialar.  Heidelberg). 
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Alte  Wortd«utuugfu  In  u«u(^r  Bel«iochtung. 

1.  Oot  sunHö. 

Mail  vurbindet  ^t.  mmw  ahd.  »unna  'Sonne'  ansprechend 
mit  gtlinr.  X**»«;  =  urnr.  'tvan-s.  dem  Gen.  Sg.  zu  ai  svär  N. 
'OlmiK,  Himmel,  Sonne'  (riossen  -r  als  urnlg.  ?  erwiesen  wird 
durch  kret  dF4Xioc  att,  fjXtoc,  pot  mii*'  usw.).  So  zerlegt  sieb 
»minö  zunächst  in  ttun-nö.  Wie  ist  das  Wort  nbcr  zu  seinem 
Kweiten  n  gekommen? 

Die  Annahme,  daß  der  schwache  Stamm  iirKerni.  *ntn-, 
der  lautgeselzlich  uri<lg.  *awt-  und  uriilR.  *si/tf-  sein  kann,  za- 
n&chst  mit  -no-  wcitoniphildet  sei,  ist  unstatthaft  weil  nirgends 
in  den  idg.  Sprachen  -no-  an  »-Stämmo  unmittelbar  angetreten 
isl.  Alioidiup*  glutiheii  Zuhat^  Arcli.  f,  slav.  I'hü.  15.  496  f.  nnd 
Moület  l'Jhide«  4^4.4116 ff.,  aksl.tenii^  klnui».  kömjauij  tarnjaniHj 
serh.  kämen  'steinern*  sei  aus  nrslav.  *i-aaifm  hervorgeganjfon, 
dessen  Ausgang  fiiteres  *-fit'»  (uridg.  '-ert-tto-)  »der  ältere«  *-utfl» 
(nridg,  '-if-no-)  sei.  Aber  diese  Ansicht  ist  schon  deshalb  abzuweisen, 
«eil  sie  lautgcsetzÜch  nicht  zu  rechtfertigen  ist:  über  das  von 
Zubarf  als  vermeintliches  Analogon  beigebrachte  ak«l.  pominqti 
;  pomenqti  b.  J.  Schmidt  Kritik  141,  Verf.  Grundr.  l*  S.  388. 

suHMÖ  gebt  vielmehr  auf  ein  von  *sun-  'Glanz'  mit  dem 
Sekuniliirfonnnns  -oi-  -on-  gebildetes  'sunön  *sune>t-  *»mtn-  'ein 
gt&nzendcs  Wesen,  ein  Olünzendcr"  KurtIck.  Nach  der  .Stammform 
•»KifM-  wnnie  'sunön  üu  'mnnön  {gi>t.  ^nnO],  *«UMen-  zu  '»untutt' 
(pol.  »Kiini'n),  *.tMnn-  seihst  aber  |z.  B.  Gen.  Üg.  'sunn-i:  =  gut 
*gtaai  verschwand  aus  dem  Paradigma.  Vgl.  got  mannn  ahd. 
»ga.  man  aisl.  madr  auf  Grund  von  urgerm.  *tnanMan:  schwach 
*iiioitM-:  got.  Gen.  I'l.  maHnf  wiu  aüiune,  Gen,  Sg.  *mann-h 
B  maju,  wonach  Nuni.  8g,  mamia  für  *mtma,  Akk.  Sg.  mantMn 
für  'mernaN');  ferner  ahd.  hunno  'conturio'  (ku  hunt  'hundert') 
=  'hundtta  auf  Grund  von  Notn.  Sg,  'kunth.  Gen.  tLsw.  *bunän-; 
weiter  die  große  Klasse  von  cft-ätämmen.  bei  denen  sich  die 
alte  antesonantischc  schwaohe  Stammform  (vgl.  got  aihsni)  noch 

1}  N'ach  iteii  ansprAcbenden  AusfUhruntten  von  Henipl  Am,  Jouni. 
of  PKil.  23.  42i>lT.  ibi  dies  Wort  von  pinnm  Wort  tSr  die  Hund  abgeleitet 
iinil  mit  lal.  man-  (nebrn  mantu)  'llnnd'  zii  verbinden  (Hand  aU  Arbeits 
•tninMiiil). 
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durch  die  ui-germ.  VerschliiBtautgcminai*  bokundot,  die  duroli 
AKsimilation  des  n  an  den  voraiiügeliendon  Kon.sonMiton  Iiorvor- 
geniten  worden  ist,  wie  z.  B.  alui.  tropfo :  iroffo  'Ti-rtpteii*  (ursenn. 
'dn^,  Qen.  usw.  'drapp-  aiua  '(fritpn-,  dann  Auftgleicliuugen 
zwischen  dftn  vemohiedenen  KaauH),  sto/iAo  :  -liaffo  'Stapfer*, 
Mtecho:  /Uhho  "Stecken',  ndd.  u-<ick«  '\Vocken*  :  iiorw.  oke  'ver- 
EitKte  Masse  von  Zwini'  (Kauffmanu  PBrB.  12,  504  ft,  Liiiön 
Sttid.  25  f.),  Die  üeraiiiata  -nn-  dürlto  uiif  iliesvni  WoRO  außor 
in  aunnö  und  manna  noch  io  got.  brtmna  nhii.  bntnno  ngs.  buma 
'Bi'unnoii'  entstanden  sein.  Diaies  Wort  li&ngt  intt  ai-m.  aibinr 
'Quölle'  und  grieoh.  pp^ap,  Älter  *<ppr^|F]ap,  'Brunnen'  zn-samnien, 
deren  uridg.  (irundforni  *bhrevf  war.  Der  dazu  >;uhOrigc  »-.Slainni 
'hkri^n-  ist  reprüsentiert  durch  «ppfaroc  hom.  (ppi'jaTa  (^ichlich 
cpptiam  ß;i>schnebeu).  Die  Schwundxtufengestalt  dei>  letzteren, 
'bhrun-  y'bhrttn- :  »(pprilFlap  =  •»»«-  :  df^Xtoc),  war  die  Grund- 
lage eines  urgerm.  'bntnö  *bruttmi'  'ftrimn-;  nach  der  letzten 
Stammform  entsprang  'brMnnO  *6rw«n«»-,  wülirend  "ferwim-  selbst 
aufgogebün  wurde. 

Ansprechend  nimmt  man  Verwandtschaft  von  stmnö  mit 
gorm.  *mnpsru'  'Süd'  (tisl.  surfr  aj^.  süderra  ulid.  mndar-mnt] 
an,  das  sich  den  aus  vor)rermunisclu-r  Zeit  orcrbtou  Wörtern 
fUr  die  drei  aiidcni  HiinnieUrichtungen  ai:$l.  avstr.  nordr,  nwfr  erst 
auf  gemiani-tchem  Hoden  zugesellt  zu  haben  scheint,  wenigstens 
bis  jetzt  in  keinem  andern  idg.  Sprachzweig  aufgcftinden  worden 
ist  *surff>era~  entsprang  wohl  schon  vor  Durchführung  des  um  in 
tunnö.  Es  kanu  '»uttun-peva-  ["sun^-tero-)  oder  *sunin-ptro~ 
{*tttnen-Uro-,  vgl.  arkad.  (ippiv-rtpoc,  ai.  vi-^an-tama^)  gewesen 
sein,  ist  aber  auch  direkt  von  dem  zugrundi*  liegenden  *nm- 
'Sonnenglanz'  herleitbar. 

Einer  Erkliirung  bedarf  noch  die  Ablaut vorachledon holt 
aumiö  »unitiM,  du  aunnö  Femininnni,  nicht  Neutrum  war. 

Die  gcechlechtigen  Nomina  mit  sekundären  n-Formantieu 
(-«»-,  -jffii-,  -pew-  und  •mm-,  soweit  dieses  -mo-  +  -«i-  war) 
weisen  in  den  meit^tou  Sprachzweigen  im  Akk.  Sing.  usw. 
eine  verschiedene  Quantität  des  Formansvokals,  •Ön-  :  -ön-  usw., 
auf,  die  aU  alterorbt  zu  gelten  bat.  Die  Wörter  mit  langem 
Vokal  .sind  von  Haus  aus  denominativ,  sie  sind  Ait.tdrUcke  für 
Lebewesen  und  irgendwie  als  gleichartig  mit  Lebewesen  vor- 
ge.itellte  Uegenständo,  z.  B.  aUf-  hemönrm  osk.-ninhr.  homön- 
(unbr.  kvmomi»  'bominibus')  lit,  imm-  (im«,  im&ni»,  imonä), 
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arephlnglich  'der  Irdische',  zu  'gähtm^  'Erdo'  «i.  it^m-  usw.; 
SV.  spaacm-  'wer  hin.tp&ht',  Nom.  PI.  apasOn-ö.  zit  spa»-  m.  itpi^ 
'Späher*,  pbenso  vüan-  'wer  ein  Hans,  Hauswesen  hat'  zu  vi»- 
'HaiiH*,  hazavhaii-  'RSuber*  xii  hazah-  N.  'Oewalttat',  mar*UtH' 
llonsch,  stärblich'  xu  mttr*ta-  'slerblicb*  (genauer  zu  (texsen 
SubBftuitiviertem  Neutrum);  grioch.  tvööujv  "üickback,  Pausback', 
Akk,  Sg-  Tvdfluwa,  8u  Tväfloc  'Backe',  obcnso  f&ciptiN  'Sclileninior' 
SU  'racr^p  'Bauoh',  nöptiiuv  'Furaer'  zu  nopftii  "Fun!*,  Tpißiuv  'pe- 
rieben«r  Mon^»;))'  iiud  'scbübif^or  Uaittcl'  zti  Tpißii  'da^  Roibo»', 
Tpi'jpwv  Beiwort  der  Taube,  otwa'Fürchtling',  xu  rptipöc  'furcbtsam*, 
Ktltpuiv  'Krumnuichlioßor,  Werkzeug  zum  Knimm.'cbließen  von 
üiasotätcni'  zu  xOtpiic  'krumm";  mAiüv  (-lüva)  Torbau,  Eingatigs- 
tor*  tu  miXii  'Tor',  dvftpiuv  ' Mitonergemach'  zu  dviip  'Maun* 
(dv6p(div  pampli.  d(v)&pitiOv  ist  damit  nicht  ideaÜHcti,  v»  beruht 
vermutlich  auf  <lrv&p(||)o-),  ebenso  dyKUiv  'KUenboguii'.  drtfav  'Vei^ 
3ammlnngsort,Ver»aRimluiig,  Wettkampf' u.a.;  oüpavioiv'HimmoI»- 
bewohaer'  xu  oüpdvioc  'himmliRcli'  u.  a..  wonach  solche  wie  fiaXa- 
kIujv  'Weichling'  zu  ^oXaKÖc;  Xacuijv  'Dickicht'  zu  rä  Xöcia  'was 
dicht  bewacbticn  ist*:  at[F]ii;v (-tüva) 'Lobcuszcilruum,  Zeitraum* zu 
lat  aerom  got  nims:  KCu8piJjv  'Schlupfwinkel'  zu  Ktud^öc  'Schlupf- 
winkel', ]cci)juiv  'stürmiäche»  Wcttor"  nobeii  xtiMu<  Oimdjv  'Haufe* 
neben  dvd-dti^ci.  Xeipiüv  'feuchter  Ort'  ii.  ». :  lat  süo  'riattnnsiger* 
zu  tllu$^  coxo  'Hitikcndcr*  zu  ooro,  f^tdo  'Lügennchmied'  %a  fäbuJa, 
ponio  'ItrückenscJiiff'  zu  pönt,  mbuio  'grobkfirniger  .Sand'  za 
HobtJum ;  emtedo  atMilo  üu  -d«*  al  -$äd-  'xitzend' ;  peliio  'Kürschner* 
zu  /W/m,  «Im  "Vürstoher  einer  Kurie'  su  caria  u.  a..  wonach 
UMUo  zu  tibelluii  u.  a, ;  ir.  mbliu.  Ocn.  imbUtin  'Nabel',  urir, 
*imhilän-,  xu  griech.  ö^ipaXöc,  ebenso  fiadti,  Akk.  fiadain,  'Zeuge* 
urkelL  *^dön-  u.  ».;  got.  faähö  »hd.  fofut  aial,  föa  'Fuchs',  ver- 
mutlich nach  »einer  Rute  benannt,  zu  ai.  pikeha-»  'Schwanz, 
Bute"  U8w^  got.  -dühö  ahd.  tüba  aisl.  däfa  Taube',  ursprünglich 
wahrecheiiilich  *Schwttrzling',  zu  ir.  dtd>  'schwarz'  griech.  nxphöc 
*blii)d';  got.  snürjö  'aus  Schnüren  geflochtener  Korb'  zu  ahd. 
muor  F.  'Selinur'.  ai^.  gedda  'Ueeht*  zu  gaddr  "Stachel",  ahd. 
htdgo  'lederner  Sack'  zu  bcäg  'Balg',  härra  'harenex  Gewand' 
zu  Adr  'Haar',  goL  gatimrjC  ahd.  zimbirra  'Bau'  zu  ahd.  zimbar 
'Bauholz',  aiwl.  birkia  *Birken,saft'  xu  biqrk  'Birke';  im  Bal- 
tischen sind  als  Reste  dieser  •^-tlexiou  auBor  Jmond  im&nta 
ZQ  bt'trachten  Formen  wie  ÜL  $girssomi  tzimofii»  neben 
»xirtzu  'Homüee'f  palaidonaa  neben  palaidä  'zügelloser  Iklenach' 
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(liOäkien  BUd.  d.  Noni.  Jt97),  vf;|.  lÜKt  hmiöna  'hunnRna'  nobeo 

Die«c«  -&H-  vrta-  von  itrid^.  Zeit  her  niokt  vorlmndcn  Im 
Ejok.  ^„  woraiif  hinwei^ea  griecb.  aitv  iiot)cii  aiiliv  und  unser 
goL  Mitnin  neben  »unnö  usw.  Aaoh  nicht  in  de»  scliwsobeo 
KoaUBL,  das  xei^  ^  B.  der  av.  Geu.  Clur.  Aaaifti-qm ;  mit  diesem 
ist  gleichartig  Jones  urgeriii.  'straft-  in  Oea.  f>g.  'aunn-iz  usw., 
worauf  das  nn  von  Mino  b<>rubt.  Das  Sündringün  tou  -At-  in 
das  Gcbi»t  der  Hchwuchon  Kasuii,  z.  B.  av.  rjsdR-«,  f^iech.  tvö^u/voc 
aitüvoc,  unibr.  homottit»  lut.  hiTüni^  guL  Oon.  /"nilAötu,  fiiUt  in  die 
Zeit  der  oinzdspnchlifihea  Eiitwicklun^ii  oder  f;««diHh  in  uridg. 
Zeit  hüchslenR  ent  in  einzelne»  Aiisälzon '). 

Die  fem.  ön-Stüiunie  des  tiermaniHChen  niiid  alno  koint>  ,Kor- 
maniKclie  Neubildung  zu  den  nuutk.  OK-Stäramen  wie  ajMÜa 
*VerkQuder',  das  zu  »piH  'Erzähiuog'  gehört,  sondcm  die  beideo 
Elaooen  ituuumcMi  Rlwplipr weist-  buü  der  uridg.  Zeit,  und  -öh- 
war  von  Hnuit  aus  ebensowenig  Npezioll    fomtninisch   wie  -ön- 

t)  Daß  ich  h)«r  moiiiFr  allon  Theorie  von  tiridg.  o=  ar.  a  in  uRner 
Silbe  ^ine  StOIxe  cntzieli^n  lielfc  («j  MeillL-l  Htm.  dv  la  See.  de  lingo.  11| 
II  fr.),  duanen  bin  ich  mir  nalQrlicIi  tuII  bewußt.  Auf  diwcHypoUiMe  hier 
lUhiT  einzugehen,  isl  kein  Anla&.  Xur  m<Vhle  icb  bemerken,  tiafi  man  vna 
ai.  dätinun  und  gr.  ^("iCTuiptc  ans  nichl.  wie  es  wiederholt  iicschoheo 
isl,  auf  eine  der  uriili;.  Üoppullmil  •6n- :  -ön-  purnllel  y«lieiide  Doppelbeil 
•ffr- : -3p-  sclibeßen  darf.  Ei'ülbi'li  luindeU  es  »ich  bei  den  -Sn-Stllmnien 
um  «De  buondcri!  Klaaiu;  rnn  Nomina,  bei  d«nen  die  VokalHIngc  irgenil- 
«1«  mit  d«r  btaonileren  ttedeulung  KUKuninengebangen  xu  haben  scbeütt, 
dis  dia  JUtwIcn  Beispiele  dicies  ßildungttypus  haUen.  Zweittiu  abur  niaft 
lii^ciiup-  bei  der  Krige,  wie  -dr-  in  iotiram  ru  dnulen  ist,  darum  beiseite 
bloibco.  weil  ^V'U'P  das  einxiE«  Nomeii  ugentis  int.  diis  bei  Homer  -Tiup 
auch  nul\erhnlb  de«  Nom,  Sjr.  aufwe^nl  (nach  Homer  mir  bei  Dichtern  auch 
^Mktu>p  ■lupoc.  npondtiup  -«upoc  nai^h  t-Ienidian  i.  70,  4).  Dieau  Isoherl- 
beil  rrref:!  d«n  dringenditen  Verdacbl.  dufi  das  Wort  üherhaupt  nicbl  in  di« 
Kalvgorie  der  Suboliuitiva  dr*  Tj-pu«  biitruip  gohürL  Man  hat  zu  vrn-Lgcn, 
ob  CM  ntehl  ursprUnglidi  ein  *|ir|CTuipo-c  gnw«en  ist,  dat  wie  |idpTti-pe-c 
:  (tdpTu-p-  u-  dgl.  in  konsonan tische  Dekhnatiun  einbog.  Vgl.  dviSpAc 
Ttovripdc  (cxOpi^c.  ctfAXäc  ^T^iiXiic  rp<ihuiX4c.  KditrilLoc  Tpd]{iiXoc  «tbiuliov,  ai. 
4nr>ndiii-i  Schmied' tu (rfrmii»-.  ptfltla-  M.  N.  Halm.  Stroh' =  •jM'adi}-/»- 
odor  •jo«/'5[^)-r*-  xu  paliea-»  'Spreu'  loll.  jinliui  PI.  'Spreu"  u.  dgl,  Kla 
*iii)<nuIFJ-p(i-c  kfinnle  xidi  lu  udpru-po-c  verhallen  uie  tl^uihov  'llild'  SU 
(tbuJkk  'wissend,  kundig'  til.  pa-eMulit  'Ebenbild'  preiiß.  uwtulit  'AagapCsl' 
ai.  ndura-i  '■v^nX&nAif.  klit|i'.  Da«  Wort  Wllidc  hiernach  von  einem  Satut. 
•jHlCto-  oder  'iiricTU-  wr|CVuj[FJ-  ausgegangen  sein.  Auch  koniml  Koinpostllon 
in  Frage,  vtwa  mit  dpa  [TtupO)  Hut.  Sorge,  flertlcksichligung,  BMchtunf' 
od«r  mit  dem  Wurselnoraen  *Fiup-,  da«  deni  'Fibp'A  zugrunde  liegt. 


AltR  Wor(<leutiin|:en  in  neuer  Belduchtunx. 


m 


speaieil  maskulloiKcb.  *wnnö  und  aunnin  wur  «iiio  Doppollieit 
wji>  etwa  Im.  hemötWM  und  homine.  Als  AltortümlioliVt'it  hat 
9ivM  txmnin  iit  iJlt  funiidhaftun  Wendung  at  «immn  ufrinn/iNdi» 
(Mnrk.  4,  6  uod  16,  2)  bohaupteC  Gd  ist  »omit  zur  Erklärung 
dieser  Form  durcfanus  nicht  nötig,  nnsiiiiotiinctn  (Ualilow  Die 
lang.  Voc.  156),  daß  es  auch  cinniul  ein  Neulnim  mnnö  »unntn» 
gegeben  Iwb«. 

Ni»ch  der  Annlopip  d<^  Kwit*olien  nrgenn.  -an-  (■<*»-)  und 
-d-  i-rf-)  bestellenden  VerliAltnisHes  ist  »rperm.  -ön-  =-  nridg.  -w- 
Mi  -^  ~  iirid^.  -d-  in  enf^iere  Beziehung  gesetzt  und  so  cmt 
dem  -6n-  der  spi'zicil  fein.  Chaiuktcr  zugt-brni-ht  wurden.  Bei 
welclicni  Wort  oder  welchen  Wörtern  <ier  Prozüß  der  Sclieidung 
nacli  dem  Geschlectit  eingcftetxt  liat,  wird  wohl  nicht  luohr  2U 
ermitteln  sein.  Ks  kAnnen  z.  B.  W'firter  wio  got.  -daba.  gatimrjö 
geweiien  siein,  wo  sich  der  feminini.tche  ('hnrakter  de»  Formans 
snerHt  befeBtigte.  und  naeli  denen  dann  die  ^clieidnng  in  ariija 
-ins  'Erbe'  und  arbjä  -öm  'Erbiti'.  *n<ra  -itw  (aiwl.  lie  'Urgroß- 
vHter')  und  aw  'Großmutter'  (vgl.  hit.  apunciilne  uuf  Urund  von 
•floö  -ö»»*,  nebe»  kymr,  «tnilir  aewrn.  «Mtfer  brct,  eantr  'Onkel' 
=  nrkclt  *amn-Hr  mit  dem  Ausgang  der  itrid^.  VerwundbchsfLs- 
wnrtprl'),  alid,  hxwo  'üatte'  aisl.  h^  'Bwlionlor'  und  nhd.  Aii«i 
'Oattin'  (zu  got  A^mvi-  'Hans'),  gol.  garaana  iiisl.  granm  'Nnolibur* 
und  got  garasnö  aisl.  jruwnd  'Nachbarin',  sowie  in  got  Uinda 
-ma  'der  ültude'  und  bliiuiö  -öns  'die  Hlinde'  usw.  vollzogen 
wurde.  Von  den  «Heu  Nomina  mit  -m-  behielten  Tiernamen 
and  Namen  für  (lehiti-,  Kleid  uugsßtticko,  BHulicbkeiten,  Schiffe, 
Büunio  tt.  II.  ihre  ^»-Floxion  bei.  nur  daß  sie  eben,  soweit  xie 
nicht  schon  von  (rOher  Feminina  vruren,  jelxt  diesem  Geschlecht 
folglon,  während  bei  Meuselienbt'zeiohnungen,  falls  dos  minn- 
liche  Wesen  gemeint  war,  ein  Kinaohwenken  in  die  elwiifalls 
altttberkonim«neKlexioujrum«jrumt>tK  tiotwi^niligward.  Wie aunn^ 
neben  vunttA  icoigt,  war  beiden  KlaBsen  im  Urgennanisohen 
wonigstena  noch  der  ImV.  Sg.  auf  -in|t]  gemeinham.  )fan  %'er- 
gleiche  hierzu  die  Verhältnisse  im  Litauischen.  Die  Subütantiva 
mit  Nom.  Sg.  auf  -i)  (z.  B.  iWi!  'Herbst'  zu  nMos  'rotbraun', 
*mntu  'Kleiner'  in  i«  maifi^  'von  klein  an.  von  Kindheit  an' 
zu  mäias  'klein')  haben  in  der  hititort»ch«u  Zeit  alle  nur  die 

I)  Das  höh«  Al(«r  d«a  von  *a|>»-«  lat  am«  aus  )t«achafTeo«n  n-Slatnins 
auf  |:crmaniichrin  hoAva  winl  ilurch  ahd.  iMm  aga.  iam  'Oheim'  =  argetm. 
M(vjM>-xa<"ia-«  (OBiboir  PBrB.  13.M7ir.)  verbürgt. 
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Flexion  -«IM  -«HIHI  -eitf  u»n-.  Aber  jene  FomiCR  wie  »tinaotva 
neben  «nmii  -«lü.  pataüiotmt  neben  p(üaid&  -«tu  beweisen,  dafi 
r»  vorher  auch  än-Kornien  gej:;eben  tuit.  Hier  war  es  wohl  ent- 
weder die  Gleichheit  <lea  Ausgange  des  Noni.  Sg.  (vgl.  ]«(.  hmno 
kotno  neben  •^»«m  und  neben  -iium  oder  «tio  -önw  neben  coro 
eamU  ans  'earinis)  ud<>r  zugleich  auch  die  dos  Lok.  Sg.,  die 
alles  in  die  «t-Flexion  herüberzog. 

Zum  Schluß  muß  ich  noch  bitten,  mit  dieser  Darlegung 
die  Buniorkuu^-ii  vuii  MoiUet  M^m.  de  U  Soc.  de  Ungu.  II,  11  ft 
Ober  die  N>Stiinimc  der  idg.  Sprachen  nebat  dem  mir  erst  nach 
AhRchlitß  dieses  Aufsatzes  Uber  gunnö  zugehomniRnen  Nachtrag 
ebend.  IS,  250f.  zu  vergleichen.  In  der  Scheidung  der  beiden 
Klawien  der  -Ön-  and  -Ai->Stämnie  gebe  ich  mit  Meillet  eiiüg. 
Dagegen  scheint  mir  unhaltbar  seine  Annahme,  daß  die  ön-Stämroe 
seit  uridg.  Zeit  durch  all«.-  Ktmas  hindurch  ß  gi^lmbt  hütteu: 
Nom.  Sg.  *-öin]  Oen,  '•/>h-o»  {'-ön-es)  usw.  Ihr  widerspricht  lu- 
Qjtchst  die  Tatsache,  daß  da»  Avedtisch«,  das  Oriechische  und 
das  (Icrmaniselio,  wie  wir  gesehen  haben,  auch  im  (>ebiet  der 
ön-iStämme  scliwftcliere  Stammformen  kennen,  denn  es  liegt  Icein 
begründi-tpr  Anlaß  vf>r,  hi«r  einzelsprachliche  Neuerung  (nach 
Art  der  Floxion  der  ^-Htümme)  anzunehmen.  Dann  aber  wider- 
spricht auch  die  zu  den  M)N-Slämmen  gehörige  seh  wache  Formans- 
gc^^lalt  -lif,  die  uridg.  sein  muß,  z.  U.  ai.  (ien.  PI.  knnfn-äm  ar. 
Akk.  1*1.  i/niH-6  (der  alte  Nom.  Sg.  zu  kanin-am  Ist  ai.  kaniyä  hmifA 
av.  ka'ne),  griech.  beXcpiv-  dKriv-  ^rjTwiv-.  umbr.  tribrisine  zu  Nom. 
Sg.  tribfivu  '•tripodicio,  ternio',  natine  *natione*  (vgl,  Koro.  %. 
osk.  fruktatiuf  'fructUK'),  got.  gamahmn-  (vgl.  Nom.  Sg,  lat.  wm' 
münia).  Daß  hier  umgekehrt  die  sdiwache  Pormansgcsiiilt  {-in-\ 
Ticlfüch  ins  (Jebict  der  starken  Kasus  eingedrungen  ist,  ist  leicht 
begr*'ifli<:li.  Der  (ien.  8g.  got  gamaineitu  z.  B.  vorhält  sich  zu  laL 
commOnio  -töneni  nicht  andere  aU  av.  (ien.  «Sg.  mar'^nö  zum  Akk. 
PI.  mar'taH-ö  oder  als  urgerm.  Oen.  Sg.  *tttni^tz  zum  Nom-  Sg. 
*mnO  (woraus  sunnö)  und  Akk.  Sg.  'nunän-un  (woraus  mnnOn). 

2.  Homeriscli  K()daToc. 
Für  seine,  nach  meinem  Dalürhalten  unrichtige  Ansicht, 
daß  die  uridg.  »»genannte  lange  Liquida  sonanx  j-  (alias  ,r»)  im 
Griechischen  durch  pa  vertreten  sei,  führt  Hirt  Handb.  d.  gr. 
L.  u.  F.  !)'■  zwei  Belege  im :  KpOröc  aus  'Kpacaxoc  =>  ai.  iirfatdt 
(nach  J.  Schmidt  Flur.  .t66.  374),  und  ypavc  :  ai.  jü-^m  ncbeu 
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grieoh.  T^poc.  MU  fpaOc  muH  das  hmner.  yptfic,  richti^r  Yptl^c, 
f^miiint  sein.  Was  soll  aber  Jessen  Gruadfurm  sein?  •ypoiuc 
(Schulze  Quaest  ep.  448)  ist  auü^'StfbloKsen,  weil  f  (,r«)  io 
urjndofcorm.  Zeit  vor  j  nicht  vorkam.  Nnlflrlich  nudi  "rpo^uc. 
Alfin  "rpacvic  y  Wiiher  aber  rtann  da»  -c-  ?  Oder  soll  TPO- 
aiis  einem  verschollenen  *fpovo-  =>  ai.  jirftä-  verschleppt  sein? 
Du»  klingt  wenig  wahrscheinlich.  So  lan^  Hirt  über  dipete 
Fn^cen  sich  nicht  nüher  ausfirelassen  haben  (vird  {wtot  er  Ablaut 
8.  66.  79  über  *^paDc  saj^  hilft  uicbt  weiter),  darf  man  dtesäm 
Beleg  far  pO  »  f  jede  ßevreislcraft  abt^precben.  Vgl.  über  das 
Wort  noch  J.  Schmidt  KZ.  27,  375,  Verf.  IP.  9.  372,  Sorom« 
IF.  11,  :jo. 

Und  ebenso  wonig  Beweiskraft  bat  icporöc,  Kpdatoc. 

Die  wcitverbreitoto  MetRtiiig,  daß  e»  ein  *Kpac-  =  ai.  Mrf- 
gegeben  habe,  beruht  wesentlich  nuf  dem  honi.  KpdaToc.  Ich 
babe  sie  nie  aiunerkenneu  vermocht,  wie  üie  auch  von  liarthnloniae 
[F.  1,  'AQS  abgelehnt  worden  ist.  Die  folgenden  Darlegungen,  die 
die  illteren  Auseinaiideräetztingen  verschiedener  Oelehilen  (l>e- 
sonders  DanieUeon  Urumm.  tL  etymol.  Sttid.  l  und  J.  SrJimidt 
Plur.)  über  die  schwierige  griechische  Wortsippe,  zu  der  xporöc 
gehjirt,  als  bekannt  vorauHsetzen.  soUen  iu  miiglicJister  Kürze 
die  Berechtigung  der  Abweisung  jener  Gleichung  darlegen. 

JSu  erschließe»  eind  nach  nioinem  Dafürhalten  'Käpfic-  und 
•icj>8c-. 

1.  Käpfic-.  Hom.  Kdpnvu  Kapf[vujv  aus  *Kapacv>a  -ujv,  wo- 
zu «ich  darnach  (seit  den  Hymnen)  der  Sing.  Ktipnvov  «tt  dor. 
Käpovov  stellte:  äoI.  Kapavvo-  ist  belegt  durch  He-sychs  K^powoc  * 
«KpütpoXoc  KpiibtMVOV  nml  durch  den  Namen  Köpcnrvoc  (mit 
iol.  op  aus  op).  Zu  *Kapacv-a  {*Kapahv-a)  wurde  außerdem  in 
Utifriocb.  Zeil  ein  Sing,  'xapacä  (•kopoIiÄI  gebildet  nach  Svoua 
neben  PI.  'ävotiv^a  -uiv  (vgl.  vüjvumvoc).  *wipa|c|a  ergab  dann 
ion.  Kdpii,  att  Kdpa,  wobei  durch  das  n  von  Käpr|va  diu  i\  von 
Kdpn  ffir  lautgewtrJiches  a  hervorgerufen  wurde  (denn  laut- 
gesetzlich  wurde  äfi  auch  im  lonisehoa  zu  a).  Von  Kdpri  aiis 
entuprang  weiter  tcäpri-Toc  -n  nach  övömq-toc  -ti  :  övofut,  ^Ul-^oc 
-Ti  :  jieki.  Wieder  eine  andere  Neubildung  von  Kdpn  aus  war 
KOp^ttroc  -Ti  -TU.  wobei  Kpädroc  -ti  -m  sowie  övomAtoc  -ii  -to  vor- 
bildlidt  wirkten;  man  drückt  sich  aber  richtiger  vielleidit  so 
au«,  daß  ein  •k(ipö[c1ötoc  durch  Veränderung  in  Kapiioroc  für 
den  Vers  brauchbar  gemaclit  wurde  (vgL  ixijßöJioc :  ixätpfoc, 
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äKi9nß<^oc:  4Xa<pOKTÖv(K  II.  dgl.).  ScUteBlick  bildete  AntimAchua 
XU  Kop^ocTOC  vinea  Nom.-Akk.  icdpriap  naob  fiiroroc  :  ftnap.  Hit 
Formaas  -ro-  ygi.  lat.  etnbnm  au»  *etr€»-ro-  oder  'e«ra»-rty-) 
KapdpQ'  ittipoXri  (Hcsych),  vroza  Kapdpuuv,  Vster  dag  Kdpavoc, 
KOS  'Kapoc-po-, 

2.  Kpäc-.  Diese  Form  hatte  von  Haiis  aus  ilire  Stelle  in 
KomposiCis  und  überhaupt  im  TouannchluB,  vgl  hoXv-tXcic  t4- 
TXäfitv  neben  löXae  ^läXacca  TaX(ici-<pfiujv,  iroXü-p()iiv  iiolxm  Fapnv, 
aj.  yr«>niu^f-^  ni>beii  ffurü-4,  ui-  rf-Mxa-8  lat  aind-i[ei|ain  neben 
tä.  bhiivatiam  Int  /uoiM,  iii.  bi^hyur  neben  Miyänd-«  u.  d;;).  ifUfU 
KpOvoc  ^KOTOT-Kpavoc  u.  ft,,  ion.  {ni-Kpr]vov  (Hes.vch)  u.  a,  nus 
•-Kpöcvo-.  vuu-Kpapoc  'Sciiiffshniipt,  Scliiffcobereter"  böot  |A]q- 
Kpapiboc  von  *Xa-xpapoc'Volk»hau(>t,  Volk»ober8ter'aus*-tcpScpo- 
(vgt.  Sftlmspn  Rhein.  Mua,  öS.  15]  ff.).  A».  Kpdc-ntbov  "Saum. 
Kond,  lieeresfliiget':  diese  Etymologie  des  Wortes  ist  zwar  nicht 
sieber,  wird  aber  durch  xpucilt  b'  M  x^CXco  UKpäuvrai  b  616 
*Suinu  Miindun;;  iüt  nben  mit  Gold  gesäumt' (Danielsson  o.  a.  0. 
37  f.)  eni|)fuhl<Mi.  Außerhalb  der  Komposition  encheint  xpäc- 
meines  Umiessens  in  Uom.  Kpmdc  Kporf  Kpdnuv  Kpdclv  (KpäTo  mit 
sin^lariijolier  Bedeutung),  aus  *Kpä[c|^oc  usw.;  die  Schluß- 
betonuug  KpOTÖc  kam,  wie  bei  tbTÖc  rtctiliöc  u.  a.,  erst  uuf,  nach- 
dem durcli  die  Kontraktion  ein  einailbiger  Stamm  ent8t«ndea 
war.  Auf  >]&  kann  das  a  von  Kpaiöc  nicht  siiriickgeführt  werdon. 
Daher  soll  xpaiöc  uuch  J.  Schmidt  und  Hirt  aus  hom.  Kpdaroc 
(Kpaax-  nur  droiniai:  =  177  Kpdcnoc  x  '^l^  KpdaT^  T  SS  Kpdcrra) 
kontrahiert  wie.  Aber  woher  des^ien  a?  J.  Schmidt  (Plur.  366) 
läßt  KpdaToc  aus  *icpr)aToc  'assimiliert'  sein.  Diese  Ansicht  ist 
aber  nicht  zu  begrthiden.  Schmidt  trägt  liolier  S.  372  für  Kpcnöc 
noch  eine  andere  VemiTitung  vor:  e.s  »ei  an  die  Stelle  eine» 
filteren  *Kpavöc  getreten  infolge  der  Rreetzung  von  "övomvoc 
durcli  övöjuaToc,  das  a  stamme  aus  der  vorionischen  äoli»chen 
Diclitung.  Dan  leuchtet  wunig  ein.  Weitaus  das  einfachste  ist 
augenscheinlich,  Kp(iT<ic  ou(  •Kpa(c]äToc  ziirückzuftthren  (sn  auch 
Buriholomiie  IF.  1,  308)  und  in  Kpdaxoc  diese  selbe  tUtoro  Form, 
Dor  mit  metrischer  Dolmung  d»t(  ä  (vgl.  ävjpoc,  Öboroc  u.  dgL, 
Danielsson  Zur  metr.  Dehn.  18  ff),  itu  sehen.  Solches  «pdorroc 
Kporoc  verhält  .-iich  zu  dem  oben  für  Kapiiaioc  Torausgesetzten 
•itapAiToc,  wie  att  der.  djicpi-npavoc  ion.  ^nf-Kpiivov  ')  au  att  dor. 

I)  Üb  mit  -icpavo(  ibd  llt^xych  Kpdvn'  ic«iia^)  das  Ion,  att.  Kp^vp 
dor,  KpdvQ  lesb.-Aol.  Kpdvva  (Ibrnu.  Kpawoftviui)  vmrxi.-thnft  xusanuneRbKncI, 


Wie  WorldeulQDg«»  in  tieuor  Beleuchtung. 


m 


Kdpovov  ion.  xdpifvov.  UaÜ  die  epischen  8&n|^r  von  kp^otoc  nicU 
za  "Kp^aToc  übefRingen.  wie  sie  vennutlich  •inipÄaroc  des  Vprse» 
wegen  in  xapnoroc  umgvmodolt  haben,  erklärt  sich  aaa  dem 
Cnutand,  d«Q  sie  eine  dem  Käpi)  KÖpnva  entsprochendt*  von  Kpfic- 
Ros  gobilcißto  Form  mit  der  Bodentunf^  'Kopf  in  ihrer  Hundurt 
Dicht  hatten')' 

Anßor  KpäoToc  xporiic  hat  man  zugunsten  von  *Kpac-  noch 
HeiwIüU  KpncpuTfTov  niid  das  honier.  Kpaiafviu  verwerrcn  wollen. 
Von  emterem  sa^  Solmsen  Khein.  Mas.  5H,  155  f..  es  verbürg 
die  Lanüe  des  a  in  *Kpac-.  T)aa  Wort  bedeutet  'Zuftnehtsnrf ,  so 
viel  als  ipüEi^ov,  z.  B.  5,  124  cuKXoKtcac  toüc  cuaaciiürac  ^ßou- 
XcÜETo,  Xiyiuv  liiic  diMttvov  copi«i  ci'n  Kpncqjurcröv  n  imdpxov  etvai, 
I^  dpa  j£uidiutvrai  ^k  irjc  MiXr|TOU,  und  daß  man  hiuiiiale^a 
kann  'Ort,  wo  das  Haupt,  d.  lu  das  Loben  jemaadea  eine  Zu- 
flucht findot'  (Krctsclimcr  KZ.  33,  373),  ist  zuzugeben.  Kaum 
schleclitcr  aber  ist  Wuokentagcis  Deutunj;  aus  •xpuc-tpuTfOv  = 
*Xpn*f-9WT'Tov  (KZ.  33,  ^6  f.).  Man  hraurht  nur  annimohmon, 
daß  sich  der  ursprünglioh(>  J>inn  'Ort,  wohin  man  den  Schulden 
entflieht'  zu  dem  Sinn  "ZufluclitKorl  in  Not*  onvcitert  hatte.  A1>er 
vielleicht  iKt  weder  die  eine  noch  die  andere  Ktymologie  richtii;. 
Denn  aus  dem  Gehrauch  de«  Worts  ist  nicht  zu  erNehon,  was 
ORpriinKlich  der  boaondcn?  Sinn  des  Bestandteils  Kpnc-  gewesen 
I  ist  Wiu  weiter  Kpcnaivui  betrifft,  so  liegt  dessen  etymotogisciior 
I  SSusammonhanf;  mit  KpuuToc  Kporöc  Kdpn  auf  der  Hand.  Zu 
^^  KpdoToc  verhalt  sicli  dieses  Veibuni  wie  övopaivw  zu  övü^iotoc 
^HDie  Beden  tungsentwickluni;  war  dieselbe  wie  bei  icopav<iu>, 
^^  «(p((Xöu>.  franz.  aehever  (von  capvl).  Bekanntlich  betrachtete  nun 
die  littcre  Orammatik  Kpaiaivuj  als  xerdehnt  aus  xpaivu».  DaJl  diese 
beiden  Formen  etymolo^sch  zusammenhängen,  ist  möglich,  ja 
vrahrwcheinlicb.  Aber  von  wirklicher  Identität  kann  nicht  die 
Rede  sein,  wie  bewundere  deutlich  das  Futurum  xpävtccOai  (I  ti'Jtt) 
zeigt  Da  Kpafvw  keinesfalU  etwas  für  "Kpac-  beweist,  ho  braucht 
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irt  weg^n  «pouvöc  »nhr  xweifulhaft.  S.  außer  d«r  in  lOMOcr  Griec)i.  Gramm,' 
82f.  fraanntcn  l.ilctalai  Biirk  Am.  Joiim.  of  Phil.  31.  SäO.  SumitM^r  Oriccb. 
Laoltt.  80.  Sffllle  m  iu  dem  Wort  für  dfn  Ki>pf  srliörnn,  so  prfiAbrr  « 
[ftbrigcnx  auch  «rinenmibt  nur  «in  *Kpäc-,  k«in  'xpSc-. 

1)  Kp(^-e(v  (Kp^-ticiivov,  Np^-Yvoci  rechnnt  J.  Schmidl  Plur.  370  mit 

Recht  XU  dnin  «-Iomr  filamro  *Ktpä-(vgl.  a^poc).  Daß  »pf^etv,  ul«  Advcrbial- 

forro,  daxu,  aus  apStnoc  «uie  'KpäoToc  lu  mnclii-n,  niclil  no  geeignM  war, 

wie  ili«  lebeoilife  Kaswfcnn  Kdpi)  dn:tu,  *iuLpdcrr<K  tn  «ip^aToc  aoizu- 

>ild«D,  ist  klar. 
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433  X.  Bragmann, 

UDH  die  Frage,  voa  wo  xpaiviu  auHgegangon  irt  (vgl.  DunieUsoD 
a.  a.  0.  S4f.,  OstliofF  fit.  Par  1,  4  f.),  liior  nicht  weiter  zu  be- 
BChäftigeo ').  üior  ist  nur  «Uo  Frn^,  ob  xpmaivui  iiu(  ui^. 
*Kpacav-itu  zurüokgefflhrl  wonlon  mitS  oder  nicht  Bolbj^  sind 
bei  Homer  ^Kpatmvtv  ^iitKpuiatvc ,  Kpnnvov  iuiKpiiiivov  Kpiitivor' 
xpii^ivat.  KtKpdavTui  KtKpdavro  (su  clicäeD  beitleii  Pussivfoniion 
8.  Diniolsiion  S.  37  f.)  und  d-tcpdavroc.  Es  soll  nun  (wie  ich  selber 
wohl  als  «rstor  nng(>nomini>n  habe:,  Morph.  Unt  ),  RO)  in  der 
epiwhon  Praxis  eutwodcr  ^Kpi^nv^  gegeoüber  dem  kilnceren 
{Kpr)va  oder  d-Kpdavroc  gegenüber  dem  kürzeren  ö-npovroc  als 
zcrdohnte  d.  h.  den  Stammrokul  mit  poetiscbor  LizoDX  rtr- 
doppolnde  Konn  angcsehon  und  infolge  davon  'Kpnalvut  oder 
*Kpflaivuj*)  in  Kpaiotviu,  femer  •dKpriavioc  in  dKprfovTXK  odor 
•iKpdijva  in  ^xpi^nva  umgemodelt  worden  Bein.  Daß  dies  mfigUch 
int,  i«t  ohne  weiteres  zuzugeben.  Aber  man  hat  bisher  nicht 
boacbtot,  dn6  au  allen  17  Uomcretellen,  wo  unser  Vorbuni  auf- 
triU,  mit  Ausnahme  von  I  101  der  dem  Kp  fotf^iide  Vokal  in 
der  Senkung  i^teht,  z.  B,  A  455  rob'  £mxpt\iivov  {{\bu/p,  uud  w 
bindert  de.><lialb  nichts,  anzunelimen,  daß  der  Vokal  in  dieser 
Stellung  in  Wirklichkeit  kurz  gewesen  ist  (xpaaiviu  anvi.},  und 
daß  dieselbe  Thesindebnung  bei  krotist'ber  äUbenftilge  ittattge- 
funden  hst,  die  nveiovitc  (Trvtovr«).  öxveiiw  (dicv^ut),  urrobe^ 
(tiTiobc£fti)  u.  IL  nufweiKvn  (s.  Daiiiclsson  Zur  metr.  Dehn.  51  ft). 
Die  Stelle  I  101  aber  tiü  c«  xpn  ^*-Pi  M*v  (päc6ai  firoc  V|b'  (na- 
KoCcai.  I  KprjT^vat  bi  xai  dXXtu,  6x'  dv  Tiva  Ouj.i6c  dvüJTO  1  ti^tiv  <(c 
draOöv  i^  dann  dieselbe  Erscboiuung,  wie dasb  361  im  Versanluig 
«ufti'efcnde  irvtiovr^c:  dieses  steht  nämlich  mit  den  ebenfalls 
im  Ven<anfang  entcheinenden  dti&i,i,  ftalZwv,  Iav9^  auf  gleicher 
Linie,  und  bei  ihm  hat  die  sonst  bei  dem  Verbum  irvtiu  herr- 
schende Tbesiiüileimung  dos  c  (nivia  TTvclovric,  dnoTTvitiuv  usw.)  die 
Lfingung  in  der  orstoii  Arsis  begUnstigl  (Danielssun  il  a.  O.  39  ff.). 


1)  An  •xpdcvo-  ließ«  »ich  Kpolviu  nur  so  anschließen,  daft  man  von 
*Kpäcv-{w  ausinnge.  icpävfttBm  verhielte  sich  zu  diosctm  PrlU^na  wie  atL 
<p5vijj  d.  I.  *<patv^ui  liom.  t<padvOr\v  d.  i.  'tipa(vBr\v  lu  cpa<ivuj.  dajt  doch 
wohl  auf  •ip<»F«v-iiu  (ixt  <p<«ivijc)  bcniht.  Vgl  Grir^ch,  Gtamm.'  805,  Ber. 
d.  illcha.  (i.  d.  W.  1001  S.  lOA.  Ich  kann  auf  die  einschlHtcigcn  nchvriorigon 
Formen  hi«r  nicht  oälier  eiogdieo  und  mOchtu  nur  noch  fragun,  i>b  xpotpa 
fmi-Kpaipa  wirklich  nicht  auf  *icpäcp-|a  surUckruhrbar  tat  (vgl.  Danietaaon 
a  a.  0.  ;i3f.). 

2)  imxpdawt  ist  B  419  in  einom  Pap,  Oxon,  (Tf),  ixpÖMver  E  608 
in  vm'b  geschrieben. 
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Rgl.  noch  Kpäovov  '  T^Xecov  Hm.,  imxpaövat  *  t^  xeipti^  imveöcai. 

pcX^coi  Uos.  and  Fut.  ^inKpavii  uu^  '-Kpaovct  Aoäcli.  A^.  1294  K. 

nVar  hicroMcli  Kpfi<iivu>  «üe  wirkliche  Fwrm  dos  Wortes,  su  €ut- 
stnnd  der  Schein  der  ZenlohnuDg  auä  Kpaivui  ztmScliRt  bei  den 
Pormea  xpaatvuj  KeKpäovroi  ÖKpaavroc  (dKpdavetv  Tlienkr.  25, 1 96). 
Icli  liulte  hiünuich  meine  lUid  anderer  Poischer  Auüicht,  daß 
-pui-  die  lautgeHetzliche  KntepreohuDi;  des  ai.  -fr-  -Ar-  (uridg.  -f-) 
sei  {z.  B.  apuiröc  :  ai.  atir^-s,  ttTpiÜKOvra  :  Ist.  qiiadragintä)  für 
unwiderlegt.  Wie  ich  naturlicii  aueh  HirU  Meinung,  -\a-  in 
TXnrdc,  fiol.  nXdOoc,  CKXript^c  sei  urid^.  Jt  (/).  ublehaoii  muß :  TXprdc 
und  CKXnpdc  enthalten  uridg.  -lä-,  und  üol.  irXäQoc  hxtte  nach 
dem,  was  andere  über  diese  SchreibuDji;  bemerkt  haben  (z.  B. 
O.  Meyer  (5rieoh,  (4ramm. '  7R,  0.  Hoffminn  Grieoh.  Dial.  2.  284. 
JOf.),  alti  Beleg  überhaupt  nicht  genannt  werden  sollen. 

3.  Grioch.  Xoicfloc,  Xoicöioc 
Xoiceoc  'der  letzte'  (bei  Homer  nur  V  ri.Hß)  mit  den  Er- 
rcitortinf^'n  XoicOioc  (nachhom.)  und  XoicSeüc  (bei  Homer  nar 
7.11  XoicDii'i),  Xoicflfdoc  (bei  Homer  nur  V  785)  wii-d  von 
Danielsson  in  Paulis  AltiljiL  Stud.  4,  173  mit  letL  laifehu  laift 
Ut.  tüäiu  lüfii  'lassen'  lit.  at-laidä  'Erlaß'  laisoas  'frei'  veibunden 
unter  Hinweis  auf  die  gleiche  Bedcutungsentwickliing  von  ahd. 
UnM  lassM  'letzter',  das  zu  läfan  got  letan  'la^en'  gehört, 
worin  ihm  u.  a,  FersHon  Wuraelerweit.  1H7  nnd  IP.  Anz.  12,  16 
folgt  Solmsen  IF.  i:t.  MOff.  bemerkt  hiergegen,  daß  mau  ver- 
geblich überlege,  welcher  Art  das  Suffix  -dho-  iu  dem  als 
Grundform  anzusetzenden  'loid-dho-a  sein  könnte.  Ei-  geht  daher 
von  L'inem  *X6c-ktoc  aus.  Aas  er  an  gut.  laaiirs  'schwach,  kraftlos' 
mhd.  er-tmwfH  'schwach  werden'  uhd.  ir-les/ean  'erliegen,  «r* 
löschen'  lat  uilhlettu»  'schwach'  anknüpft;  der  Htuicb  von  'XohiCTOc 
sei  auf  das  nachfol^nde  t  iibergcsprungen.  Diese  Etj-mologie 
reist  wjedenim  Sommer  Griech.  Irfutstml.  Sl  f.  zurück,  weil  es 

'jEii  snlrhor  Haiichühertragiing  keine  sicheren  Analoga  gebe;  man 
erwarte  'Xlioiaoc,  Ich  stimme  Öommer  um  sn  lieber  bei,  als  o» 
doch  ti«lir  auffallend  w&re,  daß  dieser  eine  Superlativ  ohne  Ver- 
dunkliin.!^  des  Superlativsinns  durch  sein  -icflot  von  allen  andern 
Superlativen  auf  -icroc  äicb  sollte  auf  die  Dauer  getrennt  haben. 
Ein  *X(Sic6oc,  wenn  es  entstand,  wäre  doch  wohl  sogleich  nach 

Eden  andern  Formen   auf  -icroc  zu  *X6ictoc   rektifiziert  worden. 

■        Die  Danieläsonsche  Doutuug  darf  miui  sich,  von  dorn  for- 
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nuuitischen  t)  zunäcitst  noch  iibftwioheii,  Hctir  wohl  gefiiU<m  laswa. 
Aiitt  rlctn  (inpchi Hellen  »olbüt  würden  sich  aIh  warxolrerwandl, 
abormitaJi(lei'o>'W>nclun^der<.)nin<lb<Mlctitttnf;,iiochliinzoKeiwlIoo 
Xo4bof>oc  Vhmahend,  schimpfend'  (vom  angezttgelten,  des  er- 
forderlichen Anxtands  eDtb<>hrenden  Schelten,  s.  U.  Schmidt 
Synonym.  1,  13«  ff.)  nnd  XiZouciv '  TtaiSouciv  Hesych  (Prellwitz 
Et.  Wlb.  185).  Im  liat.  lii-pt  diese  Wunwl,  wi«  schon  DanielaMo 
nn^Knnmmou  hat,  in  totdiu  Isdus  nob4t  ttdtrt  vor.  iiiMprOiif^ich 
'tniic  tiiiviiipiag.  üng(^unduiilit.Mt'.  Zur  i)«dcutung  vDrjilviche 
DUO  «US  dem  Litaokcheo  uußer  dorn  j^nannton  laima  'frei' 
noch:  paididttt  'loso,  nicht  wi^bundcn'  ipalaiäl  fiaukai  'herab- 
hängende.  aiifpJSste  Haare"),  palaitta  'Zugellosigkeit,  Harerei", 
pataülu  paiai^ilnoj*  jxtaiUidäia  'zli^lloKer,  liederHclier  Mensch*. 
Xoi6opoc  kana  aim  *Xoib«poc  enbttandeu  sein  (vgl.  ipioxövTOpoc 
=  TpiKKÖvT^poc  u.  dgl,  bei  J.  Schmidt  KZ.  ;i2,  S26  f.),  Als  Simplex 
betnichtot,  wiini  e«  ßino  Bildung  wio  Ans  bi^griftsvorwandte 
JXtüOfpoc.  Aber  es  kann  auch  als  vin  Kompositum  nnfi^oeeben 
werden,  wobei  dann  der  «weite  Teil  sich  gleich  gut  an  T©r- 
»chtedene  Wurzeln  anknüpfen  ließe. 

*loid'(iho-s  als  Orundforni  ron  Xöiceoc  wire  »Ucrdings  eine 
befremdliche  Bildung;,  -dh-  mOflte  ein  sogenannt««  Wiirzeldeter- 
minntiv  gewesen  sein,  und  da  ließe  nich  allerdlnp^  einzelnes 
vergleichen,  wieai.  midM  'WeiHheit'  =  'madh-dhä^  ätt«r  *m)}dk-dltö. 
woneben  av,  mqzdra-  'wciso,  verständig'  d.  i.  'mmdh-diiro-  oder 
*mandh-dhro-  (vgl.  »i.  m^dhira-g),  zu  ffot  mundön  'sein  Angonmerfc 
«ot  etwa»  richten*,  griecli.  paötiv  'lernen',  nhd.  muntar  'lebhaft, 
eifrig*,  lit.  mnndraa  mandräa  'miintor',  »Vsl.  mtfdrt  'weise'  gehörig. 
Doch  kommt  !*'ilcbei*  -rf/i-  gerade  bei  unserem  ioid-  sonst  nicht 
TOT,  und  das  läßt  Üaniels»ons  Ansicht  als  recht  gewagt  er- 
scheinen. In  einen  größeren  Zusammeiihimg  kommt  aber  Xoirftoc. 
wenn  wir  es,  was  zoUsaig  ist,  auf  'XoicOXo-  zurückführen.  Es 
war  dann  uisprünglich  ein  Substanlivnm  mit  der  Bedeutung 
'Überbleibsel,  Rost'  und  zwar  entweder  Mash.  'XDiceXoc  wie  iiOXoc 
"Oeseig.  leeres  OeschwÄtx',  5X(6poc  'Vordorben',  oder  Neutr. 
•AotceXov  wie  T*ve6Xov  'Abstammung*.  nXiBpov  irtteöpov  'Hufe, 
Morgen  I/ande«'.  /itr  Anfügung  rnn  -l^Xo-  an  einen  Uentalstnmm 
vg).  l^dc6Xr]  zu  l^dccui  A<ir.  tMOCcai  (ifiax-).  Der  Übergang  z» 
•djektiyischer  Bedeutung  goachab  wie  z.  B.  bei  }i^ac  'groß'  aus 
»eutr.  nija  'Große',  »jyicuc  "halb*  aus  fuiKu  'Ualftc".  tidKOp  fxiKapc 
'glückselig*  aus  neutr.  fimap  'tilackMUgkcit*,  otiXoc  und  AXeSpoc 
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Vordcrbliob.  uDKlat^wuUg,  ntedi'rtriichti^  atm  oüXoc  und  äXfOpoc 
"^'enierhen'  (vgl.  Vort  (Jrioch.  r,nimin.*415f.  und  die  dort  xitiorte 
Literatur  nebst  IF.  11,  206«.,  Wackoniimol  Altind.  Onimm.  2.  I 
S.  3).  äpeüiell  ziim  ÜtwrganfC  vuti  'Rettt'  zu  'rc»tlich'  vgl  la.  Ufa-, 
ztuächst  'Kest,  d»a  Obrige,  Ende,  SchUiS',  d»nn  vrst  'übrig, 
letztet',  lit  äl-i&cas  lett  lO^Ucs  Hksl.  of*^At  'Kest'  und  lit.  l^m 
*übhf(,  ü)>erzählig,  unpatu*,  einzeln  bleibend*.  Direkt  als  vom  alteo 
Substuitir  *AoicMo-  abgeleitet  können  Xotcdioc  und  XoicScüc  be- 
tnditet  wei-den  (vgl.  zum  erstercn  ^aKäptoc,  oOXioc,  ÖX^Qptoc), 
tber  auch  alü  von  einem  3uhsl«ntivierteii  Noutruni  Xoicöov  aus 
horküDMnoiid  (vgl,  hoin.  iicxänoc  'der  lotzfe'  »u  to  ijctotov). 

Was  den  di^imiliitiirisdion  Scliwund  der  swpitcn  Liquida 

trifft  (vgl.  ÖXoqtuKTk.  öXoipurbtiiv  —  äXo^Xuxric),  s<i  fragt  man 
icht,  ana  welchem  Grunde  die  Dii^^milation  der  beiden  \ 

i  •Xoic6Ko-  nicht  vielmehr  zo  •Xoicöpo-  (vgl.  T^iuTraprid  'ftr 
TXuiTTaX'ria)  geführt  hat  Man  darf  da  wuhl  mit  dt*r  tii-gonfnigo 
«ntwprtcn.  warum  ist.  ti'otzdeni  daß  die  AusgÄngc  -öXo-  und  -tXo- 
goliufig  waren,  fwpadov,  nicht  VdpaOXov  nun  >iü(ia0pov,  ^dmov, 
nicht  •^dirtXov  au»  ^önrpov,  öüpurrov,  nicht  'eOpuJTXov  «na  Oüpui- 

<ov  geworden?  Violloidit  liißt  sich  über  doch  nodi  <lor  ge- 
nauere Oniiid  angeben.  So  riol  icli  sehe,  i»t  ühorhaupi  nirj^nds 
qiX,  9X.  xX  di»<imilaloriiinh  2U  pfi,  9p,  xp  gewerden  |*(pXaüXoc  z.  B. 
wurde  zu  qiXaOpoc  und  zu  ipaüXoc.  aber  nicht  zu  '(ppaOXoc),  und 
das  kann  mit  der  eigentümlichen  Natur  zusammen hüngcn,  die 
p  hinter  den  Touul«  aspimtitc  liattc,  die  sich  in  Schmhungen 
wie  e^oc,  x^^voc  ä<p^dc,  Trkej^o,  Crhysippue^  l'rhontmm  und 
darin  bekundet,  daß  *T;>ihivaE  zu  SpivaE,  npölioöoc  zu  cppoOboc, 
aber  'nfhoc  {ü.päaas)  üu  ttcoc,  nicht  zu  *<p^oc,  gewurden  ist 
(vgl. Sommer  Oriech.  Uutst 45 R.,  Hirt  Lit  ZentralbL  l«U5  Sp. :t86). 
Es  bniucht  nicht  jode  Gattung  von  i  mit  jndcr  Gattung  voii  r 

Iiii  disiiimilatoriHctiom  Austuusch  gestanden  zu  haben. 
I  4.  Ahd.  vtiar,  abil.  wdro. 

^^  Ofteis  findet  man  ahd.  tniar  as.  tcedar  oisl.  vedr  N.  'Wetter* 
HF  •ksL  vtdn>  'gutes  Wt-ttcr'  vedn  *hei(nr*  (vom  Wettert  «"- 
sammengecitellt  Ich  halte  diese  Vorgleichnng  für  ridttig  und 
ziehe  die  Würtor  zu  got.  itaian  aksil.  vijati  'wehen'  gricch.  Ai^p 
(Stamm  dFtp-)  ilcXXa  oöpo  usw.;  zu  '^  vgl,  grioch.  cxt-Opöc, 
,-dpov,  ui.  dä-im-m.  k^-trd-m  u.  dgL  Ahd.  wttar  könnte  ebeoso 
^t  uridg.  *ifg-ikro'  aU  uridg.  *i/»'tr6-  gewesen  sein,  und  da  sich 
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im  Slavischen  -^hm;  -dhUh-  an  dio  StoUo  von  -trt>-,  -tto-  gesetit 
bal>«n,  wie  hUsLjadra  Noutr.  PI.  'Busen'  inM-Hr^M)  ^  *^-dÄr»- 
octwn  gricclt.  fttpov  'Hauch'  uh<l.  adara  *Ador,  Solinc'  ir.  JM^otAar 
'Bänftflweide'  urkplt,  *#n-d(n>-  (vgl.  nhd,  in^iri  'Eiagowcidc'),  imd 
iecb.  rädlo  pnln.  rwdfo  akal.  rah  nisa.  »iWo  neben  lit  drUas  griecb. 
äpoTpov  arm.  araur  lat  oni/rum  ir.  am^f  aisl.  ardr  'Pflug*,  w  ist 
aiioh  vom  Slnviscben  aus  die  an;]>rünglicbe  Gestalt  des  Formans 
nicht  eu  ermitteln').  Von  einer  audera  Seite  her  l&Bt  sich  jedoch 
zeigen,  daß  -t/Arv-Formen  von  unserer  Wurzel  auü  seit  SIterer 
Zeit  nicht  Kcfohit  hüben.  Denn  im  Lit.  hat  mau,  uur  mit  andoror 
Oestaltiing  der  Baais.  ätidra  'Sturm,  Toeou,  Flut'  (nt  4»-  vgl. 
griech.  dVip)  lind  ridraa  rydra  "Slurm'  (zum  i  vgl.  griech,  dtcStu), 
Allerdiagü  scheint  nun  auch  wiedenun  '^elro-  als  (Jnmdform  für 
wetar,  oedro  eine  Stutze  mi  haben  an  lit.  eitra  'Stiii-m',  akxl.  vHn 
'Luft  Wind',  die  natürlich  ebpiifallw  hierher  gehören,  und  die 
sich  bozfiglicli  der  Wurzelsilbenfurm  zu  akal,  v«dro  «o  vorhalten 
wie  ai.  m^rä  'Maß'  xu  griech.  g^Tpov,  »t.  dä9r9-m  'Oabe'  zo 
»i.  d^lra-m  ti.  dgl.  ludosscii  liegt  die  Möglichkeit  sehr  nahe,  dalt 
ste  auf  einem  dem  ai.  mtar-  'Wind'  (unbelegt)  entsprechendeD 
'aiter-  beruhen,  das  erst  im  Etaltisch-Slavischen  selbst  in  di«d* 
imd  die  o-Deklination  flbergoleitet  wurde  nach  Art  von  lit.  dakrA 
prouß.  stutro  akst.  a$tilra  und  akül.  bratn.  So  hat  'ludhro-  als 
Grundform  ron  welar  und  vedro  das  motzte  für  sich.  Auch  ein« 
tlo-  Hildung  ist,  wie  noch  bciläufif;  urwähnt  sein  mag,  von  unserer 
Wurzel  aui^cgungon,  aber  mit  oiucr  Bcdcutuni;.  die  sie  von  den 
bisher  g&iianntcn  Wörtern  abrlkekt:  ahd.  iradai  H.  'Wedel',  als 
Adjektivum'iich weifend,  unntilf*),  ags,  irrMI  utMla,  urgemi.  'irdpla- 
Iß.  i.  uridg.  'yaflo-)  'wfpla-,  n-onebcn  'ttadld-  in  ahd.  teaUön  ags. 
vecdlian  'umherschweifen,  wandern'. 

f>.  Akal.  mfsdra  und  nosdri. 
Öfters  besprochen  und  noch  nicht  aufgeklärt eindaksl.  mexära 
'Mao  Hant  auf  frisolier  Wunde,  das  Fleischige  an  etwas"  (russ. 

1]  Hotychs  {Dpia  -  <6b[a  klingt  wohl  nur  xurallig  an.  Gsmaint  wiH 
■ein  nldpin  (aläpla), 

2)  Vgl.  lal.  ridieulut  'Spaßmacher'  luid  Adj.  'SpaQ  machend*  w 
t^dtcuttm  "SpAlV,  Srhora'.  iBdlcro-  (Naoi.  Sf.  in  aller  Zoit  tücbt  balagl) 
"Kurawoil  enteu^end'  zu  ladierum  'Kunweil,  Spiel",  Rr  Soitpöc  'Zuteiler, 
Vorleger'  7U  bairpöv  'Zuleilunj;',  olmpöc  'klXgticli.  erLürinlidi.  «l«»d'  <goL 
oiMrSn  'betteln'),  ai.  atityd-»  'Frtsser'  zu  üliDra-m  fFraft*)  'NahrangstoS*, 
vftrd-*  und  rjlri-m  'UedrOngcr,  Feind'  zu  av.  t»f9rr-m  'BodTtngung',  am. 
«Haut  'gcnitor,  patena'  neben  av.  a^ar»-m 'GtWxV  ■&.  4|J. 
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mjtudrd  iisah.  miisdra)  in  seinem  Yerh&ltnis  zu  grieoh. 
'fi'ifHk  'der  flebchig«  Teil  des  Schenkels'  iut  membrttm  st.  mir 
,(Vl.  mfmtn)  'Stück  Fleisch'  (aus  *mima-ro-,  zu  ai.  mqa-  mqaä-  got. 

«20-  uksl.  mmo  "Fleisch')  und  ak&l.  »aidri  PI.  'Nascnlöchttr" 
Jruss.  Hozdrjä  s«rb.  nözdra)  in  soinein  Verhältnis  x.»  lit.  murai  PI. 

chon'  add.  nu^r  'Nttttu-i-'')  [zu  ai.  ml»-  not-  lat.  när-tm  aga. 
naati  ahd.  noaa  'Nase*).  All^niotn  botntchtet  man  -d-  aU 
lautliohon  Rinschub  wie  in  h-d-reiti  'aiissaj^n*,  btz-d-rala  'ohno 
Pflug'  H.  dgl.  Pederwn  IF.  5,  Üfl  und  ich  (iidr.  1  *.  T8H  haben 
vermntet,  nnsre  beiden  Wörter  zeigten  die  laut^esetzliche  Be- 
hiuKlIung  von  •sr-  im  Sluv.,  und  das  entgegenstehende  twftrci  sei 
mit  seinem  i  durch  die  andern  Verwandtschaftünamen,  wie  hratrv, 
beeindußt  Zupitza  KZ.  37.  397  dagefjen  erklärt  sowohl  mfodra 
und  Nostiri  als  auch  aeatra  für  Inutges^tzlich  entstanden.  Im 
enteren  Fall  habe  der  stimnihafto  Nusul  im  Anüiut  das  nach- 
folgende s  stimmhaft  gemavht.  Kino  solche  Assimilation  w£rc 
aber  beispiellns,  und  deshalb  möchte  Meillot  ßtitdcs  sur  Tötym, 
12i*.  iOH  lieber  glauben  —  es  freilich  selber  aU  nno  tentutivo 
dfe(.>sp6i'6e  d'explicatjon  bezeiclmcnd  — ,  die  alten  Wurzel tinmina 
'metm.  *näs  hätten  im  Crslav.  im  Nom.  ^g.  zam  Teil  den  Auslaut 
-2  für  -s  gehabt,  und  vim  da  aus  sei  man  7.a  •mAwj-rd-,  *no»^ 
gekommen. 

Ich  mficbto  jetzt  für  die  beiden  Wörter  das  uridg.  Formans 
-dhro-  ontiotzen. 

Buhauritlich  ist  nicht  selten  vi»  Wecbsel  zwischen  den 
Nominalfornmiiticn  -hv-  -Üo-  uii<l  -ro-  -to-  (welcher  rcr;gleichbar 
ist  dem  Wechsel  ai.  kf^li/a'S,  Srü-lya-s,  -liä-t^a-m  -hat^d  andd. 
ffüäea  lit.  giUcza»  gincsä  :  ai.  dfi-i/ti-x  hhid-ifa-»  u.tw.).  So  griech. 
Umpov  iu>il.  titr  M. :  aJid.  legar  N.  got.  ligrs  'I^ager'.  Oriecli. 
twcTiiöe  'Untcrsuchcr*  ;  lit.  isz-matrm  'sclmrfsiclitlg,  vorsichtig' 
aksl.  Denoniinativura  t»-motriti  'betrachten'  (zu  lit.  mat^li  'sehen'). 
Äi.d^itm-»  ('ßeiller')  'Zahn' :  a,M.zangar  'beißend. scharr.  Grioch. 
KiCTpov  'spitzipes  Eisen'  x^crpoc  'Pfeil'  :  KivTpov  'Spitw,  Stuchol*. 
iMträstrum  :  ralium  (zu  rä4iof.  iMtpisiiHum,  Deniiuutjvum  eines 
*pldttlum  :  ptlunt  aus  *pina-io-m.  Ai.  pättUra-m  'Flügel' :  patarA-t 
"fliegend,  flüchtig',  kymr.  eterinn  (PI.  tdar)  'Vogel*,  griecli.  in€pö-v 
Tsder,  FlOgol*  (vgl.  auch  ai.  ptHra-m  'Fittich,  Feder,  Blatt*,  ahd. 
ftdara  'Feder*  urgorm.  *f«pni).  Av.  dä9r»-m  'Oobe*,  lit  düJüaa 

1)  Die*  Wort  Itil  von  ap.  nMdyrI  eng].  no$triU  zu  trennen,  irolcites 
KompnallaiB  ist. 
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'Korb,  in  dem  den  Pferden  Funer  gelben  wird' ;  «rm.  tur  f^etäL 
fciipov  Jik§l.  dart  *Gnbi>'.  Av.  da»r»-tw  "Siite.  Loliii,  Eintwig:',  lett. 
pa-tUkU  'iint0r^di>glL«  Ei'  :  lit.  latlHyt  ' Hingclegim*  prf-^ll 
*UoiU^\  »ksl.  dth  'Werk*.  Ai.  mdfrd  griecli.  M^Tpov  :  ak.il.  m«« 
•Maß'.  Lit.  btiklä  'Aiirontlmltsort,  Wohnung*  :  ahd.  Hr  M.  'Woh- 
nung;' sisl.  iilr  N.  '(JemHch'.  Ks  kann  nicht  aktffidlen,  wonn  dieser 
Wooh»e]  uuch  da  auftritt,  wo  -ro-  den  Charakter  eines  Sekundär^ 
formauR  hat;  lat.  Keptemhrig  nach  Thiimeysfns  einleuchtender 
Krklärnng  aus  'tejOem-nu^hri-,  aus  '-ment-ro-.  za  mtna-i-s.  und 
daneben  #f-»w(n|rfn-»  menartto».  Kboiwo  wechseln  «uch  -«/Are»- 
-dMo-  und  -ro-  -to-.  wenn  auch  seltener,  wan  mit  der  goriugvrMi 
Vurbreitung  von  -dhnh  -ähiö-  zusammenzuhängen  scheint  Lit 
äudra  'Sturm,  Tosen,  Flnt'  (».  S.  430) :  griech.  aCpa  'Lufthaud), 
Ltift';  von  lat  aiira  ist  unsicher,  oh  et«  entlehnteK  avpa  oder 
mit  ihm  urverwandt  ist  Lat.  sübula  £ec)i.  Hdio  :  alid.  nula  'Ahle, 
Pfrieme',  lit  eiiUta  "Faden  zuni  NäJion'.  Griech.  tttÖKov  V5itx' 
:  lak.  ikkd  aus  'ibXa  att.  ibpa  'äilis'.  lat  mlla  uun  *W^  gall.  -aedion. 
aiid.  w(r  N.  "Sitz",  aksi.  serb.  s«Üo  'Satlei'  (vgl.  «ksl.  o-aedblaml 
Oriecli.  cxtepöc  'knapp,  genan,  i^orgfältig'  aus  *cx<dpDC  :  cxtpöc 
'onuntorbroclieQ'  (tv  cx^iu).  ta  fx^'  Ld''  agibilis  :  a^is,  ^mJM- 
bUi»:geniUÜU.  und  so  auch  bei  sckundürum  Charakter  dos  Formans 
aemhtdum  stmbih  :  »essHi»  n.  dgl.  Hier  dai'f  auch  an  av.  nuftdr»- 
'weise,  verständig'  =  *m«ndh-dhro-  oder  'mondh-dfiro-  erinnert 
werden,  das  sich  von  ahd.  munlar  lit  mandnii'  aksl.  mqdn  durch 
das  Mehr  des  einen  dh  unterscheidet  (oben  S.  431).  Bedenkt 
man  nun.  daß  neben  mfizdra  nnd  nozdri  noch  ihre  Onindnomint 
m^  und  noa  lebendig  »aron.  »u  ist  diu  Annalime  nicht  kühn,  dafl 
in  ihnen  das  altere  -ro-  (-ni-,  -ri-)  durch  -dro-  ursotzt  wunion  tst 
Aber  noch  eine  etwas  andre  Auffassung  ittt  mägüch,  und 
ich  gebe  ihr  den  Vorzug.  Zunächst  entstanden  rein  laiitffeselzlich 
*mfiära  und  'nostri.  wie  mitra  aus  'ttträ.  Neben  mf$o  und  wo» 
stehend,  sctiiouen  sie  das  Fornian«  -tro-  zu  enthalten,  und  alt 
man  -(ro-,  -tio-  durch  -dro-,  -dlo-  (=  grieoh.  «^po-,  -öXo-)  ersetzte 
\Jadra  =  grioch.  lirpov  usw.,  ioch,  rAdlo  ^  lit  Mda»  aus  *drHa»t 
Coch.  6yiJ/o  >=  Ut  b^kiä  a.  a.),  wundulte  man  auch  'mfstra,  *wittri 
in  mexdra,  tmsdri  um.  Daß  dietios  d  nicht  auch  in  teMra,  puht. 
oslr%  jftro,  qtrti  jutro  tdro  eindrang,  erklart  sich  daraus,  daS 
damals,  als  die  Formantia  Iro-,  -Uo-  durch  -dhro-,  -dhto-  etsetit 
wurden,  keine  Primitiva  neben  ihnen  standen,  die  eine  Par- 
allciisiening  mit  den  allen  (rff-Nomiua  ermöglichte,  wärt  'Wind', 
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das  8ich«r  hJs  ku  ti^aü  'wvhen'  ^hörig  cmpfiuiden  wurde,  wird 
aadi  dem,  was  S.  4St>  Übw  dag  Wort  gesajjt  iM,  mit  ai.  viüar- 
mf^  cusammeutiängen  und  eine  Bildung  n^ch  Art  von  bratn 
gewesen  sein,  die  Kustande  kam,  als  jene  analo|^»clie  Ausbreitung 
TOS  -dro-  ächon  abgeecJiloäBen  war. 

Leipzig.  K.  Brugmano. 


Nene  Beitrag«  mr  latelniNchen  Hprachgtwvhicfate  ond 
Lantlehre. 
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XU  10'  n-  I-  keinti  DiraimiltlinniGrsrbcinun^.  ni^  und  di«  Zu- 
samini^nscUungün  tnil  rW-  pö-  iinii  mit  i  anlaulimdi^m  Woili*.  — 
n.tfidHom  nurfitu.  äaiBprajärana  bei  fttfita  aMidirrii/itotH.  inier^im* 
und  «.  pürndjMt  ai-  $diivai.  Ist.  A«dCJ.  ai.  mdydi  und  otfyd  «fjrrf. 
lal.  Ditu.Vtdiut,  üiitt Fiäiiu,  äiSUt.  Flexioii  loaJupjriUrJimU  aaw, 
V«rwpndunf  dos  schwadien  und  schwAchtlon  SlammM  im  xwcilen 
Glied?  drr  Hnminalkompouta :  ai,  parul  firierh.  n^puci:  ai  Mta-j/u- 
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and  «otjri  (eiHpil]  coipttu,  cotlut.  «o-ttiä.  t«-ittit.  eoiitquiä.  nim} 
gleicher  Bildung  wi«  ntfä»  H«F«Kta  vi>rlit«rartHcb.  BirU  Schniind  i)«s 
'•cM«n'  k  —  IV.  Zum  f-  um!  o-Umlant  Einachrlnkung  der  von 
Soantr  aufünidetltftn  Thaoci«.  —  V.  Die  LAnKung  dos  Voknln  tot  -m 
lat  niclit  ilaliscti,  »undeni  dnzeldialektiscii.  ai%iti,  rhronologiscli« 
Scblafl[<rfgeillnGrn.  Komposila  von  frttmgO  pangö  tangS  :  litsi  Cbrr- 
sann  von  m  -f  (iuUural  in  'n  -j~  Gullural  lat  vorliterarisch.  V«r- 
halliiis  lur  taleimschenVokalachwOchunt;  im  allfcmeincn.  ti*fit<M  der 
301  Tafel|[esetie  eine  modentifierte  Form,  ebcnio  dteidito,  füium, 
mmMium,  urilo,  mrttM.  Verhallni*  von  Vokal Khwtchan|  und  Anfanfa- 
belonuDf.  Italische  Synkopicrungaeracbcinungen  {4«ia*r  (?),  Kon- 
pooiUi  mil  ambi').  Widerspruch  in  dem  xeitlichon  Vcrhallnis  von 
Volialalii-'rplion  (italivch)  und  VokaluchwHchung  (latciniscli]-  — 
VI.  'ifHiVrigM  in  Mincr  Bedeutung  fOr  die  Laatchronologie.  Ist  f ■••- 
Rlr  spttcrea  o*-  hiatorwch? 


Sommer  [F.  11,  330'  und  Handbuch  der  latdiniGcfaen  liuit- 
und  Formenlehre  ä.  211   lial  «inen  von  r.  Pkutii  GnnuuUik 

latoferaaMiabe  Foncbaagaa  XTtll.  % 
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der  oektsch-timbriscbea  Dialekte  l,  527'  btngeworfonen  Gediinkc» 
hinsichtlicli  dor  ErkliininR  des  laiitfiWseUwidri^n  intcrrolcRUsoheo 
•t-  in  miaer  und  caesarifs  uu/gi'grilfi'n,  iiideui  or  «.  ft.  O.  Ruaein- 
andereetzt,  der  Wuidvl  von  •*■  in  «r-  8«i  in  diesen  beiden  FSIlon 
infolgi^  di-r  di^imilnturischon  Wirkunfc  do-<  »iif  das  -a-  fol|cendon 
•r-  untcrblit'bou.  Dumucli  lü^e  iilsu  eine  Diftsimilationsersclioi* 
aung  vor.  Auch  BniKiniuia  Kurze  vergleichende  Grammatik  301  f. 
hat  sich  dieser  Atif^tüun);,  die  meine»  Wissens  Kiiemt  schon  von 
dorn  französischen  Sprachforscher  Bn'«l  ausgesprochen  worden 
ist,  angeKchlosaen,  und  anoh  Walde  I^at  etym.  Wort,  teilt  diese 
Ansicht,  vj;;!.  asaer.  cae*ari4$,  erüö. 

Allerdiofni  zm^n  noch  zwei  andere  Wort4?  ein  intorvoka- 
lischus  8  vor  folgender  mit  r  »(.'hließender  Silbe,  eaer,  das  Sommer 
in  der  Fußnolu  S.  311  orwälmt,  und  la$er.  Erelere  Form  wird 
ron  Ijndsuy  The  Lul.  Lang.  S.  261  und  Sommer  211  >  insbeson- 
dere mit  Berufung  auf  Corp.  (JIoss.  2,  2.'S  ('Oloss.  Philox.  2H.  560.' 
Iiindsay)  aU  die  ursprün^rliche  Oestalt  dieses  Worte»  boüoicfanet, 
wahrend  bei  l'anl.  Fest.  12,  1!)  Th.  d.  P.  die  Form  aasyr  zur  Er- 
klärung von  'assaratmn'  (dicebatur  apud  luitiquos  gonus  quoddam 
polionis  ex  vlno  et  sun^uinc  temperutum.  (|uod  Latini  piisci  san- 
giiinem  'u»»}'r'  voc^arent)  aiigulührt  wird.  In  der  'Fat  scheint  nur 
s  berechtigt  nach  der,  so  viel  ich  sehen  kann,  allgemein  ango- 
nommenen  Zusammenstellung  des  altlateinischen  Wortes  rail 
ai.  dxfk  lett  asin»  gr.  lap.  Vgl.  Curtiii»  (irundzüge*  3it8,  w« 
«usilillcklich  bemerkt  wird :  "auf  das  doppelte  s  im  Lut.  ist  noch 
der  Oeschichte  der  luleini«cben  Schrift  nichts  zu  geben";  Prcll- 
witz  Kl.  Wort,  d.  griech.  Spr.  8.  v.  '(ap";  Schmidt  FlunilbildungoQ 
S.  173;  Bnigmann  Grundriß  1>  9lt*  und  2,5ß0;  Uhlenbeck 
Kurzgefaßte»  etym.  Wörterbuch  d.  altindischon  Spr.  18;  Hirt  Ak- 
zent S.  233  und  jetzt  neiiestens  Walde  Lat  etym.  Wörterbuch 
S.  4H  8,  T.  '•Beer',  "wohl  'amr  mit  disKimilatunschem  Unter- 
bleiben dos  Rhotacismus,  oder  eher  Überlieferung  aus  vorrotaci- 
etfschor  Zeit".  Da  an  der  ilichtigkeit  der  oben  erwlihntcn  Zusam- 
menstellung nicht  2u  zweifeln  ist,  kann  obonsowonig  bezweifelt 
werden,  daß  in  dem  lateinischen  Träger  dieses  gemeinindoger- 
maniücben  Wortes  nur  das  einfache  s  etymologisch  berechtigt 
erscheint.  Denn  anzunehmen,  daß  in  dem  lateinischen  -is-  von 
'assomtum*  und  'assyr*  dos  Ursprüngllcho  vorliege,  ist  durch 
nicht»  borccbtigt,  da  ja,  nbgcsohen  von  der  altindischon  und 
lettischen  Form,  bei  denen  man  nodi  allenfalls  vermutungsweiae 
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von  V«reinfaohung  eine«  -«s-,  allerdings  nar  in  sehr  wenig  wahi^ 
scheinlicher  WciKo,  üprechen  k<lnntt>,  das  grieohinche  (ap  ganz 
sicher  auf  gnmdäprachlirhes  einfaches  -ti-  hin(leut4>t.  Als  OniDcl- 
form  üT^ht  sich  unter  IkiriicItHichtigung  des  epischeD  ctap,  dessea 
fi  siclinr  iiisprünglicho»  e  rcpriisenliert,  *<nr  (vgl.  .1.  Schmidt 
PluntlbUdiiiigvn  I7:i.  Hunimor  OhvcltischeliAiitetudiea  !■().  Solita 
■Iso  trotzdem  -m-  iiR«prQnglJcli  soiu,  so  mUsstc  aus  OrOndon,  dio 
sich  unserer  Kenntnis  entziehen,  schon  in  der  (iruudsprnche 
die  Vereinfachung  dieses  -«»•  stattgefunden  habeu,  und  dann 
wjlren  lat  'assaratum'  und  'aasyr'  erst  recht  ein  Rätsel,  w«un 
man  nicht  annohmon  wollte,  der  5;tamm  sei  in  doppelter  Form 
mit  -n-  und  •*■  aus  dar  idg.  Grundsprache  in  die  Kiazel»praclien 
abeigsgangoo,  wozu  man  allenfalls  ai.  dm  uv.  ahi  gr.  £■  neben 
gr.  ic-c(  alat.  «st  vergleichen  könnte  (s,  Brugniunn  Grundriß  1' 
72n).  Kurz,  es  unterliegt  wohl  kaum  einem  Z»'oifi-],  daQ  in  der 
Tal  'aitf'  die  allein  berechtigte  Form  isL  Uarauf  reimt  sich 
'iodcr',  «her  dessen  Herkunft  ich  vollkommen  im  Dunkeln  bin, 
das  aber  doch  wohl  ebenso  wie  laaerpicium  zum  ulton  äprach- 
gnte  gehört').  Doch  ist  hinsichtlicli  des  letztgenannten  Wortes 
nicht  XU  üb«n<ehen,  daß  der  Ambro»iunuä  I*lauliu>  Pseudolus  816 
LASSKKPIOI  hat,  also  wohl  das  -se-  duK  ältere  und  ursprüngli- 
chere  darstellt.  Kudenx  630  liest  iiuui  in  der  Ausgubo  von  OStl- 
SchöU  im  Text  ebenfidls  'lasserpicium'.  während  in  der  adnotatio 
critica  'lasserpicium  r*l  Userpicium'  steht.  Somit  bleibt  es  nur 
bei  dem  üuBercn  Anklang  von  lamr  und  aur,  da  wir  tti»  altere 
Fbnn  des  elfteren  Wortes  Itisttr  anzusehen  haben. 

Obwohl  nun  die  eingangs  erwähnte  Erkiantng  der  Erhal- 
tung des  -s-  in  miMr,  caesart^  aser  infol^-  vun  Dissimilation 
ganx  platuibel  klingen  mag,  so  erheben  sich  gegen  die  Annahme 
dieses  lautlichen  Vorganges  Zweifel,  denen  ich  in  den  uuch- 

1 )  Ich  hnbt!  Hinl.  Giaicm.  I,  SM)  dus  Wort  als  wuhrüchrin liebes 
Lnhnwiirl  b«ieiclui«l,  wie  ich  gestehen  muß,  ohne  üureictienden  Gnind. 
Dlctsen  Tatbestand  hat  »clian  SaAltnld  Thciintirus  S.  61 1  festgestellt,  indem 
er  betncrkl,  es  gclie  niclil  an,  ein  ];ric(:hi»rh(-x  Grundwort  'Xdcapi  lu  kon- 
»truirrpn,  von  dem  di«  Worte  entlehnt  sein  sollten.  Nicht  onnOtig  'M  es 
hinsichtlich  dieser  frinnitr  nuf  Ilchn  Knllutpflsntcn  und  IUusti<irr*  IH^  tu 
verwnaen;  "Das  Ltutrpiiium  (richtig  i*l  liuerpidum),  das  diu  Ilümer  Jahr- 
hunderte nachhiT  lilr  einetlei  mit  d«m  griechisclmi  Silphium  hiHlm  und 
aas  Asien  bezogen  —-  obgleich  nachbildend«  Dichter  und  altertQntelndft 
Litoratornn  dabei  Krrcne  lu  n«nRen  hebten  —  war  wahncJieinhch  forula 
aaa  tueiida,  deren  Beimengung  die  verschlammlo  Ztinfe  vomohmcr  Wflit* 
ling«  fremdartig  roiiic". 
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folgenden  Warten  Avsdruck  Teriviben  will.  Wenn  wirklich  dm 
nadifolgende  r  den  Üborgiinft  dos  in  der  vorauHj^eheoden  äilbe 
atehendea  -»•  ud«r  hchügcr  -»-  iii  -r-  «af^halten  haben  soll, 
M  mötihto  man  Rlaiibeo,  «s  sei  dies  goachebeo,  weil  die  Römer  M 
^Do  Abneigung  geg«n  die  Lautfolge  r  .  .  .  r  gehabt  hätten.  Dena 
80  wird  man  wnhl  vom  ätandpunkte  dor  Spi-iM;^eiiduri ,  die  ja 
doch  der  einnge  maßgebende  Faktor  sind,  die  äacht-  auf&uaMu 
und  er^lftren  milHsen.  Dabei  bk'ibt  natürlich  thoorsÜBCh  auf- 
recht, was  Bni^nunn  GnindriB  1  *  S50  über  'Femdimmilaüoa 
von  Consonantcn'  so^.  "Im  allgeiiioincn  bleibt  der  stärkere 
Consunant  und  wird  der  sohwSchvrO  diKsimiliurt  Stirker  kann 
ein  CoDMoant  tMiu  durch  seine  Stellung  in  bosliniinter  IauI- 
amg«bang,  durch  die  Natur  des  WortacoenteR,  daroh  Hcioeii 
morpholofpscheii  Clmrakt«r  u.  dgL  m.".    Wenn  Sommer  a.  a.  0; 

sagt:  "miter,  eaUaries wurden  wegen  des  folgende«  r 

nicht  ni  *mir»r  'eaerorKB  umgestaltet",  so  im&t  das  doch  nichts 
anderes  als:  die  Sprechenden  haben  die  Rhotaziorung  <iciit  -*■ 
anteriasson,  weil  sie  gegen  dii'  Lautfolge  r-r  eine  gewisse  Ab- 
neigung hatten  und  sie  deshalb  ronuoiden  wollten.  Uabei  er> 
weist  sic^  r  iusimeit  als  stürkor,  als  os  deu  Ühpif^g  von  ■•- 
in  -r-  verbinden  oder  aufhält  Und  t\m  sollen  dieeelbe»  Monscbea 
getan  haben,  die  sicher  zur  selben  Zeit  mirtr  (I.  Sgl.  conj.  praeaj 
im  Munde  Führten,  die  r&rta  rervm.  lättrrärttm,  tirörum  und 
Tcrsehiedene  andere  gleio:ligt^>tldete  Genilive  di«  Plurals  ^^ 
brauchten!  <reradn  diese  i^iiletzt  angefahrten  Formen  beweiiwn 
wohl,  daß  man  nicht,  wie  dies  Archiv  f.  tat.  I«x.  12,  38!)  ge- 
schehen ist.  «ur  Erklärung  der  Formen  fabrnm.  virum,  ÜÄerMw, 
otHpkorum  dii-  Ik-fnöindung  int«  Feld  (iniron  dHrf.  nie  seien  aus 
fabrönan  usw.  geklirzt,  um  die  Anfeinaiiderfolge  zweier  mit  r 
bt^nnender  Silben  xu  vFrmeiden.  Ks  tut  dabei  gar  nichts  eor 
Sache,  daß  die  Endung  'rum  d&>i  Genitive  des  I'IuruU  uuä  *-3om 
hervorgegangen  ist  Vielmehr  wird  dadurch  deutlich  erwiesen, 
daß  trotz  der  sich  ergebenden  Lautfolge  r-r  das  Eintrelca  dm 
Rbotszismus  nicht  gi-hindt-rt  wurde,  wenn  r  vüinuging.  (ienau 
so  verilält  es  sich  mit  rvria  rOrO.  rürü  rürv^  Cererü,  Elrüria,  ■ 
die  BUS  •»*«■  'röaO,  'rSsis  'i-üsö,  'Cermt,  *£^rtisia  (vgl.  Etrtsei) 
hervoTgegiogon  sind,  ttenidc  die  Fälle  wie  röri*  und  rSrit  be- 
weisen deutlidi  genug,  dnß  man  bei  rom  nicht  otwn  an  l<>haltung 
dm  •»•  durch  IMssiniilalion  denken  d«rf,  wns  Sommer  a.  a.  O. 
(Fußnote)  fOr  mt^gUoli  zu  halten  scheint,  gaos  abgesehen  da>-on. 
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pllt  ÜtK^baiipt  die  Geschidite  des  Worte«  nta  aooh  nicht  hio- 
Unglioh  auf^kUirt  ist*).  JeduahUn  ist  soviel  sicher:  man  müßt« 
ed  anbegreUlich  finden,  wunim  gentdi*  nur  l>oi  roBa  bei  dor  Laut- 
foljB;»  r-  .  .'»•  die  dissimilidroßde  Kraft  d««  !-•  wirküuni  ({»wwitfii 
sein  sollte,  die  bei  rßri»  rörö,  ri«  rirö  sich  als  n^zlioh  un- 
wirksain  orweist  Auch  die  etwa«  andets  gBarlolen  Fillo  ro&urii 
arborrm,  vwheria,  die  bekanniermaBRn  aus  'robom  (vgl.  altlat 
rvhomH)  arbosem,  *vti-b«>e»  bervorgeffan^^  sind,  zei^n  keine 
äpur  einer  dissimilierenden  Wiitung  des  r  der  TontuHgehenden 
Silbe  auf  das  ■»-  d«>r  fol^nden.  Auch  ist  es  ^wiß  nicht  nur 
nicht  anpassend,  sondern  frerudozu  ^botan,  duruuf  hinzuweisen, 
dalt  die  ItbotAziorunß  des  iutiTvoknlisüht^n  -s-  iii  xwei  uufeiuander- 
folgenden  i^ilWii  stets  und  ausuuliniNlus  ci-folgt,  obwohl  nutllrlich 
auch  hier  die  'unbequeme'  Lautfolge  rr  da»  Erjcebnis  s^n 
mußlo.  Ulan  vorgleiclio  auröra.  die  Infinitive  cSr&r«  spMlr» 
kaurir«,   dos  abgoleitoto  Adj>ktiv  atrarim'*}.   Formen,   die   aus 

1)  V(l.  Hist  Gramm.  1,  2(I7i  HikkoU  BR,  28,  244;  Brugmaoa  Grundr. 
|1*.  eU:  Sctirader  ReaUexikon  Wh. 

2)  I>aß  die  ursprüngliche  SuflUform  -ihio-  lewesen  isl,  ichHnl  mir 
kaieber.  Läge  irgendwelche  begründete  Berechtixung  TOc  die  AnoBhise  vor, 

Akß  die  GTundform  'ottdrto»  gewMcn  sei,  dann  hflttnn  wir  eitiNi  un- 
BuUelluiren  6<igenbewuii  fegon  die  angeblicho  dissiinilii^r''nilc  Kmlt  ctn«9 
auf  ■»•  folgenden  r.  Allerdings  kunitte  man  aicU  bei  twrariu»  ilaratif 
binamrcdcn,  d&ß  durcli  dir  Uutg«scUlich  gorechtfctiigtc  Gcstnltaag  tob 
mtri»  atii  tun  usw.  die  Veranliuining  gegeben  war,  'attäriiu  in  amiritit 
Bmtui|««t»llcn.  Auch  kdnnl«  man  lu  dem  AnskanfUmitlel  greifen,  die 
I  Bildung  von  aeraritui  cnf  i»  die  Zeil  nach  Abachluß  d<«  Rholasixmtia 
SU  verlogen.  Bei  dieser  Gelegenheil  »ei  es  gestaltet,  horvoixubeboo,  lUfl 
mir  die  Herleilong  noaerer  Adjakllve  auf  -<in'M  von  LokAtiven  d««  Plurals 
auf  •■a«  odüf  *-Ut.  welche  Prellwiti  BB.  24,  fl4ir.  xu  erweisen  sucht 
(vgl.  iUirigen«  auch  Huck  Dnr  Vok.  A.  o»k.  Sprache  Sfi;,  docb  auf  all- 
ra  bypolhetischer  Grundlage  tu  beruli«n  schetnt,  wenn  ich  auch  nicht 
mit  W.  ScbuUc  EigcnnamoD  436*  die  Herlailung  von  Adjektiven  aus 
Lokalivfonnen  auf  daa  Adjektiv  bloc  bescliritiiken  m6cble.  Vgl.  Abet 
Prdlwiu'  ilypotbene  auch  flkuisch  Kril.  Jahn-sber.  f.  rom.  PbiIoL  VI  I.  6». 
Die  außerordunilichu  Fniclitbarkcil  de«  äuflixes  •Arin»  ersieht  man  u.  a. 
MB  dem  Vorkommen  in  den  Noiae  Tironinnae  [vgl.  Heraeua  im  Areh.  f, 
lat.  I^ei.  12,  tlHf),  auf  den  galli*ch<!»  liuchnften  (Pinon  Ia  Inngue  des 
loscriptiona  laüne«  de  la  Gaule,  Bnualles  1903).  Ober  seine  Etatwickluni 
im  Romanischen  vgl.  man  Zimtnermano  Die  Geacbicbta  des  laletnischeo 
SufGuex  -oriMf  in  den  runiMii*chi:n  SpracbsD,  Daimstadl  Wdh.  AU  «int 
mitlelU leinische  SpexiaÜiai,  auf  di«  Ich  bei  diever  Gelegenheit  aufmerksam 
nachon  mflcMe,  eiaelieint  Acta  I^rolonsia  2  Nr.  47  v.  J.  1346  romariH» 
Itupfenchmied*,  wubci  der  Herausgeber  von  Voltalini  auf  rum»  ('vox  Ualica, 
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*<iiiatei,  'eoiaäti  'tpfrAd  *haH»(iti,  *iM«dinu«  lierrorgegaitgeD  »ind. 
I^  fceetehe  nem  zu,  daß  sich  die  zuletzt  nnFrrführtrtn  RUI« 
ändert;  rerhaltvn,  da  bei  ihnen  der  diiifiiniilienjQdß  Faktor  fehlt, 
aber  doB  die  Lautfolgo  r  .  .r  woU  gelitten  wurde,  erweisen  sie. 
Üagef^n  scheint  mir  die  oboii  boroits  ge8t«llto  Fm^  vras  denn 
hiiidorc,  dieselbe  DJRtiimilatiunReiKcheinung.  die  für  die  Lautfoi^ 
•^  . .  .H"  angenommen  wini,  auch  für  die  iim|;ekehrte  Lntitfolf^ 
so  daß  r  roransgeht  und  s  nachfol}^  prinKipinll  vorausKOWtsen, 
in  verneinendem  Sinne  beantwortet  werden  zu  müssen.  Höchütens 
könnt«  man   »ich  darauf  henifen  wollen,   daß  die  regressire 
DisHiniilation  der  honHonantischen  Laute  viel  häufiger  sei  als 
die  proffTfssive.    Sufrt  doeh  Morinp-T  Vereprochen  und  Verlesen 
8.  176:  **Eü  i^t  bekannt,  duß  im  indoKomianiächen  SprachlelieD 
di«  Laute  zumeist  vornuKwiricon,  d.  h.  die  nocli  nicht  gesprochenen 
auf  dio  el>e»  zv  iq>rccliendon.    Aber  es  kommt  doch  auch  du 
Knlgegengedetzte  vor".    [)all  dies  durchauü  nicht  ao  seltan  ist, 
zeigen  die  von  ßnignisnn  GrtindriQ  1  *,  S-'il  EUHammengeHtälltea 
Beispiele,  die  sich   allerdings  nur  atif  die  Dissimilation    der 
UquidIL  beziehen.     Aber  üissiiulUtioDseTscheinuiigen  Kwi»chea 
(iDtPrvokalisolioii)  «-  und  r-Lauten  sind  sonst  meines  Wissens 
Qbcrhnupt  nicht  belegt    Denn  auch  bei  Orammonl  La  dissimi- 
tatiun  consonuntique  remiag  ich  Icein  entsprechendes  Biuspiol 
zu  finden.  Sonach  dürfte  es  prinxipipU  gerechtfertigt  on*chcinci, 
dem  vorauRgi'henden  r  auf  nachfolgendp.«  intervokaJische«  *$•  (•«■) 
dieselbe  difMimilatoriache  Wirkung  zuziuchretben,  wie  d«m  auf 
(Us  -•-  i-?-)  folgenden  r.    Und  das  scheint  auch  Sommer  mit 
Beincr  Frage  "8o  auch  rom?"  (S.  211,  Fußnote),  nämlich  w» 
amr,  anzudeuten.  Nat^hdem  aber  vollkomomn  sicher  ist,  daß  vor>^ 
ausgehendes  r  auf  folgendes  -»•  (-z*)  absolut  keine  dissimilierende 
Wirkung  ausübt,  müSBen  wir  auch  starke  Zweifel  darüber  aus- 
sprechen, ob  dem  -»-  (-«-)  folgendos  r  eine  solche  auszuüben 
vermitge.   Nach  meinen  vorstehenden  Ausführungen  dünkt  mich 

A«s,  Aeramen,  unde  origo'  Du  Gange)  vcrweitil.  An  'rom,  rotna*  'Zigeuner' 
XU  <tpnkcn,  wozu  vielleiclit  alb.  }i;i}Ul  'Schmied'.  ei|,>ent1{rlt  =  Alrdima 
'Zigcunot'  (Cl,  Scbradei  SprachvrrKl,  u,  Urgescli  *  '328)  einladen  hOnnI* 
verbiete!  daa  (rölie  Vorkommen  des  Worte«,  wenn  man  auch  di»  unge- 
wftlinliche  V»iwondiine  des  Sufliieü  durch  Anlehnung  an  daa  b«kannl« 
caiHariut  cnlvchuldigm  kflnntc.  Vgl.  auch  Wiener  Zur  Qeachichle  d«i 
Worte»  Zigeuner  im  Archiv  f.d.  Studium  der  nnueren  Sprachen  59  (N.S.  IX) 
S.  280,  bes.  3n8,  nach  deasen  Ausführung«»  man  geneigt  sein  konnte,  ein 
frUherea  Auftreten  der  Zigeuner  im  weltlichen  Ruropa  anzunehmen. 
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dies  nicht  eben  bceondors  wahrscliöinlicb,  und  so  bleiben  muo*, 
ea«$ane9,  euer,  wie  nodi  ttodon.'  FüUu  (vgl.  Hist  Oramm.  1,  279  (.) 
auch  jetzt  noch  unerktürt 

Vielleicht  könnte  jemand  ^enei^  sein,  in  dem  Schwunde  de»« 
Anlaut^rupp^n  am-  sn-  und  af-  einedtirchdas  r  der  folgenden 

Tfinireachti'  Diswiniilatii'iiwii-scheinunK  zu  sehen,  wenn  man 
merda,  müru»,  nttrus,  lübrkuM  vei-gloicht  Allein  eine  Betrachtung 
der  in  Bcriick^clitt^un^  zu  ziehender)  Fälle,  welche  Histuriseho 
Gnunm.  1,  301  f.  veraeichnet  sind '),  »eigt,  daß  derselbe  .Schwuud 
«ich  unter  lautlich  anders  gearteten  Bedingungen  der  folgenden 
Silbe  stattfindet,  und  es  daher  nicht  angeht,  von  einer  diSKi- 
milierenden  Wirltung  des  r  zu  sprechen. 

Mit  gutem  Grunde  hat  Sommer  den  an  erster  Stelle  {s.  S,  1 7) 
RUSgcsproohenen  Gedanken,  daß  in  miser  und  caeaaries  "ein  aus 
intervokalischcni  s  entstandenes  z  fortgelebt  haben"  mllsse,  in 
Reinem  Handbuch  ^211  dahin  abgeändert,  dal)  z  vielleicht 
K]>titer  wieder  zu  s  geworden  sei,  da  die  Grammatiker  nichta 
von  der  ExiHlenz  eines  tunenden  z  in  echt  lateiniKCben  WArtorn 
wußten.  —  Darnach  stellt  sich  auch  da»  über  niti  IF,  II,  329f. 
Gesagte  abi  untuütbar  heraus,  insoweit  us  wenigstens  die  tonende 
Natur  des  »  anlangt.  Denn  auch  biefür  fehlt  jegliches  Zeugnis. 
Und  überhaupt  erscheint  meines  Wissens  in  Zusammensetzungen, 
deren  zweites  Glied  mit  *  beginnt,  dieser  Laut  auch  in  der 
Stsllung  nach  vorausgehendem  Vokal  niemals  rholoxiort 
Handbuch  8.  211  nimmt  fUr  de-sUiO,  di-sinö,  positm 
nisf  'Ausgleichung'  «n,  hervorgerufen  durch  die  Lautgeatalt 
der  8implizia  «ofül  «fm!  lituf  st.  Nun  ist  es  eine  bekannte  Tat- 
sache, daß  die  I^utgestalt  der  Komposita  durch  die  de«  Simplex 
beeinflußt  wird,  aber  es  muß  doch  merkwürdig  erscheinen,  dafi 
auch  nicht  ein  einziger  Beleg  der  Kholuzienmg,  wenn  diese 
tataäclitich  auch  das  anlautende  $  betroffen  hat,  QberUefcrt  isL 
Sollte  da  nicht  vielleicht  der  Gedanke  n^er  liegen,  daß  der 
lotszismus  in  dieser  Stellung  de«  «  Oberhaupt  nicht  eingetreten 
indem  es  die  tonlose  Aussprache  auch   in  der  Zusammen- 


1)  Zur  Eiglniung  braiork«  ich:  Zu  tan/futn  vgl.  Zapilu  Die  gM- 
DMoischen  Giittunli-  160;  xa  an,  tlalr  wird  il>.  Hb  nur  griccli.  XdpuTi 
geslellt.  Hiiuuiurug«!!  und  martiätu  ht.  rmtftti  'in  Nut  zu  verMUeo 
■uchM'  (Zupilsa  a.a.O.  137);  tii6lt»  Üt.  imayüt  5i>lm:><'n  KZ.  £»,  H&,  G,  Mry«r 
Oriecli.  Oramm.*  330:  molli»  dtiglMli  thmii*tn  (Wnckemagel  Altind. 
,  Otanua.  1, 266). 
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tttiaag  beibehielt,  und  sw«r  auch  nach  «in«m  Vnkal.  Duii 
■nflfiten  ahm  rfAt/üd  d^nö  patätua  niti  ««fort  naoti  dor  Vereisifiat)^ 
der  beiden  gotrt'iiiit*.'ri  ik-«liiiii]ti-itc  su  vin^m  Wnrt  mit  dem- 
selben  tonlooen  «  gesprodien  woidwi  Mdn,  wie  die  betreffenden 
Siniplizta.  Dann  ist  e«  Ul>ertuiu]>t  niemaltt  zn  *dirüiö  'tUritii 
'fnoritm  *nirt  gelioinm<>n,  tind  die«  ist  ohn«  Zwoiful  iiucli  daa 
Wahrscheinlichste.  Sommer  dürfte  die  Sitdie  «chwertich  m>  auf- 
^fiißt  habi'Q,  da  es  IP.  11,  »29  auedrOdcUdi  imAt:  "Im  Won- 
innum  mußte  aber  j«dc8  intorvokalische  «  lautgeectzliuti  su  i 
werden :  wenn  dies  bei  nM  nicht  eingetreten  ist,  ao  int  das  der 
etymologischen  WiedcrriTpinigtmg  mit  $i  mi  verdanken".  Mir 
Kclieint  es  «omtich  »ich^r,  datl  die  Sprechendei)  in  tlienen  Fillea 
chis  anlautende  »  in  den  betreffcntlon  Simplisia  und  dag  in  den 
Inlaut  geratene  nicht  TOTBChieden  itrtikiilierten .  was  um  ao 
leichter  begreiflich  wird,  wenn  man  bedenkt,  dafi  die  Pripositioa 
wenigstens  mit  dem  Verbtun  noch  bitt  in  historische  Zeit  bernn 
«Ine  sehr  lockere  Rinheit  bildete,  die  auch  gelegentlich  durch- 
brochen wei-den  konnte  (Tgl.  Hist.  flranim.  1,  1K7).  Zeigt  sich 
ja  dodi  auch  im  SatzKununmenliang  beim  Zusammentreffen  von 
«unlantcndem  Vokal  mit  anlautendem  s  -f  Vokal  nie  die  Er- 
scheinung des  KhotaziHmuH.  Man  könnte  die  Hache  auoh  m 
t»fse\i :  Das  Bestreben,  die  etymologische  Zusammengehörigkeit 
zu  unverkennbarem  Auedruck  su  bringen,  dieser,  ich  machte 
sagen,  geistige  Paktor,  tnig  Ul)er  die  rein  lautmeobanische  Ke^ 
des  allen  f  Atein,  dafi  s  zwischen  zwei  Vokalen  tßnend  gesproobea 
wurde,  den  Sieg  davon  und  bewirkte,  daß  auch  in  der  Zusammen- 
setzung die  Ijintgeütalt  de.'«  Himplex  unverändert  erhalten  blieb. 
Diese  Aa^ssung  scheint  mir  den  wirklichen  Tatbesland  in 
richtigerer  und  bestiromterer  Weise  zum  Ausdnick  zu  bringen, 
ala  es  bisher  geschelien  ist,  und  darum  war  es  sicherlich  nicht 
flberflflasiig,  auf  die  Friige  mit  einigen  Worten  einzugeben.  Ab- 
sichtlich vffl^ichtet  habe  ich  darauf,  einen  (Jedankea  fruchtbar 
machen  zu  wolle»,  auf  den  man  füglich  zur  Erklftnmg  der  fng- 
lichen  Erscheinung  such  verfallen  könnte,  daä  die  betreffenden 
Zuiiainmensützungen  eist  aus  der  Zeit  nacli  dem  Aufhören  des 
Oesvizc«  des  Hliotnzismus  stammen  könnten. 


ir. 

Schon  bei  Vani£«kBtym.Wtb.d.  lat. Sprache*  S.  12:1  findet 
sicli  unter  ttio  auch  -divi>-m  -dHO-nt  zur  Erklärung  von  tridimm. 
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Bruffmann  Grundriß  1',  2301.,  dum  Sommer  Handbuch  116f. 
beistimmt.  lKßt  triduKm  durch  Zusaromeuziehunf;  von  hetero< 
syllahischom  tii  ootstanden  sein,  mit  dem  die  Zusammenziehnng 
von  Off  09  zu  «  auf  eino  Stufe  f^tellt  wird.  Sommur  sagt  a.  a.  0. : 
"Alle  kurzou  Volcali',  doncn  viit  die  nürhste  Silbe  anlautendes  {t 
folj^  fließen  mit  diesem  eu  n  zusammen".  Hiniiichilich  itor  beiden 
LAutrorbinduntrcti  ov  und  o«  uiitorlioKt  die  Richtigkeit  dic«eE 
Annahme  nicht  dem  geringsten  Zweifel,  wie  die  einfache  Be- 
trachtung von  vidua  tMuö  au»  *^ouä  'aHoyö  'ablatio  zeigt.  Ks 
ist  aber  beacJiiensweTt,  daß  bei  nachfolgendem  i  nwischen  diesem 
und  dem  vorausgebenden  u  sich  ein  Oleitvokal  entwickelt,  der 
in  der  Schritt  durch  v  dargestellt  wird :  dvpuciö  i^t  durch  dio 
HittoiHtiifen  *iUpofiö  'dfyuiö  'd^uiyfiö  aus  *d4j>aviö  entiitandon  *\. 
Man  «ioht.  das  Zusammentreffen  von  m  -f  '  bedingt  eine  etwas 
andere  Weiterentwicklung  als  die  von  u  -\-  a  oder  m  +  «.  Obwohl 
nun  gewiß  bei  den  l^aut Verbindungen  o^  a(r  tV  keine  unmittelbare 
kausale  Beziehung  zn  den  Verbindungen  ho  m  ni  obwaltet,  die 
nns  etwa  zu  dem  HchluHse  berechtigte,  daß,  wie  ui  so  aueb  ^ 
eine  von  der  Behandlung  der  ikbrigen  beiden  I^utgrup[>en  ver- 
schiedene liabe  erleiden  müBsen,  klingt  e»  doch  nach  meinem 
Dafürhalten  schwerlich  gUublieh,  daß  i  mit  w  in  einen  l^aut  u 
nuanUDODgefloesen  sei.  Wenigtttcmi  vermag,  soviel  ich  Kehen  kann, 
niemand  einen  analogen  FilU  beizubringen.  (S.  Nuohtr.)  Sollte  es 
daher  nicht  wahrscheinlicher  sein,  daß  bei  der  Worteinung*)  tob 
tri»  divom  zunüchst  'tridjtiom  en.stand.  indem  der  ergto  der  beldeo 
ie  Silbe  bildenden  Sonanten  konsonantixche  Funktion  (Ibemahm. 
*trtdiuf/m  aber  mußte  wohl  über  ^tridduom  zu  triduDm  fuhren. 
Die  vorstehende  Erklärung  des  Kompösitumei  triättom  »teht  aber 
im  Widerepniclie  zu  der  Behandlimg  von  -di-  in  mehreren  anderen 


'      teil 


t)  Ea  wire  laiu  and  car  nicht  sUlthan,  dtp»tU  etwa  beurteilaa 
SU  wollen  wie  aUltrgi  ateemö  tümö  p*rgd  porgi  {HM.  Uramm.  I,  206) 
aua  »rffad^Oj*  ***ct\i)nii  •#i(A*,#li»s  'ptrr\t)ffü  *pofT[t]f5  und  *iUf(a)^a  als 
Vonttife  anziHcti«n,  Denn,  wio  aptrK  sum  *aj)v«-tS  (Laut-  nnd  Fonneo- 
Wif«  ■  9»)  T.cigt,  wflrdfl  <f'p(i»)^  «har  xo  »dlpp&  Vfpftf  gpfllhrt  liaben 
als  tu  rffpitfKVv.  Ander«  *4lpm9  *ifpaiii  (v|L  unlent  *d*pMiO,  wo  die 
.iMvarbindunit  ou  von  liaiu«  an«  vohalisch  funiierl  tial. 

S)  Brugmuoii  Ktirr.u  vur|l.  OTttnim..')IO:  "iM  trfduom  vt**lrU  äi»om 
ist  in  SAtx«n  wir  uhi  iriduom  praritritrit  uivpritnplich  'wi-nn  dreimal  etn 
Tkg  veifantten  i>t'  vntvUodiTn."  Der  Urhcbnr  der  Erklliung  von  Uümmw 
trtiuom  in  dcui  eben  BflgefebeiMfO  Sinne  i%\  SommBr  Archiv  t  tat.  Lex. 
8,  b»it. 
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lateiniflohen  Wörtern,  in  welchoD  ea  sa  -if-  -i-  geworden  ist 
Ich  vunvcise  in  dics«r  RinBicIit  auf  SommtT  IF.  11,  78  ff,  Hiind- 
buHi  222.  Brugmann  OrunilriB  1».  672,  HisL  Granim.  1,83« 
(NachüTiR  SU  S.  305),  Laut-  und  Formonlelire*  90.  Dio  Vw- 
Khicdenhfil  in  ditr  Bohaiidluiig  doiMlbcii  Lautgriippi-  dflrfta 
wohl  ihrt'  iiusrcichonde  BegriknduDff  In  der  Nutiir  des  <1lt  Laut' 
gruppe  -dt'  fol^nden  I^ateo  finden.  Denn  -dj-  konnte  sicli  ebeo- 
noloioht  7.U  -rfrf-  wie  kh  ^'j-  asüimilierea.  Und  soweit  das  eine 
Beispiel  ein  Urteil  erlaubt,  ist  crsteroit  nur  vfir  nuchfol^Ddem 
w  gOBcheJien,  wSlirend  in  alle»  übrigen  Fällen  das  AsumilAtion»- 
prodiikt  -f^-  war.  Solche  vemphiedene  dnrch  Kontabtwirknng;  zu 
erklärende  Behandlung  derselben  Lautgruppe  tKt  keinesfalls  auf* 
hllendor  altt  di«  Wiedergabe  derselben  inkulondea  indogor- 
munischou  Aspirata  -WA<  durch  -d-  oder  -b-.  dos  indog.  -fk- 
durch  -h-  und  -j^,  des  indog.  -g-A-  durch  -jrif-  oder  -i^-  jo  nitob 
der  Natur  der  amgebenden,  voraimgehenden  oder  folgenden  Lauta. 
Ist  diese  Ausführung  richtig,  dann  filllt  die  MdgUohkeit  -diu$ 
in  nudim  Ton  einem  mnakuliuen  o-Stamme,  entsprechend  aL  dita- 
in  divä-kiaa  'im  Himmel  wohnend'  und  in  divi-dive  Tag  fffir 
Tag',  abzuleiten,  woran  t)o!msi>n  Studien  sur  Lateinischen  Laut- 
geschiclile  73  gedacht  bat,  weg.  Denn  aus  'm^iifoa  hlitle,  wenn 
meine  Darlegung  über  triduom  als  richtig  anerkannt  wird,  nur 
*nudiuo»  'nudduos  'nuduoe  werden  können.  Dadurch  wird  die 
a.  a.  0.  lU)  Kwciter  Stelk-  gegebene  Deutung  von  nudim  ans 
*im-dieus ')  i*'difu»  liiutgesetzlicher  Vertreter  von  *di^tu,  wie  ZtOc 
*Znüc),  die  ohnehin  mit  Reclit  Anerkennung  von  verschiedenen 
Seiten  gefunden  hat  (vgl.  Brugmann  tirundriß  1*  210,  265,  KOO 
und  Berichte  d.  k.  sächs.  ües.  d.  Wii».  1900,  4U0,  wo  allerdings 
nidit  über  die  lautliche  Form  unsercti  Worteti,  sondern  über 
die  Art  und  Bedeutim;;  der  Zusammensetzung  gehandelt  ist, 
Sommer  Handbuch  47.  429).  als  einzig  möglich  hingestellt. 

Vcndryes  Recherchcs  sur  l'histoire  et  les  offcts  de  l'intensitä 
initiale  S.  233  setzt  unter  Berufung  auf  Uhlenheck  Etym,  Wtb. 
d.  altind.  Spr.  S.  150  'neuo-diua  abi  Grundform  für  ntidius  an. 
Allerdings  steht  bei  [Jlilenbeck  idg.  *»£  aus  *twto  und  auch 
Brugmann  Kurze  vergl.  Gramm.  S.  Ölt  bringt  untiere  Partikel 
mit  *ntm&-e  in  ZuHanimenhang.    Aber  Veudr}'c»  übersieht  bei 

1)  VeI,  Lindsay  The  Lat.  Laiigu.  977 :  "For  the  Üom.  wt  ahaaU 
«xpect  'ilint*  (Gk.  ZtOci,  willi  A  from  tu,  which  would  bccorne  in  Latin 
diu*  (cC  nt-iUtn-lertiu4'f)-. 
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Bcinom  AnsntE.  liaß  »tcbon  in  der  induf^ermanisohen  Orund-spraohe 
aus  der  von  Ubloiibi-ck  angoiiotameQon  Basi»  *netro  die  Formon 
nd-  NA'  ODbtbindon  waren,  wclclio  diuin  auch  in  di»  indo^or* 
mmischen  Einzelspracben  Uborgingou.  Also  hat  dos  LKtcinischs 
nur  *nä  ans  der  finindsprachp  übernommen,  das  uns  eben  in  nu-diw» 
entgegentritt,  aber  nimmer  ein  *tutu>-.  Kbenso  ist  die  Form  des  idg. 
HD-  sicher  erhalten  in  na-per  (v^l.  HisL  Gramm.  1. 245,  Orugmoiin 
Kurae  vergl.  (iramni.  617)  und  es  ist  obonfalU  unrichtig,  ciiio 
Utoinischo  Vorstufo  'novo-paro^  oder  *naci(o)per  konstruieren  zu 
wollen,  w«8  Vondrycs  233,  Ahlberg  Kranos  5,  1  ß6  tu«.  (H.  Naclitr.) 
Wenn  Bnigmajin  Kurse  vergl.  Grammatik  251  die  drei 
KÜie  ciäua,  aMuö,  triduom  unter  '11)  Samprasäraija '  aufführt, 
60  ifit  hiebei  der  Regriff  Hamprasäraija  in  dem  Sinn  gefaßt,  wie 
er  Grundriß  I',  Ali  definiert  ist:  "Ooscliioht  die  Absorption 
in  der  Weise,  daß  die  Silbe  ihren  Wert  al.s  Silbe  boh^t,  waa 
nur  dann  möglich  ist,  wenn  ein  anderer  liiut  die  KoUe  als 
Triller  dos  Silben iikzentc«  zu  llbern«^hmen  vermag,  so  neonoa 
wir  den  Pi-ozeli  (im  An^ehluU  an  einen  Terminus  der  indischen 
Grammatik)  Samprasäraija".  Kein  fioBerlich  genommen  hat  in 
der  Tat  in  den  drei  oben  aufgefiilirten  Füllen  das  vorher  hon- 
GonantiBch  fungierende  Element  c  die  Rullv  als  Träger  dos  Silbea- 
■hzentcB)  übernommen,  damit  ist  aber  nicht  ausgesprochen,  auf 
wolchom  Wege  dies  geschehen  ist  In  den  beide«  ersten  Fällen, 
riclitigiT  eigenthch  nur  im  zweiten,  hat  sich  aus  «p  «unÄohst 
Oft  entwickelt,  da»  in  seiner  weiteren  Ausgestaltung  kaum  einen 
anderen  Gang  der  Entwicklung  eingoschliigon  haben  wird,  aht 
idg.  o|(,  um  das  es  sich  im  iTsten-u  FaUi>  handelt,  oder  aus 
idg.  «V  entstandenes  ou  in  solchen  Kilben,  auf  ivelnhe  eine  kon- 
sonantittch  aniaulenilc  folgt.  Wie  'tttuecs  doucO  ku  lücia  diM  ge- 
worden sind,  kann  ich  mir  auch  den  Entwicklungsgang  ron 
vidua  abluö  aus  'tidouä  *db!oyö  nur  über  'vidüä  '<ihtil6  von>t«lloD, 
in  denen  allerdings  diu  LAnge  des  u  wahntcheinlicli  nioniaU  zur 
Geltung  kam,  sondern  sofort  nach  Überführiuig  des  Diphthongs 
in  einen  Monopliihong  die  Kürzung  eingetreten  »ein  dilrftt^.  Es 
hat  also  eigentlich  nnr  den  Anschein,  als  ob  das  (i  von  'utdoifä 
*dMa|t([  Traf  er  des  SilhenakKentes  geworden  würe.  während  das  u 
Ton  fMtto  aMu6  äan  Krgebuis  eines  lautlichen  l^zesses  ist,  den 
wir  oben  genauer  geschildert  haben.  Und  in  demselben  rein 
iufieriichen  Sinne  bat  mnu  auch  ein  Rocht,  in  tritiiurm  eine 
Sanprasäraoa-Ki^beiuung  zu  scheu,  iuüofora  io  der  mit  völliger 
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8icherfa<ut  ni  eraohließetHleii  tirandform  *tridivom  i  ursprtlagljch, 
waigstaos  beim  Simplex  'difforn,  als  Trit^er  des  SiJbenakz«ut«a, 
y  ab  Konsonant  fungierte.  Aber  damit  i»t  nicbt  im  »otfeniU-Hten 
■ngedoiitet,  vroB  mit  diesem  i  eifi^entiich  getscheliOD  ittt.  Bk  bat 
k(>i[iH  n-o»ootlioh  andere  BoU«  g«epidt  ftla  0  in  '(lUoftd  *«iilo^ 
nuclidcm  i-»  seine  Koll«  aJs  IVkfter  dos  Wortakzeiitois  liulUi  Mii- 
geii^  mOsseii,  wie  jn  auch  dieses  o,  bezw.  o,  ursprünglich  IVäger 
de»  Wortakzenteü  );owt>«^n  war,  was  sich  bei  tavO  von  selber 
rersiehl  und  luv  tviua,  atts  ilcm  ai.  tidMtt  douUich  borroqdit 
wahrend  ah«r  die  Schwächungsprodukto  reo  o  und  a  +  den 
folgenden  y  den  natur^mäBen  Kiitwickliingsgang  zu  u  nahmen, 
konnte  i  in  'tridi^^om,  da  es  nicht  imstande  war.  mit  dem 
folgenden  y  liich  zu  etnura  I^ute  n  ziisaninumzuschliäßeo  wie  « 
mit  f.  keine  (mdore  Funktion  t>inn«hmvn  als  konsonantische^ 
wonn  tatskchlich,  wie  dies  ja  auch  der  Fall  war,  das  Im  Simplex 
*<JiVo"i  konsonantisch  fungierende  y  die  ItoUe  deä  Trigant  dH 
Siibenakxeiites  Übernahm.  Wir  kommen  also  uaturgemtÜI  sur 
Auft'lclhiiifc  der  J^wischenform  'tridjuom,  aus  der  das  historisciie 
trfduom  auf  dem  oben  auseinandergesetzten  Wege  enlstAnden  ist 
Die  an  btäuom  tridMm  gemachte  Beobachtung  trfigt  aucdi 
ittir  Kntsnheitiung  der  Frage  über  die  Entstehung  von  initrditu 
weticntlich  hoi.  äonuiou  CFntereucliiini^nzurlal.  SprachgeKohioble 
192  KOtzt  un»(.<r  -diua  gleich  iii.  divtU.  Lindsaj-  The  Ijitin  LangtL 
655,  finigmiuin  Grundriß  1*  219.  letzterer  unter  aundriicklioher 
Verweisung  auf  Sulmscn.  vertreten  dieselbe  Ansicht,  der  auch 
ich  Lat  Utut-  nnd  Formenlehre'  124  gefolgt  bin.  Nun  zeigt 
aber  der  Veigleich  ron  tridiuom  und  'tnton^iVf  (so  mikßte  oatflr- 
lieh  die  roraUKZiisetzende  latt^iuiAche  Grundform  lauten,  wenn 
-düu  =  ai.  =>  ditdt  sein  sollte),  daß  ^Tallnlcheinlicber  Webe  aus 
letzterer  (irundform  doch  auch  nur  'interduot  geworden  w&re, 
da  der  Unterschiod  der  auKlimtenden  KoDSOoanton  {-m  und  -t) 
achwerlich  die  Annahme  einer  verschiedenen  lautliclten  Be- 
handlung der  bt!iden  im  übri|;un  unter  den  gleichen  Bedinguo^^en 
auftretenden  Laut  Verbindungen  -itfO-  recbtfertifj^Ml  wird.  Daram 
•cbeint  OS  mir  gerechtfertigt  mit  J.  Sdimidt  KZ.  36,  59  und 
W.  Schulze  ib.  27,  546,  mit  denen  aucli  Delbrück  OrundriB  3, 
627  flberei ».stimmt,  in  -dim  den  unmittelbaren  Bepnlsentantea 
ron  ai.  -dgu4  in  pgrvedt/ü^  (Wackomugel  Altindische  Orammatik 
1.  77  pütr^dyta]  Tags  zuvor"  u.  a.  su  schon.  In  -dj/ui,  als  xweitem 
Glied  der  Zusammensetsung,  iat  die  schwttdiste  Stammform  (8SS 
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Darh  Hirt  Ablaut  S.  lüO)  nicht  atiffallend,  während  in  ai.  dtnda 
griMh.  ÄiFöc  HSV  der  drsisilbipen  Basis  /Ifjeii'a  (van  Wijk  l>er 
oomin«]oOfnotivSingii]«r8.7.Nom.*(Af^W8tfeii."rfif^!«i&)vDriiegt 
liegt  «ber  weiter  «uf  der  Hand,  ditSiDiL«tciniKch<in  d«m  Ai-dgti^ 
m  -4tm  entsprechen  kann,  wio  dfim  oL  mddhtiat  iikw.  tat  mtdiia 
'gegenüber  steht.  Icli  tietraclito  also  divds  tind  'di/H4  iL'i  Kwei  über- 
einstimmende  nur  durch  die  Akzentverliftitnisse  T«n«chieden  go- 
staltet«  Fonnen,  und  mau  hat  dahpr  keinen  Omnd  tfyKJ  von  einem 
eigenen  »^tamni  »bxuieiten.  So  W.  Sclmlne  KZ.  2H,  .S4ti,  dem  Brug- 
mann  Omndriß  2, 6)  [  und  Solin^on  a.  a.  0.  xustimnifn.  (S.  Nachtr.) 
Wenn  man  Mi<lir>as  zur  Krweisunp  eines  s-Stamnie«  dimo' 
18  Feld  führt,  so  »oheint  mir  überhaupt  die  Auhiti-llung  eines 
'Ich«n  »lammet;  um  des  6inen  lädivaa  willen  nicht  notwendig. 
Denn  ich  glaube,  ee  steht  kaum  etwa«  der  Auffii».sung  von  -dim 
■bi  Oetiidv  de«  fjingrilais  entgegen.  »ä-diva$  ist  ein  Stamm- 
koHipoeitum,  wie  lat.  Ao-t/tf').  Der  Oebrauoh  des  Genetiv);  für 
•Ine  Zeltbestimmnng  kann  nicht  wohl  beanstandet  werden,  wqdb 
aach  Delbrflck  Grundriß  :i,  .töti  geneigt  ist,  nur  nfjto  'am 
Uorgen'  fUr  das  Altindiscbo  anEuorkennen  und  Brufrmann  Kurse 

1)  Diexe  Aiirrnssimf-  vod  tat  kodtf  halte  ich  jetzt  fDr  wahracbein* 
IcIieT  als  die  von  ^olmnra  Slud.  x.  Int.  t,Biilpnch.  S.  100  vorgoehtagei» 
Zurticlifllhntng  auf  hs  dU.  die  ich  Laut-  unil  Pomit^elire'U  unter  V«r- 
wtiMuai^  aul  ilJKt.  Granim.  1,  t09  als  die  «rahrtcb«inl)«hklc  bcecichnet  bntle. 
Deiiui  da»  faliükischu  foieJ  Imirr.al,  daß  wir  duch  woiil  voti  uR>|>rUnj{liclieiB 
*AA{dj^  auszugeben  haiUii,  niclil  vcm  *Aö  dii.  aiui  dadurch  ontrnilldia 
dir  die  SijtniaciMdie  HrkUrunK  unenlbehrlirhe  Voraussotaiing,  Heim  aus 
*kSddM  künnt«  selbst venUbidlieh  nur  'lodil  entslehen.  Ich  Inn  also  der  &n- 
Btcbt.  dafi  in  lat.  ho-  wie  in  fal  f»-  {foM  »  *fo-tlftd  *foifi^  der  reine  Staima 
dw  Pronomons  vorlieft.  Dieser  AuAanung  tdiciat  aucb  DolkrUck  üruod- 
ri£  3,  049  >icli  inxuncigcn,  wudq  er,  allurdiii)^  twreifelnd,  da»  ho-  von 
A«(fi/  mit  dem  a-  von  o-r/yrf  aul  eine  [.iiiie  stellt,  wählend  er  S.  S33 
ninrach  brtncrtit  hnitr.  Aah  man  Über  den  «raten  Teil  von  hedü  ftUtl 
prmmti/  nicht  nrclit  im  kluivn  sei.  ÜieM  CfWtaacMe  Klarheil  •chciitf 
mir  durch  das  fal.  foiMt,  das  Man  von  lat.  hodU  nicht  wohl  trennen  kann, 
erbrackl  xu  »um,  sodülV  man  da«  Wort  nictil  mehr  mit  Waciernu^el  B«i- 
Irlge  I.  Lehm  vom  gri«cb.  Aluent  S.  82  als  'dunkel'  lu  bezeichnen  braucU. 
Wenn  hodli  als  Slainmkoin[iosilum  «i  belraehten  ist,  trifft  dies  nodi 
sicherer  lu  bei  hdrmut,  das  man  mit  Brusmann  Grundriß  1*,  279,  i88 
aus  *Ao-[i]«rtiMU  henaleilen  hat,  wahrend  Solmaen  «.  a.O.  von  cümm 
anEfbliclMi  'kOrO  am  *Mitrli  ftir  *M  fir9  auagehl,  lo  dem  er  eben  daa 
Xorrdol  zu  *h6  dit  sieht.  Icti  Ivugne  ganx  Dod  gai  nicht,  daß  die  snletit 
aDgerukitc  tlerleituny  vnn  kimtu  ganx  wohl  mdglidi  ivl,  aber  notwendig 
ifll  sie  niebl,  und  an  hcdit  bat  »le  nach  den  vurangeh enden  Aoscinandet' 
aUungen  keine  Siatie.   Vgl.  auch  Wedding  BB.  88,47r. 
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voi^l.  Gramm.  438  nur  ^n>  Ahnah  "üweimal  des  Tages*  anführt 
vdttes  bann  man  vrohl  obne  Zweitel,  wie  lat.  mw  für  *«0(^«)i, 
gnt  da^is.  nhd.  lageii.  vgl.  olid.  unterU^z,  als  Advurbium  fsMen, 
wie  dies  auch  Wliilncy  S«nkritgnumiL  g  111&  tut,  dpr  auBordwo 
noch  als  Advorbiun  in  Genitivform  aiUiJ)  *boi  Nucbt'  imd  «froign 
Man^u'  Hufahrt  Schwicrif;küit(.>u  macht  l>ei  dioor  Auffassung 
de»  •dyH4  nur  die  Form  dos  Vorder^iedes  pOrve-,  die  natürlich 
nicht»  uiiden^  aU  die  d«»  [iokativs  t>ein  kann.  Zwar  dio  HeniUM- 
geber  des  l'etPiNbnrger  Würterbuchs  (vgl.  'dym'  und  *j>i)rtWyi»' 
baben  daran  ebcaiiowonig  Ansluß  g«>ionimi!n  als  IJenfey  Gramm. 
§  6i:i  (S.  2:iat.i,  nber  J.  Sclimidt  KZ.  25,  57  bat  g^ea  diese 
Krklänmg  eben  no^en  des  Ixikatirs  im  ernten  Gliede  Einsprache 
erhoben.  Meines  Brachtenü  wllre  die  Verbindung  des  Lok&tjrs 
jtdnv-  mit  dem  Genitiv  -dytti  gar  nicht  scinderlicb  auffallend, 
wenn  div  Erktanuig  'früh  murgvns'  richtig  wäre.  Aber  auch  in 
der  Bodoutiinj;  IVigs  zuvor'  scheint  mir  die  Verbindung  von 
parte  mit  dem  .Ablativ  -dtftti  nicht  auffallend,  wenn  man  die 
Konstruktion  von  parva  mit  dem  Ablativ  berücksichtigt  (Sp«)jer 
Sanskrit  Syntax  8.  TS).  Der  Sinn  unseres  Kasushompositanw 
ist  somit  am  'früheren  von  dem  Tage  (gcrecbnet)'  d.  i.  'tagB  «a- 
vor".  Auf  dem  eben  angegobenoD  Wege  bleibt  uns  die  Not- 
wendigkeit eispiu-t,  die  Form  -di/ui  auf  dio  von  W.  Schulze  KZ. 
2S.  Ö46  vorgcschlugeno  nicht  guiix  einfache  Weise  zu  or1:lärea, 
und  vor  allem  bleibt  so  die  IdontitJil  der  Form  mit  Ut.  -dim 
"die  doch  von  vorneherein  die  größte  Wahrscheinlichkeit  fiü' 
sich  bat"  (vgl.  die  Bemerkung  Delbrücks  Grundriß  3,  627), 
unangefochten.  Neben  dem  oben  erwähnton  sätUva»  hat  schon 
Delbrück  tädi/aa  erwähnt,  das  ersterem  offenbar  bildnng^oidi 
ist  und  daher  nach  unserer  Auffassung  auch  eine  Genitivform 
-dyas  enthält  Siclier  gehört  zum  selben  Stamme  auch  der  zweite 
Deiitatidteil  von  a-di/ä  a-dyd  'heute'  von  dem  Delbrück  Grundriß 
1,  54!t  sngt:  'AL  adjf6  ist  nicht  sicher  zu  deuten,  doch  liegt 
der  Verdacht  sehr  nahe,  daß  in  a  das  Pronomen  "dieaer",  in 
d^d  des  Wort  Tag"  stecken  möge".  Uhlonbeck  Wort.  s.  v,  'aäyd,' 
▼erzoiclinet  diese  von  Delbrück  vermutungsweise  ausgesprochene 
Erklfirung  als  sicher,  indem  «r  schreibt:  "Das  anlautende  a  ist 
ein  pronominaler  Stamm  und  -d^A  -dt/A  gebürt  zu  dj/ätif".  Da 
diese  Erklärung  alle  Wahrscheinlichkeit  fOr  sich  hat,  Hegt  In 
-ifyo«  'dyä,  vgl.  dit4s  divn,  eine  sekundäre  Ablautsfonn  von  idf. 
dtjf^o  dtf^  vor  vgl  Keiohelt  KZ.  A%  49. 
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Naobdcm  vrir  durch  die  vonitehendea  Ausfflbning«n  di« 
Jorechtigung  nsoIiKuwiL-scn  baben,  trotz  der  versehiodenen  Ka-Miü 
fttn^y&i  im  znoiten  Oliodu  oiDcin  Gonitiv-AbUtiv,  und 
Bwor  die  Vnrtaiite  von  dnia  211  orlconnen,  kehren  wir  zum  Ut. 

surUck.   (ä.  Nachtr.) 

Da-fUw  nur  eine,  Hlldrding»  scbon  iiidagermiinische  ViLriante 
des  Gcnitiv-AbUttTs  *divda  {*äivS»)  tet,  80  )^lt  natarlicii  der  von 
iSoliuBon  a.  a.  <>.  wppen  der  Vorbindung  von  inhr  mit  dem  Oenitir 
büigebracbte  Hinweis  auf  inttr  viäa  imch  für  unseren  Kall  Und 
daß  tiäa  in  der  angegebeneu  Verbindung  wirklich  mit  Bücbeler>} 
und  Horgk  als  Genitiv  aufzufttäsen  ist,  scheint  mir  trotz  Jordans 
Einwendungen  in  soinon  Krit.  Boitr.  271  ff.  (vgl.  frühor  schon 
OorsMn  Austspr.  und  Vo<ailiMniu8  !•,  23)  und  Delbrücks  Bedenken 
(Grundriß  3,  688)  so  gut  «1»  »ichcr.  Dies  lo)irt,  wie  eigentlich 
Delbrttck  wenigstftns  betreffe  der  Stelle  Terent  Kimucli.  629 
selbst  Kugibt,  die  genaue  Betrachtung  der  einzelnen  Stellen,  an 
denen  sich  unsere  Wendung  findet  Schon  BUoheler  hat  hervor- 
gehoben, daß  in  der  eben  emühnten  Terenz^tetle  der  Akkusativ 
völlig  sprachwidrig,  in  den  übngen  Stellen  unnatürlioh  ist  Und 
dann  darf  man  doch  wohl  dB.s  von  Dclbnlck  Onindriß  3,  Ü7!) 
beigebrachte  ai.  atitär  onga  tärva$tfa  'innerhalb  der  ganzen  Welt', 
inbd.imrf«r  tfeo 'unterdessen' (Ilrugmann  Kurze  vergl.<]nmim.4<}6) 
als  entsprechende  Belege  der  Konstruktion  mit  dem  Genitiv  bei- 
bringen und  wird  dann  auch  inl«r  viä»  'nnterwega**)  vollkommen 
begreiflich  finden. 

Zufall  ist  es,  daß  mit  diesem  aut«  der  indogermanischen 
GniiiiUpnicbo  ererbten  Gen.-Abl.  -dius  infol^i'  lau t^^otzl icher 
Umgestaltung  auch  das  idg.  'dfeta  durch  die  MiiteUtiifcu  Vyewf 
*dfota  EU  dius  geworden  ist.  In  dieser  Hinsicht  beachte  inan 
zunichst  die  Äußerung  von  Wissnwa  Itetijtion  und  Kultus  der 
Ramer  8.  100*:  "Daß  Diu»  =  Dioti«  ht,  bowotsen  VediMS  neben 
Vtdiotiit,  fulgur  Dium  untl  flamm  Diali»  von  Dim  gebildet,  wie 
ftilgur  SummatiHm  tind  flamen  Quirinali»  von  Summanv»  bezvr. 


t1)  Außer  Gruniir)&  d.  lal.  Dekl'  6S  v^l.  Comment,  MomiDfen.  SHS. 
och  Lindsoy  fna  hfttl  via*  irrtOmlicher  Weise  (Ur  (l^n  Akk.  d.  PInrala. 
8)  Ich  kann  ninhl  mit  DHbrItrk  glauben,  daß  tnUtrietgi  nu.t  dialrk- 
BChem  KMlmtv^fn  «DtilandeD  sein  soll,  ds  ich  diu  'ratio'  dieiter  Her- 
itang  nicht  oinztniflien  venUB,  Eher  finde  irh  es  bcfirinich.  dnß  »ngt%, 
vgl.  mtiitttt^gtn,  ttintlirtst»  u.  a.,  «-inen  nBimilii:rcndvn  t-inttuC  auf  das 
ragelrechle  mnitrtM^t  aiugi-abt  bat  Vgl.  auch  umitruttt. 


Stols, 


Quinnta".  DoS  K«Vw  ab  Kompositum  ms  tv  +  '''«<  «"fim- 
hnncn  ist,  wird  matt  Wissowa  (vgl  a.  n.  0,  S.  190)  trotx  der  B»- 
markuni;  Niederniuiiis  IF.  10.  253,  ilall  tnui  voa  diecieiD  GMter- 
nwnen  niclit  plnnuü  sicher  wisttc,  oh  er  üherhaiipt  indo^mtanisofa 
tiei,  wohl  zii^ebi'D  müttsoo,  wenn  auch  die  Kildung  de»  Wortei 
oiniffvrmiiBca  auffillig  endiwaen  inafc.  Wenn  mau  aber  bedenkt, 
dafi  («-  tatsfichlidi  die  Geltung  eine»  verneinenden  Frftfixee  «li- 
woiüt  (HJKt.  (inmm.  1,  ä9tf)'),  so  wird  man  isidi  auch  über  dca 
IWitM  alfj  (las  negative  Ge^ubilti  oder  Gcgeustück  di^  Düis  kaum 
ai  verwundem  braueben  und  daher  den  Ursprung  des  Namans 
nicht  außerhalb  dos  I^einiscben  oder  gar  Indogermaoiiifluta 
suchen.  Auch  in  Dius  Fiditia  steckt  notürhch  da^üolb«  Ditu 
(Wijwowa  a.  u.  0.  S.  48, 130),  Übrigens  findet  sicli  auch  bei  AntX 
in  Busobor«  Lexikon  U  1.  I(i9  dieselbe  Herleitung  von  Dirnt. 
Dabei  ist  allerdings  die  Ueosunp:  Dnis  VoraiusetKUiig.  Weoii 
man  bei  Georges,  Soinisen  u.  a.  IHui  angeentzt  findet,  w  flcheiilt 
dies  durch  dichteriKche  Messungen,  wie  l'Uut  Aßin.  23'>  ge- 
rechtfortiK"  z"  soin.  Andererseits  ist  aber  oiflit  eu  übeniebeo, 
daß  iu  (1r'»lt  Messung  vielleicbt  nur  der  Auklang  an  dim,  diwm 
die  Schuld  tr&gt,  wiihi-eiKl  dii>  eigontliclio  und  ursprüngliobe 
Quantität,  die  durch  diu  Herkunft  von  idg.  *dieus  urwie^on  wird, 
f  gewesen  sein  muß.  Und  i  setzen  auch  die  Alteren  aa,  z.  E 
Corsscn  Ausspr.  u.  Voa  1».  381  Dea  Dia,  tH-u-t  gegen  dfi«.  stA 
diu  (dfo),  2*.  ti57,  wo  me^'  und  imditu  ungefOJut  sind  und  au« 
der  Verbindung  von  me  (Akk.)  mit  der  Vokativ-  bezw.  NomioatiT- 
form  'di  und  -dius  erklilrt  woi^Ien.  Daß  -diiu  gleich  dm»  sei, 
also  -i-  für  kurz  zu  Imiten  ist,  ist  die  Ajisicht  VaniAekit  Et  Int 
Wtb.*  124.  Itastinimend  für  die  Ansotzung  von  i  in  Dita  ist 
für  mich  die  'l^taache,  daß  nur  in  diwem  Falle  eine  wirklicii 
befriedigende  Erklärung  dieser  spracligeschichtlicb  interessantan 
und  wichtigen  Form  gobuten  wird.    Gewiß  spricht  auch  für  ihre 

1)  Im  V»rbeig«h«n  sei  hier  daraaf  lüngewiesen,  daß  Bniftnana 
Kwm  Tergl.  Gramm.  R,  469  (§  600)  tu  ide.  *at>r  *au  ■y/'hcrnb.  wo(  mtf* 
aeb«R  lal.  au-  such  e/-  nlullt,  alio  die  von  Niudi^rmnRn  IK.  10,  UTQ.  au(- 
gcsIoHlo  Anaidit  von  der  Ab.ilraklion  dos  et-  an*  eimiiv  nicht  s«  tailaa 
■chcint.  Auch  Walde  Ul.  elym.  Wlb.  S.  51  fußt  >/-  m  vlteor  <di««M  Wort 
nUirt  aach  BrugDiann  a.  a.  0.  an)  und  ri-  in  iii-«or»  (andere  Komposita 
tut  vi-  werden  nicht  nngeruhrt)  aI«  AbtnulftuCe  von  idg.  'agl.t)-.  9i-etu-$, 
t9^4Mu»  icliFtnen  mir  alior  auuli  «in  Vt-äiiu  fr-iovif  (uuui  müßte  aatüt- 
Ucb  Vi-diitt  Vi^üii  anatzca)  zu  recht  Fe  rligen. 

2)  Die  Vene  23  und  äi  {eilen  ai»  iui«cbl. 
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lUohtigkeit  dia  biTute  frilhor  erwAhntc  Entdockung  derselben 
Fonn  in  dem  Ktisumnuni^esoUten  nudius  iterlin»),  die  Solm»ea 
vurdatibt  wird  und  mit  vollc'm  Hecht  von  voisoliicdonen  Seiten 
Zustimmung  gefunden  hat  [labei  iRt  jedenfRlIg  beachtenswert, 
daß  die  Doppflibeit  der  Bedeutung  von  diu»  in  Diiu  und  nuditia 
«ucli  in  dem  davon  abgeleiteten  Adjektiv  diolig  sich  erbalten 
hat,  wie  der  Vei^gleich  von  flamm  Diälia  einerseits  und  otquidiäUs 
nMsndiälü  (Hist  Omnim.  I,  415)  nndercrsoits  zoi^t.  Allerdings 
tnoS  aber  zugegeben  werden,  diiU  in  den  beider)  lotztgeoannten 
Eompositis  auch  eine  AbteitunK  von  dies  vorlie^n  kann  narh 
dem  Verhältnis  düUia  :  dies  -  glariäJia  :  (flactiii.  Es  binuchl  wohl 
nicht  atiüdrücklich  hervorgehoben  zu  werden.  duB  man  Dialis 
nicht,  wie  A'ien  früher  wohl  geschehen  isi  (vgl.  k.  B.  Taniäck  Ijat 
et  Wtb.*  124),  von  divus  rU  Orundwort  heripiten  dai-f,  da  ein 
IftulgeselKlichcr  Grund  zum  Auüfall  des  -v-  in  einem  allfäiligou 
*div6ii*  nicht  vorlag  und  eine  solche  Form  sich  ebenso  hutto 
behaupten  mOssen,  wie  riväiis.  «»iF*iä/**.  nivalis.  Die  QuuntitAGs- 
differenz  diprn  :  dtiUi»  k^innte  man  wohl  nach  dem  bekannten 
VokalkUi-zungsgeHotze  erklären,  wie  ich,  wenn  auch  irriger 
Weise,  früher  anzunehmen  geneigt  war.  Aber  die  richtige  lÜn- 
Edcht  in  die  Herkunft  von  dialia  eröffnen  die  vorauHgeliendea 
Bemprkunpen,  sodaß  alle  frülioren  Vermutungen  und  Auf- 
stellungen hinfällig  und  überflüssig  werden.  Noch  eines  Um- 
fitandc)!  muß  gedacht  werden.  Nach  unserer  Deutung  von  Mus 
müßte  eigentlich  D  erwartet  werden,  da»  »lich  vor  -n  behaupten 
mußte.  Nun  wissen  wir  aber  Aber  die  Quantität  dieses  w  der 
SchlußsUbo  von  Diua  gar  nichts  Be»!timmtes,  dn  meines  Wissons 
kein  Zeugnis  uis  dorn  Allerlum  dafür  vorliegt.  Es  steht  daher 
nichts  der  Annahme  im  Wege,  daß  m  wirklich  lang  gewesen  sei. 
Und  wenn  es  kuns  gewesen  sein  sollte,  richtiger  gesagt  aus  dem 
nreprflnglichen  ü  ein  ü  hervorgegangen  war,  dann  wird  dicsu 
Messung  im  Hinblick  auf  dtät,  innbeBondere  in  der  Vcrbinduug 
Diux  fidiia  leicht  verständlich,  und  tst  also  auch  dief>e  Schwierig- 
keit die  gegen  die  Auffaüsung  von  Dius  als  Nominativ  gleich 
idg.  *diiia  zu  sprechen  scheint,  in  befriedigender  Weise  aus  dem 
Wege  geriiumt  Ausdrücklich  sei  aber  nochmals  hervorgehoben, 
dafi  wir  von  der  Quantitfit  des  u  in  Diu»  nichts  Sicfaeres  wissen, 
und  es  also  giuiz  gut  lang  gewesen  sein  kann,  wie  es  die  He» 
knnft  des  Wortes  verlangt 

Im  Anschluß  «n  die  eben  vollbrachten  Bemerkungen  aber 
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Ut  i>»H>  =  idg.  '(fjtfws.  ABl  es  gofifaittet,  auch  der  lateioiiwben 
Flexion   luppäer  Jovis  usw.   mit  oinlj^en  Wortca  zu  gcdooken. 

Wenn  das  iilg.  djeus  pftir  im  UrUtoiiiJ»chen  V/okk  '('fit* 
*diü*pater  lautete,  erklärt  sich  aucb  unschwer  »ein«  Verdr&ngnn^ 
durch  daB  nach  d(^m  Akk.  "r/fem  iVtV^m)  ptfi-mN  neugebildete 
DiinpiUr,  d.  h.  *I)iüitpiler  wurde  durch  Dmpittr  t-reetzt.  Aller- 
dings muß  der  ursprünglich»  Akkusativ,  der  im  umbr.  Di  Dei 
aus  *diem  noch  furtleht,  im  Lutcinitichcn  schon  frühzeitig  durch 
die  nach  dem  Vokativ  'djou  aus  'djeu  läpiter,  älter  'loit-piter, 
der  schon  seit  sehr  alter  ZeLt  als  Nominativ  fun^ert,  auch  in 
den  obliquen  Kasus  eingeführte  Stammform  'dfou-  (für  Idg.  diu-, 
wovon  sich  merkwürdigenvüise  im  Italischen  keine  Spur  findet, 
nur  das  entMpreohoD<lo  dju-  haben  wir  in  •diu»  nachsuweiseu 
vermocht),  also  durch  lovem  veixlrängt  worden  sein,  das  dem 
Genetiv  und  Dativ  lovis  und  lovi  nachgebildet  worden  ist  Be- 
»eichnend  ist  der  frühzeitige  Verlust  de«  zweitan  Wortes  pal*r 
in  den  obliquen  KaHUs,  das  im  alten  l'mbrischen  noch  erhalten 
war  (Dativ  lurepatre).  Dieser  frühzeitige  Verlust  von  pater  hat 
den  Unifarmierunfi^prozeß  sicher  sehr  beschleunig  und  ist 
«DdereT«oit.s  auch  dor  Oruud  gewesen,  daß  die  nach  den  An- 
gaben der  Urainniatikcr  itu  Alter^'n  Latein  spürlich  ^'o^kouuIlcnde 
Flexion  lupitrU  (vgl.  i^ommer  Handbuch  S.  ^SH)  nicht  durch* 
tDdring:eu  vermochte.  läpiUr  {luppitfr)  hatte  seine  feste  Ver- 
wendung als  Vokativ-Nominativ  und  konnte  ans  dieser  alten 
Position  durch  das  gelegentlich  vorkommende  lom  ebensowenig 
vordrängt  werden ,  wie  umgekehrt  Join«  lottt  lotvm  durch 
luppäris  usw.  Der  Grund  lio)^  eben  in  der  äiiQorlichon  scharfen 
Abgrenzung  der  Form  luppiUr  einerseits  und  IimU  lovi  lovem 
andererseits.  Die  Eiufllhnnig  der  ru-i^tufe  in  den  obliquen  Kasus 
ist  nniprünglißh  durch  den  Lokativ  (idg.  'djttfi)  sicher  sehr  er- 
leichtert worden,  wenn  aucb  diese  Form  nach  (;nlmseu  Stud. 
z.  lat  Lautgescb.  192  nur  in  dem  Adverbium  diu  aus  V^rvt 
•(/>i>v(i)  vorliegt. 

Beti-cffs  der  oben  berührten  Verwendung  des  »cbwacben 
Stammes  im  EweJtcn  Uliede  eines  Nominal  kompositiuns  ver- 
gleiche man  ai.  pand,  griech.  Trfpua,  idg.  *per-ut-i,  mit  -itf-  SS 
zn  griech.  Hxoc;  ai.  iata-yu-  'hundert  Kühe  habend',  griech. 
iKaid^-ßi)  auü  'iitaToH-ßF-a,  idg.  q^u-  S  zu  idg,  gfoy-.  VgL  ferner 
das  ai.  upa-bdd-  M.  'Stampfen,  Gestrampel,  Oer&usch',  griech. 
<Tri-ßbot  Flur.  'Tag  nach  dem  Feste,  Nachfeier'  ('dazutrelend*), 
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Tgl.  Brugmann  Onmdriß  I '.  624,  mit  S  -hd-  zu  ped-:  tä.  md4-  M., 
lat  nidus  aus  \A^.  *ni~zd-o-s  Diit  -zrf-  S  ru  aed-.  Genau  dem 
ai.  'duy^  lat  -diu»  entspri^^ht  aber  ai.  -dru-  in  m-drü-^  'slxrkus 
Holz',  in  welchem  wir  die  SSS  zu  idg.  doreuo  auzuerkcuiien 
haben.  Dieselbe  Abtautitstiife  lieKt  auch  in  ai.  drtt-md-  M.  'Baum' 
hom.  6pu-|iä  Ptur.  'Wald,  Qehölz,  .Stiawchwerk"  vor.  Wir  haben 
dnher  wohl  auch  ein  Kecht,  in  den  homerischen  ZnHammen- 
setRungen  ftpu-xöpoc,  iipü-oxoc,  Apüon'  tiioselbe  Ablautestufe  idg, 
dru-  wie  in  dem  zweiten  Oliode  dos  nltlndischon  m-dni-f  zu 
erkennen,  und  dies  i-it  auch  Bnipniaiins  Ansteht,  der  Kurze 
vergl.  Orarani.  S.  144  neben  dem  eben  erwähnten  fu^lr^f  und 
griech.  öpu-TÖpoc  auch  noch  ai.  dru-fäd  'auf  dem  Baum  sitzend* 
und  gall.Z>ru-toiMa  anführt.  (S.Nachtr.)  Vom  spezioUen  Staudpunkt 
des  Griechischen  aus  könnte  man  nkmlicli  geneigt  sein,  das  bpu- 
in  den  oben  migeftihrlen  homerisclicu  Kumposibi  ku  bourtvilfcn 
nach  dem  Verhältnis  6p0c  :  ftpööc  bpötc  ugw.  Jedoch  wird  bpu6- 
|&  bpuöc  von  Hirt  Ablaut  8.  151  wohl  mit  Kecht  alü  V.  III 
von  idg.  dereKO  (richtiger  dnreuo,  vgl.  unten)  d{e)r{e)uti  druA-  er- 
klärt und  ist  daher  sprachgeschichtlirli  anders  aufzufa.'*son  als 
Äpu-  in  den  oben  angeführten  Füllen.  Für  das  Sprachgefilbl  der 
homerischfu  Säuger  bestand  allerdings  sicher  kein  Unterschied 
der  Auffassung,  und  wurde  ebensogut  öpu-öc  getrennt,  wi» 
bpif-TÖ|joc,  fepü-oxoc,  &piJ-oi(j,  dahflt  auch  schon  die  homerische 
Ableitung  bpüivoc.  Vgl.  auch  im  zweiten  Oliede  der  Zni^ammon- 
Setzung  (Jtipu«  ■  TrXoia  novöEuXa.  Küirpioi  (Hoffmanu  (irieoh. 
DiaJ.  1,  106,  164  'Einbaum').  Die  Flexion  bpü-öe  :  bpOc  ist 
genau  so  gestaltet,  wie  die  von  6(ppö-oc  :  öippöc'),  ixöö-oc 
:  [x9üc  usw.  Daß  letzlere  indogermanische  li-Stjimme  siud  {Suffix- 
Trecbsel  -S-  und  -«•'-  (Brugmann  Oriech.  Oramro."  184])  scheint 
mir  nicht  zweifelhaft  zu  sein.  Daher  sind  für  öqipü-oe  (xöö-oc 
die  Vorstufen  'öippüF-oe  'ixeöF-oc  anzusetzen.  Dagegen  sind  wir 
nicht  berechtigt,  auch  ein  'öpuFöc  anzusetzen,  wenn,  wie  wir 
angenommen  haben,  Hirb*  Auffnssung  von  lipuö-  richtig  ist  Ein 
*äpuF6c  könnte  sprachgcschichtlich  nur  gerechtfertigt  werden 


1)  Es  VPrschlJig:!  niehls,  daß  die  idg.  Fonn  *bhrSt  eine  Hllere  und 
Ursprung li eher e  Form  'bhriiu  veidrflngt  hal  (Hirl  IF.  7,  161  (•6Ai-iii«), 
Ablaut  I9H,  Bru^inann  Kurze  vergl.  Gramm.  150,  van  Wgk  Der  noiiiinate 
Genitiv  Singular  59).  Jodpnralts  ist  'bliriU  utid  die  Flnxiiin  *bkrtt»  'bkruoi» 
(•WmeA),  auf  welche  eben  eriech.  iippOc  :  öippüoc  xurilekgeht  bcreita  in 
d«r  indogerniani sehen  Grundsprache  vorhanden  gewesen. 
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in  dem  gleichen  Sinne,  wie  »f-  in  hPiot.  BaKtOFa  und  anderen 
von  0.  Meyer  flr.  Or.*  230  verzeiclineten  Fallen,  in  denen  es 
sich  allerdings  immer  nm  einen  aus  einem  u-Dip)itliong  oot- 
wicbelten  Gleitlaut  handelt  Gleichwohl  dürft«  die  Oboreinstilii- 
munft  iu  den  obliquen  RaxiiH  ftpuöc  6pOtc  usw.  uebcn  ix^oc 
iX^Ofc  usw.  die  VcranlasKung  zur  Formation  dos  Nomiitatirg 
tipOc  gowesen  sein.  Denn  wenn  man  mit  Berufung  auf  idg. 
*d«j^u<o>  ftuch  einen  Xominutiv  'derhcoa  ausotzt,  so  kommt  man 
auf  die  Form  *drey»,  die  auch  Hin  tut^üchlich  uls  V  11  erschlieBL 
Dali  daraus  priech.  *ftp€iic  hätte  werden  mU»!ien,  ersieht  jeder- 
manu  leiclit,  wenn  er  sich  an  Ztiic  ans  idg.  'diiifs  erinnert 
Da  aber  der  überlieferte  Nominativ  bpöe  lautet,  so  muß  in  dem- 
selben oiue  griefhische  Noubildung  vorliegen,  mit  anderen  Worten : 
die  nrsprüng liebe  Flexion  •6ptüc  bpuöc  usw.  ist  durch  die  nach 
dem  Muster  von  ixOÖc  :  ix9uo<  iww,  neugeochaffene  bpöc  :  &puo< 
verdrängt  worden,  was  um  so  weniger  auffallend  erecheinen 
muß,  wenn  man  bedenkt,  daß  die  altererbte  Flexion  'öptüc 
ftpuöc  UKW.  ganz  isoliert  dastund,  da  sie  weder  hu  dem  obcnfulls 
isolierten  und  übrigens  durch  seine  Bedeutung  aus  der  Gesamt- 
heit der  übrigen  Nomina  beraustretenden  Zeüc  AiFöe  usw.  noch 
an  der  Flexion  von  ßaciXEüc  ßaaXfi(F)oc  einen  Stutzpunkt  fand. 
Man  könnte  dagegen  einwenden,  daß  in  dem  eleisdien  jküc, 
das  Meister  Dialekte  2.  HO  als  'unerklärlich*  bezeichnet  hatte, 
sicher  eine  Aniüogiobilduug  nach  Zeüc  vorliegt  wie  jetzt  wohl 
allgemein  mit  Kecbt  nach  Solmseu  und  Buuuack  angenommen 
■wird.  Vgl.  gegen  Meister  2,  317  Schulze  in  der  Rezension  des 
«weiten  Bandes  S.  6  d.  S.:  G.  Meyer  Griech.  Oramm.»  79,  408; 
Brugmann  Griech.  (iramm.*  230;  Blaß-Kühner*  2,  383  (Nachtrig 
zu  1.  462),  Wenn  in  einem  einzelnen  Dialekte  sogar  eine  Noo- 
bildung  nach  d«m  ganz  singulüren  ZtOc  aulgekummen  ist  konnte 
sich  doch  auch  das  oben  als  urgriechL-^ch  erwiesene  'iptiie  un- 
schwer halten  und  brauchte  keiner  Neubildung  Platz  zu  machen. 
Dieses  Hedenken  hat  nur  scheinbaren  Wert.  Denn  die  Neu- 
bildung nt\K  und  die  Beseitigung  von  *tiptuc  entstammen  einer 
und  derselben  Quelle.  In  beiden  Fällen  sind  es  die  obliquen 
Kasus,  welch«  die  Neubildung  des  Nominativs  hervorgeruftai 
haben.  Daß  dadurch  in  dem  einen  Falle  eine  Neubildung  von 
derselben  äußeren  Form  ins  Leben  gerufen  wurde,  wie  in  dem 
andei-eu  Beseitigung  der  gleichgearteten  Form  erfolgte,  steht  in 
keinem  kausalen  Zusammenhange,  sondern  auf  je  oinom  ge- 
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üondurlen  Blutt».  Ob  die  Nuiibildun^  bpüc  bi>rGiib>  in  urgri<!chUcbe 
Zeit  zu  rück  reicht,  nitiß  joilt^nfitllR  bezwfiifclf  werden.  Denn  da 
die  Netibildiiiig  mif  Oriind  des  Verhältnisses  bpuöc  :  ixOüoc  iisw^ 
also  zu  einer  Zeit  erfolgte,  wo  letztere  Form  und  die  ihr  ent- 
sprechenden bereits  ihr  inten- okalisch  es  -F-  verloren  hatten,  ist 
Entütehung  von  ipöc  in  vüreinzutdialcktischer  Zeit  kaum  wahr- 
scheiolich,  so  sehr  auch  die  TBbiU(^lu\  iliiß  im  f^tnzon  gjicehiüchp-n 
Sprachgßbioto  nur  die  eine  Form  tipöc  nnehweisbar  ist,  dafür  zu 
sprechen  scheint.  Es  »ttiht  aber  uucli  nichts  der  Annahme  im  Wege, 
dafi  die  Neubildung  ran  bpOc  sich  in  den  einzelnon  griechisehea 
Dialekten  gesondert  vollzogen  hat,  da  in  allen  die  gloicheu  hiofilr 
notwendigen  Vorbedingungen  vorhanden  waren.  Auf  Übertragung 
von  bpüc  bpOv  beruht  das  0  von  &p0^6c  (cr»t  uaclihomorisch), 
tpOMiiiv  luid  einigten  davon  nbgcloitPten  Bilihingen,    (S.  Nachtr.) 

Eine  weitere  genau  dorn  ai,  -di/ui  lat.  -diu»  entsprechende 
Analogie  stellt  uu.s  npö-xvu  dar,  das  [  570  in  Verbindung  mit 
"Kae£Eo(i4vri*  trotz  des  von  0.  Meyer  Griech.  firamm.*  290  aus- 
gesprochenen Zweifels  doch  wohl  nur  •rtpö-TVu  bedeuten  kann. 
Es  hat  sich  nach  der  sehr  einleuchtenden  Vermutung  Brngmanns 
Griech-  Gramm."  8.  571  (Nachtrag  zu  108)  in  seiner  Form  an 
ein  anderes  irpö-xvu  (mit  x  iiis  k  wegen  des  darauffolgenden  c, 
betw.  A.  vgl.  ai.  k4fiu-  'reiben.  wot»en')  gerichtet  Ihm  entspricht 
im  ersten  Gliede  tvu-  in  Tve-rreTtiv,  eigentlich  'in  die  Kniee 
sinken',  von  tvuttctoc  abgeleitet  (G.  Meyer  Griech.  Gramm.'  33Ü), 
sowie  TvuE  in  der  Verbindung  mit  'ipmöv'  bei  Homer:  dieses 
Tfvu-  ist  idg.  §nu-  und  stellt  die  8SS  zu  §enewn,  richtiger  ^oneuo 
(vgl.  unten,  Hirt  Ablaut  119)  dar,  entspricht  also  ebenso  wie 
tpu-  dem  lat.  -diu-». 

Dieses  tvu£  ist,  wie  ttuE.  ööäE,  JiÄE,  äna£,  imulE,  nach  den 
Ausführungen  von  R.  Meister  Die  Mimiambeu  des  Herudas  747  ff., 
denen  auch  Brugmann  Griech.  Gramm.'  177,  Kurze  vcrgl.  Gramm. 
44ö  (da-wlbst  ist  auch  verwiesen  auf  Wegener  De  casuum  nou- 
nuU,  Graccorum  Latinonimque  historia,  Berol.  1S71,  S.  2(»ff.) 
beistimmt,  als  erstanler  Nominativ  des  Singulare  zu  betrachten, 
und  aus  der  allein  nachgewiesenen  Verbindung  mit  ^piiT£iv  ist 
die^e  Herkunft  unseres  tvu£,  das  soviel  bedeutet  als  "die  Kniee 
beugend",  sowie  tnJE  von  Meister  a.  a.  0.  749  gedeutet  wird; 
'(die  Finger  zur  Faust)  faltend',  auch  noch  recht  gut  zu  erkennen. 
Allerdings  sind  wir  nicht  in  der  Lage,  ein  Verbum  *yv\}liu  oder 
"tvwttuj  nacbzuweisün,  aber  von  einem  Stamm  •fvuf-  oder  tvuk- 
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müssen  wir  atisgeli«n,  wio  nckon  tiüE  tivk-väc  Tnjic-<iJ«)  licgßu. 
Wenn  wir  von  tvu-k-  ansahen  dürfen,  kftnnte  woM  eine  dem 
■pJvai-K-,  Ist  »Ns-c-  <falri-c-  usw.  analoge  Bildung  Torliejten,  die 
den  Ausgangspunkt  für  Yvüf  gebildet  hat.  Hat  aber  tvu-T*  den 
Au-'igangspiinkt  gebildet,  dann  müßte  in  dieser  Stamm  bildun^ 
eine  Art  'gebrochener"  Rodupi ikntion  vorliegen,  wio  in  laL  ffr»-g- 
und  anderen  iilinlichen  Bildungen,  worUbor  man  vgl  Mist  tiramm, 
1,  -HO.  Jedenfalls  darf  mua  nicht  etwa  tvü£  aU  eine  Nachbildung 
von  nu£  auffassen,  wie  man  wohl  für  hom.  MOuvd£  das  MuKter 
in  ämai  sehen  darf.  Vgl.  n  22  'fticSov^tc,  öre  i'  dfUoi  &aa£  evi^aouc* 
äv6pujTToi'  und  X  417  VouviiE  irreivoM^vuJv'.  Ferner  liegt  6  371 
VouviiS  öpxi'icacöai'.  Kvleichtert  wurde  diese  Neubildung  ^ouvöE, 
die  nur  als  Nachbildung  einer  bereits  fertig  rorliegenden  Uuster- 
forni  bcfiTüifbar  Ist,  durch  den  Umstand,  daß  außer  äna£  auch 
noch  6bäi  und  Xä£  vorhandt^^n  waren,  von  denen  allerdings  die 
erstere  Form  durch  BeeinfbLisung  von  öftoüc  aus  älterem  bdf 
von  &dKvuj,  das  die  Sprache  der  homerischen  Oedirhte  allerdings 
nicht  kennt,  das  wir  aber  mit  Fug  und  Recht  voraiissetEen  diii-feti, 
unigefürmt  cein  dürfte.  Daß  durch  das  neu^bildete  ötxüE  dtt 
ältere  bäi  verdriingt  wurde,  ist  durdiaus  luiauffallig.  Kaum  aber 
geht  is  an  mit  Meister  a.  a.  0.  748  f.  6bäl  aus  jüngerem  6M£ui 
ibar^öc,  die  wohl  eret  aus  öbdE  rückgebildet  sein  dürften,  ab- 
leiten zu  wollen.  Besonders  fAllt  lüebei  ins  Hewicht,  daß  bei 
der  früher  gegebenen  KrkläniDg  des  homeritichen  öbä£  daü  an- 
lautende 6-,  in  dein  man  kaum  einen  Vertreter  des  allen  Prä&xes 
osehen  darf  (vgl. Wackernagel  Das  Dehnungsgosetz  der  grieohi*cheft 
Komposita  S.  50,  Bru^nann  M6laug(«  Korn  30,  Stolz  Bczzenbergcrs 
Beitrüge  28. 3 13  ff.),  cinci  (Uuchaus  befriedigende firklürung  findet 
Als  vierte  homerische  Bildung  auf  -a£  kommt  noch  (updE  hinzu, 
da-s  nur  A  251  und  0  541  in  der  Wendung  'cn\  b'  tüpöl  ciiv 
öoupi'  vorkommt  und  von  alten  und  neuen  ßrklareni  mit  tt>püc 
in  Verbindung  gebracht  worden  ist  (Vk  toö  itXaTiou,  irXafiwJc' 
Schol,  'Ik  nXaxiou,  ^k  6€£iujv'  Hesych).  Es  wäre  in  diesem  Falle 
eine  nach  pouvuE  genc^halfene,  wohl  begreifliche  Bildung.  Ich 
halte  es  für  viel  wahrschoinlicher,  diese  alte  Deutung  boisu- 
boliaJten,  die  sich  mit  dem  Sinne  der  beiden  Stellen  recht  vohl 
Terlrägt,  als  mit  Meister  statt  des  überlieferten  tüpä£  ein  sehr 
problematische«  isi  fpd£  in  der  Bedeutung  'stoßend'  zu  kon- 
struieren, das  meines  thachtens  nicht  einmal  dem  Zusamnienliange 
entspricht  {'cifi  b'  eüpöE  cüv  6aup('  A  251  und  *crfi'  b'  eOpöi 
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cüv  ftoupi  XaeiJjv'  0  541),  Daxu  kommt  noch  der  Umstand,  daß 
fnifvuMi  i"  'i'^''  Spraohe  der  homerischen  Gedichte  nicht  einfach 
'stoßen'  bedeutet  Dagegen  läßt  sich  gegen  eiipäl,  dessen  Bildung, 
wie  wir  gesehen  haben,  sich  sehr  wohl  begreifen  und  erklüren 
läSt,  in  der  Bedeutung  'von  der  Seite  her",  eigentlich  "von  der 
Breite  heimkommend)'  kaum  ein  ernstlicher  Einwand  erliobi?D, 
und  dns  YEirh&ltuis  von  fiip&l :  iüpuc  ist  kein  anderoK  als  das 
von  ^ouvä£ :  moövoc.  Iq  der  eben  ausgeführten  Weise  finden 
eüpctE  und  fiouvöE.  sowie  ihr  Verhältnis  zu  örraE,  woi-auf  Delbrück 
QnmdriÜ  3,  ntiTf,  nicht  näher  eingegangen  ist.  eine  vollkommeh 
befriedigende  Erklärung.  Freilich  muß  auch  bemerkt  werden, 
daß  Delbrück  a.  a.  O.  ttO£  und  Xd£  als  Lokative  auffaßt,  "nach 
denen  sich  tvuE  und  öbä£  gerichtet  haben  werden".  Ich  glaube, 
die  vorstehende  Auseinandersetzung  gibt  eine  richtigere  und 
einleuchtendere  Aufklüruug  über  die^e  homerischen  Adverbit^n. 
Nur  ein  Punkt  sei  noch  liervorgoho  ben.  Man  könnte  gegen  nnsore 
Darlegimg  ins  FoM  führen  wollen,  dalä  dev  Akzent  von  liitaS 
und  MouvoE  nicht  übereinstimme.  Jedoch  dürfte  die  Annahme 
nicht  zu  kühn  sein,  daß  auch  &iraB  lu-üpriljiglich  nuf  der  Schluß- 
silbe den  Ton  trug  und  ihn  nach  dem  Muster  von  üfio  auf  die 
erste  Silbe  zurückgezogen  hat.    (;?.  Naclitr.) 

Hirt  Ablaut  l.'iO  setzt  als  Orundform  die  dreisilbige  Ba-sis 
derewo,  van  Wijk  Der  nominale  Gonitiv-^5ingula|■  5!)  derewe~  an. 
Es  muß  aber  sicher  tiorewo.  doreyo  angesetzt  werden,  wie  ja 
auch  Hirt  Handbuch  der  grieiih.  Laut-  imd  Formoniehr«  S.  91.  98 
^onsu  al.s  Basis  für  grioch.  tövu  ansetzt,  während  er  Ablaut  S.  1 19 
^newo  als  Basis  angesetzt  hatte,  worin  ihm  van  Wijk  a.  a.  0. 
S.  58  mit  dem  Unterschiede  folgt,  daß  er  für  die  dritte  Silbe 
gleichtfllls  den  e-Laut  also  als  volle  Basis  Renette-  ansetzt.  Da 
die  tatsachlichen  Verhältnisse  für  die  beiden  Worte  griech.  66pu 
und  TÖVU  genau  übereinstimmen,  sind  auch  für  beide  dio  sich 
entsprechenden  dri-isilbigen  Basen  tiorewo  und  §t}tKwo,  bezw. 
doreyo  und  §<meuo.  imzusetzen,  wenn  überhaupt  die  Annahma 
solcher  dreisilbigen  Basen  richtig  ist.  Andevnfa.l!s  müßte  dem 
goneu  entsprechend  auch  dormt  lingesetzt  werden.  Brugmana 
Kurze  verg!.  (iramni.  14H  nimmt  gewit-  als  Basis  au,  woraus  sich 
allerdings  lat^nu,  got.  Ant«  anstaudsios  erklären.  Woher  kommt 
aber  das  o  in  griech.  tövu,  wenn  man  nicht  von  ^on^u  oder 
§oneifo  ausgeht?  Denn  daß  der  o-Lant  spezifisch  griechisch  ist, 
etwa  durch  Assimilation  au  dos  o  der  folgenden  Silbe  entstanden, 
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wird  man  wef*i?n  frriccli.  fuivia  nichl  annobmen  dUrfon,  dessen 
w  sicher  I)ehii.itiifenvohal  ist.  An  und  für  sich  Düralich  könnte 
man  ja  annehmen,  daß  in  dem  obIii)iien  Kasii»  *t<vf6c  *TCvf-ü(v 
doü  unbetonte  e  dem  o  der  folgenden  Silben  sich  angegüclien 
habe,  x^l  Hirt  Handbuch  S.  115.  Immerhin  aber  müßte  die 
üniformierung  des  j^ei^amtcn  Paradigmas  nach  den  beiden  G©- 
nitiveu  als  nicht  ganz  (fewöhiüich  bezeichnet  worden.  Es  wird 
aber,  wie  schon  oben  licrvor^liobcu  worden  ist,  durch  fupvia 
ursprüngliches  o  für  diu  erste  Silbe  erwiesen,  ttodaß  also  die 
An.«ctzung  zweier  Hasen  mit  o  und  e  in  der  ersten  Silbe  un- 
erläBlich  erscheint.  Das  bekannte  hesychiscUe  Ttwviirv  ■  tovöhuv 
würde  bastenfaUs  nur  dafür  Zeugschaft  ablegen,  daß  auch  die 
griechische  Sprache  die  Variante  *yivv  gekannt  hat,  nicht  aber 
dafür,  daß  überhaupt  nur  die  letztere  für  da.s  Ur^^riechische 
anzuntihmen  ist,  Übrigens  bereitet  ja  die  türktäning  dieser  ziem- 
lich rätselhaften  Form,  wie  man  aus  G.  Meyer  Griech.  Gramm.'  174, 
Brugmann  Oriech,  nnimni.*  69  ersieht,  schier  unüberwindliche 
Schwierigkeiten. 

tll. 

figmö  ist  aller  Wafarsdieinlichkeit  nach  aus  *iMft<*mö  herrt«^ 
gegangen.  Es  hat  sieb  von  diesem  Wortpaare,  da»  die  Allegro- 
und  Lentoform  darstellt,  wie  in  manchen  anderen  Fiillon  nur 
die  erstere  in  lebendigem  Gebrauche  erhalten  (Hruginann  Grund- 
riß P,  679),  während  in  änderten  Föühi,  wie  nifiil  nil,  mihi  ml, 
eeliomeHs  nemurts,  beide  Formen  von  den  Sprechenden  festgehalten 
worden  sind,  Die  Form  n^&  unseres  Konipositums  scheint  wi 
beweisen,  daß  os  zu  einer  Zeit  entstanden  ist,  in  welcher  das 
Tokalschwüeliungsgesctz,  demzufolge  «  in  offener  uachtonigtr 
8ilbe  zu  i  weiden  mußte,  noch  nicht  in  Kraft  war. 

Denn  aus  *nehimd  könnte  wohl  nur  *nmmO  worden,  wie  man 
aua  einsilbigem  m,  zweisilbigem  (Uinck  aus  rü  dHade  zu  schließen 
berechtigt  ist  ( vgL  Sommer  Laut-  und  Fonnenlehre  I  Hl ),  (S.  Nachtr.) 
Ob  man  als  Vorstufe  von  nemo  'nehomö,  ansetzen,  also  die  nadi 
dem  von  Sommer  IF,  1 1.  332  ff.  nachgewiesenen  o-Umlaut  ein- 
getretene Form  zugrunde  legen  darf,  ist  ohne  Zweifel  unsicher. 
Denn  für  das  VLTlmlti'n  von  e-o  in  dem  nur  hypothetisch  an- 
gesetzten 'nehoniö  fehlt  es  uns,  soviel  ich  sehen  kann,  Qber> 
haupt  au  einem  umilogen  Beispiel.  Fl-cilicb,  wenn  man  bedenkt; 
daß  a  +  0  zu  ä  Äusammengezogen  werden,  so  würde  die  An- 
nahme der  Koutrakiion  von  t  -\-  o  za  4  auch  nicht  eben  un- 
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glaublich  erBcheinen.  Dimii  mußte  also  die  Kontraktion  vor  der 
Wirksam  Iseit  des  VykalBchwiioliunffsgosutzGs  eitiKetryten  sein,  so- 
wie dies  ja  auch  für  eögö  cöpula  degö  iio^L-iiommcüi  werden  muß. 
Denn  nur  aus  *a>-ag6  *co-apula  *de^ö  können  diesi-  Fornion 
erklärt  werden,  während  *co-i^  *co-ipvia  *df-i<//i,  d.  li.  die  nach 
der  Wirksamkeit  des  VobaiscbwächungsgesetZfis  voranjizusetxondeD 
Fonnen  nur  zu  'eoegö  *coepula  *deiyö  hätten  führen  kf»nnen.  Be- 
weisend fiir  die  ei'äteren  beiden  ist  da»  ulat.  coepere^  das  nur  aus 
*co-iperf  entstaudoii  sein  kann  und  jt'deniallä  auch  die  Urng;»- 
staltung  von  cofpi(coepit  dreixilbi^getnesseQ  belEnu-AnnuI.  536M. 
und  darnach  wohl  «iich  Liieret  4,  617  Bernays'))  «1«  hnnpteüeh- 
liebster  Faktur  beoiuflnüt,  nicht  nur,  wie  Sommer  Handbuch 
S.  132  meint,  unterstützt  hat.  Denn  alat.  drei.silbiges  coefii^  vier- 
silbiges coepatf  iiHW.  waren  genau  gleich  coiffi  coegitü  usw,,  die 
niemals  ZuBammenzieliung  des  zweisilbigen  -o«  in  -oe-  erfahren 
haben.  Wir  fragen  doch  wohl  mit  Recht,  warum  nicht  auch 
*coegi,  da  doch  auch  hei  coi^iati  die  gounu  gleichen  akzenluellen 
Bedingungen  Kui'  Entstehung  eines  -tw-  in  erster  Silbe  gegeben 
waren,  wie  bei  *coejn$ti.  Da  eoegi  sicher  die  regelrechte  Ent 
Wicklung  darstellt,  so  muß  coepi  von  irgendwelcher  Seite  lie- 
einflullt  worden  sein.  Und  dies  ist  elien  durch  coepere  geschehen, 
das  meines  Erachtens  den  Ausschlag  fiir  die  Umgestaltung  von 
coepi  usw.  in  ewpi  gegeben  hat  Denn  es  wird  wold  niemand 
in  Abrede  stellen  wollen,  daß  da.H  alat  coepere  aus  *co-apere  'co- 
ipere  und  das  l'erfektum  coepf.  das  allerdings  in  der  klassischen 


1)  L.  Malier  hal  den  vun  Ladim&nn  für  Enniiix  in  Anspruch  ge- 
nommenen Vtr»  nach  der  Oberheförung  beibehallen:  'rex  amba»  i.Ubor- 
liefert  wniu)  ultra  fnasam  teuere  cn^pil*-  Dagegen  hat  Vnhlim  «chon  in 
der  ersten  Anfinge  V.  S55  (=  '  fiI8)  Lachmanns  Ktinjuklur  proleniUi-t  eotpU 
in  den  Text  auf^enoiiimeu.  Nun  findet  sich  allerding«  nur  an  diojinr  ein- 
zigen Stelle  von  Ennius'  Annale»  die  dreisilbige  Form  cofpU,  sunsl  immer 
die  zweisilbige  evepit  1,219,  297  Yahlcn'  uudi  am  VersBchluß;,  Warum 
BOlllo  aber  Ennius  die  dreisilbige  Form,  die  durch  dir  lllierhefi'ruiig  (ilr 
diese  Stelle  allein  bezeugt  ist  und  nur  bei  Korrektur  des  vorausgehe  öden 
Worles  durdi  die  jiweisilbige  erfielil  werden  kann,  nicht  gekannt  haben? 
Jedenfalls  hal  sie  Lucrelius  nicht,  aus  eigener  Inilialive  gcschaften.  sondern 
muß  einer  vorhandenen  Tradition  getolgl  sein,  für  die  uns  der  oine 
Enninnisdie  Versscbluß  ala  wertvoller  Zeuge  vorliegt  Und  sollte  nicht 
auch  die  äufsere  Übereinstimmung  (Infinitiv  -\-  eofpil,  'lenere  eoBpif  Enn. 
nnd  'aircare  coepit'  Lur.rfl  |  für  die  Übertiererung.  somit  Rir  dreisilbig«» 
'coepii'  .ipreclit-n  ?  üniichlig  habe  ich  Hisl.  Gramm.  1, 155  w*|»(  aU  eine 
poetische  Lizenz  uu [gerußt. 
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Sprach« Doben  dem  pHesivon  co^us gum  altoio  fiblicli  war,  zu  einMn 
Vorbalsvstem  gohürtoii,  8u<laB  dio  fonntilc  BeuinflusNiinj;  der  Form 
des  Perfolitsiliirchdiodfrs  Präsens  vollkommen  begreiflich  erscheint 

Alat.  coepen  aus  *co-ipen  stellt  natürlich  ein  jQDgeres  Kot* 
wicklunpHtadium  dar  als  cögö  eöpida,  und  es  wird  eia  Dinf;  d^r 
Ultmöglichkeit  sein,  den  Grund  anzugeben,  woslmlb  uns  iu  diesem 
Falle  die  filtere  Fonn  •wp«ie  nicht  überliefert  ist.  Doch  ist  das 
Vorhältnis  kein  wt^t'ntlich  andere»  als  das  zwischen  pmebtö  uod 
prmhibeö,  pröbeö  und  prohibeö,  diu  lui»  ebenfalls  zwvi  ven<.4;hi6deDe 
Entwickln  ngtcitadien  liai-^teUen.  Kaum  darf  man,  wie  dies  Hitl 
Gramm.  1.  'il!l  f^eschehen  i»t.  di»  Formen  pnKhiMi  prohiheö  aii 
re komponierte  bezeichnen,  und  «onach  mich  a)eper«.  Die  richtige 
Auffassung  wird  sieh  uns  später  er|t;eben.  K«  ist  nicht  unbistorisch, 
wie  Osthoff  zur  Geapli.  d.  Perf.  151)  meint,  sit-h  mit  Pott  die 
Entstehung  von  cofpere  in  (l(>r  eben  auseinander  gesetzten  Weise 
KU  denken.  Man  muß  nur  zuf>;eb»n,  daß  zwei  verachiedoDaltrige 
BildnnKsvveist-n  vorliegen,  dorcn  Vorhandensein  durch  die  t^n 
beipebrapliten  Analogien  vollkommen  beglaubigt  und  gerecht- 
fertigt erscheint  "ca-tpert  ist  prinzipiell  von  co-{J*»ee  nicht  ver- 
schieden, nur  die  UurchfüliTung  der  Vokalüchw&cbnnK  in  der 
nachtonigcu  Silbe  weist  auf  eine  frühere  KntRtehungKZ«it  dieses 
Kompositums,  da«  sicher  noch  altert«  *cdpere  verdrängt  bat  Das 
Paar  co^pere  coejH  mucht  auch  die  Durchführung  desselben  -o»- 
im  Partizipium  il.  pass.  I'eri.  coeptus-  vfrstJindlieh.  Vergleicht 
man  noohmals  die  beiden  Systemi;  coepers  cogpl  coeptta  mit  cigtr$ 
coifft  w>rtc(iM,  80  stollt  sieh  bei  genauer  Abwiigung  aller  in  Be- 
tracht kommenden  Fnktoi'en  heraus,  daß  sie  trnlz  der  unleugbar 
vorhandenen  Ühpreinstimmungen  doch  nicht  unerhebliche  Ver- 
schiedenheiten aufweisen,  die  eine  rerschiedene  Beurteilung 
beider  bedingen. 

Dabei  kommt  für  co-^jfi,  co-äctM,  wie  Osthaff  n.  a.  0.  geltend 
macht,  gewiß  der  Umstand  vornehmlich  in  Betracht,  daß  die 
einfachen  effi  actus  im  lebendigen  Gebrauche  fortlebten  und  so 
krüftjgo  .Stutzen  auch  für  die  erstoren  waren.  Qleichwohl  dürft« 
man  uweifeln,  ob  nicht  auch  ein  *coeffi  u»w.  entstanden  wfite, 
wenn  tatsächlich  coept,  hezw.  cospisH  und  nicht  nWFpf  eo-4piiH 
die  regelrechte  ohne  Beeinflussung  eines  weiteren  Faktors  zu 
erwartende  Lautgestalt  gewesen  wäre.  Diesen  Faktor  haben  wir 
aber  eben  in  dem  alat  coepere  erkannt.  Mit  eoepere  kaun  man 
eottui  aus   'eo-Um,   vgl.  Plautus  Amphitnto  657   *priiuo  ooetu 
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Ticimiis',  nicht  unmittelbar  verglGichea,  da  in  diesem  Worte 
unmittelbaro  Kuntraktion  von  o  +  i  vorliegt.  Somit  muß  coeiu» 
auf  eine  Stufe  mit  cögö  cöpula  usw.  gestellt  werden,  in  denen 
ja  auch  unmittelbare  Kontraktion  von  o  -)-  o  vorließ  Nur  ist 
das  Kontraktionsprodiikt  mit  Rücksicht  auf  die  Verschiedenheit 
der  zusammentreffenden  Vokale  im  einen  Falle  ein  Diphthong, 
im  anderen  ein  langer  Monophthong.  Vielmehr  ist  coepere  aiis 
'to-iper«  spi-nchgeschiehtlich  zu  beurteilen,  wie  co-itiö  TorenL 
eo-itus^  co-inquinö,  dio  ollerdings  einer  jüngeren  Hildnngsschicht 
angehören  und  daher  auch  keine  weitere  lautliche  Entwicklung, 
bezw.  keine  Kontraktion  der  Vokale  mehr  erfahren  haben,  wölirend 
mit  caetua  Cloelius  und  uhoediO  auf  eine  IJnie  gestellt  werden 
niü&ten,  inaoferne  de  aus  *Clovilius  *6h-<tuisdiö  entstanden  aind 
und  einen  durch  Kontraktion  ziisanimengeflossenen  Diphthong 
-Ol-  (-00-)  enthalten,  (iegen  unsere  Darlegung  kann  nicht  geltnud 
gemacht  werden,  daß  uns  das  Simplex  apere  fast  ausschließlich 
durch  tilossen  überliefert  ist.  Denn  dudurcli  wird  doch  nnter 
Allen  Umständen  der  Beweis«  horgcstollt,  daß  es  im  alten  l^atoin 
überhaupt  üblich  gewesen  i»t  Und  8o  konnte  'co^pere  co-ipere 
geradesogut  entstehen,  wie  prae-hiheö  prö-kibeö.  Nur  wii-d  man 
vielleicht  das  Verhältnis  dieser  Formen  noch  schärfer,  als  os 
oben  geschehen  ist,  so  auffassen  müssen,  daß  zuuUchst  neben- 
einander *cöpert  und  coapere,  praebtö  und  *praefiaheö,  probeä 
(allei'dingrt  belegt  uar  pr/>be<4  hei  Lucreliiis,  aber  sicher  für  die 
ältere  Zeit  vorausznseizen,  wenigstens  kann  es  hei  Plautus  überall 
ebenso  wie  cohil/eö  dreisilbig  skandiert  wcnlen,  also  prÖi)fö  cöbeö^ 
vgl  Lindsay  The  Lat.  Langu.  HS)  und  *pröhaheö  bestanden  und 
in  zweiter  Ijnie  praekibeö  pröhibeö  an  die  Stelle  der  ülterca 
Lentufornien  traten.  Es  ist  nach  dem  Gesagten  sicher,  daß  die 
unkoutrahierte  Form  neben  der  kontrahierten  bestund,  eine  Tat- 
sache, die  mit  großem  Gewicht  für  die  Richtigkeit  der  Theorie 
der  Allegro-  und  Lentoformen  spricht,  für  deren  ExLstenäi  im 
Lateinischen  sich  nenestens  wieder  Skutsch  in  seiner  Besprechung 
von  Wundt«  Vi>lkerp.'*ychologie  I  (Zeitschrift  für  Psychologie  und 
Physiologie  der  Sinnesorgane  37,  122  und  zuletzt  bei  Kroll  Die 
klassische  Altertumswissenschaft  usw.  S,  3 1 4  |  K.N.|)  auageaprochon 
hat,  was  ich  wogen  Vondryos  in  den  MiManges  linguistiques  off.  iL 
M.  A.  Meillet  S.  122  bemerke  {vgl,  meine  Besprechung  in  der 
Zeitschr.  f.  d.  öst.  Gynm.  1903  S.  115).  Auch  ist  höchst  beachteas- 
wort,  daß  dio  Lontoformen,  wenn  itnsere  an  zweiter  St«llö  vor- 
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ki  Dim  =  idg.  *diew,  sei  es  gestattet,  auch  der  iBleiuittclien 
Flvxion  luppittr  tom  luw.  mit  i>inipL<n  Worten  ku  ^odonkea 

Wenn  das  icig.  d^M  p»ler  im  Urintciiiiiiclicn  'djous  *dj^ 
'diu»  pattr  tnutole,  erklärt  sich  auch  unschwer  seine  Verdrängung 
durch  das  nach  dem  Akk.  ''äftm  i*diiim)  patnm  neugebildete 
DH^riUr,  d.  h.  'Diütpiier  wuixIp  durch  Ih^piier  ersetzt.  Aller- 
dmgi  muß  der  ursprüngliche  Akkiituitiv,  der  im  uiuhr.  Di  Det 
aus  *(/^  noch  fortlebt,  im  Latuinttiohf-n  solioa  frühzeitig  durch 
diu  nach  dem  Vokntiv  *dtou  huk  'dien  tai*Her,  Ültor  *lou-pUtr, 
der  schon  eeit  sehr  alter  Zeit  al^i  Noniinaliv  fungiert,  aiicli  in 
dcii  obliquen  Knaiis  eingeführte  Stammfom)  'dfou-  {für  idg.  dif-, 
wovon  sieb  merk  würdigerweif*  im  Italiachen  keine  Spur  findet, 
nur  das  entsprechende  dju-  babcn  wir  in  -ditt»  iiachxuweiBon 
Termocht),  ul»o  durch  /omn  vurdi-äugt  worden  sein.  Am  dem 
Genetiv  und  Dativ  loci»  und  /ort  nachgebildet  worden  isL  Be- 
leidineiid  ist  der  frühzeitige  Verlust  dee  «weiten  Wortes  pator 
in  deti  obli((ueti  Kil^ur,  Am  im  alten  Umbrischen  noch  erhalten 
war  (Dativ  liivepatre).  Dieser  frühzeitige  Verlust  von  paUr  hat 
den  UniformierungRprozeß  sicher  sehr  be«icbleunigt  und  bit 
andererseits  auch  der  Omud  gewesen,  daß  die  nach  den  An- 
gaben der  Orammatiker  im  alterten  I^atein  spärlich  vorkonuiiende 
Flexion  lupUrii  (vgl,  Sommer  Handbuch  S,  38H1  nicht  durch- 
zudrini^n  vermochte.  lüpiter  {luppiter)  lintt«  soino  feste  Ver- 
wendung als  Vukutiv- Nominativ  und  konnte  aus  diwer  alten 
Position  durch  das  gelegentlich  vorkommende  lovi»  ebensowenig 
Tcrdriingt  werden,  wie  umgekehrt  /wis  lovi  lorvm  durch 
luppitris  usw.  Der  <trund  liegt  eben  in  der  iUiQerliclien  scharfen 
Abgrenzung  der  Form  luppiter  einerseits  und  locis  lort  Iot*m 
anderenseita.  Die  Einführung  der  ^-Stufe  in  den  oblitjuen  Kasus 
ist  ureprünplich  durch  den  Lokativ  {idg.  M/em)  sicher  »ehr  er- 
leichtert wurden,  wcnu  auch  diese  Form  nach  8olm$eu  Stud. 
E.  tat  Lautgescb.  193  nur  in  dem  Adverbiuui  die  aus  Vjeyt 
*diotAi)  vorliegt 

Betreffs  der  oben  berührten  Verwendung  des  schwactiou 
Stammes  im  zweiten  Uliede  eines  Nominalkompoaituins  vor^ 
gleiche  man  ai.  pamt,  griech.  nfpuci,  idg.  'per-ut-i,  mit  -tit-  $S 
zu  griecb.  Ftioe;  ai.  iata-gu-  'hundert  Kühe  habend',  griech. 
tKaTöji-Pn  au»  •koToji-ßF-a.  idg.  g*«-  8  zu  idg,  g^öy-.  Vgl.  ferner 
da>t  ni.  upa-f>dd-  M.  'Stampfen,  Uestrunipel.  Oeriiuacli',  griecb. 
£ni-ß{>ui  Plur.  'Tag  nach  dem  Feste,  Nachfeier'  ('dazutrütend'), 
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vgl.  Brugmaim  Orundriß  1  *,  624,  mit  S  -W-  m  ptä- ;  ai.  Nirfd-  M^ 
Int.  nidu*  an»  idg.  'ni-sd-o-a  mit  •«/-  S  zu  üd-.  Ocnaii  dem 
u.  -(/wjr^  InL  -</iw«  i^iitspnoht  aber  ni,  -dru-  in  (N-dr-t]-j  'starkeü 
Holz",  in  welchem  wir  die  fiS^  zii  idg.  doret/o  aiizuerketuien 
baheo.  Dieselbe  AbUiitKitufe  liegt  auch  in  ai.  dru-mä-  M.  'Baum* 
hom.  6pu-yd  Dur.  'Wultl,  Gehölz,  Strauchwerk"  vor.  Wir  babt-u 
daher  wohl  auch  ein  Recht,  in  d«n  bomerisoben  Ziisamineu- 
«otzungL-n  fcpu-TÖjioc  6pü-oxoc,  Äpüon'  dieHelbe  Ablaursatiife  idg. 
dru-  wie  in  dum  zweiten  Glitide  des  allindischen  m-drä-i  r,u 
erkennen,  und  dioti  i»t  auch  BnigniHunii  Ansicht,  der  Kurze 
v»rg\.  Gramm.  S.  144  neben  dem  eben  erwähnten  m-dni-f  und 
griocb.  bpu-T6Moc  auch  noch  ai.  dru-fäd  'auf  dem  B»um  sttzencl' 
und  gnll.  />ru-(«/i«i anführt.  (S.  Naohtr.)  Vom  spezipUon  Standpunkt 

e»  Oriechischen  aus  kilnnte  man  ulmlich  geneigt  sein,  das  bpih 
in  den  oben  angeführten  homerischen  Kompoüits  zw  heiirteilen 
nach  ävm  Veriifiltnis  bpöc  :  bpöoc  6p6«  nsw.  Jedoch  wird  fcpuo- 
In  6pu6c  von  Hirt  Ablaut  S.  161  wohl  mit  Recht  als  V.  III 
Ton  idg.  rfffmro  (richtiger  dorw|»,  vgl  unten)  d{e'tr{e)wö  druö-  er- 
klilrt  tnid  i<^t  duher  sprachgoscbichtlidi  anders  iiufzufaason  ala 
bpu-  in  den  oben  ang:cfllhrten  Fillon.  FUr  das  SprachgofObl  der 
homerischen  Siinger  hosland  allerdinfirs  sicher  kein  Untcrechied 
der  Auffassung,  und  wurde  ebensogut  bpu-6c  g«trenut,  wio 
ftpu-Tö^oc,  bpi>-oxoc  Api>-ot|i,  daher  auch  »clion  die  honienscho 
Ableitung  hpüivoc.  Vgl.  auch  im  zweiten  Gliede  der  Zusammen- 
setzung dttpua  -  TiXoia  MOVÖEuXa.  Künpioi  (Iloffmann  (iriech. 
Did.  1,  IM,  164  'Einbaum').  Die  Flexion  tipS-6c  :  bpöc  ist 
ffitOM  60  geHtaltct,  wie  die  von  ä<ppü'OC  :  öppöc').  (x^oc 
:  IxdCc  usw.  Daß  letztere  indogermanische  d-Stiimm«  sind  (Sulfix- 
wechsfH  -<-  und  •u'-  |Brugniann  Grieoh.  Gramm.*  184))  .icheint 
mir  nicht  zweifpihaft  ku  sein.  Daher  sind  für  ötppü^c  Ix^ü-oc 
die  Vorstufen  'öippüF-oc  'Ix^uF-oc  anzusetzen.  Dagegen  .lind  wir 

icht  berechtigt,  auch  ein  'ipvFöc  nnrust-tzen.  wenn,  wie  wir 
ingOQommoD  haben.  Hirt»  AuffaSKung  vou  bpuö-  richtig  ist  ßin 
*bpuföc  kannte  sprachgcschichtlicli  nur  gerechtfertigt  werden 


1)  E*  vcnchiagt  nirhti,  HalV  di«  idR.  Fi>rtn  *ihr<U  ein«  Sllerf  und 

iprflnglichcr«  Form  *fihrfua  vordringt  hat  (IJirt  IF.  7,  tfil   l'Mnhi«), 

tAblaut  1!)8,  Urugniuim  Kurze  vet|;l.  GTamm.  I60,  vtn  Wijk  Der  numtoale 

[fienilir  ^inpjlsr  69'.  Jedenfalls  Ut  *tArS*  und  di«  FloxJon  'Ui-A*  'bhrurit 

*bhrw4t),  suT  wckbo  «bm  Kriech.  6qip0c  :  6(pp6oc  xurUckgeht,  b«rnts  io 

der  indogwmaniaelien  Onuidspracbe  vortumdm  gowesen. 
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in  dorn  gleiclion  Slano,  wie  -F-  in  bfiot  BaxtuFa  und  anderen 
von  0.  Meyer  Or  Cr."  2.10  vcnieidmeten  Füllpn.  in  denen  et) 
sich  allei-dings  immer  um  einen  aus  einem  u-Diphthoug  ent- 
wick^ten  Oleitiatit  handelt  Oleiohwohl  dürfte  die  Ubereimitim- 
mting  in  den  ob)iqii4>n  Ka^us  bpu6c  bpitc  usw.  neben  <x^üoc 
ixQvtc  usw.  die  Ventnla$8ung  eur  Fonnation  des  NomiuatirB 
bpöc  gewc«on  sein.  Denn  wenn  man  mit  Benifun^  auf  idg. 
*dejiteot  uiieh  uincn  Nominativ  'deHtcot  ansetzt,  so  kommt  ni»o 
auf  die  Form  *drtf/a,  diu  uiicli  Uirt  tatsScblich  als  V  II  ünichlicßt 
Daß  daraus  griech.  •bpeüc  hitto  w«nlou  müssen,  ersieht  joder- 
man»  leicht,  wenn  er  sich  an  Z«iic  «us  idg.  *tii^  erinnert. 
Da  aber  der  überlieferte  Nominativ  tipöc  lautet,  so  muß  in  dem- 
selben eine  ^ocbische  Neubildung  vorliegen,  mit  anderun  Worte« : 
die  urspriingiicho  Fle-uoi]  *tipeüc  bpuöc  usw.  ist  durcli  die  nach 
dem  Muster  von  ix<iüc  :  ix^uoc  ii«w,  neugeüohaffene  bpOc  :  bpuöc 
verdrängt  worden,  wa-t  nm  »o  weniger  auffallend  emcheinen 
muß,  wenn  man  bedenkt,  daß  die  altererbte  Flexion  'bptuc 
bpuöc  usw.  ganz  isoliert  dastand,  da  tiie  weder  an  dem  ebenfalls 
isolierten  und  übrigens  durch  sieine  Bedeutung  aus  der  Oesaml- 
heit  der  übrigen  Nomina  heniustxotendc«  ZtOc  ÄiFöc  usw.  noch 
an  der  Flexion  von  ßoaXeOc  ßaciXfj(F)oc  einen  Stützpunkt  (and. 
Kau  konnte  dagogL'n  innwenden.  doQ  in  dem  eleisclie»  ^cOc 
das  Meister  Dialekte  2,  'A9  al.s  'unerklilrlich'  bezeichnet  hatte, 
sicher  eine  Analogiebildung  nach  Ztüc  vorliegt,  wie  jetzt  wohl 
allgemein  mit  Hecht  nach  Solmsen  und  Uaunack  angenommen 
wird.  Vgl.  gegen  Meister  2,  'Ml  Schulze  in  der  Kexension  dea 
zweiten  Bandt-a  S.  6  d.  S.;  G.  Meyer  Orioch.  Oramm.'  79,  408; 
Brugmanu  Griooh.  Gnimm.>  219 :  Blaß-Kühner  ■  2,  583  (Nachtrag 
KU  1,  462).  Wenn  in  einem  cinselnen  Dialekte  sogar  eine  Neu- 
bildnng  nach  dem  ganz  siiigitlüren  ZtOc  aufgekommen  i.>it.  konnte 
»ich  doch  auch  da-i  oben  als  uigiiechiücb  erwiesene  •bptüc  un- 
schwer halten  und  brauchte  keiner  Neubildung  Platz  zu  machen. 
Dieses  Bedenken  iiat  nur  scheinbaren  Wt-rt.  Denn  die  Neu- 
bildung pitdc  imd  die  Beseitigung  vou  'bpsüc  ontsUuumon  einer 
und  derselben  Quelle.  In  beiden  Füllen  sind  es  die  obliquen 
Kasus,  welche  die  Neubildung  des  Nominativs  henorgcrufon 
haben.  Daß  dadurch  in  dem  einen  Falle  eine  Neubildung  von 
derselben  äußeren  Form  ins  Leben  gerufen  wurde,  wie  in  dem 
auderen  Beseitigung  der  gleichgearteten  Form  erfolgtet,  steht  in 
keinem  kausalen  Zusammenhange,  sondern  auf  je  einem  ge- 


Nene  B«itrlce  rar  lateinischen  Sprackecschtchle  and  Lanttehre.    4Ö9 


■£ 

^^^ 


sonderteo  Blatte.  Ob  die  Neubildung  ftpOc  bereits  in  urgriechiwho 
Zeit  zurückreicht,  miill  jedenfalls  bozwoifolt  werdoo.  Denn  da 
die  Neubililimg  auf  Grund  dt«  Vorliültnisstw  fcpuöc  :  (xOüoc  usw., 
also  SU  einer  Zeit  erfolgte,  wo  letztere  Form  und  die  ihr  ent- 
sprechenden bereits  ihr  iutoi-vokali.sclie3  -F-  vcrlnren  lutttcn,  ist 
Entstehung  von  b(>\K  in  voreinKeldialektischer  Zeit  kaum  wahi^ 
sobeinlich,  so  sehr  auch  die  l'atsache,  daß  im  ganzen  griechischea 
Spracligehiete  nur  die  eino  Form  bpüc  nachweisbar  iRt,  dafllr  xu 
yprechen  iMibeint.  Rt  steht  aber  auch  iiichti  der  Annahme  im  Wege, 
dio  Neubildung  ren  bpCc  sich  in  den  einzelnen  gHechiflchen 
UaiasD  gMODdfiit  vollzogen  hut,  dn  in  allen  die  gleichen  hiefür 
aotirsnd]gon ToriMdtngiingen  vorhanden  waren.  Auf  Übertragung 
von  bpüc  ftpOv  heniht  das  o  von  ^poiiöc  (erst  nachhonierisohX 
bpüiidiv  und  einigen  davon  abgeleiteten  Bildungen.   {S.  Nachtr.) 

Kine  weitere  genau  dem  ai.  -difui  lat  -diua  entsprechende 
Analogie  stellt  uns  npö-xvu  dar,  dos  t  570  in  Verbindung  mit 
Voedotifvri'  trotz  de«  viin  G.  Movor  Griech,  Gramm.*  290  nus- 
getiprui^buncn  Zweifels  doch  nulil  nur  'irpä-Tvu  bedeuten  kann, 
ßs  hat  »ich  nach  der  sehr  einleuchtenden  Vermutung  Brnginiimia 
Qrioch.  Üramm.'  H.  571  {Nachtrug  zu  108)  in  seiner  Form  an 
ein  andere«  npö-xvu  (mit  x  aus  k  wegen  de»  darauffolgenden  c, 
be»w.  h,  vgl.  ai.  kfütu-  'reiben,  wetzen')  gerichtet  Ihm  entspricht 
im  ersten  Gliede  Tvu-  in  Tvu-ntTtiv,  eigentlich  'in  die  Kniee 
sinken*,  von  tvütktoc  abgeleitet  (G.  Meyer  Grieoh.  Gramm.'  33t>), 
sowie  Tvü£  in  der  Verbindung  mit  Vpmstv'  bei  Homer:  dieses 
xvu-  ist  idg.  gnu'  und  stellt  die  SSS  su  §en«vo,  richtiger  ^oneao 
(vgl.  unten,  Hirt  Ablaut  119)  dar,  entspricht  also  ebenao  wie 
bpu-  dem  lat  -diu-s. 

hieses  TvO£  ist  wif  wJ£.  öiÄE,  Xä£,  dirot.  tmyiE,  nach  den 
AuftfUhnmgcn  von  U.  Meister  Die  Mimiambon  des  Herodas  T-tT  ff., 
denen  auch  Bnigmajin  Griech.  Onimni.*  177,  Kurze  vet^L  Gramm. 
■449  (daselbst  iat  auch  verwiesen  auf  Wegeaer  De  ca«uum  non- 
nuU.  Graecorum  Latinorumque  historia.  Berol.  IS7I,  S,  26ff.) 
beistimmt  als  unstarrler  Numinativ  des  Singulai-s  zu  betrachten, 
und  aus  der  allein  nachgewiesenen  Verbindung  mit  jpmftv  ist 
dittO  Herkunft  unsere«  fvOE,  dta.  sorie!  bedeutet  als  'die  Kniee 
ben^nd',  sowie  ttüE  von  Meister  a.  u.  0.  749  gedeutet  wird: 
"(die  Finger  zur  Faust)  faltend',  audi  noch  recht  gut  zu  crkounen. 
Allerdings  sind  wir  nicht  in  der  Lage,  ein  Verbum  •rviiloi  oder 
"tvüttu)  nachzuweisen,  aber  von  einem  Staium  *Tvirf-  oder  tvvx- 
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müssen  wir  au^hen,  wie  neben  ttüE  ttuk-vöc  nuK-äCw  Kegea. 
Wenn  wir  von  tvu-k-  nusf^chen  dürfun,  künnto  wohl  eine  dem 
tuvai-K-,  lul.  g&ne-c-  datri-c-  «sw.  »nilop>  Bildung  vorliegen,  die 
den  Ausgangspunkt  für  tvü£  grbildut  liat  Hat  al>er  fvu-T-  den 
Ausgnngspunitt  gebildet,  dann  müßte  in  dieser  ätamrabildiing 
eine  Art  'gebrochener*  Reduplikation  vorliegen,  wie  in  lat  ^rw^- 
nnd  anderen  ähnlichen  BUdmig«n,  worübor  man  rgL  Uist.  Gramoi. 
1,  -l-tO.  JedenfaÜK  dari  inan  nicht  etwa  rvOE  aU  eine  Xachbildung 
TOD  itü£  auifussfn,  wiu  man  wohl  füi'  liom.  \io\rv6£  das  Mustur 
in  Üitai  sohou  darf.  Vgl.  n  22  'bicöavitc.  ötc  t'  diXXoi  äiroE  9vf)otowc' 
dvdpwrror  und  X  41?  'pouvoif  mtivo^^vuni'.  Ferner  liegt  6  371 
VouvuE  öpxnccicdai'.  KrlL-ichtt;rt  wurde  iieae  Neubildung  ^lOuvüE, 
die  nur  aU  Nachbildung  einer  bereits  fertig  vorliegenden  UnstM^ 
foTTD  begreifbar  ist,  durch  den  Umstand,  daß  außer  äira£  audi 
noch  öböE  und  Xä£  voihauden  waren,  von  denen  allerdings  die 
erstc-re  Form  durch  BeeinQuitMung  von  öboüc  aus  iltereu  bä£ 
von  feaKvio,  das  die  Sprache  der  homeriäohen  Oedidilo  alk-rdings 
Dicht  ketiut,  du»  wir  aber  mit  Fug  und  Recht  vui-uuissctKen  düi-fen, 
uingoforml  sein  dllrflo.  Daß  durch  das  neogebitdete  dö<i£  das 
]Utere  bdl  verdrängt  wui-do.  ist  durchaus  uuauffällip.  Kaum  aber 
gebt  es  an  mit  Ueister  a.  a.  O.  748  f.  6bäE  aus  jüiigereju  o^tilw 
ä&OT^&c,  die  wohl  erst  aus  6bi£  rUckgebildet  sein  dürfteu,  ab- 
leiten KU  wollen.  Besonder»  fällt  hieboi  ins  fiewicht,  daß  hei 
der  Iriiher  gegebenen  Erklärung  des  liomeriBchun  obäi  das  an- 
lautende ö-,  in  dem  man  kaum  einen  Vertreter  des  alteu  Präfix«« 
üSohondarf(vgt.WHckemugi^lDasDehnung«gog(^tzdergncchisclien 
Kümpusita  8.  fiO,  Brugiiianii  M;6lang68  Kein  30,  Stols  Bcszenbergers 
Beiträge  38, 3 1 3  ff.),  eine  durchaus  befnedigende  Erkl&rung  findet 
AU  vierte  homeiische  Bildung  auf  -a£  kommt  noch  eOpäE  hinzu, 
das  nur  A  251  und  0  541  in  der  Wendung  'cTi\  b'  Eüpöe  cüv 
boupr  vorkommt  und  von  alten  und  neuen  GrkUreni  mit  cOpüc 
in  Verbindung  gebracht  worden  Ut  (Vk  toö  TiXoTfou,  nVatiuic" 
Scliol-,  'ix  TiXaTiou.  Ik  btimv'  Hesych).  Es  wäre  in  diesem  Falle 
eine  nach  ^oovde  geschaffene,  wohl  begreifliche  Bildung.  Ich 
halte  cg  für  viel  wahrecheinlichor,  dies«  alte  Deutung  beizu- 
behalten, die  sich  mit  dem  i^inue  der  beiden  Stellen  recht  wohl 
vertrfigt  als  mit  Meistoi'  statt  des  Überlieferten  töpÄE  ein  sehr 
problematisches  bt  Fp<l£  in  der  Bedeutung  'stnfJend'  zu  ktHi- 
Rtruieren,  das  meines  Erachtcns  nicht  einmal  dem  ZiuammeDbaDgg 
ünt«pricbt  ('cjf\  h'  lüftai  cüv  boupi'  A  251  und  'crii'  b'  tdpd£ 
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cöv  6oi>pi  Xa6ii/v'  0  54I|.  Daau  kommt  noch  <lor  Cmstaad.  daA 
^riTvuMi  in  <lvr  Sprattho  ilcr  liomcriscJiOD  Qe<licht«  nicht  i^infiich 
'stoßon'  bedeutet  Dii^^ou  litßt  sich  gegen  (äpä£.  dessen  Bildung, 
wie  wir  gesehen  haben,  eicli  sehr  wohl  begreifen  und  erklären 
Ittßt,  in  rter  Bedeutung  "von  der  Seite  her",  eigentlich  Von  der 
Breite  heitkommend)'  kaum  ein  ernstlicher  Kinwand  erheben, 
'  und  ias  Verhältnis  von  fvpai :  tüpöc  ist  kein  andere«  als  daa 
ron  ^ouvä£ :  poüvoc.  In  der  eben  uuji^efUhrton  Wei.se  finden 
f  öpQ£  uud  ^ouväS,  sowie  ihr  Verhältnis  ku  äimf,  woruuf  DolbrQck 
tirundriß  :),  öti?  f.  nicht  lUiher  eiDgegangen  ist.  eine  vollbommch 
befriedif^nde  Erkliiruu^.    Freilich  muS  auch  bemerkt  werden, 

IdaB  Delbrück  «.  u.  O.  niii.  und  Xä£  alt^  Lokative  auffaßt,  "nach 
denen  ^iich  tvOE  und  6b6£  gerichtet  haben  werden".  Ich  glaube, 
pß  Tonitohondc  AiiseinnndersetÄunj;  gibt  eine  richtigere  und 
Hillouohtendere  Aufkl^ning  über  diese  homerischen  Adverbien. 
Knr  ein  Punkt  sei  noch  heiTorgehobeu.  )Ian  könnte  gegen  unsere 
Dariegunj;  ins  Feld  ftilii-on  wollen,  daß  der  Akaent  von  äitof 
und  fiouvof  nicht  übereinstimme.  J(>dor.h  dürfte  die  Annalinte 
nicht  KU  kühn  sein,  daß  auch  änai  ursprilnglich  auf  der  Schlufl- 
ailbe  den  Ton  trug  tind  ihn  nach  dem  Muster  von  fifia  auf  die 
^^erfite  Silbe  zuriickgcEogeu  hat  (!>.  Nnchtr.) 
^B  Hirt  Ablaut  150  setzt  als  Grundform  die  dreisilbi;^  Basis 
^VdffViro.  van  Wijk  Der  nominale  (Tonitiv-.Singular  .i!l  dtrmee-  an. 
^■"Ea  muß  aber  sicher  dorewo,  dorefo  nngeiietzt  werden,  wiv  ja 
auch  Hirt  Hnudbuch  der  griech.  Laut-  und  Formenlehre  S,  91,  96 
0OMU  als  Basis  ftir  griech.  fövu  an.sotzt,  wihrend  er  Ablaut  S.  1 19 
§eneteo  als  Basis  angesetzt  hatte,  worin  ihm  ran  Wijk  a.  a.  0. 
S.  58  mit  dem  Unterschiede  folgt  daß  er  für  die  dritte  Silbo 
gleichfalls  den  e-[jiut  also  aUi  vcUe  Basis  §eit«mt-  ansetzt  Da 
die  tatsächlichen  Verhältnisse  für  die  beiden  Wort«  griech.  Äopu 
und  T^vu  genau  überefnstiinmen,  sind  auch  für  beide  die  sich 
entsprechenden  dreisilbigen  Basen  doreufo  und  ^onewo,  braw. 
dortfo  und  ^on«^  anzusetzen,  wenn  tlherhaupi  die  Annahme 
solcher  dreisilbigen  Hasen  richtig  ist.  Andernfalls  müßte  dem 
fOMu  enlaprechend  auch  doreu  angesetzt  werden,  ßrnginann 
Kurze  vergl.  Gramm.  148  nimmt  §m»u-  als  Basis  an.  woraus  sich 
allerdings  Ut  j^w,  got  kniu  anstandsloit  erklären.  Woher  kommt 
aber  daa  o  in  griech.  -fövu,  wenn  man  nicht  von  jonm  oder 
§0»«^  ausgeht?  Dtiin  daß  der  o-[^ut  spexifiscli  grii^hisch  i«t, 
^«twa  durch  Assimilation  an  das  o  der  folgenden  Silbe  «nts.tanden, 
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vm\  man  wc(^>ii  f^ech.  fwvia  niclil  anoolitnon  dUrfen,  dessen 
ui  sicher  I)elin»Iiifenvok]il  itit  An  ani]  für  sich  nämlicli  IcöDnt« 
ninn  ja  annehmen,  <laO  io  dem  obli(|Uon  Kiutu»  *YCvF6c  *TtvF-wv 
das  unbetont«  t  dorn  o  di>r  fol^adeu  Silben  sich  ange^irheu 
hübe,  vgl.  Hirt  Httadbucti  8.  115.  Iminfiltin  aber  mii&te  di« 
Ünifonuiening  im  geeaniten  Paradigmas  nach  den  beiden  Ge- 
nitiven aU  nicht  ganz  gewöhnlich  bezeichnet  werden,  K«  ivird 
aber,  wie  »chun  obun  hervorgehoben  wurden  ist,  durch  Tu>v>a 
ursprQDglichc»  o  für  die  crelo  Silbe  erwiesen,  Hodaß  also  die 
Ansetsuiig  zweier  Barten  mit  «  und  e  in  der  entten  Silbe  on- 
erlftßlioh  erscheint.  Das  bekannte  hesychiäclie  TO'vtiiv'ToväTuiv 
würde  bestenfallü  nur  dafUi-  Zeugschuh  ablegen,  daß  auch  die 
^iechiHche  Sprache  die  Variante  "r^vu  gekannt  hat,  nicht  «bor 
daliir,  daß  überhaupt  nur  die  let^stere  für  da.s  Urgiioclii^che 
anzunelinien  ist.  übrigens  bereitet  ja  die  Erklärung  dieücr  zietn- 
Uch  rätselhaften  Fonn,  wie  man  huh  G.  Meyer  Grieoh.  Gramm,'  1 74, 
Brugniann  Oriecli.  Gramm.'  ß9  entieht,  schier  unüberwindlicbo 
Schwierigkeiten. 
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nfmö  ist  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  nn»  'nehemö  hervop- 
gogniigen.  Ek  hat  sich  vim  dioseni  Wortpame,  das  die  Allegro- 
nud  Lentoform  danttellt.  wie  in  manchen  anderen  Fällen  nur 
die  erstere  in  lebendigem  Gebrauche  erhalten  (Bru-nnann  Grund- 
riß P,  67»).  während  in  anderen  Fallen,  wie  nihil  ml.  muri  ml. 
vriiemerts  vfmeits,  beide  Fonncn  von  den  Sprcoheuden  fc8tgchalt«o 
worden  sind.  Die  Form  nemo  unsere«  KnmpoKitunis  scheint  ui 
beweisen,  daß  cr  zu  einer  7iO\t  entstanden  int,  in  welcher  das 
Yokalnchwächun^gi^etz,  demzufolge  •  in  offener  nachtoniger 
Silbe  zu  »  werdon  mußte,  noch  nicht  in  Kraft  war. 

Denn  aus  *ttehim6  könnte  wnhl  nur  *neimö  werden ,  wie  man 
auH  einsilbigem  rei.  zweisilbigem  deinde  nub  rü  dünde  zu  schließen 
berechtigt  ist  (vgl.  Summer  Laut- imd  Formenlehre  l^tl).  (S.Nachtr.) 
Ob  man  alt;  Vorstufe  von  nemo  'mitomä.  ansetzen,  alüo  die  nach 
dem  von  Sommer  IF.  11,  332  ft,  naehgewiescnun  o-ümlaut  üin- 
gotretenc  Form  zugiunde  Itf^n  darf,  ist  ohne  Zweifel  unsicbor. 
Denn  für  da^  Verhalten  von  »-o  in  dem  nur  hypothetisch  an- 
gesetzten 'whomö  fehlt  es  uns;  soviel  ich  »eben  kann,  über- 
haupt ajt  einem  analogen  Beispiel.  Fi'eilioh,  wenn  man  bedenkf, 
daß  a  -j-  0  za  ä  zusammengezogen  werden,  so  würde  die  An- 
nahme der  Kontraktion  von  «  -f-  o  zu  ^  aaoh  nicht  eben  un- 
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glaublich  erechoinon.  Diuin  miiBtc  abo  die  Kontraktion  vnr  rJer 
Wji'knamkeit  des  Vokalsuli wüchunpipwutzes  eingetreten  sein,  so- 
wie dies  ja  nuoh  tut  cögö  cöpula  degö  anKOnommen  werden  muß. 
Denn  nur  «ur  *eo-ag6  'oHtpida  'de-agö  kOnncu  dioeo  Formeo 
erklärt  werden,  wahrend  *cxt-igö  *co-ijnda  *d«-ig6,  d.  h.  die  nach 
der  Wirksamkeit  de«  V'okalürhwdchnngT^r-sorzr^vonuitiZuiietzoDdOD 
Formen  nur  zu  *eoegö  'coepula  *tiMyö  hatten  fuhren  kOnoftn.  Be- 
weist'nd  fi'u*  die  uretC'n'n  beiden  ist  da»  alat.  eo^en,  dos  nur  nuB 
*ca-iperr  cutstuudiMi  sein  kann  und  jedenfalla  auoll  die  Umge- 
staltung von  cofpi  (coepü  drutsilbig  ja-mt-sson  bei  Enn.  Annal. 5S6 M. 
und  danincli  Wühl  aiicli  Jiiicrüt.4,  6tT  Bi-rnays'))  alt:  hanpteäch- 
liclister  Faktor  beeinflußt,  nicht  nur,  wie  il^tnuner  Handbuch 
&  132  meint,  anterstUtzt  hat  Denn  alat.  dix-isilbigeH  eogpi,  vier- 
silbiges toipitU  iiHW.  waren  genau  gleich  coigi  coegUti  usw.,  die 
nienialii  Ziisammenziehung  deu  zweisühignu  -oe  in  ■<»•  erfahren 
haben.  Wir  (ragen  doch  wohl  mit  Recht,  warum  nicht  auch 
*eo(yi,  da  dooii  auch  bei  co^isti  die  genau  gleichen  akzentuellen 
BecUngiingon  xur  Entstehung  eiuos  -oe-  in  erster  iiiibe  gegeben 
wiiwo,  wie  bei  *eoepi»ti.  Da  <Mtgi  sicher  die  regelrechte  Bnt- 
wicktung  damtellt,  so  muß  eoepi  von  JrKf'fid welch nr  Seite  be- 
einflußt wunlen  t^ein.  Und  dies  ist  eben  durch  coepert  f^uschehen, 
At»  meines  l^rachlpus  den  Au»ichlag  fUr  die  UmgcHbdtung  von 
«Of^  naw.  in  toepi  gegeben  hat.  Denn  ea  wird  wohl  niemand 
In  Abrede  stellen  wollen,  daß  du.s  alat.  coepere  aus  'eo-tipert  'eo- 
iptn  und  das  PerfoklumcofjDf,  das  allenlin^  in  der  ktossisehw 

1)  L  MitÜer  bat  dvn  vun  Lachmann  rui  Eaoiiu  in  Anspruch  ge- 
nommenen Vrrs  nach  doi  ftlx^rlif^fciung  bribchaltem :  'rcx  amba»  (übor- 
Itüftirt  amiu)  utlr»  fusMini  (enuri;  cuipit'.  DnseK(^n  liat  Vnhlen  ncbon  in 
der  ersten  AuDago  V.  Itbb  (=  '  6181  Laclimaiuis  Konjektur  prottndtr»  <o«pU 
in  <j(^  Trxl  niificnnmmRn,  Nun  lindvt  tirh  nlIiTding:i  nur  nn  illi^i^r  cio- 
zigCR  Slcllü  von  Knninii'  Annnicn  A\e  drrixilbiiti-  Kiirm  w/pii,  soiutt  immer 
die  KireiBilbigi-  tt>*pit  (219.  297  Valiluo*  auch  am  V«rsnclitar)  Warum 
RolKc  aller  l'lnniiis  die  drclMlbige  Form,  die  durch  die  Ülicrlit-ftiruiig  tÜr 
diese  Stelle  allein  hezeugt  ist  und  nur  bei  Korrektur  des  vuraua^ebonden 
Wor(e§  dtirch  di«  zweisilbige  ersetzt  werden  kann,  nicht  gekannt  haben? 
JedenfalU  bat  «in  Lucretiu:!  nicht  aua  eigener  Iniliativc  gocholTen.  sondern 
muA  einer  vuibandenen  Tradition  getulgl  sein,  fiir  die  luia  der  mds 
Enniaiiiiiche  Versschlull  als  wertvoller  Zeuge  vnrbcgl.  Und  xoilte  aiefal 
auch  die  Süßere  CbcTrinslimmunK  (Infinitiv  -^  w^"',  'lenere  coEpit' Biu). 
uimI  'siccar«  roe]iil*  I.ucrel  )  für  die  Oborliererung,  somit  Rlr  droisilbigea 
'coCpil'  spredie-n?  Unrichtig  habe  idi  Hist.  Gramm.  I,  166  Mtpit  aU  eine 
no^aeh*  Lix«nz  aufgdfaßL 
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Sprach«  neben  dem  passiven  eotpUts  tum  allein  Qbticb  war,  zti  pinera 
Terbalsystero  F^hurtea,  sudaß  di»  (urmalti  BetiinllusHung  der  Fonc 
deiiPurfektedurchdiedeHPriUonsrclIkoniincnbegreiflic-honichviBt 

Alat  eoepere  aus  'co-ipen  stuUt  natürlich  ein  jUuf^crc«  Bnl- 
wickloogsstadium  dnr  al8  c6^  cöpu!a.  und  es  wird  ein  Dinjc  d{<r 
üiu»i^tichlEoit«ein,  den  (inind  anzugeben,  weshalb  uns  in  diesem 
Falle  die  ftitore  Fonn  *edp«re  nicht  überliefert  ist  Doch  ist  da» 
VerhiltniH  koin  weM-ntlich  anderra  als  das  Kwisohen  preubeö  und 
fTodiibtö,  prööeö  uaAprohibeö,  die  uns  ebeiifalU  xnei  verschiedene 
EntwickiungeBtwlieD  danstollen.  Raum  darf  man,  wie  dies  Ihst. 
Gramm.  1.  319  goschoheu  ist,  die  Formen  pradii&eß  proMbtö  9l^m 
rokompouiorte  biKEoichncu,  und  souach  auch  coepere.  Die  riofaH^H 
Auffassung  wird  sich  uns  später  erhoben.  F^  ist  nicht  unhiätorisch, 
wie  OaUioff  zur  Owwh.  d.  Porf.  1R9  meint,  sich  mit  Pott  die 
Entstohunjc  von  eofptre  in  der  eben  utiseinaiider  geüctzteii  Weis« 
za  denken.  Man  muJI  nur  zugehen,  daß  zwei  verschiodenaltrige 
BiidungswciKpn  vorliegen,  deren  Vorhandensein  durch  die  oben 
beigobrat-Oiten  Analog;ien  vollkommen  beglaubigt  und  gprc«bt- 
fortigt  ereclioint  'to-ipere  i^t  prinzipiell  von  co-aleteö  nicht  rer^ 
schieden,  nur  die  Dui-clifQhrung  der  Vokalschwäcbiing  in  der 
nacbtenigou  Silbe  weist  auf  eine  frühere  Entstehungszeit  dieses 
Kompositums  das  sicher  noch  ältemti  *eöpere  verdrängt  hat  Das 
Paar  eo^rr  coepl  macht  auuh  die-  Diircüfülirung  dessolbon  -ot- 
im  Partizipium  d.  pass.  Perf.  cofptu»-  versttindlich.  VoT;gleic)it 
man  nochmnli;  die  beiden  Svstoine  coeperfi  cofpi  rceptta  mit  cvy^r» 
coe^  i'ocic/w,  8ü  stellt  sich  b*i  genauer  Ahwjigung  aller  in  Be- 
tracht kommenden  Faktoren  heraus,  dall  sie  trotz  der  unleugbar 
Torhandcnen  Übereinstimmungen  doch  nicht  unerhebliche  Ver- 
schiedenheiten aufweisen,  die  eine  Tersohiedene  [leurteihing 
beider  bedingen. 

Dabei  kommt  fitr  co-4ffi.  eo-äelu$,  wie  Osthoff  a. ».  O.  geltend 
macht,  gewiß  der  Umstand  vornehmlich  in  Betracht,  daß  die 
einfachen  cffi  actus  im  h-bendigeo  Gebrauche  fortlebten  und  so 
biftige  Stütäon  auch  für  die  eisteron  waren.  Oleichwolil  durfte 
man  zivoifeln,  ob  nicht  uudi  ein  *cofiffi  usw.  entstanden  würc. 
wenn  tatsächlich  co#pf,  bezw.  eoepitti  und  nicht  co-ipi  co-4pitU 
die  regelrechte  ohne  Beeinflussung  eines  weiteren  Faktors  zn 
erwartende  Lautgestalt  genesen  wäre.  Diesen  Faktor  haben  wir 
aber  eben  in  dem  alat  coepere  erkannt  Mit  coepere  kann  man 
tfoetet  aus   'ce-äus,   vgl.   Plautus  Amphitnio  057   'priiuo  ooetn 
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viciinu«',  nicht  unmittelbar  vcrglcichon ,  da  in  diesem  Worte 
unmittolbnre  Kontraktion  von  o  4-  >  vorliegt  Somit  muß  eortua 
auf  eine  !>tufe  mit  cögö  eöpuUt  n»«*.  gestellt  wenlen,  in  denen 
ja  auch  immittelbare  Kontraktion  von  o  -f  ■>  vorliegt  Nur  JAt 
das  Eontraktionsprodukt  mit  Kücksidit  auf  di«  Vvnicbi(!<louli»it 
d«r  Eusammentreffenden  Vokalo  im  eJu«D  Falli<  «in  Diplithoiig, 
im  anderen  ein  langor  Honophthong.  Viulmelir  i«t  cm^wt«  aus 
*co-ipare  spnichfroschiolitlich  zu  boiu"toilcn,  wie  co-itid  Terent 
co-km,  eo-inquiHö,  dio  allenlings  einer  jüngeren  Dildimgssciiicbt 
angeboren  und  daher  auch  keine  weitere  lautliche  Kntwicklung, 
beK».  keine  Kontraktion  der  Vokalo  mehr  erfahren  haben,  wälirend 
mit  eottu»  Qoelim  tind  oloedio  auf  eine  Linie  gestellt  werden 
mUssen,  insofeme  xie  aus  *Clot>Uim  *6b-auizdiö  entstanden  »ind 
and  räien  durch  Kontraktion  zusanimengeftotisenen  Diphthong: 
-»-  (-0*-)  enthalten.  Gegen  unsere  Darlegung  kann  nicht  geltend 
gttnacbt  werden,  daß  uns  diu«  Simplex  ajm*  fast  au^chlieilUob 
durch  QloseDO  überliefert  itL  Denn  dadurch  wird  doch  unter 
«llun  ITmatünden  dor  Beweis  hergestellt,  daü  es  im  alten  [^leiu 
Oberhanpt  Ilblicli  gewesen  iat  und  so  konnte  *co-<ipert  ro-ipere 
gersdeeofpit  entstehen,  wie  prae-hibeö  prO-ftUieö.  Nur  wird  nuui 
Tielleieht  das  Verh&itnis  dieser  Formen  nocli  schärfer,  als  es 
oben  geschehen  ist,  so  auffassen  müssen,  dali  zunächst  neben- 
einander *cöpere  und  coapere,  praebeö  und  'praefiabeö,  probttt 
(allerdings  belegt  u\ii  prOiteat  bei  Lucretiuii,  aber  sichur  füi'  die 
üJtcrv  Zeit  vorauszusetzen,  wenigstens  kann  es  bei  Plautus  Überall 
ebenso  wie  cohibeö  dreisilbig  skandiert  worden,  also  pröbeö  cöbeä, 
vgl.  Lindsay  The  Lat.  Ungu.  M3)  und  'pnJAoÄw  bestanden  und 
in  zweiter  Linie  prafhibfü  ptöhihfö  an  die  Stelle  der  älteren 
Lentofnmten  traten.  Ks  ist  nach  dem  (iosagten  sicher,  daß  die 
unkontrahierle  Form  neben  der  kontrahierten  bestand,  eino  Tat- 
sache, die  mit  groUem  Ücwicht  (Ur  die  Richtigkeit  der  Theorie 
der  AUegro-  und  Lentoformen  spricht,  für  deren  Existenz  im 
LateiniscJien  sich  neuesten«  wieder  Skutscb  in  seiner  Besprechung 
von  Wundbi  Völkerpsychologie  I  (Zoitschnft  für  Psychologie  und 
Physiologie  der  SinniKorgano  37,  122  und  zuletzt  bei  KroU  Die 
klassische  Altertumswissenschaft  usw.  ti.314  (K.N.])  ausgesprochen 
hat,  wa*!  ich  wegen  Vendryea  in  den  M^Unges  hngnistiques  off.  ä 
11.  A.  Meillet  S.  122  bemerke  (vgl.  meine  Besprechung  in  der 
Zoitschr.  t,  d.  Ost.  Gymn.  tOOH  S.  U5).  Auch  ist  höchst  beachtena- 
wart  daß  die  Lentoformon,  wenn  unsere  an  zweiter  ijtelle  vor- 
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getngeae  Ansicht  rictitig:  ist,  die  VokalüdiwSchung  durchf^emMthl 
haben,  dfrcii  vcrbiütuisinfißig  spätos  Eintreten  ja  auch  aua  undvren 
Griiadon  orliollt.  In  der  nben  vor^bracbten  Wei&e  erklärt  sich 
das  Verhilltni»  der  oben  «nfgeführten  FonneiipiiiaTe  in  durcbu» 
natOrlicher  Weise,  nur  darf  man  nicht  iiuQor  Acht  lassen,  daB 
die  AUe^oformen  dibeö.  probeö.  cöbeo  die  noch  unf^diwidit* 
Form  de»  ^tammKi1b(>nvokalä  vonttissetun.  Da  d^M  bis  jetit 
noch  nicht  crvrühnt  worden  ist,  so  sei  hier  ausdrücklich  horvop 
gehoben,  daß  (^s  nur  aus  *df-kab«6  hergeleitet  werde»  kann,  di 
man  von  cUhibed  nur  /.u  'd«iheö  {*dAtd{'^)  K.  N.)  gelangen  könnt«. 
Kchrtfii  wii-  nach  der  durch  die  Verwandtschad  dfs  Hegen- 
staudos  gercohtfcrtigton  Abschweifung  wieder  sii  nAnö  xurüct, 
von  dem  wir  ausgegangen  sind.  Unsere  bisherigen  Auseinander- 
sotziingen  haben  ergehen,  daß  nfmö  au«  '»e^emö  ^niur  vielleicht 
auch  allenlallH  aus  *ne-homö  entstanden  Boin  könnte.  Da  aber 
unsere  literarische  Überlieferung  die  Stummform  A«»o')  noch 
kennt,  und,  wie  sich  ftpäter  herausstellen  wird,  ilie  Bildung 
unKoros  Kompositums  hochHtwahr^choinlich  in  voriiterariscbe 
Zeit  zurückgeht,  können  wir  von  der  Annahme  einer  Vorstufe 
*tt€hom6  Überhaupt  absehen,  da  der  o-Umlaut  -»ffenbar  erst  in 
spätoror  Zeit  eingetreten  sein  muß.  Wenn  uns  auch  die  volle 
Fonii  in  der  literarischen  Überiieferung  nicht  mehr  entgegen- 
tritt,  ist  immerhin  die  Vorstufe  'ne-htmö,  deren  Bntstehung  ebenso 
wie  die  von  n»fäa  'ne  fas  est*  (EMhrflck  Onindriß  4,  ö.?4)  und 
tvetaima  neam»  'ne  cessns  est'  (Brugniann  Ber.  d.  k.  sichs.  Om. 
d.  Wiss.  IltOO,  S.  tOO)  zu  denken  ist  (Skutsch  Ai«h.  t  Ul 
Lex.  12.  I!)7**,  Bnigtunnn  Kurze  vorgl.  Gramm.  S.  310),  niw* 
dem  eben  Bemerkten  soviel  als  sicher.  Im  übrigen  brauchte  die 
Worleinung  von  'nehemö  nicht  in  vorlitorarischer  Zeit  geschehen 
z«  sein,  wie  man  ans  dem  Fehlen  dieser  Form  in  der  literarischen 
Überlieferung  schließen  könnte,  wShrend  nihÜ  und  nit  neben- 
einander belegt  sind.  Rs  könnte  /^ufall  sein,  daß  'mhand  axrgeaia 
belegt  ist.    Denn  die  Möglichkeit  des  Beatehens  dieser  Form 

I]  Ich  glfttilir-  annohmon  jiu  dQrfcn,  daß  in  liemonem  Iioinineoi' 
Piiat,  Fe»l.  71,  Th.  IMsttchlkh  diu  nlti-,  echte  Form  vorhefl,  wie  mir  dies 
auL'h  von  Mu»  durcltaus  nicht  .10  uni{l«ubvrllr<ii{[  cnichninl.  Ich  bf 
merk«  di«  «ludrUc.klich  weg«n  Sommvr  IF  II.  3.11.  der  hettu  "«n1 
wiederam  aua  don  obliquim  Kuam  t;owi>nni>n"  Bein  llint.  Od«r  maßt«  er 
nicht  dasselbe  von  himeitem  bdiuuplen ?  Aurli  Ni«Ji:nnaiin  Sp6cini«n  d'un 
pr^cix  de  phonCliqun  hislitriqnc  du  Latin  S,  93  halt  htmli  für  alte  Üb«r- 
iitferonf,  elMnao  auch  Urusmana,  IV.  17,  170. 
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^newcigt  atieh  noch  fOr  die  »(lätesto  Zeit  vt/wn^ns,  das  nolil 

^Midier  KU.S  *ivA#m«NOf  berzulpiten  ittt,  norilbor  moines  W'inüeiui 

^^nUtst  mit  Angal>e  der  Literatur  Niedermium  in  den  IK.  10,  25^ 

^mmit  PtiBnote  ü)  ^handdt  bat    In  veAemfna  bat  offenbar  die 

"  asiimilierendp  Kraft  das  VokaU  der  Tonsilbe  aucJi  den  Vokal 

der  un<priinglicti  nachUiniRen  Silbe  in  Boint-r  älteren  tiestalt  er- 

baltOD  und  seinen  Übergang  in  -i-  uufgehiüttiu.  Vgl.  auch  »epelio, 

tkmmtum,  rffftiäre  (8ummvr  [F.  II,  3H2'),  Uouuu  diia»elbe  Ver- 

^^bältois  liegt  auch  bei   nemo,  bezw.  'tietumö  ror,  insbesondere 

^■trenn  man  die  abtubgi^n  Kasuh  *mfu7HfH0s  'nehnwne  ins  Auge 

^Hhflt    liei  Betrachtung  dieser  Fornien,  die   vnrauszttsetzeii   uns 

^^^L  niminig  Hfmmi  (die  Bel^e  bei  OeorgeR  I».v.  d.  lat  Wortr 

formen  s.  r.)  berechtigen,  springt  die  Gleichartigkeit  der  laat- 

lidien  VerhiUtni»si>  mit  'mhemetios^  dem  Vorgänger  von  tiek»mina, 

I besonder»  deutlich  in  die  Augen.  Wie  vdumens  und  duneb&u 
tuch  vimim  wirblicb  hetttauden.  so  Ut  auch  thuoretiscli  nichts 
einzuwenden  gegen  die  Annnbme,  daß  neben  ii/möaucii  'nehemö 
Im  Munde  der  Sprechenden  gelebt  habe.  Wenig  wubrcchcinlich 
»ird  jedocli  diwsu  theoretische  Möglichkeit  durch  die  Tatsache, 
daß  sich  schon  bei  l'lautu»  und  Cato  die  Verbindung  'tiemo 
homo'  findet  (vgl.  Amphitruo  560  'nemo  umqiiam  homo';  Ca.sina  29i 
'hemini  nato  nemini';  Porsa  211  'nemo  homo  umquani'  und 
HisL  Oramm.  1,  125),  wodurch  denn  doch  die  Vermutung  »ohr 
nahe  gelegt  wird,  daß  hereits  Plautus  und  dem  alten  Cato  die 
Hcrleitung  von  timö  aus  *mlumö  schwerlich  mehr  bekannt  und 
dalier  sicher  aueb  die  letztere  Form  scheu  zu  i^viner  ^it  nicht 
mehr  üblich  war.  Somit  scheint  allerdings  die  Eiitslohung  de« 
Wortes  n/mß.  bcsw.  die  Worteinung  von  'ne  hemo  (est)'  zu 
einem  einheitliche»  Begriff,  in  ältere  Zeit  verlegt  werden  zu 
mfissen.  Und  so  wenleu  wir,  da  in  der  literariHcbcn  Übor- 
liefemng  nirgeniLs  ein  *mlu!m6  uns  entgegentritt,  diet^ou  Prosuß 
der  Worteinung  in  die  vorliterarische  Zeit  reriegen  mä^eon, 
die«  ja  auch  hei  den  oben  bereit»  erwähnten  mfää  »eeesam 
der  Füll  gewesen  sein  muß.  Auch  nihil  aus  'tw-AtTom 
id  rte-Kw  ßohöron  in  dicBelbo  Reih«. 

[m  Vorbeigehen  sei  hier  auf  Birl  Der  Hial  hei  Plautu» 

id  die  lateini.'iclie  Aspiration  (Marburg  1901)  hingewiesen,  der 

19  ff.  des  angeführten  Buches  über  den  Solivrund  des  intern 

'vokaÜK-hen  echten  A  handelt.    Ich  begreife  nämlich  ganz  und 

nicht,  daß  A  swuefaeo  zwei  gleichen  Vokalen  eine  andere 
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Artikulation  f^ltaht  haben  snil  alti  zwischen  zwei  TerBf^hiedenen. 
Allor<!inft8  eiklSrt  die  Natnr  des  lateinischen  h,  wie  wir  sie 
bistinr  nach  den  Zeugnissen  der  lateinischen  Spnicbgeschichte 
angenommen  haben,  die  Vereinigung  der  beiden  gleichen,  nr- 
sprUn)>;ii<-h  zwei  ventctiiedenon  durch  A  |2«trennten  Silben  on- 
gehürigcn  Vokale  zu  viuem  langen,  sehr  leicht,  aber  ea  berechtigt 
deswegen  nichts  »t  dem  Schliisse,  daO  das  A  in  mAö  eine  andere 
ArtikHlation  goh«bt  habe,  als  in  'netiemö,  das,  wie  wir  eben 
gesehen  liaben,  freilich  schon  in  vorlitorariscbor  Zeit  zu  nemo 
geworden  ist  tdier«  v^uns  (vgl.  fibngona  auch  d»6  oben  be* 
sprochenc  v«h«m«n8)  verdanken  ihre  vi>llo  I>niitge»italt  ihr(>r  8teliiiDf[ 
im  Svütcm,  woraus  man  ithrigoiiK  wieder  nnigekchrt  ku  schließeo 
berechtigt  ist,  dnO  A  in  tvkö  vftiig  vehunt  nicht  wohl  anden 
artikntiert  worden  sein  kann  al»  in  vehert  und  mA#m. 


IV. 


Über  den  i-Umlaut  in  Tonsilben  bemerkt  Sommer  IF.  1 1 ,  338 
mit  Rocht,  dalil  er  erst  eingetreten  sei,  nachdem  idg.  ä  i  Ö  ia 
nachtonigen  Silben  zu  i  gewandelt  worden  seien,  wie  tiidl  z.  B, 
ans  nmUig,  Sllor  'temalU.  deutlich  ergibt  Denn  e«  mußte  rucr*t 
die  Lnutgpstalt  *aemUit  oiToicht  sein,  ehe  die  weitere  Stufe 
similü  eintreten  konnte.  Aber  auch  für  die  Endsilben  ur^bt 
sieh  aus  dem  t-Umlant  In  Tonttilhen  ein  nicht  unwichtiges  dtronO' 
logische«  Moment  Aus  dem  Umstände,  daß  es  im  klA^isohen 
Latein  heißt  Ugi»  Ifgil,  v^is  «AiV,  folgt  mit  Sicherheit  <1«0  die 
V^irkung  des  ^Umlautes  bereits  abgeschlosien  gewesen  sein 
muß,  ehevnr  dasein  Schlußailbon  in  f  übergegangen  war.  Denn 
nur,  wenn  'legfs  *Uget,  'vehea  'vehet  lautgeeotzlich  noch  be- 
stunden, als  die  oben  besprochenen  Formen  von  der  gleicboD 
All  wie  tnmÜi»  Inutgesetzünhe«  i  in  der  naehtoiiigen  Silbe  scbOD 
hatten,  finden  die  Formen  Itgi»  usw.  ihre  Keohtfertigung,  sonst 
mflßten  wir  *ligu  'Hffit  usw.  erwarten.  Mit  anderen  Worten, 
i  (bozw.  ä  d)  in  nachtnnif;en  Silben  ist  bereits  frülier  in  f  übci^ 
gegangen  als  ^inSchhißsilbon.  Daraus  würde  sich  auch  erklären, 
daß  bei  einer  so  beträchtlichen  Anzahl  von  Verben  der  thema- 
tischen Konjugation  der  «-Umlaut  unterblieben  ist,  becEw.,  wenn 
er  bereits  durchgeführt  war,  durch  Systemitwang  wieder  die 
Formen  mit  i  wiodorhergeatellt  worden  sind,  'logo  'logont,  die 
man  nach  dem  Umlautsgcsetze,  wie  es  von  Sommer  formuliert 
worden  ist,  erwarten  müßte,  sind  nach  dem  Muster  reo  *ltgtt 


I 
I 


I 
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"Ugtt  *UgH«s  wieder  zu  Uyö  'Ugoni  geworden.  Die  1.  Plur^ 
Lwelche  uraprtknglich  Vet/omo.*  gelaiilot  haben  muß,  <lürft(>  vei^ 
utiingsweise  zur  selben  /.eit,  al»  die  Funuen  'te</en  'kgiA  noch 
bestanden,  in  das  Stadium  'Uganoa  etngetrettm  gewesen  sein. 
Es  bezeichnet  diew  Form  bekanntiicti  die  erste  Etappe  auf  dem 
Wego  der  VokaJscbwiichuni;  in  nnclitonifren  Silben  und  die  Vor- 
stufe £u  <lom  liistorlschon  ^'nti«.  Indessen  kann  ieh  nicht  vor- 
Bchwoif^'ii,  duB  diese  bobanntlich  von  F.  Sommer  IF.  11,  332ff. 
aufgestellte  Umlautsthearie,  wenigstens  watt  den  d-Umlant  be- 
triHl,  kaum  in  dem  gansen  Umfang  wird  nnfreobt  erhalten 
werden  können,  da  es  sich  mit  Ausnahme  A^  einen  nicht 
sicheren  modus*)  nur  um  solche  Fälle  handelt,  in  denen  dem  « 
entweder  /  m  oder  n  folgen.  K«  wird  sich  also  wohl  empfehlen, 
di«  Sommersche  Unüautstbeorie  auf  die  zuletzt  ^nannten  Ffille 
XU  hcsclirünkon.  In  anderer  Weise  hat  Hirt  IF.  12,  241  den 
Vnkaltimlaul,  und  zwar  den  von  »  zu  o,  in  Imupttonigeu  Silben 
einzuschränken  gasuoht  Jedoch  bin  ich  der  feston  Übeiljougung. 
daß  nicht  der  dem  e  vorausgehende,  sondern  mit  Aufnahme 
eines  einzigen  später  zu  beriihreaden  Falles  der  ihm  folgende 
Konsonant  als  allein  maßgebender  Faktor  für  den  Umlaut  von  « 
in  o  in  Üetracht  kommt  Dies  wissen  wir  wenigstens  ganz  be- 
stimmt von  dem  gutturuli'u  t,  dessen  Einfluß  die  Umfärbung 
des  betonten  e  in  den  Füllen,  wto  kolm  clor  und  anderen  ren 
Sommer  Handbuch  S.  "6  aufgeführten,  bewirkt  hat  Denn  mag 
auch  hier  die  Umfärbung  des  e  zu  «  nur  auf  Rechnung  <Ier 
gutturalen  Natur  des  /  su  »etzen  sein,  so  ist  doch  klar,  daB 
nur  in  lior  .Stellung  ror  diesem  guttunilun  t  die  Ümf&rbiing 
den  (1  in  o  erfolgt  ist  Ks  ist  abto  nur  konsequent,  wenn  wir 
auch  bei  dem  o-Umlaut  neben  dem  o  der  nadifolgenden  Silbe 
auch  die  Natur  des  dem  umzulautenden  fl-Vukul  folgenden  Kon- 
sonanten in    Betracht  ziehen  und  ihn  dalior  auf  die  Stellung 

1)  Ich  kaiui  die  von  Sommer  IF.  11,886  vorfebrachtcn  Bodenken 
en  cl«n  »^tamm  ModH«  nicht  ti>ilon     Und  wns  di«  Vcnniicliimg  des 

'V'SlanuiM»  *M«riM  mit  dem  o-Stamm  modo-  anlangt,  bo  liegt  ja  ein  ganz 
analegftr  Fall  in  ponämt  vor,  das  aein«  Gestalt  xwoitrisolm«  d*r  AnlebnunE 

lan  oioon  aJtcn  «■Stamm  ponito-  verdankt,  der  bekanntlich  in  potidS  vor- 
ließ. Wenigstens  der  BrwSluiung  wvrt  wttrc  diese  nuffallende  AnBlti|[ia 
gewann,  tumal  aitcli  Biugmnnn  Giundrin  2,  RfS  diesen  Tatbestand  an- 
erkannt. Auf  Jeden  VaW  kann  Modiu  nicht  tarn  [kwuUe  da  üinlntls  des 
o-UmtaalK  v»t  rdn^iiJer  Media  aogeAllirt  werden,  da  «a  «n  durctiaua 
Biobt  eiflwaiKUtctea  Beupiel  iat 
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de»  «  vor  gBwisBen  Lauten  —  t,  m,  n  —,  Bowatt  QberbAOpt  1 
dem  undgoDAnnten  run  Vokalumlsut  gesproclion  woiidon  knn, 
bcKvhriinkeu.  ÄllordiugK  bloibon  aucli  so  uocii  Aus^nahmeii  genug, 
XU  <)bn?n  Erklärung,  wie  dies  sction  von  Sommer  IF.  11,  334 
gcRclichoit  ist,  <lio  Wirksamkeit  der  AnaJope  henngesogen  wenlM 
mufi.  Alivr  iiiiscliwer  erkIMrt  sieb  die  uuKgleicbendo  Wirkimg 
der  Analoge  iii  einem  Falle,  wio  gemö  uhw.  LHut^eeotzlich  wfin 
allordinifs  die  Flenioii  *ffomö  gemis  ff^mit  gemimn»  ffemilU  'gomuiit 
liM  erwarten.  Daß  nuu  *gomö  iirxl  *gamH»t  imch  <luni  Mitsler 
der  übnj^Dti  Fornion  zu  yemö  und  gtmtmi  umgestaltet  wurdeo, 
ist  weniger  atitfullund,  ftl«  die  Unifonnierung  des  Optativs  da 
Prisuns  von  esse,  dio  trotz  des  gegenteiligen  St&rkeverfaältniaBCB 
der  Formen  ~  nimm  sftis  gegen  mtm  «A  täet  miU  —  nack 
dem  Muster  der  beiden  Hluralformen  erfolgt  ist,  indem  natürlich 
xaerst  die  3.  Flur,  zu  sitU  und  dann  nacb  dem  Plural  auch  dor 
gesamte  Singular  zu  tim  eis  eit  umgestaltet  wurde.  Daneben  dari 
allerdings  mit  Sommer  Hiindbucli  577'  auch  an  di(^  Mö^licbkeJt 
gedacht  werden,  das  poligit  neben  mrt  diu  latitgeüctzticbe  Ent- 
wicklung auH  potiaiet  danttelle,  also  in  enklitittcber  ätettung  dis 
aus  *9ut  gekürzte  aifl  zu  *sÖ  *Ä  kontmhiirt  worden  sei.  Ocau 
8U  wie  mit  fffntö  verbale  o.  sieb  mit  emO  fremö  und  mutaudfi 
mutatis  uucti  mit  eremO.  Wenn  wir  nun,  immer  die  Ktchligkcit 
des  »-Umlftutes  in  dem  oben  oingcschrünkteu  Muße  vomusgewIM, 
«mö  vomix  vomit  usw.  als  die  einzig  itblichcn  Formen,  also  eineo 
Ausgleich  in  entgegengesetzter  Richtung  finden,  insofern  hier 
amö  wmunt  die  lautgeselzüch  voranBZUsetzeiuien  Formen  'nmii 
•wmi'f  'vemimus  "twmt/w  überwunden  und  unige*taltut  haben,  so 
drüiifri  -lii.^)!  idlerdiMp«  zur  Erklürungdiesf^r  »ufFülligeii  EiNchoiuuog 
die  naheliegende  Vermutung  auf,  dafi  in  diesem  Falle  die  Wirkung 
des  o-Umlautes  noch  venitArkt  wonlen  ist  durch  da«  dein  «  vonus- 
gebende  t>-.  Und  das  ist  der  oben  angedeutete  Ausnabinsfall, 
in  welchem  wir  auoh  dem  vorausgehenden  Konsonanten  eine 
Einwirkung  auf  den  uaohfol^ndon  »-Laut  zugostohen  mtkssen. 
Und  hierin  ist  um  so  weniger  etwas  AulfoUigee  sa  erblicken, 
als  ja  «u  ev  bekanntlich  »chon  im  (Tritidisohen  zu  ow  o«  ge- 
worden und  damit  die  umgestaltende  Kraft  des  u  r  in  der  um- 
gekehrten Stellung  mit  voller  Deutlichkeit  dargetan  ist.  Dagegen 
is^  um  nochmals  auf  das  Früliere  zurückzukommen,  kein  oioslger 
Fall  bekannt,  in  welchem  etwa  die  Silbe  le  in  to  Uboi^egangeD 
würe,  so  wie  ve  unter  gewissen  Bedingungen  zu  (o  gewordea 
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ist  l  vor  «  hat  eben  ausschließlich  palatalen  ChtnOiter,  uad 
daher  fohlt  Hie  Grundbedingung  zum  Cber^ange  in  0,  die  in 
der  Kombination  e  -f  /  +  o  tatsächlicl)  gegeben  ist  glomus.  dati 
allerdings  sicher  »113  *glmntta  entstanden  ist  (Souimer  Handbuch 
8.  128>)  kann  nicht  ab  beweisend  anurkannl  worden,  es  fällt 
vielmehr  unter  jene  Külle,  in  welchen  der  o-Umluul  durch  das 
auf  da»  -*-  folgende  m  seine  Krklürung  nntl  Rechtfortijrung  findet 
£^  ist  eben  ^omui  genau  so  zu  beurteilen  wie  homo,  du.«  bc- 
fcannttioh  aus  alat  kemo  hervorgegangen  ist  und  bei  dem  neben 
dem  0  der  folgenden  Silbe,  der  eigentlichen  Ursache,  nur  noch 
das  zwischen  beiden  Vokalen  stehende  m  als  mitwirkender  Faktor 
dflB  eintretenden  o-UtnUut08  in  Betncht  kommen  kann. 

T. 
Wenn  ich  in  meiner  lat  lÄut-  und  Formenlehre  '  H.  ST 
gegen  den  Binspruch  Brugnmnns  (InindriÖ  1 '  80R'  f.  mit  v.  Plant» 
Gramm,  d.  0Hk.<umbr.  Dialekte  1,  200  und  Skntech  Satiira  Via- 
drina  123  die  [>ehnung  des  VokaU  vor  itft  aln  wahrscheinlich 
uritalisch  beüuichnet  habe,  eo  muß  icli  jetzt'],  wo  ich  mich 
neuerding»  damit  büschaftige,  die  lautgcschichüichen  Tatsachen 
de«  lialeinischen  in  eine  chronolugisclic  Reihenfolge  zn  bringen, 
meine  Ansicht  zugunsten  Bnigmanns  abändern  und  meine 
Uetnung  dabin  aussprechen,  daß  die  fraglicho  Dehnungsorschei- 
nung  a\»  eine  im  Sonderleben  der  lateiniüchcn  Sprache,  unnb- 
hfingig  vom  Oskischon  (und  Umbrischen)  entwickolto  sprachliche 
Neuerung  bfti-aclitet  werden  muß.  Der  Beweis  hiefür  Uflt  sich 
aus  der  Hebachtuiig  des  Verbums  anA^/dre  erbringen,  über  dieses 
Wort  habe  ich  bereits  IF.  4,  237  gehandelt  und  unter  Hinweis 
auf  Fick  Kt.  Wtb,  1  >  15.  Osthoff  Zur  Gesch.  des  Perfekts  115', 
Bnigmann  Gnmdriß  I.  17T  dargotan,  daß  als  nominales  Grund- 
wort, von  dem  da^  denominative  Zeitwort  aNliitär»  mit  ursprüng- 
lichem A  abgeleitet  ist,  *an-atuloa  (mit  d.  was  dort  nicht  luis- 
drUcklich  bemerkt  aber  aus  dem  Ziuiummentumg  mit  Notwen- 
digkeit zu  schließen  ist)  angesehen  werden  müsse.  Honte  muß 
ich  richtiger  unser  Wort  als  eine  Zusammenüiehung  von  om-  und 
ih]alär9  erklürun.  Die  oben  ausgesprochene  Herleitung  des  Wortes 
hat  Bnigmann  auch  in  der  Kursen  vgl.  Gramm.  S.469  festgehalten, 
wenn  er  in  dem  an-  alleixlings  nur  'vielleicht',  die  Präposition  ania) 
HUhtf  während  Sommer  Laut-  u.  Formenlehre  S.  109  und  Walde  hat 

1)  l)i«*e  Zeilen  «ind  im  Jtiue  1900  niodDricsctirieben  worden. 
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«^m.  Wtb.  H.  82  die  Herleitiini:  ai»  an  -f-  d/ö  bcdingiiu^lo«  Mtor- 
kaiint  Ilaben.  Uagegon  finden  sich  bei  Kick  I  *:i  unter  (dna-)  ithA 
'hauchen*  animus,  anima,  dUln,  anHus  vemnipt.  Auch  Thiirnejsßa 
Arch.  (.  Ist.  Lex.  13,  23  verbindet  UDi«er  anSläre  mit  der  in  onimwi 
st(.-okL>ndi'n  Wurzul  und  Kueltt  von  einem  'attäa  aus  zu  antlOr» 
SU  golaiigoii.  Mit  Walde  u.  a.  O,,  der  aucb  noch  auf  den  ähnlicfaen 
ErklArungsversuch  von  Fuy  Class.  Rvv.  12,  18a,  l  verweist,  kann 
ich  diesen  Versuch  nicht  abi>rzLHif;iind  finden.  Vendrve«  Re- 
cberches  sur  rhi^tuiro  et  Ich  offt>bi  du  l'intensilA  initiale  112  und 
161,  der  vun  ai.  inUah  'soutflo'  ausgeht  und  eine  Orundfonn 
*äH{a)iärt,  *iiHärt  kon-stniiert,  kann  noch  wcni^r  iu  Betracht 
kommen,  da  bei  diaser  Annahme  »chon  daa  einfache  l  der  hi- 
Btorisch  überlieforten  Form  unerklärt  bleibt.  Unter  diesen  Um* 
ütinden  verdien!  doch  wohl  die  an  erster  Stelle  vorRebrachte 
Erklärung  der  Bildung  des  Zeitworts  atifiMäre  auch  houte  noch 
den  Vorzug,  zumal  in  der  Bedeutung  dos  Verbums  die  Gultung 
der  Präposition  an-  ganz  entschieden  wahrzunehmen  ist  Und 
warum  sollte  deim  ein  Kompositum  aii-'i  hn-  und  {h)älä>v  etwas 
ganz  Unerhi'irte»  sein?  Freilich  erklürt  »ich  nnA/fä  nur  aus  ältereai 
'an-änslö,  d.  li.  das  Kompositum  muß  »mächst  aus  einer  Zeit 
Staramen,  wo  das  Simples  noch  'än^  lautete.  Das  Gesetz,  nach 
welchem  ein  kurzer  Vokal  vor  ns  ^dehnt  wird,  kann  damals,  als 
unser  Kompositum  ent.'!tand,noch  nicht  in  Kraft  gewesen  sein ;  denn 
ans  einem  vorauszuHetxenden  'attändö  hätte  sich  nur  *anäl6  or- 
geben, da  ja  ä  bekanntlich  niemals  Vokalschwüchung  in  nachtoniger 
SUbo  erleidet.  Es  muß  aber  weiter  noch  bis  zum  Eiutiilt  der  Vukal- 
sobwichuug  *än^a  gt!sprocheu  wordou  sein,  da  nur  *a»ändö  durch 
regelrechte  Vokalscliwächung  'aninfiö  ergibt,  woraus  sieh  durch 
Dehnung  des  i  vor  im  'atamlö,  'nmWo  an(h\ilö  erklärt'). 

Aus  der  eben  gegebenen  Darleg\mg,  die  freilicli  auf  der 


1)  R*  sei  gcftallct.  auf  eine  Bcmorkun^  WaMcs  I<at.  ctym.  Wtb. 
S.  flO  t.  V.  'baculum'  einxugehcn:  "IM.  imbfoiUwM  tiirdcrl  keine  llochttuT« 
*l»k:  «ondero  ist  als  *lm-baeeitlit*  mil  batutim  aus  'b<ic-(c)lom  bi)dunfs< 
gleich  (OuTau  U6m.  »oc,  tinfo.  8.  1K6IT.)"-  Ohne  mich  *uf  «in«  nfh«re 
AuacitianilenelKung  über  die  Annalitne  einer  Lautslufc  *iik-  «intulamon, 
beiTioike  ich  nur,  daß  meines  Erachlens  imbtelUii»  aus  *imhtf/:illH*,  das 
als  des  «ntteren  Vorstufe,  hvn'orgcgnngvn  aus  'iwiaecillut,  aiigeMtit 
werden  munte.  nichl  hergeleitet  werden  kann.  Ic)i  weiugsleru  wikfile  nicht, 
wie  da*  Einlieton  «inp4  Dehnvokalct  (so  müßte  man  l  aoFIaMan)  nach 
der  Vercinrat^himg  der  Do|ipeIkonKunitnx  -ec-  grrechiferligt  werden  künnle. 
Heben  *bti^e)utiim  iat  nur  'imbie{e)mH»  b«teclitigt,  aber  ni«mal!i  imiMlltt», 
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siebt  unhcütrittenen ,  aber  immerhin  häcbst  wahrscheinlichen 
etynologiflobeo  Zurglledorunfr  den  Worte«  ankHärt  beruht,  erf^ibt 
sich,  daß  in  diesem  FuUv  ^  und  so  natürlich  in  allen  f;leicli- 
gcartetott,  in  deni'n  die  Lautrerbindung  -na-  eioh  vorfand  — 
die  Oohnunfc  ^^  ""^t  -w-  .stehondoit  VokaU  erst  in  vcrhülhiis- 
ifr  spiitor  Zeit,  nümlich  nach  dein  Eintritt  der  WirkMmkfit 
SchwSchuiigfigt?sot»<«,  eingetreten  sein  muB.  Bei  dieser  Ooritalt 
Sachlage  wird  man  einen  unmittelbaren  Zusammenhang 
Kvnaohen  der  Entcheinung  der  Vokaldehnung  vor  -ns-  im  l^atei- 
niiuihen  und  Oükischen  nichl  niuhr  huliuuptou  dürfen,  sondern 
anxanebmen  habc-n,  daß  iu  boideu  HnuptKweigen  des  Italischen 
diese  Dohnuni;  vor  dor  Lautjn'iippo  -ft»-  unabhüngiit  voneinander 
durchgeführt  wurden  ikI.  Wer  dninoch  diese  Dehnunj^detiiVokal!) 
vor  -m-  als  iiritalisch  ansehen  wollte,  müßte  mit  Rückiticht  auf 
die  oben  darj^te^teit  lautlichen  ^''l^rhfiltnisio  des  lütoinischen 
annehmen,  daß  der  vor  -na-  im  (Jii tauschen  g«1sngte  Vokal  im 
LateiniBchen  zunSchet  wieder  gekürzt  worden  sei  und  erst  in 
viel   spÄterer  Zeit   iiouerdin^  wieder  iJin^mg  erfahren   linho. 

Die  luutlicbvn  Scbickwilo  von  anhelttrt  or;geben  somit  flir 
die  I^utchronologie  lolgonde  Entcbeinungsreihe:  I.  Sohwftohung 
von  &  XU  i  in  nachtonigen  Silben;  '1.  Dehnung  des  4  vor  der 
folgenden  Lautgruppe  -ns'-,  3.  Atii>fall  de»  -na-  vor  l. 

Sommer  Handlnich  S.  362  drückt  sich  folgendormoäen  aus: 
"Dazu  \h)äio  und  an<,h)^o  au»  *-#iwfo  mit  Vokniscbwüchung  ^  75 
I  C  Ja;  der  Schwund  von  -iw  iet  also  sp&ter  als  die  Wirkung 
dm  vorhistorischen  AkiEents".  Dabei  ist  auf  das  Moment  der 
Dehnung  des  kurzen  VoknJs  vor  -na  keine  weitere  Rücksicht  ge- 
nommen, obwohl  dies  wenigstens  ftlr  meinen  Fall  von  ausschlag- 
gebender Wichtigkeit  igt.  Denn  eben  durch  die  Tätliche  der 
Volnischwäcliung  winl  dio  Dehnung  des  vor  der  Gruppe  -ns 
stßhenilon  kurzen  Vokides  aU  eine  chronologisch  genau  einzu- 
ordnende ErschL-inung  in  der  lateinischen  Lnutgoschichlo  er- 
wiesen. Jedenfalls  wird  diese  Dehnung  dadurch  aU  eine  relativ 
siemlich  junge  Erscheinung  dnrgetjin  und  kann  auch  nicht,  'viel- 
leicht', wie  dies  Sommer  Laut-  und  Formenlehre  S.  VAh  tut,  ab 
'uritalisch*  bezeichnet  werden  >). 


K 


1)  Mach  meiDem  Dofarliallvn  «ind  wir  durch  nichu  li«tc«litti:t,  elwa 
«inen  prlnzipidlon  Unterschied  xtt  niac)i<rn  üwisclicn  der  D«lmnnp  <l«i  / 
in  'dfimia  und  d«r  der  kurxon  Vokale  vor  der  l^otitrupt"*  '"*'  ■"  '""'•rf 
fnätffni»  unr.  io  der  bifluriachen  LatinitäL  Denn  HtvberUdi  retchl  aucli 
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Eä  ist  beachtenswert,  daß  urmf  anhfiö  uns  aucli  einen 
chronologischen  Anbaltspnnkt  für  »las  Eintreten  der  Vokal- 
scbwüchung  in  iiachtonif^n  Silboii  guwährl.  üicäcr  orf^ibt  sich 
aus  dorn  VoiHiulton  der  Komposita  von  frangö,  pangö,  tan^ 
wolcko  bcliunntlich  die  Laiitg«!ctalt  -frinffö,  -piit<fö,  -tingö  an- 
nchmon.  lüs  ist  klar,  daß  die  Vorstufen  dicüer  letzten  Ktappa 
der  Vol[a38Chwiohung ')  *-fr«ng6,  *-p«ngö,  *i«ng6  gewesen  atm 
mUssen.  Diese  mUsneii  Rolange  bestanden  haben,  bis  tiaoh  allgfr- 
meinem  Oesetse  der  Übergang  von  an  +  (Juttiiral  in  tu  +  duttiiral 
erfolgte,  der  allerdin^  abgesehen  ron  den  Kompositi!)  dor  drei 
oben  genannten  Verhu  zunuchst  nur  für  TonBilben  tuuib« 
xuvreison  ist.  Hiui  vorgloicbo  die  betreffenden  Belege  Eist 
Gramm.  1, 135,  lAut-  und  Pormonlehre  '  25.  Lindsay  229,  Sommer 
Handbuch  72  f.  Nun  stünde  wohl  nichts  dor  Annalime  im  Wc^ 
(laß  en  -f-  Guttural  auch  in  nachtoniger  Silbe,  obwohl  dafür  be- 
stimmte Belege  fehlen,  in  i'n  +  Outtural  Übergegangen  Rei,  wenn 
wir  anzunehmen  berechtigt  sein  sollten,  daß  dieser  Übergang  in 
den  drei  oben  i;enannten  Verbalkomposita  noch  zur  Zeit  der 
hernjchundun  Anfnngsbetonung  erfolgt  sei,  infolge  deren  die  un- 
bedingt notwendiger  Weine  vorauiausötzendon  Formen  'iffrtn^ 
^eömpengö,  'äiterigö  cutstnndun  ticin  müssen.  Da  sich  jedoch,  wie 
obon  hervorgu hoben  worden  ist,  dieser  Übergang  sicher  nach- 
weisbar nur  in  Tonsilben  vollzogen  hat,  so  steht  wohl  nichts 
der  Annahme  im  Wege,  daß  der  genannte  Übergang  in  unseren 
drei  Verbalkomposita  zu  einer  Zeit  erfolgte,  als  man  bereits  nach 
jüngerer  Weise  'effringö,  'compingö,   'atUngö  betonte.    Nan  ist 

letzter»  Erscheinung  in  vorhislomcho  Zeil  lurUck.  wenn  sie  auch  nichl, 
wie  (ibon  nitchg«wiciii!ii  wurile,  vorlnleinixchun  Ureprungi  sein  kann,  und 
sind  beide  Qbrigens  jr  ancli  vollkommen  IJ^ntiBclie  Bnclieinuiisco  auch 
chronologisch  glelchxuicUiin.  Vgl.  übrigens  bslrofT*  der  Tatsachen  HisL 
Oramm.  1, 2tön. 

1)  So  dtUfon  wir  die  Erscheinung  nenn«ti.  vttnn  aiidi  dor  übergaof 
»on  '-frmgS,  *  p^ttgS,  *-ttngi  in  -fringO,  -pingi,  -Ungü  znnJichM  nicht 
auf  Rechnung  der  ädiwachtunigkeit  d«r  Silbe  gesetzt  werden  darf,  wie 
Brugiuami  Grundriß  1',  22)1  mit  Recht  niiidrUclilich  hnrvorlicbl,  tortdetn 
in  einem  nllgotncjnen  Lautgeeetze  bogrdndet  ist.  Aber  von  einer  Schwächunf 
des  Volcnlü  darf  inan  gleicliwiibl  >pr«cben,  wenn  man  bedenkt,  daß  nach 
dem  durch  die  Tiottonigkeit  bedingten  VokaluchwüchungvgcituU  Tu r  offene 
Silben  die  Reihe  a-t-i  die  rfigclmnlVigi;  ist,  Tind  wir  auch  bei  den  in  Prafe 
Blefaeoden  Komposila  denselben  Vokalwando)  beobachlcn,  den  wir  also 
mit  Rdcksichl  auf  die  ertrigenanole  lautliche  Hrachcdnung  immerhin  ala 
eine  *SchwSchun):*  dos  ureprdnglichen  Vokals  bezeiehnen  darfea. 
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aber  gewiß  die  Tatsache  besonderer  Üeaohtimg  wert,  daß  uns 
in  keinem  Worte  die  r^autsUife  «i  -1-  Guttural  liiatorisch  bezeugt 
ist  Donn  die  scheinbar  widentprechenden  drei  Worter  mfmxps, 
iuvenem,  nömenelator  Hind  Ifingut  voUkomnit!»  au%okliu1,  wie 
man  aas  den  ztieammonfiiätißnden  Ausfübrucigcn  von  Niedornionn 
^  uiid  i' im  LArcinischeii  S.  33f.  ersebeii  kann.  Diese  TatsucLc, 
daß  keine  hititoritichen  Zeugni>«te  für  die  liautvcrbindung  en  -f 
Outtnral  vorlie^n,  berechtigt  un»  ohne  Frage  xa  dem  Schlüsse, 
daB  der  fragliche  Übergang  von  m  +  Guttural  in  t'tt  +  Guttural 
»chon  in  vorliterariücher  Zeit  erfolgt  sein  muß.  Und  da  diesem 
Obei^nge  die  Hchwücfaung  von  d  zu  j  in  nachtoniger  Silbe 
vorau&liegt,  wiß  sich  aus  unserer  Auseinandersetzung  mit  not- 
wendiger FuIgfTichti^^kcit  (.-r^ibt.  sü  muß  auch  diet>i<  Schwächungs- 
erscheinung bereits  in  vorlitorarisclior  Zoit  vor  sich  ge^ngeo 
seio.  Dieses  £>gebnie  steht  nicht  im  Widerspruolt  mit  der  Be- 
merkung ronSkutsch  in  der  BerlinerphiloLWoch.  1900  Sp.  1106': 
"Die  lateinische  Vokalxchwächung  int  ein  recht  junger  Vorgang 
ond  &llt  nach  den  13  Tafolgtsclson  und  der  DuoDOBinschrift, 
'■bo  Tmmitlich  in  den  I..Ruf  de»  4.  Jahrhunderts".  Dainit  ist 
auch  ÄUgegeben,  daß  meine  IJerufung  auf  dß.s  angebliche  aeviiäs 
der  XllTafelgeHeWe  (IF.  4,  240)  und  dflsspn  Vprwertnng  fllr  die 
Chronologie  der  iHteiniachen  VokalBchwächung  wegen  des  Zu- 
stande« der  ToxtCMüborlieforung  dieser  Tafeln  nicht  hinlänglich 
berechtigt  war,  obwohl  auch  Solmst^n  Studien  zur  !ut.  Lantgescli.  1 1 0 
kein  Bedenken  gegen  die  Form  oevilos  erhebt  luid  auch  Sommer 
Handbuch  S.  146  sie  ohne  weitere  Bonicrkiing  anführt  Denn 
da  in  der  Zeit  der  XI[TBfoIgei>et.ze  der  Diphthong  ai  sicher  noob 
roUtitiadig  unangefuchtL>n  bestand  und  mithin  das  m  der  uns 
Uberiiefer^n  Form  der  Modernisierung  der  alten  Form  zuge- 
schriobeD  worden  muß.  kann  ebensogut  auch  das  t  der  xweiten 
Silbo  auf  dein  gleichen  Vorgänge  beruhen,  und  im  ursprüngltcheo 
Texte  wird  wohl  sicher  *aivota$  goätandon  haben.  Dagegen  werden 
wir  jetzt  mit  größcrem  Verlniuon,  als  dies  Laut-  und  Formen- 
lehre' 103  geschehen  Ut,  inamlasgit  (VIII  1  a  Bnms  Fontes*  27) 
als  ureprüngliche  Form  ohne  Vokalficbwächung  be7.eicbnen  dQrfen, 
wftfarond  decidilo  (Tab.  XU  3  Bruns  37)  ebenso  wie  'aevitas'  als 
gpÄtci-o  UodoniiBiorang  su  gelten  hat  Dio  Form  späterer  Zeit 
tragen  ja  auch  zur  Scliau  n'/tum  (I  ü  neben  aevüat),  <midun»  {l  4), 
urito  (X  1),  urtle«  (X  8);  für  letztere  beiden  ist  fUr  den  Urtext 
sidier  'oiaHod  und  *owMfw  vorauszusetzen.   Überhaupt  ist  auch. 
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bezoiobneRd,  daß  koincr  der  Imprative  Huf  -fd,  dio  sich  der 
Natur  Act  Kadio  mich  in  luiiii^ron  FmginooleR  liemlich  h&afig 
fiadeo,  diu  alt«  Endung  niif  -H  aufweiüt,  die  selbstvetsüindlick 
für  ilio  Zeit  <ier  !Owiilftafelg<»iötz«  als  einztj^  mögUcbe  und  ttbUcbe 
vorutüfj^etzt  werden  muß.  Ausdrücklicb  will  ich  her%-orh<>beD, 
daß  stich  meino  fUst.  üramra.  1,  27  stebondv  Bontorkung  über  die 
Cberlieferunfc  des  ZwölftnfolgOBotaM  hiermit  nicht  im  woeent- 
liohen  Widetvpruch  ht-findot,  da  tabtichltc))  dor  Text  di 
Geeetzesfraf^mvntt.-  ohne  Zneifel  ^mde  wegen  der  mit  dem  G 
der  allj^moinvn  SpmclieatwickUm^  Schritt  haltenden  Nei 
stallung  der  oinüplnen  Wurter  der  Hauptsache  nach  votlslüodti^ 
TerDtändlinh  gehlieben  ist,  wührend  bekaanC«nuaBen  vom  Arral- 
uiid  Saliarlißd  nur  unsicher  zu  deutende  Trümmer  vorliegeo. 
Man  wird  anitunnhmcn  herochtigt  sein,  daß  diu  alte  Pmtsung  und 
Fügung  jenpf  Uesetzetifnigmente  vrbalton  bliob  und  nur  in  der 
lußem  Form  der  Wörtor  Eeiigemüßi'  Modem  isioruugen  vo^fi- 
nommvn  wurden.  In  diesem  iSiuiic,  gliiube  ich,  ittt  man  bb- 
roclitigt,  zu  behaupten,  daß  e»  mit  der  Überlieferung  <lcr  Zwölf, 
tafolgesetze  bexacr  beütellt  sei  ab  mit  der  des  Ärval>  und  Sidiar- 
liedeH,  deren  Kntstehung  ja  atich  bekaunteriuaßea  in  eine  weit 
hinter  die  Abfaxäung  der  /w&lftatdf^osetze  laritclcreicheade 
Zeit  fällt. 

Es  unterliegt  keinem  Zweifel,  daß  die  Vokalschw-Aohnn^ 
eine  Fülgc  der  Tieftnnigkeit  ist.  Da  sieh  nun  die  bekanutcn  Er- 
icbeinungtn  dieser  Schwächung  der  nachtonigen  Vokale  auch 
in  8olcb(>n  Silben  «eigen,  welche  nach  der  t-püteren  Hetonnng 
den  Ton  trugen,  also  in  drittrorletslen  oder  vorlebten  Silbeo 
mit  po»itioris-  odLT  durch  (^'iuiui  Diphthong  nat^irlangen  Silbe«, 
80  liegt  es  nahe,  außer  dem  unxweifelbuft  bestehenden  kaasaleo 
Knsamnienhiuig  beider  Erschein  niigcii  auch  eino  enge  zeitliche 
Kusamnicngehurigkeit  dorsulbon  nuzunohnien  und  zu  behaupten, 
daß  die  lateinische  Anfangshelonung'l  ebenfalls  eine  rcrhültnis- 

1)  Gb«r  die  IxsondRrs  von  (rnn»1»iich<!n  SpracbToncliArn  vcrlr«(cRu 
Tlicoriü  d^r  'intpRdlti^  initiale',  welche  unserer  AutTaBSDOf  von  dem  Wcacn 
d«3  Iftlelnittchen  Akicntcx  und  insb^9i<)ndi:ii>  der  wolilbe{rQnili-tan  Annalui» 
der  lalainiBchen.  beiw.  der  ilalischen  Anfun^stn-iuniing  uridenpricht.  Kind 
di«  abl«hn«nden  AuifUhrunecn  von  Skutsch  Dculsclir  l.itcmtutscilunf  1902, 
Sp-  322Üf..  Solmscn  Archiv  f.  Inl.  Ux.  13,  ISTfT.  und  von  mir  ZMtadirift 
f.  d.  Oslofr,  Gyma- 100,1, 113IT.  xu  verBicichen.  Obrieeni  will  ich  doch  nicht 
anlerla^en,  darniil  hiniuwciicn,  daß  Hoyor-Lübk«  sich  in  d«n  Wiener 
Sit£unpbericM(^n  OCMII,  II,  1  ( .  dabin  e^Hußert  hal,  er  »ei  "von  dor  {nind- 
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ntt&ig  jung«  ErBch«intiiig  der  tawinUchen  8pi'achgeschichte  »ein 
Diüafi&  Denn  C9  ^bi»  nicht  gut  ui,  rJiese  beidoii  Erscheinungen 
der  Anfingslctonung  und  der  Vokalschwücbung,  welch  Ietzt«r« 
darch  die  eistere  bedingt  ist,  chronologisch  zu  trennen,  sondt-rn 
man  hab«  nnKunehmen.  daß  mit  der  Aksentzuriickzichunf^  auch 
iinniitMWr  die  Vokalscbwächung  verbunden  war,  mit  anduru 
Worten,  beide  Erscbeinungen  zu  glolchor  Zeit  oingcti-eten  seien. 
In  dcT  Tat,  wenn  die  Vokalschw&chiing  eine  Folge  der  'hef- 
udor  ^chwachtoniKkuit  iiit,  m  mußt«  sie,  möchte  man  meines, 
v«n  Anfang  an  eine  Begleitenolieinting  der  berrschenden  He- 
tominfi;.  in  luisorom  F;dl«  der  Anfanfpibetoniuiß',  gi>weB«n  »fin. 
Nun  lehrt  aber  die  UsU-achtuug  di-r  TatMicht'n  di-r  ituliKuhon 
Spiuchgesohichte,  dal!  diese  Betonung  boreits  der  italificheii 
Spntclipuriudo  imgehört.  Sagt  doch  Brugmann  Grundriß  1*.  214: 
"Uio  Absurptiuuen  (Synkope  und  Sampi-aaäntqu)  habca  bo- 
reits  in  uritall^icher  Zeit  begonnen,  während  VokaUchwAchung, 
Zusammcnziebung  von  o^  a^  itf  in  u  und  Konsonantiening 
von  i,  u  einzeldialektisclie  Vorgange  waren."  Wahi-end  llrugmann 
a.  a.  0.  eine  Anzahl  von  f>scheinungen ,  die  in  unser  Kapitel 
gehören,  mit  Bestimmtheit  als  gemein  itahsch  bezeichnet,  bemerkt 
er  in  der  Knrge»  vci^l.  ürainni.  S.  2-10  (§  ;M5)  weniger  bo- 
Ktinirot:  "VokaUchwund  hat  hi^chstnahrüchcinlich  schon  in 
uritidischer  Zeit  begonnen.  Es  ist  al)er  scJiwer.  die  Ergebnisse 
der  vL'rechiedenen  Perioden,  in  denen  Vokalverlust  stattfand, 
aiLsoitinndcr  zu  halten."  Kr  bat  sieb  mit  diesen  Worten  im 
wesontiichon  mit  den  Standpunkt  gestellt,  dt-n  Summer  Hand- 
bueh  S.  147  eiiininimt,  indem  er  sagt:  "Auch  dio  oskisch- 
nmbrischen  Dialekte  weisen  zahlreiche  Beispiele  von  Vokal- 
absorptjan  auf:  eH  Ußt  sich  aber  meist  nicht  feststellen,  wieweit 
die  mit  dem  T./ateinischeu  harmonierenden  Fälle  einer  geincin- 
samon  uritalischen  Eutwicklung  entstammen  oder  wieweit  auch 
auf  cr^t  eiiueldiatek tische  Vorgänge  zurückzufubien  sind." 
Auch  Bück  A  Orammnr  of  Oscan  and  Unibrian  S.  58  äußert 
sich  Aber  die  in  l-Yage  i>t«henden  Fülle  nur  folgendermaßen :  "The 
los«  is  oommon  to  Latin  also  in  dfxt^r,  0.  deatrst,  U.  destram.  ete. : 

•itxlichcii  Anfangabelonung  des  Lalemiüchen  nocti  nicht  üburutuGl". 
HMcalena  hat  Alilberg  Stndia  de  acccnlu  I^tino  (LuiiJa«  1906)  d«n  0». 
piwlaail  beliandelt  und  licli  ^leichrallB  für  die  vnn  den  nwislcn  Ki<:bU 
GramcMen  ui|cnominfnn  Tbeorii'  d«*  alUatetniscben  AkMOles  ausf»- 
tprocben,  die  aocb  wir  vcrlretcii.  (Vfl.  DMine  Aautige  Neue  phil.  Rlind- 
Khau  1905.  Me—Hß  K.  It,] 


tirk.  bilinpac,  and  in  tlio  preüx  oi  L.  amb-igö,  am'pUehr,, 
0.  um-Ttannud,  ü.  an-fermm-,  etc.:  Ork.  d(i<p».'"  Da  nun  doch, 
auch  Sommer  niicli  der  oben  sitiortcn  Auflermig,  daß  steh  meist 
niclit  feststellen  lns«e,  ob  eine  Hynkopiemngserscheinnng  eemein- 
itatisch  M>i,  anzunehmen  scheint,  daß  es  Bolche  Fälle  f^roein- 
itultHcher  Synkope,  wenigstens  in  sehr  biwohriiiiktom  Muäc,  gebe, 
80  lejcen  wir  uns  doch  wolil  mit  Bocht  die  Frage  vor,  welch« 
dios  sein  könnten.  Sommer  hat  sich,  soviel  ich  sehen  kann, 
darüber  nicht  Hiisgooprochon,  welche  Falle  er  im  Auge  f^habt 
hat  Mir  scheint  aber,  wonu  überhaupt  STnkopieningserschei- 
nungen  alx  gemein ilnlisch  anzuerkennen  sind,  so  können  di< 
keine  anderen  als  die  oben  aufführten  sein.  Und  in  der 
sind  diese  Übereinstimmungen  doch  so  auffüllend,  daß  man  nicht 
gerne  den  Gedanken  an  gemeinsamen  Cisprung  aufgibt  und  die. 
Aiuibildung  dieser  Synkopieningserschoiuungon  «inselspraoh- 
licher  Entwicklung;  des  Lateinischen  und  Oskisch-umbrischou 
suweist.  Ein  strikter  lioweis  ist  ja  für  die  gemeinitalische 
kunfl  niioh  dieser  SyukopierungKorschcinungen  nicht  zu  erbringen;' 
aber  man  kann  doch  unmöglich  in  Abrede  stellen,  daß  die  aller- 
grSBte  Wahrecheinlirhkeit  dafür  vorliegt  Daß  gerade  dexter  und 
Anhang  eine  eigenartige  Stellung  einnehmen,  zeigt  auch  die 
Bemerkung  von  Vendryee  RRcherches  usw.  S. '249:  "Ce  serais 
un  cas  de  syncope  tout  jt  fait  isolö."  Somit  halten  wir  aa  di 
frühoron  Annahme  fest  ^^  bereits  in  genifinitalischcr  Zeit  Ep>' 
scheinungen  von  Vokulubser])tion  nnchwoisbur  sind. 

Allerdings  muß  zugcstiuiden  werden,  daß  die  verschiedene 
Behandlung  der  Lautgriippe  •eat-  in  dtxUr  und  umbr.  d«är*  auclt 
nicht  voUütiindig  unbeachtet  bleiben  darf.  Vergleicht  man  nämlich 
dexter  mit  Htäsirts  Sestius,  so  zeigen  die  letzteren  beiden  dieselbi 
Behanfllung  der  Lautj^ruppe  -cal-  wie  das  umbr.  aealtiUtuiarUt 
destre,  dos  wir  indes  vielleicht  hoher  beiseite  lassen,  du  sie  aus 
*8exli(ni  'iaiacitris  'enloucttris  hervorgegangen  »ud.  Diese  Über* 
einstimmende  Behandlung  der  Lautgruppe  -csf-  durfte  wohl  die 
genieinitalische  gewesen  sein,  und  in  diesem  Falle  würde  die 
Vokalsynkope  in  'dexiteros,  nach  deren  Kintreten  die  liautgnippe 
'€tt-  unbeauBtandet  geblieben  ist,  als  spezifisch  lateinisch  be- 
zeichnet werden  mttssen. 

Zu  einer  nicht  wesentlich  anderen  Schluiifolgcrunf^  kommt 
Bück  A  Grammar  of  Oscan  aud  Umbrinn,  S.  91  (§  145,  1  Note), 
der  die  Reduktion  von  ka  zu  a  ia  umbr.  aestmlastaru  'sextaato- 
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riarum*  als  italisch,  in  osk.  deMrst  'doxtm  est'  als  oskiscli-umbriscfa 
besoicliDct.  Dabei  scheint  mir  aber  gerade  wegnii  Aar  UbE>r»in- 
stinimuDg  in  der  Behanüluug  von  -cxf-  in  lat  Sentim  ilimtrU, 
die  wir  bereits  frUher  horroi^gehcibeii  haben,  mit  der  in  den 
umbhiich-OBkisdieii  BeiHpielen  vorliegendea  Bohandhingswei&e 
deisolbun  Laut^upp«  ein  kausaler  Zu)Uitunit>nhang  zu  beKtehen. 
Wir  fragen  mit  Rocht:  Wenn  Seatius  htutgoäotzlicb  ist,  warum 
hoiftt  OS  nicht  auch  'deOer,  da  äußerlich  wenigstens  oiu  Dntcr- 
»chicd  der  luiitliciion  VerhSItnissß  der  beiden  iu  Frage  stellenden 
Wärter  nicht  eraichüich  ist?  Und  mehr  Wahrscheinlichkeit  liegt 
aieher  dafür  vor,  daü  nsk,  destrst  uuibr.  dt»tram  mit  ^fstfnteiaiaru 
auf  eine  Stufe  zu  stellen  sind.  Denn  lat.  tl«xter  kann  unniitglich 
als  ältere  lantgeKetaÜche  Gestaltung  betrachtet  wcnton,  Hondern 
findet  eoino  Erklärung,  wie  es  scheint,  nur  durch  dio  oben  bereits 
erwXhnte  Annahme,  daQ  eserst  auf  lateinischem  Kprachbodcn  durch 
Synkope  entstanden  int  und  keine  Veränderungen  der  infelgo 
den  VokalverluätPK  zusammengeratenou  Konsonantengruppen  er- 
litten hat  In  anderer  Weise  wird  man  schwerlich  das  Verhältnis 
von  lat  titxier  zu  den  ent«prechond(»i  Wörtern  dci<  Oskiscb- 
lunbrtBchea  befriedigend  erklären  können.  Uann  müßte  natürlirJi 
anch  iu  den  umbri!;chen  und  oskischcn  Würtem  die  Synkope, 
nach  deren  DtirchfUhruug  aber  im  Oskisch-Umbrischen  dieselbe 
Vereinfachung  der  Lautgruppe  -ksi-  zu  -st-  durchgeführt  wurde, 
wie  im  Italischen,  in  der  Zeit  der  umbriHch-oskiHcben  Spnich- 
periode  erfolgt  sein,  und  es  müßte  also  dieser  angebliche  Belc^ 
für  gemoinitaliBche  Synkope  entfallen.  Dann  bleibt  aber  noch 
immer  dio  übereiuRtimniende  Behandlung  der  Prfiposition  *amfi- 
omU-  Übrig,  uuii  welcher  sich  ein  Beleg  für  gemein italisclie 
Synkope,  bczw.  VokaJabsorption,  »u  orgeben  scheint. 

Nun  stehen  aber  düdiVokalubsorptio»  und  Vokalschwäcliung 
tatsächlich  in  einem  äbnlioliOD  Verhältni»  wie  die  indogennunisclie 
Schwundstufe  zur  Rcduktionaslufe,  d.  h.,  die  Absorption  ist  (»ne 
bis  zum  Schwunde  gesteigerte  Schwächung  des  Vokales.  Es  muß 
daher  auffalleo,  daß  unter  Verhältnissen,  die  wir  doch  als  wt<sent- 
licli  gleiche  zu  betrachten  berechtigt  sind,  die  st&rkste  Wirkung 
nachtoniger  Stellung,  der  VokaLich  wund,  bezw.  die  Vokalabsorption, 
in  der  oben  luigefülirten  und  überhaupt  in  niehtletzter  Silben- 
Stellung  bereit«  italisch  ist,  aber  dio  schwtchere  Wirkung,  die 
VnkulHchwäohung,  oi«t  in  wesentlich  KpUterer  Zeit  eingetreten 
jein  auU.  Daß  hier  ein  gowisaer  Widerspruch  vorliegt  oder  wo- 
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niglten»  vontiüicj^n  scheint,  wird  man  nidit  in  Abrede  stdlen 
kftnnen,  w«nn  Mich  bin  jetsi  niemand  dusiif  aiifmoH'sam  ^nuicbt 
hat  Die  i.ückt^nhaftigkeit  d(!r  Cbprlieferung  kann  nicht  als 
Bnt8chnldif;unf;sjE:ntnd  ins  Feld  frefährt  worden.  l>«nn  es  ist 
TolDciinimon  sicher,  daß  die  Ubrij^en  ilalisclion  Diulektc  die  Br- 
BCtiviniin;;  dir  Vokulschwüchung  cntwLxlcr  gur  niclit  kunnon,  wia 
das  OHkiscbc,  oder  nur  in  engiunigrenzten  ^uron,  wie  dM 
ünibrischc  mit  seinem  preAwUa.  Allerdings  sind  wir  anderf-nvili 
Über  die  Vokalabsorption  in  der  oben  erwähnten  Stellung  in 
drittvorletzter  nachtoniger  Silbe  und  die  eventuellen  BedingnngeB 
ihree  Eintritts  nur  hiiohBt  un^nau  unterrichtet,  da  hier  wirklich 
nur  spärliche  ßelej^  irorhtinden  sind.  Der  ulien  berührte,  zun 
mindesten  ivonipiten«  ticheinbaru  Widerspruch  könnte  mc^Uclior- 
wciso  Eoinc  Aufklärung  dtirdi  die  Annidini(>  finden,  dafi  in  Jener 
aritaliaohen  Zeit,  in  wdcher  die  »ben  erwähnten Ynknlnbsorptiooea 
erfolgt  sind,  ein  stärkerer  exspimtoriftoher  Akzent  herrschte,  der 
die  Absorption  Ans  ntichtonigen  Silbenvohal»  venirsaebte,  als  in 
der  RpAteren  lateiiiisolien  Spracbpeiiode,  in  welcher  die  Vokal- 
scbwüchung  eintrat.  Oder  »teilen  die  uritalijichcn  ^akopierton 
Wörter,  von  denen  oben  die  Rede  gewesen  Ist.  die  AJluf^fonnoD 
dar,  welche  al»  die  einzigen  auf  die  Kolgezuit  fortgepflanzt  wurden 
und  so  in  den  Sprachschatz  der  klassisciien  Latinitiit  gelangten? 
Man  wird  auch  diene  Mügliclikeit  im  Atigc  hehalton  müs$<>n. 
Dabei  bleibt  aber  dann  immer  noch  das  späte  Atiftretun  der 
Vokalschwichung  HuHallmid,  wilirend  es  durch  die  Annalimo 
einer  Abauhme  der  Intensität  des  oxspiratorischen  Akzonlt  tu 
der  oben  angedeuteten  Weise  eine,  wie  mich  dUnkon  will,  immorhia 
wenigstens  halbwegs  prohubtc  Erkl&rniig  findet  Ganz  auB«r  AcM 
lassen  wird  man  den  von  mir  oben  aufgedeckten  Widersproch 
nidit  dürfen,  wenn  dioR  auch  bis  jetzt  ganz  allgemein  geacheliCD 
ist  Gerade  auti  dieser  Beobachtung  eniieht  man  aber  auch,  daB 
scheinbar  ganz  klare  und  einfacheVerhiÜtniBse,wieVokalabsnrption 
and  Vokalschwjichung,  wenn  mau  sie  auf  ihren  unlengbaren 
kausalen  Zusammenhang  prüft,  dem  nachgrübet iideii  Spracb- 
IbrBcher  manche  schwer  zu  lösende  Rütsol  aufgeben. 

VI. 

Die  Ansicht,  daß  datt  Koniposlttim  inquiliniu  uus  einen 
lautcbronologischen  Anhaltspunkt  gcwäliro,  den  ich  im  Anschlufl 
an  BrugmauD  (iruadr.  1,  322  in  den  II'.  4,  2351  betont  habe, 
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habe  ich  auch  in  der  3.  Aufl.  meiner  I«iit-  nnd  Fonnonleliro 
S.  67  in  summarischer  \Vt>ise  fct>tgeha]ten.  Ks  mi  mir  gestattet, 
hier  ausführliclier  auf  diu  Ffa^  oiozugohca.  Icli  erwähnt-  zn- 
imit  <Iio  übereinstimmende  Äußeruiif;  Liudssyü  in  Tho  LaL  LanglL 

8.  227:  "r}i«>  (»>mpound  inqiulinua  with  -quÜ'  for  -^ol-^  in  the 
unaccontod  sjllttblu,  v»s  fontifd  bufurc  tho  chaugu  (rom  quo  to 

09,  and  bcinf;  a  leg»\  term  kept  its  oM  spclling,  unlikc  inni^". 
Dagegen  hat  Sutmson  Studien  zur  UiU  Lautgeschidit«  ü.  29  iän- 
Bprtche  erhaben,  indem  i-r  »chmibt:  "Bnigmann  ffrdr.  I,  322 
nnd  Stobt'  tt.  289  wollen  ans  inquillnta  foltern,  daU  der  Uher- 
gsn;^  Ton  qui-  in  ca-  jünger  sei  als  die  schwüclumg  vnn  i  zu  i 
in  unbetonter  silbe:  würe  die»  aber  der  mai^bende  grund,  m 
miiSte  ON  auch  *inquUa  hetBen.  —  atla  vurdankt  übrigens  sein 
•d-  statt  dOH  in  unbetonter  silbe  hiu  (gesetzlich  zu  urwartendea 
•lU-  {aedtdua  tetuli  unw.  W.  Ihleyer-Lübke  abh.  zu  ehren  Scliucisei^ 
Sidlors  1^  16)  der  aalcbuung  an  colo".  Dii.«er  ron  Solmsen  er- 
hobene Kinwund,  den  stillschweigend  auch  Brugiiiann  in  der 
zweiten  Auflage  des  1.  UandeK  seines  (inindriises  berücksichtigt 
bat,  indem  er  von  einer  chroRologischen  Verwertung  unson» 
Wortes  absieht,  ist  aber  meinem  Erachten»  in  vollem  Umfange 
doch  nur  sciieinbar  richtig.  Wenn  Solmscti  eine  Kann  'inqmia 
voruu)ii40tzt,  gerät  er  dadurch  In  Widerspnich  mit  der  von  ihm 
8clb«t  mit  so  großem  Scharfeinn  begründeten  wesentlich  rer- 
schißdcnen  Einwirkung  dcü  palatalen  und  gutturalen  t,  die  au<A 
in  naohtonigor  oder  »chwachbotonter  SiltHi  steh  ubön»ogut  üußora 
mußte,  wie  die  der  I^bialeu  in  deTSvlbou  Stellung.  Ein  ui'spriiug- 
liches  '«nqiula  konnte  sicli  nur  in  der  Richtung  *mquolä  *m- 
eilAi  (analog  jit^u^  fnw/a)  weiter  entwickeln,  währoiul  ili»  WVitor- 
flDtwioblnng  von  'en^ti^ftios  zu  mquäinu»  durch  die  pulatale  in- 
folge der  .Stellung  vor  dem  foljcenden  -i-  gerechtfertigte  Natur 
des  t  ihre  üh-hUrung  findet').  Damit  ist  denn  auch  zugestanden, 
was  in  der  Laut-  und  Formenlehre*  S.  40  »tisdriicklioh  hervor^ 
goboben  ist,  daß  eben  der  Charakter  de«  l  mnßgebend  ist  für 
die  Färbung  das  vor  ihm  stehenden  Vokal;;,  und  zwar  ebensogut 
in  betonter,  wie  unbetonter  Silbe.  Aus  der  cb«n  vorgebrachten 
AaaeJBandersetzung,  die  allerdings  aucli  deutlich  genug  zeigt, 

1)  Ke  Holll«  wühl  riclitiger  )i«ifteii  -f*i*'-i  und  ia  der  Tal  stsU 
auch  S.  229;  '/n^MAmw  n»y  ihua  r«pr«»cn(  an  oldvr  *t»qutlin«;  imectm 
an  ulder  'inqu«la.  Uilh  from  an  early  g**«!-'. 

S)  bi  (lein  angegebenen  Sinn«  lat  es  gctechtferligt,  wenn  HiM. 
Granun.  t,  Idfi  von  „aMimitiennder  VTirkung  eine*  i"  f/sofcwäMXt  yr»^ 
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daß  auch  die  Natur  der  konsonantischen  Laute  von  weeentUcbem 
Kinfluß  auf  die  Färbung  der  Vukale  naohtonigor  SiItH>D  ist,  ot- 
gibt  »ich  mit  zwin^-tidcr  Kutwondigkeit  dor  Schluß,  dnß  cia 
*inqvää  vorauszusetEen  (Ibcrhnupt  keine  II«reditiguDg  Torlic^ 
Di«  Entwicklung  von  incoia  wird  in  dorn  gleichen  f^innc,  wie 
es  oben  geschehen  ist,  nach  vnn  Bniguiaim  (tnindhH  1*,  223 
^'incoia  für  Uut^esetxlichcs  'incula  durch  Kinfluß  von  tolö")  und 
Sommer  Ifandhuch  1 74  Cineda  aus  'taqiKiä  *t9qwld"  und  in 
der  Fußnote  "ineola  »UM  luutgesetzlichcm  *i»euia  noch  coh") 
angcnommi'».  Dagugcu  sieht  Skutsob  Krit  Jobr.  d.  roro.  PhiL 
V  1,  61  in  iiKola  "eino  niiohtrügliche  Ableitung  von  einem  ulteron 
fertigen  Verbum  inado".  Ist  die  letztangefUhrto  jVii^icht  richtig, 
dann  hat  das  Wort  überhaupt  keinerlei  Bedeutung  für  dio  oben 
beHlhrt«  lautliche  Frage  weder  in  Solniüens  noch  in  unserem  Sinn«. 
Unter  diesen  ITmstüiiden  erscheint  die  frühere  aus  dorn 
VorhltltniRse  von  inquäinm  zu  tdin  gezogene  laatchronologisdte 
Schlußfolgerung  doch  in  cinom  anderen  Lichte.  TatBächlich  mufi 
das  Simplex  noch  'qaolö  'quelia  *quelit  ukw.  geluutvt  haben,  alH 
das  Kompositum  inqiiiltnua  und  ebenso  das  bis  jetzt  nickt  ao»- 
dnicklicb  erwühnuv  E*quiliae  entstand.  Denn  würe  bereite  da- 
malü  der  Üborgaiig  von  'qutJö  zu  nlö  (ebenso  natürlich  €ofumu$ 
coluNti  und  die  offenbar  in  unmittelbarem  /usammenhange  da- 
mit stehende  Verdrängung;  von  *qtuli$  'quelü  durch  adi»  et/Ut 
eine  vollendete  TaUucho  gewosen,  so  künnte  es  nur  ein  Kom- 
positum 'incolinu»  *infitinm  gobon,  uiinmer  aber  inquillnus.  Aüä 
dem  Qeeagtea  ergibt  sich  aber  uotwoudigonvoiso  der  Schluß,  daß 
das  Kompositum  inquühtHS  ältpren  Ursprtmgcs  ist.  als  der  Über- 
gang von  qua-  quo-  in  co-.  Die  hiHherige  AuHeinandersetzuog 
dürfte  schwerlich  auf  Widerspruch  »toßcn  können.  Dagegen  raofl 
zugestnnden  werden,  daß  die  früher  aus  dem  Vcrliültnis  von 
m^Mi/intM  zu  eolö  gezogene  allgemeine  Schlußfolgerung  von  der 
Prioritfit  der  Schwächung  dos  e  zu  i  in  nachtoniger  Silbe  ror 
dem  Obergange  von  que-  in  co-  deshalb  utc)it  nU  sicher  liiu- 
gcsteilt  worden  daii,  weil  das  -t-  der  Silbe  -gtiil-  in  inquilinm 
auf  dem  V/of^  dor  Ässimiliorung  erklärt  worden  kann.  Sollte 
aber  nicht  der  Übergang  von  'inquellnus  in  dio  aonmale  Gestalt 
inqitiiinm  gerade  durch  den  uuter  gcwiüsca  Bodingimgen  regel- 
mifligen  Übergang  von  nachtonigem  e  in  i  beeinflußt  gewesen 
sein  und  daher  doch  mittelbar  für  den  letzteren  Vorgang  als 
Zeuge  aufgerufen  werden  dürfen? 
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Im  Anscillusse  an  dioiw  Ausftthning  Über  dio  lautchrono- 
lof^tsche  BcdeatQDg  von  inqmtlitus  mSchte  ich  Doch  folgende 
Frage  zu  beantworten  rersuchen:  Ist  die  Ijaiibitiife  qit<^ö  wirklich 
noch  biRtorisch  nachwcißbar?  Ich  stelle  die  Frage  mit  Rück- 
sicht auf  die  Aiiüfüli  rangen  von  üersu  Die  Gutturalen  S.  601 
und  Lindsay  Tht-  Lat.  Ijan^ti.  227,  der  sie  in  dem  faliakiacbeo 
qiujluHdam  {Inschrift  ddr  Köche)  sieht.  Nach  meiner  Meinimg 
handelt  os  sich  in  allen  PttUcn,  hochstoos  mit  Ausnahme  dos 
letKforwilhntcn,  nur  nm  orthographische  Bcsonderhoiten,  die  (roi- 
lich, wie  ich  mich  Hersu  Hist  Oramm.  1,  84  ausdrücklich  zu- 
gegeben habe,  in  alte  i^oit  surUokgehen.  Als  Belege  fUr  die  Aus* 
Sprache  quo-  könnte»  wohl  Oberhaupt  nur  die  plautinischpn  I^se- 
arCen  in  Betracht  kommen,  nümlich  qNoquinatum  Ambr.  l'soud.H53, 
quoquas  Vet  854.  In  qoluiti  H22  liegt  die  bekannte  Verwendung 
von  q  für  c  vor.  Aber  daß  auch  die  beiden  erstzitierten  ficliroib- 
woisen  nur  orthographischen  Wert  haben,  erRibt  sich  aus  dem 
Umstund«,  daß  in  demselben  plautiniHchcn  Stücke,  auf  das  ich 
mich  bcschriinken  kann,  auch  die  folgenden  Schreibungen  durch 
den  Anibrosianns  Überliefert  sind :  890  coque,  851  coquom, 
864  eoquoM,  wülirond  allerdings  893  quoq{uH  überliefert  ist  Ent- 
sprechend diesem  Tatbestände  worden  auch  von  Götz  und  Kchfill 
dio  Formen  mit  unUutendcm  c  in  den  Textgeaelxt  Wenn  dem- 
nach von  den  beiden  neben  namhaft  gemachten  (lelebrten  schon 
für  PlautiiÄ  der  Schreibung  mit  qu-  nur  eine  orthogi-aphisch© 
Bedeutung  beigelegt  wird,  aber  durchaus  keine  phonetische,  m 
darf  man  natürlich  umsoweniger  mit  Bcrsu  a  n.  0.  die  Behauptung 
aufstellen,  daß  "dio  Oeschichto  des  Wortes"  zeige,  "daß  Voi^l 
nur  quoquen  gesprochen  haben  kann".  Auch  dem  faliskischon 
quoluruiam  ist  keine  striklo  Beweiskraft  für  die  Aussprache  bei- 
zulegen, ee  dürfte  für  qt^tmäam  verschrieben  sein,  vgl.  quqwi 
(=  *coqui')  derselben  Inschrift,  das  doch  wohl  für  'qoqwi  stehen 
wird  und  eben  die  Unsicherheit  dos  Schreibers  (oder  Arbeitois) 
in  der  Wahl  von  qw  und  q-  zeigt.  Nach  den  eben  gogobonon 
AuscinandersetKungen  sind  wir  zu  der  Annahme  berechligt,  daß 
d«r  Übergang  von  qw-  m  «o-  in  dem  Worte  coquö  tmd  den  von 
ihm  lierkammonden  Ableitungen,  sowie  in  den  analogen  Laut-  und 
Fonncolehro*  67  angeführten  Füllen  bereits  in  voriilerariBcher 
Zeit  statigflfundcu  bat. 
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Nachtrüge. 

&  447.  Wenn  Sommvr  Huidbiich  &  607  mo»üf  uuf  'moni-mi 
nrOokfUhrt.  ao  scheint  mir  uudi  hier  *moHfuai  diu  vermittelnde 
Form  SU  »ein,  als»  auch  nicht  unniittclbire  Vursclimelzun^ 
ton  j  -(-  (I  EU  w  vorzuliegen. 

8.  440.  Cl>e^Nl^istbe^eit8vonmi^Kehandelt^VienD^Studien27,9ä. 

S.  \ü\.  Walde  Uit  i>tym.  Wtl).  S.  180  billigt  die  Gleichstcltuag  von 
]«t  «flies  mit  audieä».  Ich  habe  der  oben  gegeb«neQ  DarstAllung 
nichts  hiiiziiziifüj^n  und  halte  sie  aufredit 

S.  4.^3.  (),  Richter  IF,  9.  238  vennutct,  daS  in  rorinditH^her  Zeit 
für  Temporaladverbia  eine  Endimg  *•«$  (=  u.  -an)  uxibtiorte,  die 
xom  Lokativ  der  »-SUlmnie  oder  auch  vom  Qon.  d.  Sing, 
anderer  konKonantiHchcr  Stjinime  ausgegangen  war,  und  niniiiil 
an,  duQ  idg.  '-diu^  schon  proelhniM>ii  zu  •diiis  geworden  sei 
Auch  in  dioeem  Punkte  fühle  ich  mich  durch  Kichter^  früher 
übersehene  Darstellung  nicht  venulaüt,  von  der  oben  ent- 
wickelten Ansicht,  die  sich  ja  hinsichtlich  der  Auffassung  deti 
Vcrhültnis-ses  von  ai.  divds  m  liit  diut  mit  Richter»  Annalio» 
gctvistiormaßen  berührt,  abzugehen.  Mit/tirm^Ayti^  bann  uiaa 
vielleioht  vergleichen  kl  port-prona-  (Kichter  a.  a.  (>.  S.  241) 
*mebr  als  da»  Leben  geltend',  zumal  wenn  diesem  Kompasilum, 
wie  ich  glaube,  von  R.  richtig  von  einem  vomuszuBetzenden 
Adverbium  ^pare^ra^m  "über  das  Leben  hinatu'  herge- 
leitet wird. 

&  457.  Über dicKoiuposilamitdru-imOT^tcnGlicdo vgl.Wackcr- 
uagel  Altind.  Gramm.  II  L,  ö3,  über  rv-ü-ntToc  S.  54,  tibor 
-jüit-  al»  'gesetzmäüige  Hintergliedsform'  S.  94. 

S.  459.  Nach  Osthoff  Etym.  Parerga  S.  14H  liegt  in  bpöc  6pOM6c  die 
Wurzelform  'dm-  vor.  Trotz  iit.  drütaa  "fest  Mark",  aind. 
drSifa-m  scheint  mir  diese  Annahme  zweifelhaft 

S.  461.  Von  einem  'BildungHsnffix  -E'  bei  den  oben  behandeilen 
Adverbien  anf  -a£  spricht  H.  Ehrlich  KZ.  39,  557  f. 
4Ö2.  Die  Olossen  dücas  dttcas  für  'dchisc»s'  habe  ich  über- 
sehen. Jedenfalls  reprüsontiercn  in  diesem  Kompositum  ■  und  e 
den  ans  dem  Diphthong  ei  entsljindenen  gCBchlosseuen  e-LMit 
Man  könnte  alsü  wohl  nur  vermuten,  daß  in  der  Scbriflp 
Sprache  aus  *tteimö  ein  *nlm6  halte  hervorgehen  können,  wi> 
dkö  ans  deioö  sich  entwickelt  hat. 

Innsbruck.  F.  Stols. 
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Baumtiamea  odiI  Verwanilte». 


1.  Ir.  farn  'Erle*,  alb,  t«ti  arm.  geran. 

Arm. geran  Instr. Sing,  -aekh  (oder  -itikh)  'trabü,  tignum',  s.  B. 
Lok.  6,  41,  setzt  regelrecht  ein  vorarm.  '^er-^tta-  voraus-,  jr-  luxio 
bior  nur  y  vcrtieltüi,  denn  gA  hätte  vor  «  zu  /  werden  müssen '). 

Ich  verbinde  es  mit  breL  gic$rn  F.  1.  'Scliiffsmasf,  2.  'Erio, 
Erleugehöht',  robret.  guem-ann:  com.  guem  'malus',  guvm-vn 
'alnas';  cymr.  gtcern  F.  "an  aldor  prove,  PL  older-trees'*),  gutem-m 
1.  *a  rnast  of  n  Blüp',  2.  'ihe  aldor  tree*;  mir.  />m,  -«y  'Krie', 
nir.  f«am  M.  1.  'lUsf,  2.  'Erle',  /«irn-<^  "Erle*,  ßäl.  feäm-a  'ds.' 
Hierher  gehurt  giilt.  Vemo-duhrum  (Plia.  3.  4)  'Verdouble',  eig. 
*Erlenwa£i«er'.  Dom  Keltischen  eiitstanimcn  piemoDtes.  tierttn, pror, 
vtma,  Mmo,  frz.  twrtt«  [vtrgne)  *Krle'^,  Die  kolt.  Grundtorm  ist 

Uli  berech  tigtcrweine  betrachtet  Beiisenberger  bei  Fick  Vei^l. 
Wtt>.  'l*,  274  bret.  gwem  ir.  fem  usw.  'Mast'  und  das  formell 
damit  identische  Wort  in  der  Bed.  'Erle'  als  zwei  etymologisch 
renchiedone  Worte  und  bringt  (fragend)  erstcres  mit  gricch. 
^ÖTtaXov  'Keule',  ^aitk  'Ruihe',  letztere»  mit  griech.  fpvia  'wilde 
Feigen'  zusammen.  Blil  vollem  Recht  bezeichnet  er  selbst  beide 
Kombinationen  als  unsicher.  —  t'ictot  Orig.  indoourop.  1  *,  229, 
S63  lißt  den  kolt.  BaumRamcn  mit  at.  varcaia'  'arbro  en  g6DArar(l) 
verwandt  sein;  die  t«ts&chUohe  Bedeutung  des  letztei'en  ist  aber 
nach  dem  P\V.  'Crataeva  Koxburghü  (ein  heil-  und  zauberkrüftiger 
Baum)*.  Ob  die  Worte  wirklicli  zusammeogohöron,  mag  dabio- 
geatellt  bleiben. 

1)  v.ratmliinr  SpnictiwiM  Ahti.  II,  219  «rklKrt  ftatt  am  *(wm> 
ra  lit,  timiu  'dna  Obere'.  ¥^  vi\f  dnnn  t  zu  rrwarlcn.  Die  ülcicbtuif 
iat  auflcrdum  Mraaniolugincli  ilurch^tu»  unwalimtheinlicli 

S)  Auch  'a  swaiiij),  a  nicaJ',  eigentlich  'von  llrlon  bewachsener  Ort', 
ant  askundar  'lumptiger  Hoden',  «.  Tliiirneysten  Keltorom.  116. 

»)  S,  Ttiumt-y*«!  a,  a.  0.  Über  die  Verteilany  der  Namen  •tm»  nnd 
MM  in  Frankreich  s-  IP.  Am,  IS,  17. 

4)  Obdaneben  V«riM-?  Aufdvn  v«ll  •lat.Komposiltontvokal  in  ■'«TNp- 
imhmm  iat  nalUrlich  ui  sich  niciili  xu  batien.  Dax  UeBcbtecbt  des  imtcbea 
Wotte«  kann  aar  Anlehnune  an  ernnn  'Baum'  und  and«r«  mtskitliM 
Baumnamen  beruhen,  iiugiinaien  des  ä-StamiMs  leugan  da*  BritanntMbe. 
piemonL.  u»w.  tvrna  und  alb.  vtfi.  frt-  iwriti  bat  selbatrertllndlich  mi&D- 
iich  werden  muaien  (vgL  «A/n«,  auiu,  frH*  usw.). 


ue 


B.  Lidtn, 


Binoa  nnsneifelliaft«ii  Verwandten  des  kelt  Wortes  fiods 
ich  in  alb.  wen  F.  'populus  all»*,  das  G.  Meyer  Etyni.  Wtb  d 
alb.  Spr.  467  unerklürt  t&Bt.  Üio  Tegelrecbte  Grundform  ist  'ger-nä. 
Eh  kann  «chworiich  ein  romui.  Lehnwort  sein;  denn  ein  den 
frz.  Mm«,  prov.,  piem.  tmma  oat»prech«ndee  Wort  scheint  den 
romaRiBcben  Gebieten,  welch«  fUr  das  Albanesischv  in  B^trucfat 
kommen,  zu  fehlen,  und  die  abweiolicndc  Bedeutung  spricht 
Übrigens  zugansten  der  Unabhänfrigkeit  des  alb.  ßaumnamcns. 
Zur  Bedeutung8veT«chiedonheit  des  Kelt.  und  Alb.  vcrgieicbe 
man  port.  alamo,  das  sowohl  die  Pappel,  als  die  Erle  bezeichnet; 
ep.  alaiHO  ne^ro  ist  Erlo,  alamo  blaneo  Pappel.  Beide  Baumf^ttungeo 
lieben  die  Fliißufcr  und  wÄssurij^n  Boden. 

Über  die  ursprURglichc  Bedeutung  des  so  orschlossenea 
idg.  'ffer-nä  'jfer-^nä  läßt  sich  ja  rechten.  Die  Geltung  als  NatDt 
bcBtimniter  Ilaumarten  (kelL  und  alb,)  beruht  mü^ioherwoisQ  tnf 
SpezialtRierting  irgend  einer  nicht  genau  zu  beslimmendon  lU- 
gemeineren  Bedeutung  (Baum,  Stamm,  Balken  oder  dgl.),  welche 
am  treueslen  durch  kelt.  'tiemä  'Mast'  und  arm.  ^ran  'Balken' 
■widergespiegelt  wäre.  Aber  die  Geltung  als  Name  hydrophiler 
Bäume,  wie  Erle  und  Pappel,  kSnato  auch  <Iio  relativ  Ursprünge 
liebere  sein;  dem  Arm.  wäre  sie  abhanden  gekommen  {die  Erle 
hei&iictzllastfni,  worüber  unten  8.487  {.  gehandelt  ist).  Für  letztere 
Alternative  hiitte  mun  sich  zu  entscheiden,  falls  das  fragliche  Wort 
mit  ai.  väri  'Wasser'  väri  'JlnB',  preuß.  wurt  Teich",  ae.  «wr  'See', 
awnord.  lir  'feiner  Rogen',  ir.  ferath  'hnmor'  U3W.  im  Grunde 
zusammenhängen  sollte.  Als  begriffliche  Poi'allelen  mag  auf  oeseL 
famv,  färw  "Erle"  ahd.  fHawa  nhd.  felher  'Weidenbanm'  zu  ai. 
paiealäm  "Teich,  Pfuhl*,  lit.  pä-ki  'Bruch',  lat.  po/iis '),  und  auf 
griech.  dxtfKwic  'Weißpappel'  zu  Ut.  f4eras  iUeraa  Teich*  (Prell- 
witz BB.  24,  106)  hingewiesen  werden.  Umgekehrt  hat  ajva. 
jtrem  'Erlengehölz'  die  Bcd.  'wusseriger  Boden,  Sumpf  ent- 
wickelt; auch  für  prov.  mtmo  wird  dio  Bed.  'ffiar6cage*  ange- 
geben (MiHtrol). 

FIs  verdient  hervorgehoben  zu  werden,  daß  der  jetzt  nachge- 
wiesene uralte  Name  der  Erle  und  der  sonst  verbreitetste,  laL 
alnua  nhd.  rrle  lit.  elkanis  asi.jelieha,  sich  gegenseitig  ergüozen; 
in  keinem  Sprachzwuige  sind  beide  zugleich  vorbanden.  Bin 
dritter  voreinzelsprachlicher  Name  ist  durch  griech.  K^r|9pn  'Rrle' 


1)  Schade  Altd.  Wb.  176. 
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und  ohd.  ludert,  -em  'Alponerle,  Botula  Dinu'  vertreten  (Schrader 
BB.  16,  2S0K 

2.  Arm.  last,  lit  tazdä. 

Arm.  lait  Gen.  Plur.  -ap  oder  -i>  "Floß,  Holzfloß;  einfaches 
Fbhrxou^,  Flotte,  Nachen,  Scliiff;  B«deii  und  Kiol  eines  Pslir- 
«Higes;  bretteriu»  Hett  oder  Bank',  z.  K.  2.CbrQii.  ^,9,  Wotsh.  14,5; 
ttttt-^-phait  'cxii*ir\,  ratii«,  einfachea  FahnKtiig*  {phaü  'Holz.  Dxum'), 
«.  B.  Weish.  14,  6. 

Es  liegt  wohl  «uf  der  Uund,  daß  die  urspräugUcbe  Be> 
deutung  s,  v.  n.  'Bnumiitnmni  (Brett,  Balken  u.  dergl.)',  dann 
auch  in  kolIektivi»chein  Sinn  'Floß*  ^wesen  sein  muß.  Zar 
Bed.  "Floß'  vgl.  B.  B.  ne.  raft  'Floß',  aber  meagL  *a  spar,  a  beam'; 
zur  Bed.  'Faiirzoug,  Nachen'  vgl,  ai,  däru,  (fr.  Wpu.  nsehw.  lioek 
in  ihulichcr  Bedeutunfi;. 

Das  Denomination m  lästern  wird,  wenigstens  in  der  älteren 
I jteratur, KiimeiRt  met^pliorisch  ^braucht:  'instauro:  asscstaro, as- 
settare,  conge^are',  z.  B.  Jerem.  6,26  laslBipi  'ixapariitiax'.  Vgl.  den 
iboliclien  bildlichen  Gebrauch  z.  B,  von  awnord.  timbra  'zimmern''). 

Von  last  int,  mittoUt  dos  zur  Bildung  von  Baumuamt;i)  pro- 
duktiven Suffixes  -eni,  lasten*  'Erle'*)  abgeleitet 

(Scboftelowitz  BB.  29,  32  sieht  arm.  last  zu  abd.  latto,  a& 
Uttt  'Latte',  "ir.  riatk  Stange.  Brett"  (er  meint  wohl  tlat  'Kuthe*» 
und  mild,  lade  'Brett,  Bohle'.  Es  ist  wenigstens  nicht  leicht  er- 
tiichtlicl),  wie  <lie8  all««  lautlich,  geschweige  denn  morphologisch 
unter  einen  Hut  zu  bringen  wäre.  —  Nach  Pictet  Ung.  indoeur.  2^ 
239  i.  wäre  es  mit  ir.  Uxtar  *Qef*ß',  cymr.  lltttr,  bret.  Uttr  '»aisseau' 
verwandt.  Die  Et>-mologie  v.  Palnibiüij-s  Sprachwisa.  Abb.  2,  UtQ 
(zur  Wz.  pUu-  'flidJen.  schwimmen')  mag  der  Vnllstiindigkeit 
w(^n  erwälmt  werden.| 

Arm.  latt  erklärt  »ich  aus  idg.  *iozdä-  und  fia<let  dann 
eioeo  Anhalt  iu  lit.  lazdä  {lüiil.  ta»i)  ^tocV,  Steckeu:  HaseU 

1)  Nar  wenn  man  UuUl  sbb  soincm  nnKlTlicIinn  ZuEummtinhAnf 
Vit  Inf  toarnißt,  kuiti  niKn,  wi«  dn  tjt)[*rde  Arm.  Sluil.  62  es  lut.  auf  ilen 
Gedanken  rerWI«!!,  iliß  buttl  mil  apera.  latl  'gai.  daaerhnft'  ii^endwie 
U)  Vurbindung  tl«h«. 

St  Di«M!  Brdeulang  gcbPD  x.  B.  Cslfa  tind  üoUaw  tn.  Dnft  Ciakctak 
iMUnt  in  bcaond«re  Beiiehung  zu  latt  in  der  a|)ui«llen  Bad.  'Floß'  {«tit 
Caofta  di  albero.  albcro  tielv.ilico  pnll'  a*o  ii  lat(crt'),  i«t  naltlTlkh  ohna 
Belanf.  Nach  Sr.heftclowitz  flU.  20,  32  will  lattmi  'Hole  du  inm  Sduff- 
bau  vem'endet  wird',  bedeuten  I 
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nuBstraiioh'  {laedhtis  'ein  dickor,  filari^er  ätock*),  lett  lafda  h^a 
'Hii»eloaft»tniUcli',  »udt  lagfdt  M.  *ds.',  prouß.  laxda  {Ä-  h.  logzM 
'Haset*,  M-Annl*  ^pftMMhiift'.  —  Betri;(te  de»  Uutliclien  btetei 
gicb  oino  genaue  Entsprechung  in  liL  Üzda»  {üaas),  l«tt  ligfdt 
*NQ8t'  im  V«rliält'ni$  zu  arm.  nüf,  Q.  Sing,  nstoy  'Sitz,  Ijige',  nl 
Itj^  'Nest',  uhd.  ntift  ao»  idg.  'nürfo.').  Audi  hier  finden  na 
im  Letttsohen  das  Toi;geecboben«  g  ror  «rf,  eine  ebonfalU  im 
PreuBiitcben  li&ufige  Erscheinung,  ».  ßielenstein.  Lett  8pncbp 
1,  21.'if.,  Bernukor  Die  preoß.  Sprache  261t 

Arm.  Uta  und  Ut.  tazdä  l(<tt.  ^(^)/VAi  setxün  ^unau  dieselbe 
Onindfonn  Vazda-  vorati«.  Da»  die  begriffliche  DiffL-renz  nicht 
Hcliwur  ins  Gewicht  fällt,  üoi^  x.  B.  n»cbw,  Moek  'Bnumstamm' 
im  Verhältnis  za  nhd.  tlock.  Die  »pe/iellcr«  Bedeutung  'üaMel- 
fttock'  ist  Belbslverständiich  eine  t>t-kiindAre. 

Die  halt  Wörter  werden  Nonst  vielfach  mit  asl.  Icaa  'palnioi', 
gerb,  lüxa  'Weinrebe',  rug&  lozd  'Rutbe,  Zweig,  Reis*,  poln.  tost 
'WaHserweidL'',  bsw«ilon  auch  mit  alb,  raM  'HnsoInuB,  Hawi- 
nuUbaum'  zusaninicngestellt(Miklos)ch  Etym.Wb.  174  f.,  ü.Meyer 
Gtym.  Wb.  der  alb.  Spr.  234,  Lidän  Ein  balt-slav.  Antaiit»- 
gesefz  25,  Bomekor  Die  preuß.  Spr.  303,  Brugmann  VergL 
Gr.  1*,  569),  was  nicht  ohne  Schwierigkeit  ist,  8.  Leskien  Bild, 
d.  Nom.  im  Lit.  214.  Dax  üIut.  Wort  könnte  nach  Schutze  Quaest 
epicao4y4  mitgr.  Ö-Xötivov  ÖEwbtc  Hi"«. verwandt suin*). Sollte 
es  sich  aber  bewjihron,  waa  /iipitza  KZ.  37,  39S  zu  begründen 
guchl^),  daii  idg.  «  unter  bestimmten  Bedingungen  8«  slav.  z  wird. 
•0  stunde  die  Möglichkeit  offen,  nlav.  losa  unter  Voraussetzung 
dner  Onindform  'laaä  mit  arm.  last  und  liL  latdä  aus  'tas^A 
EU  knmbioit-ret).  UeiiicHteils  wül]te  ich  dagegen  keine  enistltche 
Bodenken  vorzuführen.  [Über  loza  s.  jetzt  Ätrekelj  Arcb.  (. 
8Uv.  Phil.  27,  52  ff.).  Falls  dies  das  Riclitigo  trifft,  wSre  eine 
neue,  lautlich  befriedigende  Erklirung  von  tat  lärix  'Lcrchen- 
baani'  ungebalmt.   Aus  dem  Kreise  der  in  Rede  stehenden  Wort- 

1)  Der  abweichende  Anlaut  des  UalUichcn  wind  auf  ilcRi  Rinßusse 
«Iwa  deüSinnvL-rwandtna  )tl  /mIA 'Brutneal',  lotl.  füj^ri« 'tl«.',  preuß.  tatt« 
"BeU'  burulien.  Teilweise  andom  WatI«  KZ.  Ai,  609.  Itragmann  Vergl.  Gr.  1*, 
669  Iri^nnl  das  balt.  Wort  gnnx  von  nut  usw.  —  Über  asl.  pnMa  Tlcat'  a, 
Meillet  IV.  »,  :i.<t3,  N'hring  W.  4.  »9». 

2)  V.  Pattubäciy's  Ausrohrungen  Sprachwiu.  Abb.  S,  182  kann  ich 
nkbt  bcii'ii'imcn, 

3)  Has  eine  oder  andere  seiner  Beispiele  ma{  nicht  stichhaltig  sein, 
a.  OslIiolT  ParcTva  I.  44f,  federeem  KZ.  39,  379. 
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reihe  mit  der  al%emeineren  Bedeutung  "Stamm,  Stock'  u.  dorg). 
Bind  eiaige  besondere  BaumoamoD  —  «nn.  tasitni  *Erle',  Ut  Itudä 
llusioV  und  vioüeicht  serb,  usw.  tiua  'Weinrebe'  —  dnrcb  Be- 
dcutungiüspcxialisieiiiDg  hervorgegangen.  Ihnen  gesiellt  sieb  riel- 
leidit  nuch  larix  aus  Vaaic-  hinzu.  Nach  herrschender  Ansicht 
gebärt  es  vielmehr  mit  ir.  dair,  mnked.  ödpuXXoc  'Eiche',  mbd. 
girke  "Zirbelficbte",  got  triu,  gr.  ööpu,  fcpöc  uaw.  ziisamincii  und 
wird  den  Fällen  xugezälilt,  vro  Jat  /  statt  etnus  zu  onvulonden 
d  mundartlichem  oder  sabiniscbom  Einfluß  zugeschrieben  wird, 
9.  Stolz  Eist.  Gramm.  2:15,  Conwny  IF.  2,  157, 166,  I'etr  BB.  25, 
129  f.,  Briigmuun  Vorgl.  Gr.  l*.  538  f.,  wo  weitere  Literatur. 
OmmMtzlich  wird  miiu  aber  darüber  einig  sein  kOonen,  daB 
man  um  die  Kliniiuiernng  jenes  willkürlichen  Falctors  stets 
bestrebt  sein  muß.  Auch  hat  die  fortso:hreitende  wortgeschicht- 
liche Forschung  tatsächlich  eine  lange  !U-ihu  «ler  für  l  aus  d 
herangezogenen  BfiKpiele  als  auf  falsctii*  Etyniuluf^it'D  gebaut 
verworfen,  andere  durch  volksotymologische  Anlehnung,  wieder 
RDdorc  durch  echt  lutuinischc  Liiutreguln  orklfirt,  &  die  letzte  zii- 
aanuneafassendc  Behandlung  der  ganzen  Frage  von  Petr  BB.  25, 
127  ff.,  bc«.  140  ff.  Die  Uhrig  gebliebene  Zahl  wird  gewiS  noch 
manche RoduktioR  erfahren.  WasjeneKrkIjining  von /ambetrifft, 
80  spricht  Ostiioff  Parerga  1, 156  wohlbereclitigle  Zweifel  aus. 

3.  AhI.  otkoruSa.  arm.  arösi. 

Ann.  aröti  [arauti]  'Sr\,  soitus ;  rä  da,  sorbum'  das  große 
Vened.  Wbrterb.;  floilaw  Deutsch-Arm.  Wörterb.  übersetzt  Eber- 
esche und  Sperherbaum  mit  vairi  aröM. 

Dm  Wort  erinnert  auffallend  an  einen  weitverbreiteten  slaw- 
ischen Namen  desselben  Baumes:  slovuk.  skora&t,  poJn.  th>rusxa, 
asL,  nsl.,  serb.  ogkoruia^  icch.  oakoruie  oskerui»  usw.  "EbcreBcho, 
^>erberbaum'.  Namentlich  lassen  i^ioh  die  rcsp.  Worlcntlen  unter 
eineil  Hut  bringen:  arm.  -öm  setzt  '•o^/d  voraus,  slav.  'Uia 
kann  aus  *-<ip£pi  erklärt  werden.  Aber  auch  die  Wortanfänge 
können  verwandt  sein:  arm.  ar-  läßt  sich  regelrecht  auf  rorarm. 
aqr-  «der  mqr-  oder  oaqr-  zurückführen.  Miklosioh  KVt.  227 
bemerkt,  daß  das  anlautende  o-  einIgor  <Ier  slav.  Formen  ein  Vor- 
cohlog  aein  kann.  Vielleicht  handoll  es  «ich  um  eine  alte,  vor* 
dnnkeJte  Zusammensetzung. 

Der  letzte  Bestandteil  des  slav.  Worte«  findet  einen  Anhalt 
in  lett  igrmauJueki,  afrmtutscAi  und  sirmaukm  zirmnk$i$  'Ebor- 
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mcliVt\lit  »gtrmükgdf.  Ktrmükami  'd».' \  dtt*it>  wird  unurajirUnfC- 
lieh  Bein*). 

Da  ich  rur  jetzt  sieht  in  dwr  Lag«  bin,  die  Geschichte  A» 
sdaviacbea  Wortes  g«aauer  zu  Terfolgeo,  überlasse  leb  es  den 
SUvist«!!,  die  in  VorechlsK  gobrachtu  Gloichunp;  im  aillieren  lu 
prüfen.  —  Es  tehh  uuch  KOEu)t  nicht  an  b«soud4>r«n  BerahmsKOo 
Kwitto-hcn  dem  SluTobalL  und  dem  Armen,  atif  dem  Gobiot  der 
Bnnmnamen;  s.  die  fnl^ndon  A hüctmitte. 

Ciakciak  Dizinnario  und  das  groSe  Venediger  Wärterb. 
scheinen  d<tn  fra^ünhon  Baumnamen  mit  arftt  Trappe,  Ulis'  {m> 
wird  die  Bedeutung  von  Calfa  Dictionnaire  und  Goilaw  Wörterb. 
sub  Trappe  an^>j:;ebenl  in  Verbindung  bringen  zu  woUeo.  Dtese 
LtttitühniJcbkoit  wird  über  für  dio  Etymologie  ebenso  worttoa  sein, 
w'io  die  z-Kisc\u>nEhtrexh»\mASberod<ir  Sperberbaum  und  Sperber. 
Die  Trappen  sind  ausprägte  Flachlands-  und  Stoppe» vtlgul  und 
Kind  durch  auttallend«  8oh«ii  gerade  vor  IMiimen  und  Waiden 
gehen  nxüobnet 

4.  Arm.  barti. 

Arm.  barti  'Espis  l'nppol'  (und 'Keusohbaum'?),  im  Dva> 
lekt  von  Van  bärdi  'populus  tremula'  und  'alnns'  *).  —  Die  Endung 
-I  ist  ein  produlttivvs  Baumniuncnsuffix  (Gjandschezian  Zoitschr. 
f.  arm.  Phil.  I.  55.») 

Es  besteht  wahrscheinlicJi  Verwandtechaft  mit  gemein.ilaT. 
*heralo-  *ülnie,  Kfister'  (im  Buig,  anch  'Birke') :  asi.  Airfrf«,  bidg, 
brtxt,  aerh.  brijtA  brijhta,  hIov.  hr^L  i-edi.  hf«i,  pojn.  bnod,  ni88., 
fcl.-niS8.  birtit.  —  Arm.  barti  wäre  demnach  idg.  'UifiH^.  In 
einer  Anzahl  klarer  RüIp  igt  der  mittlere  Konsonant  drcikon- 
soniiiitischcr  Gruppen  im  Ann.  geschwunden,  und  soviel  ich  sehe 
stobt  nichts  der  Annahme  im  Wege,  daß  rst  {rielleicht  über 
rit)  arm.  ri  ergibt. 

Der  gorm.  und  bolt-slav.  Name  der  Espe,  ahd.  mpa  IM. 

1)  Zum  Teil  anktingonde  sUv.  WOrler  b«i  Mikloiich  EW  33.  «ro 
jedoch  Bowohl  iii  Kuren  als  in  Bi-d^utung  DiiElcicIiarlifr*  xasammeo- 
geworfen  wir<t.  Es  isl  Hne  wohl  bekannlc  Talsadie,  daß  BRumnamfn 
■tvk  varikran :  durch  xufltllifn  Auoxialiimen  wird  die  urtprlingliche  Form 
oder  die  alte  B«dculung  häufig  gf^olörl, 

8)  Ciakciak:  pioppo;  Caira:  lr«iiible;  daa große  VeaodigftrWb.:AfvoC, 
agnuB,  vjlcx,  iL  agnocaiilo,  vf^lrirc. 

3}  V.  Palruli&iiv  Sprachwins.  Abh.  t,  311  bKIt  harti  Itlr  urverwandt 
mit  rum.  I>rad  'Pinhl«',  aber  deBaeo  Etymologie  aber  vgl.  0  Meyer  Etym. 
Wb.  d.  alb.  Spr.  46. 
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opm  asi.  ttina  usw^  ist  eiBSt  vielJ^cht  auch  im  Arm.  Torliunden 
gewesen,  wenn  türfc.  osm.  apaak  'Pappel'  tocbuw.  itefy  'Espo', 
wie  Pedonicn  KZ.  39,  462  glaubt,  dem  UramteoiBOhen  oiitsUttn- 
men  aollte. 

5.  Arm.  afevjn,  russ.  jaloveei. 

Arm.  etecin  Gm.  SinR.  e/nn«  'Zedfr",  aber  Gon,  21,  15 
als  Über&vlzung  von  ^ii>cli.  Uärrt  'Ficlito';  etent-a-phaU  'Zcdom- 
haum,  Zodcmholx,  K^bpoc',  eiwnea^  *x£6pivoc',  ^evni  'zcdom,  Zodor* 
Alt  ond  häufig.  Itoilaw  Wtb.  übersetzt  Tichte,  Tanne'  mit  «ievin. 
Bagge  Beitr.  z.  etym.  Rrläut.  d.  anii.  Spr.  37 ')  suoht  es  mit 
f»c)y.  jedla.  pola.  Jedta  jodta,  asi.jela,  preiiQ.  addle,  lit  tt/li  'abieti, 
Tanne*  aus  urbulL-sluv.  'edlä-,  -ii-  zu  vorbinden,  was  auf  unüber- 
windlicho  lautliche  Scbwicrigkoituu  Htößt:  dl  wird  kaum  zu  an»,  i, 
die  Endung  -etin  bleibt  dunkel  usw.,  s.HQbt>chmann  Arm. Gr.  1, 442. 
Nooh  scblimmor  steht  es  mit  dem  von  de  Lagardo  Arm.  Stud.  49 
To^eechla^enen  und  von  Buggi^  zweifelnd  bofOrwürtoten  Vor* 
gleich  mit  gri&cli.  iXätii,  wenn  dies,  wie  ß.  annimmt,  auB  '«eff^M 
erklSrt  werden  müßte. 
^  Dagegen  Ijtßt  sicli  etetin  olme  Scbwierigheit  verbinden  mit 

^1  iech-jalocw  M.,  ^oXn.jaimcitc,  kl.-ruR.t.jM/öp«',  niss. jtifovecii  'Wach- 
^B  holder'  aus 'ja/wiW;  mit  anderer  .Suffixgestaltung  poln.^/ounfy, 
^H  Qsori). /oAweric  ugw.').  Es  kann  hier  kein  d  vor  /  geechwundoD 
^BmSo.  —  Soviel  ivh  weiß,  harrt  auch  diobos  'Wort  seiner  etymo- 
^^  logischen  Erklärung*). 

^-  Tatsächlich  berühren  sich  der  Wacholder  und  die  Zeder 

^y  in  der  Namengfibung :  letzterer  Baum  ist  dem  grüßten  Teile  des 
T^  alten  Verbreitunpsgebietes  der  Indogermanen  fremd;  bei  später 
I  «folgter  Gekaimtschaft  mit  der  Zeder  wurde  auf  sie  der  alle 
]  Käme  Aas  Wut-holdcrs  ubt^rtrogon.  So  bezeichnete  das  griech. 
xfbpoc  vun  Haus  aiis  Wacholderarten :  Theophrastus  (v.  Schneid, 
in  Ind.)  "uses  tlie  word  both  for  Iho  pinus  cedrus  of  Syria, 
and  for  Ui«  junipcr,  whioh  is  still  callod  K^dpoc  in  Greece, 
and  this  probafciy  is  its  sense  in  Homer"*),  und  K^Öpoc  ist  mit 
liL  hadayfi,  preaß.  kadagit  'Wacholder'  urverwandt  AsI.  gmrtH, 

1)  Rbenw  z.  T,  PidH  Orif,  inclo«urop,  t*.  871 

2)  HiUuatch  Elyn.  Wb.  9'i.  Kinie«  d«r  ran  ihm  zuwiMMBlMtolHm 
Fonnen  gehüren  zu  jtdia  'abin'  {so  sichrr  k\.-rax*.  j^fda  Ticbte')  oder 
sind  jcdonhlb  davon  biTüinflufit. 

3)  Hiklosich  a.  a.  0.  v<'rgleichl  ein  "lil.  jalu*  Rubamani«". 

4)  LiiMell  and  Scott  Lexkon  %.  v.  xAfioc 
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gmrütH  ist ' Wnrholder',  umfATa  "Zeder",  eech.  «mri  Tichte'.  \l-nm. 
amtrtk  'Tanne'.  —  Aucb  «femi  vrird  roD  Üauee  aus  don  T^nfc, 
otder  bezeiclinut  liabon.  ^H 

Schon  wir  von  den  wolilhekimnten  sUv.  Snffixen  {-idww^ 
ab.  bleibt  als  SUimniwoit  Jalot^,  du«  sich  aus  vorslav.  'iUff  oder 
*Öf«(i*  orklitrt  und  von  <ler  arm.  Grundlage  *«I«y  in  efvo-M  Dor 
betreffs  <ler  Ablaiiläsliifn  de»  Wuniekokals  Terecbiedun  ist.  lo 
den  Hanmnamen  ist  Ablaut  eine  liäufigu  Bncheinung :  laL  <iMr 
:  abd.  dhom;  lat  alnut :  Bfil.^trAa;  ni.  bhUrja-:  rass.  btr&a;  ahd. 
ftm-boum  :  awnord.  almr;  uwnord.  hlynr :  ahd.  [hWit-boum  asi. kUiiä: 
aJid.  foraha :  ahd.  ferth-eOt  luL  quercut:  ahd.  fwhia  :  lit  jtuarf«  U-a.ni. 

Idg.  y  wird  in  arm,  Inlaut  regelreclit  eu  y.  das  r  von  «^imii 
stammt  an^i  dem  einst  vorhandenen  Gnindwurt 

Das  Suffix  von  etevin  int  mehrdeutig').  'WahrBcheinHeh 
steht  es  »um  Suffix  von  lat  frax-inm.  kyinr.  derw-w,  niss.  jiaiiif 
und  anderen  Baumnaincn  in  Beziehung;  vgl.  bosonders  wruss. 
jelenee,  russ.  did.  $l«n4c6  'Wacholder*.  Aber  -in  kfSnnto  auch 
mit  dem  bckuinlen  Suffix  -fno-  dur  Stoffadjektiva  zusanimeit' 
gohüron;  etman  Ocn.  «tmnti  falls  aus  '-lud-  vin  solchenfaiU  mit 
Kollektiv hildungvn  wie  mü-^^onW 'Nadelholz*  (zujata  *Tw>ae'X 
lat  eepina,  grioch.  ßoXßtvr)  iitfw.  verwandt;  oder,  falls  -in  aas  -Aii*- 
odOT  •tiiif;  sind  lit  Colleotjva  wie  kadagynaa  kadagftü  *W8e}i- 
oldergestrSuch',  etksn^na»,  -i/nt  'HIterngehölz'  (Le§kien  Bild.  d. 
Nora,  im  Lit40sf.)  und  awuunl.  mAmi  aus  '-fitjo-  'queroetom' 
usw.  zu  vergleichen. 

Mit  der  Gleichung  arm.  «feiMn  aus  idg.  '«^c  und 
jaiovki  usw.  aus  idg.  *6let^'  (oder  'elg^*)  wiire  noch  ein  ural 
Baumnaini^n  erschlossen.  Einen  ebenfalls  ann.-slav.  Baumnamea, 
arm.  arösi  —  asl.  ofttont*»  'Eberesche,  Sperberbaum",  habe 
oben  S,  48a  besprochen. 

Es  wäre  verlockend,  den  Lantkomplex  'eU^-  'Äey-  wei 
zu  analyyieren  und  mit  ai.  ärä  '.\hle,  Pfrieme"  [alt-  'Biene" 
ahd.  d/n,  Munaa  älamui,  nndi,  eU,  awnord.  cUr  'da.'  in  Verbindung 
bringen -.dioOrundbudeutung  wäre  dann 'Nadel-baum',  vgl.  nach 
iwT'MUi  'Nadelbaum'  zu  Wr 'Banninadeln'  V»'7..bhfr»-  'stechen, 
borstig  sein*.  Allein  die  Baumnanion  entziehen  sich  zumeist  einoc^J 
sicheren  BeeÜmmung  ihres  ursprünglichen  Begnffskem.i  ^M 

Jetzt  durfte  in  Erwägung  gezogen  werden  können,  ob^^ 
schließlich  nicht  auch  griech.  Uäni  'Fichte,  Bottanne"  hier  unter- 


l)Bia fankliooell  ganx  verachiedoni)*-fn bMpricht Meillel MSL.  i 
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Eubrin^en  sei.  Die  ftblicfie  Ztisammensti-Dun^  mitahd.  Unta  'Linde' 
awnord. /mcf 'ds.*,  rii!>8.  Itäie  'ilio  zum  Abscbnioa  tauglichen  juDgeo 
Linden',  lit.  UnlA  'Hrett'  usw.  h«t  jedenfalls  rcrschledenes  gegen 
Rieh ').  Das  fcriechische  Wort  wäre  dann  in  M-j^-U-  mi  KOrlc^n ; 
rum  Suffix  vgl.  s.  B.  ahd.  fiukta  'Ficht«'  (a»l.  brfs-tü  'Ulme');  *el-^ 
bütte  in  yim»s.  j«ttn'*e  'Wacholder*  einen  Anhalt.  Der  anlantende 
Tokal  ron  i)i.6.rr\  wdrdp  so  eine  einfache  Erklärung  finden. 

Ob  air.  aüm  'Führe'  hierher  gehöre,  ist  mir  nicht  klar. 
Jedcnfulie  ist  die  bei  Kck  VergL  Wtb.  2«,  240  gegebene  Er- 
klAning  nicht  wahrsclidnlich . 

6.  Arm.  mair  'pinus,  oedrus'. 

Arm.  mair  O.  Plur. -iV'l.  pinuü,  abies;  pineus,  abiegnua ; 
2.  codrus;  ec-drinus';  mairi  'Wald,  von  Nadülholz,  von  Codem,  auch 
(Faust.  Byz.  18)  von  Eichen',  barjr-a-mairi,  thanjr-a-mairi  iiavi . 

Das  von  mair  abgeleitete  mairi  i.st  eine  deutliche  KoUok- 
tivbildung  auf  idg.  -iia-m,  gleichartig  mit  den  awnord.  neutralen 
Koll.  hiki  (urgerm.  'ftöA-yn-),  eHä  zu  Mi",  eik  usw.*). 

Fr.  Müller  Armeniaca  6,  4  (Sitz.-Ber.  d.  Wiener  Ak.,  Ph.- 
hist  Cl.  122)  verbindet  mairi  mit  lat  mäUriis  —  mnir  läßt  er 
merkwürdigerweise  außer  Betrachtung  — ,  was  Bugge  KZ.  ^2,  1 7 
mit  Recht  beauHtandet  Diu  von  Bugge  a.  a.  0.  in  Anschluß  an 
Pictet  Orig.  indoeur.  1*.  271  befürwortete  Zusammenstellung  von 
mair,  mairi  aus  'smxqi-  niit  asl.  mtridt,  gmrüii  'WaclKilder", 
$mri6i  'Zeder*,  bulg.  tmir^a  Tunnc',  kroat.  emraia  'Fichte*  (so 
auch  Bnigmann  Vergl.  Or.  1».  741)  ist  verlockend,  muß  aber 
aus  lautlichen  Oründen  aufgegeben  nerdon. 

Schon  der  Umstand,  daß  mairi  einfach  Watd  bedeutet, 
berechtigt  uns  zu  der  Vermutung,  daß  mair  von  Hause  aus 
überhaupt  einen  größeren  Baum,  Waldbaum  hat  bezeichnen 
können.  Ähnliche  Spezialisiernngen  auf  dem  Qebiete  der  Baum- 
namcn  sind,  wie  allgemein  bekannt,  hinfig;  vgl.  da^  klassische 
Bci^iel  gr.  öpOc  "Baum*  und  "Eiche*,  oymr.  deriren  ir.  dair  'Eiche' 
SU  goL  Iriu,  asl.  drieo.  npers.  dar  'Baum*.  Nun  kann  arm.  mair 
fdr  'maitr'  stehen;  os  busteht  daher  m.  B.  Verwandtschaft  mit 
awnord.  wwitlc  M.  («rgenn.  *mai-ßa-  oder  *mai-da-)  'wachsen- 
der Baum;  Baumstemm,  Hlangc, Oiügen,  Schlitten kufo',  lit  mi-ta-$ 
'Phbl'  lett  ml-U  'Pfahl,  Staken,  Hopfenstange',  ai.  me-ihi-,  mf-dht- 

I)  VeI-  Kalk  u.  Torp  Elym.  UnIbug.  1.  Ml. 

X)  Vgl.  QjandtGbeuui  Zeilacbr.  f.  arm.  PbtI.  I,  66. 
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IL,  iN#4Ar,  m»^h(  P.  'Pfoilor,  Pfoeten".  mil-  V.  'Sßale,  PfoBlen', 
mojrtU'Aa-  'Pflock',  lat.  mHa  ['mei-tä-)  *Spitzsaul()',  ir.  ivwtAo«  ('mi- 
to-i<9>)  'Greiuunitrk',  mM«  j'm^A/o-)  'Nacken',  vgt.  lett  »«'-l, 
maf-dit  'bopfÄhlcn'  {maid«  'Stange*),  ai.  wrinöti  Pttmä^a  "befes- 
lif;en,  errichlen'  osw,'). 

Demnach  väre  marr  «iif  'mgj-trä-  zurückzuf  Hhrcai  (die  arm. 
»-Fiexion  kann  nn  Stelle  üJterer  »-a-Flcxion  eingetreten  8oio)L  ft 
schlitilt  sich  am  nächsten  an  lett.  mi-lra,  mi-tra  'Bntbaiiin*,  das 
ich  EU  der  frufflichen  Wortsippe  stellen  mSchte.  Dm  SulTix  -ird* 
ist  (wie  auch  -tro-)  bcsondurs  in  gerni.  Bnumnamen  httufip,  Titl. 
»wnord.  iplttr  F.  'SiUix  p^^ntiinilra',  iihd.  afftMra,  mazzaUra^  M. 
mapKldrt  iisw.i).  Im  Griech.  finden  wir  das  renrandto  Suffix 
-dhra-  wenigstens  im  honj.  KXVj-Opfi  'Erle*. 

Ober  eine  andere  arm.  Henennimg  der  Zeder  und  der  Fichte, 
«twin,  welches  als  Banmname  ein  höheres  Alter  als  moir 
besitzen  dürfte,  habe  ich  oben  gehandelt 

7.   Arm.  gi  'Wacholder*.     Kaes.  vfcha.    Nhd.  icifvA  as«r. 

Arm.  (fi.  Gen.  Sing,  ffiotf  'äpKtuQoc,  Wacholder*,  ücboD 
im  A.  Test.,  s.  B.  Jes.  41. 19;  l.  Kön,  6,  31,  S8.  —  Koia  e^- 
molo^scher  Vemiich  mir  bekannt 

Das  g-  wird  ursprüngliches  y  sein*).  NtM^  dem  Stamm- 
Tokale  muß  ein  e,  weniger  wahrscheinlich  ein  (,  geschwunden 
sein.  AU  mutmaßliche  Grundform  ergibt  sich  demnach  *yftff- 
oder  'fteiso-,  'yoisff- :  im  letzten  Falle  würo  in  ein^lbigen  Formen 
*gi,  in  Kwoitiilblgen  gi-  zu  erwarten,  Ictxlerf«  könnte  dann  ver- 
ijlgemeincit  worrien  »ein. 

Die  jungen,  zühen,  biegsamen  ZweigedcsWacholdoretrauchcs 
liefern  hoknnntlich  ein  treffUche»  und  vielseitig  bonutztos  Material 
2um  Flechten  z.  B.  von  Körhctn,  zu  Schlingen.  Qoirleu,  Bosso, 
Wischern  u,  dcrgl.    Icli  ziehe  dalier  das  omi.  Wort  zu: 

ai.  vf$-ia-te  *8icli  winden  um,  sich  sohlüngeln  «m*,  Cauut 
ti^gati  viftit'i-  '(einen  iiitrick)  winden;  omwinden,  umwiokdo, 

'  I)  Vgl.  I.  B.  Ulilenbeck  AHinJ.  dym.  Wb.  231,  Falk  U-  Torp  Otdb.  1. 

b06.  —  Scheftelowilz  BD.  29,  27  *lollt  hiorhor  arm.  modh  Tulcrum*,  aber 
«I  ist  idg,  •■(.  Ott! 

e)  S.  Kluge  Nom.  SUminbildiingaleh»>*  %  06,  Hellquist  Arkiv  (. 
aord.  ßl.  7,  170. 

3)  gA  hitte  vor  unprUriKlirhcin  f  oder  »i  xaj  werden  mflssen.  Zur 
Not  wfirc  einr  Gnindform  'ghajto-  an  sich  möglich,  w»lch«  absr  wanigateos 
mir  etfmologiich  ilunk«!  bliebe. 
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umbinden,  umkleiden';  rit-0-  M. 'Schlinge,  ßindo':  \it  vga-l-yti 
"(uin  Kind)  wickeln*,  tyg-ta-»  ■Schnürbnist' '); 

iii.  v^ta-t  Tniclit,  Anzug';  —  r^tati  tiv^f-H  *titig,  emfli; 
sein,  ausfUhron,  dicnm'  («g.  'sich  um  etwas  drcbfin,  hin  und 
herbewegen')');  weiterhin 

ai.  vi9-kAs  'Schliiige  tum  I-^würgen"  (aus  idg,  *yoi»-^)\  dies 
steht  meineB  Erachtens  in  nächster  Verbindung  mit  awnord.  n'dfc 
F.  (,hfdm-,  sef-pisk)  'Bündel  ans  Stroh  oder  Schilf,  nisL  viak  F. 
*awtsp  (uf  huj);  a  liiuidful  (of  woo))',  onorw.  visk  M. 'zuärnnmen- 
gewickeltes  Bündel  von  Heu  oder  Stroh  lüs  gowöhnlicho  Ration 
des  Vtehos',  nschw.  vUJc-a  'kleinur  Besen,  Wischer*,  ahd.  mak 
IL,  mhd.  teiteh  'Wisch,  t^trohwisch*  (aus  idg.  'i/u-qo-,  ~a-).  Nord. 
Lehnwort  ist  me.  wi»*  'whisk,  swift  strolce",  na  whink  'to  more 
or  sweep  quickly'  (orig.  'to  wipc,  bnish,  sweep.  «ep.  wttb  a  qaiok 
motion^  as  when  astng  a  light  brush')*). —  Besondeis  lehrreich 
bexiiglidi  der  ursprUngticben  Bedeutung  ist  das  echt  enf;li»ohe 
Denominativum  ao,  fald  titoxian  (aus  'ictscmh),  me,  falda  teia- 
amda  (ürk.,  um  120S)  "Hürdo  aus  Bulben  flechten**);  das 
ae.  Grundwort  *tnac  muß  also  'RutJio(n)  zum  Flechton*  bedeutet 
haben.  In  dieselbe  Richtung  führt  uns  das  interessontu,  ron 
Pä^tscher  Kngl.  Stud.  27,  271  aufgeklärte  afrz.  guitch^  nfnt. 
pichet,  pikard.  wisht,  prov.  guüqtiet  (engl.  Lehnwort  virket)  'Pfftrt- 
dien*,  eig.  aus  Fleclitwerk,  wie  got  haurds  nhd.  hßrde\  es  ent- 
stammt dem  germ.  'leiika-,  und  im  Zusammenbang  mit  dorn 
erwähnten  me.  uwlwn  'aus  Ruthen  flochten*  gesehen  entschleiert 
OB  uns  klar  eine  wesenüiche  Bedeutung  des  germ.  tnska-.  Als 
weitere  Bestätigung  kommt  ai.  v^kd-  'Schlinge  mm  Krwurgen* 
hinzu*). 

1)  Pemon  Wunel«rw.  78.  JohaAnun  KZ.  32,  iW. 

t)  Skeat  A  Conobe  Blym.  DieL,  Naw  Rd.,  p.  äOH,  Bjarkman  Scand. 
Louiw.  13!), 

3)  Licl>uTm[inn  (iMfll»  dar  Angals.  1,  46(,  Kerrig*  Archiv  III :  408, 
wo  di«  richtige  Iti-drutuns  xaenl  naoh(«wiueD  ist  (di«  WArterbücher 
foban  fUr  ae.  tttotHmn  mtr  die  Bed  'lu  kcep  cleon,  cleanse'  an).  Mil 
Utireckt  nimmt  al>«r  Liebcrmuui  Vcrwandl«chan  mil  n«.  iBitk*r  an, 

<)  NeiMnbei  miSchle  ich  l»merken.  daß  tinter  Worl  itmc*  auch  in 
mhd,  wMoMm.  nhd.  tetnhaum.  K^MonAauM  fmit  volknetymologisctier  Aor 
tebuUDK  an  wi»»t),  miiiulartl.  m'KAAim,  mtbam,  mitbam  utw.  t(rcli«D 
dBifle.  Hin  'Wieoliaiun'  ist  'i-tn  Baum,  welcher  der  LAng«  nach  (Itxir  den 
Hm-,  Gniinmelwacea  beraatigt  wird,  damit  di«  Ludung  Enten  Hau  b«- 
kummu'  Ba  werden  Imü  uiu  in  .SuhwodMi  jaaga  Birktn,  Kflon  u.  dargl. 
odor  groß«  belaubte  Zweage  ala  'WiaUUnnc'  gtlinacU;  si«  balUo  ao  n 


496  ^^^         E.  Uita, 

Dftß  auch  Iftt  n>^  'Rtith<>'  nus  tdg,  *\tis-gä-,  wio  Öfter 
angonomnton,  hiorhor  goUürt,  ist  mir  uicht  xwoifcliiiift ' };  es  ist 
nicht  ohne  Bodotitung,  daß  sinnverwandte  Wärter  wie  tit.  mcspl 
'stricken'  mäzga»  'Knoten'  (nhd.  mkmcA*!  und  lit  tvsyü  'strickeB' 
ebenfallH  die  [^aut Verbindung  zq  aufwoisun. 

Vnn  mach  mit  Zubehör  trennt  man  untrem  nnorw.  oüp  U. 
'Quaste,  BüKcbel',  nscbw.  pjj«p  'Quirl  ans  Kuthen',  mo.  tpiap  wipi 
'wisp,  torqut«,  inompiriiii»,  a  »mall  bundte',  no.  irüp  (Ttdlvicht  _ 
skandin.  [^hnvrort,  n.  Björkman  a.  0.).  Ein  idg.  SiifHx  -po-  ist  | 
fremde  nach  s  nicht  allzu  selten*) :  vgl.  ü.  pä^tam  'Blüte,  Blume' 
SU  pätgoH  'gedeihen',  gä^pam  'junger  Trieb  ron  Reis*.  Oas  bleibt 
indessen  unsiclier,  weil  die  Möglichkeit.  diiB  sp  aus  -pa-  umg«- 
siellt  sein  kann,  susugeben  ist,  vgl.  z.  B.  nadd.  «r^,  wovon  nhd. 
lOT^  'Strohwisch'  und  verwandte  Worte*). 

Aus  dem  Slavischen  bietet  sich  imgeBucht  zum  Vergleich ; 
fiech.  tkh  'Wisch,  Strohwisch ;  Hegewisch*,  i-ftAa  'Kranz  aus  Stroh, 
Scbankzoichen",  t*Art  e/chtu  'Strohwisch,  Fege-,  Waschwisch'; 
poln.  iPMciM  "Rispo;  ein  Strauch  von  Tnnnenreisom.  wutchtr  ab 
Scbankzeichen  ausgobiingt  wird',  irwcW  'Wisch  von  Stroh  oder 
Heo';  sorb.  mecha\  kl.-russ.  vicka  'Laubbündel;  WüMorschiorting', 
wAfrf'  'Strohwisch';  russ.  i^cAa 'Zweig  zum  Bezeichnen  des  Weges, 
Absicckpfahl  beim  Feldinosson,  eine  Stange  überh.  als  Zeichen', 
dioL  tieJtorü  'Haarbüschel' ;  alor.  i«A«t  Gen.  vichta  'Büschel  (Hoa)'. 
Die  idg.  Grundtage  ist  *uoi<o<,  -d«,  daß  dem  arm.  gi,  fall»  aas 
*VOÜo-,  besonders  nahe  kommt'), 

mgita  wi«  ein  Noti  dio  Ladung  zusammen.  GewiO  unrichtig«  Brkl&ning«ii 
bei  Wcieand  Deutsch.  Wb.  %.  v.,  Schmcll«r-I''ronimann  Bayer.  Wb.  S,  1031, 
Scb&de  Wöfletb.  1I7I. 

1)  S.  z.  B.  Kluge  Ktym.  Wb*.  427.  Nniren  irrgerm.  UuU.  139. 

2)  Damit  hüngt  das  s.  ß.  Würze Id^lerminaliv  -p-  (PtnatM  Wuri«I* 
•TW.  40  CT.)  selbi^tvcratAndlich  ziiiiammpn. 

3)  Aus  dem  <>etiaglen  gHit  h»vor,  d«I\  ich  mit  den  AuiifahraDfra 
Heinr.  Schröderit  IF.  17,  318,  insuteni  sie  nbd.  trUch  und  n«.  iM^rp  ncw. 
berlthren.  nic>it  einvcrsUnden  lu  sein  vermag.  Die  Gleichung  nhd.  MtiAttt- 
kiriekt  —  l«t.  vüeum  —  gr.  (Eric  CSchrödor  a,  0.,  Hchn  Kiilinrpa*  389) 
bestellt  gewiß  lu  Rocht,  aber  das  voreinigende  Band  dieser  Pflänzea  lit 
ohn«  Zwftirel  ihr  bckannti-r  Reichtum  an  lUrK  (l.eim).  Koina  Drttck«  hhrl 
aber  xu  mUek,  teitp  uhw.  hinüber.  —  Wogen  jener  üleidiung  wäre  violtciebl 
aaeli  an  ai  vlt-fa-  'Gummi,  Harz*  ala  entternter  verwandt  zu  erinnern. 

4)  Pedcnnrn  W.  6.  63.  denkt  zweifelnd  an  Verwand  lue  hafl  von  rua* 
»Md  «od  ai,  royrf  'Zweig',  wa»  ridiliß  ist,  insofern  die  Wa.  ^i-  (wovon 
Mydj  mit  der  jetit  beaprochenen  Wc.  pt-a-  im  Grunde  si»anim«nhJln{l 
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Hioron  scliIioBe  icli  nschw.  diiil,  vese  M.  (awnord.  *vaüi  odAr 
*t<t>i) 'tausch«);  susammongctlrohtor  Kuotcii',  oisl.  nisl.  vfnV  H. 
*a  germ,  spronf,  nnorw.  püe  M.  'Rispe,  Spitze  wie  an  Oras  und 
Korn ;  Htengel  und  Hlütter  einer  Pflanze ;  BUUo,  ^^proß  der  Häunie, 
weibliche  BlQta  der  HsBeltstaude  hbw.",  rüa  F.  "Sproß;  Blüte  der 
Obstbäume  usw.',  m  N.  'Rispe:  Stengel  und  Blätter  einer 
Pflanze*,  wo«u  ac.  trfe«  F.  'u.  sprout,  a  stalk'  (strftawberian,  hwlt». 
clftfran  wfso  usw.),  me.  «ryse  (o^  stran^Mj),  no,  dial.  wisf,  tmKW 
'«set,  stalk,tiaulm.  of  aplaiit*').  Weiterhin  nnorw.  tvüF,  'Sten)i;el': 
Aian^Mt«  'HopfeDStengel'  tpU-r«if  'Kartoffelstengel'  Wao-,  kvü- 
twjc  nüchw.  Ud-,  Ati'e-PM  'blaue,  weiße  Anemone'  (nnorw.  auch 
kvit-,  Uaa-tlse  M.,  hlaa-vi$  N.).  —  Die  nord.  nnd  engl.  Fonoen 
gehen  auf  nrgerm.  'uimn-  (nnorw.  t^),  *(tüAt-  (ae.  uiw,  nnorw. 
Visa)  lind  *»ii'»-  (nnorw.  retje,  nschw.  res)  zurück»).  Die  lotats 
Form  ist  mit  slav.  vicha  identiBch. 

MitdiesenZnBammenstellnngen  einiger  Wortgrnppen,  welche 
auf  einer  Grundlaf^e  *ifHii-  beruhen,  habe  ich  in  Umrissen  das 
HUieu  angebon  wollen,  worin  der  Ureprung  von  arm.  yi  *Wach- 
faolder*  zu  suchen  wäre. 

Wesentlich  dieselbe  würde  die  BedeutungsgesohJchtfl  doa 
ftrm.  Wortes  sein,  wenn  man  oh  unbedenklich  finden  sollte,  darin 
den  Schwund  eines  idg.  t  —  also  gi  aus  idg.  *tft-to-  oder  '^-lo- 
--  anKunehmon.  Es  wjiro  dann  ein  Zugehöriger  der  bekannten 

I)  Bosworth-Tollcr  ».  v..  Wright  Kngl.  Dial.  Diel.  fl.  blb. 

2}  lül.  iri»(''  ist  w&hischeinlich  ursprUiiglicli  ein  an-Slamm  (Nom. 
*pM);  nnorw,  oh  Neulr.  liat  nur  koUtktivischo  Rndnulimg  nnd  wird  von 
rb  H.  fuTiMll  atlrabi«rt  sein ;  ruchw.  «Tm  kann  «in«  MiBcljfoTm  von  (norw.) 
n'M  11.  und  1^  y.  sein. 

Karh  Rom  Ordb.  >I99  wird  fti*  vorrufiBwtise  von  sariig<.'n  Stangcln 
febrauclit.  vgl.  vtita  'fugtig  Grimstribo'.  Dkh  muS  aaf  ein«r  dunklen  «cltun- 
d&ren  Asso^iaiiuu  mit  ceita  'üyrid,  Slam,  Sum|i'  beruli«n,  womit  mIm 
'Equixolum.Grai's  i  en  veita"  (vgl.  roiMjrni« 'Grw«»rt»r  »on»  voxc  i  Muddcf 
ftTmA")  otTcnb.tr  in  V«Tbinduni  xtvhcn. 

Gleichbedeutend  mit  nMhw.  Atd-,  htU-tm  'Anenione'  sind  -mtc, 
'vira,  -Mmt,  -viring,  -MfE  (Rii^tt  B03),  vgl.  S.  nschw,  vtir-arat.  Dieio 
Furmun  gi-hüren  schwvrlidi  mit  den  oben  erw&hnlen  xasaminen,  Ba  wftr« 
ja  dnnkb.ir.  daß  sie  dur^-h  m«lirraclie,  volksetymologiscbe  Umbildungot 
einer  mit  -vi»  vnrwnndtc^n  Form  'vir  aiiK  iirgerm.  *|taü&  geMbaffen  «Sren, 
aber  daiitf  gibl's  meines  Wissens  keinen  sicheren  Anhalt  Noch  ander«, 
weiter  nhllegende  schwed.  ond  diin.  Namen  der  weißen  Anemone  s.  bei 
Falk  u.  Tor|>  Ordb.  1,  313.  Eine  m(^bt^a^h  abwckhcode  AufTnnung  ditiaer 
Worlfnipp«  b«i  Kafäten  Nord.  stad.  lilleyn.  Horeen,  S.  46  IT. 
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Sippe  si.  sdffoti  'Gechteo.  weben*,  aal.  vt4i  flechten,  drehen',  iL 
ttltui^  'Calamus  ratang,  Rute',  griech.  oicoc  'Dottertreide',  hte 
'Weide*,  tat  rffu,  vittx,  (fnwn;  ahd.  itfda.  awnord.  Mir  'Weide, 
üalix*.  vidia,  mt  * WcidonlMind'  usw.>).  Übrigens  htmgt  bekanaUich 
die  obea  crärlerto  Basis  uei-»-  mit  dioeor  Wortfamilie  im  letzten 
Ornndo  zusammen. 

8.  hat  tignum,  arm.  thakn. 

Ami,  tkaktt  (mod.  thak\  Oen.  Sing.  Ütatan  'KnAttol, Schlegel 
Kuulc',  all  lind  liüiifig:  tXak-at  'irutrumonto  di  tcgno  che  tuUe 
sopra  UD  asso  per  cbiaiiiar  il  popolo  «llft  chiosa' :  thahit-ak, 
thaieai-at  'capitello,  arcliitnive*. 

Ich  möchte  tluä^  mit  lat  (i^nHm  'Ballteii,  Baamstunm* 
nummonbringon.  DioHcs  hut  meines  Eraditens  bisher  keine 
beM«digende  Etymologie  goftindeo.  Die  Geit  Pott  übliche  und 
noch  immer  wiederholte  <!u.<<amnieitst«tluRg  mit  al  täk^ati  'be- 
banen',  aw.  taia-  'Axt',  ahd.  dSha  'Beil',  mhd.  d^aai  'den  Flschs 
bearbeiten',  lit.  tats^U  'bobaiien',  lat  Uxmv  'kunstvoll  rerfertigeo, 
bauen;  weben,  Qechten',  griech.  t^xtwv  ' Zimmermann*»  tixwi 
{aus  *t^{m&-)  'Handwerk,  Kunst"  usw.»)  unterliegt  in  lautlicher 
Hinsicht  Kchwerem  Bedenken.  Diese  Wurzel,  nach  Bnigmanns 
BeEeicbnung  'tekfi-,  lautet  sonst  überall  auf  einen  Spirant  aus; 
ti^um  aber  kann,  auch  einstimmiger  ADStcht.  auf  *ukft»0'  nicht 
zurückgefl'ihrt  werden;  es  hüttc  darsuK  tfnum  werden  mUsseo. 
Osthoff  W.  R,  30  hebt  diese  Schwierigkeit  schart  horror.  Eine 
einfachere  Würfelform  uU-  aufzuslßllon,  sei  unEuIns&ig  (vgl 
Brugmann  Vergl.  Or.  2,  i)18],  nnd  übrigena,  "sollen  wir  an  den 
dünnen  Faden  des  einzigeu  tignum  das  Schwergewicht  einer 
weiteigreifendeo  Hypothese  über  die  ursprüngliche  Wuntelgo- 
stnltung  von  ter«rv,  griech.  t^ktuiv  und  aliein,  was  damit  sicher 
in  genealogischer  Verbindung  steht,  hängen?"  Osthoff  sucht  den 
Uangol  durch  die  Annahme  leidlich  abzuhelfen,  daQ  da-i  voraua- 
zusetzende  uHat.  *tex-no-m  auf  irgend  einer  ätufe  seiner  Lautent- 
wichelungeineWuriselanbildungandasbedeutUDgsiihnliche/tjrfiNm 
erfahren  habe.  Es  kann  dies  offenbar  nur  als  ein  Notbehelf  gelten. 

1)  S.  tlber  die  hierhergelidrigon  Namen  der  Weid«  zuletxt  Hoop« 
IP.  U.  480  r. 

8)  S.  iliv  von  0«lholTIF.  8,  BOT.  lusamin  engest«  IKe  Literatur.  Seit- 
dem hatutn  sich  ii.  A.  Üragmann  Vcrgl.  Gf,  !*.  132,  Niedennann  /  und  f 
im  Ut.  86,  36,  Meringer  IK.  16,  141 ;  17.  1S3  der  althergebrachten  Br- 
klKrang  aogexshloisen. 


BiumiuuiMtn  nnd  V«rwnndtox. 
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^P  Dm  UiL  Wort  clarfte  mit  unn.  thalm  luutlich  ^fendezu 
idontiscb  sein.  Die  n-Flexion  titokn  Hcn.  thalctm  usw.  beruht 
gewiil,  wie  sonst  Mufig,  auf  analogiücher  Uiiibildtitift  eine«  älteren 
no-StaDuneü  tJtakn  Q«n.  'ihaknof  usw.  —  Wie  arm.  tarn  Oea.  lasane 
*BOhD*  au»  'de/afi  und  andere  anerkannte  Fälle  lehren,  kann  du 
a  von  thalm  utif  Assimilation  an  äas  a  der  Endunf^en  der 
flektierten  Formen  beruhen').  Wir  ^langen  üo  zu  einer  Oniud- 
form  *(ag-nO',  welche  auch  lat  tignum  in  bofrtedigondcr  Weise 

^erfcllbrt 

H  Von  BemasioIogiBcher  Seite  dürfte  die  vurgeüchlsgenc  Zu- 

Hsammenätellunt;  keine  woitere  Be;n'<üidung  nötig  haben.  Vgl  z.  B. 
lit  yroJKAm* 'Knüttel,  Kcute'  zu  prouB.  ^nrntfü-o 'Bohle',  asl. 
jriy^ 'Balkea',  lit  jr!^*"-» 'Dielenbrett'.  Der  Knüttel,  die  Keule 
and  der  Balken  sind  ja  derselbe  Gegenstand,  nur  an  Orü&ti  \eay 

t schieden  und  verschiedenen  Zwecken  angepaßt. 
Die  Wurzelform  t«Q-  in  thaht  und  tignum  betrachte  ich  als  eine 
Nebenform  von  tttg-,  stoQ-,  welche  die  (irundlage  folgender  Wort- 
reihe bildet:  awnord,  »(mH  Innorw.  5//a^'«)  tLaus  argoim.  *a(aiixiii- 
Tfahl,iStange',4fMiA:tj(nnorw.st;a^a) '(mit  einer  Stange)stofl«n',ahd. 
tMho,  mhA.at«cke  M. 'Knüttel,  Pfahl,  Stecken,  l'flock';  ~  aschw. 
itati  M.  aus  Hrperni."s(aion- 'Staken,  Stange;  SpieDstanffe,  Spieß' 
■•  nsohw.,  nnorw.  Oake,  ndän.  alage  "Staken,  Stange,  Plalil',  uwnord. 
itaka  'stoflen;  anstoßen,  stolpern';  ue.  staca  M.  'a  stako'.  «fries., 
mndd.  Oaiee  M.  'Stange'  (woher  nhd.  glaiat)^  nmdd.  staken  'Palissaden 
setzen;  mit  einem  Staken  schhigcn,  stoßen;  vertreiben;  stnoken, 
inK  GefHngnis  setzen  usw.'  un<l  außerhalb  des  Goim. :  lett  sbga  F. 
und  if^  M.  "Stock, Stange ;  Pike,  Spieß;  proBe  Hute*;  —  lit. »tfgtrfs 
und  tlägara*  'trockner  Stengel,  Strunk';  —  nslov.  «teifV,  gto^ije  S. 
'Schoberstock',  staidnje  Türpfoste',  ttciir  ds.,  russ.  Moiari  'Stange*, 
oeorb.  s^-ior  'Mast',  serh.  äoier  'Baum  auf  der  Dreschtenne'. 
^  Ahd.  Oteeho,  mhd.  afcnlv  M.  'Stecken,  Knüttel,  Pfuhl,  Pflock', 

Bi>')d.  tUcken,  ae.  Mkca  M.  'a  stick,  peg",  nc.  stick  'Staken,  Stange, 
'     Stock,  Holzpflock  usw.*  aus  ui^nn.  ^Otkk-an,  -in-  erklÄrt  sich 
■m  einschalen  als  eine  Ableitung  mittelst  -on-  von  urgerm. 
'ttekka-  aus  idg.  »rfeg-MO-,  «las,  von  dem  anlautenden  »-  abgesehen, 
Bmit  der  Onindform  von  lat  ^wm  und  arm.  thakn  zusainnienfällt*). 

^B  1)  Ann.  a  kann  nal&iltch  aach  idff.  »  *«tn  nnd  mit  dem  *  dar 

^■UTUndfonn  von  tigntim  ablnnltin. 

H  2>  Wcch»alD(l«D  Anlaut  M-  und  t-  iwgt  auch  di«  tnit  {»)l*9-  verwandte 

Wurael  (s)!«*^  in  fot.«('ffaii'iloB«D'<aua*«(«»y-v),  awn. tiaUMi 'prallW 


» 
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Oewähnlicb  reiht  man  die  geDannteo  gorm.  Wörter  d«r 
Hg.  Wuniel  'steig-  'slücheii'  (gricch.  criCiu  Vocho';  1«L  itt-tttgän; 
«i,  t^t  'scharf  ücio',  tUf-md-  'spitzig*  usw.)  an,  wozu  ohd,  süekm, 
awDord.  tltUiia  usw.  unstreitig  gehSren ;  die  abweicbendea  Vokale 
{ä  m  Dlid.  tt(U[m  usw.)  erklärt  man  doroh  Entgleisung;;  vgl  z.  H. 
Ublonbook  OoL  etjrm.  Wtb.  unt«r  ataka.  Aber  ein«  gesunde  etj-iuo- 
logische  Bfethode  scheint  mir  mit  Notwendigkeit  ku  verlangen. 
daU  die  lange 4teihe  gemianiHcher  und  Außergermaniiwher  Wörter 
mit  den  konkreten,  ziemlich  wohl  abgronzbaren  ßedeutiingeo 
'Stange,  Pfuhl,  Stuck,  Staken  usw.'  m  erster  Hund  untor  sich 
in  Zuuimmeuhang  betrachtet  word«ii  mttssen.  Dagegen  soll  oidU 
geleugnet  wenlen,  daß  eine  reinliche  Scheidung  der  ZagtMrigw 
der  Wz.  lUg-  einerseits  und  derjenigen  der  Wz.  itng-  andrereeits 
nicht  in  jedem  einzelnen  Falle  tunlich  sein  wird.  Im  Gegenteil 
gilt  es  mir  als  sicher,  daß  uuf  mohroren  Punkten  eine  Ver- 
misohnng  der  beiden  von  Anfang  an  vcKchiedcnoo.  aber  zum 
Teil  bedeutungKverwandtcn  Wortsippen  im  SprnchbowuBtsein 
stattgefunden  und  zu  begrifflichen  oder  liiutlichen  V'criodoningea 
geführt  bat;  vgl.  z.  B.  (Uis  nengl.  Subeit  taict.  ~  Die  letzte  und 
beste  Zusanimon Stellung  dos  Zubehörs  der  Wk.  (i)fog-  biete»  Fall: 
and  Torp  Etym.  Ordbog  1,  282,  Kupitza  Germ.  OulL  167  f. 

Ein  anklingendes  Wort  ist  arm.  thakardi;i-a-S>\ianm)  'trappola, 
laccio,  rote',  alt  und  hüufig;  zum  Suffix  vgl.  z.  B.  mahard  'Lab'. 
Yiolicicht  lüUt  GS  ftich  auch  begrifflich  mit  thakn  vereinigea.  Eine 
gnte  Parallele  bietet  it.  trappdii,  welches  eigentlich,  seinem  Ui^ 
Sprung  gemäß  (aus  germ.  trappa\  eine  Fullo  im  alldem.,  schließ- 
lich aber  geriul(»:u  ein  Fischnetz  bezeichnet  Kbenso  dürfte 
ihaJcard  untprünglich  eine  auficestelite  Vorrichtung,  z.  B.  eine 
Stockfallc,  zum  Fangen  von  Tieren  bedeutet  haben,  wftro  dann 
aber  zur  Bed.  'Falle,  Fallsirick,  Kangnetz'  weiter  fortgeschritten. 

9.  Arm.  aigi.    LaL  Sva.    0 riech.  6a 
Ann.  aigi,  0.  Sg.  ai'gvoy,  0.  PI.  aigtac  1.  'Weinstock, 
d^nt\oc':  2.  'Weinborg,  dfiirthuiv',  z,  B.  1.  Makk.  14, 12;  aigtasla» 
{nus  '(Tryi-fi-aton)  "Weinberg",  z.  B.  Rieht  21:  20,  2!,  Jes.  16,  10; 
aigtgorc  'Weiiigürtner',  z.  B.  Jes.  61,  5. 

Anlautendes  «rm.  ai  vertritt  anerkanDtcrmaSeo  ein  idg.  ot 

cymr.  Mii^N  treten',  aber  ai.  tamg«li  'slrauchvtn*  (lur  8ed.  vgl,  awn.  4*akm 
'atoßen'uDd'Btraaeh«ln*j,  1^1.  Falk  n. Torp  1,888,  ZupitxaG«rin.Cutt.H. 


Bjtannikmen  und  VcrwBiidlci. 
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in  (uf  'Vfnagc',  cät-nit-m  'schwelle',  ait-umtt  'GencliwtilBt'  su  «r. 
öä  'Waage*,  gricch.  oi%oc  'Ocschwukst',  oibtuj  'Hchwotlo',  ahd.  eh 
'GoBchwilr*.  usl.jadr»  'Schvrolluiif;,  Button',  s.  Hübschmana  Arm. 
Or.  l.  »18,  Bniffmann  Versl.Or.  1«,  179,  Bartholoma«  BB.  17.93, 
Ped«iacn  K'A.  I^ö:  n,  9B  f.,  Stokea  KZ.  35,  5»5.  —  Das  -g-  muß 
ixr  eniter  Hand  ein  untprüngliclies  ji  sein  (idg.  gA  würde  vor  i 
arm.  /  ci^gebon  hüben).   Als  Grundform  setze  ich  demnach  idg. 

"Von  den  armenischen  Bnumnamon  worden  dicjoni^n,  dia 
Fruohtbäurae  bezciclmen,  durch  Hinzufugung  des  Stiffiso»  -j  «a 
die  betreffande  Fnichtbenennung  gebildet",  2.  B.  katn^  'Kiche* 
von  katin  'Kichei',  «üb*»-/  'Nußbaum'  zu  tnkoii  'Nuß'').  Aller 
Wahrsclieinlicbkeit  nach  bat  daher  das  verlorene  (irundwort  Ton 
aig-i  die  Bedeutung  Traube'  gehabt  und'di^io-  oder 'vitKt  gelautet 

Hieran  möchte  ich  luL  äva  Traube',  insbeaonders  'Wein- 
trauho'  aus  *oiffä'  ankoUpfen.  Kine  allseitig  befriedigende  Ur- 
sprungsdeutung  die»os  Wortes  scheint  mir  immor  noch  zu  fehlen. 
Di«  niBititen  Fursohoi-  sind  froilich  zur  Zeit  diirin  einig,  daß  es 
mit  lil.  iT;^,  asl.jagoda  'Beere',  rin-Jaga  ^Vaubo■  zusammengehöre, 
ab«r  eine  einfache  Lösung  der  mit  dicker  Gleichung  rerbundenen 
lautlichen  Schwierigkeiten  ist,  wie  i»  von  verschiedenen  Seiten 
auch  zugogobon  wird,  nicht  erzielt  Eine  Übersicht  der  bis  1893 
laut  gewordenen  Ansichten  pbl  Osthoff  IF.  4,  283.  N.  1,  wosu 
jetzt  auch  Brugmann  Vergl.  Gr.  1*,  201,  604  und  Sommer  Handb. 
d.  lai.  Laut-  u.  Formen).  140,  204  zu  vergleichen  sind.  Die  ver- 
schiedentlich befürwortete  Vermittolung  der  baltu-Hlavischen 
Formen  mit  äta  durch  Zugrundel^srung  eine«  alten  Ablauts  (öa)  ö: 
i  —  iliw  demnach  aus  •flgi'ii-  —  ist  nicht  recht  überzeugend, 
80  lange  die  Berechtigung  einer  solchen  Analyse  der  balto-alar. 
"Wurzelsilbe  durch  anderweitige  Tatsachen  nicht  begründet  ist*). 
Mit  Oathoff  a.  0.  (vgl.  Solmsen  Stitd.  z.  lat  Lautgesch.  16S)  da» 
lat  ä  durch  volksetymologinche  Anlehnung  an  tft<M,  üvifius  er- 
Idüren,  heißt  eigentlich  die  alte,  mit  Recht  verpönt«  Varrnnische 
£^motogie  'uva.'  ab  uvore'  durch  eine  Hintertür  wieder  hinein- 
laaeeD.  80  wie  so  mächte  man  dies  nur  als  etneo  Notbehelf 
gelten  lassen. 

1)  Gjandichuian  Zeitschr.  t.  atm.  PhU.  I,  66. 

S)  FrCtber  ba)  man  in  )tt  A  viat  Slfltt«  tut  idg.  Sy  zu  rinden  e*- 
|taabl,  was,  wis  jetzt  anvrkanRl,  falsch  »1,  s.  b««.  Zubalf  OB.  18,  241  ff., 
Ober  fiM  S.  260  L 
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B&xfii^lich  du  von  Solmsen  Slud.  k.  bt.  Laat^posoh.  16&  tt 
asd  SommcT  Hxndb.  139  f.  g«l«hmo  Ubei|caDpi  von  anlerohili- 
flohem  Dil  über  ifi  zu  «  im  Lot  genUge  w  zu  bemorken,  dil 
die  Re^l  selbstverstäudlicb  »uf  ein  Mts  otfi  «ntstaadeiies  dii 
Dicht  ohne  weJtcrCH  ausxuHehnen  ist'). 


Zu  arm.  ai^  und  lat  Am  gesellt  sich,  wie  ich  glaube,  anoh 
gr.  io,  Ätii  o'l  [oüa]  VSperberbanm,  Sorbus*.  Äov,  PI.  öa  (oöa.  tbo| 
'Frucht  des  Sperberbaams,  äorbutn',  aus  *(MNd-,  *ot{«>-*).  Dor 
Baum  war«  also  nach  seinen  in  die  Au^on  füllenden  Bmiw, 
welche  auch  nicht  ohne  wittscbaltliche  Bedeutung  waren  (ite 
wurden  z.  H.  tt\s  PicklcK  gcncsson),  benannt.  Lat.  eva  wird  nieU 
nur  von  den  Wointraub«ii.  sondern  z.  B.  auch  von  den  Be«na 
des  L/>rbeerbaiimeH  gebraucht  Es  ist  daher  ala  uniprün^iclio 
Bedeutung  des  idg.  *oi^  Beere,  namentlich  von  Bäumea 
und  huchwacbsenden   Pflanzen  zu  vemiuten. 

Mit  griech.  6a  vorbindet  Bezzenberger  BB.  23,  314  liL>W 
ävä,  Ictt.  Iva  'Faulbaum.  Rhamnus  franguta  L'  und  aitl.  i'ra  sorit. 
iva  russ.  tva  polu.  itai  'Weide',  idg.  '«i'tMl  Mer  *oiffä-?).  b 
wäre  diese  Knmhination  mit  der  raoinigen  wohl  vereinbar,  b» 
Benders  wenn  man  annehmen  dürfte,  daO  dos  balto-slav.  Wort 
HT^rUnt;Iich  den  Faulbaum,  welcher  sich  ebeobUa  durcli 
charakteristische  (anfangs  rote,  schließlich  schwarze)  Priloble 
kennzeichnet,  bedeutet  hfittc.  InduKRon  kommt  hier  auch  der 
germanische  Niuiin  der  Fibe  —  ahd.  luvt,  üia,  ue.  Uc,  A)A,  awnofd. 
^  —  in  Betracht,  womit  man  den  slar.  und  balt  Banmnameii 

1)  Nebenbei  brinerkt.  wird  sich  m.  B.  Solmnmii  Rcg«>l  in  d«r  tit- 
wUuit«»  wRitrn  FnsxuDE,  aucli  nnrh  äen  von  Sommer  («niacblen  M06' 
KkAtionen.  achwi-rlldi  behaupten  künnen.  Es  i»t  nicht  rorht  glaublicb, 
d«r  wn  «OS  fifl*  pewiß  selir  frOh  ♦nlsUnJnins»  üc  ander»  ala  unprAii|< 
liclics  a^  botinndcH  »in  «oltlc,  wie  Sonunor  mit  Rücksicht  auf  fim  mi 
(altenuUiv)  •)««£>  aonnmnl  Die  Erklärung  von  ümö  mit  Zubuhär  am  *Afip* 
(Solnunn)  (iniict  OslhoIT  )F.  4,  27k  tnil  vollen)  Rccbl  sehr  gesucht.  Wttgea 
frui.  frügi*.  ont'vblicti  aua  'früfV-,  vel,  Mcitlot  MSL.  18.  Slß,  N.  I.  —  Um 
BcliwankendoD  oilor  tEsni  widontrobcndcn  Falten  (wie  }üt^)  beiznkonnMB, 
hat  man  drn  Einfltia  vorKchiedeoer  R«detempi  £u  HlUfe  genogmiMi: 
BD  jenen  dcuH  ex  mudiina  der  lateinischen  Laullehre  habe  tch  mir.  wie 
ich  bnknnnon  muß,  keinen  Glauben  onEudi^on  vermocht;  die  ncuerdinp 
von  AlilbiT;;  ilietibexUglicIi  auii;i»tpr(ichunen  lledcnkcn  (Kraoos  6,  167  L, 
Upaala  190t)  werdMi  liolTenllich  niclit  vereinten  bkiben. 

i)  Die  Belege  der  verachieden«»  Formen  s.  bei  Liddell-SeoU  Oraek- 
Knel.  Lex.  sub  da.    V(l.  xum  Lautlichen  irda,  iro(n;  ^da,  ^ot^. 
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die  eine  o<lor  iisdoro  Woise  eusammenzu bringen  pflegt   Dm 
'bompliEiorl  <lio  Frage;  auf  eine  genauem  Erörterung  derselben 
luB  ich  lUr  jeütt  veniohteo. 

Trennen  wir  also  lit  iga  'Beere;  Kiiscbo'  und  Bsi.jagoda 
("Beere',  vin-Jaga  Traubo'  von  lat  Sra,  so  findun  aw  zum  Ersots 
[«InoD  Anhalt  in  goL  (Jn-an  'Kapnöc,  Frucltt',  uwnord.,  aschw, 
«e.  avM-tt,  wie  ich  im  nüchstcn  Abschnitt  nnchzuwetaen 

I»  werde. 


10.  Arm.  aiem,  got.  akran  usw. 

Arm.  adtm,  Aor.  aitpi  'oreacere,  accrescerai,  aumentarsi, 
aggrandinii;  (i^liare.  fruttare,  propagarsi;  «bbondare,  divenir  piä 
forte  etc.',  at^ueitnem  'far  cre«core  etc.';  —  a^  'cresciroento, 
aumento;  la  prole  cresciuta  degh  unimali';  <tif-tiinii  'crescimento, 
aumento;  moltitudine,  abbondanui,  copiu  etc.';  —  ff-a^-ax  'uiolto, 
copioso,  pleno,  denso,  froqucute',  yafyx-em  'croscoro,  uumentarsi, 
I  abbondaro'. 

}  Nach  Pflderaen  KZ.  39,  393  t.  396  wür«  a^m  aus  idß. 

'äßiß  entatuiden;  *dg-  sei  aus  'äwg-  kontrahiert  und  mit  lat 
mtgeO  liL  duffu  (td.  öjas;  Awnord.  auJea)  zu  vorbinden').  So  lan^ 
aber  für  diese  Wui-zol.  trotz  ihrer  weiten  Verbreitung  und  roichoa 
Verzweigung,  eine  Ablautsforni  *ag  sonnt  nicht  mit  Siclierheit 
nachgewiesen  ist*),  durfte  es  berechtigt  sein,  sich  nach  einer 
anderen  Brkl&rung  dm  tarn.  Wortes  umzuseben. 

Eb  scheint  unzweifelhaft  zu  sein,  daß  ursprünglichps  gi  im 
Arm.  als  «f  orsoliuint:  ad»m  läßt  sieb  demnach  auf  idg,  *agiö  zu- 
rückführen'). In  toilweiscr  Übereinstimmung  mit  Fick  HB,  1(3,170, 
Vergl.  Wtb.  1*,  371  meine  icli,  daß  auch  sonst  nicht  wenige 
Spurou  einer  Wun:el  dß'  ig-,  etwa  'wachsen',  Toriianden  sind.  Als 
solche  erkenne  ich  namentlich  folgende  Wörter  in  vorsdiiedenen 
Sprüchen  an: 

Oot  akran  N.  'Kopiröc.  Ttvima,  Frucht*,  aschw,  aiam  N^ 
ndän.  agtm,  nnorw.  aakom  \alaiil\  'Frucht  der  Eiche,  Bicbel', 


1)  And«ra  über  al*m  doLa^anle  Ann.  SIuil.  9. 

S)  Air.  lt»im,  nir.  fdmim  'wachsen'  (vgl.  Macbain  An  Rtyni-  Diet. 
of  th<-  n»tl.  Lang.  148,  PcderMn  a.a.O.)  tit  laullicli  nielirdeutit. 

ä)  t)as  PrW.  wBr«  dann  eine  Kcubitdunt.  Das  Subat.  a^  bctrachio 
ick  als  devwbaliv.  Weniger  wahncli«inlicb  isl  oAm  von  «^  aus  *flgjv* 
abgeleitet. 
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awDord.  akam  'die  Fracht  wUder  Binmo'  (nord.  aiam  aiis  *ahvn 
durch  (Jmstoll iinß  oder  Suffixwochwl):  nc,  arent,  trergn  N^  mmü, 
ondl  aker  M.  (siitit  *aXvi-m,  zum  Plur.  sAwra  noiipobildfit),  modd. 
adw,  •«)«  (ocJlvr-,  -m)  N.  'Eichel',  wolicr  mhd.,  nlid.  tcivr;  mhd. 
adlvrnfi  (ahd.  'oecAimDi)  'Fnicht  der  Eiche  und  ßucho'.  nhd. 
«chweis.  aehtrom.  btier.  akratn,  fiemi.  Grundform  •titrtma-  uod 
we^D  der  niederdeutschen  Form  vielleicht  auch  'ottima- >). — 
Damit  verbindet  Zupitza  Germ.  Gutt  313  nach  Heinr.  Zimmer 
überzeugend  cymr.  aeron  'lYüchte,  Früchte  der  BAume',  «irittm 
'Pflaunio'  (tiriH  mat  'Stachelbeeren *);,  com.  ati-an  'Pflaume',  nibr«L 
in«,  iibrct  hiri»  'priinollo ,  air.  dirne,  ami.  nir.,  gUI.  rfime 'Schlehe'*). 

Mit  Fick  lotzUt^'u.  Ortce  brin^  ick  weiterhin  got  akrm 
lueammon  mit  lit.  iffa  'Beer«;  Kirsche',  lott  il'^  'Boere',  ad. 
än-joffit,  n»l.  vin-ßi/a.  serh.  vin-jaga  'wilder  Weinalock;  vild« 
Traube'  aus  id^.  'ögi'-,  as\.jagoda  'Beere',  serb.jA^a  'Krdboera, 
fragaria',  ns\.jdffoda  'Beere;  Erdb<H9re'(,^(n;o<^Hia'Erdbe6rstnu)ob')( 
£eoh.  jahoda  'ds.*,  poln.  iagoda,  russ.  jAgoda  'Beere'. 

Die  nahe  begriff  lichoZusiiinniongeliÖrigkeit  dorgenanntea 
Wörter  der  drei  Sprticbxwcigo  liegt  auf  der  Hand.  Überall  handelt 
68  sich  um  Ausdrücke  für  Beeren  oder  beerenahnliche 
Früchte. 

Nur  got  akran  weicht  teilweise  ab.  Die  entsprechenden 
Fonnen  dos  Nord,  und  W'e»tgcnn.  beseichnen  nur  dio  Frucht 
der  Eiche  und  der  Buche,  Das  gotische  Wort  aber  bedeutet  — 
von  den  bildlichen  tiohraurhüweisen  abize-tehen  —  teil«  Baum* 
frocht  (wie  Luk.  6,  -14  hrarjisuh  rathti»  bagmt  tu  tu«*amma 
akrana  mkunfis  ist;  Matth.  7,  IT  all  kayme  godaiz«  airana  gada 
galaujip),  teils  das  Korn,  die  Frucht  der  tiaaten  und  den 
Ertrag  der  £rde  (wie  Mark.  4,  7  awm  \fraiw\  gadntm  in 
ßaumim»  .  .  .  jah  atran  ni  gaf\  vgl.  M  ark.  4 :  28.  2!) ;  1 2,  2  usw.l 
Zum  Teil  mag  dii^  go^onubor  dun  übrigen  germ.  Sprachen  weitere 
Be<Jeutitng  auf  den  IDinfluß  des  gri^ch.  Kapndc  beruhen,  aber  in 
der  Hauptsache  dürfte  das  Gotische  hier  einen  alten  Zug  bewahrt 
haben. 


I)  Ndil.  «efc«r-  kann  auch  bo  erklärt  werde».  daA  ea  daa  Suffix  -aaa- 
mit  dem  gclBufigoron  -Ina-  cr>«lEt  hat  ~  Dia  lunixal«  Bildang  doa  (rag- 
lichen Wi»t«s  isl  am  beslen  v^d  Hellquiiil  Atkiv  (.  noiil.  fil.  7, 7  (vgl. 
Ud^D  Bland.  aptJikhist.  bidrag  I.  18,  Gfileburgi  Hagakotaa  Araskr.  19t>4) 
«rOrieit  worden. 

3)  Unrichtig  Stoketlw  Fick  V«rgl.Wb.2',lt),U«cbainBl|ra.Di(:L9. 


BuMBUlMitltMl  Vetwanates. 
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Die  berkOmmliche  Vcrbinduii);  von  germ.  airrana-  ruit  gat. 
akra  'Acker*  muß  man  nach  <leiii  Vorfranj^  Zupitzss  iinil  Ficks  fiülcn 
las8«a.  So  lang»  jenen  Wort  iüoliert  dastand,  konnte  man  sich  die 
Kombination  zur  Not  gefallen  liuwen,  obgleich  die  gewöhnliche  Kr- 
klüning  dwsolbea  als  "die  wilde  Frucht",  unter  IIinw«jBung  auf 
UL^rrMf*'n>>d|prlecli.d'r(»oc'^>ld'.  in<iorutsikchltchon  Bedeutung 
des  genn.  akra*  keinen  Anhalt  bat  Auch  aus  lautlichem  Orundo 
muß  akra-  'A<?ker'  (mit  idg.  Palatal)  fern  bleiben,  so  bald  wir  dia 
gtMiunntvn  l)ulto<sl«vigchen  Worter  hinzuziehen.  Aus  Rücksicht  atlf 
lat.  dM,  womit  dieee  bisher  verbunden  wurdeii,  hat  das  früher  nicht 
geschehen  kilnnen');  aber  um  ist,  wie  ich  oben  ä.  500  ff.  waltr- 
soheinlichgemaehtzu  haben  glaube,  von  litiT^usw.gBnzzu  trennen 
aod  mit  arm.  «nyi  'Weinstock'  aus  *ot{i-i/ä-  zusammenzuhalten. 

Aus  dem  Griech.  stellt  sich  walirschpinlich  liiorhor  dT-X-iO«c 
'KnüblaucliskiioUun'  (Äristopli.  Ach.  763,  Vespa?  680);  Suffix  wie 
in  öpvtc,  -F9oc,  fiXtU.  (Yt^ffc),  -IBoc  n.  a.  Mit  t^^tic  I^t  sich 
dhrXidtc  nicht  ohne  (Gewaltsamkeit  zusammenbringen;  das  d-  würde 
jedenfalls  dunkel  bleiben*). 

Nsobw.  ccnl  F.  'Mehtbeerbaum,  Sorbus  scandica',  ndän.  aiitl- 
bar-tne  (urgemi.  *öh-sl',  'nh-d')  dürfte  nach  seinen  Früchten 
benannt  sein  und  sich  an  die  fraglichen  Worte  für  *Beere,  Frucht' 
anschließen.     De«  nfiheren  hierüber  bei  anderer  Gelegenheit 

FiiUa  die  jetzt  gemachten  jtiisammenstetlungen  im  wesent- 
lichen daa  Richtige  treffen,  ist  die  Vorstellung,  welche  von  Anfang 
an  durch  die  Wnrzol  dg-  besonders  «um  Ausdruck  kommt  etwa 
dasjenige  Zunelimon,  welche»  sich  durch  dos  Schwullen,  dus  sieb 
Runden  s.  6.  der  Frtiehto  kundgibt  AsI.  jagoda  bezeichnot  auch 
'Wange,  Backe'  {so  ebünfalls  im  Poln.  und  (!^*cli.),  vgl.  serb.jdjorft«! 
"Wange',  ni«8._;djoirf*fn 'Hinterbacke;  Brustwaizo',  ßocb. //Ailrf*y 
*Wangnn ;  Fleisch wjirzchen',  Bedeutungen,  die  im  Vorliältnie 
z«  der  von  'Iteere'  nicht  seknndllr  zu  sein  bmuclien.  Zum  Be- 
grifflichen Tergleiche  man  griech.  olbaE  'unreife  Feige",  arm.  aU 
air.  öit  'Wange*  zu  griech.  olbdui  'schwellen',  ann.  aHnitm  'ds.', 

1}  Für  Fick  besieht  die«  Hinderms  nicht,  weil  er  uoriditi);  dM  aiu 
•9yWr-  «rkllrt  —  Kick  (v||I.Zahalf  »B.  16, 260)  zieht  auch  gr.itii4c,  Mt^c 
*Bnts|>leA',  dßpui,  AßptwiJUi  'dio  Junten  der  Tiere'  d.  a.  um  Var^eiek 
heran ;  in  ävn  nwAlinlrn  krll.  Würlem  (ejmt.  Mrwa  luw.)  kann  aber  kein 
idg.  fV,  ki'll,  i  gi-s':)iwund«i)  nein. 

8)  Vjl  l'rdlwitx  Et^m.  Wb.  ;i,  Fick  GölL  Gel.  Aiu.  llSt,  S.  239, 
MiiHH»  L«a.  |Ult  {recqaea  176,  BnipaaDn  Veril.  Gr.  I '  «6,  foiecb.  Gr. '  80. 
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nisL  titSi  'glandtiln   in  carDe,  ligoo.  Upidibos  etc.*,  ahd.  «it 
'Geschwür'. 

Aber  die  weitere  Bedeutung  'wachsen'  bietot  nicht  nur 
arm.  aAm.  Zubat^  Arch.  f.  slav.  PhiL  16,  394')  verbindet  wob! 
richtig  rußs.  jag-lyj  'fruchtbar,  lirfiftii;,  von  der  Erde',  jaget*  M. 
'Flöchte,  iiooji'jjiiglo,  jaglüchü  'Luppiigo  rMocmosa'  und  Ut.  i^l-i-» 
'«laj&hrigor  Schößling'  (formell  =  ruRS.  jageil).  Ag-ti4-»  'Pflanze', 
ifi;-i-#  *8chlöDling,  Trieb",  weiterhin  alar.  jagla  'Hirsekorn'  und 
jagoda  'Beere'. 

U.  Griech.  dYvot.    A»\.  jagnfäü. 

Griech.  ijvoc  Fom.,  att  Masc.  'KeuHchtanun,  Keuüchbaum, 
CID  weidouartigor  Baum'  (Uymni  hom.  Uoriii.  410,  Pliit.  Phaodr. 
330b  etc.),  ngr,  ÖTVcio,  laüiiieiert  agnua  ocufiu  (iL  agnocatio),  woher 
deutsch  keuachlamm.  ■—  Die  Zweige  des  Baumes  wurden  von  den 
»auen  bei  den  Thesmophorieri  auf  ihre  Betten  gestreut,  und 
Tolksetyino logisch  wurde  der  Name  mit  icfvbc  'keusch'  aasoKiiert 
Die  alten  Etymologen  vorbanden  ihn  dementsprechend  mit  diesem 
Worte  oder  mit  ötovoc;  so  noch  Vanißek  Etym-  Wlb.  755, 
Lobeck  Parerg.  346.  Andere  wie  Pape  denken  an  ^''erwandtschaft 
reit  ÖTvuMi.  Die  Unrichtigkeit  dieser  Ursprungsdeutungen  liegt 
auf  der  Hund;  auch  gilt  der  Name  allen  neueren  Worterklürom, 
Bo  viel  ich  weiß,  als  dunkel. 

Wahrscheinlich  gehört  iJtvoc  z\i  osI.  jagnfäü  'populus 
nigra',  niO.  jägncd.  jägnjtä,  jaganka  'die  schwansc  Pappel',  scrb. 
jögnj&ii.  jognjMa  tH.,  jägnjeda  F.  'ds.',  Cecb._;oAHMi*populu.4alba*, 
jehnid  "UiiumliätÄcheu*  (irmgy.  jegeni/e  'Espe',  slav.  hehiiworl)  aus 
nrslar.  'ogn-wda-^  -0-.  Serb.  dial.  auch  jäni  M.  'Pappd'.  —  Dos 
Suffi.x  -ndo-  ist  im  Slav.  nicht  allzu  selten,  z.  B.  asl.  gcifdo  'bos*, 
i^tfdi  'Eichei'  (iit.  gile,  lat.  gland-),  iflqdüiä  'Magen'  (zu  griech. 
XoXdfttc),  polu.  taifdi  (alid.  alba)  'Schwan',  vgl.  tit  btdandis  Taube* 
baliinda  'Mclile',  lelt,/i/aiw/t"Bodcubrelter des  Kahnes"  u.a.,  vgl.  lat 
arutido,  rotundus  u.  a-,  s,  be-sondei-s  Persson  Orig.  ao  vi  primig. 
gerandii  et  gerundivi  Ut  28 — 35  (Cpsala  IßOO),  vgl.  Lid^n  Stud. 
js.  altlnd.  u.  vergl.  SprachgusclL  7(1  f.,  97. 

DeinÄussohcn  nach  sind  dieWel  de  und  diePappel  ziemlich 
ihnlich ;  außerdem  haben  beide  wässerigen  Staudurt  und  umnibmen 

1]  Vgl.  Pick  a.a.O,  Zubaly  BD.  18.  359  I. 

^  LH.  o^nw«  sUrk.  fesl.  dicht'  (Milteil.  d.  litlau.  lilix.  Ges.  I,  388) 
wird  wolil  eine  dinlrkliscli«  Nebenrorm  voit  aufnu*  (zu  äugti,  Forlunatov 
fi&S,W)  Min? 
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und  &eeu.  Aus  densolboD  Ursacheu  berühroD  »ich 
Ülo  NoinenlElattir  der  W«i<le  und  der  Erlo  nnil  die  dor  Erlo  und 
der  Fappel:  vgl.  avnoTd.  iptstr,  iUtri  'Weide,  Salix  peittaiidni'  zu 
nhd.  «tib  taljdkhtt  (Hellf)ui8t  Arlcir  f.  tionL  fll.  7,  170);  ir.  ftm 
"Krle*  zu  alb.  ven  'populus  alba*  (oben  S.  486). 

Die  griech.-slav.  Grundform  int  *ag-no-,  Qber  deren  weitere 
Vorgescbicbte  ich  vorliiufif;  aichts  recht  Wubt^heinliclies  zn 
DD  wUfito. 

12.  Oricch.  dpKCuSoc 

Serb.  räkita  'Rotweide,  Salix  ciipreta  L.*,  nsl.  rakila  *Bach- 
weido,  Sftlilweide",  bulg.  raktUt,  slovak.  rakyta  "Weide',  Äech.  rohjta 
'Palmweide*  i-otyfM.'Palmonstaiuni'.polo.ro^'ia'Sniid  weide',  nsiirb. 
rokita,  osorb.  rokot  M,  'liiiitiwciciü',  kl-niiu.  rohjia  'Puriiurweide, 
Sahlweide".  russ.  rakila  'Weide'.    Slav.  Grundform  'orkyto-,  -O-. 

Als  vorslavischc  Grundlage  setze  ich  'arqa-tO'  voraus  und 
verbinde  es  mit  griech,  dpKtufioc  F.  *Wachbolderbeontti"aiioli, 
juniporus',  dpKCudic  'Wachholderbeoro;  Wachholderetraucb' 
(Tlieocr-,  Theophr.  usw.).  Daß  Namen  der  Wcido  und  des  Wach- 
lioldci's  verwandt  aind,  erklärt  sich  zur  Genüge  durch  die  be- 
kannte Tatsache,  da8  die  ?lwcige  beider  BUumc  alg  Material  xiu» 
Flechten  dienen.  Ich  glaube  oben  S.  4!)<l  ff,  iiacbgewiesen  zu 
haben,  daß  arm.  ^' "Wach holder"  mit  Benennungen  fflr  Weide 
wurzelverwandt  iHt.  Aus  eben  demselben  Umstände  versteht  es 
sich  am  uinfadisien.  daß  awnord.  einir  'Wachholder'  mit  nir.  aoiti 
"Binse'  ntihe  verwandt  ist  (Stokos  b«i  Fick  Vorgl.  Wtb.  2*,  33ß).— 
Vorschieden«  Numcii  der  Weide  gehören  anerkannt  zu  Wuraeln 
mit  der  Bcd.  'drohen,  flochten,  winden,  weben',  wie  nhd.  tm'tf* 
lat.  rftet  rfmfN  griech.  Uia  okoc  zur  Wz.  t/ti-  (at.  aUfoti  'flechten, 
weben'  etc.),  oder  ae,  tw/ij  ne.  irilhw  as.  icilgia  'Weide'  zur  Ws. 
uet-  'drehen,  winden"  (Hoops  IF.  14,  481  ff.). 

DeniCDtäprecbond  ziehe  ich  slav.  orkifto-,  -d-  und  griech. 
dpKfuSoc  zu  griech,  dpxu-c,  -uoc  F.  'Netz,  Jagdnetz'  (auch  -fuv- 
aiKciov  KfKputpuXov'  Hc8.).  dpKUOV  'du.'  (Res.,  E.  M.),  dpKuXov- 
bimuGV  Hes.;  äpxdvn*  ti>  {»äuma,  di  t6v  crriMova  tpcaranX^Keuciv 
(ol)  b(o£ö(itvai  Ken.,  wozu  nach  Beizonberger  BB.  21,  '2Ü5,  N.  1 
lett  tIrkuU  'die  Spindel:  das  Ärmcben  am  Spiuuradc,  darum 
der  Flachs  gewickelt  wird;  ein  Wickel  von  Heede  |?)  zum 
Spinnen'').    Da.»   lett.  Wort   kann   für  *arktäa  stehen:   im   Balt 

1)  Davon  trenne  ich  lil.  arJttf«i"be(eBlist*  tlauptbinin«  in  d«r  Flachs- 
brechiluW,  ortHaf  *dA*  SlangMif  srtM  in  d«r  Brtchitiibe'  (t(1.  oTtlai  'iIüls 
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wechseln  a-  und  •-  »obr  hiufig  im  Anlnut  «b').  —  Hit  dpKuc 
vorbindet  mkn,  kaum  richtif;.  dpdxvT]  lat.  aränta,  -«M  *8ptDne' 
aus  *arakt!n*  (g.  xulctxt  WiiMo  \AL  Myin.  Wlb.  40,  uiders  Biigge 
Beitr.  z.  «lym.  firlfiuter  d.  arm.  Spr.  39)  und  ohne  Zn^eifel  mil 
ünrwht  avmord.  rtutitr  'Rnck;  Kochen*,  nhd.  rock  und  ndcm 
(Walde  a.  0..  Schrader  Spracbro^l.  u.  Üi^gOBCh.»  470  ii.  Ä-K 
welche  vielmehr  mit  ir.  ru^t  'tuiiica'  und  rogaü  'diEtuff'  auc 
id^.  'rtig-  verwandt  sind,  s.  Zupit»  0«rm.  Guti  216,  Stokea 
Z%.  l  cfrlt  Phil.  3,  470«). 

Der  Suffix kumplox  huSoc  von  &\>¥H\Aot  kommt,  so  viel 
ich  weiß,  sonst  nur  in  K^XtuSoc  (:Iit  kiltas  'Weg',  lal.  eaUit)  vor. 
Trennen  wir  sunUchst  -Do-  ab  (vgl.  i.  B,  KdXa&oc  'Korb',  fwp- 
YCiOoc  *ds.'),  lassen  sich  dpKtu-,  dpicu-  und  vomlav.  *arqü-  mot^ 
phologisch  auf  eine  gemeinwliaftliche  Grundlage  ;;urCick(ahren, 

Das  fragliche  «luv.  Wort  hat  Torbiwrasson  BB.  20,  140, 
N.  3,  Die  gomsinslav.  Liquidainetatbeso  1 :  8  (vgl.  ZupitKi  (lonn.] 
OutL  63.  Mikkola  Ball  ii,  Slar.  38  in  Fingkn  VcteMsk.-.Soc:i 
Förhtndl.  45,  1902-1903,  Pcüor^cu  KZ.  39:47^)  mitgot.  iirA'<»M 
ae.  m-A  Hwnord.  pr  'Pfeil'  und  lat.  arcm  'Bogen'  znsammenge- 
stellt;  diese  Kombination  wäre  mit  der  obigen  vereinbar,  fallS] 
man  datt  {i  von  arhiana  itnd  lat.  ar^i-twma  als  suffixal  faflt 
(Zupitxa  a.  B.  0.],  aber  recht  «ahrscheialioh  ist  aie  nicht 
Miklosich  Etym.  Wtb.  22G  (vgl.  Ublenbecfc  Ktym,  W'tb.  d.  altiad 
Spr,  13)  hat  \^erwandtschaft  mit  ai.  €trk4-  'Calotrvpis  gigantra* 
("wegen  der  Keilform  der  Blätter"  Mikl.)  angenommen. 

Mit  dpKtueoc  sucht  Podorsen  KZ.  32,  257  (vgl.  Mansion 
Los  gutL  grociim«  254),  mit  kiilmon,  ich  machte  sagen  gowalt- 
somen  Mitteln,  mhd.  nckhtdter,  uhd.  nckhoUler  (Nebenform  von 


SlanpongerQsl  lum  Trocknen  des  Flaclises  in  drr  Urcchitubi-*}  und  gr. 
ftpKoAa- ....  Eühd  li\pd  Heu.  (äptaXiov  ii\pöv  .  . .  tlüs.).  vgl  LeskJen  BM. 
d.  Vota,  im  Lit.  iSü,  MBn.iKin  L»  irult.  grncquM  143,  l&l. 

I)  S.  Bexieabereoc  RB  23.  äi)<!  n.Ziibaty  Arch.  f,  «lav,  Phil.  ^^  äMS. 

i)  Gr.  Apicuc  vorbindet  Pmllwilz  Klym.  Wb.33 <rra|;enJ)  mit  dpaptcKW. 
Kacli  Fick  Gull.  Gel.  Anx.  18!H.  S.  '^31  soll  os  mit  ahd.  mm-haii  'tosaramcn- 
lithcn'  und  gr.  vdpiCTi  Kminpr  vcrwnndt  npjn.  —  Bugsc  liuilr.  i.  ely 
BrlSuL  d.  arm.  Spr.  39  denkt  in  VonvandtHchaft  mil  arm.  vfkan 
SlTick*.  was  laullich  unmfislieh  ist  (Qli^r  tflccn  %.  Sch«rt«1owi(i  BB  20,  &K). 
—  Schetlclawitz  u.  a.  0.  bringt  Apicuc  mit  arm.  er*  tuKamiBim,  diu  ab«r 
begriflUch  Tarn  ab  begl{>='JiLed,Vognlfang.  F'ixclirang;  KOder  i  Pallatrick  luw.'i 
aadore,  freilicii  ebenso  zweifelhaft«  Elvinologien  von  er*  Schoflelowit 
BB.  2»,  383,  T.  PatrabAnf  Sprachwin.  Abhand.  3.  204.  KZ.  37,  «8;  39. 341) 
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^^  ll.Sehr0dflr,Diegenn.Wiirt.(f«t-a.«<«p-a  ihred.p.t.f  em.Foniwn.  609 

Kh<i.  leMaUar,  mh<l.  learJuüttr,  nbd.  muhkclitM;  dUL  wachandd, 

InekMdmr  usw.)  zusammonzupasseo.  Es  müßte  vorerst  wenigstem 
eine  leidliche  Etatwirrung  dee  buBton.  durch  mehrfsoho  aoa- 
lo^»cheUmbitdiinßenrerwick«lten  Formen  bwtandosdesdoutscIiOD 
Baamoftmena  Torgonommon  worden  (woiii?  jtelungene  Erklärung»* 
raniucho  von  ITblonbeck  PBB.  26.  31 1,  Muob  Keitschr.  f.  deutsche 
Wortforach.  2.  286). 
Ottt«borg.  Kvatd  Lid6n. 

IHe  gann.  Wontelti  stei-  nnd  tUr-  nnd  Ihre  dareh  p,  k,  t 
erweiterten  formen. 

L  Germ,  attl-,  tUtp-,  atelk-t  tlett-. 

Nhd.  mhd.  lihd.  »tolz  liiUt  Kluj^  EL  Wtb.*  8.  v.,  für  ent- 
lehnt atis  lat.  stiälua.  Es  iäl  nbcr  unzweifulliafC  ein  echt  germ.  Wort. 

Zu  Dhd.  ttulp$  bemerkt  Kluge:  "erst  nhd.,  uus  dem  nd.; 
'«^  nL  itulp  'Dampf-,  Hchmordocicol'  neben  stn/pn  'mit  vinem 
"Tiäel  b«docken*,  wofür  nhd.  (soic  Steinbucli  1731  gebucht) 
ttäiptn  («b*(p#fi  'liommoii':  dazu  anord.  tUlpe  'pfostMi')".  Sehr 
UM*  sind  diese  BemerhunKen  nicht;  vor  allen  Dingen  vermlBt 
man  jode  Andeutung,  wie  die  verschiedenpu  Worte  j<u//w  'Deckel; 
Hutkrämpe;  Manschette  osw.',  stülpen  'wenden,  kehren',  släfH 
'hemmen',  sto/po  'pfosteo'  sich  be^ifflich  rereinigen  lassen. 
Franck  Nl.  et  Wdb.  Sp.  961  f.  s.  v.  stdpen.  sagt:  "De  met  veel- 
Tuldi^  b«tfieken)ss>en  voorkomende  woorden  mnd.  nnd.  vroegnnl. 
Mtcipe,  stiäpe  (vanwaar  nhd.  itulpe)  bedeodanftsch  nnl.  slo/p,  sttäp, 
vanivaur  bot  ww.  nd.  nhd.  Hülpm,  nl.  «tutpnt  schijoen  der^ialra 
(d.  h.  wegen  nl.  sulpm,  anord.  n^pt)  oorspr.  te  beteekenen  'toestal 
om  Tuur  te  smoren:  tnentel  (als  omüJHting,  omniag)  om  ieta 
■tijf  te  doen  sliUtaan'."  Auch  die»e  Vermutung  trifft  sicher  nicht 
das  Ricbttgo. 

Nhd.  Moipem  erklärt  Kluge  wie  schon  17flO  Adelung  fUr 
eine  'oDomatopoietisclio  Bildung  wio  holpern'.  Franck  Kecen». 
der  5.  Aufl.  von  Kluges  Et.  Wtb,  AfdA  21.  297  ff.  (vgl.  den. 
B«c«aL  der  1.  Aufl.  AfdA  U,  Iff.)  ist  derselben  Ansiebt,  und 
ebenso  Wilmanns,  der  Or.  2>  95  Otiptm  zu  denjenigen  verben 
auf  •arn  täldt,  die  weder  als  Ableitungen  von  aoffllnibas  er- 
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schein^i,  noch  unraittelbu'  verwandte  stark«  oder  schwach* 
VeTt)«D  ohne  das  ableitende  r  zur  Seito  bkheii.  Wir  werdeo  im 
folgonden  sehen,  daß  auch  liier  die  Sache  andere  liegt 

No.  slalk,  RIO.  tIalH  "Stengel,  Stit^  Seitenstange  der  [jsiter, 
worin  die  Sprossen  befoiitigt  sind',  srUümi  StratmanD^BnidUT 
und  Skeat  a.  v.,  Klage,  8.  v.  lUil,  für  eine  DeminndTbildang 
von  me.  tttJ«  'i^talk  of  «  plant;  riiiig  of  a  ladder;  handle*.  Also 
die  Benennung  der  langen  schweren  Seitenbalken  dor  Leiter 
BoII  eine  Deminutivbildungvon  der  Benennung  der  kunten  letofatoo 
QuentAbe,  der  Spro»»en  sein.  \V£re  das  Bedoutungsrerhältnis 
omgekehrt,  so  ließe  Btch  das  eher  begreifen.  In  der  Tat  liegt 
hier  auch  keine  Dcminutivbilduug  vor. 

Wir  haben  rielmohr  für  die  genannten  Worte  (itolprrn, 
jfol:,  stM)  drei  germ.  Stimme  ttttp-,  tUik-,  tUU-  anzusetzen,  denen 
zahlreiche  germanische  Wortformen  entsprossen  sind.  Diese  drei 
Stämme  aber  sind  wieder  enveitcrte  Formen  der  gem.  Wz.  tld-. 
DiBBC  Wureel  germ.  »ttl-,  indoperm.  rf(A)rf-,  diu  selbst  wohl  ein« 
WoitörbildunR  der  uraprünglicben  indogerm.  Wz.  tthä-  'stehu'  sein 
wird  (rgl.  u.  a.  Porsson  Zur  Lehre  von  dor  Wurzelerweiterong 
and  Wurzel  Variation,  Upsaia  1891,  S.  63;  Uhlenbeck  Altind. 
et  Wtb.,  Amsterdam  1898199,  S.  346  L  s.  v.  slhälam,  tlhä-,  ttha^ülH, 
stockt  in  ttind.  tlJidlam,  Mhali  'Kibcbung,  Anhöhe;  tmcknes  Land, 
Festland, Enlbode»  usw.',  MMa  *Er(laiifsohUttunf;',griech.  crlXXtu, 
txi>\oc  CTtX«6v,  crtXtä  'Stiel',  crik-txoc  'Stammende'.  Violloicht 
(wenn  mit  9  »an  In)  gehört  hierher  noch  aind.  gthäjfUf  als  adj. 
Vtebend,  unbeweglich';  als  sb.  'Stumpf,  Stock,  Block*;  as  würde 
dann  dem  ahd.  gtoUo,  mhd.  liotle,  nlid.  tto!le{n)  entsprechen. 

Dem  germ.  atetp-  entspricht  iudog.  */«!&•  in  verschiedenen 
baltisch-slav,  Worten  (ZubutJ  Ubor  gewisse  mit  Bt-  anlautende 
Wurzuln  im  BalliMch-SlaviscJicn,  in  den  Sitx.-Ber.  der  Böhm.  Gee. 
d.  W.,  phil.-hist,  Kl.  1895,  Nr.  XVI,  S.  21):  lett  ttulbs  'Pfeiler'; 
mit  übertragener  Bedeutung  ('starren,  unbewo^jlich  dastchn*); 
Lett.  WäM«  'betäubt'  dazu  stülht,  stiMM);  ru^s.  »(ülbnjak  'li-lauus', 
kleinruss,  tocba,  wruss.  sfoc^ija  'ungescliicktes  PriiucnzimmM:'; 
femer  mit  anderer  Vokaklulo  lolt.  B/lffia,  iiUhs  'Vorderarm, 
Schienbein'  (wegen  der  Bedeutungen  vgl.  lii.  stafhas  'Pfotler, 
Pfosten*:  ttaibya  'Schienbein*),  lit  sfef^i  'schal  werd^i'  (vom 
abgestandenen  Bior;  vgl.  Kilian  stet  hm-  'vetiis  cereviaia  et  de- 
faeoata',  hier  flg.  S.).  Neben  tt^-  steht  tdav.  gtbd.  stelp-.  s.  Za- 
baty  a.  B.  0. 
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Dom  g«rin.  xr<(/i>  entspricht  iadog.  «(«^  io  Ut  atu^äa 
*I&nglich  rund',  sfu/^yri  'in  die   Höhe*,    stii^nti  'voiUin^ro' 
gtdgti  'starr  hinsellcn'.  st^yti-a  'pnüiloa'.  ttalgus  'tmtzig,  frooh, 
Iz'  (vgl.  Zubatf  n.  a.  0.  21 1). 

Dem  genn.  «(«/f-  onLipriobt  eia  iodog.  tUld;  das  vielleicht 
tiind.  sthaduf  'Uuckel,  Höcker*  enthalten  ist,  wenn  dies  auf 
*sfhaidu  zurückgeht  (r.  llhlenbeck  Aind.  et  Wtb.  346  ».  v.  »tkagm)- 
Niiol)    (Ich   hier  nngoführten  Worten   dürieu   wir  für  die 
dog.  Wz.  sUi-  und  ihre  erweiterten  Furmon  tlMA-,  ttelg-  (und 
7)  folftendo  Bedcutungsentwickiiing  annehmen :  'älohii  — 
»um  StillsUnd  kommen  —  fest,  steif,  starr  sein  (machen,  wcr- 
dvn)".    Aus  diesen  Bedeutungen  iassen  sich  all«  Übrigen  UDg«- 
B:2wun|*en  ableite». 

^k  Dieselbe   Bedeutuupsentfaltunp   finden    wir  nun   auch  im 

HOerm.  Neben  stet-  steht  hier  stell-  aus  sl«tn^  (s.  vor.  Seite).  Hierher 
HgehSren  ohd.  attdlan  '»ietere',  ga-attiUan  'resistfiro,  conststere, 
snbstare',  wcstf.  osnabr.  gbitlen  V<>i'>ni>'*n'>  «snibr.  ttollerig  'ge- 
ronnen, wird   nur  vom  Fett  gosuget',  nL  Ot^Un  'stocken,  ge- 
rinnen, Bich  verdickeu,  dick,  itteif,  sitarr  werden;  stocken,  plötzlich 
innehalten'  (das  Mhd.  hat  ftoUen  nur  in  der  Bdtg.:  'stutzen',  die 
sich  unmittelbar  aus  dem  »b.  erklärt,  s.  unL).  —  annrd.  yicdlra 
'standse',  in  übertragener  Bdtg. :  itaUrar  (anoh  itallar)  hjarta  e-t 
Vns  hjerte  ba?ver  af  frygt,  en  er  forfardef.  schwed.  norw.  af«! 
'starr,  steif,  schwed.  tteHent  'steifbeinig",  stel-fruttn  "(vor  Kälte) 
erstarrt*,  sieUut  'Starrheit,  Steifheit,  Steifigkeit',  delkramp  "Süirr- 
kmmpf,  tttlna  'erslurron',  anurd.  sliUa  'ständige  etc.',  dän.  stÜU 
^'{Blut  U8W.)  stillen*,  schwed.  ttüla   '»litten;  fiittem'  (d.  h.  den 
l^nnger  .itillen),  mit  nhd.  nd.  aiUm  lutw.  zum  adj.  sohwcd.  gtUla, 
djin.  9tiU&,  norw.  Oilie,  gtill,  ahd.  as.  tliüi,  mhd.  mnd.  afrs.  sfi/Jls, 
nhd.  nd.  nfrs.  stili,  ae.  ttUU,  ne.  gtill.   Mit  etwas  abweichender 
Bedeutung  wvl  ttei  'abgestanden,  schul  (Bier),  ranzig  (Butter)', 
Tgl.  Kiliun  tUl  hier  'vetus  ccrevisia  et  dofaecabi*  (wog.  dor  Bdtg. 
H#.  vor.  S.)  lit.  stetbti  'schal  werden'  (vom  Bier). 
^M  Von    den  liii;rhurgeliürigcn  Substantiven  seien   ihrer  Be- 

Hdeutiingen  we^n  erwiUint;  ae.  aUt^a)  'stalk;  aupporf,  tfrio- 
^niäe  'veasel  wiih  a  handle',  anord.  ttiolr  'bagdel,  s^'ert';  ahd. 
Va(o^  mhd.  gtoUs,  lUoU  'Basis.  Stütz«,  Gestell,  rfuHtuu;  hervor- 
ngeodor  Teil,  Spitze,  Zacke;  groQoe  Stück',  nhd.  «fo/^n).  Ob 
auch  ahd.  mhd.  slU,  nhd.  stiel  usw.  hierher  (zu  ao.  $t^  uaw.) 
^«ehtirt,  ist  wegen  des  Vokals  (huzw.  wegen  dwSuffixos)  zweifeliiaft 


Wegen  flor  ß«<Ii>utunfi:8eiitvriokhmf;,  die  wir  auch  in  dort 
Sippea  (lor  orwoiterten  Wiireoln  wtcdorfinden  worden,  sei  aoefa 
als  hi«rlierK«hArig  «rwähnt:  sohwed.  diul.  (Rtutz  687  b)  oMi 
VackU,  gi  lutande  nch  pJL  8va^  fötter  (s&snm  utiefvadv  per- 
Mner)'. 

DicMlbo  Bodüulimgseutfaltung,  die  wir  in  <len  urrorwaiidien 
Sprachen  tind  für  dio  Sippe  der  uisprünglichen  Form  der  genn. 
Wz.  stui-  bt'obuchtct  haben,  finden  wir  auch  in  den  Sippen  d«r 
durch  p  k  i  (=  indogerm.  b  g  d}  orwoitorUn  gemi.  Wuneb 
wieder.  Nacb  den  Bedeiitiing<en  können  wir  cIak  hicrhoi^goborij^ 
Worttnaterial  in  xwei  Hatiplgruppen  teilen. 

1.  germ.  »t—  lp;at  —Ik-,  rf  — /i-'jium  Stehn  oder  Still* 
stand  bringen,  kommen;  fest,  steif,  »tarr  sein,  macben 
oder  wcrdou,  erstarren  gerinnen'. 

a)  tf  —  Ip- :  aniid.  nUlpön  'stagiiare'  (bei  Gre/f  Ahd.  Mpncli. 
6,  67fl),  nhd.  gUlpgn  (Scliottel  Haubtspr.  U22)  'aistero  sunguinetn', 
nad.  ttalptn  'atagnare',  stolp«  'Schmalz  nder  eine  andere  Fett- 
art*  (also  eig.  *naoh  dem  ffdimplzen  (Jeronnenes'),  nd.  (götüng.) 
stalptm  in  beOalptm  'gennnen.  erstarren,  fe«t  werdon',  moL 
(Kil.)  st^ptn,  ftvlptn  "obturare,  obstruere,  occulere,  roatringere, 
inhibere\  iil.  gtdpm  'stillen,  zum  äüilstand  bringen',  norw.  dial 
atatjM  'viere  til  hinder  eller  skade',  jtfWp  'hindring'.  Die  bd. 
Form  muß  ein  f  statt  p  haben ;  sie  liegt  vor  in  dem  nihd.  »tr. 
ttStfen,  das  Lexer  Hwb.  2,  1171  nieht  zu  deuten  weiß  Die 
einzigL-  Belegstelle  Halag.  S14l>  lautet:  hänt  ir  gros  macht  tr 
ia  Mtendic  und  dar  in  ad  gmtniik,  daj  «r  tlww  groMuU  aei 
ttelfsH  {-.fuifen).  Die  ans  den  übrigen  Dialokton  steh  ei^boad« 
Bedeutung  *sum  Stilhtand  bringen,  hindern,  hemmen.  Einhalt 
tun'  paßt  hier  ganz  genau. 

Folgende  Suhstantivo  gehören  auch  hierher  mit  den  Rchon 
in  den  urverwandten  Sprachen  beobachteten  Bedeutungen :  mnd. 
stolpt  'kleiner  Balken.  Pfosten',  me.  »tu/pe  'peg,  poat,  paxilluB*, 
ne.  dial.  Stolpe,  stülp  'a  shurt,  Btout  ponC,  anord.  ttoipi  ^nle^ 
i  ei)  bygning:  oni  pfclün,  hrorti!  den  er  bundcn,  som  hudslrygOB', 
Dorw.  dän.  sehw,  sb^pe  'Pfahl.  Stange,  Pfosten';  femer  mit  -er 
(vgl.  unter  st-U'  oülfrJe».  ttÜt«r.  ttetUr)  anhott  gläpert  'Stelieii. 
Krücken'. 

b)  «(  — M-:  mnl.  (Kil.)  a^rk«rm,  steUlctrm  'concreecere, 
ooadtinari.  oeagulari',  Tl&m.  gtoHaren  'alremraen.  Stollen'  {rma 
Fett,  Wasser)  vgl.  De  Bo,  W'estvL  idioL  959. 
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■  Hierher^bSrig«  Subütantive  sind,  «norcl.  atUkr,  dün.  aUk, 
^hwed.  ajSik,  norw.  diaL  tt^k,  sHl/c,  Oylic  'Stengel.  Stio]',  lu». 
■toU»,  DA.  tbäk  'Stengel^  Stiel,  ^«ilenbalken  einer  Ijellor',  no. 
dtal.  stulttk  't  cnitcli;  a  stilt  toi  boy&\  $Utch  *a  »tUr,  a  polfl^ 
ft  post';  ferner  «nord.  stflkr  Vt  slu^  fuj^l  (Stntndvib«),  Htrini^ 
(tringa)  islutdic«  h.\  norw.  gtelk.  gtük  'totituuH  cdthdrii»'  (Vü^ol 
BUB  der  Ordnung  der  StelzvQgel:  vgl.  unton  untor  rtM-  nhd. 
nihd.  bacii^ihe,  ahd.  wassnrnieha). 

c)  a(  —  It- :  mild.  itiUttn,  »lollen  'dick,  fest  »erden,  geriimen', 
waldeck.  sloltM  'g«rinaeu',  ofttfn'e».  gtuUen,  ttüllen  'stehend,  fest 
odwr  starr  werden,  gerinnen",  tluUtrig,  HttU$rg  'leicht  fest  werdend 
und  gwinnead;  kluinperig,  klumpig,  klöDig':  mit  übertragener 
Bedeutung  «e.  ^ettflbm  'to  be  atiipißed,  astonished'  (vgl.  nbd. 
*8tarr  sein,  werden',  sowie  lett.  aälb$  'betäubt'  oben  H.  ßlO). 

Uientu  die  Substantiv«  abd.  sl&ta,  mbd.  tUäe$  mnd.  »Ml«, 
innd.  «f#/to,  nd.  nUlHf),  mnl.  sUUa,  nl.  stett,  vliim.  ttät,  ise.  atUt*, 
IM.ttiit,  ic]\wQd.  sti/lta,  äan.  stifte,  aorvt .  läyltra  'Stelze';  ostfries. 
Jfttta,  aüter,  steiler  tjtuinni,  ätunge,  Steugul;  Bein.  Loude.  Keule 
I18W.',  ue.  dilt  dtal.  nuob  'Pflügst« rx',  tochn.  (im  Wnsaerbau) 
•Hinter-,  Stütepfahl  {einer  Spundwand)',  zool.  'Stclzenlaufor.  lü- 
mantopus",  ein  Vngcl.  wie  nbd.  BacMtdze.  mbd.  bachiülcie,  «oj^w- 
jM£»,  ab<l.  tcagjarsteUa. 

2.  »(  — /p-,  tt  —  lk'^a  —  lt-  'steif,  gerad«  aufgerichtet, 
hochmütig,  oder:  steif,  aohwerfillig,  unbeholfen  sein 
oder  gehn,  und  daher:  straucheln,  fallen,  umschlagen, 
Irans,  umkehren,  umkehrend  bedecken'. 

a)  at  —  Ip-:  ennrd. sfe/pn 'kaute  onikuld'.schwed.fl()<f/pa  tr.u. 
intr.  'umwerfen,  umkippen,  umüchlugun,  umtitiUpen.  umstiinten", 
norw.  dial.  ilotpa  'radu.  gaae  med  moie',  ul.  »tvlpen,  mnd.  etulpen 
'atnstürzun,  uuikchrcu'(davon8(u/;M'j<(£/;w.U£U]e,  bes. Topfdocker, 
ttidper  'glälper,  topfdeckul',  nhd.  ttulpe  'tig.  du  tinvwehlagona 
Endo  d«»  Ärmels  und  Stiefels',  ilÜpe  Topfdockel*.  urspr.  'eine 
timgekehrt  (mit  der  offenen  Heite  nach  unten)  auf  einen  Topf 
aufgelegte  SchUss«]',  nd.  nhd.  itäiptn  'stiinien,  iinikehren,  um- 
schlagen', seh  wäb.  sfaffWN  'geschäftig,  mUhsam  einbenicbreiten',  biir. 
(Schm.-Pr.  2,  753)  Oolpm,  glSlptm  (veraltet)  'nlolpem',  Melp.  slulp 
'»tolponid,  tölpiscb',  wi-^Ü.  aäipdit.  etiUiJerti,  nbd.  tlotperni  zu  nhd. 
äeijuian  vgl.  westf.  alolperjdn,  altniürk.  gtcip^rjoclmi,  ttotperßt  'eis 
Uonsch,  der  leicht  ütolport',  gÖtL  tlaiptrjcclun  'ein  Mensch,  der 
Jm  Qotion  oft  mit  dem  Fufio  aiuto£t  und  dadurch  lu  Cte&üir 
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kommt  zu  Wien'.    Hierzu  vgl.  nnter  o)  $t  —U-  die  glbd.  westf. 
ttaUtrjAn,  nd.  Familienname  Slolterfofh. 

b)  a^Hc-:  d&n.  tUtUct  'ätuplun.  oinhorschroiten,  oinbeisbil- 
xieren',  d&n.  diai.  sbiU«  'gtao  Ktffle,  mod  svago  sbridt'  (hienco. 
wehren  des  Punülolismus  mit  nhd.  itolz  usv.  wichtig:  irftiu»  'en 
iille,  i  «ine  ladur  op  sin  gang  opbl»st,  hormodig  person'),  ae.  jfaiif- 
«imj  'Walking  cnutiotisly',  me.  stalkiHy  ae.  ttalk  'lieimlicb  oder  leise 
amüontchleiotaon;  stolz  oder  würdt^voU  grofie  Schritte  nehmen', 
mndl.  (Ondemaos  6,  SSO)  sfoUwi  'docken,  bedecken',  mrid.  tiDlkfrmt 
'arrogare',  nd.  altrobiü  sMkem  'stolpern',  atHcerig  'stolpcrig*,  gött 
atatictr  'ein  UnRer,  hagerer  und  dnbei  steifer  und  unhehilfliohar 
Honscb,  nani»nllicb  ein  Kolcbes  Fraaenzimnier',  stoUierig  'wie 
ein  Btolker'.  Hierher  auch  md.  ridittnxn  \n  ZfdA.  17.  35,  432 
he  gink  aa  ein  armer  tlolkenire,  wofür  Lexer  Ilwlb.  2,  I2M 
ohne  Erringenden  Grund  ein  auch  tioaiit  nicht  bclegtcd  'sfoCsmlrp 
rermuloL 

c)  tt  —  Ü-:  (Die  hierher  gchfirigon  Formen  sind  z.  T.  wohl 
«l^eitet  von  de«  unter  Ic  aufgeführten  Worten  der  engeren 
Sippe  von  nhd.  «f«fs«,  oder  werden  doch  vom  Sprachgefühl  als 
Ableitungen  davon  aufgefaßt,  wodurch  in  manchen  Fftllen  sieber 
auch  eine  Uedeutnngsbeeinflu^sung  clngotroten  sein  wird,  deren 
Umfang  sich  natürlich  nicht  mehr  fentstellen  i&ßt). 

Vina.stiflte  'auf  Stelzen  gehn:  gravitätisch  einherächreiten', 
d&n.  dial.  si^Ue-,  »ttfürt  *gaae  daarligt,  vaire  siet  til  fods  af  alder^ 
dom',  scliwod.  atulta  'truUcn.  trotten,  watscheln*  rond.  slotttm 
'arrogsre',  dithm.  »täliem  'stolpern',  HSUeri  adj.,  ostfries.  atoftoni 
'ansiober  oder  stolpernd  gehn,  stolpern,  stürzen,  achlagen*,  oetfn. 
wMtf.  esnabr.  uxw.  dolttrbdUrn  'einen  Punselbaum  9cliioBen*, 
westf.  itolUrjän  »  tU^perjä»,  nd.  Familienname  SloiUrfoth  (vgl 
oben  2h  allmürk.  aolperföt),  mhd.  ttoian  'hinken;  stell  einh«^ 
gebn',  stäls,  sttäzer  'tnripes',  stallen  'hinken',  thtlr.  stUstn  'graTi« 
tätisch  schreiten*,  fmhd.  Schm.-Fr.  2,  754)  Mals^n  *»tottem' 
(schlecht  gehn  und  schlecht  sprechen  werden  vielfach  durch 
dasselbe  Wort  bezeichnet). 

Hierher  gehört  nun  ohne  Zweifel  auch  das  gemoingenn. 
adj.  anon).  .^oUr.  norw.  dün.  schwed.  sfott,  ac.  diit  in  Oolt-ferkd 
'superhu»  animo'  (Kttmallor  Vorda  vealhstAd,  7.t2.  734,  vgl.  SIceat 
fl.  V.  ßbmt),  afn.  mnd.  nd.  itoit.  nl.  gtotd,  sp&tahd.  mlNl.  nhd.  äoU. 

Dieser  Ansicht  war  anfan^  auch  Kluge.  In  den  crston 
Auflagen  seines  Et  Wtbs.  sagt  er,  Weigaud  folgend:  "Die  Ad* 
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■uhme  der  EDtlehnun^  ans  laL  ttidtus  'tärioht'  trifft  nicht  das 
Ricbtigo.  Dünn  afrz.  tjtotd  'übunnütiff,  Icülin'  ist  seinerseits  Ijelm- 
wort  *us  vorhd.  'stcU»-,  dcHsen  Bedeutung  aus  lat  siiätua  schwer 
begreiflich  ist;  nur  mhd.  ttols  'töricht'  zeif^  Einfluß  der  lat  ital. 
Bedeutung.  Das  genn.  sfoUo-  gilt  aU  verwandt  mit  stelze.  Engl. 
ttout  'stark'  scheint  aus  mnL  stout  (für  stolt)  entlclint  mit  anderer 
Bedeutungaentmoklung". 

Ungefähr  denselben  Standpunkt  vertritt  auch  Prunck  Nl.  eL 
Wtb.  Sp.  977  8.  V.  staut;  wenigsten«  sagt  er  da:  "Dnt  lat  atuüia 
(itaL  slolto)  Mwaas'  alleen  de  bron  van  dit  woord  ist.  wordt  terecht 
botwijf^ld;  als  oclit  germ.  en  aU  klankwiieeling  l>ij  «Mf  zoude 
het  oorspr.  'stijf  uf  'met  booge  schreden  goande'  beteekend 
hobbon.  Ofra.  etioi4  "oTermoedig,  koen'  ts  uit  het  germ.  ontleend; 
9ag.  tt«ut  'iievig.  swaar*  is  van  het  fra.  (of  van  het  nl.?)  adj. 
afkomstig". 

Inswisohen  ist  Kluge,  den  schon  von  jeher  eine  wunder- 
same Neigung,  Lclmwürtcr  su  entdecken,  getrieben  zu  haben 
scheint'),  entgegeng«!)etzler  Ansicht  geworden.  In  der  neuesten 
(6.)  Aufl.  d€fl  Et  Wtbs.  lautet  der  Artik«!: 

"Stolz  adj.  mhd.  (spätalid.)  itob  'türiclit.  anmaßend,  Über- 
mütig, vornehm,  fein,  prächtig*.  Die  Annahme  von  Entlehnung 
aus  lat  stititiu  'töricht'  (^  itul.  stolto  'loricbt')  macht  der  mhd. 
Bedeutungen  wegen  einige  Schwierigkeit  Aber  otn.  ««fout  'über- 
mütig, kühn'  stimmt  zu  der  herrsohenden  Bedeutung  von  mhd. 
$telg.  Neuere  deutsche  maa.  verbinden  mit  stol:  die  Bedeutung 
'straff,  steif  (rheinfränk.  preuß.).  Wahrscheinlich  führte  der  Weg 
Ton  lat  ttuilm  ?.a  nhd.  itl<^z  über  die  Bedeiitungeu  'unhcüaunen 
"  —  übermütig  —  anmaßend  —  vornehm,  stoif  (vgl  sauber  wegen 
des  Wand^s  der  Bedeutungen,  auch  keusch).  .  .  .  Engl,  stout 
*stark'  »US  frz.MfiMtf  zeigt  wieder  andere  Bedeutungsontwicktting". 

Klnge  geht  also  au»  von  der  von  lioxer  Uwtb.  für  mhd. 
stoU  neben  'abermütig;  stattlich,  prächtig,  herrlich;  hohen  Sinnes, 

I)  Bcxeiclin«nd  für  diese  Heigwig  Klug««  ist  der  Artikel  hump*  in 
•einen)  Et.  Wtb  Nai^hdem  er  darin  dargelao  liat,  ilafl  ge^n  den  echl 
fcriB.  Unprung  de«  Worlcx  sjrh  nichts  einwenden  lUt  (und  aw^ilToloa  ist 
kmmpt  echt  geno.,  wi«  ich  demnlclut  in  grOficnm  ZuMammiMi bange  be- 
weieen  werde),  erklärt  er  doch:  'Verlockend  wiie  (wie  tiei  pfad.  Annahise 
früher  Knlli^hnung  aus  einem  pars.  Dialekt  wegen  d«a  avest.  x*""^"-  So 
hal  Klu^u  sich  denn  "verlocken"  Usncn.  fOr  cthlrddi»  Worte,  die  uhne 
jeden  Zweifel  echt  gemianiMb  »nd,  Entlehnung  anzunehmen  oder  gar 
all  aicher  binxnstell««. 
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hoobgemiit'  gegebenen  Bedeutung  'Urioht*.  PUr  dJo  Atifeuillang 
dieser,  ron  Klupce  für  da.i  Wort  nis  älteste  angenommenen 
BfHjeutung  'türicht  sfbleohthiD'  aber,  die  sich  weder  lai  Uhd. 
Wtb,,  noch  bei  Sobado  findet,  \\(^  auch  nach  den  von  Lexar 
gobrachttin  Belogen  kein  Anlaß  vor.  AllL-rditi!*»:  töricht  ist  ja 
sctilicfilich  jeder  Ubonnut;  ubor  eb«a  dtoihalb  nur  vs  auch  iiher- 
flGfisig  mhd.  «fobaoA«^  durch  'tSriobter  Übennut,  Hochmaf 
(Lexer)  zu  übersotason;  'Übermut,  Hochmut*  ullein  hatte  auch 
in  diesem  Faüu  schon  genug  gelingt  Zu  berücksichtigen  ist 
auch,  daß  ilots  im  Altfaochdeutachen  atiäschlieillich  dio  Itodoutung 
'übermütig,  hochmUtig'  ('Buperi)us,  fastus')  aufweist;  s.  Onff 
Ahd.  Sprech.  6,  678. 

Aber  angenumme»  auch,  dio  Bedeutungseutwicklung  wAn 
wirklich  so  vor  sich  gegangen,  wie  Klug«  annimmt:  'törieht 
—  unbesonnen  —  übermütig  —  anmaßend  ^  vornebtti,  steif, 
80  würde  dadurch  und  auch  durch  den  Hinweis  auf  keusch, 
saubor  diu  Bedeutung  'straU,  steif)  immer  noch  nidil  aufge- 
klärt Roin,  und  noch  weniger  die  des  ongl.  Wortes:  me.  atoitf 
'stout,  bold,  ]iroud'  (daron  «foutiMU  'stubbomnoss')  ne.  ifowf  'stark, 
stämmig,  handfeilt:  fig.  tapfer,  entschlossen,  tüchtig,  wacker, 
kflhn  U9W.'.  Bei  der  hier  gegebenen  Ktymologie  jedoch  bleibt 
keine  der  zahlreichen,  auf  den  ersten  Blick  Euni  Teil  unrorotn- 
bar  licheinenden  Bedeutungen  nnerklärL  Das  afrz.  pror.  «rfoxt 
'tibemiutig.  kühn'  ist  mit  Dicz  Et.  Wtb.  d.  rom.  Öpr.»  577  der 
Bodeutungpn  wegen  auf  das  ^erm.  V\'ort  zurückzuführen,  während 
ilfll.  Btolt'i  da«  lat.  ttvUm  tat  FUr  das  me.  ^oitt  ixt  Entlehnung 
ans  dem  Frz.  oder  vielleicht  auch  Nl.  auzunchmoo  <Tgl.  Franck 
Hl  ot.  Wtb.  Sp.  977  8.  V.  »tiMt).  — 

Genau  dieüclbe  Hedeutungsentfaltnng  wie  die  hier  ho- 
spronheni'n  Sippen  ron  sielp-,  steLk-,  atelu  weisen  dJo  vor 
germ.  Hterp-,  sterk-,  stört-  auf. 

n.  Germ,  »(«r-,  iterp-,  sterk-,  ateri-. 
Neben  der  indagerm.  Wz.  iai,h)el-  »loht  die  ungefähr  gleich- 
bodputendo  indugerm.  Viz.  a'er-  'starr,  (est,  trocken  sein':  griech. 
CTtptöc.  cjt{>t>6c  "fest,  hart,  slairr".  lit.  tt^roB  'dick',  griech.  cnipa 
'Kicibalken*  n»w.  Mit  der  Bcdoutungsentwicklung :  'starr  — 
trocken  —  unfruchtbar  —  nicht  gebärend,  weil  zu  Jung,  za 

t)  Preuß.  ttott  "von  der  Butter,  wenn  sie  im  Wiatut  s(*ir  |«wordm 
ist  und  sieb  schwer  streiclien  läßt".   Frischbiei  2, 874. 
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■It  oder  mflnnlichen  (Jpsohlechts*:  Ut  stmli*  'itnfrucbtlMir*,  bulg. 
äfriea  'geit',  grioch.  CTtpiq>DC  'unfruchtbar*,  adpa  'unfnicblbitn 
Kuh,  die  noch  nicht  geboren  bat*,  alban.  iljert  'Lamm,  junge 
Kah',  armen,  f^di  'unfruchtbar',  aiod.  starl-  'unfruchtbare,  nicht 
trfichttge  Kuh,  Stürku*.  Woit^-'n.«  a  a.  bei  PuniiiOtt  Zur  Lcbrs 
von  dvr  Wurzvlorweitbrung  und  WurzeIvuriAtion  S.  Fi7,  63,  77, 
178,  185:  Zabktf  Über  einigo  mit  st-  anlautend«  Wunwl»  im 
ball-8l»v.  8.  3,  28;  ühlenbeck  Oot  et  Wtb.*  s.  v,  niirfjrfatii-ron, 
itaM;  deiSL,  AJnd.  et  Wib.  s.  v.  ilaHf,  tfhirä». 

Die  indogerm.  Wz.  ster-  hat  verschiedene  Erweiterungen 
erfahren,  von  welciien  hier  (wie  bei  st^-)  nur  die  durch  idg.  -h-, 
-y-,  -d-  (—  gönn,  -p-,  -k-,  -(-)  in  Betraclit  kommen. 

Idg.  tterh-  finden  wir  in  uslav.  uslnlingti,  ustr^>/ti.  uainliiti 
a/  'fortoni  ficri';  iatnbnjfH  'maturescerc':  stnbln  'tortis';  diso 
ablautend  itorb-:  slrMti,  mtrabUi,  latraba  'roci-eatio',  scrb.  ottra- 
biti  ranu  'slulli',  tschech.  alrainti  'heilen*,  poln.  postrohic  'stärken', 
kleinni!».  nsterönitti/  'erstarken*.  Vgl.  iliklosicb  Et.  Wtb.  d.  slar. 
Spr.  S.  'ä22,  wo  mit  Dnrocht  von  don  genannten  Worten  fol^enda 
getrennt  worden:  pola.  glarbcuf  sif 'wunkt-n',  kleiamss.  0»torobytf 
ia  'scheu  werden'  (Wz.  ttorlh^  ablautend  zu  tterb-).  Dieselbe 
Bedeutnngsentwicklnng  haben  wir  auch  in  dou  Sippen  dor  er- 
weiterten Formen  von  id^.  germ.  fUl-  kennen  geternt  und  werdoo 
wir  auch  für  ster-  im  Oerm.  wiednrfindon. 

Mg.  Otrg-  wird  in  grioch.  TÖproc  "Geier*  (•er-)  Toriiegen, 
vielleicht  auch  in  lat  tergnt  'hart«  Haut'  (*ft-). 

Eine  der  gern.  Wz.  «Mr^  ontBprechcfide  idg.  Ws.  s(rnf> 
scheint  in  den  urverwandten  Sprachen  nicht  vorzukommen. 

Oerni.  tttr-  haben  wir  in  mhd.  starren  'starr,  sieif  sein 
oder  werden,  rigore',  Oarrig  'rigoanB*,  mhd.  starr,  nl.  ttar  'starr, 
unbeweglich',  ahd.  Horro.  mhd.  storrt,  nhd.  s/ormt 'BauniDtumpf, 
ahd.  itlorr^M,  mhd.  stwrtn  'starr  sein  oder  werdeu,  eteif  horvor- 
stebn',  baittbg.  (Kicbey  v.  J.  1755,  S.  299)  tturr  'starr,  stolf ; 
in  Übertragener  Bedeutung  in  gnt.  an/l-staürrait  'widerspemHg 
sein,  marren',  wie  nhd.  stßrrig,  stSrrhek,  ud.  pom.  (D^oei^ 
jfWT  'starr,  etörrig,  manisch*,  Murrkopp  'störriger,  nilirrischer 
Mensch*.  Ferner  mit  demselben  Bedoutungswandel  wie  in  den 
urverwandten  Sprachen:  got  sfofnfi  f.  'die  unfruchtbare*,  ahd. 
iMro.  mhd.  lUr,  sUrv,  slim  'widder',  nhd.  dial.  (Sc)im.-Froni.3, 776) 
*f«r,  fUr«a  'Männchen  vom  ächweia,  vom  ScbaT,  tbOr.  «tor 
*»cha(bock'. 
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Die  im  ahd.  stara-ilM,  nh<t.  itar  (Augcnlcrankbeit)  ent' 
baltene  Bvdouttmf;  kommt  für  rlic  Sippen  dor  durch  gurai.  j>, 
Ic,  t  crw4;itmitfn  Furmo»  der  Wz.  »Ier~  nicht  in  BetnchL  D«s 
zu  <lie«eD  Wursoln  gohörigo  Wortnuitcrial  ist  im  fol^nden  wj« 
M  iltip-  UBW.  nacJi  den  Hedetitungen  in  Ewni  Uiiupt^uppon 
illgW>'<lK^  J^u»  dieser  Übersicht  ist  der  l'anülcliünniis  beider 
Wurzeln  {st^[p-  usie.]  und  tUr[j)-  usw.])  in  Stammbtidung  und  Be- 
deutungsentwicklung ktnr  zu  erkennen. 

1 .  germ.  et  —  ly-,  sl  —  rk-,  st^rt-  'fest,  steif,  starr,  trockeu 
sein,  machon  oder  werdou:  eTstnrrcD,  gvriDnen;  sb.  etv.  Steifes. 
BtaiToe,  Trockne«:  Stamm.  Sti?ngcl,  Stiel  uxw*. 

*)  H—  rp-:  ntid.  dJal.  tirol.  fiorfn  'Strunk,  Knorren;  Stumpf 
von  einem  Btnm  tisw.',  kärnt  sUtrfc,  glorfn,  dem.  tiSrfL,  Stumpf 
von  einem  Baume  usw.,  von  einem  Zahne,  Zuhnwunjol',  tturfn, 
g'gUtrfn  'üefkß  aus  Buuuirinde*,  ei^.  '(ausgehöhlter)  Baumstamm'. 

b) «( —  rk-:  p)t. gaaaürkftan  'onitarren*, anord.  norw.  Morkna, 
dän.  tüfrkne  '^rinnen',  ahd.  Id-,  »r-  ttorchanin  'erkalten,  omtarreo', 
vlim.  (Do  Bo  ».  V.  itoiAerm)  itorkeltn,  sturkelen  'strommen,  Stollen' 
(voQ  Fett  und  Wasser),  mnl.  (Kil.)  sturcieim,  starcJkden,  concn» 
oero,  conRtipari,  coa^lari',  ne.  dial.  tlorlcm  'to  ^n  streogtli;  to 
cool,  to  stiften';  Kaltschmidt.  Geaamtwlb.  935a,  Staldor  2,  401 
sdiweiz. storchtln 'gerinnen ( Klat),  «rstarren'.  —  Hierher  gehört  das 
adj.  as.  a}id.  slart,  nbd.  ^rk,  ae.  sttare,  ne.  liark,  anord.  at$rkr. 
Die  ursprüngliche  Bdtg.  des  adj.  ist  u.  a.  bewahrt  in  ne.  ditl. 
lAark  "stiff,  sfarj-y 'stiff,  drj',  sowie  in  dorn  vom  adj.  »bgeleitetea 
sb.  nhd.  Stärke  'Amelmehl'  (zum  Steifen  der  Wm^che  a  mnd.  nd. 
tttvfia).  —  Ferner:  tirol. titori 'Strunk,  Knorren;  Stiunpf  von  einem 
Baum  tusw.',  bair.  (Schra.-Pr.  2,  7S2)  ttork  'Fischeretango'.  Sterken 
"Stengel,  Strunk',  Fulda  Idiotikensammlg.  i^p.  395,  pfingsUricen 
'Pfiugstent' ;  auch  mhd.  bair.  (Schm.-l-'r.  2,  7SI)  Morth  'pi^nis' 
gehört  hierher,  und,  wie  (hack-,  waaaer-]  siMze  zur  Wz.  gtAt- :  alid. 
atoraeh  usw.  'Horch'.  Mit  dem  Bedeutungswandel:  'starr  — 
trocken  —  unfruchtbar,  nicht  gebarend',  oder  'stnir  —  crockec  — 
keine  Milch  gobend'.  weil  zu  jung,  zu  ajt,  oder  mänolichea 
Geschlecht»,  gohöron  unmittelbar  zur  Wz.  sterk-  (wie  wA.  stirtia, 
nM.  äM.  $terzti:  tterU):  mhd,  .^«r^,  sfiVA« 'juvooc«*,  tirol,  s(«rcA«n 
'männliches  Unohtschwein",  Schweiz.  (Staiderj  Oerthi  'Zuchtoclw*, 
bair.  (Schm.-Fr.  2,  781)  gterek,  tttnAen  'mänulicbe«  Zuchtschwein 
oder  Schaf,  mnd.  nd.  sterke,  starke,  ostfrios.  itilte,  rti'/a»  «  •jrftrta» 
<  *ttirke)  'junge  Kuh,  die  eum  erstenmaJ  kalbt  oder  gekalbt  hat*, 


tHe  germ.Wtineln  «t«!-  i).*(a*-a.ihre  dorchii,  Jt,  ( erweiterten  Formen.    519 


I 


«e.  gtire,  ilion:,  tHyrc,  iti/ric  'buruta,  juvenca,  vjtula;  buculus, 
juveociiw',  ne.  (diaJ,  u.  scfiott)  stire  'junjjos  Rinii'. 

c)  st—rt-:  luhd,  Sterten  stv.,  stm-zen,  starzen  sw.  r.  'eteif 
omporru^iL,  lurgcro;  tr.  steif  aufwärts  riclitoo',  olid.  <linL  schwotE. 
(Stalder  2.  401  vgi.  Schmeller-Froiiiro.  2.  786)  Oan'n  'dick, 
dicht  sein  »der  machen,  stopfen',  kürnt.  'herrorstehn,  strotzen', 
schw^.  (Sohmid  507)  Marsen.  Morien  'herroiragen ;  steif,  voll 
sein*  g'Morzd  toll.  Scbottel  (Huubtspr.  1421)  tUirUend  vol  'twr- 
gidus',  Hiiürd.  sterla  'stnduiiic,  »tiv«  op'.  Hierzu  sb.  mbd.  MÜnet, 
xfursc/'PflunxoDStruuk',  »uch  nbd.  dial.,  z.  B.  schwib.  alon«  'Stnink 
dar  äbiudongowücbNO'.  rheinheias.  (Pfister  289)  Morse  'Sters,  bee. 
^'Strunk  der  HäuptcrKcwHch»e,  Schoß  tm  Hemdo'  {vg\.  lauenbg^ 
hmtnMfyt),  Rtcir.  Man  'Kohlstrunk',  tbttr.  Murtd,  Monol  'Baum- 
stumpf:  fprnpi-  ahd.  strrs.  mhd,  Mirz  'Schweif.  Stcn^^l,  Stiel, 
Pflugsterz',  nhd.  Mn'z,  md.  stSrt,  mud.  nd.  Mert  'Steißbein;  Sintere, 
Schwans;  Hintere  (Podex);  Ste«  lun  Pflug*  (so  gött.),  mnl.  rt»rt, 
Matrt,  txL  slaart,  afrs.  MerU  «">-  Meort,  no.  Mari,  «nord.  Mertr  'fitja>r^ 
hagdel  paa  fuglo'.  düu.  schwed.  »Ijari,  norw.  M«rt,  Mjart  'Sobwotui, 
Schweif,  Sterz*,  norw.  auch  'en  stub,  en  afluiggot  siilk  usw.*.  — 
Wie  zu  Wz.  a~rk~  nhd.  Stärke  usw.,  so  zu  Wz.  H  —  rt-  nniaittei- 
bar:  iai.  MirUa  'a  dry  oow",  nhd.  dial-  z.  B.  steir.  gttrul,  M»rs«H 
■junger  Stier*. 

2)  M  —  r/>-,  st  —  rk-,  M  ~rt-  'steif,  schworfüllig,  unbeholfen 
sein  oder  ^hn  und  dolier:  bllen,  umschlagen;  tr.  umkehi-en, 
umkehrend  bedi>cken'. 

a)  M  —  rp-:  westf.  Morptln  'sti-aucheln',  thflr.  idortcdn  "stot 
parn'  (llprtol  Thür.  Spracliüch.  s.  v.  stolpern;  wegen  thür  -rir-  = 
gtnn.  -rp-  vgl.  u.  a.  thür.  aMarm  'I>antu0el,  schlechter  Schub'  i= 
nd.  slarpe). 

b)  M  —  rk-:  nd.  laueabg.,  holst,  (z.  B.  Kr.  Segoberg)  Mßrtm 
'sttkrzen',  westf.  glorkein  'stnocheln,  stolponi',  ^tt  Morkeüg  'vom 
Qango  oinos  vor  Altor  steif  gewordouon  Munschon*.  uhd.  diiü. 
z.  B.  bair.  (Sclim.-Fr.  2,  781  f.]  rforAelit.  Markettt.  MörcJuin.  MürcMn, 
ürol.  Mork'n,  MorMn,  Morggt'n  'stolpeni,  stiaiicheln'  und  (vielL 
anter  EinfluU  von  March,  Mork  'cioonia')  'mit  langen  Beinen  ein- 
herscbreiten',  thür.  Morchm  'plaudern,  stammeln,  lallen:  wie  ein 
Storch  gehn*.  (Der  Bedeutungswandel :  "mit  d«n  Füß«n  —  mit 
der  Zunge  anstoßen';  'scidccht  gelm  —  schlodit  sprechen*; 
'hinkeo,  stolpern  ~  stottern,  stiunmoln'  findet  sich  sehr  hiufig)L 

c)  M  —  rt-:  anord.  Mirtla  'to  hobblu,  to  stagger*  (vgl.  norw. 

lBdof«nM>lMh«  yancbungtB  XVlll.  ^ 
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diaL  amia,  alarla  'slipbo,  KDStrengo  sig,  for  «x.  med  cn  tung 
byrdo':  liuo  gjokl;  o^  tforto  med  de«  lange  s«kken.  Hierher?);, 
ftc.  lUarUian  *to  stumbl«',  me.  tHerileK  Vush,  stumble  alonp",  ne. 
ttarlie  Vrsohreoliea;  in  plötzlichom  Schreck  davonlnufen',  me. 
tUrim  (prt.  tterU,  tÜrU,  tturk),  ne.  itart  'Bchnell  (sich)  bewegeu; 
bestQnt  werden:  tr.  «uch  Ktünten,  umkehren  (ein  Faß  o.  dgi'): 
mhd.  gttnm  'etolzen'.  em  iifnender  'loripcs*,  bei  Scbottol,  Haubt- 
spr.  1422,  gUrts«r  =  üeltxr  'j,'TaIIatoi'.  mhd.  »(örawn,  ttunm 
'intr.  unifiülbn,  iiniainkßii,  ätürzcu;  tr.  fallen  niaohen,  stUnen; 
(umkehrond)  setzen  oder  decken:  gießen*,  tiun  *St(in,  Fall; 
Dockol  eines  Gefäße-s*.  stilrtv  'Deckel  eines  OefiÜJea*;  in  denselben 
Bedeutungen  anoh  neuhoohdeutscli.  Wir  hnben  hier  also  bei 
*(*r«,  «(Mrs,  «(«rw,  aSrstn  dieselbe  Bedeutungsentfaltnng  wie  bei 
«fWp«,  «ftifp«,  «fiUjwi,  Molpem. 

Ha.  Die  Daealiorten  Formen   von  »t^rp;  af«rft>*,  «t#rf-. 

Khd.  atrumpf  slnink  gtmme:  nl.  ttromptien  stronkttm^  nbd. 

Neben  den  Stämmen  ti  —  rp-,  <f  —  «fc-,  s( —  rt-  stehn  gleich- 
bedeutend ar  —  mp-,  str  —  nk-,  str  —  nt-. 

[Das  Lautverbältnia  ist  dasselbe  wie  in  aisl.  tkorpenn: 
tkroppen  [}>p  aus  mp)  *L'iujrfschrunipft*,  isl.  Iierpa,\st)  '(sich)  krampf- 
artig zufiammenziehu*:  ahd,  hrimftm  'contrahere*,  aiül.  korpa 
'Bohwinden':  krtppa  (pp  aus  mp)  'ausammenschruinpfen*,  aisl 
verpa  'kiümmen',  nbd.  akh  uwfen  'sich  krOmmon  (vom  Holz)': 
mnd.  wrimpen  'rümpfen',  »tnmpkh  MigtOTtus',  isl.  Icorhta  'daliitt- 
schwindon':  schwcd,  Dial.  iryjiJfc  'jsusammensehnnnpfen'  usw. 
(Ober  diese  und  verwandte  Koraien  ausführlich  verf.  l'HHr.  29, 
489 — 515),  Ferner  alid.  seartan  'schartig  machen':  »erintan  'rissig 
werden',  mhd.  schfraeit  'springen':  achram  'Sprung,  Riß',  ae, 
tprmjoN  'drehen',  got.  Hruggü  "Schlinge':  aisl.  virgeU  "Strick*, 
ahd.  würgen  'würgen'.   Vgl.  Noreen,  Ürgerm.  Lautlehre  210  f.). 

Wir  ordnen  dus  Wortmalerial  wieder  wie  vorhin. 

l.  ttr  —  ntp-,  Hr  —  nk-,  Mr  —  nt-  'gtunt«r),  stcifl[or),  fo8t(eT 
Gegenstand)'. 

a)  ftr  —  mp-:  m\v\.atrt»mpf.  mnd.irfnfi»«;) 'Stumpf.  Rnimmel, 
Baumstompf,  ventumnieltes  ülied,  Rumpf,  nhd.  strumpf,  nd. 
ttntmp.  Seit  Mitte  des  16.  Jbs.  auch  'gestutzte  Hosen*,  woraus 
die  heuti>;e  borrscbende  Bedeutung:  in  dieser  auch  in  die  nor- 
dischen Sprachen  übei^egangen :  schwed.  afnm^  dün.  strmnp« 
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"StniRipr;  anf  die  ursprilngliohere  Bedeutung  weisen  hin  norw. 
dial.  sirump  'et  lunalt  kar  (=  strakkl:  smurspand,  huti,  holk', 
isl.  sirompr  "chimney-pot*,  stri/mpa  'a  kiud  of  waler-jug  or 
backet*.  Diese  Bedeutongcn  lassen  sich  alle  erklüreu  am;  '{aus- 
goböhltor)  BaumstHmm*. 

b)  ftr  —  nk-:  aorv.  D'iai.  strofck  'et  snialt  tra-bnr  med  laa^, 
en  smerbotte;  en  smorkjerne;  en  tonde",  isl.  ttrokir  'a  üliurn' 
eig.  'lauB^bÖhlter)  Bnumstanim'  wie  norw.  gtrump  usw.,  nhd., 
mild.  Strunk  'kurzer,  dicker  Stengel',  inud.  Strunk  'älengel  eines 
größeren  Kraule«;  Strumpf  olme  vötliuk'  =  nd.  »trunk,  nl.  atnnk. 

Dieselbe  Bedoutun^entwicklung  wie  bei  stolz  (starr —  Hteif 
—  gorndeaufgiericlitet  — bocluiiUtig)fi»den  wirUicrimSkand.:däa. 
Strunk  'steif,  stramm,  aufreclit,  hochmütig',  gdmod.  dial.  (Biez  6S7) 
ttrunk  {ifronk,  utrank)  '»ni^irt,  l&ng  och  sniaJ  i  kroppon,  I&ii^triickt, 
välbildal;  hurtig;  välklSdd;  liögmodig',  aschwed.  ttrunlxr  'ruk'. 

c)  llr  —  Mi-:  ne,  DiuL  (nördL  u.  schott)  tti'unt  'Schwans, 
bo*.  eiaes  Vogels;  membrum  virile',  schwed.  dial.  (RiPtx  <387b) 
rtnmt  'kort  balm:  ytterstc  endan  af  en  ryssja':  ahd.  'struwn 
troQCUs'  ist  m  erschließen  «its  mhd.  gtnmm  "Stumpf.  Stummel; 
lanzensplitter;  grober  Bengel",  etrumert  'detruncatot^.  Mit  einem 
auch  ROnRt  vortcommendeD  Bcdoutungsübergauglrg).  mad.drummM 
'Baumstumpf;  hartee  excromenf)  bezeichnet  mnd.  Mruiit  'Kot, 
Dreck'  =  nd.  tlruNt,  mnl.  nl.  gtront.  auch  in  der  Bedeutung, 
'wertloses  Zeug,  Lappalio'.  so  auch  schwed.  (au.s  ad.)slruHt  'I^ppaüe, 
Lumperei,  Bottel';  dos  Wort  ist  auch  ins  Knnianii'che  übernommen: 
afrans.  utront,  nframt.  itron  'Kot*,  ital.  stronSK  lirmsdo  'ninder 
dürrer  Kot'  (Diez,  Et.  Wtb.  d.  rom.  Spr.*  S.  404).  —  Aus  der  Be- 
deutung '(ausgehöhlter)  Baumstamm'  erklärt  sieb  nhd.  Dial.  heas. 
(Vilmar)  strvm  'Gelte,  iiuber'  (a.  oben  norw.  ar%imp  atrokk). 

2.  str  —-  mp-,  gir  —  »i-,  ttr  —  nt~  'starr,  steif,  schwerfällig 
und  in  nachlüKSiger  Haltung  gehn  und  daherstolpem,  straudioln  — 
oder:  starr,  steif,  in  gerader  Haltung  auftreten,  stolzieren,  prahlen*. 

1.  gtr — »r^:  mnd.st/viN/ieH'niit  den  FliBen heftigauftreten', 
davon  nhii(aus)nd.*(raiH;Wn;mnd.tfntin/WN.j/ntmp(^N'atrauohelii, 
anstoßen',  nd.  nstfries.  strumpdn  'gebrechlich  oder  steif,  stockend, 
lahmend,  hinkend  und  unsicher  gehn,  mit  einem  Fuße  ziehn, 
hojnpeln,  stnuchdn,  stolpern  usw.',  nl.  stromptltn  'humpeln,  ;<<ich 
mit  Anstrengung  fortbewegen',  nindl.  ttrompm  'dmvoi»'.  ström' 
ftUn  'struikden,  gcbrekkig  loopen;  door  iets  tcgengehoudea, 
opgebouden,  of  gestuit  worden';  vg).  auch  afries.  ärumphalt, 
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strimphatt,  nach  Riclithofcii  1054  b  'stocklahm,  lahm  um  an  iler 
Krücke  gcho  su  mUMe»',  eher  wohl  vom  vert>.  *atrHmpa  *strimpa 
als  'ittraucliellahin  d.  h.  »teif,  lahm,  aodaQ  man  leicht  fallt'  zii 
eriilltren;  auch  noch  in  mittel-  »nd  obd.  Dialekten,  z.  B.  oasa. 
strumpchen,  utrompchsH  'die  Beinu  beim  Gehn  wie  lahm  »cWeifea*, 
Btflir.  (Unger-Khuli  IMS)  strumpfen  'schlcppvud  odur  waUind 
gehn.'  Kehrein,  Nass.  Wcb.  B95,  voTzcicliDCt  Mrampeln  *d.  i. 
Htottorn,  zittern,  wiinken  buini  Hereagen  di.-r  Kidosfurmvl  diirft« 
nicht  vorkommon':  in  dcmisolbon  Sinne  wurde  mnd.  ttrumpen 
gebraucht    Wcfi^cn  der  Bedeutung  t^.  S.  h\A.  519. 

b)  xtr  —  nk'-.  mhd,  firunkeln.  Strünken  'straucheln,  irren', 
mnd.  tlrunMen  'straucheln',  riratüiüen  'wanken,  schwanken',  mnL 
tlroncieden,  nl.  slronkelen  'stranohebi,  Btolpem',  dün.  dial.  (Mol- 
beeh  560)  ttrinice  'at  halte,  vaoro  liun  i  benome'. 

c)  dr  -  ni- :  nilid.  gestreng  'müßige«  Umhcrluufeii,  Großtun*, 
afrvn».  Grinse  *Rtolze  faule  Dime,  eqna',  Mrenser  'latro*  (^  slrn»r), 
nhd.  dial  (Schm.-From.  2,  817)  slrattim  "Orolätun,  müßig  herani- 
laufen',  »(ranzen  'faule  Weibsperson',  steir.  stramtn  'unreinlich 
essen;  Standern,  säumen,  langsam  handeln  und  reden',  heas. 
(VilnuLT)  strunzen  'mülli^  umherstreichen',  sirwiz«  'oino  sich 
müßig  umhertroibende  Weibsperson',  lieaa.  (Pfister)  s(r«iuwtoj 
'bummeln,  strolchen,  uraherschlündcTn*,  nass.  Aromen  ^at 
dass.  Eine  Stnwliform  von  struiiiion  ixt  stuir.  slrabanxen  'nittSi| 
amheretruiclteD,  landijtrcichoa.  strömen',  dazu  ^rabanser  MüBig^^ 
ganger,  Stromer,  Vagabund,  faiillenzondor  Strolch';  «ino  Streck- 
form von  Hrunsen  wird  das  (urspr.  wohl  nicht!  mnd.  ünAunat» 
»ein,  de.s3en  Bedeutung  "Baubfischerei  treiben  ohne  Schonzeit?" 
von  [iübben- Walther  mit  einem  Fragezeichen  versehen  i.st 

Von  außerdeutschen   Formen  gehttre«   hierher  ne.   diaL 
(nördl.  n.  schotL)  to  gtrmU  'stolzieren',  dSn.  dial.  strante  'skridej 
ud   eller   ind,   vige  af  fra  den  rette   linie*.    nonv.  diiU.  stran 
*Toxe  staerkt  i  hoiden,  skyde  holt  op'. 


IIb.  Germ,  sträk-,  aträp-,  strät-. 
1.  Nhd.  Strauch  gtraucheln,  nl.  strmk  MruHeeUn. 
Nach  Weipands  und  Schade«  Vorgang  stellt  Kluge  Rt  Wt 
nhd.  straueJuin,  nl.  gtruik^n  zu  anord.  strjütca  'streichen,  gUtteiT 
usw.*.  Dies  Verbum  ober,  das  Doch  in  allen  nonlischen  Sprachen 
und  Mundarten  lebendig  ist,   hat  nirgends  Bedeutungen  ange- 
nommen, die    einen  Zusammenhang    mit  straueMn  itrmktUn 
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wabrscbeinlicli  nuichea  könnten ;  vielmehr  deckt  sich  die  ganze 
6edeutiin)p><!ntfEt]tunj;  mit  der  von  nhd.  streichen,  nhil  strthhm 
usw.,  zu  iloni  ja  nucli  anord.  sirjvka  mit  Wiir»elvariatiwii  (Indo- 
^rra.  HfUr^:  dr-i-g-)  unzweifelhaft  gehört  VglPersson  WurxeK 
«rwciterung  und  Wnrzelvariation,  Upswla  1891.  S.  185. 

Franck  Nl.  ul.  Wdb„  Sp.  987  s.  v.  aruiMmi^  ist  schwankend ; 
er  hUlt  Zusammenhang  ron  Hrauckün  strmhim  mit  nuord.  dtj^a 
für  möglich  ('welücht"),  aber  'volgens  den  mnatstaf  der  Etymo- 
logie von  strompetfH  {.sitromp)  anch  ZuHammengcbörigkeit  mit 
nhd.  ttraueh  iil.  struik  nicht  filr  aiisgoschlossen.  Dngegen  er- 
klärt Vereoulüp,  Boknopl  Kt.  Wtb.  der  nl,  taal»,  S.  2S3a  9.  t. 
MrHtktten,  ganx  bestimmt:  'Verband  met  Mruik  is  zeker'. 

Wenn  ich  mich  auch  Vercoullies  Ansicht  über  die  Be- 
deutungsentwicklung (eiß.  'over  et«n  hobbuligen  grond  gwin,  d.  i. 
die  vol  struikun  un  stronkcn  is')  uicbt  uogcblicßon  kann,  eo  ist 
doch  auch  für  mich  der  ittymolo^Mcho  Zusammenhang  von 
Strauch  struik  mit  straucheln  ttruikelen  nicht  su  bezweifeln.  Da» 
Bedoutuugsvcrhaltnis  ist  genau  dasselbr-,  wie  wir  es  bei  sftmt- 
lich4>n  tia.salierten  und  nasallogen  Formen  der  Wiiraeln  a(*rp-, 
gterk-.  itfft'  kennen  gelernt  haben.  Wir  hatten  dort  u.  a.  folgende : 


I.  Stibätantiv<>  mit  der  Bedou- 
tung'ein  starrer,  (eslorGegou- 
stand,  bes.  ein  Pflansonsluniin 
oder  -Btengel': 

nhd.  dial.  «for/n 

nhd.  dial.  stark,  xUirbeH 


mhd.  stün^.  aurzel,  nhd.  Dial. 
storze,  stürzet,  stand 

mhd.  strumpf,  mnd.  ttrump 


mhd.  itruHc  nhd.  mnd.  nd.  äruni, 
mnl.  arme,  nl.  «front 

mhd.  ntmits»,  nhd.  änmz 


II.  Vcrba  mit  der  Bedeutung 
"(steif  gchn):  stolpern,  fallen; 
stolzieren' : 

Dd.  weatf.  ttofpü» 

nd.  holst.  sUirlm.  westf.  slorkeln, 
nhd.  dial.  sforiceln,  störeheln, 
ttürdi^n  usw. 

mhd.  stürt*»,  sfuram,  nhd.  sfdr- 
zm,  ae.  stearÜian,  aisl.  stirtla 

mnd.  ttrumpm,  strumpeltn,  mnL 
nl.  strompeU» 

nL  stnmhUn,  nd.  slrutiMn 


nhd.   dEa).    sirumm,   stromm, 
itreiw^n. 


B.  SehrOder, 

Doft  BedeutungsverlUUtniH  ran  Mraudi :  tlrauehdn  bietet 
iJjio  koino  ScliwierifTbeit,  vielmehr  üpricbt  (w  gerade  fiir  die 
Zii!tamnKtng«h('>rigkeit  der  beiden  Wort«.  Wie  sind  sie  tiun 
formell  ku  erklären? 

Ich  elelte  <!ie  ftlr  straueh  strauehän  ansusetzeudc  f^na. 
Wui'zel  ttiük-  uniuittolbar  zu  der  oben  behandelten  Wni^el  stcrk-. 
AuegcgaDKon  ist  sie  von  der  Sdiwuuilstiife  (indogcrm.  Afg-)^ 
auR  di^ren  f  im  Germ,  ein  ttr  oder  ru  oder  nucli  beides  neben 
einander  Rieh  entwickeln  koiinto.  So  erklärt  sich  diu<  Neben-' 
einaudemtehen  der  beiden  .icheinhar  von  einander  unabhüngigon 
Wiirzolfurmen  ^erk-  und  str&k-.  und  wenn  wir  die  uasuUerte 
Form  ar'nk'  hinzuuühmou,  der  drei  Wurzelformoti  auf  das 
einfachste    (Weitere  Beispiele  dieser  Art  s.  S.  520  ff.) 

t'nterBtiitRt  wird  diese  Auffassung  noch  durch  den  tTm- 
etand,  dali  nl.  struikelen  mundartlich  auch  beute  noch  in  dem 
Sinne  von  'stellen'  d.  i.  'i^cerinnen,  dick,  steif,  ntarr  werden'  g»-J 
braucht  wird,  also  dieselbe  Bedeutung  b(>wahrt  hat.  von  der 
auch  die  gaiiKc  Bedeutungeentwicklung  in  allen  z»  den  Wurzeln 
üerk-,  tterp-,  Oert-  gvhürigon  Wortsippen  au^cKungen  jsL 

7a\  uhd.  Hrawh  (mhd,  «trdcA,  mnd.  ml.  siräk  [woraun  dSn. ; 
Uial.  Mrug  'Kohlstruuk',  vgl.  lies«.  —  Pfistür  —  «(niiwA  '.Strunk, ' 
auch  Strauß'},  mnl,  itrunc,  nl.  strti^  '■Straucli']  und  uhd.  strattckdn 
(mhd.  tlrüeheln,  mnd.  nd.  mnl.  stnik«l{e)n,  ndl.  strmk«l«H  'stolpern, 
straucheln',  ahd.  jrfriJcAa/tf»)  'ati-aucholnd,  Bternax*,  alid.  strüchotty 
mhd.  tträchen.  Mrocken,  nhd.  Dial.  strauchw  'straucheln',  mlid. 
arüch   'straucheln,  Sturz*)  gehört  ferner  mhd.  itr^he  'pestj^j 
cataiTUB,  reuma",  arikhsn  'reumatisare',  nhd.  dial,  z.  B.  bair. 
(Schniellcr-Frommann  2,  805)  die  slrauchfH  'bei  gemeinen  Leuten 
das.  was  hei  vornclimon  der  Schnupfen  oder   Katarrh*.     Daaj 
Bedeutuiigsvorhältiiis  ist  etwa  dasselbe  wie  in  mhd.  bSrtel,  bSrztt* 
'eine  katarrhalische  i^euchß' :  buneln,  büntn,  nhd.  burxeln,  purxdn 
und  nhd.  krank:  alid.  (rattjto/^n  'straucheln':  mhd.  «frdcA«  aUo 
eig.  'Hinfälligkeit'. 

Ans  der  uniprünglichen  Bädoutuiig  des  'Starrseins'  (vgl. 
nl  dial.  struikften  'oi^tarren')  erklürt  sich  das  von  Sohmeller- 
Frommann  2, 80S  und  Graff  6,  744  vcizeichnete  rahi.  stntcM {ä?) 
'sublinguium,  guttur*.  Dieselbe  Bodeutungsciitwicklung  finden 
wir  auch  wieder  in  den  Sippen  von  slrit-  und  itriSp-  (aus  stfd-, 
ttfb-  von  tUrd;  tteri-). 
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2.  Genu.  strät-. 

Die  Oruntlbedoutung  dos  Stair-,  Post-,  Steifseins  ist  deiit- 
licb  bewulirt  in  so.  stnUian  *to  stand  oiit  stiffly,  bo  rigid',  nie 
SfnUm,  sirouten  'sti'iit,  swell  oiit,  turj^oo,  contcad*,  ttrüty  alrovt 
'swelting.  contestion'.  ne  itrut  {älter  auch  itroot,  atrawt)  'hervor- 
stelu,  strotsen,  aufticIin'Rllen  (in  diesen  Bedoutun^ten  veraltet); 
sich  brilsteCf  stolzieren,  prangen,  stolz  vinher^eheu',  gtnit  sb. 
'das  Strebeband,  die  Strebe,  Steife,  Spreize'  (archiL),  dftn.  atrwi«, 
stnüte  'strotzen,  starren*,  dial  (Molbech]  'stao  ud,  tttao  frem  niod 
ooden',  unord.  strätr  'opstiuiend»  kegloformig  epids  oUor  top  pa* 
hat  eller  luirtto',  norw.  dlal,  stritt  (hu)  'tud,  frcmstaacnde  rer, 
ogsaa  en  snuiie',  «fryto  'saudo,  freiMtwndc  miind',  «lAn.  tirut 
•mund,  niftul";  vom  Gang:  BChwed.  ttrutta  'trollen',  dial.  (Rietz 
ßStl  b)  striata  *gft  med  en  freniÄt  stupande,  stapplande  och  stftlando 
g&og;  boppu  omkring'.  Auf  die  Bedeutung  '(ausgehöhlter)  Banm- 
stamm'  scheint  suriicitzugehn  schwed-  dial.  (R.  687  b)  stryt  "bytta*. 

Aus  dorn  Deutschen  gehören  hierher:  nd.  (götting.)  strvtte, 
tbrut  *K<!spreizt,  starr,  steif,  ns,  (Brcm.  Wtb,)  striat  'starr,  stoif, 
ahd.  (Fiilda  720b,  Campe  4,  1810)  sirots  "staiT,  steif,  rfroCssn, 
mhd.  sfrobvit,  Strossen  'angeschwollen  sein,  stratzen,  aufwallen*'), 
mhd.  slriu$  'sich  sträuboud,  in  die  Brust  vrerfcad',  slriugtn 
'strduben,  spreisen',  nhd.  (Schollol  Uaubtspr  1425)  ^rtutBm 
'horrere  wie  die  aomigon  Tioro',  bnir.  (Schm.-Form.  2,  819)  sieh 
«frmcssM  'sieh  Spreizen',  nhd.  sich  t\feln:  striujen  'darauf  pochen' 
(wegen  der  Bedeutung  vgl.  nhd.  ikh  steifen,  etrsteifen  auf  etw.), 
liA  üf  einen  itriufen  'ihn  anrennen,  mit  ihm  einen  sträj  bo- 
stohn*,  sirüs  'Widerstand,  Zwist,  Streit,  Gefecht'  =  nhd.  straufi 
dass.  (vgl.  Quch  me.  strät,  ^rout  '1.  ewoUing;  2.  oontcntioii*); 
hierher  auch  nhd,  etrauu  'Strauch,  Büschel',  mhd.  'sträj  in 
dieser  Bedeutung  zu  erschließen  «ns  gentriuse  'Buschwerk'  und 
Or^gadt  'Gebüsoh*. 

Hieraa  stelle  ich  mit  Schade,  Ad.  Wtb.*  2,  883  b  auch 
mhd.  Strosse  'Kehle,  Luftröhre',  ahd.  Dia!.  (Sdim.-Ki-om.  2,  819) 
riron  'Kehle,  Schlund',  andd.  str<4a  'tnha,  guttur*,  mnd.  sfi-oto 
{tIrotU,  tfrnfe),  nd.  (gölting.)  arMe^  Uuunb.  arOit  uow.  'Kehle, 
Oui^l,  Schlund,  LuXu,  Speiseröhre',  mnl.  «(i-oto,  Oorte,  nl.  arot 

1)  Wegen  der  Bedeulungs>entfalluii|!  ron  Herf-.  Mrit  vfL  nbd.  titr* 
:  äBrrtn  :  iil<n-t*n  (»troUi.ii') :  ne.  tirvl  fslolxJMen')  nhd  mroistn  =  nhd. 
Mr»U :  ittrttlH  ;  borun  ['tüoU«a') :  JroCwii  (r<B.  'sich  aufbl&bcD,  ■h>lx  tun*). 


S«brCder, 

'Kehle,  Gurgel,  Schlund',  atre.  strol  in  strot&oUa  'Kehlhopf.  Gni^t*, 
OHtfrien.  a&att{e),  arßU(e)  'Kehle,  Luftröhre,  Schlund,  (iut^l  usw.*. 
(DasuFonuen  ohne  das  anlautende  «iu  uhd.cIrasMf,  ne.throat,  anord. 
ßrotu  usw.  wie  anurd.  pr^mn  "gcKch wollen*:  nlid.  sirotzen  usw.). 
Dieselbe  Bedeutung  finden  wir  auch  b«) 

'A.  Genn.  Mräp-  (aus  stji-:  gteri-). 
Aitfl.  »triüpe,  strüpe,  aiin.  iiscbwod,  gträp«  'Kohle',  norw, 
itrupt  's^nlh(^,  HuU;  en  smal  nabnin^,  xtrub,  .itrup  (iiw)  'aabning, 
gab',  schwed.  slrup«  'Kohle,  Gurgel',  dial.  (Rietis  GK7b)  auch 
^p  p&  OD  dricks-kaniia'  (wie  norw.  strut),  dän.  atntU  'Kehle, 
Guif;el';  dazu  (wohl  au»  dem  nord.)  nie.  $lrape  'tbroat*. 

Analoga  [iir  germ.  eträp;  sträk-,  strät* 
ans  Torgerm.  »Ifb-,  $tfg-.  »tfd-  (:»(»rfr-.  »Urg;  »i«rd'). 

Wie  die  soeben  besprorhenen  Fälle,  erkläre  ich  audi  germ, 
aträb-  in  nhd.  dial.  draul,  mhd.  itri^p,  «fnÜ«.  andd.  mnd.  nd. 
rtnV  'starrend',  nlid.  stratAen.  mhd.  f^rühen.  ahd.  strübin,  mod.  nd. 
tträvm  'starren' :  dazu  uhd.  »lrobal6*i,  inlid.  streben  —  drüben  usw. 
Genn.  itträb-  'bluncn'  uti»  vorgoriti.  »tt^p-  sielll  sich  zu  idg.  slerp- 
(«(*r-j?-,  Nobonform  von  tter-h-),  gomi.  aterb-  in  anord.  djarfe 
*Stan'kranipf',  stirfmn  'sUirrsiniii);',  nd.  ostfts.  starftn  st  v,  'er- 
starren, steif  werden  (Hände.  Fliße),  gerinnen  (Fett),  fest,  hurt 
werden  (Lehm,  Kalk,  MSrtol);  sterben',  vgl.  Fulda,  Idiotiken- 
samnil.  513  starbtn  'starr  machen*,  nhd.  ilerhtr»  usw.  also  cig. 
'erstarren'.  Idg.  tttTp-  in  lit.  »terpti»  {ui  »aieo  teisibf  'auf  aeinera 
Recht  bcHtehn',  vgL  mhd.  sieh  »triugmi  äf,  nhd.  sieh  tteifen,  ttr- 
aUifen  auf  in  ders.  Bedeutunj^),  sttrpstü.  stirpti  'omporkomnien, 
horunwaclisen',  Mrplia  'llintortuU  des  Pferdes,  Brust  des  Pferdes', 
ttärplea  'Steiß  eines  Vogels',  kleiuriiss.  wtoropyl^  iffa  'beCroHon 
werden';  ferner  vcrechicdcno  Imlt-sJav.  Worte  ohne  das  an- 
lautende «'■.  lit.  tirpti  'einschlafen,  gefühllos  werden*,  lett  tlrpt 
'stan-  werden*  usw.,  dazu  lat.  twpmt,  torpesctre,  torpot\  Urrpidm. 
8.  PerBson  Wtirzelerweiterung  und  Wurzel varifltion  Upsala  18H1, 
S.  57.  Zubatf  Ber.  d.  bflhm.  Ges.  d.  Wias.  l'rag  1895,  Stück  IB, 27  L 
nnd  schon  früher  ten  Doomkuat  Koohnan  Ostfries.  Wtb.  3,  302  f. 
s.  V.  Oarfen.  Nach  diesen  auch  Siebs  KZ.  37,  312. 

Unbedingt  sicher  scheinen  mir  jetat  auch  folgend«  FKUe 
zu  sein: 
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a)  Genn.  kerp-  in  nisl.  korpa  pinlag  awaj*.  korpna  'to 
fall  oir,  norw.  korpult  'hnudret,  ru.  haard*,  leorpmKtvtr  *hitar(l 
og  rynket  nft^vo^■  iww.:  germ.  kr  —  mp-  in  ahd.  krimfan,  inhd. 
krimpfen^  nid.  mud.  nd.  moL  ul.  krimpen,  aisl.  'krtppa  (pto. 
kroppenn)  'sich  Kusammenziehcn ,  sich  Icriimuicn,  zusummoa- 
schrumpfen' :  gemi.  kräp-  in  ue.  crfapnn,  cuntracl,  cl«ach  (hands)', 
din.  krybe  ind,  sammm  'oinkriecheo,  ztisammcnechnimpfcii*, 
norw.  krm^pa  'krympe  sammen'.  no.  crtopan,  aisL  ktyiipat  M. 
krßpan,  nd.  itüpm,  nl.  kruipan  usw.  'krieclien',  ttig.  'durch 
Krümmung,  ZtLianimenziebung  sich  fortbewegen'  (vgl.  lat.  serpo 
'krieche',  terpem  'Schlango',  griech.  ^pirui  'Icrieche',  aind.  färpatt 
'kriecht'  (ptc.  tfplas],  mrpd»  'Schlange,  Natter",  alban.  ^rjxr 
•Schlange*,  xa  griech.  äpitTi,  letL  »irpd,  aksl.  Brüpä,  poln.  sierp, 
rnaa.  strpu  'Sicher,  eig.  'knimmes  (Mawer)',  Vprf.  IP.  WH, 
S.  463);  dazu  ae.  cn/pel  'contractus',  nhd.  Kräppd  usw. 

b)  Gemi.  akerp-  in  uisl.  skorpenn,  norw.  ^corpen,  schwed' 
iktirpen  '»krumpcii,  indtarrot.  indskrumpct',  aisl.  norw.  gkorpna 
'mctterro»,  indükruinpnu'uäw.:  ^crni.oJtr  —  mj>-\na}aA.mhrwnpfeny 
mhd.  schrimpfaty  nid.  inn<l.  xhritnpat.  nd.  schrumpen.  tüsl.  norw. 
skrfppa  usw.  'cinschrumpfoii,  sich  zugammeiizioheo,  vertrocknen 
usw.* :  gcrm.  tkrüp'  in  schwod.  skröplig,  diln.  skrt^ig,  norw. 
skr»bil»g  'schwach,  gobroohlich,  abg<?lebf .  norw.  fJcrypa  "forude*  usw. 

0)  Oerni.  kerk-  z.  B.  in  iül.  korka  'a  pining  or  wasting 
away*,  korkna  'to  dwindio  away'  osw.  :  germ.  kr-  nk-  in  ne. 
crinkU,  mnd.  nd.  kninkel,  krÜHkel  'Runzel,  Falte',  me.  erinkien, 
crenkUH,  mnd.  krunixUm,  nd.  IcrilnM».  mndl.  kronMen  'crispare, 
intoniuerc.  flüctert»'.  schwod.  diaL  krijnk  'torka  ind,  dnigiis  lill- 
saminen,  niinska-i,  knrmpa  ihop"  usw.  :  gorni.  krük-  in  uorw. 
kräMa,  kri/Ma  'forkrtfblet  trm,  «krebeligt  T»scn',  krjüka  'traikke 
eig  summen,  kn'bc*.  krvkla  'sammciikrogot  figur*,  nd.  krökel, 
nl.  krtuk  'Runxul,  Fidtc'  £U  ahd.  krieehtn  usw.  'durch  Krilmmung, 
Zusammenziehung  sioli  fortbcwogon',  vgl.  such  nhd.  mikri^eken  = 
'eidi  zosammeiiriehen,  einschrumpfen'. 

d)  Germ,  «kerk-  in  me.  »orei««t  'to  crack,  lo  furrow", 
Rchned.  dtal.  fitorA*{i  'skoq>na'.  norw.sJttjcAwt 'svag.affdldig' :  germ. 
tkr^nk-  z.  B.  in  ae.  scrinpan,  ne.  shrink  'einschrampfon',  aisl. 
fkntkka  westf.  (rait  Aiiafwil  des  inneron  Gultur.!dsj  aclirunteet 
'Runzel.  Falte*  :  penn,  tkrik-  z.  B.  in  nd.  dithm.  KhrÖk^i  "krüp- 
pc-lig',  holst,  achrölcti  'Krüppel,  elender  Kort',  ns.  (Brom.  Wtb.) 
schräket  (d,  ^  'ein  jedes  Ding,  das  Min  g«hörigQ6  Wachstum  nicht  hat'. 


OM 


l^chtiehanlt, 


Das  zu  diesen  vier  Farallelreihen  gehörige  germ.  Wort- 
material  habe  ich  erHchüpfender  aafgefitbrt  in  meiaer  Abhandlung 
Über  'dfts  bewegliche  a  vor  (iuttural  +  r  in  den  geno.  Sprachen*, 
PBrÜ.  29,  47a-B54,  bes.  S.  489—516,  »wie  a  630  f.  (skräk-' 
Icrük-)  und  S.  632  (flb^;>-,  hräp). 

Diese  ZusaininciihÜnge,  die  ich  schon  damals  (die  Ab- 
handlung habe  idi  bomts  im  Mui  1903  abgeschloeseu)  rormutete, 
aber  noch  nicht  omrähnte,  scheinen  mir  jetzt  ganx  zwoifellos 
zu  «ein :  die  ParoJIclformen  («)forp>  :  (s)^  —  mp-  :  {a)kräp-  und 
{»]t!»rh  :  (t)^—  flis  :  l$)tcriik-  entsprechen  fonnell  genau  den  oben 
behandelten  sterp- :  Or  —  mp'  :  vtr&p',  tUrk-  ■.str  —  nk-  :  »trflA- 
ond  Jtor*-  :  ttr  —  «t-  :  Oräicr. 

KieL  Heinrieb  Scbreder. 


Korrcktnrnut«:  Nach  dem  Abtchlutl  Ata  Hiütr.  «nchien  daa  9, 
und,  Daebdcm  die  Abhandlung  bereits  geaetzl  war,  das  10.  Heft  voa 
Falk  0(  Torp,  Etym  ordb.  over  del  norske  og  del  dansko  >prp|t  t^-  von 
«JtiH/  bis  tted.  10.  bis  trmkk*).  Hin  nbun  r.ulelzt  (S.  SSOrT.)  bebandeUen 
Wortsippen  erklaren  F.  u.  T.  anders  (mich  nicht  flberxeagend) ;  d^m^ea 
stimmen  sin  iobotUK  auf  da*  hier  unter  I.  und  II.  Uebrachte  im  wc*cnt- 
heben  mit  mir  Uberein.  Dennoch  scheint  mir  auch  dieaer  Teil  noch  nicht 
ItherflllHsig  geworden  lu  sein,  weil  er  den  ParalleUsroas  in  der  Form- 
und  UcdRutiinKSpntraltnnit  dnr  hHdcn  Iteih«n  klarer  horrortrclnn  lUVJ 
als  es  in  einaia  Wlb.  möi^licl)  ist,  und  anch  xu  dem  von  F.-T.  Gebracht 
noch  manche  ErgAozonfi  bietet.   H,  S. 


Über  den  aktlrlochen  und  paiwlvJNvheD  Charakter 
den  TraoHltiTH. 


Was  von  mir  und  andern  (auch  hier)  über  diesen  GtgHioi 
stand  gesagt  worden  ist,  will  nnd  muß  ich  in  der  folgenden 
äbizze  iinberiichsiohtigt  lassen,  zu  der  ich  Anlaß  und  Mufie  einer 
unfreiwilligen  Keiseunterbreohung  verdanke. 

Das  transitive  Verb  (ich  meine  das  was  man  sonst  Verbal- 
Stamm  nennt)  ist  noutnil  und  kann  nichts  anderes  sein.  Es 
wird  aktivisch  oder  passivisch  erst  in  der  Verbindung  mit 
nominalen  (und  pronominalen)  Elementen,  sei  es  innerhalb  di 
gegliederton  Satzes,  sei  es  innerhalb  dos  verschmolzenon,  don 
wir  als  Verbalform  bezeichnen.    Ein  Verbalnoraen  wie  'Schlag' 
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gibt  am  bestea  ein«  Vorntolluag  ron  dieser  Neucralitüt,  wäbrend 
"Scbla^n',  obwobl  oocli  «täeriialb  «iner  «wichen  Vorbindung, 
w«gen  der  UögUchk«it  «iaes  ^Jeaehlagcn- werden'  »ich  nicht 
al)zQ{;tit  dazu  eignet  Stellung  uad  Form  der  nominalen  Kiemente 
eigebea  den  Charakter  des  Transitivs.  Wenn  icb  von  etwas 
(als  Bekanntein)  etnas  (al«  Xeuott)  aassage,  so  nenne  ich  nstur- 
gomSS  das  zweite  an  zweiter  Stelle  und  mit  Nachdruck.  In  dem 
Satze  (I)  der  Vater  ruft  dich  (die  beiden  letslcn  Werte  sollen 
hier  einen  einhcitliclien  Atisdruck  darstellen,  es  soll  rou  seiner 
möglichen  üifferenzienmg  abgesehen  werden)  ist  d*r  Valtr  reale« 
Subjekt  und  zugleich  logisches,  dem  grammatisch  die  Subjekt- 
fürni,  der  Komiitativ,  entspricht.  Den  objektiv  gleichen  Inhalt 
hat  der  Satz  (11)  dich  ruß  der  Vater  (oder  es  ruft  dich  d.  V,\ 
aber  nicht  de»  gleichen  Wert  Hier  erscheint  das  reale  Subjekt 
als  logisches  Prädikat,  von  dem  (iesohehen  dkh  ruft  wird  der 
Vater  als  Drbeber  ausgesagt;  wenn  der  Nominativ  steht,  so  nur 
dot  außoru  Sprachform  nach,  es  birgt  sich  hinter  ihm,  in  der 
innem  Sprachlonii.  der  Äktivus.  Kurz,  I  ist  aktivisch,  II  ist  paa- 
sivisoh  (^  du  icirft  gerufen  vom  Vater].  Wir  dürfen  demnach  auch 
sagen,  daß  der  gnunmatisolie  Ausdruck  für  das  reale  Subjekt 
aus  drei  Komponenten  besteht: 

a)  I^utfonn:  'Nominativ,  "Aktivus; 

b)  Stellung:    'vor  dem  Verh,  "nach  dem  Verb; 

c)  Betonung:  'schwach,  "stark. 

Wenn  nun  I  a'  +  b'  +  c'  darstellt  und  U  a'  +  b"  +  c",  se 
bleiben  noch,  bei  unveründortsm  a',  die  beiden  Möglichkeiten 
(III)  a'+b'  +  c":  der  Vater  ruft  dich,  und  (IV)  a+b"  +  c': 
dich  ruft  der  Vater.  Das  sind  aber  nur  sekundäre  Varinuton 
von  II  und  I,  welche  für  die  Erw&gung  dos  UrsprOngUchen 
nicht  in  Betracht  kommen.  II  und  IV  kijnnon  gar  nicht  ein- 
treten, wo  keine  Kasusiinterschiedo  bestehen;  ich  kann  ei  ruft 
Karl  oder  es  ruft  Karl  nicht  erweitere  zu  Paul  rufl  Kart 
oder  Paul  ruft  Karl. 

Wohl  aber  kimu  Paul  ruf-t  Karl  in  der  einen  Sprache 
—  so  im  Deutschen  —  aktivisoh  sein,  in  der  andern  passivisch 
(=  Ptnd  wird  gerufen  von  Kart}.  Doch  finden  sich  uktirische 
und  passiriache  IPusong  des  Transitivs  auch  in  der  gleichen 
Sprache,  entweder  getrennt  bei  verschiedenen  Kalogorien  des 
Verbs  oder  TenchmohLen  in  einem  und  demselben  Satz.  Um 
diese  TerbtitniBBe  aaf  den  einxetnen  Spraobgebieten  mit  Klarheit 
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erörtern  za  können,  mtiaeea  wir  uns  geg«owiitig  halten,  daß 
der  passirisclio  Chirnktor  eines  SaUes  «ricannt  wird:  1)  an  Verb 
4-  Subjekt.  2)  «ra  AktUus  =  realem  Kubjekt.  3)  am  onerweiterten 
Nomen  =  realem  Objekt;  der  aktivisohe:  l)an  Subjekt  +  Verb. 
3)  am  unerweiterten  Nomen  =  realem  Snbjekt,  'i)  am  Ak- 
kosotir  »  realem  Objekt  Auf  die  Eatetetiung  de«  Akkusativs 
gebe  ich  nicht  ein:  der  den  Aktivus  aber  muß  ich  einige  Worto 
widmen.  Der  Aktivus  ist  wie  olle  Kastis,  vom  N^ominatiT,  der 
gar  kein  Ka8U8  ist,  und  vom  Gonetlv,  der  ein  Adjektiv,  abge- 
acben,  ein  Adverb  und  kann  durch  Angliedening  einer  Appo- 
fition  oiitstuniien  sein:  Vattr-Ort  i  mt*ns  de»  VaUra,  Valer- 
Wtriaeiy  [  tlurffi  den  Vater  o.  ä.  Aber  der  von  Anfang  sn  mit 
ilim  verbundene  Nachdruck  kann  sich  auch  durch  einen  pro- 
nominalen ZuaatK  verstärken:  Vater-tr  (c'ed  le  pire  qui  .  .  .\, 
was  ich  besondere  mit  Hinblick  auf  diu  BrklArung  des  arischen  , 
-8  und  des  semitischen  -u  urw&hue.  ] 

Was   nun   die  Vermischung    anlangt,    so   wird   wohl   die 
Stellung  der  Vollwörter  für  Subjekt  und  Objekt  am  besten  beiseite 
gelnsfton,  dn  sie  meistens  eine  ziemlich  freie  ist,  und  nar  wenige 
Sprachen  sich  so  [est  binden  wie  das  FnnzSsisohe.     Im  Bas- 
kisoheii   ist  das  I'räsons  rein  passivisch,  da«  Imperfekt  z.T. 
patt;«ivi8ch<aktivisch :  mn-mir  tr-bring-von-mir :  WH-mir  ieh-braehU 
er.    Im   Kharthweli schon    ist    das    Präsens   rein    aktiviscb, 
der  Aorist  possivisch-aktivisch :  ich  ieh-brintfe  ihn :  von-mir  kJi- 
braelü«  er.  Im  Semitischen  ist  dos  reale  Subjekt  beim  Transitiv 
ebenso  wie  beim  Intransitiv  durch  das  mit  Endung  ver8chonA| 
Nomen,  also  durch  einen  Aktivus  iiusgodrückt,  womit  der  Akku^ 
sativ  als  Hezeiclinung  dos  realen  Objekts  im  Widerstreit  stoht^ 
Die  Verbalform  ist  aktivisch  im  Imperfekt  (as!*yr,  Präteritum, 
Präsens)   und.  auch  beim  Intr.,  passivisch  im  Perfekt  (assyr. 
Pormnusiv).  Im  Arischen  |ldg.)  ist  das  Verhältnis  bezüglich  des 
freien  Subjekts  und  Objekts  das  gleiche  wie  im  Semitischen;  aber 
die  Verbalform  ist  nur  passivisch.    Allerdings  ist  die  Überein- 
stimmung:  tetnjdum   aedifiad  rta  --  filium   vocat  pater   neben 
Umptum  aedificatur:  filtus  vocatur  ku  bemerken.     Die  Bildung 
«nes  eigenen  Pa.tsi\-s  beweist,  daß  der  passivische  OharakteEj 
des  Transitivs  dem  aktiviseheu  Platz  gemacht  hatte;   es  fmg^ 
sich,  ob  nicht  die  prAsentisohen  Stammerweiteriingen,  wie  das 
wohl  mit  den  sehr  ähnttchen  kharthwplisohen  der  Fall  i.st,  der 
Umwandlung   eines   passivischeu   Transitivs    in    ein   wirkliches 


K.  Bragmann,  Umbrisch  fiuntitam. 


m 


Aktiv  ^ienc  hatten.  la  don  nouen  Spnchen  »iod,  eued  Teil 
liiiroh  moc!ianische  Wirkuugeii.  die  passivIsebOD  Spuren  nooh 
slürkcr  Torwisoht  worden.  Uim  rcrgioiche  »I  rt  ehiama  mit  reg-s 
dama-t;  manche  Mundarten  sagoD  sogar  ä  re«l<hiama,  wo  also 
die  völlige  Utnhebrung  von  clama-t  vorliegt 

Mögen  diese  Beiuerlinngen,  hinter  deren  dugmutischor 
Eüixe  Dich  mancherlei  Bedenken  versterkeu,  die  Bebauer  des 
arischen  (id^.)  Spracbgi>bibte)>  zum  Hinüberblickon  über  dessen 
Qrense»  verlocken,  damit  sie  nnturäudicn,  vrio  viel  von  den 
berührten  Übereinstimmungen  dem  'Vülkergedanken*.  der  Ur- 
verwandtschaft, der  Knüehnnng  augehören. 

H.  äcbuchardt 


Umbrlftch  ptiniitam. 

Den  ScbluBteil  von  umbr.  pur-douitu  'porricito'  pur- 
tuvies  'porricies'  bringt  man  zusammen  mit  lal.  duam  duim  ad- 
dufs,  gthav.  Inf.  dävöi  ai.  Inf.  dävänf,  kypr.  Inf.  boFevai  Opt. 
Öufavoi,  lit.  damaU  'ich  gab*  dovaHä  'Gabe*,  und  hicrgogon  ist 
nichts  einisuwenden.  Zur  W.  dö-  'geben'  oder  zu  dem  von  ihr 
ausgegangCDon  Stamm  döv-  sollen  aber  auch  gehören  pur- 
tiius  'porrexeris',  pur-ditmn  'porreotum',  pur-tifele  '*porri- 
oibilem'.  t.  Planta  2,  252  setzt  eisen  Pr&senisstamm  *d-iio-  (za 
dö-)  nach  der  lat.  vierten  Eonjogation  an.  Dieser  ist  jedoch 
darum  wenig  wahrecbeinlieh,  weil  er  nirgends  sonst  in  den 
indogerm.  Sprachen  wiederkehrt.  Andere,  zuletzt  Bück  Orammar 
67,  gehen  von  einem  MtiMfo-  aus,  worin  Mfi-  die  Schwitnd- 
stiifenform  zu  dou-  ipur-dmiitu)  sein  soll.  Gegen  diese  Kon* 
struktion  wendet  v.  Planta  ein,  daQ  Übergang  von  d^-  in  d-  im 
Oski&cli-Umbrischen  nicht  erwiesen  sei.  Und  damit  bat  er,  wie 
mir  scheint,  trotz  Buok  a.  a.  0.  Recht. 

Als  Belege  nennt  Bück  di-fue  'bifidtim'  und  akkatus 
'advocati'.  Jenes  beweist  darum  nichts,  weil  iat.  di-färiam,  di- 
ennivm  a.  a.  ebenso  wie  griecli.  bf-iiouc  usw.  ein  uridg.  *di-, 
niclit  *d\fi-,  enthalten  ^SolmiBOii  Unters,  zur  griech.  Laut-  o. 
Verel.  212 f.,  PBrB.  27,  362 f., -Verf.  K.  v-rgl,  Gr.  104.  263. 
864).  So  wird  doch  wohl  auch  umbr.  dt-  uridg.  *di-  sein,  und 
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die  VorbiDdung  akkatus  iiiim  triitus  auf  der  Bleihlatte  bei 
V.  Planta  no.  119  entspricht  zwar  dem  Sinne  n^ch  ^wiß  dem 
attmeati  et  Utlm  Flaut,  i'oen.  5»1  |SI:ut8cb  BB.  23,  lOl).  Aber 
daß  *ad-uotäto-  durch  die  Kwischenstufen  'adtJeäto-,  *adkäio- 
ru  akkäio-  guwordeii  sei,  \il  wenij^  glaublicli;  wenn  ^  nicht 
duroh  die  Analogie  der  Simplizia  von  W.  yt^-  yo^-  in  dem 
Kompositam  'ad-^okä-  fest^haJteu  wurde,  wio  es  sieb  im  Latot- 
nischon  in  den  Komposita  wie  advoeo  behauptet  hat,  so  sollte  man 
«her  wenigstens  'adukatus  erwarten  (h  durch  i^mpnisäniQa 
aus  (10).  ich  vermute,  daß  in  akkatus  ein  Kompositum  mit 
dem  durch  umbr.  kafetu  kafitu  camhi 'calato,  vocato,  appellato' 
vertretenen  Vorbuni  vorliegt  Das  l  von  'ad-kaliö»  wurde  re- 
duziert ^prochOD  oder  war  ganis  ge.schwiinden :  vgl.  atmd 
'altero'  (neben  altmi)  Tab.  Bant,  Z,  24,  umbr.  nmtar  'multae* 
(v.  Pliinta  1,  299,  Bück  69).  In  dem  Dialekt  unserer  Inschrift 
kann  l  in  4t-  jedenfallfl  dieselbe  Behandlung  erfahren  habou  wie 
in  dem  Dialekt  von  ßantia.*) 

>)  Was  (las  r,  n  vuii  kaFelu  kaFitu  cartUit  bnlrKTt.  st»  scheint 
mir.  daß  im  tTmbmcbpn  ti  bei  starker  MouiliieruDg  di>8  /  durch  dia 
ZwischonalufR  ü  hindurch  zo  di,  und  daß  in  dieser  Vcrbüidon;  4  w«i(«r 
zu  l;  fi  gewurdon  ist.  Die  Bewciiitlückc  sind:  famcMaB  'familtnu', 
HuMe  Bort*  Dat.  Sg.,  Name  cIdps  Golle&,  neben  Kule  Dat.  Sg.,  Nam« 
oiaer  G4llin  (r.  Planta  t.  41»  I''iißn.  3  und  439  Fufin.  1),  und  artir  Via 
6.  7,  das  sehr  wahracheinhch  'aliui'  i»l.  In  Aea  Formen  tmrtilH  und 
uf  etu  'adolelti*  <rgl.  ai.  aUlfa-m  Teuerbrand,  Kohle',  Ut.  aliärt.  s.  Wald« 
Lat.  tt.  Wlb.  9.  Süf.)  Itogt  twnr  nicht  i-inc  Stturc  Verbindung  U  vor.  aber 
auf  Grund  des  VerhällnisseB  von  hübe  tu  AaAAu 'habHo' xu  babia  'habeat' 
hablttt  'habobil',  von  tuselu  'fugalo'  tut-titu  'torr«lo'  xU  turtiandu  Tu- 
pinlut'  und  von  purluvelu  purtuvilu  purdotiitu  'porricito*  xu  pur- 
tuvies  'porricios'  ist  wahrscheinlich,  daß  andere  Formen  des  PrSsens- 
■Tslem»  Jcntir  bcidirn  Vnba  die  Lauttruppe  li  gcbabt  hatten.  Von  diesen 
Fortn(^^  «u*  iat  dann  f  in  dnn  Imperatir  Ahcrtragen  worden  in  Ähnlicher 
W«is>>.  wie  leitu  ätret»  'dato*  »ein  f,  ra  von  teFa  äirta  'det'  (Indik. 
•di'dS]  bekommen  hat  (v,  Planta  2.  246.  859,  Bück  83)  Auch  der  Nom,  Sf. 
artir  'atiui'  hnlln  «ein  r»  nun  andern  Furniun  Keinen  FormenaTstem.H. 

Gi'iEcmnstanEen  sind  die  drei  Former)  r<^liuf  fiUu  'laclantMi',  prii- 
toliaf-e,  Itf.xnichnuHB  •-•ini^i  Lokalität,  und  Salitr  Gnn.  Sg,  Die  xwei  klxtvn 
W&rler  aber  sind  etymologisch  dunkel;  bei  ihnen  wfire  I  ^  II  müf:lich 
(t.  Planta  1,  29tt).  feüuf  aber  erledigt  sich  vielleicht  so,  daß  hinlor 
langer  Silbe  damals,  als  der  Wandel  von  tj  begann,  nicht  U.  sondern 
lii  gesprochen  wurde.  Und  auch  jene  zwei  andern  Wörter  kOnnen  lauge 
Silbe  vor  ti  gehabt  hohen. 

Bei  dem  kSrelichen  tlntersuchungsmaterial,  das  wir  IQr  das  üm- 
brische  haben,  wird  man  so  Ubei  eine  bloße  Vemutang  vorlluAg  schwerlich 
hinauskommen. 
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Unter  diesen  UmsUiDden  hat  »»  ruclir  für  sich,  pur-tüus, 
purtUtom  nn  die  Wuizol  da-  'xertf-Wea,  tüilon'  d.  h.  an  ai.  di/4- 
U,  4dt/a-t4,  grit'ch.  öaio^ai  anzuschließen. 

Der  Bepiff  des  Teilens  geht  leicht  in  den  d»  6e«ührens 
über  Man  teilt  etwas  für  eine  Mehrheit  ton  Personen  zum 
Zweck  der  Zuweisung  der  eiozelneu  Teile  «a  sie.  Oft  nun  denkt 
man  bei  dem  Zuerteilen  de»  Gogenstands  nicht  mehr  daran, 
daß  er  Teil  eines  Ganzen  war,  uud  indem  das  Bodeutungs- 
oleinent  des  Oistributivon  verschwindet,  bleibt  nur  noch  der 
Begriff  dos  Oewährens,  Gebens  im  atigemeinen  übrig.  Diese  Be- 
griffeentwickltmg  zeigt  jene  Wurzel  dd-  im  Arischen  und  im 
Griechischen:  ai.dänätH  'das  Austeilen,  Mitteilen'  und  passivisch 
Teil,  Anteil,  Eigcutum.  Bosilz*.  t/äyrf-s  "Anteil.  Erbteil;  Gabe, 
0«^chenk',  dätrd^m  'Anteil;  Eigontiini.  Besitz',  däya-ti  'teilen, 
oricilon,  zuteilen;  als  seinen  Teil  haben,  bci;itz»u';  griuch. 
{lar^oMai  'ich  teile,  teile  zu',  z,  B.  Herodot  1,  216  rüiv  d«wv  ri^ 
TOXKTut  ttävnuv  Tüiv  &vt]Täiv  t6  TdxicTov  iaT^ovToi  'dem  sohnelUten 
Gott  teilen  sie  das  schnollste  der  Oesohüpfe  zu',  6ävoc  *[>arlehn, 
Gefichcnk',  wie  auch  btn  6aivOMi,  das  vom  Bewirten  und  Sich- 
bewirtflnlassea  gebraucht  wurde,  der  Begriff  der  Teilung  in 
den  Hintergrund  gerückt  war.  Im  Lateinischen  hat  tritnur«  die 
W.  da-  in  diesem  Siune  abgelöst.  Uiescs  Vorbum  ist  eine  Ab- 
leitung voa  dem  Sub&tantJTum  trihuit,  URibr.  trifo  'triburn'  Oen. 
8g.  (ri/or.  dj»  auf  '(rt-Witi-  zurückzuführen  ist  und  ursprünglich 
'Drittel'  bedeutet  hat  Wie  bei  stadtviertet,  bei  entzueimarhen 
und  in  ähnlichen  Fällen  der  dem  Wortsinn  nach  vorhandene 
Zahlbegriff  erloschen  ist,  so  hat  itaL  *trifu-  schon  in  vorhisto- 
rischer Zeit  seinen  ursprünglicbou  Sinn  zu  dorn  Begi'iff  'Teil* 
erweitert.*)  Und  während  nun  in  8telIon  wie  Cia  de  tin.  2, 
6,  IT  omnem  vim  toqumdi  ...  im  iluas  tnhntam  tt»e  partes  noch 
der  Sinn  des  Teilens  vorliegt,  dieüer  auch  noch  in  IrfftiUum 
'Steuer'  durchblickt,  da  das  Wort  das  nach  dem  Verhältnis  zum 
OftOMn  dem  Einzelnen  Zugewiesene  und  Auferlegte  ist  (genau 
so  pnecli.  bacfiöc,  das  zu  tiai^oMai  gehurt),  ist  tritutn  oft  nichts 

')  Was  Scblol^ann,  der  inWOimina  Ardiiv  ti,  2&tr.  Iributrtaai 
waa  etrmolo|isch  lu  ihm  fcbOit  uuxfUhrlirbnr  bnspricbl,  auf  Gtund 
d«a  nnsbr.  Irif«  gogito  dio  Ableitung  au»  IW-Mn-  vorbringt  <'S.  34),  ial  bp- 
langlo«.  Et  ial  oicbta  natQrlicher,  als  daft  il«in  Irifm-,  nachdem  m,  ähnlich 
wi«  a.  R.  bei  iins  qtiartitr,  «ine  technisch«  ilnieichttung  (cwordon  war, 
mit  der  V«rvchiotiuiig  der  sacklkben  Verldltiiiaso  auch  seine  unprüns- 
liche  ßedeulung  'drillet  Teil'  akh  voncbolMo  bal. 
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•Ddores  niclkr  als  'suweiRcn.  gewKhron.  geben',  *.  B.  »Hpfrbia» 
tribuen  altn»  ali/juid.,  wie  dare  in  gleichartigen  ^VenHungpu. 

[m  limbriäohön  but  sich  bIso,  oacbttem  diu  Vurstelluiig 
dea  Zuweisen^,  Oebons  die  doniim<>rende  geworden  war,  diese 
Wurzol  in  dt-r  Korupositioii  mit  dem  Präfix  por-  mit  dou-  ver- 
einigt, wobei  dur  gleictii-  Anlaut  d-  fördernd  mitguwirkt  hubun  mag. 

Ob  auch  der  Imp«r.  ditu  titu  telu  'dato'  ht^rauzuziohen 
ist,  bleibt  xweifolhaft.  Kr  kann  die  laut^esetzUcho  Fortsetzung 
Ton  'did[s]tod  (zum  reduplizierten  ^dt-dö)  gcwcson  sein,  die- 
jenige Konn,  für  die  diratu  tcMu  als  Neuscliöpfnng  nach  dirm 
eintrat  (8.  532).  Siclierer  sclieinl  dia  mit  pur-ditom  z«  ver- 
binden: Via  20  «0  üu  otlendu,  pu»  pir  pureto  whefi  dia  'ge 
(vasa)  Rio  osl«ndito,  nt  ignem  ab  igne  accensiim  dol'  i>der  'ut 
igniti  ab  igne  accentitis  sit  faciat*.  Die  Verbindung  von  dia  mit 
griech.  baiuj  'ich  zünde  an",  an  die  Büchelor  Umbr.  52  neben 
der  Verbindung  mit  dare,  duam  denkt,  liegt  erstlich  dem  Sinne 
der  Stolle  nach  weniger  nahe,  und  sie  wUrde  zweitens,  weil  baiai 
BUä  'iaFliu  entstanden  i.st.  wiederum  zum  AnHats  eines  *duiio 
nötigen. 

Die  Prfcensbiidnng  *dii6  hat  in  formantisoher  Beziehung 
auf  itsliftchem  Boden  ihre  nächste  Parallele  an  laL  »eio.  Mit 
pur-ditom  |f)  vergleicht  sich  e^mologisch  und  formantiscb 
as.  tid  ahd.  sü  (aus  *di-ti-),  weiter  aisl.  tinw  'Zeit,  Stunde',  ur- 
sprflnglieh  'Zeitabteilung'  (i'ersson  KZ.  33,  287). 

Leipzig.  Karl  Biugmann. 
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AMaiiL  Deluuritfe  61.  SRV.- 
Form*n  neben  RSV.-Formen  Alt  f. 
Abtaal  in  Bnumnarocn  nic)i(  leiten 
498.  Abiaul  bei  den  n-StAmmen  424. 
Venvcndunjc  (l(*  schwachen  Slam- 
mes  im  xweil«nGli«<l  eines  Nominal- 
Kornpo«illRii94ö6.  Abtuul  von  >uintB, 

Adv«rbin,  Tempornl-  mil  -m 
IclH  4K4. 

Afcxenl.  Akxtailweclisel  bei  den 
tSUnmentndmliiiitongclifmZMton 
nlelil  imbr  nadiwe isbar  40K  Lialei* 
niuher  Akxenl  47(i.  An(Rti{di«(o- 
niing  de*  IMria  47ß. 

Allefro-  und  Lenioformen 
41»,  4H0 

Alpliabul,  grie«h.  arfcad.  U  be- 
lelclinet  eine  Spirans  SO.  Wert  dM 
4ad*  80. 

ßaumnnmnn,  indogerntsnische 
WA. 

Artikel  im  Oriechisclien,  0«- 
bratich  glnicltinftfli):  rnlwickelt,  nnr 
im  Krelisclien  abnvichtnil  14ä.  Kt- 
klAmng  dcri  Aurirrlcn»  litt,  bervar- 
IWnifen  durch  den  Ktnfluil  der  g^ 
nwiniEriech.  KanxIeJaprache  !4«. 

UancrnsprarbR  SUf. 

Redeolungavrandel  und 
B«dcu(iini;soniwicl:tnRe&l2. 
älüf.  Bcilcutuiis^vi^rxrtiiKdi-ntiMl  bei 
ßanninamen  (86,  llVfcfr  und  II  acA- 
hottltr  507,  irndUoirfn-  und  Xtdtr 
49).  HV,'rf*  und  Ptippii  Süß.  IFa/rf- 
AtMiai  und  Haum  Qbeihaupt  499. 
WUrtcr  mit  dorn  Sinn  von  mümtn 
SOi,  atktrn  T.»  Ackern  naiven  204 
RoMl  201,   GtbUhr.  giAüknn  20l>, 
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X^rh*  SJU,  rti'W«  SfHi,  ;ruÄ(rr  20B, 
älJ«E(i3flii,  Kimer  2()H,  fr. qinpocXS, 
1.  reftri,  alid.  fofiri  207,  ag».  ^/of 
208,  «•/•»••  cff  308.  icoKtv  208.  ftirukiv 
SOK,  nTiv«XöiTtta20K.  lal.Mncu«  300, 
M«MM  2t  I ,  ab^  JWM21ö,0aif  äl6ir., 
KOl.  ganaJt,  Aimik  218,  gr.  AvtfTtn) 
319.M.  fort,  fortana2l».  lal.  mmmw 
219,  lat  oporUtmO,  tai  ''«'^o,  Itt. 
rttl^0  220,  allmnilniid.  «rtV  221, 
span.  M  M«nMf«r  221.  (nuiz.  hrtal- 
222.  «ri-rf<  224.  Bc».  IMfad  284. 
tranx.  <I  faitf  225.  gricch.  xpft,  gol. 
Pmirban  Üii,  lir  r<"-A(  226,  engl. 
Ds^räs;,  ai.ni-Aali  127,  I  n<]pM/Hin 
ä2H.  Ht!8.  Wn  221«,  K-Jt-  «tWa«  23». 
Itol,  rf../^  2fl().  jETiircli.  *ti  2»1,  ge- 
nitptn  t-U.  lal,  ny^n  235,  d.  trrilMut 
iMt,  knitr»  ■iHa.  II'mjM  and  it'eitt* 
i^H.  Wtide.  Bau.  WtiUiSiQ.  WM* 
287.  d.  Sitt  341,  rtileu,  rodtm  S42, 
I^fg  247.  an»  24«.  /'onT  259.  lal. 
oppüium  'Stadt',  litffftn,  fiury  262, 
llofiVTi,  Ihieh  2Rö.  «»>«•■».  lat.iron»- 
Müni:«  270.  ItoMt  382,  2»4,  /ti7{28», 
fitfjf  288.  fiDlM»  3M,  BoOwrk  284, 
MUv  2(U.  t'nMM«  28»,  ««»886,  lat 
ialltm  286,  WM  386.  t4ilrn  ta  ft- 
uMrtn  fiSa 

Chronolofie  der  Laut^seUe, 
im  I  Jil  «n  4-  Gollural  XU  in  474,  476, 
i-quitlHut  und  die  dantu*  geiogenen 
Fttlgerangem  486 

Deklination  de«  i%iJ/fMirjB(trft- 
im  l.al.  'löf!,  <ler  H'n'ätllmmc  428, 
der  Su-Stäinine  424  f.,  Mv-St&mme 
werden  im  Nord,  xa  «-Summen  4U^ 
Duale  im  GcTni.42].  Nominative  auf 
-(  im  Sanskrit  417. 
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Griochiiiclic  Dinleklc?.  Aika- 
diaclie  t'ormea  in  der  Xulhjasin- 
•chrift  77,  dor.  at.  arksd.  (I  77.  Fab" 
Ivn  4as  HaxKhuiivhtnn  Atkaditmiis 
7R  Der  Hauchlaut  schon  vor  dor 
Aiaw«ndenuig  ilcr  Kypiiar  fc- 
Mdi  wunden  79.  ArkailiHcti-kyprischer 
t>ial«kt  haben  yrrneinsame  Ei|eii~ 
tOmticbkeil  (i2. 

Hand.  Verschiedene  Benenn* 
«Ulfen  im  Idg.  130. 

llypostssiorunB  i"  d*r  Kom- 
4>o«ltionabildung  S3  Ihr  Wunen  ß», 
Aabni  PluiftlisLcnuif.  Oualifieruiij; 
ndrr  SingnlnriKiorung  innerhalb  von 
Xssusarslcmen  M. 

Knmparalion.  Koinparniiv und 
.Superlativ  gaiix  unubliilngig  vom 
Puitiv  G7. 

Kompv:>itiun.  iliu  Stellung  der 
Bfthuvrihi  iiu  Kreis  der  Nominat- 
komptunlA  hS  rr.  Kompuxita  ohne 
Vcttnilening  der  Dedvutuii^abeEieh- 
nns  gtrwAliiilJcti  r)0.  D&von  dieBabu- 
wrihi  unter*'' )iieden60.Bxo£enlrischii 
Hominalkompoitita  cinr  vinlicitlichi: 
Kategorie  61.  bei  «sozenlii^clien  No- 
minalkonpoKila  A'nf  lioxiohung  der 
Glieder  aureinander  viel  maiuiig* 
ralliger  61.  au«  Htd«nsarleD  enl- 
■landentil.  Iraperativ-KompoBitaGl  ■ 
DerTTpuxdpx^KQKoi  indagcrniiuu>cli 
61.  Prdpu-iilionalc  KuiniKisita  HS. 
Bahuvrihi  schier  uls  Mutata  be- 
.xeicboel  (!'i,  keine  Nebenitfltzo  ge- 
wesen ti2.  Autküiiimen  der  exoKun- 
thücben  MominalkompuMta  im  Idg. 
6i,  in  einer  Zeil,  als  das  Kasuc- 
syilem  noch  nicht  ausgebildet  war 
itn.  KnlatehiinK  An  Flexion  bei  ihnen 
Sit,  (i-:jtäiiiine  «talt  kons.  Stamme  il6. 
Daa  sdjekliviache  Wt«en  der  Baliu- 
*rilii  durch  •ijo-  gekennzeichnet  &i. 
Exotentrivchc  Ndintnalki^niposita  im 
wesentlichen  Helhntändig  67  Bahu' 
vrilii  im  Anschluß  an  aebon  vurlian- 
dene  cintcrisrhe  Komposita  ent- 
Jtuiden  Gi.     Der  mangclkillft  Co- 


schk-chUauvdrtick  der  Itabuvtilii  irn 
Griecli.  67  f.  Dor  T>'pus  dpx^<»Mi>c 
fl8  (f.,  VoransteJluDg  eines  vorbaUm 
Bestandteils,  der  den  zweiten  itonti- 
naien  reKiert,  lir  sie  charakterislisclt 
tS8,  imperslivlsdio  F.TklltmnK  flHf. 
Der  TYpna  Ü.K«in<itXoc  7ü  (1.  aus 
'••Abstniklen  entstanden  70,  Ver- 
baler Charakter  d.  griecb.  Komponita 
das  Typus  <Akk<-ii«icXoc  72  f,  eW- 
nf(fnuH-Typiis73.  Die  Vnrdvrgliedcr 
in  den  r/n<A)-,virr<iM -Formen  von 
den  Ariern  als  aktive  Partisipia  oder 
Nomina  agentiü  aulgeUßt  75,  Ver- 
schwinden des  Tfpua  6ffx<jiaxoi  ii» 
Indtsehen  durch  Auabreilnn^  ihia 
vidvddnttu-'Typaa  hervorgerufen  76. 
Der  Kijinpusilioni- Typus  <v^o< 
187  B.  Komposita  mit  drit-  im  ereten 
Glied«  467. 

KonjugfttioD  des  Verbum  Üab- 
stantivum  49;  atheroaliaclie  und 
Ihemalisclie  Konjugation  49 

Konsunanlismus.  Verlust  dca 
r  im  Idg.  4.  7.  ■■mobile  499.  Auslaut. 
■k  im  Aind.  +19.  Idg.  gi  »u  arm. 
(?  5U1 :  rirf  ui  ft  im  Arm.  480.  NDiasi- 
müalion  im  Grievb.  4A4.  L«bto< 
velareimGriecb.Slf.  Ver h&ltnis Tun 
T  tmd  \i\  im  Aikad.  81.  •Jt*  x«  ->- 
im  llal.  i'B.  -c#f-  im  Latein.  47H. 
lal,  -Ji-  ÜB,  lat  /  für  rf  P«>.  Schw-uml 
de8inlervokftlisclienAimLalein44t7; 
pnlalales  und  gutturales  /  im  Lat. 
4^1 ;  I^rhRllunK<les-<-im  l,at,  wegen 
des  folttenilun  oder  vtirNufsclienden 
>'  wird  bestritten  440  (T. :  lal.  am-, 
jn-,  »i-  1)1  ni-,  II-,  (•  nicht  durch 
Uissimilatiun  446.  (Jmbr.  f  M2, 
umb.  li  XU  f  äna.  t''^mdlaalmUaliun 
r.wcicr  I  im  Germ,  nidit  «rwiesen 
(M[.  "('  im  (Itnii.  ku  5  102;  gcrm.  f 
aus  V"-  94,  »*  auH  k»k  412.  Spiranlen- 
ilisximtlatiim  im  Gol.  404;  gol.  a,  A, 
rf  im  Auslaut  nach  Sicvim*  GesHx 
H83 :  otitgot.  wird  slimmlooe  Spiran» 
in  anbclonicr  Silbe  nicht  slimmbafl 
Üäl,    Anord.  ii  XU  >  414.    Vorge- 


^                                                       !^lcllf  egisler.                                              M7          ^M 

^H       sobolienin  $  im  LcK.  488.   •  im 

au»Uul  bei  remininiadicn  AbülrakU           H 

"       SUv,  KU  c  «W;  -*r.  im  Slar.  M7. 

71.  •dH-nnd-On-SUmmeimldE  428           H 

Lappi«<:her  Wi^chaut  von  ^nndA 

Die  fem.  fn-Slänune  keine  Koubtl-           H 

4W. 

dimg  d<4  Germ.  426.                        ^^^| 

Kuklnrhislorischea. 

SUllenTerxeichnia:                ^^^| 

Abi^abi^n  bei  dcnal[«nlicrinanen21^ 

Griechisch  siebe  S.  SOSf.                     ^^M 

Arhcibnu   'äOO.  'Ml.    OeiiMinum«« 

Xulhia»iwwliri(l  S.  77.  Z.  8  S,  79,         M 

^^               Ackern  i».     FMuhtii    bt 

Z.  10.  11  S,  »3,                        ^H 

V               ZwmngHattieil  HH.  W». 

Tcreni  Eunuch  eS»  S.  408.               ^^| 

An»  und  R«khe  Ste  f. 

LucKL  4.  817  S.  463.                                V 

Bodenvvrleiliiii;  äittl. 

Suffixe.  Bedeutung  des  Wort«          H 

BraucJi  unil  Recht  377,  der  verabrl« 

S.  fiO,  idg.  i'/«-  von  form«»  auf  •'         | 

Pflock. 

auagegangcn  06.  idg,  -dhni-  M?,  idg.    ^^H 

Ehe,    Bid,  Eidftin  !29ü  R.    üiil   und 

-l«-  4W,  -««'  129.  lilS.  -rnl  in  Uamn-    ^^M 

Welle  2U0.    Heiraten  iS»  ff 

namen  Kit,  aind.  -mirjm-  231,  ai.     ^^H 

1               Üulm&lil  auf  gemeinsame   Konten 

-fnrya-  :j;j|.  arm.  -•'  B«umnainRn>          H 

1                         «X. 

gufliK  4IKI.  MI.  arm  ••(•  492.  gnecfa.          H 

1               UAiUtBrdhiit»,WohnenU)e]Uiaus26!k 

-t(oc23I,  lat.-tfr.W443.  ■«*(<•<■  37»,            ■ 

1                      geflochlenes  a  2^7,  fchürt  mr 

-Im-,  •((»•  37<i,  -Ira  380,  ambr.  Y''«          H 

^_                rafaKDdeD  Habe  2U7.  Dach  866. 

SHI.  Faibcnsufflx  ■»!>•  im  U«nn.  416,          ■ 

^H                Fcnoler  vin<l«UBa  27%:  H«>rd 

Dt.  -fi'iM«  231,  »lav.  -nWo  A06.                   ■ 

^1           ne. 

Synlax-   Ornctiv  in  kretmcliea   ^^H 

^H        t/MMO. 

Dialuktin!>Ghrifl<.-n   133fr.    UnabliBii'  ^^M 

^H        MngSU,  Atlindischer  35»,  üii  Aresla 

giger  Genetiv  I3Ö(T.  Gvnotii'us  abso- 

^B               2f>3. 

lutUH  13t>.  alkinHtebendn   Partixi- 

^H         Recht,  Auadriklui  datOr  2!M 

pium  aU  Gcnotivuü  alisolutus  13B: 

^H        BaatnkllJitcliM),  angfliAchx.  ^Ti. 

sUll  dei  t'arliiipiums  ein  Vorbai- 

^H         Ü^ieueii,  «in  id^.  Uericbl  41U. 

Domen  eingnlreten  137.  Genetiv  d«r 

^H         StAndc,  ItOiliS,  (kl  Name  de*  vieilen 

Zeit  l.isn.  lur  Beieichnang  «iner  all- 

^H                 Stoodi:»  ini  AwmL  2!A 

gemeinen  ZeilbcMtimmung  sclileclit- 

Stube  273. 

htn   IdÜB.:    ivrapuralvr  Gen«tiv  in 

VieliXQcta  2»2. 

diKthliulivem  Sinne  IIO;  bei  der  Be- 

WeichbiM  ittU. 

uichnung  mua  Viitti,  Uuun  der 

Zaun  und  Stadt  tM.  Der  Zatui  lui 

otwaa  |eschali«n  mII,  «teht  der  Ar- 

K«ckte ibH. 

tikel  141,  <v  beim  Dativ  mit  Artikel 

■  Zcruge,  lai.  t(4lis  21N), 

U2,ohne  Artikel  t4.H.  KneUung  des 

L*I)nw4iler,lal.uu>dcmUmbr, 

nnabli&nicigrn  Icmpuinten  Genetir« 

£91;  rt»»aniiiclic  aun  dem  Kell  iSit; 

durch  prapositionalcWcndimgcn  146. 

»Iiaiiisi:tir  au»  licm  Gitir.  ÜÜ;  g«rni- 

Untcriiehittd  xwiocben  Genetiv  und 

uu  dem  ülav.  871t,  2Mi:  lii.-pieui^. 

Doliv  der  Zeil  140.  Genetiv  Äfs  rAiini- 

aus  dtm  Gm»u  2i>U;  aUvbcbe  aas 

lichon  Bereiches  und  der  ZiiEchÖrig- 

Qetni.  181 ;  aua  dem  Ueuticben  213, 

k«il  147,  all  nl  leim  lebendes  Sals- 

ftl4;  InabclM  «u>  dem  ü«im.  411; 

ghed  147.  hSatlg  in  Verbindung  mit 

tappiaclie  au»  d«iu  (icrm.  40S. 

OHäadverbi«n,  benond«»  £v  und  <k 

terttonalendunt  •titli  62. 

I4H,  nirbl  ai»  fUlipM  tu  orUirm 

SalEplionelik  im  Uol.  8H3, 

Uü,  allmftlilKh  durch  andere  Wcn< 

StammbilduitK.    -li-  und  -/• 

duiicen  erselzl  IM ;  Grnt-tiv  in  Aut-  ^^^^ 

iraoluelnd  hciI  uI«.  Zoil  aU  Stamni- 

Bchriftun  161)1.    Cencliv  bei  tlvoa^^H 

^^■^^ 

^^M 

ssa 


l&3f.  AdTiAftlvrOenaiv  IHR.,  ab 
pnmilr«  BMtimnninK  eines  Vfrbol- 
inlialla  IMIT.  PaHIUmr  Gmcliv  16fi. 
(Ur  UrnQtiv  hIh  »ekuBiUre  Bestim- 
tnnng  erneu  V«rl>alinhii)l»  l&'f-.  I>ei 
dfio<.  1&9.  Genetiv  d««  Hachbclreffs 
iültf  Ablalivischer  Genetiv  1670, 
A<!n<iminate[OcnetiTliJ»f.lri.-netivu» 
parlilivux  170.  Stellung  17111..  Ge- 
netiv äts  Inhalts  17:1.  divrcigniphi- 
scIier  (renetiv  ITTf-KnlvricMuns  de« 
■dnoiniiialen  Genetiv»  1  W.Gen  nti\-u» 
l)08H«MivM  im.  Stellung  IM).  Gft- 
neliv  der  Zt>g«hfirigkeit  IBSIT..  Gc- 
nclivas  dermilivus  IBö,  andere  Aux- 
(IruckMDJUul  an  denen  Stelle  188. 
(touUvua objcclivuN  WJ,  iincli  Sub- 
•UnlivMi  mit  dein  Aitiki'l  liCJ.  nach 
Substantiven  obne  den  Artikel  IKl. 
meist  nachgestellt  19Ü,  G«notivus 
protii  IBS^UcnetivuftHubjectivaa  1(K), 
Gfnetivus  com  parat  tun  tx  llfü,  Ur«nx' 
ralle  IHii.  Vatersname  im  bloßen 
Genetiv  ll]nxugl^fIHl[l  IÜ6, mit  und uluie 
Artikel  IÜ7.  I'trjiODaliironomina  sin 
adnomiDalerGendiv  IKH  lIlK-rblick 
der  habiluull«)!  Sti-Ilun|!en  des  Ge- 
nelivs  801.  I'arlilivtr  Genetiv  im 
(lotischon  Ton  iler  Negation  ab- 
liingig  tos.  Dativ,  tcnipüraler  146, 
147.  Verwendung  ^on  tum  301.  PrS- 
|Ki8iti»n»lniH-  IJrtxliezfirhniingen  im 
alten  Latein  2ä<>IT  Lukiitiviscbe  Ad- 
VMbien  im  ollen  l.ntrinitMIf.  Sub- 
stanlivalcikatiTiscli  vurwcndemKIIT. 
S.  auch  .■^.  2öß, 

Tranxiliv,  aktiver  und  puMiver 
Charakter  528  f. 

Vurbum.  a.  Ten.  Plur.  Pracs. 
ninuDt  der  form  »ncli  eine  bejirin- 
dere  SlcUiing  ein  63,  Plur  dc-s  V. 
siiIiAl.  im  Germ.  63, 1.  mm,  osk.  ulm, 
I.  Mimiu  Af .  Ariticlier  Imperativ  auf 
■tu  71,  InÜnitiv  auf  -at-  im  Vi-do  74, 
ai,  »Ififi  72,  aw.  ft-ääati.  dMi  72, 
L  Mfu/minf  72.    Inßnitlve  vom  U- 


SUnnui  70.  Adhonativer  InHitiliv 
in  den  iBOdanen  Sprachen  71. 

Vorbalellipse  im  Ind.  IS9. 

Verwand Ischafl  dnr  Spru- 
eben.  Besondere  Berührungen  xwi' 
■clicn  SlnTuball  nnd  Armonwrh  490. 

Verwandtnuhaft  derWorlelff. 

VokaliBUias.  SehwumI  des  » 
im  Idg.  vor  Vokalen  63.  Idg.  o  =  ui. 
•1426.  Idg.f  im  Griecli  durcli  puu 
vertreten  428.  Kret.  cu  iii  tni  196. 
Dehnung  des  Vokala  ror  »m  üa 
Uritalisclien471.  Wird  nrila).  .jn 
au  am  ?  fie.  Snmpraatrana  im  ItnI.  449. 
Vokalsclivtchang  im  Latein  47», 
Chronologie  47ä,  ä^'nkopieTUng«- 
ge>olic  de«  Latein  und  Vokal- 
scIiwScIiung  47tl.  Kontraktion  lal. 
«  +  '  4^2.«  +  OXU  ä  4«2,  »  +  o  ißiA 
»-Umlaut  in  ToniütbeD  im  Lnt.  ittS. 
Lal.  antevok.  uf  Ober  d«  tu  u  m2. 
Schwund  des-u  imOerm.t^,  Gem. 
.-EpentheBo  413.  Lil.flWll,  Redok- I 
lion  der  Vokale  im  Huxsischen 
um  filürk.iten  nacli  dem  Kauptlon  ölt. 

Wiuzeln,ßedeulungderedben50L  I 

Zahlwort,  Kthlreiche  Bertn- 
fluHSungen  derZablvorteunlei  ein- 
ander 84.  f-DeklinalioD  der  Zahl- 
worte im  (j«rm.  85.  Z.  im  Gurma- 
niscbeiiK4(r,.  wr«R7fr..  *r.'rf«!»2f,. 
rf«^  9:\,  lirr  9t.  kons.  Klwion  »S, 
anurd.  türmen  97  f.,  fpnf  98,  »teJu 
mt..*M,rn99.nfmiD2,  neu«  ttffilT., 

tfhi  UI5,  fif  tmn..  svfiif  \mu 

ilrtisehn  ~  NminmAn  109  ff.  die  mit 
dj^H« usn-.  gebildeten  Zehner  llnlT., 
s^catistg  \\i\.,Arti**{y  II«,  fBnftig 
UH,  iMemig  ||H;  die  mit  -Aumf, 
Aiiiirf-,  oW-  gebildeten  Zehner  1 18 ff, 
nicht  (emrin-pormanisch  121;  lau- 
rtml  121  ;  Oi-dinnlfmmen  ISHT,  /Irin« 
123.  riftrtf  121.  füHflt  124.  j(mU>  124, 
titAeMt  1:24,  «chlt  VÜ,  mAh/«  125, 
W/r*.  :.rSlfte  12«  Vertust  einer  Zahl 
nir  Ktrhsi-f  126 


"WortregiBter. 


I.  IndogemuDlsche  Sprseheo. 


Altfndisch. 

dlffimla  25ä, 

a»kafdm  2<«, 
dwkag  2!l. 
awldt  2». 
a»gam  29, 
d»ghrii  30. 

awguithd»  180. 
rfjnw  132. 
ancati  29, 
nfirfüriu  t>0. 
(Ml  öl. 
*(rirom  4*!. 
(i/[()r((g  43fi 
ada»  H. 
ttdam  ;"»;■{. 
<lda^  öit. 
ddiifi  ö'i. 
adyd  iö\.  -i-yi. 
adgd  4(V2. 
adräk  ilü. 
adharahaiuli  fiO.  fiä. 
adhatpadd-  (Vi. 
adhak  51 
adhäkfil  :i\. 
ddhi-pottra  127, 
ana4-rdh  420. 
aiiantdn  Kl. 
rfiio»  26!). 
(fHtVn^  472. 
dtturralaa  fi.'i. 


attftfr  26. 

dntaran  2t). 

(fnCfiM  119. 

aataatyam  20. 

dnly-üti-  127. 

an/rrfna  26. 

ani/drüpaa  61.  Kä.  6ä. 

•f/>n>ir^  417. 

apnJ/  41«. 

ifMaMo  417. 

abhif^ak-  418.  419-  469. 

dMxa«  4;)0. 

a«/  64. 

oi*ff/  41H.  419. 

arkd'  iitiH. 

arghd»  237. 

armaJtJ-  247. 

arha-  228. 

ar-Aa^  228. 

arhati  227.  235. 

(frA^nt-  228. 

aliitam  5it2. 

af/-  492, 

drakgit  61. 

rfcn/  61.  418. 

(iE<t-<fjni  59.  61.  65.  127. 

tUraram  51 

dtatfgram  419. 

cuiima  5Ö. 

dai  441, 

rfnr*  44«. 

atj-gran  419, 

(b(am  26», 

o«f<7il-  418.  419. 


änaf  418. 
apHUvdnti  53, 
rfra  492. 
n«fiMt(  64. 
(M-ü(>  127, 
Idhmd-bhjti-  406. 
1^^  25.S, 
ifu  2bA. 
i^udhifdli  253. 
^a<  74. 
^yofi  253. 
ihdcinaa  KT).   127, 
icrnfb  348, 
■i;l^i  21. 
ukfdn  21. 
upa-bäd-  456, 
ilpanffsya«  (i6. 
ilpoms  66. 
Hpdri  66. 
updribtutkna»  62, 
urAonn  228. 
u^iJ:  417,  418. 
x^Aff  418. 
SmV  27. 
Ark  418. 
TTirf™  230. 
r*"*  418. 
^E>a-  29i'>. 
öjo»  603. 
oJifthaMdn-  421. 
laf^  26. 
l-dkfii  258. 
in  n/yd  428. 
ihiHAi'im  428. 


^Tmö^^^^^^P 

Wort  rapsler. 

^^1 

^H           JhinJa«  30.  36. 

gnnttM^ti  12. 

imirttm  42a                 ^^1 

^H           kumlilkat  30.  36. 

jn-tm-«<nMU<t  60. 

d&i^ra»  m.                    ^^H 

^H          ädndMi  ao.  35. 

jfru-iHufflf  430. 

«TAi.-  219.                      ^^1 

^^1            ÜMitifAanM  30. 

jritfniiJ  4«. 

dairdiH  533                     ^^H 

^M        k«H)a  i2K. 

jtUh^  40.  45. 

(Jan^fi-  333                        ^^H 

^H            htp6ta  M. 

jfAiiiInfJ  33. 

M^&3S.                            ■ 

^H            Mr>(i 

eal<*ffa4-  6& 

(ftfr>  487.                        ^^1 

^H            kärMi  21. 

rafrdi'fW  9ß. 

i^anfiM  (»I.                    ^^1 

^1            hinndnw  426, 

ri'iiuiyn  4A8. 

rf/lt  417.                         ^^1 

^H            Jtar^  :!&(>. 

rAAif  j  fi. 

digdhd^  4EII.                  ^^1 

^H            MiWf/-  61. 

rdpo'i  <I. 

dir4kfa*  448                    ^^H 

^H            A>y>M  «( 

jHvgha  28. 

rfiprf«  461.  484.              ^^1 

^^1            kf-rej«»  61. 

^'dmUaU  3a. 

divf-difl  iM.                 ^^M 

^H                       .'i.i. 

j'omAUycKi  33. 

divydt  Gß.                         ^^^H 

^H            tutdti  H.  2».  »4.  SQ.  3». 

;<;».AA«»  33    381. 

dtdg^gni-  m.  78.       ^^1 

^H            X-Hcot  29.  3EI. 

jiAUtaff^xM  61.  64.  BS. 

dugdhd^  49».                ^^H 

^H            kuiffii  (1.  S». 

jünu  32. 

■dtk  4ta                   ^^1 

^H            k«ihar<u  280. 

./i/«*  2ä. 

df-Jot                              ^^H 

^H           ItM-rrfiit/  63. 

jirfAm  428. 

digdhi  419.                    ^^H 

^H           kumbhd-  29.  S(. 

>mM  74. 

<M-  419.                       ^^1 

^H            knl^taa»  61.  67. 

>^72. 

<ffh>-  419.                      ^^1 

^H            itd>ii  lt. 

J«H-    ÜU. 

cfrfjr(/A<-  420                    ^^H 

^H           i'ilpft  34.  2«T. 

J,d2A. 

.MhoA  490.                    ^^H 

^B           i:/-(i(rfri  6.  81. 

jyOMSfi. 

isdti  &3».                   ^^1 

^H           Jt/Ai-  11. 

ffoMt  51. 

■Jy«/  4;>7   46».             ^^1 

^H           A/V  >> 

tdkti  b. 

drvkfi/dti  41(1               ^^H 

^M        krfi  2M. 

tdkiaH  Jm. 

^^^H 

^1           jt/-jlniM  2^2.  Uh, 

Idmgati  300. 

iInir(U-ii>/rac  7A.            ^^^H 

^H          ititii-  :u. 

inta*  21. 

rfratyof  74.                   ^^M 

^H 

rurifi  21. 

drOkfil  4ia                   ^^H 

^H            it>-i9rfiif('  .'iS. 

tigmd-  600, 

dm-  4.S;.  4A4.               ^^1 

^H            trHScali  B.  2B.  »3.  89. 

rflmra-  21. 

dni-md-  457.                 ^^^H 

^^U            krifati  6. 

tiuti  21. 

drufdit-  Vi'                  ^^H 

^^1           Ä-/'<(''ii>n  435. 

fi-jB  S2t!. 

dr«v«>n  S82.  4S(.         ^^1 

^M           kfilm-  iSb, 

(/•jMrt  74. 

dpa                                ^^H 

^H             gavdpatii  405. 

tÜali  MX). 

dfOdtJa  tiÜ                      ^^H 
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Hlfnt  107. 

ttnimphait  i)2l. 

iPMri.  Ann.  604.                 ^^1 

n>0<  im. 

«fu/frn  &1!t. 

ailtfnt                                    ^^1 

/MV  m. 

»fWf«.  iM», 

irrriH/f  '^AO.                        ^^^1 

'         ftio  m 

tlmllr>il)9  Ö1.H. 

dhti>dt                                ^^1 

fiatr^t  I2i. 

l«^An   103    12Ci. 

uffft^n  20.  44.                 ^^1 

farda  124 

lAiü  M>, 

«ß  as,                    ^^1 

«Im-j».  Mm^  21». 

AATrfor  2»?.                            ^^1 

1          fTfa»*  iiu 

fJb-f  U»f. 

iaf/fcf  385.                            ^^1 

1               f9r  m. 

thrtiUt»  124. 

huu  415  r                 ^^1 

\               fiar44>  124. 

thrtUine  HO.  112. 

Aonn'nit                                   ^^^H 

1              ^^36. 

rAHIi'y  HA. 

M3M  91.  m.                ^^1 

t             (tat^r  !». 

(AfiMMrf  133. 

ItM  28.                               ^^1 
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!  S85. 
o'iMor  867.  S«>. 
Uaa  6. 
ifH  92. 
ßondtm  92. 
tnda  92. 
M  224. 
•itneait  42.  46. 
«H^M  14.  48. 
■•  229. 
'i/MOat  288. 
■u  41fi. 
M  33. 
i«tf  284. 
283. 
288. 

7«te/  888. 
»34. 
-  284. 
Man  6. 

•MM  6. 

«3  102. 
1  864. 
28.  34. 

aiUlUt  2t. 
burna  434, 
6#;e  21. 
dox  416. 
dreogan  6. 
(^rüstan  5. 
tahte^eäa  125. 
e{ayuioda  125. 
eahioda  125. 
«o^ii  409. 
Aim  427. 
mrA  508. 
nir-u  248. 
«Uuwe  122, 
en{tljlefan  1Ü7. 
rndUofan  107.  108. 
«»('')''/'''"  107. 
«nrf'ufan  107. 
tndlufon  107.   108. 
««(«/OM   107. 

eodor  256  f.  285. 
«o/w  100. 
loh  502. 
fagttti  85. 


/'da  99. 
AAi  106. 
/Mu  99. 
fior  96. 
/'«Mfor-  100. 
ftodorfM  96. 
f4or€a  184. 
/mkw  9ö. 
fiacor  19. 
flUorian  19. 
foretimgvH  42. 
/'otwr  96. 
frfca(*)fl»  418. 
fydtrftt*  66.  96. 
^/'ol  208. 
«(«eynl  406. 
gtdriag  6. 

jFtf-AruMjwt  8.  10.  IB. 
?««/•}»  47. 
^UetUan  112. 

;«•«•<  834. 
itnd  98. 
}«M(f  92. 
jeonre  92, 
ytt-i/od  16. 
geaeincio  27. 
SN/yHan  513. 
BWS,  3t'«ti(f  92, 

äinrf  92, 

3»"5  Öä, 
jiuny  92. 
PHMI^  32, 
gnfdan  24. 
yok^«;  24. 
grotan  8. 
AafoJa  :^. 
A(nn(m)  30. 
han^ra  41  ö. 
hoSH  416, 
hian  6. 

heargirmf  261. 
Aeni-in  21. 
heoi-nui  21, 
heordt  14. 

Al«»!!»   6. 

itfä  413. 


M«>r  28. 
hnäg  36. 

ktMppte»  36.  37. 
Imapp  34. 
\ttmppan  37. 
JknftMB  30.  38. 
An«eiw  30. 
hnifol  m. 
knifol-cntmi  30. 
Ant^n  38. 
hnipian  38. 
AniteM  83.  38. 
Ana«  23. 
knoee  36.  39. 
knoll  30.  38, 
AfMit  31. 
lutfer  29. 
Ar4eaM  6. 
hriae  6, 
AcAiM  6. 

ArSa^,iiuia  6.  18. 
hremman  6. 
krSonm  41. 
kriran  19. 
fcfefe*>nü«  18. 
hrindan  H. 
bring  11.   15. 
hrifcg  28. 
hrympttf  10.  15. 
A.-y^.V  18. 
Auwfaio/unftj  119. 
Aunri  tvelftig  119. 
*?/'34, 
Ayp«  29. 
iHnanteeard  26. 
t'nnotf  26. 
r«'  502. 
eeaf  33. 
leo^  33. 
CHI«  34. 
CHI»  28. 
c«n«p  32. 
eladergliea  47. 
clatrian  47. 
c^m  43. 
cltiMM  16.  44. 
ante  20.  43. 
e/d^  44. 


■V 

WofI  rejizier. 

^H 

clapiau  -U. 

r.'<-r»CiI»  12.  »b. 

n'mjMi«  a   17.   (IL  38.         ^^| 

fl  Siran  16, 

ci-Og  So, 

sm/A  22                                  ^^1 

tiäMtinjf  iä. 

rilrfe  .Sü, 

»Mft»                                      ^^H 

ilftmtH  49. 

cropp  2H, 

tM/o»  lOU    108.                    ^^1 

.Iitne  4A 

cfür«  äü. 

oortli.  noft^n)  100.              ^^^| 

elappHtaa  47, 

(rMwA  II. 

»*vfoda  lOn.                           ^^^1 

ctrmmau  16.  41 

rrMiKfi  11. 

i>n)x                                         ^^H 

Mttftda  4ft. 

erympuH  11. 

•ütmi  l(Hk                              ^^1 

i-fM/M  47, 

wy;w;  r)27. 

«f^o.'  »9.                                 ^H 

dif  ^. 

CfturyH  IIA. 

«•H»  24.  tie.                  ^^H 

flift  2», 

Itf/nii  17. 

mIo.i/h  a».                    ^^H 

rf.r*r  »7-  4*. 

t«ff  487, 

»iofan  lUö.                          ^^^H 

t/iftax  M 

lOM  H». 

afo/btfa  100.                        ^^| 

rft/riian  :17.  U. 

laem  23.  38. 

•to/'n»  99  r.                          ^^1 

riimbaH  41. 

/«ton  4A, 

aw*.  niofun  lOit,                 ^^^^ 

r/tmM'in  41 . 

■Hnn    t£i. 

tiafunila  IIXI.                      ^^^H 

W'-ifaNN.Ifi.  all.  4ä,  46. 

nuiptttilft  41}  (. 

iiorlli.  niofuH^  100.            ^^^H 

difäan  47. 

uiit^Mrjir  2<i3. 

(i'onu  8t>.                     ^^^H 

rf/pol  4?. 

■Mv-A    HUt, 

«mcun                                      ^^^H 

e/if«  2U. 

MMTrA  407.  400. 

•oanM                                      ^^^1 

c/J/u  iW.  48. 

nMoi-Aswhn«  407  r. 

ietarp                                     ^^^M 

floff  H7,  40.  45. 

mtarhoKtfl  408  T, 

»e*ntan                               ^^^H 

r/MV  4». 

«(■f»  Mf, 

tctoi-fan  3<L                           ^^^H 

e/M  211.  »7.  40.  4ä. 

■nAan  ^lli. 

teforptH  H.                            ^^^^1 

r/SuHM»  4ö, 

mMuf  9».  tÜÜ, 

»eierfr-müa  20.                        ^^^^| 

risr  U. 

myry  103, 

«F-rorf  20                               ^^^1 

<rfyM»n  .'^If.  4«. 

ww  ilU, 

■acrfava  KU.                           ^^^| 

rifmprt  t2 

fUMf  41U. 

Mrviiniutit   10.                        ^^^1 

ttfut  4n. 

(iMf  884. 

nrrtpan  4.                           ^^^| 

ttfppa»  4A, 

HaU  ».H. 

tcrimmmt          15,                 ^^^| 

mnBfru»  142. 

MJJOM   104. 

nerind  fl.                             ^^^| 

1                 (uitrfoji  IM. 

M^S«"  lO^- 

teri'He«n   10.   15.                   ^^^| 

rHoriaf  31.  DT. 

inprc.  lu'jON  im. 

tCf-iU                                       ^^^1 

«■■>/{  »K 

m-(i.  nfjOH  lOi). 

•biw  8.                      ^^1 

«»Off«  Hi.  37, 

•wjafio    IlU 

•tikMa                      ^^M 

füMtW  31. 

MlgClIM   104. 

Üifl9  7.                              ^H 

fMÜH^aH  M    l». 

WS.  raerr,  Mijnrfa  ICKL 

»lüpam  8.                           ^^H 

1                tnylMtt  Sil. 

nnrlli    »Ahm  Ittt. 

nrnttgent  38.                       ^^H 

mynrf»  lab. 

Wo»«  1Ü4. 

««Miy«f  3«.                          ^^H 

«Af  40. 

norlh.  H/otf«  tl« 

fDofl  m                              ^^M 

ervJd  Vi. 

iMUifyrf  4.17. 

angiaH                                ^^H 

erammiuM  ti.  It. 

noM  4.17 

fdrf  A2   234                       ^^1 

et^mfikl  11. 

HJ^.  NMiff»    104. 

«;iMr>ra  27.                          ^^^H 

crA>;»iin  AU'. 

n^ln  104. 

gpttan                                    ^^^^1 

«y/Ai^  11 

nnir  tH 

tpitfcttit                                 ^^^^1 

trUpan  iü~. 

rtmprwlt  l'i 

»preaM                              ^^^| 

fflmmian  II. 

rmfiuiNr  41 Ü. 

•]»«D«  l>.                                     ^^1 

inrf»iH">  IS-  SA. 

r^/W«rfi<  Mi. 

«biM  4ini                   ^^H 

fiTS 
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tiatbiU  288. 
iltaieuni  614. 
tUap  36. 
riwir«  518. 
iltartliait  A80.  683. 
^/'m,  «(«mh  100. 
AI«  511. 
ffMfi  519. 
Mieea  469. 
■(Ob  611. 
«</n:  619. 
•tob  Ö14. 
i(M  887. 
«MMM  6. 
ftratian  6.  625. 
itBpian  27.  36. 
•w/'ON  108. 

Ma«  los. 

M<I«-t^e«<  248. 
«wU  252. 
mid*mt  424. 
«y/-0N  100. 
»n^  108. 
«rnn  123. 
nciHjiaM  IB. 

t^a  ior>. 

Oi'jda  12Ö. 

north,  «(i)«*'  HO- 

fsMbi  125. 

(Ai  105. 

f^o  lOö. 

niirtli.  teo^eda  ia9.  13.5. 

reuru  .k>9. 

-titne  8fi, 

//en  105. 

t/en,  t^n,  tin  HO. 

-(ij  99.  116. 

(rlj  413. 

1ÜI88. 

(M«V  109. 

(KU  88. 

t^H    lOÖ. 

tu»  8».  90. 
rine3>  91. 
tu^f  108. 
norlli,  /«oHiiä  91. 
f>rc}«H  91, 
(«rf/-  107. 


tH<«Mf;  91.  117. 
tvOai  283. 
(iri^nuiM  91. 
north.  tte6f/t  91. 
liM^A  108. 
t4  90. 
ßindan  5. 
äirdfdja  124. 

irrAi«/fM  HO.  111. 
drM^  HO.  111. 
Ortottifn*  111.  118. 
>«P»  >^,  >>r|»  815. 
dHilifa  124. 
>4nton  6. 
öritii  116. 

iVM^  112.  IIS. 
Prütim  6.  21. 
drynnw  112. 

&i»*nd  122. 
jfmbrfn  115. 
wafian  6. 
•od«  236.  237. 
wiM;  436. 

me/  2ÖI. 
Kwr  '106. 
uvli'j  507. 
tctaUtan  436. 
wearp  14. 
icoi  290. 
wtddian  289. 

imont  232. 
mtorpan  13, 
w«i(utna  290, 
iccodiim  290. 
tBtoxian  495. 
weil'«'!  86. 
ie»^r  99. 
tcierpe  Vi. 
urUige  22. 
m'Mcef  .%, 
-winde  35. 
iWs«  497. 
wr^iff  7.  29. 
irJ0A  22, 


■rOl  262. 
nvitd  7. 
wrtcan  6, 
ier«nc  14. 
■n-«M«afi  6,  14. 
lerinaofi  620. 
ioWNde  14.  16. 
■crüan  280. 
wrf^on  7. 
KWlff  82. 

MittelengUscb. 

baeke  19. 
»wj«  81. 

fljpiätrmoute  19. 
elaek*n  47. 
etatp«H  44. 
do^e  37. 
e/owf  29. 

dtMolUfi  37.  39.    tA. 
knobbe  32.  37. 
jbiHAA«  31.  B7. 
eottren  28. 
crmldtn  627. 
ei-iakttn  827. 
cröA  12.  35. 
crOHchen  39, 
eroiM«  3-5, 
»apc  30, 
rKi-emoM«  18. 
rum;)«  28. 
scArat»  20 
skerrt  9, 
»coreneH  527. 
frio^f  510. 
ria/t«  510.  .il.H. 
«(afjtifl  514. 
«(eIcA  ül3, 
ateHtn  520. 
«(arüen  520, 
*(iÜe  513. 
staut  fitß- 
sfrüp«  52fi. 
alrütm  525. 
<(i>';ie  512. 
l)-ey  413. 
iripa  49(i, 
N>j»t«>i  t95. 
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writ  7. 
iriist  +97, 

Nenenglisch. 

bat  19. 
bäte  19. 
Moof  224. 

build  286. 

doet  36. 

elambtr  41.  'H-. 

clummjr  41. 

clamp  42. 

cid  »9  47, 

clangor  47. 

rfoiii-  47. 

Wn«p  44. 

clat  47. 

c/eof  20, 

elemma«  Ib. 

cleruA  42,  47, 

dick  ÜG.  47. 

cf«I<  20. 

climp  43. 

clin^  20.  44. 

ellnU  .t2.  *!.  47. 

r/ifJ^«  21). 

düe  20.  43. 

rfoff  37. 

ddfe  2ü. 

cliimjt  42. 

clumay  4ö. 

iVutcA  37.  39.  4«. 

eoci-  28. 

curdä  25. 

(rra>»j>  6,  11, 

ccaMA  ß.  12. 

'■.rankle  12. 

creaae  IB, 

'•limfi  6,  11, 

cfin«  16. 

rringe  12.  15. 

efinkle  ß.  12.  15.  527. 

craticA  89. 

crvtHpit  11. 

(/anjb  6. 

drotcue  ö. 


tri-and  250. 

rfu.>;  416. 

/'o.r  271.  2ft4. 

/ojiy  131. 

Jlictn-   19. 

fiicktrmQuae  19. 

/IinrfM-  19. 

flindermoui»  19, 

Jliltennoiuc  19. 

gallmf»  64, 

hocjr  U,  408. 

Aon^er  416. 

Aay  413. 

Admp  29.  31, 

kunot  29. 

AuncA  29. 

kink  6.  35. 

£>ni:I«  6. 

knob  37. 

meri  212, 

H0s(n7«  437, 

aar  250. 

ou;b  226.  227.  231. 

raft  487. 

romUe  LS. 

rank  13. 

r«rf  4. 

rimjUt  18. 

rump  2H. 

»wnpie  13. 

Mcrimp  4. 

kAou;  5. 

«Antut  lU.  15.  627. 

«AnmJ  9,   16,  41. 

*in  224. 

»kimp  4. 

gerimp  9. 

dorpit  8, 

»JoucA  39. 

mnu;  43. 

snap  5. 

eprinklt  5. 

ir(a;<t  510.  613.  Ö14, 

»lark  518. 

ttarky  518, 

sfarf  619. 

sfar«/«  520. 


«tiot  499.  500. 
schult,  ttilptra  512- 
stiVl  613. 
ttire  519, 
iMi«n  614. 
ttolpe  512, 
«for-i:»»  618. 
8(ou<  51G, 
alODt  274. 
«triMii  681.  322, 
mnil  526. 
«(w/p  612. 
alulpen  513. 
•(wfteAtÄl». 
toN*  14. 
Iran  *i^- 
unfairtitt»  285, 
warp  14.  IR. 
iMf  295. 
«0  letd  288. 
tcAüit  495. 
■otcttr  22,  495, 
Wickel  495. 
•rt'cztf  497. 
wiggU  7. 
leiUoio  607. 
teinkU  35. 
u>tM  497. 
irüp  496, 
lerigglt  7. 
lerimpl»  13.  16. 
vtHJkl«  14.  Ifi. 
wrnji  14. 

Dmardlsch. 

ßaiüK  89. 

AltwMtnordiBcb. 

akam  603.  604. 
n/r  492, 
afrtdn  114, 
rfi()Kfn  114. 
(Ufri>r  114. 
apfrtdn  114. 
auÄa  ö(M. 
6fr  416. 
bfrr  416. 
6iVr  415. 


H           BT* 

Woilnflaler. 

^H 

^1            MW  40«. 

■fioi^i'  499. 

AoMTa  6.                       ^^1 

^H            Hapy  i\h. 

ll^tua  tm 

JMKr  294                   ^H 

^1             fUn  4!n. 

NviH«!-  y". 

M)^  9».                       ^H 

^M           fikini  ¥a. 

■tiäm  IW 

hOtw^tr  2W{.                ^^1 

^H           tiuir  b07. 

(/^«^  116.  116. 

*i?rit  täö.                          ^H 

^M           Mtfo  107. 

»MArw  4«7. 

MrM«  425.                  ^H 

■            timr  406. 

</-«  87. 

Mahl   19,                        ^H 

^1        /w^  4in. 

f/n*^  114. 

Maytni   lU.                      ^H 

^H            fwiKr  97. 

ff-  116. 

tJaila                              ^^1 

^■^      fim(m\  9». 

W  414, 

Adr                        ^^1 

^^K     /Wifn  IH 

trmiiiu-f(Hitill  414. 

1^/^                                  ^H 

^^^H     flitt»  |j4. 

liT^int^dutl  414. 

W>-  iKä.                      ^^1 

^^^1    Jki$»>-  »5.  m. 

/Hrf   «7. 

Mh  -i2ll.                          ^^1 

^^^V      itogoridn 

(uau  87. 

ionivtffr  um.             ^^H 

^m           ftojrlStt  tl2. 

<N(»r  87.  89. 

6ory  :ill3.                        ^^| 

^1              r(<Wr  »7. 

Pd  «7 

6on»  :!6:4.                      ^H 

■              fiärtiln  IIS. 

/tu  87. 

boridHU  äß».              ^^1 

^B             /mtM  12t. 

pdh-  87. 

«jrn  :j!».                         ^H 

^M             fipr  MM, 

^rt'c  K7. 

*mia«  (>                   ^^1 

^m             hi^rr   HKI. 

ji-v/Wn  III. 

brnpsi"   Kl^p                 ^^H 

^M             bli/nr  iVi 

Ar  wa 

Adn                                  ^^H 

H             AfW  416. 

•mit  49ft. 

AdAr  äH,                      ^H 

^1              lidrt  r>07. 

vid  498 

Afir                              ^H 

■            ((>/4(r  494.  607 

f>Uii-  4»K. 

bM  äH4.                      ^H 

^1           M  m. 

i-i'di'fl  .WS 

bggffva  2lii.                  ^^^1 

H            ;intf  48». 

yr  ;rftf. 

Jif/'ii                                ^^1 

^B            nWitr  49.H 

liüsa                                ^^^^1 

^H              mfrgr  407. 
^^H              »ifirAiüjrn  40K. 

AtliftlXniliMcli 
DDd  AKnordlsi-)). 

^M              mpri-  408.  410. 

•u  ^■^7. 

<-i>ii  ■iitH.                   ^^H 

H              nftldn  114. 

iftfanfn)  H6. 

ritit«                                      ^H 

^H             nOapr  tu. 

dm  sm. 

<j/</b  im.            ^^1 

■              «fr«Jh-  114. 

4ma  iSi. 

«Wicf«  34».               ^^1 

H              {>r  «1». 

droft  29». 

«ru  54.                            ^^^^ 

■              Vr  aOft. 

rfr;-  S50. 

rroM  lUtR,                     ^^^^ 

^B               (iKnNiJ«  ISA. 

Oll)'-  4I1l>. 

fM                                   ^H 

^^              roJtlri-  5()K. 

if«  äie.  e77. 

Z*««!!                                 ^^1 

H              *AU  124. 

ilt\l]aHite   l'iä. 

Fl^urlaitdr  StiO.        ^^M 

^B              «ufrfn  114. 

aumr  247. 

finffkui-  97.                    ^^H 

■        tijm. 

aiMtr  4S4. 

fjdrbwgir  iOi.             ^H 

■             «teiiMf*  1». 

«oX-  -iH. 

h'j^trl-ndr  2*1.         ^H 

^^             »iavt\i)iH  114, 

LtU  2m 

/'(kt  4S&.                       ^H 

H            Wwf«  IUI.  1». 

ßaidr  iKt. 

jTorfrfr  4S6.                    ^H 

^1             ■Mtpi-  409.  410. 

iMÜli-  ^86. 

9>iwfr  879.                 ^H 

^H              »üdxilIrBjfia  414. 

bAI>tr  93. 

y«f4ii  4ä&.                  ^^B 

^1              jrfoJt-n  4tW 

baittofa  27Ö. 

7"'^"                          ^^1 

^1              jrfM4«  4»» 

bau^rifr  2Sß. 

SrnM  24.                     ^^1 

^1              «fof^Un  .'MÜ. 

iauitu  ß. 

fflilit  Si.                    ^^M 

^H 

WorifepMiar. 

^^^F                  ^H 

f/i-ni>ik>  4S7. 

Ap/-M»  ;u. 

jt-JfMi!  43.                               ^^M 

g>-aiiHf  427. 

ApH  37ft. 

Itinma  43                                   ^^H 

ijrlä  6. 

Aprjri-  2RI.  2<>7. 

klflut  48.  46.                            ^^H 

luiMr  14. 

ArajM  10. 

M«mA«v  41.                            ^^M 

/ianjrruf  415. 

Ar«parif  10. 

MtHi/iiut  43.                          ^^1 

IfntgiiiMiikia^a  7I>. 

Anira  6. 

Ufpp>-  14.  30.  40.  41i.           ^H 

HtHgikiafla  Hl. 

AiwMytr  «.  AD. 
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■                 y//6y*  4^2. 

W»M  ÖOS. 

■uifMiw  m,         ^^H 

^1                 gltAu  i2. 

ftw(A  21. 

Manrfm.  43+    438.        1 

^1                jt/AhA  tl. 

t«>«dJtM  21. 

mandrü»  43-1.          ^J 

^M                glanm»  ^i. 

ktrlüt  31. 

mof^J  487.               ^H 

^H                 gHaüma»  tu. 

ibiifra«/  34. 

möfs«  427                ^^H 

^H                 irJiViomH«  -16. 

ImaAu  Mt. 

mdtffn,  tm              ^H 

■               j,f/V  4S. 

knaihni  3U. 

mfXt/i   lltG.                  ^^B 

H               i7(/(^  «).  U. 

Jt»(ffr>*>(  m.  .84. 

mA<m  27(».  4118.                1 

^H           y/i'ji'i«  M 

kmiaiiklr  35, 

mink*ttiiafnt  tiO.            1 

^H 

itiiyAa«  ;i<).  3t). 

■HK^Jlf  It4.                    ^^H 

^H                    y^ofrt'H  -Cf. 

it»i>>t«H  .HU.  3H. 

^^H 

^H                    j/lomijjil    15.    41. 

jbii'tl/.wiK  31. 

Hiipiu  ■HU.                    ^^1 

^1             jr/ifjui<  -t-i- 

Uh6m  31.  8». 

nnJUJ«  72.                    ^H 

^1             .if/i;:«»«  23. 

knitpeju  81. 

»am^i  28».                ^H 

^H              jtiuitutxttt»  81.  87. 

krauktt  m. 

nn'iniiN  28U.                 ^^H 

H                  guidiaiu  AI.  37.  89. 

bnupta  6. 

nami  38».                 ^H 

^^1              jfJi'iw  ;2(i. 

ikrMfi  41. 

HffrJMu  24.                  ^^H 

^H                  jrruiH'i«  12. 

krcmblgf  10, 

fMUnii-487.               ^M 

^1             jr'-<»u'<nM  ii.  -tun. 

itrVNitlV    1 1 . 

lUUlli  2IK.                   ^H 

^^1                    Iffaudoju  t(. 

<bH»-M  3A. 

nnWä  234                ^H 

^^^^_           firaadü*  (>. 

irrutit  ß.  IH. 

Mdrfjci'H  234,            ^^1 

^^B 

trMfAir  18. 

nn-iä                            ^H 

^^^^^         yiynu«  16. 

ftifjr/*  n,  39. 

^H 

^^                 ynWl«  4W. 

JbNiAjM«  84. 

HH-f'njl-d*  8(>.             ^^H 

H                  f/nlfra«   II. 

künnjai  2Ü14. 

n^iu  22a                ^H 

■                  yUw  28.  M. 

t-ujW  2». 

ndma  288.                ^H 

■           9>ii«* :».  a.  au. 

kiiptUu  29. 

ntmlU  23».               ^H 

H              jr«<^28. 

JhitrM  ti. 

po-rf^/f«  438.           ^H 

^1            ^li*  L'(;:i, 

Jhifru»  41. 

/w/nMa  484.              ^H 

^1                           ÜJtif 

kMti  e. 

paididoi  434.             ^^ 

^^           i»j,i$  m. 

ttiliu  tM. 

palaidouaf  42b.  428.      1 

^^^^K          fu  matrut  iXt. 

kApa  2ä4. 

/HifaiWif  425.  428.            1 

^^^^^k         in  maitSä  427. 

Uib«j,  f{. 

ptilaidiiiuu  484.               J 

Wortregister. 
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panütti  2»4. 
patüHdtUa  43i. 
pa-vididU  426. 
paiattf  129. 
pa-iatll*  129. 
pdlki  466. 
pifsilBg  130. 
prl-dili  43». 
|>iM£i<  492. 

fvni-d  13J. 
reiio  2aj. 
riikala»  22U. 
reikalinga»  220. 
reikiäMÜ  220. 
reHya  220.  231. 
retitntan/  220. 
.(^Mf  13. 
rrrjjß  490. 
ifjfciil  221). 
rtt-BUti  220- 
rilcunia  220. 
»■(■|i*(»  131. 
rilda»   127. 
rudu  427. 
i-üjl-oiROit  220. 
»an  52. 
x/fo«  131. 
«iiUas  438. 
gkabü  4 
*t«/iH  27.  ■>2H. 
gkeri»  10. 
siertfinI  9. 
skeTaaa  '.). 
»kifik  10. 
Btö/iJ  329. 
Hkiiiiidat  ',].   Ii>. 
akrebiu  9.  lö. 
»ii-eH/H  lt.   1.0. 
glauiiu  39. 
»mag  US  445. 
amtfkli  -445, 
unilutfi'  34. 
updudau  .'). 
apriiiudiiu  r>. 


«rann  r>. 


s<aia<u  510. 
«foiö^ti  BIO. 
stalgiu  .'ill. 
»tegergi  499. 
ar«fUi  510.  511. 
Mfel^i  511. 
»telgtU  511. 
ilei-pli»  626. 
«fty»  2. 
Ktii-pitli  52li. 
tt^rau  2. 
»Itttiu  51(i. 
auigyn  511. 
ftulginli  511. 
»(ul^  511. 
«(ulpfii  279. 
«fiirpbs  526. 
«iii^is  526. 
»u/r.frti  268. 
woW  36. 
giäki  30. 
axaknii  36. 
«2«'mi}i'«z;/  48». 
a»«r»iiU*2>t^  4ä9. 
aziknziiäsparni»  l'J, 
8Zt(A<(U   119. 
Azirszoiias  425.  428. 
wir-iil  425.  +28. 
ulauiiU  28. 
f(irp<l  226. 
(afp(i  226, 
(owi«i  4.%. 
taui-aa  31. 
(eA't't  5. 

fif^;  226,  52«. 
ti-iräii«  fjtö. 
trubä  21«. 
tüknltintit  121  r. 
(«r*.-  225.  22«.  231, 
Itärtat  226. 
trn-i'i)  267  ff. 
(rffrfi  22«. 
tvorä  267  f. 
■Is«  501  rr.  504.  505. 
ägia  506. 
iglis  hm. 
Üffliia  506. 
pamä  252, 


mUö  252. 

irf/((  22, 
ttrbä  13.  28. 
iwrUA  13. 
vergas  14. 
cerpiä  14. 
o/tni  43«. 
viHi-lika  106. 
rydro  436. 
eidras  436. 
elngis  6, 
rifdo*  13.  23, 
mrhitti*  VA.  23, 
rJrpiu  6.  14, 
mVMä«  485. 
vifstaa  495, 
e|ff/(<.-  495. 
ii])(a«  7, 
t^t  22,  25. 
E]«u  22, 
iaviias  33, 
iiJntfas  32. 
iengiA  28, 
imon-t  +25, 
iWit^s  424. 

PrenSiseh. 

adäle  491, 
a/y«i  228. 
arröde  251, 
eiUerpo  226, 
-yw/o  25. 
glousi»  2.3. 
grandieo  499, 
grandit  12,   15. 
grobia  11, 
kadagia  -1-91, 
itameniK  276, 
trf./ajrfe  488. 
klaatiion  230, 
Ia«(o  +88. 
Ja:r.^«  488, 
mo/wiKutadü  276, 
tnayata  270. 
me«fan  270, 
noi/naH  411, 
p«ct«  230. 


hH2 


Wortregister , 


ptllaiino  27(). 
proglii  276. 
rikii  2-2(). 
lairo  VK. 
utaHiaiian  2iy. 
••ksilanta  32!l. 
»k-rempfU  1).   1». 
gtabi»  27!l. 
tlabni  27t>. 
slubv  i~G. 
turil  220. 
tui-riluiei  22K, 
icaideicut  293. 
Hieidulü  426. 
wirb«  13.  23. 
<ruf»  -Wß. 

Lettisch. 

a^ii  41). 
cwi»«  44<), 
einnaulriU  48fl. 
cermuitsiB  4811. 

glttuntg  .(ö. 
.«/!(/?(  2(1,  43. 
ijliire   (Jt, 
yliiHui  4r>. 
fllii'ml  (5, 
yiiiinlit   II.    l.i. 
•lurMe   123. 
^<-   .ML'. 
)!«iii/rf  224. 

*"^t  224. 
k''piiia  22  [, 
iltitiiiy  21».  39. 

tofl.-.«   WS. 
/iiffn    i3:), 
?a/-siB  -tSH. 
laalä   Sm. 
liiizds  -PW. 
maidf  27U. 
mtiuiit  27(1. 
»k7  27(1. 
t«/f»  2711.    t!>3. 
mir/u  .i-il^. 
nftnti  2H!I. 


p.K«W*  438. 
jm/m   (26. 
la-Ftrgt  14.  Ifi. 

tirrnukÜ  489. 
»iiaujis  24. 
frffiPi  499, 
*f«^«  499. 
«(»Ad  510. 
ttllbg  510. 
>dur6«  510.  513- 
Irrpinüt  226. 
lilandi  ÖÜ6. 
(Jrpt  526. 
(ur«  226. 
i)j(o  öO-f, 

(7f«    7, 

d!<j«  82. 

Altbnlgarlsch. 

balavain  216.  27«, 
betdrala  437. 
Aeiunilf'f  66. 
6i(|-  33.  2m. 
bosü  416. 
brazdn   24^^. 
briitija  fi-f, 
iiri^il   t:-l6.  .f39. 
biiitu-aegli'a  fÜ. 
br/gq  2ti2,   2«3. 

ii'fo/S  4iH).  4!I3. 

hrijsfili  (i, 
'/«it  f38, 
iluHfte  72. 
'?(!»<■/ i  72, 
rfeffTf  94, 
<!ih  -tW- 
rfr(ffo  +93, 
ilfubiti  5. 
ijladiti  24. 

jj/»w  43. 

Vn^ifi"  48«, 
gorfilo  .t()6. 
Vf'"   t99. 
grübavi   11.  2H, 
./j-ti/w  2K. 


ynafA   129. 

gUeif  7. 

9r«M  11. 

i/.v«iIM  7- 

>"mo  239. 

Mut-an«  2K0. 
!  im  502. 

iidreiti  4jI7. 

judr«  436. 

^Ofiro  .")01. 

jay/o  5U6. 

jagnfdS  öOß. 

>sodo    501.    503.    504. 

i*X).  50fi. 
;erffa  491. 
jäa  491. 

jriftAa  486.  492.  507. 
j^ro  26. 

'tamAi»  423. 

Ifamykt  :^2. 

;-<ipi  286. 
ttipiMe  280. 
it/enä  492. 
il-oh  229,  280. 
k-oSi  258. 
itopa/i  2H(1. 
)t-rijj,?fi    II. 
A-i-^yü  11,   15. 
k-ripä   11. 
jl-i(»nV»  2H(I. 
/o;a    (8H, 
m^i^f-»  .KH4.   4;-W. 
tnfw>  ■t37, 
»ip»/fn    fälif.  .t3». 
mfna    27 1 . 

miiiHi  271. 

>m/ä(u  27(1. 
mMidriigä  (il. 
n)/<ufil  2:(. 
Mo/f  tili. 
ini/to  212. 
Hfljff  22«, 
»alt  (it. 

llrU?    218. 
KöffO    .'10, 

noz<li-i   HWr.  438. 
IJH/n  234, 


^^p 

VoHteptttr. 

^M 

W^^^^ 

»rfrt  a^. 

Inia  -im. 

af«nWi  517. 

^^1 

m-^V*  ä4i>'  ^Öl. 

tu«  28», 

«mfrAi  4«). 

^^^1 

muhloitt  438. 

IrMa  215.  21R.  37(4. 

^^^H 

tmina    KU . 

frtiA/  2Ki, 

t'iecbbcli. 

^^H 

otkoniM  +*tt). 

fnM;««  278. 

WM  490. 

^^H 

pti.■^  412. 

IrtUuHa  21«. 

«<•«  ses. 

^^H 

l.pj»  \m. 

f/iMiVt  21;') 

britc  262. 

^^^1 

/ilami/kt  '.iH'i. 

(r^^rotj  ain. 

IrM  91». 

^^^1 

fmmtnqfi  42'A. 

frt«>  210.  21.1.  £81. 

<fi4<Vi  2(4.  ilü. 

^^H 

pitgi-t/la  iä». 

trmitli  Sai, 

UadiH  84. 

^^^1 

priltar*  26J*, 

ffurf»  232. 

«Htria  24. 

^^^1 

fitttt  ISO. 

Irtff*  218. 

juiodd  1)04. 

^^H 

i^Jtn   131. 

/djhtff;  ü. 

jahAlkg  606. 

^^^1 

.-«J»  iSß. 

furü  21 

Jalorec  4BI, 

^^^1 

^ßi^». 

(yJ-Vift  5, 

>«//(!  4!ll 

^^H 

etbr«  IS. 

ij^Mi}  121  f. 

je/tnida  ölW, 

^^H 

rrMyX«  382. 

fyffifd   121  r. 

htmift  382 

^^H 

r^i  SM, 

r«ir«  im. 

lraA«fnr  253. 

^^^1 

•9r«y4   127. 

(«M«  SfiH. 

i-r«  11.  15. 

^^^1 

«pM«  127. 

fföi'iVi  268. 

*T»n/.'  11. 

^^H 

*^  62. 

tiflraia  M7, 

mduli-tt  437. 

^^^1 

mrf/»  4s%. 

iMfmAtri  1)17, 

nuhVJrMi  ß1.  RiV. 

^^^1 

«Mfr»  436.  (37, 

lutrübHl  617. 

mutiU  22l>. 

^^^H 

Wff  Ml. 

oMribiti  517. 

<»/•-  256. 

^^^^1 

»iia  131. 

iittrMniffi  517. 

w/ry  25H, 

^^^^1 

•n«  131. 

<>fr»»4f>*  22ß. 

iNtUniA  489. 

^^^1 

*h>fUi  880. 

Mitt;  252, 

fW^rrtd  11.  Ib. 

^^H 

■Jt^X»  2.*». 

«;»  262. 

pfUfor  268. 

^^^1 

v/nil«  ä.12. 

Hdn>  4S5, 

r^/o  436. 

^^H 

v/nirA»  51, 

Mifn  t:fö. 

rohgt  ii07. 

^^^1 

»ifVA«  11)2.  M3. 

r^jali  tih    4.H9. 

roki/ta  507, 

^^^1 

«MrA^r  41)1.  4S3. 

r«'«  431!   438. 

.»»*  499. 

^^^1 

»»rdtV  4D2.    ton. 

tl,V(tff<i  501.  504. 

«ucAd  27il. 

^^H 

»-0j7d  527. 

Filfi  4U8. 

«odioy  279, 

^^^1 

«(n>M(  617. 

rfaJtiM  22. 

tirabiti  517. 

^^^1 

ttrM*  517. 

rfa»a  23. 

AVJo  438 

^^^1 

ttrufioii  6. 

oHIi«  IH.  23. 

iVrAn  4tH{ 

^^H 

■fHrfll  41, 

i>rd]f4   14. 

rMM  4!Ki. 

^^^1 

1           ■(NioMft  28(1. 

«44*  2HI. 

(^h(d   ^. 

^^^1 

1           »iffrVili  *f  12.  ta. 

if»f  33.  2MI. 

tftk  vm. 

^^1 

^^      adi-rdifi/i'  «f    11,   t6.  41, 

iti^i  MR. 

PoUliEai-h. 

^^^1 

^h    «MMfrtfi'  437. 

itl^U-i  506. 

^^H 

'    täJH«  420. 

4>'m  25. 

trt^  2ltt 

^^H 

•tiworiti  268. 

ta»  2a. 

^^^H 

■»i^rfAt«  29!t. 

Pttlubcb. 

^^^1 

'.V  A2. 

BnlgarUcb. 

bre«m  400. 

^^1 

(Mitrt  230, 

VM  4!I0. 

^M  28. 

^^H 

ttry  2sa 

riMM  507. 

jrfmitU  24. 

^H 

^^K          liiilot«rBBaM(Ji»  Poncb 

nuEts  Xftll. 

% 

J 
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IfHqbU  31.  36.  3R. 
ffHfM  31. 
gnida  24. 
gut  28. 
•W  502. 
jagoda  604. 
jaioicaly  491. 
jaiomte  491, 
>«tfa  491. 
famyil  382. 
AiM'  fi06. 
faM  488. 
or»»rfwPB^  8K1. 
orfüxie  261. 
o«<«rfriiuty  517. 
pMfroMföl?. 
radttim. 
rokUa  607. 
*^r|>  627. 
«boniKM  488. 
JAir«<ii<  617. 
«rtmla  mif»a  (fU. 
trt«M««  215. 
•oMka  496. 
trieehet  496. 

RuBsisch. 

Wirrt  490. 
^rr^a  4»2. 
rfwi^fii  49-2. 
guläa  24. 
yorirf'  129.   131. 

Iva  öua. 

joj«/f  .Tue. 

jagiochÜ  i>UH. 
>aj/jO'  506. 
jdgoda  51*4, 
jdgwlica  5(ö. 
jalocecü  i'M. 
jtueiif  49-J. 

l-oröbotl  1(1. 
koriiiBtti  !l.  41. 

?oirf  4aa. 

/»/«  493. 
mrulrd  4S7. 
mjatdriS  ■til7. 


iKwrffjtf  487. 
oruifie  261. 
(itee-M«<'  flO. 
Jim*  278. 
ruMn  607. 
rtffo  486. 
MT])«  527. 
«oAob  286. 
«toOit/wb  510. 

atugifiKtf  4l. 
toreit  215. 
trttij»  291. 
(«lAif  494.  496. 
riehitri  49() 
zaMegvIcniea  266. 

WelBnusiBch. 

«(■«iiV  21ö. 
*<i6«f  129.  131. 
jamite  402.  493. 
atotbaya  510. 

KleinnuBiscb. 

yoJort^c  491. 

jaigia  491. 

kdmjangj  423, 

oridfa  251. 

ottoroligtij  517. 

ottoi-opglif  ^ja  526. 

pryteor  268. 

rokyta  507. 
!  »merrk  iAVi. 
i  foi^  5t(>, 
;  ricfta  49Ei. 
I  cicftirf"  496. 

I  Serbisch. 

■  iry>rf  4i>(). 

yrJ  12,  15. 

•n>  502. 

«6a  274. 
jdgnjSd  ä^)^i, 
jdgoda  'lO-t. 
jägodica  Mö. 
Jä»r  -VMi. 

iiimra  423. 


iaMt>  382. 
koi  258.  360. 
faiAi  264. 
Um  488.  489. 
mäo  212. 
NAxrfra  437. 
ortufe  261. 
Miwrti^  489. 
oaCrabili  617. 
rU.-äa  507. 
tedio  438. 
toia  274. 
muwta  493. 
gtoier  499. 
rii^ra^  504, 

Slovakiseb. 

krtpt»4t  11. 
pi(tw  268. 
rtüegta  507. 
«i-oriiAi  489. 

Slovcniscb. 

brftl  VMi. 
driro  232. 
jdgtieii  .^Mi. 
jdgoda  i>04. 
Jelt/riiia   iil2. 
kre.pen   1 1 . 
ma/iJ:  2H0. 
miro  212. 
0.-«  2.-1 1. 
orvdje  251. 
otkoruäa  .M9. 
ra-t-i/o  507. 
nkrepenili  9.  41. 
irfefje  49tl. 
ji/oi?  2*!0, 
«/o;^  2<Hi, 
nloidiOe  499- 
*f(Kirr  499. 
»foije  499. 
studiti  41. 
<t-Afi  5, 
tribei  2lr>. 
i^Ae/  496. 
vinjafta  fidi. 
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585 


Sorbiscb. 
jalortAe  491. 


rokot  507. 
rokün  607. 
sfeior  199, 


utta  356. 
rieeha  4.%. 


II.  Nlehtlndogermanlsche  Sprachen. 


ArKinltiscb. 
harif  80, 

Esthnisch. 
naU-  411. 

i^inniach. 

ahk-u  412, 
tMOfH  409, 

met-x  409. 
»ahka  411- 
naii/a  2:-H. 
pihla  411. 


Lappisch. 

«wr/o  40«. 
marfu  40Mf. 
HiarAnia  40K. 
naMri-;  411- 

Lirlsch. 
näg,  nüg  411. 

HagUrisch, 
jegeiiye  50t), 

$»oba  274. 


Leipzig-Oolilis. 


Sumeriscli. 

^ü^  126. 
SiMu  12(1, 

Tfirkiscb. 

opMivt  491. 
ticga  491. 

Wotniakisoli. 

HnA^  411. 


H.  Hirt 


Vbrlac  von  KARL  J.  TROBNER  in  stkasaujrg 


1ärgrrrf|it(|tf  £uro|ifl$ 

GRUNDZÜGE 
EINER  PRÄHISTORISCHEN  ARCHÄOLOGIE 

VON 

SOPHUS  MÜLLER 

DIREKTOR  AM  NATtOKAl^MUSXUM  IK  KOPEi^HAUBN 

DEUTSCHE  AUSGABE 

UNTER   NnTWIKKUNG    DES   VERFASSERS 

BESORGT  VON  OTTO  LÜITPOLD  JIRICZEK. 
rftuPKMOR  A9C  iNik  vnvxRsaTiT  »rMsm»  l  w. 

».  Vni.  SM  ».  »>»L  Htr  3  TAFBLS  IN  FARflEKtlKIX:K  UND  m  ABBILDUNCB.V 

M  TEXT. 
PHEIS  CEfTEJTET  M.  A-,  CEBUOTBX  IL  7— 


k 


GEORG  REIMER 

VKR]  J^GSBUn  111 ANDLUNG 


BERLIN  W.  35 

LÜTZOWSTRASSe  iOT-8. 


REPERTORIUM   ZUR    ANTIKEN   NUMISMATIK 

im   Anschluß   an    Mionnets   description   des   m^dailles 
antiques.  Zusammengu-^tellt  von  Jri.ius  Fkii-u>iJ^ni>rr.  a»  mumm 

Nachkft  beraiu(«i:cbcD  vno  Riim>l*  Wbu~    Pfcl*  M.  6.—. 
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Srdnuura  B.  Th.  Drei  Beilrl^  tu  oiner  alleemoincn  Th«orie  d«r  'BegrUfe*. 
UJpElg,  Üswald  Mnlie.  IWH.  2«^,  O.öQ  M. 

IVr  vorliegenden  Arbeit  g^gcnUbct  fBIll  vs  vor  kllem  schwer,  xn 
entscheiden,  ob  sie  «ne  Gabe  des  l.ingnislen  fUr  den  Logiker  oder  um- 
gekehrt  des  Logiken  fQr  den  LinguisloD  amn  aoll;  auf  beiden  Seilen  wSre 
es  gewiß  eine  höthsl  willkommene  Sache,  wenn  daa  no  viel  umatritlcnc 
I'roblem  des  'Begrillea"  einer  allgemeinen  endglttigen  L6«img  nÄh^r  je- 
brarht  würde.  Hi-ftrenl  benweifell  aber,  oh  durch  die  vorliegendp  Schrift 
auch  mit  «in  Sehritt  nach  vorwtrla  getan  ist;  vielmelir  hat  er  den  Kin- 
druck, nlü  sei  das  Iiisherige  Chaus  von  Meinungen  eben  nur  um  cinigo 
ziemlich  iinkUri:  und  Terworrene  Oedankeu  vermehrl  wurden.  Wie  vid 
hcMCT  orientteircn  da  x.  H.  die  "Vortrlgp  u.  BnspTcrhungen  über  das 
W«ien  der  BciirilT''",  hernii*i;cF''ben  von  d«r  Philo«ophiaci)en  Gettellscliaft 
in  Wien  (Lcipwp,  I  A    Rnnh  üra}- 

AIh  cinijfrflisRrn  hraiirhbnrrT  Kern  des  I.  Abschnitlea  ergib!  sich 
die  GcgondbcrslcllHng  von  Bcgrif^n  Aes  glcichietligen  Nebeneinander  und 
■olcben  d<«  seitlichen  Nacheinander,  nnd  iwar  mit  Anlehnung  an  dm 
von  CliT.  V  EhrenTels  goschatTencn  Betriff  der  Geatallqualitit.  Die  weikr^ 
tUmnden  Arbeiten  von  A.  v.  Meinong  ("Ober  Gegenstände  hOlierer  Ord- 
nung^, Zeitschr.  f.  Psychologie  21,  S.  (96  0.  nnd  "Ober  Anoafaineo'  Loipng 
1902)  werden  nicht  erwShnl, 

Aus  dem  II.  Abschntdc  verm&g  ieh  nur  du  Eine  vcnttlndlich  herai»- 
niMldilen,  dafi  der  Verfasser  gewisse  Orappen  von  BedeDtungidndRningea 
BiehMijicm  kamplicierlen  ftegrtRucheraa  xn  erklären  untemimml.  Es  sind 
dies  nun  Teil  tiegriOe  komplexer  Art.  die  Csyehmchri  und  Phytinches  ge- 
mengt cnihalliin.  win  Varlun',  'sachen*.  'linden*  und  Ihnlicbc,  teils  Wßrter 
IDr  PsychischcM  oder  Abidrakte«,  die  ursprünglich  lünnl  ich -konkrete  Be- 
deutung hatten:  VorgOMcn',  'anfangen',  'nehr'und  Shnlichc.  Auch  hier  kann 
Referenl  nicbti  unMr  Wimm  wc«rnliirh  Eilrdcmdc«  entderken. 

Der  IQ.  Abechnill  Irlft  im  Inhnltsverzeirhnisse  die  Cberaclinrt.  eine 
Analyse  des 'Veraleheii.i'  und  'tli-gccir^ns',  tlefereul  konnl<!ubcr  Itotr.  mehr- 
luhcr  Vcranche  ein«  irgend  bl^fric■<b|;ende  Analyse  darin  nicht  finden,  noch 
ist  ihm  Oberhaupt  der  ganxe  Abixhnitt  verstlndlicb,  er  oiufi  iofolgcdcGscn 
auch  auf  eine  Kritik  de»:<elben  vertichlen, 

Qrax,  Februar  1906.  D.  Bd.  MarliDak. 
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t  Jesperaeo  Lehibuch  der  Phonetik. 

JosperMn  U.     t^ohrbucb   d«r  Ptioiiotüc    Autorisiert«    CberseUung   na' 
U.  [tavidsiMi.   Uit  8  TaIcId.    [VI  und  266  S.|.  gr.  8.  190<.    Leipzif  mt 
Berlin,  D.  G.  Tcabnor.    Geh.  &  H. 

Wir  haboD  galt,  ja  vorxOflkhe  LehrfaBcher  der  Pbonelik,  aber 
klare  phon«liache  BinHJchtcn  «ind  auch  id  den  Kreisen,  dio  hiu  aebr  im(> 
wendig  branebten,  immer  noch  nr«chrccltend  »illcn.  Allus,  was  inr  Be- 
■Oiligung  dieaea  Hangels  beilraf«n  kann,  ist  daher  mit  Frcudo  lu  br- 
BriHSen.  Weun  Jesporaen  hoffl.  daß  sein  Buch  (oirohl  für  den.  der  in 
der  Phonotik  lunficlut  nur  di«  nOli^«  Grundlage  Rlr  versleicbende  <aai 
historisch«  Spiaclirurschung  sieht,  als  auch  tUr  den  neuaprachlicben  Lehnr 
braiiclibar  m-in  werde,  >o  toile  icli  diese  HnfTnung,  ja  glaube,  daft  die 
BrscIiItnigunE  mit  dem  Buche  selbst  fUr  den  'altxiiraclilirhün  l^ehret* 
recht  nillzhch  trirc.  Hit  besuDnenem  Urldle  hebt  dvt  Veifansür  au*  der 
Henfe  doi  SlofTca  da«  fttr  rein  sjiriirhwissenschafllidie  Zw-kn  boaondan 
ttrichtig»  borana  und  beflwISigl  sich  überall  einer  mfigUchKl  alomeotareB 
Darelellung.  Und  das  mur>  ihm,  n-i«  die  Sachen  hetit^  noch  liogen,  (lott 
Koacitwilzeos  Beurteilung  als  Verdienst  angerechnet  werden.  Der  analr^iscbl 
Teil  de«  Buches  beliandelt  die  SloUnn([OQ  und  BcwotiQngon  aller  Tetledaa 
Spradiorgana  olino  RQcksicht  auf  ihr  Ziuammenwirken  bei  der  Enceugung 
dea  eimelnen  Spiachlauls.  Di«  dabei  eingeachlagen«  Methode,  mit  de» 
Lippen  anzufangen  und  Über  die  n-eiler  KurUcküegende«  Teile  des  Spiacb- 
orgaiis  bis  lu  den  Lungen  foftzuHch leiten,  bietet  im  Vergleich  mit  decn 
sonst  ilblkhen  Verlohrcn  unverkennhaie  praktische  Vorteile. 

Im  syntheliachen  Teile  werden  die  einzelnen  Konsonanten  und 
Vokale  beliandvll  mit  besonderer  UerUck»ichIifung  des  Deuüichcn,  Eng- 
lischen und  Kranxi'sixchnn  i  die  au sttlhr liehen  Beschreibungen  skandi- 
naviichci'  l^alvcrhäl Inisse  in  der  dlniscben  Anagabe  und  wesenllidi 
goktir^l.  doch  wird  hier  immer  noch  viel  Interenantcf  bei(ebfacht:  aul 
Biniullieiten  einziit;ohn  ist  wogen  deren  Menge  nirhl  gut  mnglicJi.  Die 
'Kombinnlionslehre*  handelt  von  der  Keillichen  Aufcinnnd erfolg«  d<>r  Elnzel- 
laulv.  v<~in  An-  und  Abglitt,  progressiver  und  regressiver  Assimilation, 
Laulfiti'^sloßungen  und  Hnplulogion,  Lautdauor,  Zusammenschluß  der  Laute 
%-a  Gruppen,  Espiralion«druck  uud  TonhChe,  Durch  zahlreiche,  gut- 
gewShlle  Beispiele  werden  die  theoretischen  Austuhrungen  dieses  Teil«* 
erlBuIeK ;  besondere  Aufmerksyamkeil  verdienen  die  Abschnitte  über  Laot- 
dauer  und  Silbe.  Den  Scliluß  bildet  eine  kurze  'nationale  Sysicmalik'. 
worin  verbucht  wird,  die  plionetischon  Haupieigentamlichkelten  der  be- 
handelten Sprachen  ilbetaichllicb  lusammenzustellen.  Dali  nifhl  alle 
alleeiiiomen  Sätze  dieses  Kapitels  allgemeu)«  GOlligkeil  beanspruchen 
k^inueii,  darf  nicht  überraschen.  Ah  Lauluchrift  wird  das  Alphabet  der 
Association  phmi^lique  iulemalionule  benuUI,  was  deren  Milsliedern  will- 
komiiieo  sein  wird.  Danehun  verwendet  JespcrsenfQr  jeden  Luiit  ein«  Furniel, 
die  sich  aus  btumiscben  und  grieehischi.-n  Buchstaben  und  aus  Ziffern  zu> 
aammunselzl  und  die  Stellung  der  oiniclnen  Teile  des  Sprachorgana  bei  der 
Bildung  des  Lautes  bexcicimol.  Zum  praktischen  Gebrauch  bei  Transkription 
einer  Sprache  sollen  und  künnim  diene  ('»rmeln  natürlich  ebciisowenig 
dienen  wie  ehedem  Tcclimcrs  physiologische  Artikulaliontschrifl  mit  Noten. 
Die  Oliersetzung  liest  sich  gut,  nur  an  wenigen  Stellen  —  vergl.  S.  S 
Z.7:  &,29.  8.*  v.u.;  11, 11;  13,  17;  91,23  — schlagt  daa  Dtaische  durch. 
Auulattung  und  Druck  de*  Buches  sind  vorzüglich. 

Grimma.  Heinhart  Hiehel. 
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JtKpvnna  0.  PhoaetischeGntndrntg«a  Mil  2Flpir«DimTex1. 19(H.  Ldpii| 
und  Berlin  B.  G.  Teubner.  1R&  S.'S»,    Geli.  3,60  M..  geb.  4S0  M. 

Die  erat^n  ilr«i  Kapitel  belumdeln  in  gcrnuinvcrstlndlicher  Form 
Dinge,  di«  aucb  weilcr«  Kreise  Interessieren:  Laut  und  Schrift,  t^utschrirt, 
die  beste  Auispniclie.  Kap.  4—6  betreuen  mohr  inturn»  FroKcti  drr  Pho- 
netik: Aukunlixch  oder  Genetisch?  SystematisicrunjE  der  SprnehUati:.  t'nlf  r- 
suchiing«muthcKl«n.  D«s  umfangreidist«  und  (Qr  di«  Sprach wiMvnichaft 
wichtievli!  int  diis  Iclztc  Knpilcl:  JCiir  Lniitgetolifrag*. 

l.JeKppnenwamtdovor.BnxoichnuniK'n  aus  der  Sphäre  des  Lautes  onil 
der  Schrift  promiscui  in  itcbrftuchm  l^ut  und  Schrift  sind  an  sieb  schon 
liikoinmenwrnble  GrOfien,  nbc^r  die  Cborlragung  der  lateinischen  Schritt' 
seichen  auf  Sprachen  rnit  abwcicjiendem  Lftutsystenii  die  Schreibertradilion, 
die  Eilindim);  des  Biiclidmcks  and  das  Bestreben,  die  Etymologie  der  Worte 
in  der  Schreibung  auMudrilcken,  haben  den  Zwiespalt  xwisctien  Laut  und 
Sdirift  noch  giaßer  gemacht,  »odaß  unter  den  enropfiisclien  Sprachen 
höchsleos  im  Finniüchen  noch  ein  Icitilich  konaequenles  Verhältnis  twiichen 
Laut  und  Zeichen  zu  tinden  ist.  Der  angehnde  Miotietiker  muft  sich  des- 
wegen |i-trithnen.  die  Sprache  tu  belra^hlen.  als  ob  sie  niemals  nieder- 
geschrieben  wurden  wlre,  und  durch  das  Studium  und  die  eigene  An- 
fertigaog  genauer  Lau  LicUri  fit  exte,  wie  durch  fortgeMitzti'  Dhungen  im 
tsolitrco  d«r  Laute  das  trirktiche  VcrhAUnis  von  IjiuI  und  Schrift  ra  er- 
tiusen  sBcbm. 

IL  Ohne  eine  Lantschrifl  mil  konslnnlrn  Werten  kann  die  PbonetUt 
nidil  exbiieien.  Wenn  auch  alle  bishcrtgen  Wr:iu<;hc',  dii'  utigrheurir  Mannig- 
falligkeit  der  Sprachlautu  gtapliisch  lu  bewältigen,  ihre  Mängel  haben, 
iHl^t  die  iunchmi:nde  Über  eins  [i  mm  ung  der  verschiedenen  Systeme  doch 
Bufdas  nllmUMiclie  Zustandekommen  einer  relativ  voUkomninen  uuivenelton 
Lautschrift  holten.  Die  Anwendung  diakritischer  Zeichen  Ober  oder  unter 
den  Bucbstahen  fOhrl  immer  zu  Kchwieri^kciten.  Die  meiste  Aussicht  auf 
Erfolg  hat  die  Wciterbildang  d«  laL  Alphabetes  durch  eigens  konstruiert« 
Typen,  wie  sie  s.  B.  Lundoll  fUr  Svenska  Inndsmftlen  in  frdßcrem  Cm- 
taag  angewandt  hat.  Nach  einer  Charakleristik  von  Kllis'  l'alaeotye,  SwMte 
Narrow  und  Broad  Roinic  bespricht  J.  die  I.BntschrifIen  des  Maltre  phonA- 
ti<|uc,  Bell-Sweels  VitibI«  Speech  und  snletzt  sein  eigenes  snalpliabotiscbe« 
Zeichensyntcm,  das  ermerst in  »einen  Art iculalions  uf  Speech  Sounds 
ausJ&hrlicb  dargf-ilellt  hat.  Ea  Eeichnet  sich  ohne  Zweifel  durch  grofte 
Elastiiiiat  aus:  oh  ihm  eine  gröbere  Rolle  besehicden  sein  wird  als 
anderen  anslphslirlisrhen  Systemen,  muß  abgewartet  werden. 

111.  Der  Sprachforscher  hat  Rcdit,  wenn  er  sich  den  Sprachfonnen 
gegenüber  aller  Wertuiteit«  onthilt,  aber  Tiir  die  t'r.ixis  der  i^pFncherlemung 
ist  di«  Frage  nach  der  basten  Aussprache  keineswegs  gleichgillig.  Pjit- 
schieden  werden  kann  die  Frage  weder  durch  den  Hinweis  auf  die  Ortho- 
graphie, noch  die  Spracbgeachii-bte,  noch  die  Hauptstadt  des  Sprachgebiets, 
noch  di«  Bülm«,  noch  bestimmte  Volksschichten.  Di«  goto  Aussprache  strebt 
nach  allgemeiner  Versl  And  liebkeit  durch  Befreiung  von  allen  rein  Ortlichen 
oder  provinKiellcn  Eigientümliclikeiten,  aber  die  beste  Aussprache  ist  nicht 
fQr  j^en  Ort  und  jode  Getegenlieit  die  gleiche,  was  durch  einen  bUbscheo 
Vergleich  (9  ß&)  illustriert  und  mit  Rücksicht  auf  die  LmgangSspraclM  nod 
die  Sprache  de*  dHunllicben  Redners  n&her  ausgeführt  wird.  Der  schon  in 
Progrcxs  in  Language  (ItüM)  betonte  G«danke,  daß  die  uatQrliche  lig- 
Lidw  Umgangssprache  immer  (freilich  nicht  in  alten  Sllkken:  D.  Ret.) 


(Ue  ^raclifonn  id,  di«  auf  Zukunll  und  Forlschnll  d«atM,  UM|I  mA 
tiior  üb«nilt  diircli.  Du  Kspit<-t  iat  IB1I5  gtiS4;lirt«b«n;  «nf  die  milBM«* 
«iTolgte  Reffllunc  dpT  d«ula>;li«n  BHUiwnauaspracho  wird  k«in  Bttof  (^ 
nommui. 

IV.  Dte  Auht»lhin|cn  dnr  Phcii»lik«r,  di«  ihr«  Arbeit  Tonnipit 
dar  nkniili«rh«n  S^ite  der  I^nlproblcntr  nic«wuidt  likbea,  wtHtta  «M 
scharr«^  Kritik  URlrnn^n.  W«il  m  Am  Brgsbnisaea  d«r  AkoiUtara 
Z«il  noch  an  d«r  wOmchnnuwi'rtpn  Cbar«in«ljintnunK  fehl«,  mii  mpntit 
rorlAuRs  da*  Hanplf  ewkhl  aitC  dir  ^pnauo  Unlcreclieiduitit  und  Tliii  bin  ihm 
der  Artikulalion«'»  in  If^en.  An  eini|:«>n  Stollen  achlJi-At  Jn»|i«rrMii  SM 
das  Ziel  hinaiiH.  m  wenn  er  (S.  88)  «inen  *(^>l]rmorphiMnu8  dw  Vekdi' 
leugnet.  Nicht  MoA  Vukalkling«,  auch  Konsonanien  k<lnnf>n  durdi 
•eilifc  KumpirOMtiun  der  ■iinultan^u  ArlikuUllon«n  mnerlialb 
Grenzen  auf  vervc^hiedene  Weiae  bemrtabnoht  werden.  S.  87  Wirt 
Annchlall  an  t^tri^k•r  der  allKcmeine  SkIe  atUKMprochen.  d«6  du  ifcwb 
licbo  VfiMtitndnis,  aucli  di«  AuIhuiKung  vi>n  dar  Bifenarl  »inrs  [.aaw 
irio)  intim»r  mit  dfn  für  diu  Aatupraclir  d«  Wortes  oder  Latiio«  «rforAr- 
liehen  Muikelbovrtigimrm  TerknOpft  ««t  nl«  mit  den  KkiiHliai^him  (ündrAftn 
Das  Irin  *ich«r  fDr  die  i>r«tc  Zeit  dir  Spracherlernunt;  ntrhl  ca.  «od 
kp&ler  nicht  fttr  Individuen  vom  'visuellen'  und  von  'akiiKlieelien  Tjia'. 
S.  80  btUA  ee,  dali  bei  einem  slimmhanen  8,  v  acw.  gitr  kein  OwlM* 
hervorgebncht  werde,  weil  der  atimmliane  Luflalrom  nicht  krMJj;  pM| 
dan  sei.  Dofi  die  [ntentititt  der  oralen  Artikulation  und  der  devon  ab- 
hftnglgm  akii8liscli«Q  Rcipc  bei  gewAhn liebem  Sprechen  repImUlt  tat 
mgckdirtem  Verhältnis  au  dein  Gmde  der  Kemmunf  dos  ExpiraUeu- 
«IroniM  durch  dt«  SlimmbKnder  sH^hl.  iat  bekannt,  iiher  deMwefeli  dn 
OorltischUntclianiktrr  vim  z,  v  etr.  xti  Idii^on,  iceht  doth  nir-hi  an.  DtC 
kein  stimmbaftr»  i  lierauskommt,  wenn  zwei  Pcnonen  gh>irliKoiii(.  du 
eine  i  und  die  Andere  stimmloses  s  sprechen,  ist  kein  Beweis  für  J«p«rMM 
Avffiusnng. 

V.  Infolge  seines  »Iren);  arlikulatorischeiiStandpunkle!!  lohnt  JeäperwB 
jede  Systemalislitning  der  SprachLaute  nach  Ihren  akusli!i<:hcn  QualilAlMi 
eb.  Wenn  abt^r.  wie  er  meint,  alle  akuHtischen  Bigennharicn  der  Spmfb- 
lante  einduuti);  aTlikulaloriirh  benlimmt  sind,  muß  dann  nicht  jede  akie- 
tijicbe  Kintciliiiii;  von  iflbcr  xutlHch  eine  Renelitche  werden?  OitA  dii 
AulTn>si>n|[  des  TnlRal^hlichcn  (tarch  die  verschiedene  Syslematisienuii 
Sicht  berdhrl  wird,  erkennt  Jcxpervnn  Reiber  an.  Man  braucht  nur  sotn« 
uialp  habe  tischen  Formeln  von  rllckwArte  la  lesen,  um  Boforl  mit  der  borr- 
ecbenden  Sfstematik  im  Einklang  in  sein.  Daß  die  reiresaire  Behandlitnt 
der  Artikulation  stellen  erhebliche  pSdagogiselie  Vorteile  bietet,  ixt  sdioM 
bei  iltr  Anzeige  de«  Lehrbuches  ausgesprochen  worden.  Wenn  JcspcrsM 
JSlIflff.  gegen  dJe  Beaeichnnac  Momentvi-  und  l'losivlante  polemiMcrt 
■Dd  beiapielaweise  §  114  ndat,  der  LippeDvenchliid  bei  m  sei  der  gleiche 
irie  bei  b  und  p,  scheint  er  tu  DbentliAn,  daß  die  Spannung  des 
sphincler  oris  —  also  eliras  rein  artikulalorisdiev  —  bei  m  und  iri  durch- 
aus nicht  dieaclbe  iil  wie  bei  b  oder  gar  p. 

VI.  iini  einer  krilittchen  Belmcbluni;  der  phitn*tiichciitJnlersuchanp< 
mothoden  kommt  Joaperucn  xu  dem  tlnsullat,  daß  du  Beetrcben  der 
neueren  Bxperi mental phonetik,  nbjoktivt^  Kennzeichen  lu  gewinnen,  in 
hohem  Grade  aosuerkennon  sei,  wenn  auch  die  Instiumentalptionetik  nieU 
alle  RStsel  Maen  kflnnc  und  ihre  Ergebnisse  noch  mit  großer  VonAoM 
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^Kll(siia«äiMB  Ki«ii.  Wichtig  bt,  daß  «ach  Jnpersen  RouwngrvDs  «afnihcn- 
^Bnfigand«  UnlGnuchungen  ora  identileten  oX  antiken*  livantiUt  onb  den 
^Bpodäfna  hinotikcn»  ».  k,  ilYiiamiüka  accvnt  bei  eigenur  Nachpiüfuim  nicht 
^IwatSlii^  üi'fundcn  hat.  Ik-acbtcnaiirort  mt  fermtr  die  Wnmunx  vor  oinvr 
folxi'bcn  AunloRung  dtrr  allerdinK*  minvcrslind liehen  und  mißvsntandviMD 
HWurlc  K<HU*oloI«:  Ln  kllrcs  viront  eocor«  alon  quv  noun  Ics  croyons 
^Hnortcs,  Ol  leure  dvrniers  momoRts  bous  4chapponl  comm«  leiurs  promion. 
^K~  Vn.  Wena  «in  Kind  za  bl&bvr  ibl&ber)  den  Pluial  bl&berne  bild«l. 
^H^gt  keine  and«»  Form  der  Analogiebildung  vor,  ala  wenij  es  in  dem 
^Usgenblicke,  wo  ea  tum  oretcn  Male  das  Wort  Iropper  )iOrl.  frai;l:  Jainen, 
^Pnor,  hvor  er  Uoppetne?  Der  einiifie  fnlersthicd  bRslirht  darin,  daß  daa 
Reaultat  im  «weilen  Kall).-  mit  d<-tn  Sprachgebrauch  tUwreinKtinunl,  im 
ernleii  Kall«  nivlit.  Vt»i  'fnUchen  Aiintnitivbildungen*  xo  r«d«n.  ixt  deshalb 
niclit  >u  vcrkehrl,  wie  man  e»  daritenlelll  hat.  Jnparscn  aicbl  in  beiden 
F&lkn  eine  Kombi nationabildang.  Worte,  die  aus  der  Kinder-  oder  au 
der  SchrifUprache  slammen,  sollui  nicht  als  Lehnwort«  aut^efaßl  werden; 
denn  Ewiacben  der  Sprache  des  Kindea  und  des  Erwachsenen  latiie  sich 
keine  feate  Gram«  ziehen,  und  swiachen  der  mündlichen  Einwirkung  durch 
Lehrer,  Predifier  nsw,  und  der  durch  EJlein  oder  Oescliwi»ter  sei  kein 
weaentlicher  Unterschied ;  die  £inwirkun^  der  Lektüre  aber  besiehe  in  der 
Hftuptsadie  darin,  die  inilndtiche Tradition  xunlüUcn  und  eine  Ausaprache- 
torm  etwas  länger  am  Leben  erhultct),  als  sie  sonst  bestanden  liabcn  würde. 
Für  die  BeiHpicIe,  die  Jir^pcnen  anführt,  mag  das  zutrelTon,  in  andern 
FlUen  kommt  mnn  mit  neinirr  KrktJlTttngsweise  nicht  atii.  Kc  nxxRp- 
tioiMlIe  Uialentwicktung  in  (iuleti  Abend  r.a  nämt,  «'il  vnu«  plall  xn  spie, 
vmaln  marted  zu  Ueted,  fader  xu  (ar  u.  dgl  sut  weder  unter  die  Lant- 
feeetie  zu  bringen,  noch  durch  Entlehnung  za  erktlren,  aondern  durch 
die  LeiehtvcrslSodliehkeil  der  bjiuüe  gebrauchten  AasdrUcke  und  durch 
ihre  WertloHi(;keil  für  die  Auiraasun^  des  Siniieü  bedingt.  Laute.  SUbea 
und  Worte,  deren  nnduDUicbe  Artikulation  xu  uncrwilnicliten  Mißve^ 
iUndniaaun  fUliren  wUrde,  können  iluich  verstärkten  Kxpiralionsdrack 
fegen  einen  sonat  einirehinden  Lautwandel  gochütxt  werden,  Akzent  ist 
nicht  bloße  Bedingung  von  Laulllheriilngvn,  nnndeni  lelbst  ein  IjiutUber- 
ganf,  der  erklärt  werden  muß.  Ira  IMniachen  beateht  bei  nicht  wenigen 
Hmichsn  die  Kcigung,  inlervokalisdiea  ■  stimmhan  weiden  zu  lasacn, 
abar  man  kann  von  denselben  ^iprcchorn  unter  ganz  gleichen  Bedingunfsn 
twld  a,  bald  x  hCren:  "Müssen  wir,  um  die  IJnrerbittchlichkeit  der  bkut- 
fMatie  EU  konsUlieren,  genaa  geiiomtiien.  bis  zu  einem  Slomentandurob- 
•dlllill  In  der  Sprache  einee  einuliien  Individuums  gehn.  . . .  wie  kana 
man  aus  einer  Auyenbhckapbotoiraphie  Regelinlßigkeil  der  gaachidtUicban 
Entwicklung  i-rsehenC"  LÄdtgeaeta«  sind  nichts  weiter  sIk  Tormeto  Hr 
lautliche  DbereinsiimmunE,  Normen,  wi(^  weil  wir  in  unterem  Itlir- 
molugiiiuren  geh»  dürfen,  ohn«  ans  anf  unsicher»  Hoden  bin- 
anazuwagen,  oina  Art  von  Gaaetzen  Im  juridiachen,  nicht  im  nalnr- 
wiMenachoftliciiaii  Sinne.  --  Die  Abhandlung  stammt  aas  drni  Jahre  IH9G. 
In  einem  tWU  fOKbridbenen  Nachtrage  geht  Jeapenen  auf  die  psycho- 
logiachn  Seile  der  Frage  noch  etwas  ndber  ein:  Jeder  Beelandleil  hat  eine 
|ewi»so  Richtigkeit» breite,  ein  Gebiet,  innerhalb  ilcaien  er  wiedererkannt 
werden  kann.  Die  Breite  d«*  inUbBigcn  t>r.bwanken*  und  die  Kesligkelt 
der  Grenze  ist  ahhOngig  von  der  R«ileutung»eitu  der  Sprache  und  tOr 
^^ede  SptadM!  veracbtoden.    Gibt  e*  in  einer  Sprache  zu  einer  gewissen 
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Zeit  vi«le  Woripaare,  dir  nur  duicli  die  Bcachlimg  Ihrer  Umllicbea  Uol«^ 
Khi«ide«iseilUiirdergehslten  worden  können,  so  werd«!  di«s«  UnterKlueJe 
alieng  innegehalten  (?)  Im  andern  Fall«  wird  man  sich  l«ich(«r  sehn  lassen 
kfionen.  Unter  den  Umehen,  die  ein  Scliwanken  inncrbiilb  der  iuUxn(en 
BicbliKkeitabr«!!«  der  Ailikulationen  ml«r  dne  ObcrMbreitong  dioMr  Zoos 
bewirken,  isl  div  gMoeinmenacliliche  Talaarbn,  daA  man  aich  gvwOhnUch 
Diil  dum  Minimum  dn  n<itwcndigi*n  AtiKtritn^nf  bognU^,  die  wichtigaU. 
DaA  ninn  ni^uo  An  d«r  Arlikulaliun  miltin(<?T  eine  grOJWr«  HttBkelbeweganf 
(nlünlicb  in  denmclbon  Teile  dm  f^prarhorians  ;  D.  R«l.)  erfordert  alt  die 
alt«,  hrwciid  nichiK  daiteiCin:  **  'S*  loicbler.  Holx  lu  spiatteii,  nie  de»  Star 
xn  "pcricrf^n. 

Die  «rliHTdinniR«-«  AutAhrungwi  Jecpenens  seien  angelect^ntlich  der 
Boarhluns  cmfi[oliI«n ;  donn^  endgIlUg  gdSat  wild  die  LaolseM:txrru]rcBa<i 
nach  d>^T  Ieli(en  oingehnden,  alle  HOgUcbkeilen  erwü^endL-fi  Behandla^ 
durrli  Wundl,Vaikerpaydi.*S.  SOOIT.  iu>chniclilanee!teti(.-ii  werden  kOnotiL 
und  Ca  wird  nooli  langer,  aubnerksamer  ß«<obachtuiiKeii  am  jebeadrn 
KOrper  der  Spraclie  bedUrfen,  eh  alle  Scbwierigkellcn  brsfitifl  aind. 

S.  ISO,  Z.  29  ist  dlbi.  Patttr  slvhn  gi-blieben:  das  Wort  isl  in  dem 
Sinne,  wie  ee  dort  K^bmucbl  wird,  nicht  gi-mcinhuchdeutscb,  ebenso  S.  I86| 
Z.  m  TW  (dus).  S.  141,  7..  14  1.  ungclähre  KrhUlziuifen  al.  Ungeahrlkb- 
kMten.   Z.  27  l  eben  sl-  aber.  ä.  »6,  Z.  M  1.  9  96  st.  !». 

Orimma.  Reinhari  Michet. 


I 
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Blbeixo  Kr.  II  Problcma  capitale  delle  GuUnrati  lnd»4arope«  o  la 
ridiif.ione  OtiiltogonicA  dcllc  Ire  aerio  aistemalichc  ad  nna  sola.  Estralto 
dal  Bmdicomio  dcll  'Acadcmia  di  Archeolofja,  Ldler«  e  Belle  Arti  di 
Napoli.     XVII.  1903,    80  S,   8». 

Die  Gutlaralfrage  wird  die  Foractmng  aller  Wahrscheinlichkeit  ntcht 
so  bald  loslassen.  Was  der  Verfasser  will,  ergibt  sich  »cbon  aus  dem 
Titel,  er  will  die  drei  UutluraJretben  aul  eine  einzige  zurikJifQhrGR.  Zu 
dieicm  Zweck  muß  ev  sich  xuoflchil  mit  meiner  Tbeorie  Aber  die 
Gnlturalc  buschATtigeii,  die  es  gcsluttel,  die  drei  Reiben  wcntg*lenx  auf 
xwni  tu  reduzieren,  »d<?r,  dn  er  dieser  Tbeorie  luilimml,  mit  den  Aua- 
fllhrunGen  H.  fcdcrscn«  KZ-  'AFy,  893.  leb  treue  mich,  daß  der  Verfasser 
meine  Snche  gcern  Pedemen  vertrill,  woa  ich  sclbit  acbon  Ungat  ^Uta 
hltle,  wenn  nicht  wichtigere  Arbeiten  zu  erledigen  gewesen  wftren,  oni 
ich  kann  das,  was  Riboxzo  ousruhrl.  nnr  ODterscbreitien.  Pedersen*  ■ 
Argumente  haben  auf  mich  gar  keinen  Eindruck  gemacht.  Ich  habe  all-  I 
mUtlicb  gelernt,  wie  lange  es  in  der  Wissenschaft  dauert,  bis  sich  neue  * 
Ansichten  durchsetzen.  Ich  brauche  dabei  nur  an  meine  ErklSiting  der 
gennaniacben  Auslaut gesctxe  zu  erinnern,  die  jetzt  nach  13  Jahren 
wenigalens  einigermaßen  durchgediungeii  isl.  Zu  meiner  Gutlutaltfacoric 
bin  idi  auch  schon  vor  IH  Jaliren  gekommen  nnd  nldit  aul  Grund  vor* 
gefaßter  Meinungen,  sondern  auf  Grund  von  iJcizenbergets  Haloriml.  DaA 
e«  eine  Reih«  ron  Ausnahmen  gibt,  in  denen  sie  scheinbar  nicht  atiinmt, 
das  weiß  ich  auch,  aber  dioao  scheinen  mir  doch  gegenüber  der  grtjfieB 
VerMbiedenhoit  in  dem  Aunrcten  der  Gutturale  vor  bellen  und  dankdn 
Vokalen  veracliwindond  klein  zq  sein. 

Uns  Bteben  außerdem  jetzt  nocti  einige  andere  Mittel  zur  Verragung, 
um  die  Auanahmen  au  erklären :  ich  meine  den  indogBrmaniacben  Schwtutd 
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Ton  }  nnd  «■  narh  Koftsoo&nlen,  an  den  ich  nun  schon  Buit  einer  Reibe 
von  Jahrein  glaube.  Diese  Annalime  wird  sich  mit  der  Zeit  ebenso  durch- 
setien,  wi«  aich  die  des  Schwundes  von  >  und  u  iiaeb  bagem  Vuka)  all 
rlefalig  erwiesea  huL  Der  Herr  Verfasser  steht  «och  auf  dem  Standpunkt, 
dafi  v  (w)  nach  k  hal  schwinden  kflonen.  und  kann  so  Keii<i>dc  {Ergn nli her 
lit.  tzrankus  aus  idg.  Doppellieit  erklären.  Ich  glaube,  er  hat  vollkpramMi 
Recht.  Alle  Schwierigkoitea.  diu  Kdnvo«,  vojwm*  usw.  bieten,  lOun  sidi 
to  auf  daa  einCaclmle.  Kr  sucht  aber  w«i(er  zu  zeigen,  daA  auch  der 
logenannlo  Labial  der  Lnbjuvclarc  nicht«  weiter  al*  «in  y  ist,  das  in 
dar  Schwundstufe  als  rcKcIrechtes  u  erscheint.  So  »teilen  von  d«r 
Balis  *^a  'gehen,  kommen'  nebeneinander  ai.  tamS-gi  und  ninnr-^ 
pr.  tj(ir|--f6c.  Wer  sich  auf  diesen  Standpunkt  stellt,  der  wird  leicht  ein 
babsches  Malerini  zuisammenbringein  kOnnen.  k6k\o<  isl  und  bleibt  eine 
Schwundetnfc  i;u  idg,  't>'tk-los  wie  luvt).  p)t.  qinä.  Durth  dies«  Ad- 
nähme  wird  auch  auf  die  verschieden  gefärbten  idii   f,  /  Liebt  fallen. 

Isl  dns  aber  richtig,  so  braucht  das  k  der  9*'-Ki'ihn  von  d«m  k 
der  n-  und  i(-Rcihc  nicht  im  gmiiigslen  verschieden  gRwesen  KU  sein, 
und  wir  haben  dann  in  dar  Tat  nur  eine  idg.  Gutturaircihn  anzusetzen. 
Welcher  Herkunft  der  «-Nachsclilag  war,  das  entlieht  «ch  rorlBofig 
unserer  Erkonnlnis.  Der  Verfasser  sohlicßl  mit  einem  Worte  Dnigmann*: 

"Es  isl  mit  Meinungen,  die  man  wagl,  wie  mit  Steinen,  die  man 
im  Breite  bew«gt:  sie  können  gcsehlaicen  werden,  aber  tie  haben  «in 
Spiel  eingeteilet,  das  gewonnen  wird."  Vorlltulig  kann  die  SacJie  iwar 
noch  nicht  als  erledigt  gellen,  aber  die  Studie  isl  jedenfalls  anregend 
und  sei  den  Sprachforschem  empfohlen. 

Leipzig.  H.  Hirt. 


Bnifrniaiin R.  DtoDanoBBtmtifproDoinina  der  indog«naRDischnn Sprachen, 
eine  bedeatnogSgcacMdltlictie  Unleriuchnng.  (AÜmdhingen  der  phiIoL- 
bist.  Kta^e  der  kgl.  atctaa.  Geaellschafl  der  Wissenschalten,  XXII.  Bd., 
Nr.  VI.)    Leipiig  ß.  G.  Teubner  1904     1Ü2  S.    Lex.-«'.     6  M. 

Während  aul  gewissen  Gvbieten  der  Uedeutungslehre  und  Synt«x 
der  indogermanisdmn  Sprachen  die  Porschnng  schun  seil  Ungerer  oder 
kttnercf  Zeil  in  arfrenlichor  RQhrigkeil  nm  Werke  ist,  sind  manche  andere 
Gebiete,  die,  im  Hinblick  anf  die  Ziele  und  Aufgaben  der  Sprachwissen- 
schaft Uberhanpl,  dasselbe  Intccosso  au  beanspruchen  haben,  heule  noch 
recht  wenig  oder  aoch  gar  nicht  angdiaul.  Es  ist  wahr,  in  denjenigen  Teilen 
der  Grammatik,  die  von  alterar  Zeil  her  im  Miltelpunkl  des  Inteiesses  stehen 
md  demgemOA  heule  die  m^slduichforsrhlnn  sind,  gibt  es  immer  noch  genug 
imd  fibatgenug  xu  lun.  und  insofern  ist  diese  BeroRUguiig  nicht  xu  tadeln. 
Aber  die  neueste  Entwicklung  der  Indogermanislik,  ihre  engere  Verbindnag 
mit  der  Spraclipsychologle  fordert  denn  doch  dazu  auf,  allmUilieh  awch 
andere  Aufgaben  energischer  anuboeen,  inabeaondere  Bolch«,  dte  den  Hbw 
Laut-  und  [''omienlefare  hinaus  Hegenden  Teilen  der  Sprachlehre  atic«hOren. 
Ein  Venucb,  die  Aufm? rküanikeit  der  Korscher  nachhaltiger  aof  ein 
•okhea  verhlltnismUUg  noch  stark  vemadilliMigteB  Gebiet  t\i  lenken,  ist 
die  vurliefende  Schrift.  Angen^gt  isl  sie  durch  die  beiden  ersten  Kapitel 
inWnndts  VaikcTpsycboInjic  I,  die  von  den  Ausdruckshcwegungen  un  all- 
genMinen  und  von  der  Gcbardaiuprach«  bandeln.  Mit  gewissen  Betraob- 
tuagen,  die  ich  tU>cr  das  Verfatltiüa  dar  dcmoostraliven  Pronomina  and 
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tat  ihnen  nnli«  v«rwanilleii  I'erHonatpranoinina  zn  den  E^irdlichm  Aiw 
dneksbewegungfin,  bosondtni  tu  itn  liinwciBcndvn  Gab&nlon.  siutdto. 
kam  ich  nicht  weit.  K*  fdül»  an  <i«n  nätiteo  VarArbeiten  tut  eine  »olclw 
UntersucfaoDg-  Denn  wu  wiisiMi  wir,  emeneiU,  bis  j«(zl  voii  den  bo- 
deulend«»  GeBten,  di«  hei  d«n  v«ra>;lueden«n  Völkern  unler  liffaliinmM 
Vertiftl(tü>Mn  (ewohnhoiUcnAAig  die  Rede  bet;l«itenr  uwJ  d«r  Art  ihres  Zu- 
mnnwnwlrkcns  mit  d«n  min  sprachlich«»  Auadrucknülteln?  AadtmaU 
ial  «bec  auch  di«  SpTach(orKhun|t  mit  dar  Featslelluuc  dn  Gcbranchi  du 
T«nchicdenen  Arten  der  deihtischcn  WAr1«r  noch  »ehr  im  Rackstand.  ieo* 
•nt*t«  Vorarbeit  tu  lei&t*n,  war  und  hin  ich  (anz  aufinrUando.  Waa  da- 
fi(OB  dM  zweite,  di«  rein  aprachlich«,  betrüll,  »o  dürft«  ich  wenigalaai 
hoftm,  durch  Tcrgleichejul«  BcMditang  gavisK  tiruudlinicn  rDr  die  B»- 
dculunKMntwicklancen  bei  d«D  DanonatralivpronommB  xiohon  zu  kOniMui. 
Oadntch  konnte  den  Spexialforaehen,  deiMa  di*  Tataachtn  des  Gebraucht 
in  den  rarachied«Den  Sprschan  and  Mondartaa  ina  ainstliM  Imiei»  zu  er- 
torachan  obliegt,  gezeiet  wi-rdüu.  von  welcher  bJatoriachui  Grundlage  ana- 
nfahan  i>t,  uiid  um  wvlchi!  untwicklungageacbldtUkhen  Probloma  ei  aick 
bei  den  vonchiedcneo  l)«iauiulrativpronoiiiiiui  bandeil.  Und  nur  dicots 
Tail  dar  eiium  von  den  beiden  nötigen  Vurarbeitan  luiliro  idi  drnn  wirk- 
Hdi  tat  jclzl  in  Aniirin 

DicSchriU  gib!  dcmgcmAH. nach  einigen, bernDdün  diu  venchicdenon 
Demonalrationa- «dar  Zoigart«!  br<Ucn«ndcn  V«rbcnncikung«ri,  im  waaent- 
liciien  ein«  Darstellung  der  bedeutungsgcschicfallichco  Entwicklung  der 
eini«ln«n  indogermanischen  Pronomina  in  groben  Umrissen.  Ra  war  lu- 
lülcJiat  (eetzusl ollen,  welche  Zeigarlen  schon  in  der  Z«it  der  indogennar 
niadien  Urgcmeinsdiafl  ausgMirückt  waren,  und  mit  welchem  Pronominal- 
atanun  oder  welchen  ProntiminnlsUmmcn  sie  bexeichnel  wurden.  Sodana 
werden  aber  aucli  die  wit'htigslcn  oinzelaiiraditirhL'n  Neuerungen  darg*- 
atallt.  Hierbei  worden  die  zahlrciclinn  Kunglutinal«  von  ntGhr«ran  deraoo- 
atraliren  Elementen  zu  Einern  Worte,  wie  ni.  atdil.  gi.  oGroc,  tfxcIwK,  lal 
Ate,  i«f .  osk.  <JtD-.  gol.  iah.  «hd.  am  dt$fr,  lit.  aribu,  ptiln.  tamt0H,  erOrlerl, 
die  xumTeil  zu  eingclinndtrren  tJnter^iuchungen  Dhcr  jlirv  EnatotitiDfsweiac 
Aiitall  geben.  Bin  Schlußkapilel  berar't  sich  mil  der  nicht  aelteoMn  Er- 
wlieinung,  daß  antltnglich  damonstralive  Pronomina  das  BedenlnngBeleniMt 
der  Deixis  in  gewissen  ZusamncohlDgen  völlig  «inbQfton. 

Ba  sei  mir  erlaubt,  hier  noch  alnige  Blnxdbeilea  sur  Sprache  so 
hringeo. 

S.3S,  Das  «Itindiacbe  Demonstralivum  agim  itit  jetzt  von  I.eski«i 
{W.  17.  491)  auch  im  Slarisclien  überzeugend  nacbgewieaen  ala  ^'»  in  der 
aetlenen  Wendung  <v't  dnn  'aOBimtpöv',  Ursprünglich  war  diea  'an  eb«D 
ikm  Tage',  üie  starke  Betonung  de*  Pronomenn  hatte  hier  dieaelba  Wir- 
hang wie  sonnt  dio  Doppelxetzung  (vgl.  alal  rM>«ai  'suadum*>,  wobei  die 
VorauutcUung  des  Pronomonn  xu  beachten  iel  (rgl.  Bemeker  Die  Wotl- 
htlge  in  den  sinv.  Spr.  IIa  u.  »oniilj.  Ahulicli  steht  im  Lateinischen  oll 
to  äU,  wo  iiuch  todem  dit  gesagt  seiji  konnte.  Durch  dieaos  ^  wird  be- 
•UUigt,  daß  die  icb>deiklisc.lie  Bedeutung  von  «jidm  eine  Sondereni  wie  klang 
dM  Arisch«)  war. 

&4it.  Thumb  Llt.  ;!entralbl.  1006  Sp.  280  schreibt  mir  die  Anaichl 
zu,  die  Nachstellung  des  Artikels  im  Bulgari«clien  beruhe  auf  lünlluU  <lea 
Armenixcben.  Da«  ist  ein  Verseilen  meines  Rezensenten.  Nur  far  die  naf- 
fallend  geoaueübereinilinimungdiwerheidcoSptMhcn  in  dcrScbeiduag 
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DKcb  Allen  drei  Personen  tuü>«  ich  dio  Krage  aurgevorten,  ob  w 
mcnischer  KiiilluQ  im  Spi«l«  e«w«a«a  tioi.  und  aiudrUeklicli  Ee>i^E'>  AmA 
ich  "weit  dsTon  eiitf«ml  Mi.  den  pOHtponierten  bolgahsclien  Arhkvl  «Ji 
Hich  Tilr  eollchiil  aus  dem  Arni«niMbeD  su  ballen". 

ä.  46  ff.  ßei  dem  Gebrauch  der  Ich-Demontlralivn  Tür  du  Irdischt, 
du  Uitniedan  im  Güg^iualx  zum  timxmt»  war  auch  Ut.  hBmantt  lu  nannvo, 
falls  mciD  Deulungiivcniuch  IV.  17,  166  ff .  das  Iticlilig«  trifft. 

S.  «a.  Hirt  Wor.h.  f.  klus.  Philol.  1904  Sp.  1331  bkibt  M  scäntt 
GletchsUllang  vod  lat.  U-c  mil  (ot  Ai'-muMi.  Gr  sagt ;  "Ich  kam  inkb  dem 
Qewiebt  von  Gloichuit|«n  wie  I.  AI«,  goL  Afr  'hier',  beide  ans  idg.  'tkii, 
hodit,  got.  A/maui  (bjrtt,  abd.  hluiit,  lat  alhine.  fol.  /mm  himma  »u  'ditA 
roO  vOv',  Aün*Mi  aus  'hqfirne*  oder  *A(i^omH«  [giMnoiiit  isl  wohl  *h^r»M\, 
lnuer,  ahd.  Aio  jnrv  nicht  uotiieben  und  bleibe  daher  bei  meiner  alloD 
AufEaaHmt".  Dä&  dies  Gleichungen  von  irgend  welchem  UewicJit  sind,  kann 
ich  schlechlerdiniS  nichl  flnden.  1.  Gol.  Ai-  hatte  uridg.  ■',  wlhrcnd  der 
.SUmm  des  laleinisclmn  Pronumuiia  ho-  wur,  Dicic  bi.'i(l«n  l'mnonnw 
kommen  almi  im  boxten  Falk-  nur  halb  überviii,  «'Ahnend  man  bei  der 
von  mir  vertietenrn  Uk'ichlieit  vun  gol.  hi-  mit  hil.  fi-  {ti*  U«w.)  voll- 
kommene ÜbcreiiMlimmanK  hat.  2.  Dnß  1.  htc  uiKprUnglich  'fi  gehabt  habe, 
hat  Hirt  durch  nichts  crhltrlet.  E>  »Iclit  nntürtich  jedermann  frei,  in  AI-< 
eine  LokativCurm  auf  iiridg.  -ü  xu  suchen-  3.  Hirt  engl  PBrB.  23,  367, 
w&farend  goL  Aft-  mit  I.  Afe  xu  vorbinden  eei,  sei  gol.  Afdri  eher  mit  lat.citr« 
KU  vergleichen  <vgl,  auch  du  von  Hirt  nnernthnt  gelusone  ahd.  hitumnm 
:=  lal.  eüimiia  nach  Francks  Uberceugender  AusfQbruDg  TÜdschr.  v,  Ned. 
Taal-  en  Letlerk.  I&,  63  ff.).  So  hfr  und  hidt-i  auseinatiderxu reißen,  ist 
doch  wolirhch  nicht  empfelilenKweit!  4.  Dos  Getviclil  der  Gleichungen 
nhd,  h<%de  ^  1.  hodii  und  nhd.  k»Mtr  i^  1.  horniui  wird  völlig  aufgehoben 
durch  gT.  c^M«pov  uud  Cf|TOC  (vgl.  auvh  lil.  ntM-din,  atj-mti,  nksl.  if*M>>e», 
arm.  «i»-aur).  Wriiigtlens  sagt  llirl  nirhts  davon,  daß  er  auch  in  dieSM 
gnechuchen  Kormen  •xte-,  nichl  •kIo-,  surhe.  sie  also  von  mIvoc  trenne. 
—  TaIsmIm  bleibt,  daß.  wenn  wir  von  lai.  Ate  abseben,  keine  ciiuige 
IndOfeinuiiliachc  Sprache  eine  Form  aufieigt.  die  auf  uptrierle  Tenuis 
hinwiese,  und  auch  daa  wird  Hirt  nichl  leugnen  kdonen,  daß  es  bei  {Ot.  W- 
niemandem  eingefallen  w&r«,  an  Tenuis  aspirata  xu  denken,  wenn  nicht 
das  Uli.  Am  etymologisch  unlcrzabnngen  gewesen  wtre.  Eben  nur  daram, 
weil  mau  bei  arm.  •*,  gr.  Ktivoc,  ir,  ci.  lit.  «ri«  aksL  n  and  natUHich  ra< 
gleich  bei  lat  cU  c*-4o  -et  umbr.  tive  mit  unpn)nj(liclier  Tenuis  a»pirata 
nicht  wobi  ankommen  konnte,  mußte  das  eher  zweideutige  geim.  hi-  her- 
faalten,  nm  <^inen  Unterschlupf  fUr  lAü  zu  konstruieren  t  DeS  es  fbr  diosee 
Pronumon  auch  noch  eine  andere,  iJIngsl  (von  Windisch  und  Fick)  erkannte 
Unter bringungsmüglichkeil  gibt  (s.  S.  ?lk  will  ich  hier  nichl  betoneo.  Auch 
wenn  diese  nirht  u'Kte.  wUrde  die  WohrscbeinlichkeilEieclinung  immer 
nodi  durchaus  tHr  gol.  ki-  =  laL  d-,  nicJit  *ki-  (Ao-X  sein.  Wie  viel  Fälle 
|ib(  es  denn,  wo  germ.  A-  ursprangliche  Tenuia  Mpdrata  war,  gegcoilber 
dMMD,  wa  wir  es  auf  reine  Tenuia  mrOdualllhTen  haben? 

S.  lOH.  Das  vlelefOrterte  Problem  der  Enlatehutig  von  ovroc,  in 
dem  nach  allgemeiDer  Annahme  drei  Bemenle,  6,  die  Partikel  ■  und  etwas 
lum  tttamm  lo-  Gehöriges,  sich  verbunden  haben,  scheint  nicht  so  bald 
zur  Kühe  kommen  xu  Milkii.  Wieder  eine  neue  Theuiie  entwirft  Hirt 
a.  a.  0.  (in  Anknüpfung  an  snne  Griecli.  Gramm,  tt.  3I.H  f.),  wonach  *6 
u,  'li  u  allmählich  umf  estaltet  wurden  sei  durch  to&to,  das  dem  «dverbtalcn. 
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tmbnü  im  SB,  rarkonaiwDilen  idd  uoU  "m  diesem  Falle  nun'  (mit  i 
^«rtiiitdcnihm  oD  ~gija  ^wmi  entspr«cbe~.  das  »oll  wohl  tieiß«a 
liüU  xunlctut  adverbial  i;«wM«n  sei.   MOfItch  ist  das,  aber  mein  meht. 
Und  wiederum  andiTK  jvtzt  Kr«l»chin«r  KZ.  39,  BAS  ff    Qb«r  obroc.  Dicht 
acbnint  mir  darin  durchaua  im  Recht  zn  »ein,  daft  «r  Uewiclil  Uiit  atf 
dia  Scbnibong  TOTO  (toOto)  ta  der  urallen  In»ehrirt  der  Dipylnnkanw, 
und  fafon  die  FnliteTUftgen.  dit;  er  aao  dicxcr  Sclin-ibung  zii^hl.  int  nielilt 
eimuwcndrn.    DR|og«n  kann  ich  auf  daa  von  KrTUchinnr  in  Itnclmaoi 
gntcllto  oDto  (->  o&Toc)  «in«r  dor.  Vawninschrin  wonitstcn»   vorllafii 
nidita  (eben.    Ich  habe  dies«  Form  in  mKinor  RrArlerunic  niclil  «rwlhat, 
w«il  icli  sie  fUr  eine  jUn^ere  Houbildung;  hitill,  wie  KretechmiT   früher 
■etbot  tat,  Vaseninschr.  S.  219.  Jelil  isl  KrrtschnKT  nicht  gant  abj^eneifl 
in  djccem  obta  eine  höh«  Altertütnhchkeit  lu  s«h«n  und  somit  eine  SlQtM 
Ar  die  in  ineiiter  (inecli.  Qrainm.  *  äfS.  488  gefebenc  Deutunf:  von  oCrroc 
Wenn  die  Kurm  nnter  den  niasaenliafle«  Belegtn  för  o&to«  nur  rucht  jar 
so  einsam  ilaiitünde!  Gegen  di«  vun  mir  hervorgehobene  Miiglir.hkni,  daC 
sich  oCtoc  aul  Grund  ein^^»  »6  ur«  {vgl.  *(ÜTt,  b«OT«l  entwickelt  habe,  b*- 
nmkt  KretachniRr,  *o!nt  wir«  in  !>riner  Flexion  verinulttcli  nicht  uidtti 
■]>  Bb<  behandelt  wardon.   Dabei  irt  dborKohen,  daß  der  vokniiscb*  Anlanl 
voD  -UT«,  der  konsonantische  von  -ht  gani  verschieden«  IaqUicIw  Ver> 
hlltnisM  bei  den  beid«n  KonKlittinnlen  horvormfon  mtiAto,  z,  B.  Nom.  St. 
*o(in  *a&T(  koDlr&hierl  und  zweisilbig,  dagogf^n  Akk,  Sf-  'towrc  'rovwvt 
dreisilbig.  Außerdem:  andre  Zeiten,  andere  Flexiansnaigangen;  ftoi.-tbea& 
Tuivb^tuv,  Touvvfouv  waren  einzeldialektiscbo  NeocraDCaDi  die  SchlußOftsiim 
von  o&Toc  dagegen  muß  im  wesenlltchen  schon  in  urp-iecli.  Zeit  ansg» 
bildet  wor<l<!n  Hein.     Undlich   ihI   geEcn  Kn-t.iclimi-r  noch  xu  bomwfctn, 
ititt  auch  in  andern  Sprachen  in  «olchen  Fallit  nicht  gleichmUrij:   ver- 
falircn  wordan  ist:  lat.  Ai-e(«)  i»l  ancier»  behandelt  al»  ••■'«,  HU  (•i*J*)  n«w, 
«ennKlaich  di«  Schtaßolom«ntc  rcimtra.  Dam  pnien  ProblaiR  gegenObct 
gUl  beute  noch  die  fnox'^.    Vielleicht  wird  et  nie  ipmc^reif.  wenn  nicht 
neneTatsfichen  ans  derVorfOKbichtttdieMa  Kongliitinats  ans  Licht  komtneiL 

S.  138.  Itci  der  BMprwhnog  der  Berkunh  von  lat.  IMI«  iat  Oatholf 
Supplelivw.  70  flberaehen,  wo  das  Wort  mit  ir.  im-HiSnaä  'viciaaitndo, 
aJl^rnuliu'  tarnt»»  'secnndua'  verbunden  wird. 

Druckfeblervetliestierung.  S.  8a  Z.  6  v.  o.  lies:  er^heinen.  al&ll: 
encbienen.    Ü.  1U4  Z-  4  v.  u.  lies:  £v9tOnv,  Htalt:  <vTtOO(v. 

LeipElg.  K.  Brnemann, 

Gricr«onG.A.C.I.R.,Ph.D.,D.Li(t.,l.C.S.:LinguiaticSurvcrorindtx.Vahtimn. 
Mön-Khm^r  nnd  Siameac -Chinese  Fnmilies  (ine'"'''"!  Kbaati  and  Tai), 
313  S.  —  Volume  III,  Tibelo-Borman  Family;  Pari  II.  Specitnens  of  th< 
Bodo.  NugÄ,  snd  Kachio  Croups;  GISS.—  Volume  111,  Tibelo-Bunnaa 
Family;  Part  III.  Spccimenaof  IheKoki-Chin  and  Burma  Oroups;  HASS,  — 
Vo!.  V.  Indo-Aryan  Family, Eastem Group;  Part  I,  ^peciitieoa of  Ih«  ilengaU 
and  AMaincs«  LaDguages;  *31  S,  —  Voluroe  V,  Indu-Aryan  Family; 
Part  II,  Specimena  of  the  Bihiii  and  Oriyä  Languagcs;  439  S.  —  Volume  VI, 
lndo-.\ryan  Family:  Mediate  Group;  Specimens  of  the  Eutern  Hindi 
Ijinguage;  2&7  S.  Cnlcutla,  Odicc  of  the  Superintendent  of  Gov«rt>nM>nt 
Printing,  India,  liXK^t. 

Die  Linguistic  Survey  of  India  ist  ein  großartiges  wimenachafllicbe« 

ODiemchmen,  das  wir  font  der  zBlien  Ausdaaer  ihrea  gelehrten  Letten 
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Dr.  Gri«non  vcr<Unkca.  Auf  dem  Orientalist eii- Kongreß  m  Wien,  im  Herbst 
1886.  entwickelte  er  xum  erslenm&l  vor  PachgenosMo  seinen  PUn  einor 
so1cli«D  Suney,  und  i)aa  ResnlUt  war  eine  ««rme  BefQrwortan|  denelben 
seitens  des  Kongn^aces  bei  der  indischen  Regienuig.  Doch  dauert»  es 
noch  eine  Reihi'  von  Jahren  bis  sich  di«  leUtete  durch  das  sachkundige 
and  enereisclie  lli^tmiben  Dr.  Griersons  zur  eiidsüttigen  AuiitUhrung  de* 
Projokta  bi^timmon  lirß.  Mit  seiner  ViillrnduiiK,  die  jvtxt  in  niclit  allio 
ferner  Aussicht  slehl,  werden  wir  ttber  die  spraclilichcn  Verbaltnisse  Nurd- 
mdiens  besser  unlenichlcl  sein  als  Über  diejcnigon  irgend  nines  andem 
l^onden,  Buropa  nicht  ausgcmiminRn, 

Die  vorbereitende  Arbeit  br^gnnn  IHM.  Sie  b«itand  in  der  Sunm- 
^ang  eines  imglanblich  aasgedehnton  Malnrixls.  Fast  der  gnnxn  Zivildienst 
des  Land«s  war  snf  Anordnung  der  Itcgierung  bei  dieser  Sammlung  be- 
teiligt. Gedruckte  Fragebogen  wanderten  biiindieentfemlestenOrtschartoiv. 
Auf  Grand  der  Ordnunj:  und  Sichtung  der  eingegangenen  Antworten  bi^gann 
Dr.  Griorson,  1898,  die  Zahl  und  Grenzen  der  Sprachen,  Dialekte  und 
tinterdialehle  feslziutellen;  und  ciiM  Probe  seiner  endgQltigeii  Ergebnit>so 
konnte  er  schon  1899  dem  Orientalisten- Kongreß  in  Koni  vorlegen. 
Obermrboitet  erschien  sie  dann,  liHkH,  tn  ihrer  vollendeten  form  als  ein 
statlliclier  band  von  43!  Seilen.  Der  ilond  i.-<l  ober  in  Wirklichkeit  der 
erste  Teil  de«  'Volume  V.*  der  projektierten  Serie;  nr  behandelt  die 
Sprachen  und  Dialekte  der  Prorinnen  Bengalen  urid  Aisam,  In  loiclier 
Folge  entchionon  dann  im  Vorlauf  von  1903-4  die  weiteren  fOnf  Binde, 
vrelchn  Toranotehnnd  genannt  sind.  Außer  diesen  sind  noch  zehn  BOadt 
vorgesehen,  tio  daJ^  das  Endergebnis  der  Survey  voraussichtlich  nicht 
weniger  als  16  Bfinde  umfassen  wird. 

Die  noch  ausstehenden  ßttnde  sollen  folgende  sein: 

Volnme       I,  Allgemeine  Einleitung. 

Volnme  Ul,  Part  I,  Tibclo-Birniesische  Sprachen  von  Tibet  und  Nord' 
Assam. 

Volnme    IV,  Dravldo-Mur^da  Sprachen. 

Volume  VII,  Indo-Arische  Sprachen,  SQdJiche  Gruppe  (Marljhi). 

Volume  Vlil,  Indo-Aritclie  Sprachen,  Nordwestliche  Gruppe  [Sindhi, 
Lahndä,  KuchmM,  und  die  'Nidil-Sanskri tischen*  Spra- 
chen), 

Volune    IX,  Indo-Arische  Sprachen,  Zentral  Gruppe: 
Part      I,  Westliches  Hindi  und  raitJöbT. 
Part     II,  Räjüathüni,  uiul  GujaräU. 
Part    III,  Hinialayis<:be  Sprachen. 

Volume     X,  P.raniich«  Sprachen. 

Volume    [X,  'Zigeuner*-Sprachen  und  Supplement. 

Auf  den  ersten  Band,  der  die  allgemeine  Einleltnng  ealbalten  soll, 
darf  man  am  meisten  gespannt  sein.  Er  wird  natQrlich  daa  Oeauntreeultal 
der  ganzen  Portcliiing  ziehen  und  kann  erst  in  Angriff  genommen  werden, 
wenn  alle  anderen  BSode  fortig  gestellt  sind.  Indeaaen  hat  nna  Dr.Griereoa 
eine  vorläufige  Darstellung  dieses  GesamtresuJtals  bereits  anderwSrts 
milgetetll.  Der  große  Indische  Census  Report  von  t'JOl  enthalt  nanUich 
ein  von  Dr.  Grierson  gellelerlea  Kapitel  über  die  Sprachen  Indiens,  in 
welchem  er  seine  im  Verlauf  der  Lingui>tic  Snrve^  gesammelten  Krfah- 
rangen  lusammenfaßt  Demnach  gibt  es  in  Indien  nicht  weniger  als  147 
verschiedene  Sprachen,  von  denen  allerdings  zwei  dem  politisch  xii  Indien 
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ilUaiidtn  Ad«ii  UKohOrai.  Für  Indioo  bkUwn  iminor  noch  IM  Sp 
Von  diesen  f|«hfircn  24  xur  thkTido-Unq^H'l^milie,  w«lcti«  liauptaftok 
un  Süden  iiiid  Zentium  der  indischen  Halbiasal  gwprocbcD  wenSon. 
grfißeieo  nöidliclien  Teil  deraeiben  nelinwn  die  S6  Sprachen  <l«f 
ariKbeo  ft'amilie  in  Anspruch.  Mngs  der  0«l-  und  Nonisrunxcn  liodeo 
sidi  aber  noch  swei  Sprachen  Aw  iDBlayiKh-polyiie^j»chun  und  mcM 
wcnigur  als  'J2  Sprachen  d«r  iitdo-chüieiiiacli«u  Familie.  Lotzlrj«  Saitt 
man  t^ntiuut  im  llimalaya,  m  Bima  und  im  äufienlcn  Nordoslen  na 
Indien,  Wiu  utibrdeulend  »i«  bind,  Ußt  »icli  daraus  crkonnen,  iati  m 
insERnaint  vi>n  nicht  mehr  als  (rund)  11  )liUi<m«n  Uoiuchcn  f«s| 
wonUtn.  DaliingcBeii  kunimi-n  auf  die  indo-ariiicben  Sprachen  di« 
«UUfcnde  Anabl  von  (rund)  221  Millionen,  wlhr«i>d  di<;  nravido-Hu 
Sprachen  witdcram  niu*  von  (rund)  58  HiUioncn  gebraucht  werilea. 
groften  und  lumn  maß  also  Indirn.  oder  jedenralU  dar  (rOfiere  nü 
Teil  d«aMlb«n,  sam  tndo-europBiitchen  Sprafhgebi«!  gereohnet  w«r 

Dfr  Frage  d«or  ArULniaivniri:  di^r  nonlindisclvon  Sprachen  witbrnl 
Dr.  Grier»on  einen  aehr  intereoeanlen  Absclmill.  ünler  anderem  Kaigl  er,  ial 
die  RcDullate  der  Linguiitlic  Sune^'  «m«  vom  Schr«ibi?r  diiMw»  »cbun  vm 
etwa  avaiitig  Jahrvn  aufguslellte  Tbeorie  vuii  r.imi  aufeinander fulgondtB 
ar»rbcn  Ktnwündcniiiiten  auf  da>  »Urküte  uiitertitQtun.  Diu  «rat«  Kin- 
«mndcning  Itam  von  Weilen  über  den  Indus;  die  apSIcro  kun  direkt  vm 
Norden  in  den  Faujnb  durch  die  T&lcr  von  Gilgil,  Chilral.  Swat  aai 
BajauT.  Di<^s«  letcterc  arbeitete  sich  wie  «in  Keil  in  die  Allere  sriache 
Binaiedlung  und  trieb  sie  auieinander.  AuT  dies«  Weise  bildete  ai«  cid 
Zeotnun,  um  welches  sich  die  Altera  Anaiedlung  in  eiftvm  I>reiviertelkrvii 
cruppiiTlu.  Üaniil  slinitiil,  iii  der  Tal,  äi»  beutige  Onipplerung  d<?r  tnuderDco 
indo-ariaclien  Sprachen  ilben^in.  Or.  Orienon  neigt  an  der  Ifnjid  von 
ausgeprlldten  Uiitr^nicJiii.-ili-n  iii  Ausupraclic,  ÜeklinaÜun  und  Kot^jugalion, 
daß  (ie  in  xwei  Familien  Kerfallen :  »ine,  welche  in  einem  kompakten 
l^ndilrich  genprof^hi-n  wird,  welcher  no  ziemlich  genau  dem  allen  madkif»- 
if«^,  d.h.  Mittcllaiid,  enUpricht.w&hrcod  die  andere  sie  in  einem  Drei  viertel - 
krvii»  amgilit,  wrlchei,  mit  Kaschmir  anfangend,  durch  das  weaüiche 
PaniU.  Sind,  da»  Marathn-Land,  Zentialind)«!,  Orian,  Biliar,  Bengal 
und  Assam  verlKufl.  Der  ciiuige  Punkt,  an  welchem  die  innere  Pamitie 
den  Krel&wall  der  üul^oron  durclibroclien  bat.  ist  Gujaiät,  das,  wie  bekannt, 
viMi  Halhurä  (im  Maithfaätäa)  au»  erobert  worden  ist.  Zu  der  inneren 
Familie  geboren,  nach  Dr.  Orienon,  Went-Hindi,  Rajäelbani,  Panjibi.  Gv 
jarütf  und  Paliiri.  Den  Kreis  der  Äußeren  Familie  bilden  KascbmM,  Ko- 
bialän!,  Lalindä,  Sindlii.  Marälhi.  Oriyu,  Bengali,  Aatanerindi,  Itihiui  und 
Eastem  Hijidl,  von  wulchen  die  xuloU  Ige  nannte  liprache  eine  gewisse 
Uittclatelluag  einnimmt.  Dioac  IlTpulhese  einer  iweifachen  arischen  P-in< 
Wanderung  Qndet  in  den  Resultaten  der  et bnulog:! sehen  Forachung  eine 
bcachleii.i werte  ItextlUigung.  Auf  diese  Rci^ultatc  golit  zwar  Dr.  Giicr»on 
nicht  ein;  dagegen  sind  sie  klar  dargelegt  in  dorn  auftiirvl  inlerBaaatilen 
Kapitel  tUwr  „Caxte",  welches  Mr.  11.  H.  Risley.  der  verdiente  Leiter  der 
Btfannlogical  Survey  zu  dem  obengenannten  Census  Keptirt  geliefert  hat 

F.s  ist  inleresMint  xu  beobachten,  wie  die  Sprache  der  arischen 
Einwanderer  die  Urapracbe  Nordindiene  so  vollkommen  verdrängt  bat. 
wlbrend  ihr  die«  mit  der  Unpracbe  SQdtndiens  nicht  gelungen  igt.  Andere 
Einwanderungen,  an  Zahl  und  ZiviliMtion  der  ansriien  kaum  nachstehend, 
haben  in  aplteten  Jahrhuikderten  noch  titatigvfundci).  Aber  ihre  lürkiacb« 


Oflenon  l.inKuiKtic  Sutvct  of  India. 


U 


Ader  montoltacbc  Sprach«  konnte  »ir.h  nclxm  d«r  nriMben  von  Mordindien 
tnnd  <l«r  dravidiKb«!  Ton  f^üdindion  nichl  bt^hAuplon,  Diese  Titudn 
«tuitl  für  die  srofte  tiiwolinend<>  l^bcnnkrtttt  d«r  Imden  letctNcn  SpTtebw 
g«g*nQb«r  dw  d«r  ttlrki«c)i<M)  Viilker  MiltcInMpnit  sowohl  als  der  UraprMto 
Ton  NonUndisn.  Di«  nrandn-Hunil«  werden  sU  die  HauplurapradlM 
Indiens  angesehen,  Dii-  dravlditichen  SpraülxMi  linden  eloh  im  SOden.  die 
Ma^^-Spraclien  im  Korden.  V<in  letzteren  sind  nur  tpttrilche  Reate  vor- 
hundon,  ha  api  auch  lieh  im  Nordosten :  aber  aie  mOBsen  eliist  viul  ueilw 
Aber  den  Norden  verbreitet  gewesen  Min.  Bisher  wurde,  aur  mehr  oder 
weniger  sicherer  Gruiiitla^e.  ane^nortime«.  da£  sie  mit  den  dravidiacbMi 
urverwandt  »eien.  Üi«  KrgebDis»  iler  Li:isuia(iF  Suivi-y  aber  haben  M 
Dr.  Konow,  dem  Milarbolter  von  Ur.  Criernon,  wfilrhnm  di«  Unteraucbuni 
(lberdio[>raviiJi>-Miin<la<SprarUenzni:rleiltvrar,ernidglKhtilir>  vollkommene 
thutbh&ngiEg'kcil  di^nrlbm  von  einander  nachiuwciacn.  Damit  wUrdn  denn 
Bber«in>limni«i,  daA  wShrend  die  dravidinchm  Sprarhrn  dem  AriMkiM 
■rtandbftlte»  konnten,  dir  Munda-Sprarh«n  vor  derax'lhrn  imlrriiinj^Q. 

Alle  Kinde  d«  l.inituialic  Snrvey  sind  geuAW  nach  dcmsrnwa 
nano  bearbeitet  Dvn  Recinn  macht  eine  allgemeine  Einleitung,  welrhe 
die  UrsprOng«,  («ographiaeli«  Verbreiluiig  und  dUlekUadie  Gliederung 
iler  bctrelFenden  Sprachen,  die  ^sllfen  und  pbytlMben  Eigensc lüften 
der  sie  epreohenden  Vftiker,  und  dergleichen  mehr  beapricht;  und  fenar 
eine  ßlbhugraphie  nnd  eine  ganz  kun  gehfite  Ontmmatlk  k<I>*'  Dsruf 
Mgl  der  lUnplteU:  eine  Wiedergabe  des  Gleichnisses  vom  verlurenaa 
Sofab  in  der  betreffenden  Sprache  oder  Mundart,  nebst  anderen  Croben. 
Difi»n  Hind  in  den  l»nd1Hiiti)[«n  ScliriRzeichM),  sofcni  solclic  exiMirren, 
gcdrackt;  immci  nbor  ml  eine  [ImHchrift  in  r<Wni*chcn  («Itcin  fi^grbm, 
und  dicae  wieder  mit  einer  enp;li»chcn  Intorlincar-Obor»el7unff  versehen, 
welch«!  dem  Ori^na!  Wort  fQr  Wort  folgt.  Das  Ende  bildet  eine  vec- 
gleicliende  Liste  von  WCrtem.  Phrasen  und  gram  malischen  Formen,  welche 
den  vergleich  enden  Spraclifurscliem  besonders  willkommen  »ein  werden. 

Zwei  der  urnfan^Teic litten  unter  den  bisher  verCITentlichlen  flüadn 
•iDd  die  Parts  I  und  II  des  sogenannten  'Volume'  V.  Sie  behandeln  die 
Aalbebe  Gruppe  der  ariaclieB  Sprachen  Nordfndiens.  d.  Ii.  die  Spnuten 
TOB  Bengale«  und  Aaaam  in  Part  I.  und  von  Biliar  und  Oriüsa  in  Part  II. 
UMer  lidi  sind  die  Sprncben  von  Assam  und  Onssa  wieder  viel  enger 
Terwandt  mit  derjenigen  vtm  Bengalen;  und  xwar  ist  die  Ahnlichkeil d« 
Aiaanreaiachon  »o  gralV,  daß  ei  rlrlfarh  nur  fiir  oini'n  besonderen  Dialekt 
des  iif'ngnii sehen  gchallen  wird.  AndRrermt*  ixt  «x  aber  beniRrkenawurt, 
daf ,  wie  on«  Dr,  Orieraon  mitteilt  (Vol,  V,  Pt,  II,  p.  »BK),  du*  tjriy.i,  d.  h. 
di«  SpracheOnsaaa,  "ein  Slleros  Stadium  der  f:r«mnwti»eli(^n  Eniwirk«l«nK 
reprflMDtterl  als  aelbst  daa  klassiache  Sanriirit.  und  daß  es  unter  den  tado- 
ariBchen  Sprachen  nur  mit  dem  illeslen  ^nsknt  der  vedischen  Zeit  ver- 
hieben werden  kann".  Übrigens  sind  das  AsaamesiacliennddasOrtyäkeine»- 
weg>  dk  e4niigen  Sprüchen  von  Assam  und  Oriaaa.  Heben  ihnen  komnen 
dort  noch  eine  garute  Reih«  nicht-arischer  Sprachen  vor,  und  Kwar  Hbtl»- 
Bimmische  oder  Üravido-Munda  Mu]idarlon,  weklien  besondere  Bind«, 
der  III.  und  )V..  gewidmet  sind.  Die  Zahl  derer,  vuu  welchen  die  indo- 
ariachen  Sprachen  der  OaUkhen  Gruppe  geaproclien  werden,  bellufl  sldi 
auf  etwas  üSer  Kt(  Uillioi>en;  und  r.wai  kommen  von  dienen  auf  Bengali  nnd 
Bihäri  respektive  llb«r  41  nnd  .%  Millionern,  auf  DriTll  mir  otw«  9  UiUioncB, 
and  aar  Aaanmwiich  aofar  nur  etwa  1  ',i  Millionen. 
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Der  Käme  Bengali  i»!  rerhiltnUmllAig  modem.  Das  S«iukril  keaal 
nar  Vatga.  Die  Form  ra-g/lla  «chcint  im  11.  Jabrluiiid«rl  in  SUdindicn 
«nUlaiidvn  lu  sein,  wo  die  anbitchen  GeognphcD  sie  ki^nnen  leraltB. 
Adn  dem  Arabischen  eing  sie  ins  Peniiscbo  Ober,  and  von  dort  iiu  Hindu- 
slnnisclir.  aus  wulchetn  Bcliließlich  die  in  Europa  gelluflg*  Form  Bengali 
und  Brnguliacli  »ich  bildete. 

IJJL-  tli'&eiLliscli«  Sprache  lal  ein  Kuriosum  in  ihrer  ArL  Di«  ge- 
■chriebene  Spraclie  nQti>rsi'hetdel  sich  wohl  Qberall  in  der  Well  von  dei 
geaprochenen;  in  den  nuidindiachen  Sprüchen  ist  der  Unteiaehied  grOI3«i 
ala  nndenwi};  »bcr  im  BengaUachcn  ist  er  geradem  iiu  ungehenorlicha  f*- 
trieben  vrord<Tn.  Nirgcnda  iai  die  Kluft  zwischen  der  kleinen  gebildvlan 
KIhw  Did  der  Mn**e  d«r  BwvAlkerung  n»  gn>(<  nia  in  der  Trovinx  Bcnfsha. 
Dieheolire  i.ileratuinpracbe  iat  niemand  vrctilHndlicb  als  nur  dennn,  w*kbe 
Sanskrit  gelernt  haben,  Faat  ihr  ganzer  Worlschntic.  etwa  HO — 90  Procent 
iat  direkt  aus  dem  Sanskrit  entlehnt,  und  unter  diesen  befinden  steh  riele 
der  gewöhnlichsten  Worte  dea  tJtglichen  Umgangs.  Mit  der  Graminatik  ist 
ea  ebenso.  In  einem  der  neueslen  Lehrbücher  von  etwa  l.HO  S«iten  a-  B. 
bescliflfligt  sich  etwa  ein  Viertel  deraelben  eingehend  mit  den  Regeln  da 
BOgenaonten  mtndhi  oder  Lautrerbindung  des  toten  klassischen  Sansknl, 
di«  dem  lebendigen  Bengali  des  Volki»  ganK  fremd  ist.  Bengmlcn  warM 
noch  des  Oeniua,  der  die  lebendige  Umgangaapraebe  der  Jutxticil,  etwa 
wie  aie  im  Uooghlf  Dinlrikt  ge*prti(-lien  wird,  xnr  Kultui>  und  IJteratur- 
■pracho  m  erheben  veritpht,  Kx  war  ander«  In  rrOhercn  Jahrhundcrlco. 
Bengalen  bexilxt  nflmlich  eine  tiemlicb  nu>g<*dehnte  alte  Literatur.  Aber 
die  Dichter  Jrner  /cit,  x.  B.  ein  Chnndi  Km  im  14.,  Käal  ftäm  int  lb„ 
Uukunda  Räm  im  17.  Jahrliundetl,  schrieben  ihre  großen  Gesftog«  in 
lebendigen  Bengali  ihrer  Zeil.  Uie  groteske  Sptuchi^  der  heuti}!en  Preaae 
iat  etn  Kunstprodukt  der  Literatur  des  lö.  Jahrhunderts.  Leider  zeigt  ait 
vor  dar  Hand  noch  kein  Zeich (üi  di-s  AbatL-rhuns  (Vol.  V.  Pt  L  pp- 14— 17) 
Die  Ichtndifc'e  Itmgangaaprarli«  zerfällt  in  mthrere  Utnlckti;.  Bis  jotit  aind 
diese  noch  wenig  erkannt  worden.  Dr.  Gricrson  zAlilt  bauptaachlich  zwei, 
•in«»  WRatlichcn  und  einen  Östlichen  Dialekt,  welche  nicht  unl>edeiit9nde  ■ 
Untenchiede,  nAmcnllich  in  der  Aniisprachc  (Vol.  V.  PI.  I.  p.  201),  auf-  I 
weisen.  Die  in  Caicalta  and  Hooghly  gesprochene  Mundart  ist  eine  Unter- 
art  des  westlichen  Dialekts  und  gilt  für  das  reinste  und  beste  Rengaliach. 

Daa  Bihäri  ist  in  gewissem  Sinn  die  jQngale  der  großen  nordindiscbcn 
Sprachen.  Noch  vor  kaum  30  Jahren  war  »eine  Ejistent  nicht  bekannt. 
Ea  war  der  Schreiber  dieser  Zeilen,  welcher  in  seiner  Compatalive  Urammax 
(I88U)  zuerst  das  Reclit  de*  Bihäri  nachwies,  luilnr  dem  Namen  P.aatera 
Hindi  als  eine  beaoDdcre  Spracho  gerrclinut  zu  werden.  Biiber  lialte  es 
nur  als  ein  obskurer  Dialekt  des  altmlchtigen  Hindi  gegolten,  l>r.  GHersoD 
hat  das  Verdienrt.  die  Stellung  dea  Bihäri  noch  genauer  prSmiert  tu 
haben,  indem  er  e«  auch  vom  Kaatcrn  flindi  im  engeren  Sinn  trennt« 
nnd  es  »lü  eim-  eigene  Sprache,  unter  dem  jeliiRen  Namen  Bihari,  lur  An- 
erkennung brarhlc  | Vol.  VT,  p.  3i.  Nach  der  von  ihm  aufgeateBlon  und 
jetzt  gilti^cn  ZUhlung  hat  das  alte  ungefüge  Hindi  vier  großen  Hprsichen 
Plati  gomacJit,  dem  Riijüslhini,  West-Hindi,  Ost-Hindi  und  Bihfiri;  und 
diese  vier  Sprachen  gehüren  übetdleM  noch  xu  drd  ganz  ventchiodenen 
Gruppen  der  Indu-urischen  Spruchen f am ilie.  Dax  Bihäri  gehOrt  zu  der 
Ostlichen,  und  das  Wcnt-Hindi  und  Räjästbäni  zu  der  mitUer«n  Gruppe, 
wiJirend  du  Ost-Hindi  eine  bcBOndereZwischcngruppezwiacbsB  jenen  bildet. 


I 


I 


Grienon  Lingnistic  Snrvey  ol  Indin. 


16 


D*r  Name  Biböti,  sUU  dem  nnprUnglichcn  Eutern  Hindi,  iil  von 
Dr<  Gritnon  hus  xvrej  Gtilml«tn  Ecwilill  worden:  cininHl,  um  dnn  neu- 
enUeeklAn  unterschied  zwisclien  ihm  und  d«m  eig«nllir!ien  Ea«(om  lündl 
EU  inarkiereo,  und  dann,  »'eil  der  bedeutendste  Dtoteict  drs  Biliän,  das 
Mailliill.  «ben  ui  der  Provinz  Bibär  lu  Hans  ist.  Verglidicn  mit  dem 
B«iica]tM)ii-n  nainlich.  hitl  das  Bihäri  xvei  ganz  auffallend  versclnedeoe 
Dialekt«,  cinun  üslticliun  und  einen  «reiillichen.  Ersterer  xorfälll  in  iwel 
Unlerdialekte,  Uaithili  und  Macohi.  I)r.  tinenao,  aus  praktischen  Giüiiden, 
otnrahl  CO  nicht  gani  f(>1);i: richtig  isl,  liolil  es  vor.  diese  diei  Sprach* 
arten  aU  dni  ebrnbilrtig«  Uintekle  des  Bihäri  zu  behandeln.  Die  Zwroi- 
tcilune  hat  abnr  nicht  nur  nini!  «prachliche,  sundem  aiirli  «in«  rihnisdi« 
Berec-hti|tiui(.  Denn,  wie  1>r.  Criendn  ganz  richtig  Mgt  (Vol.  II.  PI.  11. 
p.  i),  "du  Ülaithili  und  Magahi  und  Dialekte  von  National i Uten,  welch» 
den  BonaerTatismus  der  Formen  in«  Üb«nnAA  |otri«bcn  haben,  während 
das  Bhojpuri  [der  ireallich«  Dialokl]  di«  prftkti«che  Sprache  einer  «nergiaohen 
Baase  iH,  welche  jederzeit  eidi  den  UmsUlnden  anzupassen  weift,  und 
welche  ihren  E.inDuß  über  ganx  Indien  fQhthar  gemacht  hat.  Der  Bengali 
und  der  Bbujpuri  sind  die  beiden  Tr&ger  der  indischen  Zivilittatiun,  der 
eine  mit  seiner  Feder,  der  andere  mit  seinem  PrOgel".  Diese  Charaktiri- 
eigentflmliehkciten  kennzeiehnen  auch  in  der  Tat  ihre  beiderseitigen 
Sprachen.  Das  Maithili  x.  ß,  "besitzt  eine  verwirrende  Masse  vo«  Formen 
do>  Zeilworts.  Ftlr  jede  l'erson  einer  jeden  Zeit  gibt  es  milunlcr  sieben 
oder  acht  rcrschi<;denc  Ausdnir.ksweisen,  weil  das  Zeilwort  nicht  allein 
dem  Subjekt,  sundern  auch  dem  Ubjekt  nicb  anpassen  maß.  I)i-r  Unter- 
scliicd  der  Siniahl  tind  HehrzaU  ist  aUfrrding«  bciilzutaitu  ver^tchwundcn : 
dagegen  bat  sich  aber  ein  Untefschied  des  Ranges  herausgebildet :  man 
konjugiert  verBchieden  für  den  H&her-  und  Niedergeatelllen"  (Vol.  Ü, 
Pt.  II,  p.  2b}.  Diesen  ganzen  Sdiwarm  von  Verbalformen  hat  daa  Bbt^purf 
beiseite  geworfen;  von  Haiigunteradiieden  weiß  es  nichts;  seine  Gram- 
matik ist  si)  einfach  wie  die  des  Englischen  (Ibid.,  p.  44). 

Zu  dem  Formenkonscrv-atismus  des  Maithili  hat  ohne  Zweifel  die 
Tataacbc  viel  beigetragen,  dafi  di«sr  Mundart  tchun  in  sehr  frlUier  Zeit 
lilcrariscti  kultiviert  worden  ist.  Milhila  i*l  von  jeher  in  ganz  l>«sonder«r 
Weise  das  Land  der  Etrahmanon  gowoson.  Seine  Candits  sind  bcrUhrol 
wsfen  ihrer  Gtldirsamkeit  im  Sanskrit.  Aber  was  siv  vur  anderem  ihrer 
Kaste  auueiebnot,  lat.  da0  aie  es  nicht  verschmäht  haben,  die  «onstw» 
verachtete  Sprache  deagawfihn liehen  Lebens  in  ihren  religi'lsen  Dichtungen 
in  verwenden.  Einer  der  berOhnteelen  unter  ihnen  ist  schon  im  16.  Jabt^ 
hundert  Bidfl^iatl  Tliokuri  ond  er  ist  nur  der  erste  einer  langen  Reibe 
von  Dictileni,  die  bis  auf  unsere  Zeil  lierabreicht. 

Das  BhoJpurC  besiliJ  keine  Lileialur;  aber  abgeselien  von  dleMOi 
Punkt  isi  e«  der  weit  bedeutenden  Dialekt.  Denn  er  wird  Ober  ein 
größeres  Gebiet  und  von  einer  grCAeren  Anzahl  von  Menschen  geaprocheo, 
«la  die  beiden  anderen  Dialekte  xusuinmen  genommen.  Sein  Tefriloriuin 
begreift  60000  Quadialmoilen  und  erstreckt  sich  von  Norden  in  sUd- 
jhitlicli«r  Rictitung,  vom  Fuße  des  Hiinalaya  bi*  an  die  Grenze  der  Pro* 
vinx  Orissa,  in  einem  breiten  Oande,  daa  sich  vi>n  Benares  bis  nach 
Patna  ausdehnt.  Gesprochen  wird  es  von  (rund)  SO  Millionen,  wlhntni) 
auf  die  brid«n  anderen  Dialekte  nur  etwa*  mehr  als  Iti  Alilliuocn  kurumen, 
und  zwar  auf  das  Maithili  (rund)  10  Millioocn  und  auf  Magahi  etwa 
a  Htlbonen  (Vol.  11,  PI-  11,  p.  6.  41). 
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Wm  schon  ivwUint,  tinleradieUle*  man  jetzt  zwiB4^en  OttSiot 
BBd  Bihiri  ab  Kw«i  gani  v«nichi«(l«nen  Sprufaen  —  ein  HaanlUt  rar- 
■■»limlich  von  Dr.  Grienontt  ünlemichiutsen.  Bnleres  Ist  eine  vcrhillBl»- 
tnJl&lE  engbefT«nilfl  Sprache,  wi^lchr  sieb  wi»  cid  schmaler  Keil,  elM 
250  engl.  Meilen  hreit.  xiriichcn  Wrsl-Hindi  und  Bihäri  L-ioschicbt  Bi 
Türriloftum  liMclirBnkt  cicli  URjc^r^hr  nur  die  Provinz  OudJi  und  die  i 
tnillelbnr  sOdlicIi  davon  UegMidcn  kkinen  SUalcn  dr-r 
Central  Indian  Agenq'.  Die  Zahl  der  sie  Sprecbniden  betrugt  oor 
Ober  34  Millionen.  Etwas  anderes  Iftüt  Hcti  im  Grandel  von  einer  Miete 
Zwiwhenafirach«,  wie  e«  du  Oat-Hindl  ist.  gar  nicht  erwarten.  Ui 
Cremen  xwcier  luutoflenden  Sprachen  lasvn  sicJi  meist  nicbl 
bpslimiiMMi.  H>i  gibt  da  imtni-r  cinm  Streifen  Land,  in  welchen  die  I 
Spracbnn  sich  much^n.  In  df'm  liier  in  Fr>j;e  kommenden  0«b(Ale  1 
neb  twoi  SpracJien  von  nItcnhcT  berührt.  Za  Beginn  unaerer  Zdl- 
rachnuRg  waren  es  die  beiden  l'räkritspracben,  MifaüUiI  und  Sanraaeü 
Di«  am  ihnen  rMa)licr*nde  Mi»chipracbe  nannte  man  Ardha-Häjcadln. 
A.  i.  Halb-Mägsdlit.  Unser  Ost-Hindi  ist  der  m^Klemi!  fteprJUentMtt  diM« 
Halb-U&gbadi,  wilirend  Ribnn  dem  Mägadhi,  und  Wesit-Hindi  dorn  SaiBfr 
«enl  entspnchl  {Vol.  VI,  p.  S,  H).  In  dar  Deklination  der  Nomina  orf 
Prunomina  ;eht  das  Osl-Hindl  mit  Bihiri,  dagegen  in  der  Konju^doB 
des  Vuibuins  adoptiert  n  die  Merkmale  seiner  beiden  Naclibani.  Z«b 
Beupti'l  iin  Perfektun  haben  wir 

t.  wiär-«-ti  oder  PtJIr-ya'S  Ich  schlug, 

2.  indr-i-i  odfir  mrir-ya-t  Du  Schlugst, 

Ü.  mar-i-a  "dfir  mäi--ya-*  V.t  schlug. 

Hier  ist  du  F-lenwnl  yo  oder  «  oder  t  das  West -Hindi-Merk  mal  i 
nrfangoncn  itcil,  wlUirend  die  enklitiBchen  Pronomina  i  und  s  Herknnlt 
de«  Bihnri  nind 

Im  Fulitrum  habi'n  wir: 

I.  mär-ab-i  Icli  werde  schlagen, 

S.  mSr-ith-«»  Du  wir«l  schtageo, 

S.  mürihai  Er  wird  sctilagen. 

Hier  sind  oM,  i*iM  einerseila  tmd  ihai  anderseits  die  Merkmale  d« 
Blh&ri  und  West-Hindi. 

Das  Ost-Hindi  teilt  sich  in  keine  aatgeprlgten  Dialekte.  Bei  ainw 
■0  «Dg  begreoxten  ^iprachc  llßl  sich  dieji  auch  kaum  erwarten.  Nur  üb 
liißenten  SOdcn  »eines  langge«! reckten  <ii^biu1«i  tritt  die  Cbalisfaftt- 
Himdart  etu'ua  mi-lir  hnrvor,  Dr.  Griervnn  ishlt  xwar  ixich  xwei  andere 
Dialekte,  das  Awadlii  und  Haghell ;  aber,  wie  er  sr-lbsl  r.ugibt  (Vol.  VI.  p.  1). 
hat  rr  tlite  »^paralc  Einslenx  nur  als  Koniession  nn  doa  Undlftofice  Vor- 
urteil Eugcliusen.  ¥x  ist  bemerkenswert,  welch  hohes  Anaehon.  Irotx  oeiaer 
geringen  Auid^hnunK.  das  Ost-Hindi  als  Literalursprocba  gentelU.  Es  nr- 
dankt  diese  bcvorzu}:te  Stellun)-  Tulsi  Das,  dem  grfißten  Diditer  NordindiMi^ 
mich«  aeinen  berilhmlen  Kämnyan  im  Awodlii- Dialekt  rarhlUe.  Seit  mimt 
Mt  iat  dieser  Dialekt  zur  obligatorischen  Mundart  der  iu>rdindi*Gli«i 
Dichtung  (aoAerbalb  Bengalons)  geworden. 

Der  dritte  Band,  von  vrelchem  bis  Jetzt  xwiii  Teile  Torliegen  {Vi>- 
faune  III,  parls  I  und  II),  bohandelt  die  libnlo-birmeuschcn  und  der  zw«iu> 
Band  (Volume  U)  die  namesisch-chinesi sehen  Sprachen.  Was  von  diesea 
in  Indien  existiert,  nnd  nnr  selir  kleine  AuslSurer,  resp.  Reat«,  jenw 
Sprachen,  welche  sich  meislenteila  in  den  engen  TBkm  der  rtnfa  um  die 
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MtAaraten  KordmtCTtnuiin  Indiens  si'I«i;«nfn  Oi-birge  reatguetzt  baben.  Ea 
Hmna  sich  tbrer  nicht  weniger  ab  etwa  7ü  (nach  anderer  Rechnung  so- 
gtr  92)  Mund&rtf^n  tXhlcn,  welche  «ich  wieder  in  etwa  sivbi-n  Oruppen 
Kliaamin^nfassen  tsMcn.  DiegohicUichc  AwdchDungxowii-diRSprccberxahl 
der  einzelnen  Dialekte  ttl  minimal.  Die  Bodcv-  nod  dl«  Ruki-chin-Grupp«), 
welche  die  grünte  Sprechenahl  besitzen,  haben  derer  nicht  mehr  alt  (rond) 
600000;  und  die  Kacliio-Oruppe  wird  sogar  nur  von  lUSO  Menscben  ge- 
■prochien.  Mit  di«sen  Sprachen  lehen  wir  ans  einem  Tollstftndig  anderen 
Gebiet  von  spracti liehen  Bnchcinungen  gegenDber,  nflmlich  den  aggluü- 
nativen  im  Qugensats  *u  den  mlteklionellen  der  indo-arischen  Sprachen. 
Auch  liogi  ihr  Interesse  nicht  »o  sehr  auf  dem  engeren  Oebiel  des  Philo- 
logen als  auf  d«m  weileien  itcü  Anthropologen,  welcher  die  üraprOnge 
und  Krlwickelung  der  Sprache  und  der  Kultur  zu  erforschen  ^licli  zur 
Aufgabe  inacht.  In  beiden  Richtungen  bieten  Dr.  Urienunit  ßerichtu  vii-lea 
InlcrcKKante.  Mit  Bezug  auf  die  Iibeto-birniesi»cbe  Sprachc-ngruppir  bemerkt 
er  (Vi)!,  in,  Pt.  II,  p.  3),  flar>  "ihr  liauplinlnreme  in  der  TatMchr  lieet.  daß 
sie  aggliilinalive  Mundarten  »ind,  welche  infolge  ihrer  HerllhninB  mit  der 
Sprache  der  arischen  Völker  inllohtionell  werden".  Rr  zeigt  tliei  cineehrndnr 
an  einem  der  Bäji-  oder  Kächäri-Dialehte.  welcher  z.  I),  ntalt  dn.i  Verbum 
mit  den  cbarsIcKvirtischen  agglutlnativen  Infixem  zu  mndirizicren,  ituuielhe 
nach  arisdier  Weiee  xa  inflektieren  anfingt.  Von  den  Dialekten  der  Kuki- 
ehIii-Qrup|ie  sagt  uns  Dr.  Griereon  [Vol.  Ul.  Pt.  III,  p.  16),  daß  "siei,  wi« 
alle  tibelo-blrmeaiHchen  Sprachen,  eine  starke  Neigung  haben,  abstrakte 
Bezeichnungen  za  vermeiden.  Ihre  Worte  und  in  der  Regel  Ausdrucke 
filr  EwKUlbegriiTe  nod  nicht  für  abtttrakle  Ideen.  Viele  der  Dialekte  x.  B. 
»cheinen  «in  Gemeinwort  für  "Mentch"*  xu  vermeiden  und  gebrauchen 
g«w0hnUch  lieber  an  «einer  Stelle  den  Nnnien  des  eigenen  Stamme«.  PAr 
den  Angehörigen  de»  Sin^pho*  oder  Khami-Slammes  bedeutet  ting-yha 
und  kha-mi  »ben  nur  Mensch  im  allgemeinen".  Wie  Dr.  Grierson  ganz 
riditig  weiter  bemerkt,  "macht  es  diese  Neigung,  alles  unter  Binzelhegriffen 
XU  verstehen,  schwer,  die  Vokabularien  verschiedener  Dialekte  zu  ver- 
gleichen, weil  in  vielen  Killen  es  unsicher  bleibt,  ob  die  in  den  sn 
vergleichenden  Worten  ansgedrücklen  Ideen  auch  wirklich  gani  dieselben 
aind".  Von  ganz  besonderem  Interesse  ist  die  jclil  lule  Aliom-Spracha 
(Vol.  U,  pp.  öl,  Hin.).  Dl«  Ahome  sind  ein  Stamm  des  in  Kinlerindien 
weiivetbrcui'len  Tai-  oder  Shaii-Volke»,  welcher  um  l2l!H  A.  D  nach 
Assam  innwnndirrlir  und  um  1040  die  Ktirrschafl  der  ganzen  Umgegend 
an  sich  riß.  Ihr  tieich  wlbrte  bis  gegen  den  Schluß  de-i  18.  Jahrhunderts, 
ging  aber  dann  samt  ihmr  Ahom-Multersprvche  an  ihren  hinduisicrenden 
Neigungen  lugrundc.  Dieser  Untergang  der  Ahom-Mnndart,  über  welclien 
Dr.  Urienon  «inra  eingehenden  Bericht  gibt  {ibid..  pp,  63,  13),  macht  et 
«nMbaulich,  wie  man  sich  den  totalen  Untergang  der  Munda-Urspraclie 
von  Nordindien  vor  dem  Andrang  des  Arisclien  etwa  tu  denken  liat. 

Wohl  am  inleresunte^fen  fdr  den  Indologen  unter  all  diesen  zer- 
stückelten Sprachformen  sind  die  Monkhmer  Dialekte,  Ober  welche  Dr.  Grier- 
son  im  zweiten  Band  (Vol.  II,  pp.l,M(f,>  berichtet.  Wie  Professor  Kuhn  nacli- 
gewiesen  hat.  war  einet  in  vorgeBcblehUieber  Zeil  eine  Art  von  Monkhmer- 
Sptache  über  gani  Hintenndlea  verbreitet.  Von  dort  ist  sie  durch  ander- 
sprachige  Kindringlinge  an  die  SeekOXe  verdrlngl  worden,  und  nur  s|>Ar- 
liehe  Ueberrcsle  haben  sich  in  den  nniaginglichen  Gebirgstdlrm  am  H*- 
kung  und  Chindwin  erhalten.    Zu  dieien  gehftrl  der  liest,  welcbor  sich 
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in  dip  Klisni-  nnd  Juntira-Barf«  g*flOcht«t  hat.  Oi«iie  Bcr^*  Uigan  ihm^ 
lialb  des  indobrilttclMn  GobidM,  nnd  in  iho««  Ittfl  ShiUong;  iw  bafcuslr 
SiUc  dar  ÄBs»ii«siscli«n  ProTinsialregirruni.  Da«  iRtoraaannle  ao  der  Moa- 
khiil«r  Sprache  isl.  daß  »w  nuttMende  Ahnti«hkeil«a  m'tgl  mil  dam  Monda. 
dar  lauliaaTilicIien  Urspraclie  Vorderindiens,  So  isl  es  natürlich,  daA  dir 
Fräs«  Mch  aurdrinfl,  ob  etwa  in  d«r  Ur»il  «ine  «mxige  etnbuüuh* 
Sitrarho  in  gaox  Vorder-  ood  Hindcrindiao  (Cherractil  habe.  Di«  Fra(«  M 
nicht  leicht  su  beantwotlan.  Die  beiden  Ureprachen  eusUercH)  hM)UuU|i 
nur  in  splrllchen  Uebemalcn.  Daa  Hnada  iel  tni  Süden  von  VordAriitdi« 
vom  Dravidiachen,  and  in  Nord««  vom  Ariscben  in  die  etbireigen  Gefanda 
d«>  IniMirrn  tndiena  verdrlnel  worden,  iro  et  nur  nod)  in  kOmiiMrlidia 
Rcütcn  überlebt  Ahnlicli  int  «s,  wie  nclion  g(!Ni(l,  dem  Mon*Uim«r  «• 
langen-  1)axu  kocnnit,  daß  i»  ilirvm  heuliEeti  Zustand  die  bniilrn  Spradn 
einnn  durchgreifenden  Ualorscliitd  aulweitcn:  Munda  i^t  vii-lKiJbig;,  wlbrnd 
Mon-klimcr  dniillMg  M.  Ea  i*t  dabar  nichl  lu  rcrwuniii'rn.  dn(>  eine  lo- 
IHad«naleUaDda  Antwort  auf  die  Ftair  der  Hinhritlichki'il  noch  nirJil  (*■ 
(enden  vordan  ist.  Ob  untrr  den  obH-allcnden  llinxUndoo  eine  aoldw 
BberliAupt  mOglicb  isl,  dnrf  virllcicbl  bezweifelt  worden. 

In  dar  Ausarbciltmy  der  Re«ulta(e  der  Linguistk  Survey  bcaüil 
Dr.  Grierson  an  Dr.  Ston  Konovr,  Dozent  an  ilcr  Chrialiana-Univenittl, 
einen  ganz  aU8gexeiclin«t(n  Mitarheilcr.  Ilim  vetdanken  wir  den  grMaHB 
Kdil  des  xweil<>D  Bandes,  nttinlich  Volnme  II,  Part«  I  »nd  III,  und  den  ik- 
lÜiit  Ober  Kachln  in  Pari  U.  Wie  wir  bttren,  solle«  die  noch  m  der  £r- 
scbeiDung  begriDencn  4.  und  7.  Binde,  über  die  Draridu-Mtuula  und  lU- 
fithl-Spracban,  auch  von  ihm  beaibeitel  werden. 

Eine  besondere  dnnkentwerle  Ueigabe  xu  den  Binden  ist  die  gnis 
Anxahl  ron  Karlen,  welch«  die  einzelnen  Sprachgebiete  veransc  ha  ulieben. 
Es  wUrdf  aber  die  Ilenütxujig  dorMeJben  erlelchtcrl  haben,  wenn  der  Karto- 
giapli  eich  Harniif  bcschidnkl  hAltc,  nur  die  bcdouloodslcn  PlnflBule,  üe- 
bir);8i>age  und  WohmtlMlcii  nnziieeben  und  such  durch  antaprechende 
Druckweisen  iür  das  Auge  llbertticht lieber  zn  msclicn.  Die  Masse  der  ge- 
gebenen OrUiianien  nnd  Nebenfluß linien  itA  eiwas  alftrand :  und  ttr  die 
Erkenntnis  der  geugraphiBclion  Verteilung  der  Sprachen  und  ihrer  Drsacbsa 
siiid  die  Angabe  der  Eisenhalinen  und  die  unschönen,  dicken,  schwanta 
OreniUnien  der  Administmtioneti,  welche  obnebln  denn  Wechsel  atiter- 
worfen  sind  (z.  B.  in  der  Karle  ziua  Hihäri  in  \tA.  11,  Part  I)  vo«  kninoia 
Nutxen.  Im  allgemeinen  »her  kunn  man  den  Druck  und  die  Ausatatlnng 
der  B&ndc  nur  loben.  Der  ersti^ro  ist  durchaus  groß  und  gefllllg;  ciD* 
Ausnahme  machen  nur  dir  '«krlnton  grammars*,  deren  Anlage  freilteli  di« 
dem  Auge  peinlich  kleinen  Tfpcn  nalw«ndig  machtc- 

Dei  der  Mnxse  der  mehr  oder  weniger  tingcwahu hellen  Schriftea 
nnd  ihrer  Umschriften  in  diesem  weitUuCgen  Werke  gereicht  die  verb&U- 
niimlGigc  Fehlerfreiheit  des  Druckes  den  Druckern  und  Korrektoren  zu 
großer  Ehre.  Freilich  sind  nicht  alle  Fehler  rermicdcD  worden,  Ala  Bei- 
spiel mtfgo  das  Bihäri-Rpecimcn  dienen,  da*  auf  Seite  Bß~6S  im  xweilen 
Teil  de»  zweiten  Volume  gednickl  ist.  Es  ist  in  zwei  Schriftarten  ge- 
geben, int  Mailliili  und  Kaithi.  Diese  beide«  Versionen  elimiDen  durchaus 
nicht  immer  Uberein ;  und  die  Uaisclirtfl,  welche  ihnen  folgt  und  «'elcbc 
beabsicbtigl  zu  seui  sclieinl,  die  Uaithili -Version  wiederzugeben,  slimm 
Sfters  mit  keiner  der  beiden  Versionen.  Zum  Beispiel  das  Mailhil f. Original 
Khreibt  durcbwe«  äi4,  was  die  Umschrift  auf  Linie  II  (p.  61)  mil 
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da«ccen  aar  Unic  lA,  17  mit  M  wiodarBibt.  Du  Wort  tügar  wini  von 
d«r  tJmvchrifl  ouf  I.inin  81  und  23  16  geschrieben,  w&hmid  iIad  Origin&l 
d&Tilr  du  eine  Mal  \^gar],  dM  andore  Mal  [*<9^r]  hat.  In  einiiEcn  FUha, 
«r»  da»  Uriginal  lUx  iiKttNdvdia  fldtr  Nasaliaalionsieichen  darchweg  ik(- 
lUt,  z.  tt.  in  »a,  mt,  bäfi  etc.,  nauliert  die  Umachrin  ebenso  Kgelmäßig 
ad,  mt,  bafi  otc.  In  anderen  Fallen,  wo  daa  Original  naaatlert,  unterlUM 
tsdie  UtnachriR.  x.  B.  in  otälnAtr.  L.  19.  lai,  L.  21,  (Aaräi,  L.  £1.  Tbur- 
dies  schreibt  in  diMen  F&llen  das  Original  ein  «  iitaU  ittm  äl  der  Um- 
schrift Es  kann  ja  kein  Zweifel  nein,  da&  in  allen  aulchen  Fallen  die 
Uiiuchrifl  die  nachUiasi^e  Orthographie  dea  eitigeboreuen  Originiil.i  still- 
■diweigend  korrigiert.  Wer  mit  dem  Maithili  ho  vertraut  ist  wie  Dr.  ('lier- 
Boo,  Itßl  Dich  dorcb  de»  Uanfel  an  übereintitiinTnung  nichl  xtArcn.  Ab«r 
das  ial  nicht  jedormaniw  Sache;  und  für  übe  rein»  lim  mung  hJttlc  so  laicht 
durch  Korrektur  der  Originale  gciorgt  werden  ktinncn.  Denn  der  Zvock 
die»cr  Originale  ist  ja  doch  nicht,  die  Nachia»igk«il  der  indischen  Schreiber, 
•ondem  di«  nonnala  Kracheinung  dor  Sprache  tu  voranseliau liehen.  Die 
Umachnft  <{i>4,  in  L.  h,  (ilr  lis.i  Mailhili  Original  AM  und  daa  Kailhf  Üd 
ial  nicht  recht  voraUtndlich.  Die  Umschrift  dkähait,  L.  2'A,  schetat  etn 
Drodtfeblar  an  sein;  beide  Originale  haben  dMAaii,  Auf  Seite  Sl,  lelala 
Linie,  sollte  e«  140  heiAen  {vie  richtig  nnf  Seile  VII)  stall  H~.  InVoLII, 
Seite  6A,  Linie  33,  ist  aus  Versehen  das  iwülfle  Jalirhunderl  angegebon 
Btatt  dem  dreizehnten ;  denn  wie  auf  Seile  61  gesagt  »I,  tand  dte  Bin- 
wanderung  uni  das  Jalix  1238  alatt. 

Aber  es  int  ein  undankbares  Oescli&ft,  nach  kleinen  Mängeln  xu 
audien  in  einer  so  großartigen  Arbeit  von  bleibendem  Werle.  Wir  wollen 
mit  dem  herzlichen  Wiinsirli  sdilieficii,  daß  eji  dem  gelehrten  Fonicher  vop- 
giliuil  sein  mCg«,  sein  gru&ea  Werk  in  fluide  mm  roichhch  verdienten 
glQcklichon  Ende  xu  RUiren. 

Oxford.  A.  P.  Rndoir  HoernI«. 


Dia  Oatha's  de«  Awvata.  Zaralhi»hlra's  Venspmliglen  Ubmetit  ron 
Chrialian  Rarlholomae.  Slraßbuig.  Vorlag  von  Karl  J- Tr<ibncr,  1906. 
X  ti.  138  S.  in  kl.  8*    3  M. 

Von  den  Sehriflen.  welche  in  dem  heiligen  Buche  der  Magier,  den 
Awestil,  entliallen  sind,  haben  die  Qälhls  als  Slleat«  Denkmal«  der  alt- 
medischen  Sprache  und  Religion  die  grCßlc  Bedeutung,  Daa  Qhrige  Aweatft 
Mlbct  «ilienot  und  verehrt  in  ihnen  Worte  dea  Propheten  Zarathuflra, 
der  vom  iraniwlien  und  griechischen  Allerlum  als  ein  der  Zwies[irache 
mit  der  nottheit  girwürdigler  Roligiunalehrer  nnd  als  ein  In  himmlischen 
und  irdischen  Dingen  crfabmer  Weltweisvr  verehrt  wurden  ist.  Es  sind 
ntnf  nielri5ch  vcrCnfitc  rellgifiM  Beilen,  welche  Ton  den  Priestern  in  den 
Uillclptinkl  ihrrr  Liturgie  gcslelU  ¥r»rd«n  xind;  und  xnar  folgen  die  Gathas 
hierbei  >o  nuFcinander,  daA  die  ernte,  »irben  AbKchnille  oder  Lieder  um> 
(a«<«nde  Galba  voranslehl,  worauf  sich  ihr  zwei  mit  je  virr  Abschnitten 
anreihen  und  zwei  aus  nur  einem  Liede  bealobende  Oathos  dm  Schluß 
bilden').  DiM«  Anordnunf-  findet  lich  llhnlich  im  ßtewjfda,  driucn  ur- 
aprUnglicbe  Mcher  iwch  der  wachsenden  Anzahl  der  in  ihnen  enlhattmiD 
Üeder  ausammengMlellt  sind,  wahrend  in  den  einzelnen  Liederreihon  di« 

1)  Hon  sehe  die  auaFdhrliche  Darstellung  Cehbicr's  im  Irantsdian 
Grandriß  8,26. 
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Uafriao  ToraiutHui;  sowie  auch  im  Penlalencli,  <le8seii  P«rifcop«n  adcr 
SabballMungtin  c-lxrnr.illii  narh  der  al>ii«hni«nilcR  Zahl  aufgereiht  nild^ 
Mai)  kannte  (nn^igl  *cin,  diese  Verwendung  ein«s  Teils  der  belHfn 
Scfarilten  und  di«  daran  «michlje&ende  literarische  Taückeit  der  Malier 
als  eine  Naduütnsunf  der  jüdii^li'-n  Kxegr.>e,  di«  j»  in  d«n  Schulen  de* 
xnm  peraiKhen  Reiclie  |;ohörii;<^ii  McnopoUmienii  bf-tricbcn  wordaa  iM, 
xa  betrachlea:  da  indca»cn  bereit*  llorodol  1,  1^2  von  d^r  b«ini  GoUw- 
dieiiBl  gvsungenen  Lllurgie  bericlilet  und  mach  di«  ßischis  ibr«  wefljicfcw 
lt<rmni>n  schon  aebr  früli  an  den  Veritttf  dea  Oprers  ansctilicßciMi  retUgilri 
haben,  m  dftrll«  das  Verfahren  der  indlaclien  und  modischen  PriMla 
>chon  in  aller  Zeit  und  iinabhllriitiE  vund«>rTBligltoit  der  jfldischvn  Uaacxab 
»bcn  durch  das  gollndirnstticbu  Bcililrfnix  sich  ausgebildet  haben, 

AuR  dieser  ttußcrbchnn  Annrdnuiig  eikIHrl  sich,  daß  nicht  ein  foifr 
laafMider  Godnnkcngang  di«  Gathai  durchzieht,  cinra  vino  Schlldvnnf 
des  Anfanft  und  Fortganpi  der  Well  bis  lu  den  letxlen  Dingen;  selbst  la 
den  einielnen  Liedom  (yl(As)  «der  Rapitoln  (hSiti)  ist  oft  dor  Zosanunen- 
hang  der  Strophen  sehr  locker,  weithalh  Gcldner  nach  indischen  AnaJogien 
annimmt,  daß  »in  ilinon  lugrund  liegender,  vielleicht  mündlich  forlci'- 
pIlanKler  Prosatexl,  mit  dem  sie  unprOngltch  Tsrwcibcn  waren,  veflor«R 
HCl.  Uartliolonme  (S.  V)  aber  vermuten  niOchlo,  dafi  die  Verse  am  Sclilul 
eini'r  vurungegangni^n  Predigt  deren  liihatt  in  gcbtutdoer,  dem  Ucdüchtsdi 
leichter  such  einprilgeiider  Kede  wiederholt  hitlen.  Doch  ISAt  »ich  ia 
ni eil rcrn  Liedern  mit  Leichüglieil  ein  einheitlicher  Gedanke  erkcnnun.  wifl 
im  xwcilen  Lied  der  nriiteii  Gatba  (Jasna  29),  welches  dJe  Ko-ndung  Zan- 
thuslTa»  als  Fürderrm  der  auf  drin  Ackerbau  hembenden  Kultur  als  gOtt* 
liehe  Fügung  darstclll.  oder  im  dritten  und  vierten  Liml,  worin  die  an- 
gebliche dualistische  Woltanschauiing  der  Iranicr  xucr«t  au&gesprocben 
und  xum  Kampf  des  Guten  gegen  das  BOae  aurgor&rdorl  wird. 

Diexe  hier  in  grammalisch  genauer  Oberseixung  vorliegenden  Gathaa 
sind  in  eiiii^m  Zeitpunkt  entstanden,  den  die  xoroastri sehen  Pru^stvr  dret 
Jahrhundertc  vor  Alexander  den  Grollen,  also  etwa  in  die  Zeit  des  l*hrftoctes 
1647'-62i'>)vcr!egeii*)>wi>milsioaber  wohl  die Srhebung  der  Karatliustrischen 
Lehre  xuT  moduchnn  KtnAlsrellgion  im  Auge  geliabi  haben,  wahrend  der 
Prophcl  s«ll)st  bnrpilx  in  riner  Zeil  goli^bl  haben  wird,  wti  Medion  noch 
in  lileinerc  Herr^dinrten  xcrUH:  aiifier  di-n  Kani-Fürstcn  und  WiKliiapa 
scib»t  nennt  iinii  eine  Joschl  Aurwanärn,  der  mit  Knwn  llun-nwa  kfttnjifte. 
und  Spiflltauruska  nli.  Gegner  des  WistHiipft,  ein«  Galhn  Brndwa  and  Greluna 
(Ictxterer  nnr.h  [turlholoinae  "in  Prieslcr  der  frSlhern  Itrligton).  Auch 
aiw)*riscJie  Inscliriften  nennen  au«  der  meüiichen  Vorieit  zahlreich«  Teil- 
fUnlen,  di?  nicht  viel  Alter  al«  Zaralhu^lra  sein  kannen')^ 

Das  auAerord enthebe  bt,  daß  dieae  allen  PredtglUedtr  bereits  an 
die  Stelle  dea  arischen  Heidentums  einco  Theismus  gfwtol  haboa,  den 
mon  für  eine  spüle  Form  der  iranischen  Religion  halten  inOchte  und 
wirklich  gehalten  hat,  wenn  nicht  lilcrarische  und  besondera  sprachliche 

1)  Abel  Bofgaigne,  S^ancea  de  l'Acad.  d.  Inscr.  21.  Mai  188ti.  Rerne 
archtoU  Jnli-Aug.  1886,  106.  Journ.  asiat.  Sept.-Oct.  1886.  193.  I'ebr.-Mlra 
1887,  li)l.  Oerenbourg.  SAances  ie  l'Acud.  28.  Mai  1886,  lOß.  Oldeaberg, 
d.  Hymnen  des  Uit^eda.  IHKX,  191.    Pincotl,  Journ.  R.  As.  Si>c.  Ifl,  SSI. 

S)  «.  A.  V.  Williams  Jackson,  Zoroaatcr  160. 

3)  s.  Grundriß  2,  im. 
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le  niil  Sicherheit  ihrtn  V«rfa«Mr  ua  dtn  Beginn  d«r  iranischen  Kullor 
selxen  n^ligloQ. 

Die  Gat)iB3  üind  frei  roll  alier  Sgpertlilion  and  vermeiden  jede  mit 
den  allen,  fortan  ala  bSse  Qeiater  gehennieichDeteii  OOItem  veibundne 
mylhologiaclie  Bilde «[irac lie '),  und  sulxen  aji  dl«  Stelle  der  NalufWf^Mo 
eine  theologisch«  Hierarchie  der  Guithtil  uod  ihrer  Engel,  die  aber  ana 
abstrakten  Bc^ifTen  nudi  nicht  xu  peisünlichen  Weaen  fortgebildet  sind; 
sie  sind  TJeltnchr  noch  KiecnKcliaflirn  und  Wirkiiiii;i-n  Gtitti»,  der  in  den 
Oalhas  in  Vi^rbindung  mit  i:inftn  itdcr  iDi^hrcrii  drr  K>xnn|tet,  d.  i.  in  der 
iuttb  die«e  versinnbildlichten  Auftcrung  xi-ines  allamfossenden  Wc«eiu 
erscheint. 

Die  Gnthas  bc^ksmpfen  ntich  alte  arische  0(>f«rbr>ache  (J.  48, 10),  und 


k 


1)  [)aher  kann  die  Obersetzung  der  schwierigen  Worte  amäm  u^ 
J.  fiO,  10  und  u^fiita  arnäm  J.  MI,  9  durch  'Stier  der  Tage'  d-  i.  diit  Morgcn- 
rflto,  und  'Stiere  der  Tage',  d-  i.  die  Morgenröten,  nicht  richtig  sein.  Die  im 
Weda  ^ebrSiichlicbc  VnrgleichunK  der  (iftltcr  mit  llullcn  und  Hengsten  ist 
ganx  unverträglich  mit  zarathu;  tri  sehen  Anachnuungcn  und  vollends  mit 
der  Vorstellung  der  Ilschas  nder  EÖa.  der  Himmetstochtor  [<iuhit4  diieia), 
die  indisch,  iranisch  und  griechisch  eine  weibliche  Gottheit  ist  Bb  iat 
vieJBielir  ein  von  Harlholomae  nicht  anerkannte«  Nomen  w^n  TOnJaror*! 
'der  wachsen  maclil*.  verschieden  von  u^^it  'Ochse',  aniusetMoi,  deaaen 
Dativ  N^f  er  aeLbst  nicht  bestreiten  kaon,  aber  ab  besonderes  Wort  mit 
Inrmitivbedeutung  anfahrt.  Die  eine  der  xilierten  Strophen,  i.  tO,  10,  ist 
in  tUMiMtxen:  "und  welche  (fromrae)  Handlungen  ich  verricJiten  werda 
und  welche  vordem  {verrichtet  sind),  und  was  (jJl  statt  jaf.  wegen  des  Jt 
vorher)  vom  fr«»mmen  iiinne  (des  Gläubigen  betrnchlet)  für  dessen  Augen 
wertvoll  ist  (was  ihn  glltcklieh  macht,  dn  er  in  ihm  seinen  Schapler  er- 
kennt, nach  Mills);  Sietne,  Sonne,  der  Tage  Vormehreria,  die  MorgeitrAte, 
(das  alles)  dient  durch  Aschn  (die  heilige  Ordnung  des  Universsms)  euch 
xum  Preis,  o  Mazda  .\hura  (die  zu  allen  Zeilen  gehrscliten  Lobopter  tmd 
die  Qeatime  in  ihrer  unveiän  de  fliehen  Bahn  verkUnden  deine  Her  rliclikeil)". 
[He  llorgenrUte  wird  hier  nicht  ii^,  sondern  ttf-ruf  genannt,  waa  Darme- 
■telor  richtig  durcti  rfmn«  (engl.)  übersctxt;  es  ist  ein  dem  Medisehen  eignes 
Worl  und  scheint  mit  ajar*  «Tag,  vgl.  f|djc  Tag  IL  7,  4ö8)  und  mit  goL 
«V  und  ^pi  verwandt  (fipi-nö*n,  fipi-T^vtiu),  Die  L'scbas  vermehrt  die 
Tage,  da  nnt  dem  Aullcuchten  jedes  tVilhrats  ein  wellDrer  Tag  in  die 
Reihe  der  dem  sterblichen  bestimmten  Lebenstago  tritt.  Die  Pahlawi* 
Obonictitung  Imt  uf)ta  und  afrui  nicht  mehr  verstanden  und  elymologiscb 
irrig  crklürt.  Die  andere  Strophe,  J,  46,  3,  bedeutet:  "wann,  <i  Madxä, 
werden  die  Vermehrer  der  Tage  zur  Erhaltimg  der  Welt  des  Ascha  (des 
heiligen  Gesetzes,  nach  welcliem  »ich  alle  VorgSnge  valUiebeo)  hervor- 
Ueten?  mit  den  gewalligen  (nach  der  Tradition:  mit  den  getanen,  in  Talen 
oracesetiten)  Lehren  die  Verstandesktafte  der  Reiter  (der  Weisheit  vollen 
Propheten  der  Zukunft,  der  ciurflpfc)  (sich  zeigen)?  wem  zur  Hilfe  soll 
kommen  (dein  Reich)  mil  dem  frommen  Sinne  (vgl.  J,  30, 8^.  31,  8«)?  (Br 
mich  didi  zur  Vollendung  ich  wälile  (ich  vertrau«  auf  dich  ttlr  meine 
Rettung)'*.  Hier  sind  die  Saoschjaiito  oder  Heilande  'Vennehrer  der  Tage' 
genannt,  denn  sie  sollen  in  Erfttllung  ihr«r  Lebren  die  Welt  im  Reiche 
Gottea  •raeaen,  und  die  Tage  dcv  verstorbenen  Frommen  tu  ewiger  Dauer 
vermthren,  vgl.  Jamtttfiim  Jt.  19, 80. 
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dM  einxige.  was  sn  das  Wunder  streifL  ist  ilie  Inapinibon  de»  Propbrt«^ 
die  liocli  wicili-r  ihr*n  Grund  in   der  Wirklicfikeil.  in  «ncnt  nrh 

Zustand  der  i^Relischcji  Krtlfli^  hat,  in  welcia-m  Zarathuslr*  Gott  mit  Au    

naht  'S.  ^1,  8.  4.H.  ö).  Di«er  Golt  si'Ibxt  gltiiclil  nicht  den  Giitlcm  andrv 
Uiali§clipr  Roiiginnen,  Vor-  od«  Abbildern  ihrer  kriegeTJ»nhrn  Tyrman« 
er  ist  riflmclir  ein  Lirhtgeist  oluir  Anfang  nnd  Kndr.  ans  dttan-a  ifbtm^gam 
Wesen  sich  einzelne  KrÜfle  entfnilelen  und  in  dir  Well  sribstlitlig  (/Hv/lB 
J.  30. 3)  «iniralen.  Znrjilhuslrn  hat  unter  drin  Bild  dir  Geburt  de«  Heu 
angehauen  gelehrt,  was  apliteri-  Helixionslf^hren  sls  Kmanaliorien  biex«iet 
die  von  der  Gottheit  noa^ngen  und  dcrm  Lichlnalnr,  je  weiter  sie  aad 
von  ihrem  Urquell  cnirernlrn.  «(ufenweise  beeintrKditigl  ward  durch  iW 
Fimternis.  den  GegensalK  oder  die  Kehrseite  dos  Lichtes,  ohn«  vralcba 
iiwvv  nicht  zu  denken  ist.  In  der  gegenwärtigen  Wellperiode  («rfar 
iawvgt),  die  nur  eine  Episode  im  ewigen  Dasein  Qoltes  ist,  hat  «ich  eia 
Kampf  entsponnen,  dessen  Zweck  ist.  die  von  den  Schlacken  der  Finatemii 
gBreiiiiifleri  Lichlteile  mit  dem  Urgeisl  wieder  za  vereinigeru  oder,  da  in 
sittlichem  Hi^truchl  dox  Lidit.  da»  Leben  und  dua  Gute,  die  Fin*t( 
der  Tod  imd  das  Böse  i»t,  die  der  Siliide  und  dem  Tode  Terr«l1ena 
EU  erlösen  und  der  Gemeinschaft  mit  üolt  teilhaftig  z-a  machen,  di^ 
prlstsbil irrte  Harmonie;  her^mütrlk-n.  Dinner  Kumpf  wird  von  allen  W«*Mi, 
die  sich  in  zwei  Parteien  (rOna)  teileil.  unter  f'iihmng  des  hrilip>n  and 
d*»  schftdlichpn  Geistes  nusgefiichlnn.  GewAlinhch  mt  <ioll  üellwt.  Ahun 
Mazda,  der  eine  Heerführer,  ahpr  die  genatir  und  unprQnglichc  Ar>*chaiHiD| 
ist  die,  dalS  der  hoiliKC  Gciirt  (tptSt«  ma'njut)  als  inncrweil lieher  Golt  di« 
gute  Schtipfung  leitet  und  dem  bflsrn  Geist  (aiinj  ma'njut.  AhrimanJ  ^egeo- 
Bber  steht,  wogegen  Gott  al»  allcrheilig»ter  {»peülöttmi)  aro  K^mpf  nicht 
iMteillgt  ist.  Deuthch  unterschieden  ist  Almra  Maxdü  vom  heiligen  Geial 
En  der  Gallia  Spentäma'njü  J.  47:  auch  J.  43,  ß,  M,  7  u.  a.  Dieses  V<r- 
hXltnis  der  drei  Geister  spricht  sich  auch  am  in  dnr  xnr  SajuiiüdeiuMl 
verbreiteten  Lehre  der  ZerwoniliTD.  in  welcher  die  kämpfenden  Unnud 
gnd  Ahriman  als  Zwillingskinder  der  'unendlichen  Zeit'  bezeichnet  werden, 
die  demnach  an  die  Stelle  des  ursprünglichen  Lichtwcaenx  getreten  ist, 
mit  Berufung  niif  die  nicht  riclttig  interprttt.icrte  Awostä-Stolle.  Wend.  19.  9: 
"der  heilige  Geist  (hier  Ormnzd;  schuf  (dax  heilige  Wort)  in  der  anend- 
lichon  Zeil  {irünt  akaranff ')  Da  das  Leben  auf  Erden  von  diesem  Kunpf 
erfUIll  ist.  no  gewinnt  die  Earathuslrisclie  Religion  das  Aussehen  eine« 
schroffen  und  konsequenten  Dunlismu«  oder  Dithetsmus,  d«r  doch  ntit  der 
Anschauung  der  Gathas  nicht  vereinbar  i^t  und  auch  von  den  h«tittgm 
Rekeuiieni  der  Liehre  entschieden  zurückgewiesen  wird')-  Das  Problm 
der  Entstellung  des  BSsen  oder  der  Finsternis  und  Materie  auit  oder  neben 
dem  Guten  iidcr  dem  Liclil  und  Geist  hat  bis  iii  die  neuere  Zeit  Keligtorw- 
lehrer  und  Denker  benchfifligl,  und  Zaruthuitra  gebiilirl  der  Ruhm,  diese 
Präge  lange  vor  Piaton  aufgeworfen  und  auch  f(lr  die  KassunpknJt  seioea 
Zeitalters  befriedigend  beantwortet  zu  haben. 

Erat  wann  die  jenseitige  Well  sich  Äffnet,  dienen  mytbolognd» 
oder  sinnbildliche  Vorstellungen  zn  einer  eind ruck» vollen  Kchilderting  dt* 
ienscits,  die  in  weit  größerem  Maße  zu  rechlscharfnem  Leben  ancirera 


^  Pul 


1)  Vgl.  Jaekaon,  Grandriß  d.  ir.  Phil.  8,  630. 

S)  J.  C.  Coyajce,  The  Spirit  of  the  Gathas,  in;  The  Gatha  SodMr^ 
Pnbliestions  n*  1,  19.  SohraJ)  J.  Bnlura,  God  in  Ih«  G«Uws,  das,  it*  t. 
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[mußte,  als  die  ilurcli  ilie  Wirklichkcil  atlzii  oft  widerlRglc  Aniufam*,  dat 
aehnn  hier  auf  Krcleii  Ilvchl  and  Unrecht  durch  Lohn  und  Strafe  aa»> 

I  fnglichen  w4)nlca.  Der  Sünder  xilteit  vor  dem  "Krautigen,  *«hreckIicbnD, 
licilvollen  Wc^,  der  Trennung  von  l^ib  und  Seele"  (JL  !!3, 17.  Sä},  nach 
birr  »ein«  Seele  die  angulvolle  Britck«  dw  Richten  (J.M,  la  ll.äl,  13) 

^b«tretl■n  muß,  die  vom  hächslcn  Barg  der  Erde  fllwT  dn*n  Abgrund  ia 

'  die  Ewigkeit  reicht.  Aa  ihr  wird  d«r  nnerbittliche  Spruch  Ober  ihr  kOnftiges 
Loa  K^proclien,  und  das  Gewris»«)  tritt  der  frommen  Seele  in  einaOB 
Mildchcnbild«ntfegen,duMn  Reize  den  tugendhaften  ErdenwaudelBpie^tn, 
und  in  dessen  Geleit  »ie  Über  die  Urilcke.  die  sich  gefahrloB  ausbreiUt, 

[  In  das  Paradies  achwebt,  «ihrend  die  gerichtete  Seele  ihre  OewiaeenablSM 
In  «Inem  häßlichen  Weih  rerkArpert  sieht,  ehe  sie  über  die  icliwertscfaarfe 

'  Biüelie  Ül  deo  Abgrund  slDnl. 

Die  RetXtigung  der  xaralbustrtseliea  IteUgiun  iit  nicht  Wellflucht 

'  and  eine  Gott  angeblich  wohlgeEltbge  A»kexc.  loodern  »r  besluht  in  der 
TeUnahme  am  Kampf  gegen  das  Böse,  der  aus  der  (invriQhüil  dei  endlichen 
^gea  und  himmlischen  Lohnes  immer  neiic  KraA  cibltlt.  Kx  gibt  bei 
Hede«)  nnd  Petaem  keine  üöUen-  und  Heiligenbilder,  mich  keine  Opfer, 
womit  man  die  Kraft  der  tiJIUer  zu  sttrken  oder  ihre  BntschlUoe  sich 
npUMlen  xu  beeinOusaen  Tcrmeint.  Die  bimnlischcn  Wesen  sichn  von 
Tonibemn  auf  der  Seile  du*  Menschen  g«gan  daa  Reich  dos  Bns«ii,  nnd 
statt  d«s  Opfers  dient  im  Gotlcidiensl  der  Lobgeeang  *).  dessen  Inhalt  di« 
VeiYegonvrtcligung  der  gfitUichen  Wohllalen  ist  und  der  an  einem  Ort 
dargebracht  wird,  wo  di«  Dllinon«n  keine  Macht  haben,  in  Gegenwart  des 
betligen  Feuers,  des  irdiurhen  Symliolii  der  als  Lichtstrahl  gedachten  Goll- 
beh*);  wie  auch  im  Paradies,  dem  lUasu  des  Gesanges  (garS  dtmam) 
daa  KntxQcken  der  Seligkeit  nnd  geistigen  Vollendung  «ich  in  der  Musik 

Wie  andere  Religionsliner  mng  au^  Zarathu^tra  in  einer  aiw 
fllrildet«!!  Lehre  lusainmengefaßt  tiaben,  was  hie  und  da  vor  ihm  aodra 
barvoriRgcuide  Maoner  aus  dem  in  ihnen  lebendigen  Wesen  des  Volkea 
als  Otdanken  höherer  Art  geaulVeri  baJ>en,  und  insofern  ist  auch  bei  ihm 
du  Religion  der  unlraghclie  Ausdruck  der  («iitigcn  Veran]ag:ung  der  Nation, 
dl«  nkbl  nach  den  Minselaten  einzelner,  sondern  nach  dem  waa  ihr« 
hwttiB  lltt(li«d«r  mr  sie  und  den  Forlachrltl  der  Menecliheil  geleistet, 
geschaixt  wordfto  muß.  Sticrgcfcchte  and  Autodafes  sind  uDverliaglich 
mit  einer  Religion,  deren  heiligste  Urkunden  inil  der  Einsch&rfung  de« 
Tienclmtivs  beginnen  (J.  S&  89),  und  weklie  tSa  "die  frommen  Seelen  der 
irgendwo  (auf  Srdcn)  gebomcR  UBnncr  and  Kranen,  ilie  <[Ur  das  Gute) 
klmpfcn,  kämpfen  werden  and  gek&mpft  haben"  lu  belen  lehrt  I J .  SM,  3).  <) 
Seit  Zarathnslra  hat  dio  Vorstellung  von  der  BckXmpfiuig  iles  BAsen  durch 
du  Gate,  von  endlichrm  Bieg,  rnn  t!ni>lerblichkei(  und  Seligkeit  die  Re- 
UgioiMni  and  Phili'sojihien  bceinflulM  und  hat  sie  von  dem  r<Mimanmia 
]Mfnitt,  der  die  M«rischbeil  durch  das  BMlehen  Ton  Leiden,  Sbide  und 


1)  ttdroc  dv/ip  .  .  .  i^cui^a  etoiovinv.  Herod  1,  132. 
a>  Rapp,  Zetlschr.  DUG.  20,  7&  7».  M. 

3)  Bundchesch  Tb,  S;    vgL  SDderblooi  U  vi«  (totoie  98.  Sohrab  J. 
Baban  21. 

^  »naUe  A.  Ragiuin,  Uedia,  Babylon  and   Peraia.   Lond.  1888, 
tl«.  167. 


BulliokMUiP  Oit  Gatha's  des  Aweala. 


Tod  uhae  Aiuaiclil  auf  ilerao  VcnüchtoDB  bedr^ci^t  hat.  Seine  Btliik  nt 
truuicndent.  indeiQ  sie  d«in  (Olllichen  G«mU,  d«m  Ancba  (pcn.  arUi 
mUprinft.  wRichos  alle  Potdeniog«!)  in«rts«hUch«r  Sittonlahrc  dealUcb 
ToneichiMl,  iktn  InbcBiiff  &llei  Tugenden.  d«r  gflltUclMin  Triebkraft  im 
H«fz«n  de«  oinxclnen,  die  umt  der  Genieinschnn  mit  Gott  tiAherl.  Si«  iil 
fenwr  allruiiiliiich,  indem  sie  liumanilSr«  Werke  Krderl  und  fDr  alle 
Henscben  die  Seligkeit  «rrlieibt;  sie  int  ulitilviscii  auf  ifdische  Woblfahrt 
nnd  Gesundheil  und  auf  die  Fortdnner  tm  k&nllifeo  Lel>«n  gerichlet. 

Zar&thuftra  nur  kein  Scbw&nner,  sondern  ein  Wemtir,  der  durch 
sein  Gesetz  die  edien  Regunjan  dni  Mensch enherzuos  erweckt  und  für  den 
Kampf  ^efien  das  Rune  aufboten  liat-  Aunh  ist  «r  nicht  zum  Gült  gemacbl 
worden,  obwohl  die  Reli]>i(in  in  Anpiusang  an  die  VoralellunBcn  der  Monge 
geislii  liefer  siebender  Bekennrr  alte  mythisch«  Viwslellungcn  wieder 
hervoTholl,  uiid  ubwoht  die  Magier  die  VergOUlicIrang  ihr«*  OtM-rhaapl«* 
leicht  an  die  Uatliasielle  li&llcn  anknüpfe«  hOnnan,  vo  drr  unsterblich« 
Geis!  (die  t'rawacchi)  des  Zarathu^tra  (J.  39. 8. 10)  unter  da«  hOlMm  Weica 
weilt.  Auch  »cinu  Mutter,  deren  Namen  vir  ersl  naa  »pCtem  nicbl- 
awestisehpn  Kdiriften  kennen,  wird  als  eine  Anhangerin  der  alten  Reltfioa 
bcxeichnet:  Wcndidad  19,  R  sael  der  Versucher  Ahhinan,  der  den  Zar«- 
thoMtra  von  seinem  Vurhaben,  diu  anti-daewisdie  Religion  su  Ktiften, 
xurQckhnlten  will,  seine,  de*  Zaralhualra,  iluUer  mUhI  habe  ihn.  d«a 
Ahriman.  angebe lel. 

Die  Spraclie  der  Galha«  verdankt  gcn-i£  dem  Zarathnalrn  grOfitoo- 
tetls  ihte  Ausbildung;:  denn  die  von  ihm  gestittetc  fteliglun  erforderte  eiM 
Auadnicks weite,  welch«  von  der  Sprache  de*  gcwAhnllchrn  Lebens  uud 
den  vorxatulhuslriacben  Gulleadi«nales  abwich.  Sie  ist  feierlich  prtii>heltsch 
und  tjelcgentLich  mfttiacb  und  «süteri^eli,  wie  wenn  mit  den  Namen  der 
Ameicha-spenta*  oder  Braeneel  nicht  nur  diese  kaum  persQnlichen  Weatn 
bexeichnci  werden.  Kindern  zugleich  die  ÄulSeranfen  dee  göttlichen  Wnltcn*. 
fUr  welche  sin  gewissrruia&en  als  OrKane  dienen,  und  auch  die  ihnao 
«nUprcchcndeii  Regungen  im  Innern  des  Meiisi^hcn  railverttandcn  wcrdtn, 
■u  da&  ««  unmAgtich  ist,  in  einer  Obersetxung  umitn  Ausdruck  in  ßndan, 
der  diese  vcruchicdnen,  nur  dein  Eingeweihten  gulftußgen  Vorstellungen 
umfaMe.  FrlUierc  Cbenclxcr.  wie  Küssowicx  <Ln  latein.  Sprache)  und  der 
um  da»  VcrvUndnis  dar  Gnthaa  bnchverdionto  MilU  u.  a-  haben  daher 
neben  der  wArtlichen  Wiedergabe  eine  erlSatemde  Paraphrase  gegeben, 
wodurcli  das  Voratfindnia  gefordert  wird,  aber  das  Aenigmalische  des  Still 
weniger  zum  Ausdruck  kommt. 

Der  Lctior  wird  vielleicfal  auch  Anstoß  nehmen,  daH  er  oft  millra 
unter  metaphysischen  Au^drQcken  den  ViehiQcliter,  de«  Bauer,  den  Stier, 
und  xwir  nicht  als  mythologiscli*«  Gleichnis  der  GCUetaiarke,  wie  im 
Wcda,  oder  als  verkleideten  Golt,  wie  in  der  griechischen  Fabel,  sondem 
ab  wirklichcrs  Tier  oder  alü  Oberhaupt  (ra(M)  der  nlltslichen  Tiere,  desaen 
Seele  als  Anwalt  der  Tiere  bei  den  Himiiihsr.hen  auftiill,  aogar  di« 
Irädilige,  nach  der  Überbeferung  die  dreijAlirigc  Kuli  iffäu»  agi^)  findet. 
Dem  frommen  Zarathaatrier  ist  der  Landban  eine  rcliKiiise  Angelegen- 
hoit,  denn  durch  dsawn  Betrieb  wird  die  WDste  in  Frodilland  verwandelt 
und  den  Dafwas  die  Machl  gonnmmon,  und  dem,  wolcher  ileinig  Jon 
PUug  führt,  brinKt  die  Eide  Reichtum,  und  et  fSrdcrl  die  Rebgion  dea 
Haxdä  (Wend.  3,  26).  So  gemaluil  dieses  naive  Nebeneinander  an  DUrers 
Allorheiligoohild,  wo  unter  andern  gen  Himmel  Scha'ebenden,  aus  rilter- 
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lichem  und  [firallichBro  Stand,  «ich  pin  Bauer  mit  dem  Dreschflegel  er- 
scheint. 

In  der  OberaeUung  Barltiolomaes ')  ist  di«Mn  VerliXlIniNien  dmch 
Anmi-Tkuiigen  und  duidi  *ine  gf^ue,  von  eindrineUch*!m  VeraländHi» 
£eue<'ii(lv  iuhulUUUraicht  eioea  Jede»  Liedva,  sowie  dutcb  eine  KtkUrnng 
der  von  Zar&lhuftra  eepriglen  reUgiSsen  Ausdiücki-  und  der  in  der  Über* 
ivlxung  beibehaltenen  alliraniacben  Wärter  Ki-clmung  getragen,  lo  dafi 
auch  ein  der  im-diachen  Sprache  nicht  mttchligcr  mil  emigur  VcrlicTang 
■ich  von  den  llleslen  Urkunden  einer  Iteligion.  dcnm  Kinwirkung  auf 
andfic  weit  übur  die  Grcnuin  Iran*  reichte,  eine  Rcnaur  Vnnitcllung 
niBchcn  kann.  Üa  auch  von  Ü«rldn«r  «in«  Obcrsclsung  der  Galbas  in 
Auswich!  gMlelll  iat'i,  sn  wiid  eine  ni>ch  grOodlichere  Kenntnis  aus  der 
Vergleichung  der  Arbeiten  beider  Gelehrten  entspringen. 

An  diese  allgemeinen  Bemerkungen  tlher  die  r«ligionsgeschicbtliche 
Widiitigkeit  der  Gatbas  und  ihre  Oberselxung  durch  den  Geschicbt- 
Bchreiber  der  nlliraniaehen  Sprache  mügen  einige  saclilidie  und  sprach- 
Uche  VerhJUtniase  kerQbrt  werden,  in  denen  aeine  Aiuiditen  unrichtig 
aetwiiieii. 

Uit  Recht  hetracbtüt  ßartbolomat-,  wie  die  meinten  Forscher,  nicht  nur 
den  ZaruUiusIra.  sundcm  auch  seinen  in  den  naihiis  gerciettcn  Beschützet 
Wiatäspa  und  andere  (irstaltcn  Kcinrx  Krei.irx  alt  gotchicIiUich  tnit  legen- 
daiixchi-n  Zutati-n  (S-  13SJ.  Nicht  aber  ixt  Wiitü^pa  na  iisttrauisclier 
FUrat,  wi«  er  im  Altir.  Wftrterb,.  Sp,  1+73,  und  in  den  ■Gatha»",  S.  131,  ISS, 
ausspricht.  Diese  Ansicht  ist  mehrmals  vom  ünlerr.cirhnetcn  anit  hiiln* 
riachen  und  rcligionsgcschichUichen  Gründen  als  unliallbar  nachgewiesen, 
und  es  ist  auch  erkUfrt  worden,  warum  m  dem  apäicii  Zaidu^t-nameh 
die  Stadt  Balch  ab  Sitx  des  Gustäsp  erschdnt,  und  warum  dessen  Vater 
Lohräsp  uder  angebhchi-r  Verfahr  Kui  I'isinu  aus  der  l'ursis  (ein  Päsia 
ward  von  dem  Sasanicr  Artachxchathr  I.  in  Persi«  besiegt)  nach  Baldi 
verselcl  wird-  Die  richtige  Aosicht  habcin  u,  a.  auch  Jacicsun  und  dev 
ausgcxri ebnete  dlnikcbe  Religionsforxcher  Gdvard  Lehmann')  zu  der 
ihrigen  tiemnefat.  Da  nun  Uiirlholomat«  Ansicht  fUr  viele  Benutzer  seiner 
'Gathss'  und  des  Wdrlerbnches  autoritatives  Gewicht  haben  mag,  so  sei 
nochmals  bemerkt,  daß  selbtt  wenn  das  sngebüche,  von  Ktestas  orwühntc 
bnkltische  Reich  bestanden  hatte,  es  keineafaUs  für  die  StiRung  einer  so 
hochgeaiteten  Religion,  wie  die  xarathuslrische,  den  Boden  hUtle  bilden 
kfinnen,  Diese  Religion,  sowie  die  wnliraniachu  Kultur  Überhaupt,  ist 
«rat  durch  die  Achaemeniden  tu  Baktnen  eingefillirt  wordi.<n,  und  die 
Sladt  Balch  wird  im  Awcsla  nur  in  der  xur  Zeit  di--r  Partlier  vertal^teo, 
recht  kindlichen  Aufxithlung  der  damals  unter  dem  Namen  Ariana  zu- 
lammcngefaßtcn  ostiranisrhcn  Linder  eiwihnt,  und  iwar  nicht  in  der 
alliraniscbcn,  sondern  in  einer  aus  dem  modernen  Namen  Külh  uder 
Bb1>i  xurlick gebildeten  Wortform*);  es  ist  sogar  dadurch  alx  buddhistische 
Stadt  gekennuichnet,  dalS  es  tndteJrafta  genannt  wird,  was  sich  auf 

I)  Der  bereits  vor  einem  Vierteljahrhondori  die  Gnthas  behandelt 
batts:  die  Gatlias  a.  hell.  Gebete  des  alliran.  Volkn.    Halle  Itl79. 

8>  Silnuigabericble  der  Kg).  Akad.  d.  Wiss.,  Sl.  Juii  1904,  S.  1061, 

3)  Jackson,  Zoroaster  221.  Lehmann,  Zaralhustra,  «ii  bog  om 
E^rsemes  gamle  liv  II.  7.  IS. 

*)  Uaniuart.  Eranacliahr  8B. 
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«Im  grüiwridiMi^  BaDoer  bexiebt,  irelcbn  auf  dem  Stäpa  iMbsa 
baddhi*lixr.hcn  Kloütir  NnubiliAr  wehlü,  dcnutelbeo  Kliwlcr,  dMND  Vi^ 
wsIluDK  in  dnr  mir  jCi^it  df.r  abbändischen  ChxliCen  virlgpfi^nntoB  hafl* 
d«s  tUrmck  nrblir.h  war,  wdchvs  aber  vun  der  ZwoUnistimJegndB  dl 
fenerhniu  b^Kciehnct  wird  (Firduii  Haß,  lä) ").  IflBeh  Aluuädar  W 
Bkktricn  ilnn  irnnicrn  rntrissrn  und  ward  ml  ron  Choarvu  I.  um  M 
ArSAMninchen Herrschaft  wird«rgrw<innna.  Snwiiddenndte  zoroaiMMte 
Religion  in  sllen  Nscbrichti^n  d«r  Alton  (di*  ichoD  tob  Th-  Hfde.  Raff^ 
JackBOD  xusnmin<>iig<^«l''llt  »ind)  als  medndica  G«w&chs  bczricfancL  Bv- 
Iholomae.  ilor  docli  wolil  an  diesem  Urspranf  der  Kelistun  nicbt  mte' 
aweifeln  mag.  lUJt  den  Zarathuflra  reisen  —  ein  nicbt  ungewChnlickv 
Behelf  in  der  Reli^iionsgeschichle  —  aus  Medien  nach  d«cn  frrtvm  fMm, 
alau  einen  Weg  zurücklegen,  der  so  n'eit  ist.  wie  d«r  von  Pam  nacft 
KS[iif;Hber)t  und,  aLgeseheo  vonder  Anslrengung  deaGehvnx  oder  Reilefs*}, 
auch  t;efälirde(  war  von  maiain  sehen  Oaewaa,  JAtuB,  rDenschlicben  ind 
tierittchtn  ChräTstras  ^),  Der  einiige  Halt  fOr  diea«  Miwioiwr«>w,  «( 
welche  Zarttthualru  doch  auch  seine  Familie,  der  in  dui  Gathas  tr- 
wilhiiung  genchiehl,  müßte  mitKenummen  haben,  ist  J.  46,  1.  tro  aktf 
dach  nur  bciUlligl  wird,  daß  der  Prophet  bei  seiner  I^ndeahemchafi 
nicht  Anklang  gerunden  und  daher  in  dos  Nachbarland  aich  bcfebei 
hat,  wn*  eines  der  kleinen  medisrhi-n  Kllnlentllmer  »ein  konnte.  Wilfafa 
wird  im  Awesln  niemals  in  Verbindung  mit  dem  l.a»d  8ein«r  lli  ii  iihij 
gojuinnt,  weil  das  jedem  Hoercr  bekannt  war.  Do>:b  ist  der  Ort,  wo  tt 
die  Ardwi-Kürn  um  Sieg  billot,  dfti  Waasfr  FnudAnu,  der  armcnicdK 
Hnutdan,  der  in  den  Gejam-See  lließl,  wahrend  nein  Bruder  Zaimratai 
an  der  Dn'ljn,  dem  Aras  in  Atropalene,  slebl  {Jt.  A.  lOB,  112),  wo  aoÄ 
Znnithuiilm  »ie  anruft  (Jt  5.  104).  Di«  Heere  der  beiden  Brüder  liatlw 
wahracheinlich  in  der  hier  nur  angedeuteten  Sage  den  in  .Medien  «jof^ 
brocbenen  Arejadatipa  nach  Armenten  verfolgt,  and  dii^*«r  hatte  ^i^ 
ihnen  in  der  Nähe  des  Kanpiaclien  Meeres  (des  WoBrukana,  Jl.  6,  IUI 
eDtgegengestetll.  Wislaapas  Solm  WiataTu«  aus  dem  Haiti  des  Maotafi 
(nach  der  Tradition,  die  in  der  Anurdnung  der  Namvn  Jl.  13.  9S— lOt 
lUwremsIlmmt)  oprerl  im  der  Wilii!^uha>li,  Qber  die  ihm  voq  ArdwiMB 
«nc  Furt  geschaffen  ward,  um  die  Uacwajasnaa  xn  verfol^ea;  diCMr 
Fluß  muß,  wie  der  verstorbene  Kawaiiji  F,dalji  Kanga  (Diction-  493)  be- 
merkt hat,  am  Fadaahwnr-gnr,  dem  Gebirge  von  Tabarintan.  ahn  ua 
(hien  vuo  dem  xarathustrischen  Rngn,  fließen. 

Die-  älteste  Ivnrfihnung  des  WistüKpa  (Dyslanpex)  in  VerbiodiiBg 
mit  dem  Lande  seiner  ilerrsehnrt  llndet  sich  in  der  «fl  angeftthrlan,  roa 
Charca  von  MyUlene,  i^incm  Hof  bcamlen  Alexanders  auf  dsssen  Xvz  ätwA 
Alien  <),  bewahrten  iranischen  Sage,  in  welcher  Kystaspes  Mndieo  aal 
du  darunter  liegende  Land  (Tr^c  ünoKdTui  xi(>P(K),  Min  Brader  Zamdna 

1)  B.  Grundriß  II,  403.    Uarrex,  Journ.  asiat.  VI,  13,  17».   laO. 

2)  Aut  seinen  alten  Kamelen,  s.  Altir.  Wörlerb.,  Sp.  1676. 

8)  MonschiirhcChralstrasrKleischfresscnilurlhul.:  HaabieucS.34,9) 
werden  die  Ungläubigen  g<^nnnt,  ein  Ähnlicher  Atiadruck.  wie  p-.  U>hi)ct'k 
oder  diuncT^P  vom  LOwen  und  Wolf,  aber  auch  vom  AchillcQs  fblntsterig) 

4)  Bei  Albenaios  öTÖ.  XUI,  c.  96;  ed.  Mcincke  3.  36)  vgL  Rapf» 
Z.  d,  DM0.  20,  m,  m.    Spiegel,  Z.  d.  DUG.  46,  1B7. 
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f^atnwkhif]  das  Über  den  kaspiachen  Torrn  ti«geiide  Land  bis  zam 
"■anals  beberraehte '). 

Hai  dies«  Sag«,  von  wel«li«r  dl«  im  SchähnJUneh  erztUten  Abcn- 
tMwr  d«s  Oa;ti>p  am  Hot  des  (griechischen)  Kaisers  (Ftrd- 1461  fT.)  Nach- 
Utnge  sind,  kennen  geschieh!] icben  Werl,  so  i«i(t  sie  doch,  daß  Hyslaspes 
xiir  Z«it  AleiBudrn  nach  alü  K'lni;  in  Madien  galt,  und  auch  einn  spUlerc 
Nachricht  tritt  bL-.iUltig«nd  hinzu :  llvituipi!«,  der  ncbnn  dvr  Kibylla  ge- 
nannl  wird,  hat  dm  Unterging  der  sflndicsn  Writ  dnrch  Fcoor  cnwcin- 
sa^;  VT  hat  vor  der  Grändnng  Home  gelebt  ond  wird  von  Lactantius 
■Ifl  M«dornni  t«x  nnliiruiuiroiu  boxeichnel.  Ob  hi«r  lljrstaapos  ein  Weis- 
sager (valcs)  gewesen  ist  oder  ob  er  out  Zoraaalrea,  dem  SchQtzUng  des 
KAniE«  HystaBpes,  ver-rechsell  tat,  Ufit  sJcfa  Bchwe«  enlaobeiden,  jaden- 
blla  war  die  Ansdl«  'iing  der  belrelTendun  Schrtflaleller,  daß  er  ein 
Heder  geweaen  sei*).  Dit^  Verbindung  des  Zoiuastfcs  mit  Haktrteu,  die 
sich  bei  einigen  SRhrirtflellprn  lindct.  atelü  in  Ztuaninncnhang  rait  dem 
(Uielhuflcn  7,og  des  Ninus  gegen  Baktrien,  dcxsun  Ki^nig  Ktmas  Oxyarles 
(Dioilfir  2,  fl),  später  auf  ihn  üuräckgnhcnde  Aotoren,  Kusebtos,  Arn»l)ius 
Zomaslm  nennen;  Mose  v«n  Choren  t,  16*)  laßt  Sotniramis,  wAhrcnd 
sie  in  Wen  weille,  die  Slallhslterschaft  von  Nitieveh.  den  Zradascht.  den 
Hsgier  und  PQtsten  der  Meder,  fahren,  der  sich  unabhängig  macht  und 
die  Semiramis  bewegt. 

Als  aber  dieses  Medien,  dessen  Prieslerstamin  die  Magier  (in 
A««*U  mofin,  armen  imojj,  noch  liuule  m3f/eä,  d.  i.  mo^paHi)  dm 
Zarathnslra  als  ilir  Xuiipt  bKtrachtelcn,  samt  seinen  heiligen  KeOtf- 
stitlen  in  die  Hände  drrScloukiiitrn  gefallen  war,  verseilte  die  tuende 
den  Gii;titJ<|>  nach  Bnkh,  der  größten  und  bemhmteslen  Sladt  in  OiUrin, 
wo  die  achacmen Ischen  UnlerkOnige  oder  PrlnEen-Salrapen  (unter  ibnsa 
anch  ein  llystaspes.  Sohn  des  Xerxes)  und  nacli  ilinco  auch  Alexander 
Hof  gebalten  hallen,  nnd  man  ließ  auch  den  medischen  Propheten  dorthin 
reisen.  Wiftaapa-GuUiiBp  brachte  auch  das  von  Kai  CbuMau  geslinele 
heilige  Feuer  Ädar  i;tinnasp*),  nach  Sebtos^  'ein  großes  Feuer  m  Alrpa- 

1)  Die  kaspischen  Toru  stnil  in  parthticher  und  xaaanischer  Zeit 
der  Paß  ron  Oerbend  und  Übertragen  auch  dax  Tor  dnr  Alanen  oder 
die  KaukasUBpforle  (Paß  von  llariel);  bei  den  Ucschichtjicbreibera 
Alexancler«  bexdchnen  sie  aber  den  l'aß  iwivchen  Medii>n  und  HyrkaatcB 
bei  dein  heutigen  Aiwän-i  Kaif,  und  derTanalx  wflrd«  der  Jaxartea  sein, 
der  damals  fOr  denselben  Fluß  Kchnltc-n  ward,  wie  der  Don-Tanal»,  der 
die  modischen  Sautonulen  von  den  curopAiscben  Shytht-n  (rennte,  s.  Niese 
in  der  Histor.  Zoilschr,  XLIII,  33.  Msrqoart,  ßraiuchahr  18.  71.  184. 
Untersuchnngen  >.  Gesch.  v.  Eran  II.  27. 

8)  Man  s.  Fahncii  Bibl.  graeca  I.  If3.  wo  bereits  auf  eine  mCigliche 
'erwechalnng  des  Weissagers  nnd  des  Königs  hingewiesen  wird;  Udgen- 
feld,  Nov.  Test,  extra  canouem  reeeptiun  IV,  j».  60  und  Not«  p.  66. 
Iran.  Namenb.  373  k. 

3)  Aus  Kephalion  (resp.  Kusebros),  Fragsi.  histor.  gracc  S,  SS6.  8S7, 
wo  Zaravsstes  Magier  luid  Kdnig  der  Bakuier  ist  (wa«  hier  gani  HB- 
passend  ist). 

4)  Fird.  76t,  tfOl   770,  86.  vgl.  Nfltd«kM  Taburi-Obcrs,,  S.  100. 
6)  Schrieb  nach  der  'nimolMSleigUDg  Ha4sri«lu  |661);  cd.  Patkan- 

84,6. 
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Di»  GitUia'fi  des  Aw«sta. 


Ulukn*.  nach  Batdi,  wo  m  spStor  Iskaador  nrsUrt«  *).  Zur  Z«it  iei 
StMoiäita  ist  d&B  Feu«r  lln|:tl  wieder  ui  *«ia«D  allen  Sitz  in  Alrop>Ufl«^ 
Chami  il  <*t  iliio  GclUbd»,  uin  die  SrhaltuDg  Boinu  KOniftoms "}  ÜB 
in  der  I^ondu  war  «»  niil  Gu^tup  nach  Balch  veraflst  worden.  Der 
Vereeliiing«!!  heiliger  Feuer")  weiden  öfter  crwAhnt:  BtftÄsT  (W(| 
tünd  du  irwiKu  Kuuer  des  Q'amBed  in  der  Hauplstadt  von  Chwiriun 
BUB  demnach  den  Warft  des  Jiraa  in  A'rjanem  wae^  sich  dachte)  ari 
venetilo  ex  nach  Kürijäii,  aiir  dem  Weg  von  IHtribgird  nach  Sirit.  wo 
es  Mar  ^urrä,  arah.-pcrs.  nOr  (arra  gcDanDt  ward;  aur  Zvit  der  an- 
biacliea  Erobeninf;  sollen  die  Mapar  am  Ftirdil  vur  seiner  AusltecbuBf 
Teile  des  Feuers  nach  dem  abj^lcfencn  Niä  und  al-Baidä  (pers.  Dii-i 
nped,  lUs  w«ße  Scliloft.  Ober  Nisii ')  gcbrnrJil  liaben*).  Jeidcs^rd  IH. 
abi'T  njihni  daii  heilige  Feaer  von  Raja  mil  sich  auf  die  ilucbt  n^^ 
Marw,  wo  er  ihm  ein  {Fener-)Kaii8  baute,  aa«h  ein*n  Garten  (riii  '^ 
anlegliT,  wurin  er  eine  große  Halle  errichtete*)'  ^^*  ■**  "'i^*:  ^f 
Itnsdiicblticlie  Naebricht.  Wie  wichtig  die  Kämpf«  der  Baftanidea 
die  aiin  Innemsien  vordringwiden  Völker  fOr  die  Gestaltung  der 
und  bcKinders  die  Versi'txung  des  Winläspa  nach  BaklrJen  gewesen 
zeigt  die  Krwlhnung  der  (^liünitcn  (A^iiaona)  in  Aweslä,  welche 
cur  Zeit  Sapurs  II.  etwa  seit  SM  auftauchen,  die  Kuacfaaa  in  BaktriM 
ablOitcn  und  bis  in  die  NAhe  von  Marw  vorgedrungen  aittd ;  ihr  KQOig 
»\  im  AwcMA  Are^adnspa.  und  Sapor  II.  cndieini  ata  Wisläsp«'). 

Wiftäspa  (Uhrl  vor  seinem  Namen  da«  Heiwort  katui  (Num.  fcai« 
WiftatpSy  Waa  Bartholomae  im  Altir.  W(b.  Sp.  MS  und  'Gathui'  127,  131 
Ober  kawi')  bemerkt,  isl  nicht  (relTend,  denn  «>  ixl  nicht  eine  Itcncnnuni 
desKriegurslandus.sonilurndieganxeObürlieferwig.nichlblnAdienwest  lache, 
boacichnci  Jt-niri,  wa»  ur»prüiiglicli  rielleichl  der  Name  des  Staniinralcn 


1)  Abdu'l-Ifädiri  I.cx.  schahnäm.  ed.  Salemann  1,  6.  13. 

2)  Fird.  ed.  Mohl  VII,  SO,  S6f>,  ed.  Macan  187ä,  17. 

3]  S,  Fii^di-ric  RoionbeTg  in  seiner  Ausgabe  des  Zarälunht  Niüna. 
Peler«b.  190*,  S.  74. 

4)  Achl  F&nang  nordweall.  v.  Scliirü.  latachri  lUS,  4. 126.  1 1.  134.8; 
veneichnet  auf  der  Karle  von  Wells  Proceed.  R.  Geogr.  Soc,  Mllrs  1088. 

6)  Islachri  (J.  de  Qoejea  Blbl.  Oeogr.  arab.  1)  117,2.  118,  8.  Uama- 
dhani  (das.  V)  a*ö,  3.  MwodI  f  75.  7«  (wo  Äiar  Jö'  «*"  Ädnr  hurrät; 
0.  Hoflmaan  Syr,  Errflil.  pets.  Märlyrer  285,  286.  889.  SÖä. 

6)  Tahari  seSS.  3.  4. 

T)  Gnmdriß  d.  ir.  I'h.  II,  6S2.    Marquart  Branschahr  50l 

5)  Bartholomne  seilt  den  Stamm  kaitay  an,  wie  er  auch  jmmov 
(lat.  jMCHl  gibt,  wns  gegen  das  Kcrkuminen  ist  und  nicht  einmal  den 
Vorzug  größerer  ßarechligung  hnl.  Im  Sanskrit  pllegl  man  affni  aiuu- 
aetxen,  weil  der  Nominativ,  der  wichligflp  Kasus,  agnt-f  (lit.  uj/ni-i, 
lat  'irni-*\  dot  Akk.  affui-m,  der  Inütrum.  agni-n-a  (ftlter:  pUf-a),  der 
Akk.-Plur,  agnl-H.  der  Instriun.-Plnr.  agni-bhif,  Lokal.  ofHi-fu  dm»  i  de* 
scbwaclien  Stammes  iei|>0D.  die  settnern  Kasua  den  slvkcn:  agnai-f 
l»fnf-f,  Genet.),  ejrM>-ai  (iller:  pd(j-ai.  Dat.),  agtuij-a»  (!toD>.>Plur.}:  w» 
■oll  man  nach  diesem  Vorgang  sich  im  Griechiechcn  und  ROmtseben 
verhallen?  Soll  man  iröctj  statt  ndcic,  ign^  statt  igni*  ins  Lexikon  auf- 
nehmen, eine  Stammform,  diu  gar  nichl  mehr  sich  zeigt?  Es  lacht  der 
unbewölkte  Zev? 


A 


^otoln^>t^  Die  GaUia's  des  Awesta. 

eeweicn  wnr ').  alt  Ana  Fanl«nl)l«l  dar  lutj«Buich«R  (kowijaniMban) 
Dynuti«  *),  und  pbl  ihm  die  BcdemCans  1iochirUnii|tcr  (lorrxcher.  Sultoo, 
Eflnif  dar  Kfinier',  ond  Kcin  Plurn]  kajun  ist  din  I>inft»tip')  deren  nur 
im  jUnRcm  AweslS  mi(  Nam^n  jrenitnnlc  Milelicdcr  Bartholomac  aufi&blt, 
III  welcher  aber  die  Prrsrr  auch  Bahman-Ardaschir  dirftxdiut  ILaneliand), 
Hamfti  und  die  beiden  Dara,  also  die  Achaemeniden,  und  sogar  Alexander 
nehnen*).  auf  welche  alle  das  itouwfm  //"armS,  das  GlUck.  der  Nimbm 
dn  Kftwia.  fU>ere«ganeen  war. 

Die  Kawia  der  Gathaa  sind  Feinde  der  neu«n  Religion  und  vrerdtn 
neben  den  Karapan.  den  heidnischen  Pristefn,  öfl«r  genannt,  und  ioeh 
kann  kein  Zweifel  sein,  daß  wir  dnsseltie  Wort  vor  uns  hahen  wie  das 
vor  dem  Nanien  Wistäapa  stehende.  AndererMiU  Ul  WistAspa  nicht  ein 
Kawi  von  Geburl.  «ooderii  ein  Nnchkomm«  den  Kaulara  (Firdüsi's  NauAar), 
naota*rt  viiflStpä  Ji.h,  VH  («tatt  Haeta'ryS.  naeh  di'tii  kuri;  viirh<!rKeh enden 
Plural  mtota'rf  aux  tiaola'ijaj-,  die  Gallin  dnx  Wisl.iipa  ist  HutBusa  atia 
dem  Hause  Nantsra,  lt.  15,  36,  also  eine  nahe  Vcm-nndtr,  tmi-'h  dem 
Jätkfir-i  Zarörän*)  seine  Schwester;  sein  Sohn  ial  H'ülaurut  ttoola^rjänö, 
man  sehn  die  vielfach  ilherarbcitete  und  mit  Natncr  bcUstote,  bei  Firdüai 
weil  einfachere  (icnealoKie  im  Iran,  Namenburh  382,  Der  erste  KAnig 
der  Kawidynastie.  Kawala  (Kai  kobäd),  ward  von  Zaw  (Uiawa),  Netten 
den  Naotara,  adoptiert,  nach  anderer  Nachriclit  von  der  Haraborfsaili 
fcebolt.  vielleicht  ein  Bupheiiii&mus  für  den  gewaltsamen  Stutz  der  Naolarae. 
Die  schwierige,  von  Qarttioloniac  in  Z.  d.  DHC  36,  Mb  bespiocliene  Stell« 
Jl-  17,  M,  sclieint  xu  b«sai:en.  dal^  irlhTend  der  Schrecken  des  KriofM 
(wie  des  von  den  Naolaras  mit  den  Turas  gefQbrten)  derGeoiiu  desSegaoB 
und  hSualiche»  Glücke«  sich  verbiritt. 

Auch  71hm*)  ist  Sohn  des  Naolsra,  und  nach  den  Tode  des  Ktw« 


I)  tiaris  d,  B&,  6  n«nnl  einen  RäniK  der  Vnrx^it  Kai. 
8)  Ahnlieh  das  rfimiBcho  Caesar  oder  das  vun  Karl  dem  GrolkD 
hergenommene  lit.  kardliu».  nat.  kvrolj  KAnig. 

5)  lu^m-i  kajan.  Firdusi  «d.  Hacan  1676,  18. 

4)  S-  außer  Vulleni  Lex.  peis.  auch  Abdu'l-kädir.  Lex.  schahn&m. 
«d.  Salenuinn  182.  )».  Aaiulh  np.  Wth.  v.  P.  Hurn  118.  Z.  9. 

6)  Das  Yutkär-i  ^turirün  von  W.  Geiger  S,  M.  A)y«dgär-t  Zaririo 
ttansL  br  Jivsnji  J.  Modi  p.  31. 

6)  Der  Name  dirs«»  lleldvn  wird  von  Bartbolomae  (Wlb.  BbT)  nicht 
erU&rt,  auch  nicht  auf  den  Tös  des  ScbihoHmeb  hiR|tewi«!xen.  Der  med. 
NunenaCarm  liegt  die  Tiefslufo  der  Wnnol  xngrand,  der  neupen.  die  diph- 
thongische, wie  im  Namen  der  llutaosa  (Atoasa),  die  «ns  demselben  Ge- 
tchlechl  wie  der  Held  «lammt.  Die  Z.  d.  DMG. 49,684  vorpschlafne  F.rkldrunc 
des  JeUteTcnNamenswar  irrig,  aber  aochDarinestcters  von  BartholomoellfiS 
gebtlligle  Etrmologie:  'schßnes Dickbein, Schenkel  hahend'ksnn  nicht  richtig 
sein  aus  dem  dorf  an^Rlfarten,  von  Bartholomae  nicht  far  stichhaltig  ge- 
adileten  Grund,  dsIS  es  kein  leciemenderNsme  sei.  Di«  ron  Barlhol'>mac  an- 
genUiTten  Parallelen  skr.  hOmSHI  and  KaUInvToc  sind  keine  Sigennsmeo, 
sondern  BeiwOrter;  wOrde  woM  ein  griechischer  Vater  seine  Tochler  mit 
dwaem  Beinamen  der  Aphrodite  behafleD?  Tsosa  kann  nicht  'dn:^  Dick- 
bein'  beiCen.  Einen  sichern  AnhaH  (Br  die  Etymologie  bietet  np.  MmA 
(phl.  tSMk  mit  der  Endung  ak.  die  oft  sn  altiran.  WOrter  auf  a  tritt)  'feist, 
lemäMel',  wdclics  also  mit  f^  (aus  teeso)  tdeoUscli  ist.     Die  sinnlich* 


m 


BwtbolonB«  Sie  Galha's  cLmi  AwesU. 


Üb*  tritt  «r  nach  dan  Schähnftinch  b1«  Dcirerbcr  tun  die  KnMw  nt,  M» 
lie^l  atierdrai  Kaiduuraa.  F.ral  WinlMjia  brintcl  die  NaoUrwinalva 
Jlerncchatl  und  niiMBt  ftb  ZcidieQ,  daß  die  kftjamaclte  HftjealU 
partim]  Bul  ihn  OberfeptflfHl  iat,  den  Tit«l  ktuwi  der  festamai 
an.  thc  im  Scltähnämeti  mlhll«a  Vorging«  vor  GiutüjM  ThrooLtateifl 
Mbtinen  nur  dvw«i)  (einiiiteligeti  Vorfebm  v«r*chloiem  xa  aidlea;  II 
ClNmi<i.  ain  ■tcfieiclier  UerrMher,  bekocnint  plölelich  fromiBr  ttawvi 
huifion,  Kcht  in«  Gebirg  und  lUit  >ich  rom  Sühnm  vvrschOUen  iiunltiniiK 
■etnor  Hrtdfrn.  VOD  denfln  nur  ein  Ttril  zurUck kehrt,  um  den  Irawit* 
VorTall  lu  melden ').  SeinScrfin  Aehnlra  (Jt.  13,137)  katn  nictit  zur  UemtliR 
er  ward  beseilifl  od«r  isl  bereits  als  vor  Miitein  Val«r  venUnbm  pdHit 
Nachdem  au  ili«  Kawi»  in  einer  Reüfnonsfehde  (v^'l.  J.  ät.  in  fil.H)  biafilff 
and  der  niuitii«liri^«  Kawa  Wi^t&spa  all  Ibr  Blulsvt-rwnndlvr  (mil  lUb 
Maaa  in  iwiclien  Kttllen  Qlilicli«n  Bintrap  in  den  StammlMani)  und  TitA 
fokfor  uiEa«hn  ward,  v«rlor  d«r  Tilel  A«k*  die  rrligionsfekodlifbr  B^ 
d«utung  und  bchirlt  i1i«se  nur  da,  wo  vou  unflllobifen  Hachlliatea 
flbrrbaiiiil  din  Rodr  wnr.  no  daß  die  TradilMMi  apJilcr  in  ÜMtßi  und  tanftt 
nicht  toRhr  din  Kawidyruulio  und  ihr«  Pri«»ter,  scnuem  'Bliail*  ■! 
Tanhe  in  Siicban  d«r  Helifion'  kiU,  tHr  i  kar,  in  dem  arRii-n.  HaniW 
des  Milir  Nntich  ^uf  «w  i|y#/r  (tsiib  und  hlirid).  Diue  Auilassun;  iIlMi 
«rkUrI  den  Widrinpoich.  dnl\  dasselbe  Wort  Jtm^  d«r  Naine  cinei  im 
■MOto  Relisinn  rrindticbcn  Dynastie  und  «onst  ein  EhrentilcJ  des  redt- 
gllabi|Con  Wi»iÄ»pa  ist. 

Der  VBl«r  d«a  Wiftitpfl.  Aurwu^aspa.  hat  den  Tilel  4mkV  aichl  (It 
&,  105),  nur  in  ap.  86chem  heißt  er  Kai  Luhrtop.  Diese  VtamtMmt 
Ruinea  Namens  dQrne  eine  besondere  VeraüBSsang:  halicnr  «•vwrdafpi 
nl  ein  Beiwort  Aes  Sonnengollea  Hware  baaeta  (np.  ##r#tEl)  und  der  rv 
gOttorto  Köniit  gilt  al«  duBM-n  Sohn,  wie  di«  Safe  bei  Char«s  baMUifL 
welche  ilyKlospc»  und  Zarindres  Sßline  dci  Adonia  und  der  Aphrodili 
n«nnl.  Adonis  ixl  der  Baal  Ton  liybloa');  mUhI  die  Sawuiiden  nannln 
sich  Rrltder  dm  Mond»  und  (auf  dwn  MUnüen)  't&tllichr-D  Geachl^cfalt' 
Diese  Anitchauiinit  nridonprach  dar  monolhaitiliachon  AnaclLauuni  <1m 
Hagler.  und  sie  vmwuiddten  den  Namen  in  d«n  weniger  bcdmiludc^ 
vollen  Liihrisp  faas  Rulirdsp,  d.  i.  role  Rosse  habend,  Vp06piirvM). 

Mit  WifIftspR  ßndel  äotb  seine  Dynastie  ein  Ende;  denn  wnn 
Sputllüdäta  (Sphendadalea  ist  der  Natne  ilits  Mapers  Gauni&ta  bei 

Bedeutung  gelil  in  die  von  'r«icb',  Ober,  wie  gr.  Linnpoc  oder  «tutv  'M 
<v<in  Tieren),  Truchlbar'  (vom  Land),  'reich'  (vum  Haus)  l>«dfiutel;  Tlitpoi 
ial  ein  finak«doDiaclier)  Mannsname;  llutnoiia  würu  die  'sehr  roictie'  {iO- 
miiipa.}.  tiiid  diu  Mtiidt  Tüx  (Vüs)  'die  reiche,  wohlhabende*  («wlpoc  nölot 
U.  IX,  at'ii.     Das  zugehüriKu  Vcrbum   iat   lud.  tttj  [lUiMl,   du   {ibal  pi 
eigentl.  du  läßt  Dief^nK  wnviin  leiamOiui  triefend,  befncdigl,  iü»ä  \ 
«pendcnd,  tüialama  ritjai  rciclilichsle  ±>chatzii  (sind  in  Indra),  m. 
Wtb.     Hak  lil.  laukal,  VcH,  von  tAiti,   leitlau  tinka,  der  Wolt  wird  faU, 
ni».  tuk  Fell.  Fruchtbar knil.  erfordern  eine  indog.  Wurzel  Inlc  nobeo  tJt: 
iMtlucrtum;  auch  ags. /«^  Schenkel,  engl. 'hJjlA  ifehCIrl  liirrlier.  kann  aber 
aicbt  für  hti-tawa  verwendet  werden. 

1)  Vgl.  auch  Söberblom  La  vie  fulure  S2&. 

2)  s,  [,ajidau,  Freih.  v..  Beilrttge  tur  Altfirtumsk.  de»  OrieoU  tV 
UipK,  lim,  S,  14- 


BBiÜNkiBme  Die  Gstha'a  des  AtrasU. 

Dininl  nichl  aal  dna  Tbron.  und  die  H«mclierlol|;e  BprtD|r|  auf  die  Achae- 
Dcntdon   Obnr.     Di«  ifipdtt>cli«n  GioßkCnige   haben   di«  klHiDKO   f'UniUiB 
be*nitigt. 

üiv  Gallias  enUialten  viel  Stüie.  deren  Auffumns  tniti  den  uiif 
rinElicIicD  K^^iin^tiacliefi  Untemcliunt'^ii  Bartholomaen  noch  unnchiw 
Und,  und  es  werdeo  daher  BemerkoneHD  über  einidne  AuidrUcke  nicbt 
lohnr  Nntxen  suto. 

Da*  Wurl  »driSg  i.  29,  3  ist  wichlis  fUr  die  s"!»«  Strophe :  nach 
Bm  was  bereits  Adjc.  XMI.  123  bemerkt  wurden  ist,  er|pbl  *i(di  eine  von 
er  BattholomaMcbRn  abwuicbende  übeniRtxung;  der  Coisl  der  Tierwelt 
benrgl,  daß  der  Schutx  der  Tiere  ntchl  nuxreicbend  bewirlil  u-eidea 
Bnne ;  daher  "anlwnrlete  ihm  A»cha  (der  Genina  der  G«recbtigkell);  nicht 
(ist)  ein  Schütipr  TQr  das  Rind  (die  llaiialien)  ofane  Anleindang  (der  nicht 
dem  Haß  der  Feinde  aiUftemUt  ist);  du  kannst  (>edodi)  nicht  wisaei, 
durch  wen  nnler  jenen  (Weeen.  welche  die  [litiimlischen  auseieeben)  (•- 
langen  m  ihren  Alt&ictilen  [ver wir kh eben  i)ire  Absichten)  die  Erhabenen 
(die  geeechti-»  Wesen,  welche  für  den  SchuU  dc3  Laiidbau«)  und  der  aits- 
liehen  Tiere  moitfiaf.  Die  Seele  dea  Rmiles  (glut  nrtca)  npncbt:  "unler 
3en  Knienden  (allen  Wesen)  int  er  dur  sUiksle,  (er  i.it'a)  Tür  wekhen  ich 
t Anrufungen  oehreitu  mil  Ertolg",  d.  b.  gewiß  wird  der,  wulchen  ihr  im 
habt,  nllinlidi  ZaralbusUa,  die  Absichten  Gulti'ü  am  ndienluo 


Wr  begegnen  in  Barlholoinacs  ObersnUung  mehrfach  dem  Au«dracfc 
l^iehEDchler',  der  aich  eAwa>  ficmdartit;  in  die  eantnri neben  mil  übcrirdixchon 
Dingen  befaßten  Gedichte  eindrtn|[t.  Der  Auadnw'k  ist  ludcm  nicht  trelTnnd, 
weil  die  BescIiSfligung  des  frommen  Zaralhu;lrier«  dur  Landbau.  freilich 
mit  Ihlf«  dur  Haustiere,  sein  soll,  und  gerade  der  kullurfu Endliche  Noniade 
TichüilchtcT  itil.  Das  Wort  fn^jaSl  <J.  29,  &  n.  a.l  liat  llailhuluuiue  selbst 
von  fm  —•  potu  (Vieh}  felrenol,  ohne  eine  Anknüpruog  in  verwandlen 
Sjirnchen  zu  liaidifn.  hal  m  aber  doch  mit  'Vivlixachlei'  itbenieut.  Es  ist 
aber  fn^jont  ila»  uroicekehttu  allind.  ptffant  'in  Gedciht.'n,  in  Wohlsland 
beßndlich',  dann  aui^b  'nUhrend,  zitchtend  (da»  Vioh)',  päfa  und  p«iitt  ist 
Oedeilt«n,  Wobtatand,  Zucht  des  Viehc,  der  Gott  Päfdm  ixt  ein  lluti^r  d» 
Herden.  Die  Pahlawi  ßbersclzung  llUVl  da»  'Vieh'  mit  itechl  ganz  aus  dem 
Spiel  und  gibt  als  ßedoulung  'Gedeihen  maclicnd'  (Kerios.  ttpUtütartf) 
J.  29,  6;  und  (Ur  a-f»ijaiUü  i.  4!t,  4  'die  nicht  gedeihlichen,  die  armseligen 
pomaden)';  J.  29,  6  ist  drtgwoit  Anhänger  der  Dro^  d.  i.  dM  Atiriman 
(deaaen  Namen  die  Gallias  nicht  auaBpredwB),  das  Gegenleil  ron  fmJaOt. 
Fdr  ffi^  'laß  gedeihen'  (ph\.  fauminifn)  gebraochl  Neriusesgh  i>pkU9}ati, 
Tun  r^tij,  med.  tpi.  B.  IHIt!;  mit  diesem  i*t  vemrandl  imd  mit  ftnjvlk 
fasl  gleidibo deutend  ffiSflija,  woxu  ß.  1029  eine  arisch»  Grundform 
paih)aii*ij'i  ansetzt;  es  inl  aber  dteMillie  WurxcJ  skr.  apil^'  umgesti^Ilt  und 
mit  n  liian,  A)  erweitert  und  mit  it  remtlirkt.  welcliei  iniptnttvf  (orffirderl) 
und  in  «pOdytu  entcheint.  WahrMrbeinlicb  gch^rl  dazu  auch  der  Kam« 
Spedgba  (B.  1619).  So  erflhrl  auch  die  andere  Wurzel  tp3  (wegwerfen, 
«regDehnMn.  b<»eiligen)  die  tlnwleilung  ffi  in  ffäitajf'iUi ,  von  einem 
Nonainalalaram  V''"^  daH  Wegwerfen',  wie  B.  liiüS  richtig  bemotkl;  np. 
mf-Hmdoit  'autstranao,  auabreilen,  werfen';  diu  Tradition  Oberselxt  daa 
med.  Wort  durch  'vernichten',  if.  durch  'auseinander  renken'. 

Das  wirklich  ffi  ~  pattt  unllialteode  Wuit  ffumaüt  {nkr.  paitimdnt 
'herdenreicb'),  welches  BarlboliHnae  gleicUaUs  mit  'Viehbesibc<,  der  viel 
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Vl«h  tifilt',  fiboraeUl,  kämmt  in  il«n  Galhu  nicht  vor;  «s  kans  dies» 
deuluiii;  aitht  luboii,  wnil  ffumd  einer  der  Nkinen  Oottes  ial,  Jt.  I.  13; 
ta  ist  der  'reich«*  GoU,  d«r  »eiatt  unerschöpflichen  GAlien  Hclicnkt.  und 
die  Slello  J.  66,  4,  iro  du  Wort  noch  vorkommt,  beileulet  —  tiili-hat  be- 
teichneiul  fOr  die  Hochi^chHlzung  dn  Rinchlun»,  welcher  llochherzifkeit 
und  die  Tugend  der  Mildiitliikc^it  niuziiilhen  gi.-3tnltel  — :  *der  fteiche  bt 
gerMbt,  ist  siegliari.  ist  der  br-rtc'.  ÄlurpAl  sagt  in  »einen  L«hrKprtichoa  ^: 
"wer  durch  rMlilachaffne  Tätigkeit  Rficliliini  orwirhl,  knnn  mit  dnin  Ititicb- 
tnm  leinen  Scbalx  guter  Werke  Hmmoln'.  Oithcr  gibt  die  Oborlirfcniiif 
BOch  dieses  Wurt  durch  'ntich'  (Nerios.  trfddkimaHl).  Ahnlich  wird  ftllind. 
^n  'Kuh'  vrrweoild  in  gopd  oder  gSpal4.  cigenll,  'Kuhhirt',  dann  'KJtnig*; 
gSird  'KiihMnll.  (ie«chlechf.  gStrapafa  'SUmmhaum'.  gStfkd  'Kubalall.  Ver- 
gammlime.  Unterhaltung',  ttogar  r/O-ff'flhä  'Kah(Kuh)ii1air,  oArufOtfU 
'Herde (Kuh )Mnir,  win  gr.  tniropouKÜAoc.  Unter  'Vieh'  venilehl  ntan  xo- 
n&chitt  (iionvieh ;  fiaJH  i>u  griech.  ir^Kui  *»cheren',  lit.  ptttti  'rupran*)  Ist 
ursprünglich  dns  "Srhaf  '),  wie  nach  med.  patuf-ha'rtfn  ■SthÄferhimd',  imd 
tutW'hofta  'ÜchalphrcW  eoigt.  Es  i*t  schon  ccnc^igl  'I,  daß  'reich  an  Vieb 
oder  Herden'  leicht  in  den  Begriff  'reich*  ilbcrgeht.  Mim  hllltn  den  Ao»- 
dtuck  'Vieh*  in  der  Sprache  der  tinlhas  ginx  vermeiden  dürfen 

In  (RiiiJiiiii  sieht  Barlliolomae  domelba  Wort  wie  wmAk  'ptt*,  and 
Ubenelit  daher  'Gullmbcn,  Lohn*,  was  den  Menschen  nach  AbwAcang 
seiner  Taten  erwartet  (Sp.  1390);  mit  wMdl'i':  die  Binwoisunf  auf  daa  Onl- 
huben.  aUo  imiihau  tidäts  (lue)  'bei  der  Verteilung  drä  Guthabens' 
(Sp.  14*3).  Man  liälle  hier  eher  den  Oeneliv  wanhfuf  erwaitel,  wie  anch 
bei  jam  uaiiliAu  (Sp.  i^M).  ¥.s  wQrüe  dabei  die  Vorstellung  liemcfaen, 
dall  die  Seele  de.i  Verülurbnen  hingewiesen  werde  auf  dan  Buch,  in 
welches  din  im  Leben  begangnen  Handlungen  eingetragen  aind,  und  nach 
deren  Abwägungen  ilns  MnfV  de*  Lohnes  und  der  Strafe  benmwn  wird 
Der  Ausdruct  gut'  für  'Guthaben'  ist  duch  nur  ein  deutscher  Sprachge- 
brauch, und  'gut'  steht  hier  Kleinlich  bedeutungilos  wie  etwa  in  gut-wilhg 
oder  Gut-achtcn,  wflhrend  der  Nachdruck  auf  Haben  (credit)  im  Ge([enaal2 
cum  Soll  idobet'i  liegt.  Die  Cberhcferung  trennt  sehr  genau  swittcbpn  xwii 
Würleni  iconAii,  von  denen  me  das  eine  mit  h4A  (gut,  np,  6M).  dor  i'oh- 
Inwifcirm  des  Wurle».  wiedergibt,  daa  aiulre  aber  durch  ttüärifin,  in  der 
np.  ßbcrsetiung  guitirifii,  Entscheidung,  dijudicatio  (Norioeengli  wjaiM 
J.81, 19,  lefiFi'jUi  J.  47.  t>)UbiTselxl;  der  np.  Ausdruck  u4m  jrucAr^oH 'Schuld 
bezahlen'  bezoichnol  uIku  daa  fiegenleil  von  der  leanAM  beigelegten  Be- 
deutung. Diese  Überlieferung  muA  alt  und  richtig  sein,  vrie  auch  G«ldner 
(Grundriß  3,  öS,  H)  betont;  sonst  wQrden  die  Obmeixer,  auf  cign«  Ver- 
mutung angewiesen,  sicherlich  hier  da«  gnUnlige  Wurt  (Ur  'gut'  gefunden 
und  danach  interpretiert  haben.  Daß  die  Pnhl.  Über*,  an  «iner  andern 
Stolle  (J.  -(»,  S).  wo  Barlholomae  1384  ebenfalls  'Gutbah«ii*  (IberaftUI.  nicht 
tcHlarifn,  sondern  pun  fapirih  (spr.  pa  wlhtk)  'in  Cutbait'  wiedergibt, 
spricht  ebenfalls  tugunslen  der  Cberlieferung. 

Wenn  man  datier  mit  BerÜcksichligUTig  dieser  Auffaasung  ilberaelxt: 
"dn  wirst  bei  der  Enlacheidung  (des  Gerichts,  im  Schlußurted)  die  Vorleilung 

1)  Ganjealiiyag&n.  Andarxe  Ätrcpit,  ed.  Peshutan  D.  B,  Saniana 
P,  7,  I  II& 

2)  Schrader  Keallexikon  70H. 

3)  Anzeiger  XVU,  122. 
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vollziehn"  (J.  +7,  6|  «tid  "in  der  beim  Schiufiuripil  tvuIlzoftMin)  Vertcihtng 
(von  Lohn  und  Sirafp)"  J.  31,  19,  »o  triirde  nocb  ilie  Aufgabe  bleiben,  di* 
Beduutung  'Enlaclieidung'  auch  elymolosiich  xa  nchtfürligeo,  wm  ver- 
mututigawetKe  veniucht  jtei:  nimmt  man  uinn  Aphanresp  an,  dir:  fnilich 
im  Mediflch«n  nur  bei  MyW  (wehe)  neben  aiefU,  SuSJa  und  dwo^Ul.  in 
Saniikrit  bei  ww^dAa  (nnt  beim  Grammaliker  Wüpadew«,  Pet.  Wtb,)  neben 
sfogMa  (ßaden),  icatÖMi  neben  amaläta  (Srhmackrril).  vielleicht  bei 
leardAe,  med  mir^ai  <Eber)  ■)  sich  findet,  so  wftrde  mtitlut  fQr  öw«-h>i-u 
aiebti  klVnncn,  indem  h  (U)  die  Tiefslufe  Ton  ha,  skr.  >«,  mit  dem  AflJx  u 
w&re;  ein  *«»-•■«  (gebildet  wie  «pit-ffit-'i  widrig,  von  >riAd:  anu-tfh-i 
dabei« lehfind ;  J-B  (genet.  jS-f  .  .  .  rdlhtiya  de»  fa)ircndi-n  Wagens,  von  j9 
Bigw.  1,7*,  7l;  ■e«t>ar-;-il  Waldgänjlur;  ihttiri-g-u  nnatifhallsirn  Kehenil. 
von  jj«  ifam) )  findet  sieli  nichl,  wohl  aber  andfc  AliU-ilungi-n  mit  tic?r  Re- 
deutung  von  umhAu:  ein  l'rekaliv  atnuijä»  du  tiiagal  entsrlinulcn  fa)a 
Ricliler).  äm-ti^tt  {ti  liefulnlig  filr  »),  bi-cndigt,  a<ra-»A-jit  ßnnrrhlul^,  F.nt- 
Bclu'iduiig,  (ttm-Rl-Mi  OeKhhift.  «ndr.  dasselbe  wie  med,  atra-iikä-na  Ab* 
Schluß,  Viillendung  (in  i'ichalolojtischem  Sinne,  J,  88,  6),  pa*ti-fa-pr*  Knl- 
schliefong  (BwHiolotnae  836.  18&6t. 

[{a  ist  fraglich,  ob  die  mit  vaAhau  rprbundnen  Voreletlnngen  von 
^huld  und  l/ohn,  wi«  sie  Geldner,  Bartholomae.  Jachsoti  u.  a.  in  den 
Gathalexlen  gefunden  haben,  ala  sieher  anxu»eheri  sind,  Zunichsl  ist  di« 
Annalime  «ine«  Bachen,  worin  die  guten  und  bCseii  Taten  aufgeieirhiiel 


1)  Die  Ableitung  des  np.  ffurärtilait  von  ükr.  irajf  und  iran.  *itrrittUi 
ist  unriditig.  weil  diu»  *ruie9^dan  ergeben  würde;  auch  die  Aiisetxuog 
von  tinatg,  it.irihnlomiie  1^36  isl  unrichtig,  weil  das  j  de«  indiichen  trra^ 
nicht  fQr  y,  »ondem  TUr  x  sieh).  In  der  Rtelln  J.  St,  M  hedmitct  arieafifat 
nichl  'er  wnndell',  sondern  'er  isl  Tinh,  er  benndel  »teil  wohl  (Auf  dem 
Weg)',  Ferner  kann  man  yiiriieilfan,  was  nichl  'geben',  sondern  "einher- 
stoliiercn"  hedeulpi,  nicht  IremiL-n  von  gurix,  Eber,  von  dem  es  ein 
Denominativ  (im  ist  (etwa  wtc  Tri.  n  pamntr,  vom  Prau),  Gur&i  ist  der 
Name  eine«  Helden  (Pird.  7H.  ÜtlBi  und  hi>deuti-l  Held,  nnd  von  OurAiph 
sagl  Fifdnsi  U8,  87i  furOcrh  bijamad  bi  «'iii-i'  furiSs.  G.  kam  nach  Ar! 
(im  Gangl  dea  Eber»;  vtm  Ihvncwivrl  heißt  c»  Nibel.  18k3  (laSOt;  "er  pe 
vor  sinen  vtenden  al*am  ein  pbpwu-jn  ni  waldi'  loul  vor  hundeii';kymriBcb: 
»f  gwmil  ajati  diri-tli  (inAduc  Adan  durcliliulirte  den  sloUen  Eber  (IwroA, 
d.  h.  (leiden  ')>.  Der  Rber  ist  durcb  seinen  heldenhaften  (!ang  ausgeKeicbnel, 
wie  e»  im  alldeulschvn  Gedicht  heilM:  "der  lieber  gal  in  lilun,  er  Irefil 
■per  in  situn,  sin  balt  allen  ne  Iwtit  in  valiin'*'),  und  nach  dem 
sehneltcn  Irirhten  Gang  de»  laprerslen  Rftublieres  dir  atldeuUch»n  Waider 
ist  der  Heldi'iiname  Wulfgang  gebildet,  np.  gurfiaw,  der  Gang  des  Wolfes. 
Der  np.  Anlaut  gti  Ist  mei^l  ans  tef  entstanden.  dnl\  er  nurh  ciriPin  alten 
IM  enlapfeL-bon  kann.  lelgl  eben  ■niritu.  skr,  waräkd.  Rnrlholomac  !^p.  133(1 
wrtel^nel  cm  Verhum  ro;  gehen,  weklie«  mit  tri  verbunden  von  Were- 
^n|oa  gebrauchl  wiid,  der  Jl  H.  16  in  der  Gestall  des  Ebers  erscheint. 
Dies  mag  das  Staniiuworl  von  «eitnroi  sein,  rm  Atliudischen  gibt  oa  fcoin 
rdA.  doch  lindtl  »ich  rähali  riuuen  Unscn,  roAo*  S<  liiielle,  Geaeliwindlglieit. 

I)  r  Gododin  br  Aneurtn,  «d.  br  John  W.  Ab  Ithel.  Vers  913, 
3)  DulTmann  ri>ti  Fallervlebea,  Fondgrubeo  1,  16;  vgl  das  FUta«! 
41,  IH  in  Grein's  AngelsAcbs.  BibL  S. 
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sind,  fUr  di«  Zeit  ZBralhinlmi  und  ü«r  Oathas  nichl  bsKchtigt,  il»nn  Sr 
BcfrifT  Rurh,  Rclbirl  wunii  nuin  eine  Anikhl  Porgamenlrollcn  iI^idoIn 
vcretehn  woUlr,  war  damals  unbaknnnl,  da  noch  in  apCler  Zoit  dja  bahf- 
Ionischen  DankhalU^r,  wie  man  vei&,  ihri^  Ilandnburiiundirn  nuf  BBckiteiM 
libtMn;  volknda  wflrd«  dir  Annahme  pincr  nngdhüuorn  in  ^tn«r  liim» 
ÜMhwn  Bank  drponi^rlnn  Tafol  mit  don  Xamon  nllor  Menschen  Mi 
Kolumnen  TUr  die  Eirtlragun;  ihrer  Handlanjten  «ine  abenteuerliclie  ^H 
Biit  dem  vent&ndifon  Sinn  der  Portior  unveTtrSglicho  Vorstellung  M^ß 
■l>fMaben  davon,  daß  weder  in  den  Gslhas  noch  im  splleni  Awostä  keä 
Oenins  nla  liimmhscher  Schreiber,  wie  der  babylooiscbe  Nu1m>  oder  d« 
lifyptische  llioth  genannt  wird,  der  mit  einem  solchen  huchwichtifca 
ßeseJiflfl  betraut  gewesun  wAre.  Selb»!  auf  der  Abbildung  doa  GvrichtaJ^ 
Tiitenbuch  der  schrei bseligeii  Ägypter  xeicJinet  Tholh  nur  dns  Ergebnis  ^H 
Abwlguni;  bei  einum  Wrslorbncn  auf  ein  TAfalchvn,  nichl  aber  wird  ^P 
Buch  aurgitRchUgnn  wie  in  s])!!!»!!)  Zoilon  der  Relifionwnlu-ickluof.  «b 
von  «nctn  BiBMov  Tf|<  twt\c  und  oinem  d^fttr-i  atnät  die  H«de  tiL  So 
kann  auch  nichl  rnn  EinlrajVngMi  od«r  Posten  die  Red«  sein,  sondern 
das  betreffende  Wort  Atpm  bedeutet  niclil  das  in  ein  Buch  rinf  Mililn 
(von  4n,  skr.  dM)i  es  gibt  Im  Senskril  nur  ein  u nbe legt e«  (Adfra,  GcfU, 
audi  keine  «nlsprechende  Form  in  rerwandlen  Sprachen;  Hclbsl  skr.  dMrd 
igt  nicht  'Oabe'.  sondern  'Anteil,  Uesilt',  und  scheint  von  liii,  ^^jat^.  schneiden, 
veileilen  (mtl  Fracvorbieii)  lu  kommen.  Vielmehr  mÜH«n  die  boiden  vm 
BarDioloiiiae  Sp.  TU,  733  getrennten  ilapra  ein  und  dasMlbo  Wort  to  d«a 
Bodculungen  Gabe,  Lohn  (das  gegebne).  Alistaltung'  sein.  Ms»  kotnnti 
aus  mit  Aer  einfachen  Vorstellung,  daß  beim  Ucridil  an  der  'ßrOcko  des 
Scheiders'  [INitmitii  p*raJ)  untersucht  und  abgewogen  wird  von  dem  all« 
sehenden  Milhia.  SrooMha  (dem  Gehorsam  Hegen  den  göttlichen  Willen) 
und  Rnschnu  (Gerechtigkeit),  ob  das  dem  Menschen  geliehene  I'futid  durch 
sittliche  Handlungen  als  xarOckerBlallet  betrachtet  werJen  kann.  Der  Aus- 
druck ifud  Wfird  in  der  Phl.  Phers.  durch  afim,  np  auHm  (apAm  i,  Nerioft 
Pfa  Schuld,  wiodergeiieljeu.  ahCT  der  Verbindung  t>iirfn  dadtMlf  J  Sl,  II 
i-ntipriclil  np.  tv^im  dadan,  welcli««  nur  'leihen*  (prfttcr)  bcdeiilol,  was  der 
von  [lurtliidomae  ^egobni-'n  llbersdiung  snhr  nahe  kommt:  die  Oollbeit 
wird  als  niJlubiger  «der  ^chuldfnrdicr  hingcstclll,  welcher  nuslethl  (wAn 
4iked\,  iiDmtich  manchnriei  GabMi,  VerMnnd  und  Urteil  ilhcr  Bon  und  Gut, 
wofür  er  al.i  (jcgnn|{abe  die  Bskümpfimg  iIcm  Bösen  und  das  Wirken  (Ur 
sein  Reich  (ordert;  hierbei  ist  ahcr  von  Einltagcn  in  ein  Buch  nicht  dt« 
Rede,  sondern  nur  von  der  Wirksamkeit  jener  drei  Genien  oder  gillllicbea 
Krlfto,  die  vermfige  ihrer  AllwiSB«il1ieil  und  Gorechligkeil  keine«:  Buches 
beddrfen  und  in  gleiclisam  mOnilKeliem  Verfahren  Lohn  und  Strafe  ver- 
teilen. So  wlre  J.  31,  14  su  Qbersetien:  "die  Verleihunge«  (credit),  welch* 
gegeben  weiden  (von  Ootl,  der  tms  mit  gebliichen  Gaben  ausstnitet}  IQr 
di«  Erstallungon  (debot,  die  erwarteten  Gegenleistunjieul  von  seilen  des 
Frommen  und  welche  (orwoilet  werden)  von  seilen  der  Gottlosen  bei  dam 
AbscliluA  (des  Urloils  tfemUD  der  AbwUgung),  o  Moidä  (frag  ich  dichX  wie 
die  sein  werden  (ob  sie  erreicht  oder  aUAgeitlichon  werden  von  den  Rr- 
slatluneen,  der  duibocic)";  d  h,  welches  »ind  die  von  Gott  verliehenen 
Gaben,  wofllr  er  beim  Geiithl  an  der  Brücke  sowohl  von  Fromme;»  wie 
von  hüMa  die  Erstattungen  «der  Gegenleiiilun^en  emarlel.  Die  Antwort 
wird  in  den  folgenden  Strophen  gegeben,  die  Btnsichl  tuid  das  Wissen 
um  gAttlicIi«  Dinge  und  die  Fähigkeit  dem  (Jbel  in  widaraicban.    Di«  Aiu> 
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drücke  «rinDerii  ati  üie  in  <l«r  Parabel  (Mallti.  iä.  14;  voa  dvm  Hen-n.  der 
seinen  Dienern  b,  2  und  I  Talent  ibei  Luk.  19,  13.  15  Minrn  odrr  (iold), 
jedum  nach  aeinvra  Verm&E^n  Hibl  und  nachher  d«n  in;twuiclic!ii  damit 
«rsiolten  Gewinn  crfArdarl,  oder  in  dem  Gleiclintn  Uatth,  18,  23.  36.  26, 
wo  dar  Ki^nii;  die  Schuld  (bdvuav,  wie  med.  ituä,  ftdvoc  ausgeUebonn 
Geld)  XU Htc.k verlangt,  die  dnr  Kn«cbl  nicht  lu  entatlon  (ditoboOvcn,  med. 
daprtm  imrv-da'djäf)  T<innnj[.  Fwn»r  J.  3+,  16  (Barlholomao  37ö);  "o 
Maüdn,  dio  besten  I.phTen  und  Handlungen  »nf  (bczoicline)  mir,  du  mit 
Wuliumanö  und  Axcha  (dem  frommen  Sinn  und  der  G«iechligkeit :  die 
besten  Lehren  und  Talen  geschehen  durch  die  in  uns  wirkenden  Genien 
der  PtSmmiglteil  und  Rochtschafffnheit),  die  Vorleibungen  (deines)  Preises 
(vorleib  mir  die  FSliigkeil  tUr  tätige  Frümmigkeil,  womit  ich  die  vun  dir 
geliehenen  Gaben  dir  xuni  Preise  vergelten  kann)".  So  wUnle  auch  die 
Steile  Wend.  19.  27  (ßurlholbma«!  73.H),  «ro  die  Hede  ist  von  dun  Kmlnlt^ 
nngcn  (liipra.  np.  darrh  Sold,  GeluUI  nir  Dien^Ie)  den  Ck-eenleiBlungen, 
«r^che  beim  Gericht  abgewogL-n  werden  gegen  die  Ausleihungen  lifti4lS), 
mil  d«Dcn  Gott  uns  xum  Kampf  gegen  das  Düne  gerüstet  hat,  wiederzu* 
^ben  Min  (mit  AusschluÜ  der  Vorstellung  von  einem  ^chiijdhuch):  "wo 
geschehen  die  Auigleichtingen  (nach  deren  Ergebnis  die  Enlacheidung, 
•etriihu  auvgesprochen  wird),  wo  werden  sie  verglichen  (ßnrtholomaa  U9: 
nach  der  rezipierlen  Lenart;  durcbgefllhrl,  Barlholomae  ftßl.  phl.  Mijrf- 
füMni^  d.  i.  rvtranrf.  g<ihn  vor  Heb).  WO  erledigt,  wo  zusammengebracht, 
die  der  Mensch  in  der  behürp^rten  Welt  (im  irdischen  Leben)  fUr  iieine 
Seele  (im  deren  Hetl)  eritattel  hat  (Aic^&wkcV^"  Blymologisch  mtl  diipra 
verwandt  »nd  ^ida  und  ädäna,  die  sich  aber  in  der  BedFiitung  muhr  dem 
Begriff  von  mltda  Lohn,  nfllicro,  pabl.  mitd'ptUdahi-f»,  Bund.  Tö,  lä,  np. 
mutd-ptidätH,  Bariholomni?  »2».  'A2t. 

J.  'AI,  lü  l)i>;:iehl  ItnrlhDlomnR  niifden  Propheten,  während  oflenbar 
Ahura  Moxdä  gemeint  ist.  "Man  liurr^,  xnRt  V.  IH,  nicht  auf  den  Bissen 
Sprüche  und  Gebote,  sondern  (V.  IKl  man  h^re  i  vielmehr  iiuS  den)  welcher 
erdacht  hat  (in  seiner  Weisbeil  und  vortehondem  Hnlsrhluß  in  Wirkung 
treten  ließ,  wie  «mACü  in  Jäm  finßn  ata  unarttd  atiurö,  die  Weislicit,  welche 
Ahura  mil  der  Oerechligkeil  auagedacbt  hnt.  J.  61. 16,  wie  auch  J.  3t,  7 
maüts  vom  schöpreriocheo  Erdenken  Gottes  steht;  auch  das  folgende 
ahümhif,  die  Well  heilend,  genesen  machend  wie  ein  Arst  (&aM««a)  ial 
ebcnfalU  Gott,  siehe  die  Stelle  bei  B.  Wlb.  286;  die  'Zunge'  wild  J.  91,  S 
dem  Ahura  ülaiilä  xbgeschiieben,  und  Z.  3  kaim  nur  von  diesem  verstanden 
«renden,  da  daa  maada  lu  dem  aJkurü  der  uraleji  Teile  gehArl)  die  Gerechlig- 
kcH,  als  Weltheilender,  als  (all-)  wissender  —  (auf  dichl  o  Ahura.  der  du 
die  Macht  hast,  nach  deinem  Willen  wnhriirsprochcii  xu  machen  die  Wucte 
deiner  Znnge,  nttmlich  durch  dein  rotes  t'euer  iwvlchus  am  Ende  alle 
Sdnden  und  Schlarkcn  der  P.tdc  veixehreii  wird),  o  Maidä,  hvi  der  Knt- 
Kheidung  im  Verteilen  (von  Lnhn  nnd  Strafe)  für  diu  beidi-n  Slruit<?r  'für 
das  Oute  oder  Bona  grt&mpit  habendear'. 

J.  3U  beginnt  nil  dam  Dogma  von  der  Teilung  der  Well  in  die  lieideo 
HeiciH)  des  guleo  tmd  bflasn  Oetales  und  von  der  jedem  Menschen  Über- 
laMonen  Wahl,  welcltem  von  beiden  er  angehören  will.  Nur  der  IJnver- 
sUndige,  der  nicht  erkennt,  wie  es  seiner  Seele  lum  Heil  gereicht.  dM 
Religion  de«  Ahtirn  MaxdA  xa  wühlen,  verharrt  bei  dem  alten  Aberglauben, 
der  noch  dun  Schalx  der  Kaoi  und  Karapan  genieU,  obwohl  sctne  Dsfwas 
(GlHtcr)  steh  auf  die  Seite  des  Bteen  gestellt  liaben.    Sodann  geht  der 
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Prt^hel  über  auf  di«  Verheiftune  der  S<^1ick«it  tü/ctje  AnlianK«r  d«s  Gatoi 
niid  di'  Androhnng  ron  Strafen  für  div  GoIUomq  in  Atr  andom  WpII  nad 
Mtft  in  Str  9.  daß  d<^r  Fmrnin«  ilorl  leliaai-n  wird,  ««s  er  liinr  nur  ^ 
^nbt  hallü.  wie  en  an  einer  aiidvrn  SU-llt-  J.  28,  5  littifit :  ~wann  w«i4* 
ich  di«h.  a  Aschn,  »chaiMn  tind  Wuhuinanö  aU  irin  Wimendnr?"  R«rtho> 
lomar'  inloqirrlicrf  dir  Stroplie  *o,  daß  d^r  Dicliler  nnchmal»  auf  d» 
in  den  »<ch«  cr«l<>ri  Slrophcn  grnchiJdftrtn  Wahl  Kuri]>ck kommt,  die  doch 
in  Anfang  der  Wril  und  nwn  jH«n  Mansch cnl»b*ns  «tattcnrundon  hsL 
Rb  muft  »i^Imrlir  in  Sir.  9  pbcnfnll»  rin  «rliaiologiKbcr  Godanke  At»- 
(tnlct  finden,  ww  schon  du  dort  Torkommfrod«  W«l  ftmgttH  krr*nfhim 
mliBm  r.nigi.  und  wie  die  10,  Strophe  auf  ein  wrtleros  Ereignis  rom  Well- 
md«  anspiell.  Er  dbenelxl  also  diu  leliteii  Wort»  der  Siropfae :  "auf  daB 
da  di«  Gedanken  sich  sammeln,  wo  die  E.insich[  noch  >chwank«nd  i«t~. 
ntmiich  n  xollcn  sich  die  Gedanken  der  vii>en  oder  anilem  1*artfti  n- 
w«nd«n  und  nidit  unontschieden  bleiben.  Vielmehr  dOrftc  xu  Ub«n<«UM 
■ein;  "also  lolchc  mCrhlrn  wir  sein,  w«lchr  die  Welt  jtmg  machen  (die 
Vollcndani  d«r  Wclt_  und  da«  ewige  LcboR  herboifflhren  helfen),  o  ihr 
Ahura  Mutdfa  (d.  i,  Örmud  and  die  Obrigon  himmhschen  Wesen)!  tmi 
(du)  O  Aseha,  die  ihr  dl«  Versaminlung  ')  bcrun  (ve  ran  stall  el),  damit  (jrdet 
vm  nna  zoHinmenbleibend  sei.  wo  die  Weitheit  wohnhaft  tst  (dumlt  wir 
alle  ta  Gemeinschafl  [oder  für  ewig]  bleiben,  wo  uns  die  vutlkommen* 
Eimicht  in  die  iflllliclien  Dinge  zuteil  wird)"  Das  med.  fMt-/  ist  nichl 
die  Vernnnfl  oder  der  Inlellekl.  der  firaln-f  heißl,  suiidern  die  WeislMÜ, 
das  VersUindni«  religiöser  Dinge,  phl  /rnfAniJKA,  np  farzanayt.  was  in 
der  Sprach«  der  Süfis  die  fat^i^t  »der  vollkommen«  Erkenntnis  der  Wahr- 
heit nnd  die  Krrihrit  von  wnltlirhi^r  Unvullkommcnheil  bcieichiw!!.  Daa 
mtd-muffa  wird  von  dc^r  Obcrlicfcninn  and  in  den  faishettgcn  Werkm 
Bber  die  Gathim  mit  'wohnliaft'  Ubersctxt'),  und  fs  ist  uiinJltig.  hiervon 
abxiijti'hn;  mafpa  'wnhnhAn'  Vorhalt  rieh  xu  ma/^aa  'Wahnung*  ww 
hamara  'Feind'  zu  hamarana  'Schlacht',  mipra  'gepaart'  ;!tl  mi/iwtHa  'Paar*, 
Inra  'sich  bewogend'  xu  Slr»-farana  'Feucigerit',  ikr.  SarJ  'jtehcnd*  eu 

I)  Itmfijaalra  lamiui.  Slinlicli  hail^tuanfm  fra-harala  Wend  2.  9(1. 
Kach  einer  Glosse  der  Phl.  Cben.  buiii-hl  weh  der  Ausdruck  auf  die  8r- 
eignisae  am  Ende  der  Welt,  wie  ichon  Gvldner  bemerkt  hat  und  auch 
Jivaiiji  J.  Modi.  Jamaspi  (Bombay  IflOB)  S.  42,  n,  1 1  annimmt,  .i.  B.  Wib.  1  ISO 
alt.  Da  die  Versammlung  oller  Auforatan denen  tum  (fnrirht  cinon  groAm 
Raam  einnehmen  muß.  «»  hat  maiiihrellenennungSMM'J'triti«  (Rund.  7?t.  9) 
mit  *100  Weiden  iiroQ'  erkidrt,  woHtr  mnii  lich  auf  die  nddif.rhe  100  Ka»(«j| 
hreile  und  lange  Ebne  WT)triflr  (War|>ruiIniBmäl  18)  berufen  kOoDtc,  Ktrf 
welcher  die  Uülter  mit  Surir  kftmplen:  eine  and«re  BrfcUiung,  auf  die 
aach  B.  Wtb  .173  hinweiül,  «iehl  hier  den  Namen  batwüslras,  dex  SohnM 
üarathustips,  «  .snderlilom  La  vie  hitnre  9&f.  Walirmbointich  aber  isl 
Saitrattran  nnc  irnUmli<:lic  Lciturtg  deamedisclien  Om^j'aXrtt:  in  der  Pah- 
lawist-hrift  gleicht  «•  dem  a,  und  e«  werden  beide  Zeichen  oft  rcrwechselt, 
und  du  (  kann  der  Verbindung  «tu  sehr  ahnlich  werden;  auch  der  Rest 
der  Züjchcn  UlBI  sich  in  Einklang  bringen,  besontlen  wenn  man  noch  die 
Wahnd^inlichkeit  einerUmdeutung  des  nur  einmal  \-orkommendot)KarD«ns 
in  Anschlag  bringt, 

2j  Mills  Tbe  Githaa  uf  Zaralh.  Leipx.  1800,  S.46:  wbsre  wisdom 
tivea  in  her  bone. 
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Mdivfa  'Kuß',  ämma  'ifinctid*  zu  ärämfit  'Ohr',  tawd  'Anrr^ond'  lu  irf- 
■MHii  'Atilxcibon*.  Sa  lidAl  et  «ucfa  J.  31,  13 :  "Ärniaiti,  wd  hj^  woJinhall, 
ma<i/a,isr;  J.'W,  I(i"woÄnitti(i  mit  Aach&vemnt  i*l,Ai)Ai'(f:f«riiwJ. 34,8 
"dnnn  mir  lUx  Zrichon  gobot  [cxicr:  mi  snfccben)  »tunt  (mil)  j«(l«iQ  Q*- 
wohnPT  imaepa-  di«xer  Wulf,  xcritn^Ml  die  Zwvifol  und  erlourhlei  mich 
und  alk  Mniwchon  luid  gebt  ans  zu  wIkmii,  «i<>  man  euch  wUrdig  vor- 
ehre,  J.  33,  S:  "mdfr  man  den  G<iiM.  o  Maaia,  deinor  beiden  die  Heil if- 
keil  nwhraiulMi  GofKhrleo  (H&iirwaldt  und  Ainer«Ull)  samt  dein  Glana, 
welcher  wobal  (mrlxinden  is<l  itiil  dem  Glflck,  durcli  (BeisUnd  ita)  bosleo 
Siiuiea  (Wohumaoö)  krtnc«i  —  eine  Hilf«  (Ur  die  beiden  iat  verbürgt  (das 
wird  ein«  UoterBlillxuns  <t^">  ^^  <!■«)  cl«r«i'  Seelen  verbunden  amd  [Aa< 
ta'ntf.  wie  IviltaHt  J,  W,  Iß  synonym  nul  matßd) '),  Die  beiden  sind  Kr»- 
saiistra  iiiid  li'ümüipa,  und  derSinn  der  ^Irupbc  i>l:  es  möge  dnr  Unisl 
dur  boidtn  AmscbaBpand,  welche  Wi>hlfu)iT(  und  llnalcrbhchkeil  verleihen 
(hu^iUijli  1.  S3.  10),  die  Wirlutainkeit  der  beiden  MAnner  bcgkilen,  die  im 
Kreise  Wijl&spftx  für  di«  Annahm«  und  den  Schult  d«r  Religion  wirken. 
Du  med.  na/n  in  Z.  3.  vek.hf«  auch  aonsl  mit  uvHhftit  mamaühö  ver- 
bunden «nicbrint  (8.  U.  1141.1 169^  Tindet  aich  auch  Jt.  S2, 10  in  mäjau-a-lilijat, 
von  den  glUcklicIirn  mit  Tieren  und  Vügeln  bevftlkerlen  irdisclien  SlAtten. 
Die  Bedeutung  'des  Scliwaukenii',  welcli«  Bartholomae  dem  Worte 
gegeben  hat.  kominl  der  Wuri«!  mip  nicht  lu,  aus  der  vielmebi  nur  Au»- 
drücXe  der  Verbindung  und  des  l*aarweiseii.  dea  Wechsels  mit  einander 
eiilspnngen  Auch  die  von  Itartliuloninc  llOÖ  angeffllirte  W£dastollu  itä 
mühiti  ndlatlliatM:  (itigw.  1,  US.  3j  UrdtuU-t  nicht  'die  beiden  itchwanken', 
Bond«ni  'sie  begeguen  sich  nicht  (Irelfen  nicht  aufeinander^,  sie  stehen 
nicht  Ktiilc',  vom  Morgen-  und  Abendrot,  die  dicMlbe  Bahn  waiulehi  und 
■ich  nicht  wir  der  Mond  und  die  Nakscbsira.  und  dir  Sonne  und  die 
Tierkrvisbildcr  li«gegncn.  Die  Verteilung  einer  Itcihc  lautlich  fthnlicher 
W6rt*r  auf  ver(Chied»na  Wurxeln  (llaseni  im  allir.  Wtb  tlüÖ— 1107  xcheint 
oocb  der  Rericliligiing  xm  bedürfen.  Erstens  die  Wund  müA  (Dacthulomae 
matti  bedeutet  I.  paarweise  verbinden,  sieb  xugcsellen :  daher  matpmantm 
sich  paaren,  Bartholomae  HOT-,  mipvama  gepaart.  Mtt^i-a  Vertrag.  Geselle, 
Fretmd.  iikr.  milrtl  {I  (Ur  Ih  vor  r),  und  altp.  ka-miprya  fBarlhololRae  1777] 
abtrünnig,  aufrahrerixeb,  gebildvt  wie  An-snojiA*.  ha-MOfa  gleichen  Willena, 
Bartholomae  i7W;  diu  Wurt  ist  gebildet  wie  c<>v-opicoc,  oiv-Ui»>or«c,  goL 
vf-aipjai  (A'erbQndele.  Vefuchworitne,  If ehem.  6,'  18  tut  ebr.  ba'ati  ftbü'vK). 
8.  ZusatnnK^nntofirn,  Zutiamnlunkoinmen  a)  in  gutem  i^inne.  w^aatra  Oe- 
■«llschafl,  tmOjaalrtt  VorMimmlung  \*.  obeii>,  welches  Bartholomae  1190 
mit  skr.  mhUn  Veibündeter,  «uammenslelU ;  dieser  indiüdien  Nebenform 
der  Wuricl.  mid  bedarf  c»  nichl.  weil  m/arf«  »ich  ebenvo  aus  mitk  alt- 
leiten Ifl&l,  nnd  hmnU-ptMi,  nach  Bartholomnc  1777  'Herr  der  (ielchrten- 
geiiossenschafl'*X  nach  der  Ober  liefe  rung  nliir  'Mübcd  [*mi>^K-iia'li\'.  gar 
nicht  mid,  sondern  deutlich  skr.  »am-Uk  Iliennholi,  enthnit.  alu"  unprilng- 
Uch  den  Priester  be£cichnel.  welcher  fllr  geeicnoles  und  Irorkrncs  Hole 
nun  heiligen  Feuer  xu  sorgen  liatle*).    AiKh  der  neben  homUpti^i  dorn 


1)  Auch  von  Ueldner  Ubetsetat  in  BB.  1&,  2M>, 

2)  Titel  des  Manlbraw&ka,  Qber  welchen  s.  Marquart  Untersuch,  i. 
Gesch.  V.  Bran  8.  17. 

H)  Der  Ätrewab),  s.  Spiegel  Awesla   Obers.  8,  17  uimI  vgl.  Weod. 
1*.  8.  18,  71. 
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UBnlhrawik«  Iwir  f.»  nchpint  rin«m  oirnitcii  Gegner  der  A«<Rh«nuogbil 
oder  RolEcr)  (rgrbrw^  Ttti>l  afpropali,  phL  htrpat,  in  Päzondxchrin«)*) 
ilurrli  mltadan  mSbad  rrlAntprt,  wird  Ewar  Iforr  der  Lehre*  (Ntrioft 
aHarjSdkipati)  ttboraelit,  da  or  di«  Aasbikluni:  d«r  jnngen  Priester  Idlel. 
bedeutet  aber  itrc[irll»glicli  'Herr  des  FeiHrs',  von  'afpra,  np.  Air,  Fetter 
WPra  Lehr«,  gibt  ei  Diclili  wie  denn  Hirbad  in  al-ClmwArazniia  Hatilik 
ai-'oluin  38,  7  durch  i*M  ou-nJraii.  llil,  II.  12  durch  ^äJim  anttAr  'Fvun- 
diener'  erklftit  wird;  afprija  Scliiller.  |>lil.  hiKift,  ist  er«t  von  affim-faHi 
in  der  apsteien  ßedetiturij:  ab^eldlel,  «obt-i  das  xweile  Wort  dicM:«  Con»- 
poüitunia  unterdrflckt  wird,  ti]  Als  Nebenbuhler  oder  P«tnil,  dnhcr  AaoMMter, 
Widcrparl,  Opposition,  ^enos,  praltpatfa;  nicht 'Unterdrücker,  rire  «ion 
zu  Boden  wirfl',  vuii  di-m  Sp.  lltUi  angeführten  mafd,  nhd.  iiiViiii»fMia 
Dasagen  »chdnl  hamitia  und  kamUli  Sp,  11(15,  1778,  «reiches  die  PoliL 
Charit,  itidchfalli  mil  kamltlSr  iilwnctzl,  in  der  Tai  iii  diesem  imtfd  in 
gehören.  3  Sich  nnhirn,  fincm  Orle,  daher  weikn,  wohnrn,  Fehl.  Ober«. 
MdnfaM,  nrini^n:  dir  Vnrlial formen  verMJc^el  BartholORiae  110&  uiiler 
wutfl.  Zu  ihnen  kommt  potJ-mt^nd-V^  sagt  ab,  kehrl  eich  ah  (bei  Burthulomaa 
unter  mafP).  die  durch  Vorlrill  von  pa*ii  bewirkte  gegenteilige  BtHleuiting, 
dann  aucli  'bereut*,  fihnlich  wie  roii  il«,  a'M«  gegangen,  dax  (iegeiildl 
paUUa  fit(-kgflngi)>  gemacht,  Reue,  E^atet  bedeutet*).  Hierher  gebürl  auch 
dae  unlhenialische  PrSterilum  (Aorist)  him-n'bt-miiitt ,  Aliurainnzdii  wohnt 
BUlBirifflen  mit  ihnen.  Pi?hl.  Übers.  kalaruntiHd,  npr.  mauand,  tiriia%. 
H/mundfi  (auf  die  frummeii  Türa  lieKigeii),  bei  Eturliiuloiiuti-  IKMi  ilurrh 
'zulnsscii'  OberselJ!!,  aber  von  mafp  berauben,  abj-i-leitel.  ♦.  Sich  im  Oeisl 
nAbcrn,  an  etwas  denken,  wie  akr.  maitan  oder  ifiniam  jutmkit  er  ver- 
hindol  den  (iciat  mit  etwas,  denkt;  ajari  amipna'U  (lixriholomae  unter 
mofP']  nn  di-n  Tbc  er  rtcnkl,  pohl,  mtinl,  Nerios.  HHt^t«'''}.  pans  wie  skr. 
düea*am  jiij&^a  Pciorsh.  Wlb.  (i,  163.  6.  Verindern.  veiftlscben,  von  der 
Bedculime  'wrrhsoln'  nu.^cehcnd.  wie  sich  die  gleiche  liedeuluiigsrolgc  im 
Got.  Inmald^iit*  dns  Abwcliseln  der  Namen.  In  der  Skeireiit,  immaiiijam 
verwandeln.  inmaidiiUi  mk  nn(ii.ofitpii)Br]  Miirk.  9,  2.  und  tnait^jandan» 
vertätsehende.  KoniXcOivtcc.  Dabin  gehfirl  mips  labcb.  mipaafita  und 
andere  Sp.  118Ä  angefOhrle  WOrter 

Zwdtens  die  Wurxel  mi'^  berauben,  lal.  muUo,  welche  ganz  andere 
Formen  als  das  erste  mip  bildet,  i»t  uiiler  ftafP  belegt  mit  mSifiaf  und 
kK,m)-miPfat. 

1.  4Ö,  Iß  lautet:  "Franchaostra  Hwögwa,  dahin  geh  mit  den  Bedil- 
sehaffencn  (Getreuen),  denen  wir  beide  (nlmlich  Fraachaostra  and  der 
Str.  17  genannte  G'&mäxpa)  H«il  (xu  aain)  wUiuclim  (d.  k.  lafll  uns  xu 
»nnerrn  und  der  GlKubigon  Heil  vor  die  Gottbeil  und  ihm  Engel  treten 
und  uns  dahin  im  Geist  verseifen),  wo  Ärma'ti,  die  fromme  Ergebenheit, 
mit  Asrhn.  der  Gerechtigkeit,  vereinigt  ist,  wo  des  Wohumand,  des  gutsO 
Sinnri.  Wünsche  sind  mit  Clischatlira.  der  HerntchermRchl  (wo  Hiet« 
beiden  so  gesellt  sind,  daß  die  Macht  mit  der  Gute  verbunden,  ilie  GUte 
stets  machtvoll  ist),  wo  AhuramasdA  das  Wunschhaua  iTatadi«)  bewohnt**. 
Harthnlomae  faßt  irartdetnäm  aU  Inlinitiv  auf  und  Aberselit:  **üni  es  (das 
Reich)zuveimeliren*';mde!B>cni9t  nicht  eigentlich  Tum KeickGot los,  Bondera 

1)  Aogemndncifu  ed,  Geiger  S  59. 

2]  Geiger  ZDMR.  H(,  -(20.  Barth.  Wlb.  829, 

3}  AogeinadafKa  cd.  G«igrr  g  63. 
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von  Chschatbra  uni)  Acn  anderen  Amsrbaspands  dl«  Rede.  auDer  Kaorwatat 
und  Ameretäl,  die  »fl  ahKi-sundcrt  von  den  Übrig«!!  genannt  nind  ab 
G«nirn,  die  der  vprniinfllciifti  Natur  vowU-iiifn  Daher  äb^rsRlzl  xwar 
■ach  Iroldner:  "wo  Ahiirnmar.ila  ihrnnt  in  sninc^r  Herrlichkeit",  indem  er 
«kr.  tardkman,  dessen  ncdcutung  freilich  in  einer  ganx  anderen  Kic-htang 
liegt,  herbeizieht,  Milla  dagegen  "in  hiH  cho^rn  hnmc",  ähnlich  Cnyaje«^ 
Spiril  o(  Ihe  GaUios  23:  "wher«  Mazda  in  bis  moitt  hiMioured  hotno  nhides", 
im  Anschluß  an  die  Oberliurernng.  Der  Slnmm  dtma  findet  »ich  in  dicoeni 
Lied«  seltnl,  Ven  14  iha-Htmüi  in  derselben  Woltnimg),  Da»  Zeitwort  fl 
wohnen,  bat  mei^l  den  Loludv,  aber  auch  wte  hi«r  den  Akkusativ  n«b£<n 
(Scb.  Oaa  CumpuBiium  hat  weibliche  Kurm:  UYtrv  Wunach  ist  dasselbe 
WurI  wie  in  rnire-ffta^):  die  Wohnung  der  Wilniche  itit  der  Lielithiinniel. 
wo  alli*  Wünsche  eifilttl  sind,  ilaa  Paradies'),  welches  auch  ffarö  Utmättü 
die  Wohnung  di-r  Lieder  (der  Mutiikt  hdlH. 

Zuin  Schltinaei  nocti«inn  in  denGalhaamehrmalatirwShntcn  gemlt- 
achiftlichcn  VvrIiAltniKics  gedacht,  wf^lch«  durch  liartbiilumac'i  Inter- 
protaljon  we  andre  als  die  überlieferte  Aiiffasiiung  erffthrt.  Gerade  in 
soldwD  DtDgMi  wie  di«  ■taatllche  Ordnung,  die  Jahrhunderte  lang,  bei 
den  notnadischeD  Stammen  noch  bis  heule  sich  othiilten  hat,  iai  n  mißlich, 
mit  Hilfe  von  Blfmologion  eipie  Ueinungen  aufiiisl eilen.  Die  bldier  als 
rkhiig  betrachtete  Auff&Mung  ist  ilie,  daß  es  sowohl  eine  gesellschaft liebe, 
wie  «ine  SlAndeMtnteilung  gibt:  die  vrslere  nennt  a)  die  Vorwandten, 
als-j  die  Familie  ohne  Untenchied  den  Berufs,  ^"afiit,  wovon  der  Ausdruck 
t^afiieiulaßa  'Verwandtenheirat'  abgeluiiiri  ist.  der  natürlich  ron  prieater- 
lichvn,  «dliclien  und  bärftcrlichcn  Kamilico  gill,  b)  die  bürgerliche  Ge- 
meinde. tetmfHa,  die  ßOrgrrschaft  oder  Civitas.  allp.  tt^rd-na  (Siadl), 
wie  Barlholomae  sachlich  und  sprachlich  richtig  bemerkt;  StUdto  im 
Sinoe  der  Griechen  wurden  in  Iran  erst  nach  Alexander  angelegt,  iitid 
die  Verteidigung  größerer  Wolmorle  geschah  durch  die  naheliegende  Burg 
oder  Feale:  c)  die  dienenden  Personen,  die  Dienerschaft,  «'rjaman ;  diese  Be- 
deutung steht  ganx  fest,  sowohl  durch  das  Zend  und  Pätcnd  des  AwesU,  wie 
darch  die  übrige  Pahlawilileratur,  wie  es  >..  B.  im  Oinkart']  heiftt:  "er  ist  der 
Herr  («Ad),  nicht  der  Dicn<>r  (aiVnilH'):  im  Perslachen  ist  TnnJii  eine  Person, 
die  ohne  Krlaubnis  (Rinladnng)  in  das  (laus  eines  andern  tritt  *).  also  der 
KaniilieujiddrrGemeindenichtangehttrige.aberGaatfreunri^chaflgenicIWinde. 
Gejfenüber  diesen  drai  Gesellschaftsklassen  gibt  es  vi^r  BemlsUnde  oder 
Kasten,  /tiftnt:  Prieeler  {9pa'ntan),  Adel  oder  Krieger  i rttpafflm:  eigcotl. 
Wagonkämpfer),  Landbauende  {letttryät  und  KUnsller  und  Handwerker 
(AOÜ)  ),  19.  17.  Bei  P^rddai  sind  dieM  Namen  sehr  verderbt  Oberlierert*), 
Dafi  von  diesen  vier  nur  der  drill«  Stand  m  den  Galhaa  genannt  wird, 
ist  Zufall,  Eitmal  die  Naraeo  der  beiden  ersten  in  die  arJiche  Urzeit  m- 
rttckmehen  «skr.  äthanmn  und  rttih/ffKä],  Hart  hol  i>mae  will  ^-aftn  als 
GatbMIudruck  für  dvn  Adel,  a'rjaman  für  den  Priester  «der  Sodalc  (wie 
er  aich  wohl  nach  dem  iin  Pclttrsb,  Wtb.  gcbriiucliten  ngdalis  ausdrückt) 
«niehn.  Dieser  Ansdrack  steht  immer  an  dritter  Stelle,  eine  Zurückhaltung, 


I)  S.  Anxeiger  17.  188. 

S}  MfN«  wuHtcha  ftaradit  von  einer  schCnen  Prsa.  Grimm  Uyth.  18617. 

3}  The  Dinkard  by  Pcaholun  D.  Behr.  Sonjan«  III,  p,  löO,  7. 

4)  Vallers,  Lex.  pers.  lat.  s.  r. 

6}  Iran.  Nainenb.  XVI. 
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welcbc  diesw  SUnd  wn>l  auf  fitdcn  nichi  bvwius«ii  hat.  Ea  dürfte  (ULec 
b«i  du  «chOD  lADgst  von  Spi«|eli)  Obeneu|:end  [eslgesivlilen  Aullssaiui| 
Min  Bcwcndtin  likbvn. 

Terd.  Jaatt. 


KftBaioB  I.    Lea  Oallural««  frrocqii«».    Gaod  Libriiirie  VDylst^ke    1904. 

|t!nivcr>it£  de  Gutd.     Recueit  de  trmvsDx   publif«  pmv    l»  Pacult^  de 

Philosophie  et  leltrei.   2»*  rucicale.)   VU  u.  SU*  S. 

Der  S^werpoinkl  des  Buchee  H«i!t  im  3.  Teil.  S.  79—264.  in  welcben 
das  etymologischi.'  Muli-rial  zu»ainniene«itellt  wird,  daa  fUr  die  Q«KhiebU 
der  Uutlurxli?  im  Gri«<:hitichcn  iii  Bolrachl  komml  1  ««  isl  in  vier  Ab- 
achnitli!n(l'altiluIp,V(!tarr.Labi(iTi>larp,  OulinTaleiiabaatiiiBatenCliarakten) 
jcvciU  nnch  der  Strilunf  im  An-  »diT  Inlaul  betw.  vor  Vulcalcn,  Koomv 
nantcn  und  Hnibfoknti'n  groTdnnt.  Der  VcrfiiiiiiL'r  bat  mit  eroßRin  FfeiA 
die  HprnchwicMUischBilticho  Literatur,  bmondera  diu  Zeilscbriltcn  dtircb- 
munIvTt  und  «usgoxogen:  was  ihm  iweifelhatt  acbiien,  hat  «r  kcnnlJicb 
(•tnacbt,  nnd  das  ist  nicht  venig.  Er  hitU  jodMdt  in  dar  AuBaraag 
■MDvr  Zweifel  oft  noch  weiter  (»h«n  dUrfen.  deno  atarks  ZweiM  rtr- 
dienen  z.  B.  die  fUr  xaipdc  (S.  96).  llXKf\  (S.  148),  xpipn\  (S.  190)  «d 
TpUiKri^t  (S  2Ü0)  angi't; ebenen  Btymologien.  Andererseils  iM  er  lu  akeptiach 
ge^cnilbi^r  Gleichun^vii  wi«  Kovagot  ui.  t-wi^'-  [S,  169)  oder  aopipOpin 
ai.  jarbiiuriii  i.S.  237),  od«  wt-nn  er  mit  Zu|iilEa  X6itoe  jot.  M-mtft  rer- 
wirft  iS.  56,  lESk  Miinmon  i»t  nichl  darauf  cingceanttj),  die  Etyiimlogiea 
tv  vermehren,  aber  wu  et  gel«i;ent!ich  bei«teui>Tl,  läßt  »ich  Mnn; 
Gleichungen  wie  cdXirrri  lit,  tatrilpti  Vli.  kwfjp-  (S.  1201  und  ctiwm 
lit.  uipti  Wz.  t*pai>-  (S.  130)  nder  <nciTdTtnc  'al.  tfitama  [ü.  216)  Bod 
v«n  Intciesae,  weil  sie  das  M»terial  tat  ainit»  aaltonc  Konaonanten- 
grupiion  vermehren.  Daß  dem  Verfasser  einigea  entgangen  ist,  rochaa 
ich  ilim  nicht  schlimm  aii  Was  die  AnordDun^  des  Sloffas  botTiBtt  W  maf 
auf  ein  an  aich  bedeuiune^loiie*  Versehen  hingewiesen  werden :  wi«  Icomaat 
derVerCasaer  dasu.  diePormeu&ittik>iKa'  dn^p p iura  Hes.  und  (KaTO-  ^Xd^ero 
Hc9.  (S.  ItMl  rar  die  Stellung  vor  Nasalis  sooans  ia  Anspruch  zu  nelimca? 
Eini;  kutxi'  Gettcliichte  des  Problems  der  l>Laule,  worin  die  Dar- 
alellung  UechtcU  bin  auf  die  jltngKte  (iegenwarl  fortgeführt  wird,  btidel 
den  1.  Teil  de*  Buchen.  Manaion  nimmt  mit  der  Mehrheit  der  Koracber 
die  r.xiatenz  dreier  t-Rcihcn  an  :  (pgcnllber  der  llYpoUieac  Pedcraen«, 
daft  das  Albanesiscbo  die  3  Reihen  diffcrenxicit  xfige,  bitte  sicfa  der 
Verfasser  etwas  skeptiacher  ausdrucken  dürfen,  du  die  Sache  ketneswaf* 
ao  aicber  iid,  wie  HamUta  in  Ankbnung  an  Pederucn  glaubt. 

Bei  der  Eiürterung  der  griechischen  LautvorhlltnisKu  (i.  Tiril)  spielt 
eine  wichtige  Kolk-  die  Krage,  in  welchem  Umfang  eine  t>i!labialisiarun( 
Urs  )>rUn  gl  icher  Lsbiovelaie  stattgefunden  habe  (S.  iitl-i;  der  VcrlUsec 
pritfl  vor  allem  die  Wirkung  eines  bemclib&rten  u-LauIcs  nnd  komol 
cum  folgenden  Schluß:  1.  n)  Vorhergelicndei  h  hob  die  Labialiaiemnf 
auf,  wenn  es  sich  um  indogcrm.  u  handelt«;  dafür  spricht  eine  EtTinolofia 
wie  äTpdc  Ul.  tividui;  man  miil^  dann  nllordings  eine  Gleichung  wie 
Oflpic  ■=  ai.  ugra-  xlrcirhrn.  hl  VorhRrgchcndus  sekundär«  e  auU  dieao 
Wirkung  nicht  gt^habl  haben;  aber  warum  ei|tent!ieh  der  Verfaisar  dies« 
Wirkung  in  Fsllen   wie  XCkoc,  vOE  bezweifcll,   isl  mir  nicht  recht  klar 

1)  ZlKhr.  DMG.  17, 69.  Kommentar  2,  SOB. 
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gcworil<!n.  2.  ■)  Vor  «in»m  tinprOiigticiKin  (idg.)  «  tritt  k»ioe  DoUbiali* 
sicrang  ein,  wollt  nlMr  b)  vor  nnam  MknndBr  cntslandMiMi  u.  Wm 
*>  betrifft,  CO  hiU  d«r  Vcrfaner  nur  iirv\  und  vorwandte  PonMQ  Rlr 
«inen  'ahanlut  >)ch«rn*  D«leg  d«s  Lautwandels.  wälir«iid  «r  äLOOcOc  Ut. 
Itri*  von  iXa<fp6i  Ininnt.  Aber  gerade  b«i  dtrui  usw.  liegt  die  M6glicb- 
k«it  analogischor  Umbildung  so  naiie.  and  die  Dbngeii  Pille  Bind  SO 
vialdanlrg,  daß  ei  schwierig  i»l,  daiaua  ein  unanreclitbar«!  LantfeMlS 
lu  (gewinnen ',  vor  allem  wird  man  Fille  mit  Sonde rbectingangcii  aunu- 
Bcliuiden  tiabeu,  wie  z~  B.  tOioI,  wo  der  LuIhuI  der  :(wi!iten  Silbe  t>ia- 
aiinilalion  m  der  ersten  Silbe  bervorgerufca  liabeii  mat;;  doli  mau  mit 
■ulclien  Sonde n'urhftllDiiHen  xu  rechnen  liut,  nimmt  Minxiun  in  andurm 
Zuammenhaog  Mlbet  an,  wobei  er  Solmaon  folgt  (r.  S.  »9  IT ).  Im  iibrip;ea 
halle  idi  es  aber  immerhin  nkr  wahrscheinlirb.  daß  ursprUoglichei  « 
Delabialiaii-ruiig  lipwirklc.  wenn  luighr  »^kundSr  «ntstaniloncfl  u  nach  b) 
diese  Wirkung  balle;  dann  darf  man  golroit  AimOc  mit  unprUngliclien 
l.abioTciar  an«i:l:tcn  und  es  bei  Oktxfipot.  und  Vnrwandtnn  laoson. 

Roi  der  Fcslslellung  der  laiitgesclzlichco  VerhlllniMa  hat  der  V«r- 
[BMRr  nicht  genügend  berflckxicbtigl.  da£  seltene  Glusaen,  aucli  wenn 
■ie  «tyroologisch  neblig  gedeutet  sind,  docb  nur  dann  zur  Aufbellunc 
dienen  können,  wenn  ihr  Ursprung8]:pbiet  bekannt  ist ;  Hesychgloaseiii  wie 
XdXK  oder  <|iaAiKpöv  'ungemixelilur  Wein'  bedeuten  fUr  die  Aufjttrltung 
■Ines  Laulgeietfett  wenig,  »olunge  wir  iiidit  wissen,  welchem  Uialekt 
Bi«  angehören,  und  ubensowenig  l&Dl  sich  x.  ß.  mit  einer  Gloose  wie 
dKivoTMÖr '  Tiv(rriio<  etwas  anfangen,  ubwohl  man  an  lliessal,  idc  denken 
konnte.  Aber  nolweniLg  ist  diesi-  Ueiiebung  nicht :  ich  mOcbtc  darauf 
uroierkaam  machen,  daß  das  Tkakniiiaclio  Älteres  ti  in  H  verwanddl 
hat  (s.  D  ibfanA  =^  Tivtb).  und  e*  ist  sehr  nohl  miiglich,  dsA  dieser  Laut- 
wände]  berwts  der  jüngsten,  den  alten  Graniinatikern  schon  bekannlen 
BntwieUaiif  dtm  L«komBChen  angehört  bat;  wenn  also  elwa  das  gc< 
BMinle  tawTftic  in  dieser  Richliing  ig  erklireo  ist,  dann  lial  es  mit  dar 
Gutturalfrage  nichts  ui  schaffen  odev  gehttrt  in  das  Kapiiel  der  'Qiiesliona 
dialecialee'  wie  arkad.  ^(c  u.  dgl ,  worabev  der  Verfasser  S.  i>7  ff.  tuuidell. 
Die  Schwierigkeiten,  welche  (leilich  Formen  wie  ark.  <fc  neben  t<c  und 
tbeto.  kIc  bieleo,  bat  Mansiuii  nicht  besser  lu  beben  vermocht  als  dies 
bisher  der  fall  war;  denn  was  er  xnr  Erklärung  vuracitlägl,  »ind  uui 
vage  Vermninngen,  Auch  anderer  I'roblcmc  ist  Mansion  nir.lil  Herr  ge- 
«r«Hxlen:  ich  erinnere  an  die  Wrlrrtung  der  I.abinvclarc  durch  n,  0  >latt 
T,  b  vor  hellen  Vokalen  (dft^Uo,  dcntrac,  ßioc,  Aqiic  aSI",  äl9(.,  SSSf., 
886X  Ober  die  der  Vorfasecr  nichts  neues  za  sagen  weiß.  Aber  trolzden 
soll  ihm  nicht  di«  Aneiknnnung  versagt  weiden,  daA  «T  dnrch  miim 
llti&igc  Malorialnmnlvng  und  die  Ubeisicbtlicbe  DataMloilg  der  ProUMM 
dM  B«*rboilang  derselben  gefOrderl  hat 

Harburg.  Albert  Thumb. 


'  AndoUent  A-  De6xionam  labettae  quoOiDOt  innotuerunt  tam  in  graecü 
Onentia  quam  in  lotiu*  Occidenti«  puttibus  praeter  Alticas  in  Uorpor« 
liucriptionum  Allitarum  editas  coUegil  diRcxiiit  commenlario  irwlnixk 
A.  A.    Pariser  Theae.   Parts  Kontemoine  I90i.   CXXVIU  u.  bf»  Ü. 

Die  303  Nummern  an  Vi'rwUmicIiungsinac.hriftrn,  welche  A.  in  der 
IvorlMgenden  Sammlung  veTeinigt,  bilden  eine  wichligr  Ktglnaung  au  den 
Appendix  dos  atliMbnn  loachriflcn Werks,  in  wekhooi  Wonsch  die  atliacfcea 
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Flurhloff^ln  tiirtnmeFet^ben  )iat.  Das  kUterial  is(  vom  Ileraus^btr  ■■ 
den  vi^rM-.hicdeiuleii  Qaelluo  tusammengclragrn  worden,  «inigea  aucbnn 
ihm  «elhxl  xum  nntraiiuJ  venSflentlicht,  udiI  wir  llndvn  in  <ti«ief  i^•aB■ 
lang  luclit  nur  irlMhisdie  und  lateiniMlie  Tfsle,  di«  natUrlicb  dl«  ll«ii|N- 
IMMM  bildtin.  durunlM  die  HcboD  von  Wünsch  besondtirs  iMrarbalcM 
SaUiitniachfrn  Khichufetn,  sondern  auch  wiche  In  oskist^hor  iKr  i9Hl\ 
•IrlukiKbcr  iNr.  IS4  IT.),  kolliaclicr  <Nr.  107),  iberischer  (Nr.  Kl)  und  r>- 
UMbor  (Hr.  213)  Sprmche;  warum  d<^r  Vertuiser  im  Ifrtztttn  Fitll«  nur  dtt 
ObanttUimf  und  nicht  d«n  Urli-xt  milleill,  int  mir  ntchl  klar  DaB  in  dio 
nirhl  i:rii^)u*ch  i>der  latoiniscJi  (;e!ii!hri(.'b(!nen  Testi!n  noch  vieles  tA 
danket  ist.  ritratrhl  lich  von  «clbul,  da  ja  auch  din  (T-ipchiscIien  lorf 
Utoinischpn  Tciln  nocli  gcnun  RAUpI  hi«(iHi-  lAtA  sich  doch  h«i  Kr,  ItS 
(am  dor  Provir^cm  NaibonfMiniii)  nirhl  einmal  Mfon,  oh  d«r  Ti-xr  kcltixil 
oder  laleinisch  ist. 

Man  beptfnet  in  der  Sommluns  manchen  |olen  Bekannten,  *o  An 
Dnenosi  nach  ritt  (St.  IM),  DutlohlinichrineR  aus  Knidos  (Nr.  I  tt.).  den  aMia 
BteitAfolchen  aua  Ülyra  (Nr.  80).  Da  die  Riblio;r«phie  Ober  die  «nukm 
Inschrinen  immer  sorfiaam  rerzeiebnet  ist.  so  vervlebe  ich  oicbl.  *m 
welchem  Grunde  der  VerfasMr  bei  der  Duenoainschrifl  nnr  auf  Conwaf 
verweist  nnd  auf  die  Mllleilune  der  versciuedenen  OeutuniptvoreiKlM  rer- 
dchlei  Wie  weit  die  ^^aamitung  vollüUndie  int.  vermag  ich  nichl  tu  be- 
arteilen;  doch  v^rmiiisu  i<U  KomolK-  Bull,  de  corr.  Iwll  SA.  412  R.  (au 
Amorgoa). 

Die  Tttxle  sind  (Ur  Kultur-  und  SprachEeMhichl«  f;leieh  wichU(. 
In  vulkukundllcher  ilniii-hung  ul  xanUchsl  die  Ortliclw  und  xeiilich«  Vir> 
teilang  dic»er  MgciuirliKon  Innchrin«!!  intorerajint.  Von  43B  Ut«iUlfolcfcM 
WU  Stfra  abgesehen,  kommen  {■!  Kummers  auf  Nordafrika  (mit  Aussrliliil 
Igyplens),  2Ü  auf  Cypern,  til  auf  gutt  Italien,  nur  H  auf  dio  Batkaa- 
halbinsnl,  d.  h.  auf  das  FrsUand  nutzer  AHikn  (vül.  die  Rinlcilung  S,  CVIl  f.); 
ferner  Ist  xu  bi^mcrknn.  dni\  von  den  306  Nummern  tC?  in  grtechMcbcr 
Sprache,  79  in  lateinischer,  31  in  einer  Art  griechiich-lateiniachen  Mi*ch> 
dialehts  abgefallt  sind  (S.  CIX),  wKhrend  man  andererseits  nicht  übarraachl 
ist,  daß  die  Mehnahl  diM«r  Texte  dem  sinkenden  Altertuin  angebM 
<S.  CXVII).  Dem  Folkloristen,  dfrr  dem  Zusammenhang  allen  und  modemra 
Aberslatü)enB  nachspürt,  hat  der  Herausgeber  vorgearbeitet,  indem  er  die 
wichtigsten  votkskundliclien  Ergcbois-ie  (so  c  B.  Über  die  Angemfenai 
DSmonen)  xusammenstellte  und  antike  Schriftalellererieugniase  fOr  die 
Sitte  der  Verwünschung  sammelte  {S.  CXVII— CXXIVl.  Kreilicli  die  paar 
Zeagnisse  ober  die  Sitte  der  Verw-dni^ihanE  in  neuerer  Zeit  (S.  CXXV  (.) 
sind  HU  kdrglieh  und  uogenUgend.  don  nie  nihtg  hatten  wegbleiben  kennen. 
OrienUiliselie  und  naugriecliisclie  Volkskunde  lint  drr  Verfasser  nicht  ein- 
mal erwibnL  und  er  scheint  jener  Verbindung  von  Alterlumsforvchang 
und  Volkskunde  fernzustehen,  die  von  Gelehrten  wieA.  Keterich  und  Wllnsdi 
SU  erfolgreich  iK^r^esIcIlt  wird.  Ich  mOc.hto  den  Zusammenhang  aller  uiMl 
neuer  Volkskunde  wenigstens  in  sprachlicher  Kinsicbt  an  eint-m  Beisptd 
illustrieren :  iiiw,  das  häullgsle  Wort  für  'verwünschen'  in  den  alten  Texle«. 
lebt  im  neugriech.  tA  b^ci^o(v)  ' Desto hwSrung'  (x.  U.  von  Schlangen)  fort 
(di*  Bedeutung  fehlt  in  den  neu üriechiscben  Wörterbüchern ;  ich  habe  ait 
in  Amorgos  kennen  gelernt). 

Der  sprachliche  (lewinn,  den  wir  au»  uns*m  Texten  ziehen  können, 
liegt  vor  allem  in  der  Vermehrung  des  Materials  für  die  geaprochcn« 
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Koine  und  das  VuIf&Tta(«in.  Beeonder«  Beachtung  veniienon  oini|;c  In- 
Klirin«n,  die  Latein  in  eriediiHi:her  Sc)irlfl  (Nt.231, 270  sas  Arrika,2,  Jii>iih.) 
oder  Criecliisch  in  UleiiiiBi')ier  Schrift  (Nr. '361  aus  gleicher  Gegend  und 
Znil)  bieten ;  auf  diu  SprachverhälüiisKe  in  Nordafrikü  wirft  ein  helles  l.iclil 
Nr.  SfiS:  hier  wechseln  ikicht  nur  griechische  imd  bleinisclie  SUtie  mit- 
einander, sondern  es  liiiden  sich  sogar  Stellen  wie  »mra  •rf\(  eoiUralltntt 
coO  tmd  in  omni  momtHio  t]ir\  tqxö,  woraus  man  eine  griechisch- rüiiimc he 
Mischigprnrhn  etschlinrien  kenn,  die  mit  der  beuligen  lingua  Franca  und 
dem  Li^VAnlinecgriRohisch  zu  vergleichen  ist.  Der  Text  i«t  übrigens  nicht 
glatt  vcrstllndlich ;  da»  nn  verstUnimrltür  Strllr  rrirkommendel-  .j^alüiol-l 
vteui  (Z.  tS),  da»  dem  H^rausgohcr  dunkel  ünblii^hen  ist,  enthlllt  violkicht 
die  mittel-  und  nauKrieelüRche  Wortsippe  c<p(i«rtoc,  q>d<«fco<,  cipautXdiviu 
(za  l&t.  fagcimum  'Behexung').  Qber  welche  man  G,  Meyer  Neugrii^ch.Stiid.  3, 
68  f,  vergleiche.  Daß  I  statt  k  steht,  ist  nicht  unerh<)fl.  vrif  I6kKr  —•  icütika 
(Nr  Ifiüb,  Z.  18)  »igt;  vgl.  auch  Ref.  Die  gtlech.  Sprache  im  Zeilallcr  dr« 
Hellen.  S.  191 ;  die  daneben  vorkornmende  Schreibung  mit  k  lAailvia, 
9tbnTe)  spricht  nicht  gegen  mein«  Deutung,  da  auch  das  genannte  ZiinXa 
in  der  Nachbaracliaft  von  öpK(Z\u,  BtKtvrtac  steht.  Was  für  eine  Form  von 
cq>dKtXo<  oder  CfpuxiXöuj  vorliegt,  weiß  ich  freilich  nicht  eo  ssgen;  doch 
kommt  vielleicht  ein  anderer  mit  meiner  Venuutung  in  der  Lesung  der 
Stelle  weiter.  Von  dpn  laulliebm  F.rsnhi-inungen  der  angetUhrten  Misch- 
iGxte  dünkt  mich  am  bi-mi-rkeniiwcrtcsten,  daß  in  Nr. 270 (S.Jahrh. n.Chr.) 
tat.  t  und  t  hAufiger  durch  %  nnd  0  (xanoviß  eapul,  oOparoiip  iri-ofurl  als  k 
URil  T  wiedergegeben  werden,  daß  aber  immer  rr  eincni  l.il.  p,  ip  einem  lat.  f 
CDtspricht  (x<ipnopic  eorporit,  ^lAiouc  fUitur,  auf  Fonncn  wie  dftioT  battat, 
iouroi  SHlem.  {tnipiTouc  »pirUiu  sei  hingeuiesen,  um  den  Sprachchariikter 
^•Mv  Insclinflen  zu  illustrieren.  Gelegentlich  linden  sich  in  lateinischen  oder 
gri«chischen  Texten  eintolue  Buchstaben  aus  dem  andern  Alpluhet.  Nicht 
immer  haben  sie  einen  lautlichen  Grund,  aber  Schreibungen  wie  Victnttita 
=  Fktnlius,  ampiltairu  ^  amp/uttatrum  und  lie  ^  die  (Nr.  2M  aus  Afrika, 
S.  JahrlL  n.  Chr.)  mägen  dodi  neben  Schreibungen  mit  a  (Ktüenn  =  Ka- 
Itnäh,  ot«  =  hodie  <a.  a.,  vras  der  Herausgeber  xusammenstellt)  filr  die 
G«8cliichte  des  t,d  +  j.  f  einige  Bedeutung  haben.  Der  Romanist  sei  be- 
»ooders  auf  einige  vutgflrIateiniscbcInKc tu  ifir-n  nufracrksam  gemacht,  weiche 
hier  lum  erstenmal  verSITenllirlit  sind  oder  bisher  nur  schwer  xuglLnglich 
waren  (besonilerv  Nr.  2730,). 

Auch  der  Gewinn,  der  sich  fOr  dio  Kennlnia  des  VulgUrgriechischoa 
erniht,  knnn  nur  angodratet  «MdeD.  So  dürfte  x.  B.  eine  genauere  Itnlei^ 
suehung  der  aus  Cyp«m  Munmenden  Texte  (Hr.  SS—BT,  etwa  3.  Jahrh, 
o.  Chr.)  uns  darüber  aufklfiren,  wie  ein  'Koinodialekt*  aussieht.  Denn  da 
•cbeint  mir  sunichst  bemerkenswert,  AaR  in  Tior(Oo)icv  (jt2>*)  die  Fort- 
setzung eines  alldialdttischen  naprlöcucv  vorliegt,  daß  ferner  vielleidil 
A)ta  biwvic  (fStn)  nad  tfi  ^ncixflövlnc  die  Wirkung  eines  ebenfalls  all- 
dialektischen  Sandhi  sind  (vgl.  krel.  rAb  b<  ei  tOc  bi  u.  dgt.i:  die  Junismen 
in  den  Öfter  vorkonimendcn  Worten  9umAv  diti  spobfnc  isoXvKf\ina  (32* 
und  sonst)  liaben  dagegen  nichb  mit  der  lebenden  Spracii«  xu  tun,  sondern 
aind  metrische  Remlnitzenxen.  Zu  den  Merkmalen  eines  Kotncdiatekta 
rechne  ich  folgende  Zbge:  I.  Schreibnng  von  ip  (d.h.  wohl  f)  durdi  ß 
(S)  in  Tdpurv  ~  Td^uiv  (S3i(,  SAm).  Entweder  ist  9  tOnend  oder  0  lonloa 
gewordan;  der  heutige  Dialekt  von  Cypem  erweicht  ip  zu  ß,  allordinga 
nur  vor  p  und  X  {Tgl.  Mivd(ibo<,  'AOiivH  VI,  ISO,  über  die  Reiche  P.t* 
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»eMfrrrs  auf  Ikaro«  h.  Uatiiilakiii  \V.  t,  387)  i  bes»«r  aber  i*t  vieDndt 
det  Wan^l  vun  ß  in  v  xti  vcrsletcben,  der  auf  Cypvra  und  Iku«  ■ 
Kill«n  wie  KoUxpt,  Napaipik  cncbdinL  i.  Diu  Formen  livti  ArtikrU  «ml« 
als  Retativum  inbranchl.  DaB  dieser  Gvbraocb  in  dar  Koine  muiidailfack 
ati,  darf  atis  den  Di)kt«n  dcu^lben  vermulnl  w«Td«n  (a.  K.  Dieterirh  Univ- 
«uck  &  t98r.)i  ror  di«  lilorari»chen  B«l«(c  int  o*  kaum  zutkilic,  tla6|»- 
rad«  der  aof  Cypem  hoiroisdi*  Loootioa  don  Gtibraucb  kannt,  und  btol* 
gohßrl  er,  wi«  es  ■cli«inl.  nur  den  AaUkfaao  UiudKrten  am  (KleinaMt 
iBtl  den  iug«h4rigen  ln*rln.  danintar  Crp*m).  8.  BcMndera  ciuualtlcrubKi 
Mt  dl«  NoiniBativbildune  6  Kpilrtpov  (80n).  Der  ZOHinDwnfaU  tob  3l(na 
und  Akk.  Sin|.  d«r  n-ätftmcn«'  >itl  nwinw  WitMOa  aus  Koinelextea  bid« 
nicht  beleft  und  ist  heulv  eiD  wicblifes  Kenowlchen  d«r  iiiiiitiiib« 
Mundarlun- 

Su  vrsibt  also  diu  cypnsclM.-  (iruppu  uiuwrvr  KluchlafelD  deullicbt 
2ü$f  niner  iMIichea  <kltMIiasiatischeo  i  Mundart  der  Koino,  die  daa  BiU 
weiter  rtTvotUtAndigen,  das  icb  aii  andurn  Orten  .ichon  nnlworfcn  babc: 
vgl.  Die  p.  Spr.  &  ISi  IT.  und  Tbeolog.  LiL-Zeiliuig  ISÜS  S.  43a  O.  D«  euuf» 
0«lefarlo  nteiD«  AmfBhmngen  Aber  KoiDodiatokt«  fflr  nbr  schwach  funditn 
halten,  so  h«b*  ich  diese  iMuon  Talaacben  aasdrSdcHeb  hervor,  w«il  «i» 
anb  best«  lu  meinen  Hypothesen  stimmen  Indem  d«r  IteratHtgcbm  du 
«{inKblichen  Talaachen  der  Inschridengruppe  bcaanders  zuiiammenalslkr 
(S.  33  n.),  alalt  sie  in  ikn  GcHamlindic««  xu  verarbeiten,  xeigt  «r,  dsA  «r 
ihre  Sandentellung  erkannt  liai:  ein  rtchline»  VenilSnilnia  di«snr  Din|i 
|cbl  jedodi  dem  VerfaMer  ab,  wi«  hcIiuu  die  &uß«rlklte  und  mii>*tmn' 
geradezu  (alsche  Oruppierung  der  Spracheracheuiungen  erkennen  IUI.  S» 
wird  I.  B.  unter  dem  Titel  "lillcroe  inscrunlur  crrorc'  (S.  36  f.)  dK(»<(>o( 
und  noin<(i<i>T(  lUiRefUbrt-  Naidrtich  bandelt  es  «ich  im  leisten  Kall  un 
ilaxittigchc  Schreibiing  (<lr  noi/iccTt,  das  neben  nai/|(aTi  in  den  ^teicliim 
Texteu  sich  llndel.  Im  ersten  fall  lie|;l.  glaube  icb,  ein  intertssanler 
Brieg  (Br  di«  Miscliung  der  -nc-  und  •vc-Adjektiva  Tor ;  denn  ein  f|  dxpiui 
»latt  Akpo  tjesclirioben  öxpia,  wie  TfXciiicouu  u.  dfl.  in  unsern  TcitenJ 
tsl  gebildet  Wie  etwa  ein  neugriech.  uoKpdd  lu  ueu^a  vgl.  über  diM« 
Vermiacliung  der  Adjektiv«  auf  -oc  und  -uc  Hatiidaki*  Binl.  S.  3K1,  K.  Dm- 
lerirh  Unters,  S.  177  und  ineiit  Handbuch  der  neagr.  Volkssprache  g  9«,  %. 
Zwar  reichen  untere  bisherigen  Belege  für  die  Veiainioluldung  auf  •tu» 
nichl  aber  Prodromoa  (12.  Jahrh.)  hinnu«,  doch  weiA  Haliidakui  Ein].  S.TS 
Anm.  ein  6  MoKpvc  iclum  aun  den  apokryphen  Ada  Apotilulorum  xa  be- 
legen. Bs  i*l  nir-ht  öberDibsig,  immer  und  immer  wieder  xu  b«lofwn,  da( 
hellenistische  Texte  irprochlirh  nur  dann  richtig  venlanden  wetrten  kOBBeo. 
wenn  BUI  dM  Studitun  der  Koine  mit  den  ihr  xukommeaden  Mcllioden  und 
HlUntHtoln  betfoibt  —  und  das  wichtigste  KilfsmiUel  ialdiu  ncttgiuduscbe 
Sprachgeschichte.  Wer  DonkmAler  der  Koine  herausgibt,  hat  die  Pflicht, 
kjcb  mit  den  Tataachen  der  Koine  bekannt  xu  machen,  und  bierrUr  be- 
sitxen  wir  beute  einige  ganz  nfltzbche  HitTsmiltel.  Wenn  dem  Verfasoei 
1.  H.  fituKiv  (8&I*)  dunkel  gewesen  oder  vielmehr  erst  in  den  NachlrAgaa 
(S.  417)  klar  geworden  ist,  w>  liAtte  ihn  ein  Blick  in  Dielerichs  Buch  (&  £?> 
rasch  bdebren  kAnnen,  daß  diese  Form  (=  (ctukuv)  we<ler  dunkel  ooch 
merkwürdig  ist.  Und  wimn  der  Verbiwer  dm  genannte  Werk  oder  IlaUi' 
dakis'  Einleitung  oder  mein  Buch  Über  die  Koine  ncli  einmal  luigeachsB 
bitte,  so  wüßte  er  z.  8.,  daß  'Ovacd  m  'OvcicAc  <Nr.  36*)  kein  'dorischer 
Genitiv'  ist     Wenn  ein  Herauigcber  klnsiisclier  Texte  elementare  Un* 
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Uennlni*  der  QiaminalU:  vori«!«,  m  wttrden  die  kUaiiMhen  Pbiloloeca 
>l*r1c  mit  ihm  ins  C«riclit  g«Iicn;  wer  vulcirialeiniscbe  DenkiD&ltr  be- 
arbeitet, mu&  in  dftn  Tatuclien  <l«x  Vulgirialmn  xu  Hause  »Ein :  wer  skh 
aber  mit  Kninelexlen  bcfaM,  pQegt  von  dr.n  ['hilolose.n  nicht  lo  aitbr  ge- 
tedolt  XU  werden,  trenn  «r  in  d«r  Koinegminmiilik  nur  mangcIliaRe  Kennl- 
niaae  aufweiit  Mein  Tadd  soll  daram  auch  nicht  grsen  den  Ver&uaar 
im  besondere«  Kerichlet  werdan,  londsm  K«fen  die  aurh  heute  noch 
hmschende  Nviguny,  spfttyrischbeheTcxteohn«  tieferes  Studium  der  spftl- 
griechisch«!!  Sprach«  in  behaadela.  In  den  lelzlen  Jahren,  wo  du  IntiireuM 
an  der  F.rforacliund  il«f  faellcnMiBchen  Kultur  stark  zogeDOnman  hat.  iai 
fls  alierdinp  achon  beaser  geirarden.  und  man  hQlet  iiicli  wtaüpAieas,  durch 
voraehnelle  Konjekturen  hellen  ist  iache  Texte  nacli  dem  Miutter  der  klt»- 
■Mhen  Sprache  nu  korngieren.  So  reapektierl  au«li  Amlollent  den  ga- 
Cetien«n  T^xt,  um  dexsen  V'uratJIndmx  er  «ich  uft  mit  Krruig  bemUhl  haL 
Manche!  tat  rreilidi  noch  TerEwcifell  dunkel  und  wird  wohl  immer  dunkel 
blcjben;  aber  die  Texte  bieten  ichcm  fcnug  klaren  SprachatotTei,  der  fOr 
die  griechUcIwSpraclijeschie.hle  unmittelbar  nutzbar  temacbt  werden  kann, 
und  xwar  beiooder«  in  dir  Richtung,  dnri  weitere  Keime  neupicchiacher 
Sprachentwicklung  in  dvr  Koin«  auficedeckt  werden.  Dithei  kanrt  ci  maaciw 
ObenmscImng  geben.  So  siehl  x,  B.  Bio  imta]  \io\iii\  =  imnaXottnax  (Nr.  IW, 
am  Latiam)  wie  eine  neiignectiixcbe  'aufgeiaste'  Vefbaironn  aus  (vgl.  neugr. 
rnntatfai  u.  d|l,);  daA  aber  aufgelßsle  Formen  so  weit  aarQckg«h«n,  wBfde 
man  »hne  direkte  IMege  kaum  aiuuiiehmeii  wafen  (Hatxidakis  Eint.  S.  ISI 
gibt  a!»  Ältesten  Beleg  itauXi^Tai  bet  l'rodromoBt. 

Solange  die  Texte  nicht  in  nincr  nprachlicben  Monographie  bear- 
beitet sind,  bielrn  die  mirgfaltiit  aungrarbeiletcn  Indices  wertvolle  HiUe 
für  griunraati«cbe  Studien,  Sachliehe  und  kpr«cbliclie  GeaicbtKpunkle  »ind 
gleich  aavfahrhch  berUcJceichligl :  man  kann  aiu  den  Indieea  x.  H.  alles 
kennon  lemeji,  was  bei  der  Sitte  der  VerwQnschunn  in  lietracht  kommt 
Anl^Bfallan  ist  mir  ein  negatives  Ergebnis,  daß  n&mlicb  mit  Auxnahme  ron 
to  ZU  Mtrcifi^uri  auf  einer  einxif«D  IntichrUl  (Nr.  263,  Afrika)  die  Nnmcn  der 
Woeh«ntsge  nicht  begegnen,  ubwulil  sie  doch  gerade  in  di^em  Kultur- 
kreis  xu  erwarten  sind  (»gl.  Zschr.  f.  deutsche  Wortf.  1. 1(3  ff.  und  SchOror 
Zachr.  (.  wias.  Theol.  6, 1  CT.)  und  »bwutil  E«nat)eie  Zeitbestimmungen  bduKg 
genug  angewendet  werden  <s.  Index  S.  Sljti— &H).  Auch  da»  Fehlen  von 
HaiiMn  aar  -de  (anber  einmatigi-m  'Owacfic)  ist  aiinuiig.  kli  hebe  teraot 
U>  den  NamenindMoa  (S  431  fT)  h^rror,  daA  zwar  der  Auslausch  von 
griecbiachen  und  lateinischen  Namen  sehr  stark  iil.  ila£  aber  fremde, 
d.  h.  etwa  orientalische  Kamen  ziemlich  selten  «ind;  die  l'ferdenamen 
(S.  4W(I-)  sind  auch  in  griechischen  Texten  meiit  latriniscli  —  eineXat- 
•aebe,  die  vor  altem  den  Kullurhistoriker  interessieri-n  muK.  Die  giamma- 
tiaduo  Indicc«  leiden  an  dem  schon  gerDgten  Fahler,  daß  sie  ganz  äußer- 
Uch  sind.  Aber  xu  leben  ikl,  daß  die  Belege  der  einzelnen  Krschetntuigen 
nach  Landschaften  geordnet  sind.  Bei  de«  'vocabtila  lexicis  addenda' 
(S.  5&3)  und  den  'Nolabilia  varia'  {S.  bbS  R.|  wire  wohl  die  Durchführung 
einer  alphabetischen  Reihenfolge  bequemer  gewesen.  Willkommen  ist 
endlich  das  Verzetclim»  der  Epbeaia  gitunnala  (S.  499  lt.).  don«n  die  I'a- 
ralklen  ans  den  Papyri  beigclilgl  sind. 

Daß  die  Sammlung  von  Audullent  nach  den  Terachiedetisten  Seilen 
hin  mit  Dank  zu  begrtl&en  ist,  wird,  hoffe  ich,  aus  meiner  Besprochong 
klar  geworden  sein;  der  gcisduschen  Sprachforschung  ut  hier  a«u«m 
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MBterisl  in  l>c<iurmrier  Wcii«  xaiftnglicli  geworden,  das  recht  bald  mm 
Bcarbeili^r  finihtn  tnOgc,  wie  er  sich  vor  etnfcen  Jahren  fQr  di«  alliicla 
nuchlafeln  in  H.  Sehwyzur  g«rand«n  h«l. 

Marburg.  Albert  Thamb. 

Meuter  R.  Dorer  und  AchSer.  Erster  Teil.  AbhandJaogeo  ilvr  gthiL-hui 
KliikM!  der  k.  nach»,  ßesetljitluift  d«r  Wissenacliaflm,  Baitd  XXIV,  No.3L 
100  S.  hoch  4.    Leipuif.  Teubnvr  1901.   ySO  U. 

Die  Probleme,  di«  i-iner  der  «nten  Kenner  der  Kriechisrhea  DiaMti 
in  Mitif  r  mtupMiTii  Arbeit  in  Angrifl'  nimmt,  sioit  nach  ihrer  priuipWIn 
Seil«  hin  in  d4rn  l^'t/lcnJuIiten  von  hudcutcnden  Vertretern  der  i  iiiiiiiiiiitM 
wie  genniuiiJH-bftn  Philolope  auf»  ti-bhaflpsle  erOrterl  wnrden;  die  Pr>(t 
tisch  Rxinlcnx  und  BedeuluiiK  der  Diskkljtrejucn,  die  Frage  nach  iim 
Boziehimi;<-n  nwiM-bon  Sprache  um!  Getchichle  überhaupt ').  Wer  i» 
fleichnn  Problem«  Rlr  Spinrhcn  behandeln  will,  die  dar  lebendigen  Bf 
obschlung  entrückt,  nur  in  Bchridlichen  DonkmBlem  erluiticn  xind,  wM 
auch  hier  fiil  lun.  immerhin  tn  Wahrung  seiner  SelbaUndi^eil,  düe  m 
lebeniten  Sprachen  gewonnenen  Ergebnisse  co  Rate  so  xiahen.  Dnu  h 
eine  ferne  VerpugeDbeil  ial  nichl  nur  das  sprachliche  Material  kAr^ich  - 
Sprachatlanten  wie  aieji-ttt  auf  KiTiiianiacbera  wie  romiiiiiii^homGebiHMlHa 
vorliegen  oder  dot-b  in  AngtilT  gimomroen  lind,  miid  z.  R.  (ür  daa  Al^ 
griechiNclieadi)cc'htenlinGHuniniV|!licb.ubvoli]  auch  hier  meiner  Ansicht  BKft 
der  Vemuth  unteniumnien  wcrdi-n  .-lolltc,  die  (Ür  udh  fciitHt  eil  baren  spraib- 
liehen  UnleiHcbLcdc  karlofinphiKrh  xu  ßxiercn  —  »  fehlt  auch  eine  uitn* 
KcantDi>de''l.ukalKc«rhichle,insbcaondcredcrSicde)iin(»ge8chich(e,  wieM 
in  neueren  7.oilen.  wenn  auch  nicht  immer,  doch  h&oRger  so  errvirlienitt 
Dia  neueren  l'nti>r8uchungeii  auf  dem  Gebiete  der  germaniscbea  od 
rnmaniRcben  Dintekte  hnbeu  nun  gexeigt,  daß  der  Begrirr  Dialckl,  rretlirb 
nicht  unhedeul«nd  inodifizierl ,  duoh  zuretht  besteht,  daß  es  wirklich 
Dialehtgrenien  gibt,  daß  sich  dieselben  in  vitalen  Kfillen  unschwer  erfctlna 
tassen.  aeltener  durch  geographische  Grenzen*)  als  durch  VerkehragreoaM 

1)  Zugleich  «iae  vorzDglichc  Orientierung  Ober  den  Veriwif  dmn 
Erörterungen  im  allgemeinen  und  eino  Behandlung  einzelner  Problemt 
aus  dem  spesietlen  AibeiUg^blet  der  Verfasiiet  bieten  L.  tiaachat  Otbt  tt 
Mundart  grenzen?  Archiv  für  das  Studium  der  neueren  Sprachen  lll,86&£ 
und  E.  Tappolel  Ober  die  lledeiilimg  der  Sprach geugrnphie  mit  besoDibnr 
BerQckiilchtigung  franz^lxlncbcn  Mundarten.  Feulgnbc  fOr  H.  HorT  IflOBt 
S.  98A  fr.  Außerdem  sei  hier  vetwieipn  auf  einigü  einschtftgig«  garnuM- 
itleche Arbellen;  T.  WredL-KlhiiogiapbieundDlaleklwicsenschatt. Historiad» 
Zeitachrift  MH,  23  R..  niil  der  [Erwiderung  von  0.  Bremer  Politische  GeftcbteUt 
tmd  Spracbgaschicfale.  Hisluriache  Vierteljahrsschrin  6.  310  fT,,  woran  K. 
BohneBborgcr  Sprachgesdiichte  und  polilische  Geschichte.  Zeitschrift  fUr 
hochdouUche  Mundarten 3,  »:il  (T.  nnknüpn.derebd.-i,  I29ff.241  a  6,  1298 
bei  der  tlnlersuclmng  bestiminler  Dtalt^klgtenzen  auf  allgemnine  l-'ra|CD 
zurückgreift;  endlich  sei  genunnl  K.  Haii^  7  S&lie  Über  Sprue hbewegung. 
Zeilaclirin  Tür  hucbdeiiUrhe  Mundarten  1,  ISü  IT.  ^ 

V)  Man  hnt  »ich  gewundert,  daß  z.  B.  der  Monte  lto«a  ketitc  Spradi-  H 
grenze  bildnl  iTappalet  a.  a.  0.  S.  3  f.  des  SA.).  Aber  Tnppolel  selbst  e^  n 
wuhrit  gleich  nachher  den  Monte  Moro-Puß.  Die  hOr.h^liMi  Stufen  d« 
von  di:utschon  Wallissem   besiedelten  tinchlttlor  südlich  der  Alpen  siDd 
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DD  daiut]  die  KCKC-hicIiUichRD  Urcnxoji  nur  rin«  bMondurc  Arl  dunlellon, 
'^■eien  e»  nun  jUngoro  Teiritnriaitronx'Mi.  fv'wn  vn  all«  StamniMgrenicQ  ■). 
Weni);sl«nR  auf  |en»»iibclinn  Gcbit^l  xind  niicli  MnchunKMi  vcrüchiodcocr 
Oialelite  veraiuteit  worden,  wobei  x.  11,  ein  Pinirkt  den  in  .Spun^n  noch  xlchl- 
tnNn  lInt«rKrand.  ein  andrior  die  Obonctiirtil  hUdot.  oder  «in  im  Obrigen 
hoiaoiener  Dixlekl  oinxelne  Elemcni«  «nlhüll,  die  anf  Einvnndtirang  anders 
SprMhendvr  di>ut«ii.  EiMIt  in  vielen  sicheren  TSllen  eine  Dialektgrem« 
oder  dne  Dialekt miscbung  ilire  Erklaiung  durcb  dio  Getichichle,  so  kunn 
man  nueb  nmgckclarl  von  der  Spraclie  aus  i-inen  unbekannten  «eschicht- 
Ikhen  Vurgung  oracbbeAen  oder  wenigstens  eine  an  nick  nicht  gesichert« 
fcacfakhUiche  flberli«f«ning  idDtxrn. 

Niclil  nlmti  Anlegung  wohl  namenllicta  aua  dem  gurmanitttischen 
Lager  hat  man  dahnr  iiüuirrdings  auch  auf  die  {riechiachun  Uialfkle  Urund- 
sUti«  und  Untlidden  wird«  iingeivi'ndot.  die  xn-ur  schon  lUngxlbuknnnl  waten, 
deren  F.r|C«bni»Kcn  nbnr  ein  numhanür  Teil  der  cignnlliohen  Sprach forMTbcr 
ziemlich  kflhi  gegenüber  stand,  ura  so  mehr  als  angesclicne  llintoriker  die 
Dberlieferung  vom  Einbruch  d«r  nordwestgricchischen  (tcbirgtvAlker  nach 
ObI-  und  Sttdgriedidnlftnd,  dio  logcnaDot«  dorisclic  Wniiderung,  nix  un< 
geschicliüich  betrachten  xn  mlUson  glaubten*).  Die  Abkehr  dor  Hialnriker 
von  der  Uyperkiitik  IrilTt  mit  d«i  &fg«bnisaen  der  Sprachrot^hung  >n- 
sammen;  F.  Solmsen  TlieMaliolia  und  Pelasgiotis,  Rh.  M.  M.  MB  IL  (vgl. 
ebd.  60, 146  If.)  Iiat  in  einer  methodisch  vorbildlichen  Abhandlung  (Umt- 
xeugond  nacbgewieiien.  daft  sicli  die  duüektbelien  Verh&itnisw  dieser  beidon 
ifaeaaaltMhen  Landaclmflen  nur  aus  einem  von  Wealen  nach  Osten  hin 
achwXcher  wenlenden  Einschlag  nordwealgriechischer  Elemente  in  eine 
Aolisch«  Grundinge  erklären  lannen ;  L.  SadAe  De  Boeoliue  litulomm  dialecto. 
IHss.  Hai.  16,  1^3  B.  hat  von  neuem  dio  schon  limg«  rcitsti-hendc  Tat- 
sache «rharl«U  dnll  der  bOolbchc  Dialekt  eine  MiBchun);  von  nordwcst- 


od«r  waren  sämtlich  von  der  Bergseite  leichler  xugAngtich  als  von  den 
lieferen  Talslufen  au»,  von  den«n  die  obersten  Talstukn  gcwdlinlii:h 
durch  oline  Straß enanUgen  schwer  su  passierende  Schluchten  getrennt 
sind,  Dieeo,  nicht  die  äpitien  der  Berge,  kddeo  die  nalilrlichen  Verkehrs- 
•ohianken. 

1)  Bremer  a.  a.  0.  S.  3'21  acheint  »ich  mir  mit  Recht  getien  den 
'alten  remaotischcn '  Begriff  von  Stamm  au  wehren.  "In  Wirklichkeit 
sind  d»  allgcrmnni»cli«n  SlJtmme  nichts  anderes  als  pulitiHClie  Verbttnde, 
Staaten,  gerade  so  gut  wie  die  inudcraen  Staaten".  Uns  dürfte  auch  für 
die  griechischen  Stimme  gelten. 

S)  Die  auifQhrlichste  Oehnndlung  dieser  Probleme  vom  aprach- 
wisscnschaflliehen  Standpunkt,  die  jelxt  freilich  im  einxetnen  Qberhult  ist, 
bildel  dio  durch  Aug.  Fick  angeregte  Arbnil  von  0.  IIi>tTmnnn  De  mixiis 
Graecae  lingaao  dialectis.  ISOttingen  1888.  Es  ist  fOr  die  Scliatxung  der 
dialektologischen  Erforschung  der  Slam mesgeschic hie  bezeichnend,  dall 
»anbei  B.  Meyer  Geschichte  des  Allerlamsa,  74  lt.;  G.  BusoU  Griechische 
Geschichte'  1.  192  (f.:  U.  von  Wilamowili  Z^ttschrin  fsr  dos  Gymnasial- 
wesen  SU.  105  fr.;  Curipidea  Herakles*  1,  1  (T.  auch  bei  E.  Drerup  Homer 
t2  ff.  mehr  darüber  findet  als  z.  B.  in  den  Grammaliken  von  K.  Bnigmann 
und  G.  Meyer,  Eine  Hki^ie  der  Entwicklung  der  stammesgeschichllictien 
Erforschung  der  gricchiMiIveo  Dialekte  gibt  ;olxl  0.  ll<i(Tmann  bei  W.  Kroll 
Die  Altertums wissenschafl  im  letitcn  Vieiteljaluhuadert  S,  57  II. 
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gncchiBchen  und  aDlisclicn  El«inenli>n  daratellt.  di«  neb  auch  m  4cb' 
Mutiiciion  PeTBoiionnumcn  wiedorapiegelt,  wie  dies  F.  Sulnuen  Rh.  H.  St,l 
«I  ff.  besondern  ausgeriliirl  hat. 

Ähnlich  versucht  nun  Meister  die  gewShnbch  alt  dorisch  bozeii 
Dialekte  in  ihre  Bestand! vile  xu  xarlfgea,  den  a!t«cblüschrn  and  den 
dorischen,  freilich  in  g^m  andcri^r  Weisn  kU  dies  »einer  Zeil  O.  HoSBaas 
in  seiner  Dlssorlution  durchgefUhrt  ha,tln.     Im  vorticBendon   ersten  Td 
beschrtlnkt  sich  Meister  auf  die  tlnlersuchung  der  sprachlichen  Verl 
LaJtonienü  (mit  Uessenien)'),  d^r  Argoli*  und  Kretas*). 

Er  geht  Rus  von  Laknnien.  Hier  haben  nach  ihm  bis  ins  2.  h 
n.  Chr.  zwM  Sprachen  nebeneinander  heitandm,  dkx  Dorisclie.  geap: 
in  der  HaapIMadt,  dem  Sil?.  d«r  Dorer,  und  das  AchSiscbe,  die  Spracte 
dT  lAndürhaft,  dfis  Idiom  der  PcriOken  und  tfdoti^n.  das  wcaviillKh  gieid 
auch  in  Messcnien  (sowie,  um  dies  vorweg nQ nehmen,  in  deo  schlüdia 
Teilen  der  Argolis  und  Kr(>tas)  geiaproclien  wurde.  So  s«hf  (^3  xu  bcfiASa 
ist,  wenn  auch  beini  i>ludLun)  der  griechiiichen  Dialekte  noch  mehr  all 
bisher  auf  lokalt'  Unlemchiede  geachtet  wird,  wie  säe  ja  in  I«b«nfai 
Sprachen  nicht  seilen  von  Dorf  zu  Dorf  sich  finden,  und  so  vonprebl«»- 
wert  die  sprachgeographi actio  Methode  an  sich  ist.  so  scharbinnif  MeitfM 
seine  Tliese  verlieht  —  hewii^sen  hat  er  die  V«rschiedcnhi-il  des  spart»- 
atischen  und  periükischen  Idioms  in  historischer  Zeit  rocincs  EraehtMM 
nicht.  Daß  ein  solcher  Nachweis  nicht  gelingen  kann,  liegt  am  Charakln 
der  Quellen;  die  Inschriften  der  lakonischen  i'eriökcnslidte  gBbCren  (tt> 
durchaus  in  die  Zeit,  in  der  bereits  die  nusfl eichenden  TandeoseB  n  dir 
grierhisrhen  Sprachentn-icklungdicDliiThand  iewinncji;  ea  lieft  Oiher.dit 
darin  auflrotenden  llntcrschirdi'  vom  AlIsparlnniKchen  auf  RechnuDf  dtf 
pelopnnneüi sehen  und  attischen  koiv^  xusetxcn.aU  mil  MniJ^tor  die  in  den  tpfa- 
lichcn  allen  l'ei  lükeninschriilirn  unflrcti^nden  'sparLintiKchcn*  Emcheini 
von  Fall  ^u  Kall  als  hauplBtSdlisc.hen  F.influß  Kii  erkUre.n.  Nur  wcnii 
pettühische  Qncllcn  in  grtil^cr^ir  Kiille  rorltgen.  lieficn  sich  vielleicbl 
■chiede  iinSinne  Heisters  nachweisen;  vielleicbt,  d«nn  die  Urkunden  siodia 
den  neueren  Sprachen  hluflg  schlechte  Zeugen  für  Lokaldialeklc,d>a  den  Em- 
flnß  eines  herrschenden  Zenlmma  ausgesetst  »ind ').  und  für  die  Uistonkn 
ist  CK  gar  nicht  ausgemacht,  ob  die  PeriOken  in  historischer  Zeit  nicht  ancft 
dorische  Kleinenle  enthielten,  ob  nicht  der  soxiale  Gegensatz  das  Mat- 
gebendi.-  war.  Vollends  in  den  Zeiten  vom  Ende  des  -S.  Jahrb.  v.  Chr.  ■> 
war  die  auf  kindliche  Keule  xusammengiuchnimpfte.  fast  ganz  ansfeetorbas 
spartanisclic  Hürgersclinlt  unmflelich  mehr  imstande,  die  namenacb  tAt 


1)  Doch  reicht  fUr  Messeiiien  ilaa  inschriftliclie  Material  noch  wesif« 
ans  als  für  die  übrigen  Lliiider. 

2)  An  Meisters  Unlersucliungen  knüpft  an  der  anregend«,  die  ProUw* 
selbxtflndig  weiterführende  Aufsatx  von  A.  Thuinh  Qriechische  Dtalekl- 
forsf^hung  und  Slammesgcsctiichle.  Neue  Jbb.  15.  38ä  ff,  aot  den  m 
folgenden  an  einigen  Stellen  RQckaicht  genommen  ist. 

3)  Vgl-  was  eben  Jellinot:.  Z.  f.  0.  G.  180&,  bSd  anaftUiH:  'n>cD  San 
von  der  Identität  der  (deutschen)  Kanileispr«cbe  mit  der  Uundart  wiH 
heute  kein  Urteil srati ige r  mehr  aufrecht  erhalten.  Wir  hahet).  namemlüä 
durch  die  bahnbrechenden  Arbeilen  R.  ßrandsictters,  gdemt,  daJ>  dM 
•chriflspTSchtiche  Problem  ein  ungemein  verwlckollcs  ist;  daß  im  lliBtl- 
alter  oll  an  demselben  Orle  neben  der  Mundart  eine,  manchmal  au^ 
swai  von  ihr  verschiedene  Kanalei sprachen  bestanden". 
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FdaA  Bberwieg«ndeB  NMbQreer  zu  assimilieivn  fvgl.  Basoll  Griecli.SlAals- 
f  altert.*  115  (T.):  di«  tltdiiÜBktiachcn  Inschrirten  aus  detn  2.  Jahrli.  d.  Chr. 
wfliden  also  eerade  Hr  die  Sprache  der  PeriAken  und  Heloten  Zeaffäs 
■l)teg«n,  wenn  aie  eben  nicht  klliHllich  archaisiert  würen ').  Fitr  diCM 
SpAtere  Sprach«  |ibt  ja  Qbrigeiut  Meieler  selbst  Einllaue  sogar  von  auOeo 
to;  derjunglakoaischc  Rliotaztsious ial  nAcliihm  ein  'Ahleger* des eleiacben. 
Geschichtlich  fiesprochcn  kann  du  doch  kaam  elwaa  anderes  heißea,  als 
dofi  die  Erscheinung  durch  eleische  Hevßlkerungselecnenle,  dit*  r..  B.  als 
SCtdaer  Dach  Lakonien  kommen  koimt«n,  ins  Land  Eobrachl  wurde.  Hndlich 
zeigt  noch  die  Spraclie  der  Tsakoneo.  die  wob)  nicht  auf  die  SparllatRn, 
■oodem  auf  die  Eteutlierutakoneo  curilckgehen.  weientlich  diesRlbcn  Kigen- 
tOmlichkcilen  wie  das  LakuDisdie,  daa  wir  atta  äparla  kuoncn;  das  hat 
Thumb  beniila  hcrvorürhobeo.  —  Das  argiviMche  Imchrincnmalorinl  i«t 
dnatt  bescbalTon,  daß  Mcitlor  Kclbat  den  Versuch  lokaler  Scheidung  nicht 
voD  duTchxnfUhnrn  wngl:  aber  auch  gegen  die  auf  Kr*U  angMiommene 
Tttrmnnic  von  Zentralhreta  (Knoxaot.  Gortyn)  nl>  di>riisch  r»n  Ost-  und 
Westhreta  als  achAisch  habe  ich  Bodenken.  einmal  wegen  der  großen 
Ungleichheit  dea  Materiala  nir  die  verschiedenen  Gebiete  (das  Zentrum  mit 
Oortyn  ist  durch  altere  Inschriften  besondere  gut  vertreten,  die  sonst  fast 
fcMen),  xweilcns  weil  die  Hauptsitxe  der  Achter  gerade  die  Gegenden 
•dn  sollen,  wo  akb  tellweiae  (sicher  in  [>raisos  in  Oslkrela)  bia  in  die 
Ustorlsehe  Zeit  hinein  ungritchiacli«  Bevölkerungen  gehalten  haben. 

Wenn  itomtt  tn  historischer  Zeit  eine  rfiumliche  Scheidunf  xwiseheD 
DorJsch  und  Achaisch  in  Lakunien.  der  Argolis,  auf  Kreta  nicht  mehr 
bestanden  bul.  laßt  sich  vielleidil  doch  nuch  in  den  Mundarten  diexer 
Landachaflcn  eine  Mischung  zweier  Dialekte  erkennen;  es  fragt  sich 
nar,  welche  Rlem^nte  in  den  hisloriach  gegebenen  Muminrlen  altdoriach, 
welche  altachftisch  aind.  Meister  operiert  in  xcinor  Untersuchung  mit 
h  oder  G  Charakteristika  dea  echten  Dorisch,  die  er  am  lakonischen  ge- 
wonnen hat.  Nach  Tappoleta  melliodotogischen  Darlegungen  ist  dem 
Subjektivismus  ein  gewisser  Spielraum  gela«aen.  ob  man  eine  Krscheinung 
ala  für  einen  Dialekt  chaiaktenstisch  gellen  lassen  will  oder  nicht,  im 
allgemouien  sind  lautliche  Erscheinungen  sicherer:  Heister  bat  mkha 
gewählt.  Bei  lebenden  Mundarten  kann  man  sich,  wie  a.  B.  Oaucbal  a.  a.  0. 
auf  eine  bedeutaame  Auswahl  beschränken;  wu  daa  Material  so  knapp  ist 
wie  hei  den  gnechiachcn  Dialekten  —  trotz  altem  —  wäre  ea  beiser,  alle 
fesi.ilellb.ircn  F.rKcheinungen  namhaft  zu  machen,  um  daiui  erat  lU*  filr 
den  Diiilekl  Wichtige  ainanw&hlui;  lo  t>t  Solmuen  viirge{Enii|en.  Es  heißt 
doch  auf  den  Zufall  abgcilcllt.  wenn  Meiiter  die  HAiiliKkeil  r.am  Aus- 
ganfspunkl  genommen  hat'l.    Seine  ochldoriscbnn  Kriterien  sind  I.  inier- 

1)  S.  29.  M  begründet  Meister  die  Ansicht,  daA  un  aparlialiMlien 
Dialekt  vO  erhallen  geblieben,  nidil  zu  vc  ^i-wordvn  sei  AIku  ist  'Avc^- 
{reu  UDl.  4U3  (Meister  S.  i&)  ein  Biiweiintaek  für  kllniUirlie  Archuinienrng. 
—  Daß  der  Wandel  regelrecht  auch  bei  Klisiuii  eintrat,  zeigt  übrigens 
die  von  Mciater  Bntmge  zur  gr.  Kpigraptiik  und  Uialektulogii'  1  S.  38 
besprocbuie  lak.  Gloieo  Kocdvtic'  AvImk.  —  Den  Schwur  oö  T<i>  ciiit  loft 
auch  X<n,  ansb.  7.  6,  W  einem  Spartaner  in  dm  Mund. 

2)  So  hSlle  Meislcr  gerade  die  ron  W.  Schulr.e  KZ.  93,  \H  f.  nach- 
gewiesene Cberejnslimraung  zwischen  Geionlluao  in  Lakonicn  und  Tarent 
ni|nnBten»einerAnnahmeverwefldeakOnnen,  die  tarenliniscbe  Bevölkerung 

riei  wesentlich  perlCkiacli-acb&iseb  geweeen. 

I       Aaittga  xrilL  ^ 


GO 


&B«r.  Enter  TeiL 


rokatisches  »  vird  h,  i.  6  wird  (int  alle«m.)  P  (and  h  zu  ^;  3.  U  Orl: 
4.  ß  (ür  F;  6.  (  vor  a,  0  wird  l  Am  Teiiie>teti  cbanjclcnstiscli  ist  «at- 
ecliiedeD  4;  in  jQngcrcr  Zeit  ist  ß  weilherum  fast  zu  einer  SdircibMi 
von  F  );e worden.  Auch  b  ist  Über  dai  doriKbe  U«biel  hio»u9  rtuiiNilil: 
der  Wandel  lie^  anch  phonetisch  so  nahe,  daß  m  kaoro  kis  KrÜcnnB 
brauchbar  ist.  Bher  sind  2  und  11  gvcignct;  b«i  3  (nicht  in  Aryo*!)  be 
linden  wir  ans  leider  im  G«bi«t«  von  l,  wo  der  Laulwert  dnr  ScbrMb<n( 
oll  streitig  iati  die  spirantisch«  Geltung  von  9  und  ti  ixt  in  ihrar  V*^ 
bKilung  schwer  testzustcllen  and  spBter  ziomtieh  all{cntcin ;  wsa  MtöUr 
aus  dem  Kretischen  anlUhrt,  beweist  Tür  cinfacbo  6  (und  b)  nichb; 
Heister  berflcksichltgl  avich  nicht,  äaii  in  Lakonicn  A  «chlicAlicb  (vielteicbt 
•chon  verhfiltnismttfiie  früh)  mit  c  in  *  zusammtficeCallcn  ist.  So  bteiM 
als  deutln: tibtes  Kenuzäichen  die  V«rhaiichung  roo  intervokalutcbcin  *, 
ftber  auch  hier  gt^ht  dia  Reclinunp  iitclit  glatt  auf.  Dio  Brscb«tnuag  MA 
in  den  doriatben  Kolonien  wie  Kreta,  Tarent,  Heraklea.  Tberai  u.  a.,  fciid 
Mch  dagegen  auch  in  Argtis  und  weiter  in  Blis,  auf  Kypros  (bi«r  in  ftaaa 
gleicher  Weise  wie  im  Lak.).  Spontanen  Übergang  von  s  zu  A  an  aO 
diesen  Oiten  wird  man  nicht  wühl  nnnehmen  wollen;  ob  man  nun  ab« 
mit  Müisler  das  Meikmal  als  altdonsch  in  Anspmcli  nehn>e,  odcf,  was 
bMOoders  das  Kyprische  oalie  li^gt,  mil  Thumb  ab  altaeliXitich,  ca  blMben 
8cbwi«Tigkeilen.  Warum,  wird  man  im  zwi-itun  Kallc  fragen,  bat  nur 
gerade  das  Arkadische  damn  keinen  Tciil,  wahrend  e«  filr  Argi«,  LakaoMO. 
Elis  nachgewiesen  ist?  und  warum  tindin  «ch,  wenn  man  Thutob«  Ei- 
klfimng  von  not  aus  nohi,  iroci,  tton,  deren  Ridiligkeit  ich  dahin  (MtilB 
lasse,  annimmt,  Spuren  der  Verhauchung  bis  nach  Lokris  und  Dtlftö 
hinauf,  aber  gerade  nur  da,  wo  wesigriec.hiscb«  Eiemcnte  zicmlicfa  stärk 
vertreten  sind,  dagegen  in  keinem  Dialekt,  dei  von  der  Wanderung  ia 
geringem  Grade  beeinflußt  ist?  Lak.  Tloolbftv  muß  alkrdingB  auf  die 
achäische  form  TTo«iibdv  zurückgehen,  kann  aber  gerade  die  Forni  seto, 
die  dss  achäische  Wort  in  dorischem  Munde  ann&lim;  wer  will  beatratra. 
daß  die  Vcrhsuchung  lur  Zeit  der  Beselxung  Lakoniens  b«i  den  Doren 
noch  wirksam  war?  Liegt  ein  w«s [g riech iscbea  Merkmal  vor,  bleibt  fc«ilieb 
fbr  die  Qberseeischen  dorischen  Kolonien  nur  die  ErkUntn«,  äaf>  das  Fe^.- 
halten  an  c  nichl-dorisclie  Eleunenle  in  der  Bevölkerung  vcrrAt,  »ci  a 
nun,  daß  altachAische  Kolonisationen  vorliegen,  zu  denen  noch  ein  iliiiinfcw 
Einschlag  kam,  sei  es,  daß  sie  von  Teilen  d«t  von  Uuiern  crobartaa  G^ 
bieles  ausgingen,  wo  die  dnrisclic  KigmlUmlichkRit  sich  nicht  oder  noA 
nicht  dui'clig«sGtil  hatte,  was  in  dnr  ersten  Zrit  nach  der  Erobemg 
wohl  di'nkbar  ist.  tlm<'ckehrl  wirc  die  kyprischo  Vertiaudiung  dnii  iclm 
Elementi'n  zuiusdi reiben,  vielteicht  auch  der  Wandel  von  6  za  ^  in  I^phoa 
Wie  die  Uinge  liegen,  scheint  eine  sichere  Entscheidung  ntchl  mOglid: 
der  Zweifel  würde  behoben,  wenn  es  gelSnüe,  die  Verhauchung  im  west- 
griechischen Stammlande  nachzuweisen.  Epiroliscbc  tnscbrtltcn  bi«t«B 
allerdings  einige  Spuren:  TTdavbpoc  fUr  flElcavhpoc  und  Apdinoc  wohl  ftr 
Apdcmiroc  GDI.  ]3äl.  Sie  lassen  sich  freilich  anfechten  und  bedorfia 
t*JiT  der  Uesiaiigung  durch  weiteres  Mnlcnal  —  ich  möchte  nur  darauf 
aufmerksam  gemacht  haben  — ;  ihre  Vereinzelung  neben  den  BetspteltB 
mit  erhaltenem  c  fxilt  an  sich  nicht  ins  Gewicht,  da  auch  tt,  das  zuonl 
W.  Schulze  GGÄ.  18117,  900  f.  als  weslgriec bisch  betrachtet  hat,  nur  noch 
in  wenigen  Resten  auftritt. 

Auch  wer  gerade   in  den  wichtigsten  Punkten  Meisten  AosIIU- 
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raBlMi  nicht  luzu^tinimi-n  rrnnAj;,  wird  ihm  gcnw  dta  Verdienst  xatr- 
k«nn«n.  die  Fr>|;f^  nach  Anr  Entwicklung  dar  dori«cbi;n  Ditklcktc  vom 
«nam  in  Flaß  gebracht  >u  haben:  di«  Problem«  sind  derart,  dafi  sin  wo- 
jn0|lich  von  allen  Seiten  bolrachtct  wurden  miluoo.  Dar  bleibende  Wut 
der  Arbeil  liegt  aber  tn  den  liberal!  einge«tr*nlcD  Binael]MobBclUaDg«ii 
Zürich.  E.  Schwrivr. 


k 


Ueiater  R.  B«ili&ge  zai  griechischen  Bpigraphitt  nnd  Ditüektologi«  4, 
Diu  iDKhnEl  von  Sillyon  und  der  pamphyliMhe  Dialekt  Abdruck  aoa 
den  Berichten  der  phil.-hiat.  Klüse  der  k.aScba  CeselUchanderWiweD- 
scharten  an  Uipxig  1904.  8'.  42  S. 

Die  «inxige  l&ngere  Intichnft  pamphyliachen  Dialektei  wird,  weDB 

auch  Bclion  llnjiHt  bekaiinl  und  oft  behandell,  docb  erst  durch  Meistert 

«indr tilgende  üearbeitung,  die  sich  auf  xnei  Papier abdrück«  P^lersena 

atQlxcn  konnte,  leabar  und  für  di«  Urammatik  recht  nutzbar;  und  «renn 

«och  er  nicht  alle  RUat\   hat  lOaen  k&nneo,  wird  doch  jede  weitere 

Foracbung  auf  dem  Gebiete  do  l'amphyliacheD  an  ihn  aiizuknOpren  haben. 

Als  sicherer  Gewinn  lUr  die  lirummatik  »cirn  beiapieUwuia«  genannt  die 

Erörterung  vun  dvbpiiibv  S.  30  {nicht  aus  'avbptFiitv;  vgl.  daiu  die  ncitiTSle 

Deutung  de*  Suffixe»  von  II.  I'cdersun  K.  Z.  39,  473),  die  Sichef).[rllung 

der  Nculrn  nul  -i  für  -lov  S.  SS  (vgl.  ncugr,  pdii,  nmbi);  die  Formoa 

<<piirw6Ta,  iifMobu  stellen  sich  dem  uft  bdiandclten  <<piopKoc  iiir  Seite. 

—  Die  PrSpoaitioD  Ic  achcinl  Meister  S.  2'.i  auf  il<  lurückzulUhren,  wie 

diea  für  die  atliselien  Bniipielc,  die  er  beibringt,  sicher  sieht;  da  aber 

die  bischrilt  von  Sillyon  keine  Spur  von  Itaziemus  leigt,  liegt  es  nftber, 

^_  ftn  das  t  von  (v  in  denken  (Itv)  TiiiXtt  Z.  11),  sei  nun  tc  unmittelbar  ans 

^B*tvc  enlilanden  oder  berulie  ea  auf  sekundtrer  Umbildung  von  *it  Dach 

^Hlv ').  —  Für  <[u]TÜti  Z.  9  erwartet  man  hei  dem  regelm&l^iKen  Wandel  von  vr 

^Bts  (v]b  Vvbuxi;  die    Form   Ist   relcomponierl.  —    In  der    Initchrirt    von 

^^Aapendos  besieht  Peleraena  Lesung  tV  I'^t^^iv  iurecht|,S.  lUi;  es  spricht 

docb  nichts  gegen  Anaabme  d«r  bekannten  spltgriccliischcn  i-I'ro(hcM 

<v|l.  Thnmb  Hell.  144  f.). 

Zaridi.  K.  Scbwyicr. 


» 


lUborg  Axel  W.  Sludia  de  «ceentu  Ulino.  I.andae.  Ilj.  Mflllcr,  1006. 
(lV)-r>x_(n  S. 

Daß  der  lateiniaclie  Akienl  weaenllich  cxgpiratorisch  war.  ist  «oa 
beule  wenigstena  in  Deulschlanil  allgemein  durdiCMtrODgene  Anschaoung. 
Sie  gegen  die  neuerdings  von  Vendryes  vertretene  Afimihmfi  einer  wesent- 
lich musikal liehen  Dctonung  naclidracklich  zu  verteldlfeB,  hat  sich  die 
vorliegende  Schritt  lum  Ziele  geMUt,  der  man  die  Beteichnung  anregenil' 
nicht  vorenllialien  darf,  mag  man  sich  auch  von  manchen  Ansichten  dea 
Herrn  Ver&aseis  xom  Zweifel  oder  tum  Widerspruche  bcrauageTordert 
fObltn. 

Im  I.  Abtrhnittc  "Do  testimoniia  Ttterum  grammnticorum"  aeltt  er 
Bfcb  mit  den  vielbesprochenen  AnG«ran{en  der  lat.  Grammatiker  aas- 
einander,  di«  im  Widerspruche  ku  der  von  der  Sprachgeschicbte  erwicecnen 

I)  Nur  die«   im  Arkad.-Kypr.    Itulfmann,  Dial.  1,  160).    Die   parapli. 
^Porm  mit  «c  i*l  nbglicfaerweis«  cm  Produkt  der  Diileitiiii»cbunf. 
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exspixa(oriBcli«Q  Betonungswoin«  t-iclmchr  uif  intMtki 
wetHvn  ivUrdeii.  Berich(«rsbi[tBr  el«hl  ituf  dem  SUindpunktc, 
Uramniatiker  unter  dem  Elnflone  Uiht  griechischen  Heister  bcstenlilb 
dem  Alutiiile  ihrer  etgeoan  Sprache  nur  das  neben  dem  bMndwn 
exspiraiorischun  Montenle  gewiA  nicht  fehlende  reosikalische  buMlAh 
oder  liBrauBoihört-n  suchten,  tOi  du  ihneo  ja  Ton  ihren  Vorh 
rerlige  Ttrmuiutogie  in  den  Mund  gelegt  war,  es  aber  d&nun 
ktuier  Klarheit  hriD^en  kunoten.  Dem  g«gsnOber  versucht  Ablt>«r 
Ehrenrettung  d«r  alten  Grammatiker:  si«  hUten  nicht  so  s*hr 
exspiratorisciie  —  Wortbetunung  im  Auge  gehabt,  sondern  vu 
diu  Slimmodulaliu»  im  Salzgasten;  da  nun  in  vielailbigen  Worte*  I 
*elbcn  älimmunterschii.-de  wie  im  Satxe  xu  beobachten  waren,  bitb 
dirsrlhcn  Bezeichnungen  auch  für  di«  Silbenbetonuog  in  Gcbrao 
nommcn-  Er  stützt  dies  durch  seini-  Ueuluiif  der  proatniia  im^dia,  di«1 
Neuerung  Varros  sei  (aber  nicht  iit,  s.  Schul!  T!3  IT.)  und  dah^r  nnf  «ige 
Beobachtung  beruhen  müsse,  nnd  nrorunter  er  die  NelK-ntßnc  ver 
aa(  im  SalzganEen  nicht  hervorgehobenen  Würlcm  ruhen  vnd 
ISngwn  Wärtern  neben  dem  Haiipttonc  mrhAnden  sind.  Sollten  : 
NabentOn«  nicht  auch  wcaentlirh  exspiratorisch  gewexcji  seini^ 

"De  Icstimoniis  quse  ab  ipsn  llncua  pcinnlitr*'  hnndelt 
Abschnitt.  Hier  wird  EanSchsl  g«'gcn(lhpr  tVdcnicntt  Annahi 
Akzent  Bei  auch  in  den  Ältesten  Zeiten  nicht  exspirntnrisch  gei 
die  der  exspir.  Betonung  augeschri ebenen  SilbcnschwS chatigen  aeie 
nielir  aus  dem  Flüstertöne  bei  musikalischer  Beloirnng  lu  erIcUren,  g« 
intrelTend  gefragt,  warum  dann  das  unzweifelhaft  wesenllicb  inasikaJii 
betonende  Griechische  keine  vergleichbaren  SchwächangserscbeinaDi 
zeige.  Die  Erklärung  der  VukaUcliwächungea  aus  dem  FlOstertone  a 
fOrs  Lat.  nie  für  andere  Sprachgcbielr  zutrctTi-n:  da£  aber  das  fia 
sinken  dex  Stimmluns  zum  KlÜ.ititrlonr  mci-itenii  doch  nur  die  tnuaikalsi 
Kehrseite  einer  ausgospriichcncn  l'.xxpirationascfaw^tiung  der  bctralEtiK 
Silbe  ist  —  allerdings  slav.  »,  *  atu  ü,  I  i>t  vom  Akzente  onabbliigii 
absoluter  l.aulwnndcl  —,  wird  nicht  übervebcn  werden  dürfen.  In  a 
seinen  betrachtet  Ahlbecg  die  Vokalvynkiipi-n  der  bistori»rhen  Zeit,  i 
Ihiergang  unbetonter  oe  aii  u.  firlihcr  m  ar,  die  Verkdrsungen 
Konsonanten  vor  dem  Ton  —  mit  guten  Benierknngen  Ober  omioo, 
die  keine  Prfip,  o  erweisen  — ,  die  Wiedergabe  eine»  griech,  x  du 
nach  betontem,  durch  cih)  nach  unbelijntcni  Vokale,  endlich  die  Jamb 
k6rzung;  da  es  auf  der  Hand  liegt,  daß  ein  musikalischer  Akaenl  keu 
Einfluß  auf  die  Quantität  einer  Nachbarsilbe  hfittc  ansahen  können,  fai 
Vendryes  seine  Zuflucht  zur  Annahme  genommen,  die  JarabenkOra 
stamme  aus  einer  Zeit,  in  der  der  exspiraloriacbe  Haupltoit  d«r  en 
Silbe  noch  bestand  uder  wenigsten*  noch  nicht  ganz  geachwundcn  « 
Ablbcrg  hatte  seinen  zutreffenden  Binwftnden  dagegen  noch  den  weil 
hinzufügen  kJlnnen,  daß  d&nn  nur  zweite  Wortailben  gektlrat  sein  ktanl 
euieEinnchrinkung.  die  nach  Ausweis  der  Metrik  bekanntlich  nicht  lu  Rc 
besteht.  Wenn  Ahlbiirg  sls  Bedingungen  der  JaiubenkOrzung  nicht  bloAl 
betontheit  der  zu  kürzenden  i^ilbc,  sundern  auch  Haupt-  oder  mmdeal 
Nebentcinigkeir  der  vorhergehenden Sdbenufiilrllt,  $0  vermag  ich  an  leUl 
Birscbrnnkimg  wcgrn  Mrssiingen  wie  r-intrAtit  Ade,  dtaetu'J  vi»  nichl 
glauben  (rirlitig  dnrtlbcr  Skutsch  Rom.  Ib.  I,  M),  und  es  entfallt  dAnn  m 
Jeder  Grund,  in  FUlen  wie  nüeiAj.,  imniümj,  nnsilbiftchea  j 
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Der  Ul.  Abschnill  "De  vcrHifieAtion«"  beschitUEt  dch  ndl  der  viel- 

iThondelUrD  i'ngt,  ob  die  ailen  Sxeniicer  Ol>eT«iDBtiinmiin;  von  Worl- 
Vfenakxent  gesucht  luüieji.  [n  Verfolgung  eines  von  Sktitsch  Forsch.  I. 
fr.  attfgentcllten  fruchtliaren  Ocsicbttpuiücles  s«tzt  Ahlbetg  zunlchst 

iitiinaoilor,  daA  infolge  der  mannigfachen  AkxcntveiSnderangcn,  die  beim 

inuncoMfalaß  ro«  Wotlen  im  Satxc  durch  Kn-  und  Prokli*e  antreten, 

i'dar  Versrhythmu«  nicht  mil  dem  Akxontc  der  «inzcln«n  Worte,  sondern 

HUT  mit  dem  Akzente  im  Salzgnnxcn  Ubcreinztuttimmen  brauche;  man 

Tgl.  Flllle  wie  c/retlnt  mt.  eömpotHäi  »uw.   Rs  ist  kUr,  daß  sich  dadurch 

iele  Pdill«  vormetnllichM  NJctitabercinstimmimg  erledigen.    Ba  a»i  dam 

ne  Randbemerkung  gestaltet:  dia  in  lelzterom  Beispiele  durch  den  Antritt 
enktitiach«n  «unf  «r<«ugte  Bodbetonung  von  ccmpo»Uat  halle  ein 

litert«  xoT  Folge:  Die  vorhergehende  Silbengruppe  bekam  einen  Tfeben- 
Ion,  der  so  weil  an  den  Worlanfang  zurilckv erlegt  wurde,  ala  es  der  Drei- 
silbenakKent  erlaubte;  umgekelirt  vermochte  in  «incr  Verbindung  •<<>  domum 
der  Huu|)tloi)  der  erslen  Silbe  nach  dem  Druixilbengn<ttz  nur  die  folgenden 
zwei  Silben  lu  beherrschen,  die  SchluAsilbc  von  domum  mußte  also  wieder 

ini^n  Nebenton  erxeugen;  im  Verse  konnten  diese  Nebeuläne  litten  werden. 
Keue  Bahnen  wandelt  Ahlbcrg,  wenn  er  mit  Übertragung  von  Ge- 
danken der  neuem  skandinavischen  Akiuotforschung  auf  das  Lal.  viele 

idersprUche  zwischen  Wort-  und  Versakzent  durch  die  Annalime  eines 
tiis  rhylhmicas  la  beMttigcn  versucht  Der  Sitz  dieser  dem  /«vie  der 
nordischen  Akzen (forsche r  entsprechenden  XcbmtCne  hinge  von  der 
Quantiijlt  der  Silben,  sowie  von  ihrer  Enirernung  von  der  Hauptlonstlba 
ab.  Unmittelbar  dem  Ksupltone  vorangehende  oder  folgende  knrze  Silben 
können  ihn  nicht  tragen  (weahalb  Betonungen  wie  Hä.  armd,  c»n*ple*, 
tqiiHa  unerlaubt  seien,  mil  AuMisltme  bealinunler  Versatellen  unter  dem 
Drucki-  de»  Metrum»;  gerade  dii-se  Einschränkung  weckt  aber  Zweifel  ao 
der  lUchtigkeil  der  F.rkUruiig),  wohl  aber  lange;  folgen  xwei  Silben,  so 
habe  die  letzte  den  NFhenton;  gehn  mehri-re  Selben  vorau,  SO  ruhe  der 
Hebenton  lieber  auf  einer  langen,  als  auf  einer  kurzen,  bei  mehreren  vur- 
antgehcndcn  iJlngen  auf  allen.  Alle  diese  NebuntSnc  kCnnen  Virrsiktcn 
werden  ic^tmpMo,  irrndttt*,  drmdll  usw.).  Ebenso  in  Worlgruppirn-  DaB 
durch  diese  vornehmlich  auf  langen  Silben  ruhenden  Ncbcnlöne  sich  die 
■msten  Schwierigkeiten  16scn  worden,  ist  zuzugeben.  Und  doch  isl  es 
mir  giDi  fT^üch,  ob  dies  des  Ritsels  Lösung  sei,  Dnui  auch  hier  er- 
hebt sich  die  Frage,  ob  diese  NebenlCne  von  Anfang  an  da  warm  und 
nicht  vielmehr  erst  durch  Akzent venchi«bangeB  im  SbIm  neu  orzougt 
wurden.  Ue  Husterbeispiele  Ahlbergs  wentgstefia  —  eine  Nachprüfung 
im  einzelnen  ist,  da  er  das  Hatenal  nicht  mitteilt,  erschwert  —■  rugen 
sieli  der  oben  angedeuteten  BrUlmng,  wonach  die  dem  Hauptakzente 
vorangehenden,  sowie  die  der  Hauptaktenlgruppe  folgenden Silbeokomplexe 
ihre  Betonung  durch  einen  seksndtien  DreisilhenakzeDt  geregelt  bitten, 
L  B.  M4r«fri««M  iMil/aMMHbw  gegvimbei  m*ritr4rtm  t  pt^ximi,  eAnUnti* 
U  «w  gecenltber  eonUm»  airinitiu;  fUei»  dtlfdot  und  fach  dttfeia*  sind 
gleich  gut  mfiglich.  da  -m  nadi  betontem  fdc  kurx,  sonst  aber  lang  ist; 
tf  trit  «eretil  m*v*  ist  daher  Trotz  Ahlberg  ebensogut  mAgltcb,  wie  ^ 
Avf  scrni«  mtut;  daft  es  kein  fitU  auxUio,  aondem  nar  flUt  amx/tio  gibt, 
iM  bei  der  KUrze  der  SchlnKsiIbe  -it  senuiversiaadlich. 

Sehr  anfechtbar   ist  der  [V.  Abschnitt  "De  accenlu  circsmflexo". 

ieser  Akzent,  der  nach  den  lat.  Griunmalikem  langen  Biiisilblem,  durch 


H  AhlbeTf  SlndiB  il«  kc««iiIq  l&Uno. 

Apokopa  ■AaniHr  uriMHiod  fewordaa«  l«nfen  Silb«fi,  endHcli  tel» 
Mb*  Iraclilladier  («b«r  üeht  apoodliaeher)  Wort«  zukooiBMa  all,  ■ 
dn  echter  zwi-ieipni|er  Ton  fewcMO,  tin«  V't-rvixiisung  Tcn  Ikoi  Wt 
LiTii  in  detselben  S<ll>«.  dmte  ZwdppAiiEkt^it  sei  m  dtsr  xw«iUBGnt|i 
(t.  B.  frtrfJ«),  wowm  in  KiIIfii  wie  ifi^.  ot»  durch  Verlitft  neu  n«M 
Silb«,  b«i  IBM,  rlt  UKW.  durch  den  eiii(bi;en  Uiphthonf  (fUr  r4r  wln  b«U 
•choo  duf  id$.*ri»  lu  rekurrieren),  endlich  in  der  drillen  Orappa  — A» 
docli  hftndireiflich  "Hpieoliam  sraecam  redolet~  —  dxraua  m  etUUa, 
dafl  der  im  SptimUetu  auf  dl«  SchluBaübe  fallende  L«vis  in  Tniatm 
•chon  in  die  SUiinnuilb«  («(alicD  teii  ja,  armta,  das  von  den  Grmauiul4bn 
als  akuiert  beietchaat  w^rde,  ati  richtiger  eu  iirkuml]«ktierea,  da  lal 
im  GriMh  knraer  Vokal  +  r,  t  akxenluell  auT  gleicher  Stufe  ml  laafa 
Vokal  tteht'  AUeadas  iit  mirananrMlmibRr;  daJV  der  Zirkumflex  mdIkIiAi 
Bezeichnitllg  batonUr  HalorllBfe  war,  leigt  t.B.  deutlich  xirkunSektifTM' 
■diiugefenUMr'alnii«rtMB'a>«aus*ndnft«,*drfM  Allerdings  McblAliBte^ 
die  Annahme  eines  erlilen  Zirkumflexe«  apeti«)!  in  truchaiscben  WuiM 
dMhucfa  IM  BtOtzen,  daß  er  mit  thr«r  Hilf«  dsr  VerkUrxung  einea  Unf« 
Yokab  unter  Dchmuic  4ea  folpiidca  KmaoiMiileo  beikummen  »  kCaiM 
^•uU.  Tliunwyseiia  Analcht,  dsS  die  SUbeiuahl  emv  Rolle  gespaett  hii« 
—  man  rt\.  tOeut:  tureidmt  —  inlerprvliert  er  dabin,  da£  b«i  Sitto- 
anwarh*  d<ir  Zirkumflex  luin  Akut  habr  «rerden  milasen.  der  dann  iM 
acharf  gvschniltcner  Akxi^nl  den  LIngeiuuutauach  bswirkt  habe  Ate 
war  die  Sitbnnzahl  der  einzige  Faktor?  Warum  eiptut»  «ua  'äpo*.  obwtU 
kein«  dreiiilbiscn  Formen  ni  Hilfe  kaman,  und  warum  anderer»dl«  dm- 
ailbigti  tefpio^  Audi  di«  Syiüiop«  bn  do*  usw.  aus  *dMi*  Kegcnliber  kui>- 
aUbif»»  wri«,  tvtt*  uaw.  (freilich  4»p*.  (•*)  nlMifl  nicht  aar  Annahu 
eines  Zirkumflexes:  lange  SlammsUbe  verbrauchle  eben  schon  aa  ntk 
mehr  AusaltDuiifsdruck  aU  kurEC.  Gut  iai  die  Bemerkung,  in  orbü,  riht, 
Mm  let  die  Synkope  itnterbltebea  oder  rflekgAngti;  gemacht,  am  den  Zs- 
■uunenlall  mit  unEv,  rit,  rt»  xa  Termeidea. 

Im  V.  Abschnitte  unlenucht  Ahlberg,  auf  welcbetn  Wage  dte  alle 
Anfangsbetonnng  zu  dem  uns  vurürgcoden  DrcisübenakEral*  gefllhrl  hak«. 
Kr  fillitt  dabei  in  nniprcchender  Wciaa  den  (rodaaken  am,  daA  ni|l«fcA 
mit  der  Schwächung  der  AnlangatOn«  die  auf  folfendon,  wenn  ntÖfUcb 
Unfeo  Silben  ruh«niI«D  HebtntAn«  «rstarklen  nnd  «ndlich  zum  Raapl- 
ton«  wurden.  Diene  Vanduebunjc  golangle  in  rerariiiedeoen  Qnaotillu- 
typen  tu  rerachicdanun  Zeilen  tum  Dorchbrucbe.  [he  Vorliebe  dm 
NcIiRiiion«  rilT  lange  Silben  erxeugte  z.  B.  ddfltiMutm;  UtfUU»,  mlpihtUM. 
rinquirtr*,  dmUiu;  in  ti»fictri,  fdcüiiU  rOckte  der  Hebenton  mangels 
langer  Silben  wenigstens  möglichst  weil  irom  Haupttone  wog;  bMnt  Wett- 
Mreil«  langer  vorlelilor  und  drtlllelEler  siegle  der  Nebeoton  der  vorietiten, 
z.  B.  tMuitrnälif.  rermullich  infolge  dea  Oberwiegena  der  Betonut^a- 
typen  wie  löitfUiä»,  ednqm'rUiim,  t^flonttrittu.  Brst  nachdem  der 
Nebentoit  dieaer  Fille  lum  Hauption  gewonlea  war,  wurde  z.  ß.  eAmfictfi 
durch  Analogie  von  z.  B.  ranjidrtr«  xu  eonfietrr.  und  Eug  endlich  fattUmi 
nach  sich.  Lelilere  Betonung  ist  bei  flnuiu.i,  wi-nn  auch  wohl  nicht  gana  tu 
lAugnen,  bekanntlich  noch  tilacfc  in  der  Minderheit  Ee^cnilbcr  herracbendMB 
fdeilitia;  bei  l'haedrua,  ENiblthua  Syrus  und  Seneca  haÜcD  sie  «ch  sehM 
das  Gleichgewicht-  Bexäglich  der  Ausginge  _vwt^  und  wu_m  hthm 
Plaulus  wi«  S«neca  »»woh!  cänfta^Kt  alt  cetiftelutil,  xowohl  »tpitnUt  ab 
lapUiitM,  letzterer   aber  nur   mehr  am  Veraechluae.   wenn  vor  i^w«™ 
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nblBclua  Won*  ateti«nd  oder  «Udiert.  z~  B.  Mpiä  dtut,  miUvr**  «•(«<, 

mptriitm  igt^uar.  prAiDaa  Srnnia  \  aucli  liier  beachte  nun  Obriferu,  wie 

I>retnIl>enEMeti    in  der  Silbftngruppe    vor    dem    »tArkern   zweiten 

wirkt,  wie  aDch  in  den  plaulinischen ,  lu  Senecaa  Zeit  nicht 

«hr  mfisticbcn  Verbindonfen  wie  Mtpitii  äteörtitir,  Ati*mdtt  nritt«;  m 

[wtre  eine  wohl  dankbare  Aufgabe,  tu  unlenadien,  tn  wie  Wfit  jene 

erbicibxel  der  cintt  allicmcinen  Anranj^beloitung  ba  angee^beTien  SiiUM 

'^Ton  dem  Akzente  der  folgenden  höchattoiiigen  Silbenfrnppe  bedingt  siad; 

vielleicht  empHeni:»  dadurch  auch  die  immerhin  elwus  aulTaihfe  Betoniinf 

tifiiiU*  Ucht. 

Ich  rerkenn«  nkbt,  daft.  wenn  Ahlberg  in  der  Annabme  eiiMB 
|«rg&ni«ch«n  &lt«n  Nebenlonea  «ach  in  ftlbn  wie  eStuiulro,  dmXeut.  d.  b. 
Dtttelbar  nach  dcrTonailb«,  Recht  bchAU,  dies  eine  guwiise  Statte  ffir 
[die  von  ilim  im  111.  Abschnitte  aiisgeflihrlc  N«  benton  theo  rie  (ärmdtl) 
[bieten  wttrde;  freilich  nicht  im  kausalen  Sinne,  d«nn  es  handelt  sich  um 
^Terschiedene  Zeilen  der  Sprache,  aber  doch  als  einigermaßen  analoger  F'all. 
Innabnidc.  A.  Wald«. 


nedMSUBn  M.    Sptetoen  d'un  pideta  de  |>bonMii|oe  bütorique  du  Latin, 

tB«il«ee  tum  JalireaberlcM  d««OymnMiam>  in  La  Cbanx-de-Fond«  m03,4i 
VII  und  ;«  S.  4°. 
Der  Abliandlunfi  gehl  ein  Oeleltwort  von  A.  HeUlet  vor&aa,  worin 
dieser  bekisi;!,  daß  durch  den  schalastiiirheD  Relneb  der  lateintMbea 
firamniatik  ein«  tiefe  Klull  eotttanden  sei  twixclien  dieser  und  den  moderoan 
WiKSPn*charii>n,  so  daß  mut  tagen  mitue:  il  t*l  devemu  hh  ittmtnt  morl. 
Der  Grfnhr  immer  größerer  Verkümmerung  diese*  IJnlerrichlMWciges  sei 
abtiihciren  durch  «eine  Wiederbelebung  mit  <i»n  Mitteln  der  neueren  Sprach* 
rnrschimf:.  Rs  sei  mit  nufhclitigem  Dsnke  lu  begrüßen,  daß  Biedermann 
den  reichen  Schatx  seiner  Kenntnisse  in  den  Dienst  der  Aufgabe  giMlclIt 
habe,  rein  auf  den  Boden  der  lateiniachen  SptSclM  bltUwsd,  eine  mich 
dem  heranwachsenden  Geschlecht  unserer  Tcge  SOSOfMlde  Darstellung 
der  lautlichen  Knctieinim^eo  xu  bieten,  ein  Verdienst,  das  luii  so  hOhar 
angeschlagen  wurden  niUsse,  als  irotx  der  Beschrinktheit  des  Raumes  nod 
trulz  des  AusBchluiiaeH  aller  Ubn|:en  idg.  Mundarten,  auch  des  Griechischen, 
iibeml!  die  hScfaile  Genauigkeit  vriiclt  wurden  sei. 

»Was  die  did&kUache  Seite  diunes  llrlciU  anbelangt,  so  fehlt  ntir  di« 
Kermlni»  dea  franxCsischen  Gymnasial  Wesens  zti  sehr.  aU  daß  icli  mir 
eine  Mi-mung  dnrUber  xu  Inßcm  gestalletci  llkr  Dentschland  trifft  e*  In 
tulchcrSi:hlLrfe  sicherlirJi  nicht  zu.  Wie  hier  xuend  G.  Curtius  der  griecliischen 
Grammstik  eine  freiere  Bahn  gebrochen  hat,  so  sind  auch  die  Vorfasver 
bleiobcher  Lehrbücher  eitrig  Utig  gewwen  in  dem  Bestreben,  die  Er- 
ftbaint  der  WiMenic hall  fOr  die  lehnte  nutxbar  tu  machm;  indem  ich 
im  RlIgMQeinen  auf  den  einschUgigen  Abschnill  in  Hethwiscbs  Berichten 
tbw  dai  Uttter«  Schulweeen  vorweise,  greife  ich  nur  aufs  geratewohj 
ein  pur  NBawB  hanuis:  0«ecke,  Harre,  Landgraf,  Perthes,  Ziemer,  denen  ich 
noch  Mf  den  GaÜNSt»  der  Lexikographie  Siowasser  anreiheo  roOdil«.  Auch 
gtlM  leb  in  «rwflgen,  ob  nicht  bei  jedem  Erlernen  einer  FVemdiprache  la 
Uwrartegend  praktiaclien  Zwecken,  luiost  auf  niedereren  Stufen,  das  mecba- 
aiMlM  (Mictitnis  mit  innerer  Notwendigkeit  einen  Viirrang  vur  dent  judi- 
b«liaupt«n  wirdi  oa  ist  dem  jungen  Gelehrten  xn  wämMfaan,  daA 
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lim  hinr  Min  holiM  Stietwn  itidil  u  einor  nllzn  ld«ütsluch«i  I 

Ihe  wiRttcDschafllifhc  Seil«!  «ctiMr  Leiatung 
Moilloti  Wort«  nur  untmrhrnbcD :  di<f  Arbeit  Ul  «in 
QlwtairlillidiM-  Dantcllunj.  tn  drr  bst  nichu  KiUKUittsan  iiC' 
«rmigrn  Klrinigkiilen:  S.  I  L.  Sv.  d  Min)!i  d^r  Ausdruck  snadtri 
ticlitliclicm  ZicIbflwalMsein,  wenn  es  h«iM.  die  iuinl<>|;i8che  R«ka 
■telh)  L«ut«  der  SimplicU  in  den  ZusnmmenBcUungeo  wttia  I 
die  Ven>»ndl«chtfl  EQ  betonen  (ptHo-iKootfHw/MifajfiNAtp.  S  M 
vgl.  EU  d«r  Ancabe,  das  liistohsche  Laleia  habe  nur  «inen 
Ton  (ebidit,  doch  irenlgitena  Samm«r  Laut.  u.  Flexi.  S.  IM;  Br^ 
K.  V.  Gr.  S.  C3!  MehrfBcb,  t..  R.  bei  n«,  m.  S.  23,  «h  s.  34,  3  S.  35  «in 
olhere  BrfcUrung  Aber  den  Laulwerl  der  Schnflzeichen  crwünvcMi  i 
S  24  L  9  V.  u.  ist  melirdeutii;;  mII  es  sein  ^  it^te,-  i>drr  «/-i-iv 
vras  »onal?  S.  S4  L.itt.  v.o,:  daß  in  Flll«n  wie  moenia.  po*ii»^t 
dem  Kjniluß  der  SctireU>mif  auf  die  VoUtuBpraclie  zu  vnrdanktn  M 
Sonuner  a.  •.  O.  S.  8S  mit  pilen,  nunmehr  uITenbar  aurh  roa  Br^ 
a.a.0.^  MimcrkannlenGifinden  bi-!<lnll«n.  Dagegen  hall«  ich  des  en 
Odchrlen,  wennstüicb  nicbt  «bne  iCinschrlinkuiig  a.a.O.  S.  13(>  undM 
Irricni'  Anerkennung  dc.i  »of .  lAchmannKben  Geseiltes  (djfn  :  anti 
nichl  ßr  M>  sicher,  daß  irli  n»  (S.  36,  II)  in  einen  Lettfaden  llbenwi 
UUc.  Ferner  »chdnl  mir  du  Verhtltnix  van  au  zu  o  m  plmH»: 
mit  Sommer  «.  a.  0.  S.  91  f.  vrrwkkeltcr  als  S.  34  r.  Niedermann,  li 
Bnrtcongt  •nlares  hJKtc.  wenn  ursprOnilidi,  in  den  KompoBiien  in  ■ 
werden  mllnen.  «ich  durch  di»  Mflglicbkdt  der  Rekompoaiiion  m.  B. 
erschatlerti  l«£l.  —  Doch  scfahe^n  wir  mil  der  Rrklflrunf:,  d&H  h 
Veifauer  gelunc«n  i»l.  einen  hervoTraccnd  kurzen  und  klar«o  AbriA  a 
werfi-n,  dvxtvn  Benutzung  dem  Lehrer  Kreude  machen  und  so  mit 
auch  den  Schillern  xufute  kommen  wird;  die  Dulcgungt^n  ober  l^ulbi 
und  LauIfcenoU  nebvl  denen  über  Analogie,  »uwir  die  Laatiabellen  I 
gcrndezu  die  QuinteorjiE  modemer  BetrachtnngvweiM.  Das  apMmttn  i 
den  lebhaften  Wuiuch  nach  der  Vollendung  daa  Werites,  das  nacbil 
•cbbeflen  ein  tAtf-dtrurrt  werden  soll! 

Stultgari.  Hnna  Meltx« 


i 


Hürteiiaebe  Grammatik  der  lateinischen  Sprache,  lierAuagcgebeo 
finst-  Ijindgraf.     UrilttT   »and,   Stulln   des   «infachen    Saixe«,    1, 
F.itikitunK  in  die  Uirncliichte  di-r   laU-ift.  Syntax  von    GuDing  (81 
Literatur  zur  hixtor.  Syntax  dt^r  r;iizclnen  Schriftsteller  vun 
und  Golting  (S  BH~9fij;  Tempora  und  Modi;  Genera  rerbi  vob 
Lei|>zig.  Toubner,  190a  gr,  8°.  8  H. 

Was  die  zweite  Abteilung  |S,  88— 9ß)  betriflt,  so  ist  sie  «in«  bi 
graphische  Znsamraenslellimg,  die  (Ur  den  Spozialforscher  von  Wer 
weil  er  liier  daa  Materia]  fQr  seine  Arbeit  in  groAer  Vollständigkeit 
Obersicbllicher  Anordnung  zu  rascheoi  Zugreifen  bereit  findet. 

AtK'h  dem  ersten  Teil  gegenOber  muß  ich  mich  im 
auf  die  Stelle  des  Berichterstatters  beschrünken  und  rennag 
gemeinen  Bindruck  auszusprechen,  daß  et  Über  die  Leistungen  der  etnx4 
Bpocben  und  deren  Forlwirkung  auf  die  Folgezeit  m  dankeiuwerter  M 
oriantiert;  ron  des  Oionyiius  Thrai  kleinem,  aber  voa  bebpidloaou  & 
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begloitel^n  Bachteüt  Qbec  die  T^vn  tPdVVOTKc^  bis  auf  Morris'  im  Jahr« 

f  1903  enchitnenes  Werk  Ober  di«  OnmdsHUe  xmä  Hetlioden  der  lateinischen 

,  Syntax  wird  vor  uns  die  Kette  der  Oberlieferung  mit  eiifer  großen  AnxohJ 

^TOD  Gliedern  aurgcrollt,  und  der  Leser  erlittit  einen  Begriff  davim,  wie  die 

obteme  cntnUmden  sind  und  wie  jede  Periode  auf  die  folgenden  von 

£in6ull  gewesen  inl.   Dabei  werden  die  drni  Haaptxoilen:  Alt^rlnni,  Mittel- 

laller  und  Neuzeit,  treffend  gekconMichnet  und  die  eiiuolncn  F.rschoi- 

|iinD|cn  gebQhrend  gewürdigt.    So  hoilVt  m  vom  Mittelalter,  daß  es  zwar 

f  an  dem  Mangel  gescbicbllicben  Sinnes  und  dem  Oberwuchem  scliobslischer 

^Spekulation  gdtrankl  and  seine  Untervuchnngen  im  Grande  DQr  auf  die 

scitg«ntts>ischa  Sprache  gericlilel,  trotzdem  aber  balinbfeduode  und  fort- 

|4aiun)d«  Ergebnisse  gewonnen  liabe  durch  die  ^rundsAlz liehe  Scheidung 

iTon  S^lax  nnd  Fonncnlelue,  durcJi  di«  Zerlegung  des  Nomens  in  Sub- 

fgUntivnnd  Adjektiv,  durch  di«  Einffllirung  der  Appoailioo  wie  derCatus 

»baoluti  (bes.  des  Ablativs),  durch  die  Wiederentdeckung  grundlegender 

Begriffe  wie  Subjekt  und  Prädikat  usw. 

In  der  Neuzeit  1:1t  tiir  Hieb  beliandelt  Euerst  das  16.  JahrL,  in  dem 
Sanctius  mit  seiner  Minerva  als  der  Urheber  des  modernen  Belnebe«  der 
Srntax  erscheint.  Ea  schließen  steh  an  das  17.  und  10.  Jahrb.,  in  denen 
der  0«f8(  erstickt  wird  vom  SUttf;  vor  allem  Jas  Intxterc  bexeichnet  den 
TiefMand,  sodoD  gegenühpr  dem  14.  Jahrh.  ■i'igar  ein  R&ckgnng  au  vef 
»iclinen  ist.  Da*  19.  Jahrh.  bringt  die  Brtßüiung  aus  diesem  Bann  und 
Ewar  in  seiner  ersten  ilAtfte  vomehmlich  durch  den  Kinflun  dar  kritinati- 
sehen  Philosophie  einerseits,  der  geschichtlichen  und  vcrj[lcich«nd<D  Spracb- 
foTschung  andererseits.  Von  einschneidender  Bedeutung  war  dann  L.  Langes 
Vortrag  im  Jahre  1861  und  das  Aufkommen  der  psycho logisdien  Be- 
tTBcblnng,  die  in  der  Sprach«  das  seelische  Erzeugnis  lebender  Menschen 
«rbliekl. 

Vom  gcOfil«n  Belang  fOr  uns  ist  der  dnlle  Abaclmilt  llenorauheben 
und  feslsilhalteit  tat  der  Umstand,  daft  Blase  nunmehr  dem  Geb.'liKiA  seiner 
biltoriscbm  Modus-  undTi-mpusIi^liri'  dasFundament  der  sprach  vergleichen- 
den Lehre  von  den  Akliim<^n  unlrrgel<-gl  hat  und  zwar  in  der  ihr  vtm  Del- 
bcttck  im  zweiten  B an do  seiner  Syntax  verliehenen  Ausprägung:  waasich 
also  etwa  gegen  ditisr^  einwenden  lielVc  und  was  ich  IF.  17.  186— S77  za- 
Bammcnzu fassen  versuche  habe,  trifft  damit  von  selbst  auch  BIom^s  Dar- 
legungen. Den  tl eigen  erMTael  das  PrKsens;  hiebei  zeigt  sicli,  daft  das 
hislorisehe  PrNsens  im  Alt  lateinischen  r«^gel1os  mit  drm  Perf.  wechaall, 
dagegen  von  Cicero  mit  kOnstieriscber  Absicht  gegenüber  dem  Perl,  oder 
Imperf.  gesetzt  wird  "da,  wo  die  Breignisae  eidi  ditngen";  ähnlich  iat  ea 
in  CiUars  Bell.  Gall.  weniger  deutlich  Im  Bell.  Civ.;  im  ganzen  dBrIte  bei 
den  Historikern  bis  auf  Justin  der  Wechsel  atillsliscli  begrflndet  sein, 
wftbrend  Scbnttsteller  wie  Pelronius,  Apnleius,  Ammianus  and  überhaupt 
die  apitereo  das  feinere  OemU  dafDr  verloren  haben.  Das  Binlrelvn  dm 
PriteeDB  fBr  daa  acbildenide  Impartekl  ist  voraebmUch  den  Dichtem  ge- 
liiiflf.  Beionden  frei  im  Gebrauch  des  PrOsens  (Qr  vergangene  Hand- 
lungen isl  die  Dichter-  und  ümgangsapracbe,  zumal  bei  den  rer^u  dicendi 
tt  atidi4t>di;  für  die  «uguslciscbe  Zeil  mflcble  Blase  i;ri««liischen  Kinlluß 
annehmen:  dies  mag  sein,  doch  liegt  der  psychologische  Grund  wohl 
Uefor,  nSmlicb  in  der  im  innersten  Wesen  nneptschen,  nervös  rbL-lorischen 
Art  jener  dekadenten  Zeit.  —  Beim  Futurum  mscbr  irh  zundchsl  auf- 
BMrluun  auf  die  hiUiecheBemerkang  Aber  dis  vcrtchiodeiwR  Anwendungen 


u 
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■l«Kiif8.ll6;t«n)trdusur,  d«A  baun  Pntaim  UMI 


Am  lin{)«ftlin  Migltcb  der  l^DswiWMnhiLnK  dKrObwr  ^ntathmiiiL  nt  *i 

Oe-(Ver-)boli(lrkerod«>rac)isrlLclMHrl()in(t  S.  IIHf.  biolrti  •iiMktiRwi* 
Beubacfalui^  Ober  du  V«rfiBHn»  von  >(«  ■*«  nmaött  immtumi)  und  iiBi 
rfj  inn«U,  Uit  Recht  wird  betonl.  d&A  uicb  im  L.«t«tnlacbetl  dar  Obwilf 
viM  Fulor  und  Kunjunitüv,  d.  h.  von  Tempui  and  Uodus  bmanktt  \mdt 
üt.  lnl<!r<!Ks*Rl  ml  wi«d«r  dj«  Hitt«illin|  S.  ISS/H,  d«fi  du  -aa»-FllO(n 
woti)  wtTgpn  üfri  ZuB&RiminibUB  ntt  dwn  Optuiv  im  SpfitUtein  eher  «chwul 
ds  du  •««■Fiilurum  [>»&  du  maikwOfdife  Futurum  dvr  VcT|iii|M>a 
(s.  8.  Liv.  XXI,  46.  Hi  nicht  rertMaco  M,  verdtuni  >?bct)«o  Lob  «h  Kt 
duaii  dl«  HrnKirkung  knüpfen  IUI,  dafi  Pualtelen  «ua  d*in  Doobckta 
«ad  TornohRilir.il  Slawischen  leichl  beiiiibnnfen  warnn  S.  I2&C  »oHk 
AimUun«.  iati  doT  CsNixntfivMf  ala  jhmimw  bnw.  prahihilirtt»  aiildn  w 
dSBB  itt  imftr^lMui,  abgRlohnt;  dcf  Wechsel  twischon  b«iden  tat  ta  du 
PoMte  and  bei  «pttlnnm  hAufig,  nicht  aber  m  der  Kulen  ProiM:  Kenn« 
flkr  dlMe  nU  'fremd'  b«okhiMit  wird  (&  186),  >o  iiri  xu  beachten,  itt 
tntordeo  Beispielen  imiaerhiii  Liv.  Ilt,44),ifir*HiHM  iffttve»  —  dWi^  *••« 
an^ataH.  Dftr  Con).  tum:  dvr  ä.  P^n.  dea  Prä*.,  im  Atllalvto  «od  bo 
dm  Uchlem  Bblich.  wird  bei  Cicero  an  ninc  beatlmmt«  Pernoa  p- 
richtet  nur  in  den  Briofan  («araa,  ul  telam^;  aach  «Ja  pruAiAilimt  ncdit 
2.  Pers.  Konj.  PrSs.  im  AlÜatoiniscboo  und  bei  üichtom  liXulls,  bei  Oten 
sehen  und  da  nur  an  die  allceroain«  Parson  g«richl«l:  Einert 
VoTKUcb,  ihn  auch  tUr  beslimml«  ParsoR«n  nuchsuir«it«a, 
ist  yetirheilcrl.  [>af;ei;i-n  t«t  die  3.  Per*,  als  iuMiim»  wia  alf  fn- 
Ki^linu  in  der  g«Mmten  LulinitAt  (lurctiauH  xul&asif;.  elienaowiedia  I.PIor. 
—  IIa  timtm,  tU  facto  enirhciol  xuvral  bei  Cicero  ad  AtL  V.  16,  2.  —  Dcf 
Konj.  dea  Wunachfla  ateht  in  tmbaachrHnktcr  Anwendung.  Dabei  ««^ 
tritt  im  Attlatemischan  der  Konj.  PrI*.  nicht  blulV  den  |>olcntia](« 
iondern  auch  noch  den  irrealon  Wunach.  Ra  lrot«n  lirrvor  Gtutk- 
wnnsch-  and  VeilludiiinixtorTneln  wi«  pirduim.  noch  Gfter  ptrttmtit,  d*^ 
klu*-  beaoodeni  qu«!  d(  oni«a  naarfaat,  bei  dan  Dichtern  di  f^eiaml  mit 
Mfondam  Konj.  Alllalaininch  sind  die  Einleitiin(en  tnil  vt  und  9M<,  nach- 
ucaroa.,  ba»  dicbleriHch,  die  mit  »U  oder  it»;  die  mit  «A'Maai  tat  allf  «BMa 
Die  Nagat ion  beim  Jussiv, Horlaliv, Optativ  isl  a«.  boi  baaundarar  Batotimi 
abair  am,  da*  freilich  «eil  der  au)[usleiscbeti  Zeil  hBiiflfer  werdend,  aeitwa 
▼antttrklen  Sinn  nicht  mehr  »(od  dcuthdi  erkennen  IUI;  KImcrs  Veraudi, 
lUr  die  FVlIa  mit  wm  und  aeja«  mit  Konj.  Pcrf.  polenliale  FVrbung  heraui- 
tualellen,  iat  mißlungen;  uliitam  tum  haben  wir  xuers^t  bei  Cic  ad  Att.  II, 
9,3.  Dio  rogdrechl«  ForUaUung  Toa  a*  ist  inet,  najw*  ist  aoliener;  dt* 
Komiker  lieben  unverhiiodane  WailarfBlinuiK.  Im  Kulevnden  (S,  ISA  f.)  wtre 
es  nach  meinem  DafUrhallon  im  InteTBMc  der  Klarheit  wünschenswert  fc- 
weson,  wenn  did  Beispiele,  in  denen  der  Vetaliv  aut  einen  Jus^iv  fol^ 
geschieden  worden  wiien  von  denen,  wo  er  airh  wiederum  an  cumh 
VoUtiv  anschließt.  Ffir  die  gute  Prosa  fehlt  dan  Material,  um  zo  cnl- 
aeheldai,  ob  ea  foc  Htqmt  ftctrU  oder  (ae  m*v*  ffri*  beißt,  wobl  deahalb, 
w«il  aa/i  so  sehr  voiberracht ;  bei  Seneca  and  den  Dinhiom  findet  maa 
bi«r  oft  a*N.  —  Wu  den  Konj.  Pr&a.  als  poienteniialia  an^^l.  an 
hat  RImer  Ihn  leugnen  wollen,  iat  aber  nicht  dnichgediunpen.  Im  Spit- 
laicin  wird  auch  niti  fort*  damit  verbunden,  das  klaasi&ch  mit  Indik.  alaliL 
In  der  nlbemen  I.atinttai  macht  der  Konj.  Perf.  atarke  Konkarrci»,  doch 
sind  iWun,  w'im,  imilim  ntets  üblicb  geweiten,  dereu  Optativtache  Auf- 
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fuxsune  ilutch  Morrts  von  BUae  und  Benoetl  beatritten  word«»  IsL    Die 

KuDslruklion  mri  den  f<MH»ll*ek«n)  Imfiti.  Pirf.  ist  den  Komikern  fremd; 

'  sie  tritt  ent  bei  Calu  auf  tkaiuititt  rtlim).   Arclutisch  ist  fort  fual  an  mit 

i  Konj.;  fortUnm  aX  niclil  alUsleinisch  und  ninunt  aplier  aach  den  Ind. 

i  u  sich,  wie  nmgckuhrl  fortattt  allUleiniiich  nur  d«n  Ind.,  bei  Ck.  aber 
EUch  deD  Konj.  hat.  Wie  der  Indik.,  ao  kann  auch  der  Konj.  PrSi. 
■ts  «ine  Art  v<in  Hiitoriem  für  lUe  Vcrsangunheit  stehen;  doft  nr  im 
Alllattiin  noch  irreal  verwende!  werden  durDe.  mt  sclion  genagt    Hrj  Con- 

;ce(siTiis  isl  im  AUlal«in  selt«n,  mit  Negation  luchl  belegt,  welche 
ftbrigeu  in  der  Regel  n«  lautet.  FAr  Cicero  konnxeichnend  ist  seine 
Stellung  «tn  Anrang  d«  SaIxcs. 

Gehen  wir  mm  Indikativ  des  Iiaperfcktci  Aber,  so  haben  wir 
anzBerkennon.  daß  sich  Blaoe  ernstlich  bemüht,  los  zu  kommen  von  dessen 
Üblicher  AuDiusiUlg  alii  eines  Tenipua  der  daueraden  Wiederhalung.  der 
Sdiilderong  und  RelativilSt;  mit  der  spracbvergleidiendeu  Porachung  er- 
fcstmt  er  an,  daß  diese  im  La(elniac)i«D  nachlier  allerdint;«  fa.il  altmn- 
herreehend  geworden«  Vervrtuduog  erat  das  Ergebnis  einer  Kntwirklung 
iet.  Srhatibar  wrire  immerhin  noch  die  Beirilgung  einta  mit  möEtidist 
ulilreichen  Bei^ipielen  vursuhenen  Abschnitlen  gewesen  über  die  bei 
nfthc-rein  J^iiseiien  niclit  su  seltenen  Kitlc,  in  denen  im  LateinischcB  wie 
Im  OricchiBchen  und   DeutHchcn  da«  Imperfekt   eine  nicbt  verweilende, 

'  eondcrn  energisch  weiterführende  Handlung  bringt;   man  rgl.  Liv.  I,  86; 

'26,10;  Cacs.  b,  g.  7,26;  Nep.  Ep.  8;  Cic  Dciot.  4,  U ;  Mil.  B.  86  g.  a.  m. 

I  Bei  diener  Gelegenheit  sei  auch  hincewieteit  auf  den  wertvollen  Aufsatc 
von  Krals  im  Konespondenxbl.  f.  d.  Gel.  Scb.  WCirU.  1869.  S.  803.  Mit  der 
Verschiebung  aus  der  Spb&re  der  Vergangenbeil  in  die  der  Gegenwart, 
dte  von  den  Ausdrücken  des  KOnnena.  Uässens  usw.  ausgeht,  bei  Lucres 
beginnt  und  umnu  eher  eintreten  mochte,  als  die  Abgrenzung  olt  sehr 
•chwiciin  ist,  betritt  der  Verrasser  sein  eigenstes  Gebiet.  An  dem  von  ihm 
aulEUlead  gefundeikeii  Gebrauch  den  Imperfekla  bei  Amtiiian  ffitlt  mir 
jedoeh  Diebls  auf,  und  die  weilgebenden  SchlUiie  auf  die  Geltung  des 
Pert  Pasc  al«  Prtsens,  nach  Art  der  romanischen  Sprachen,  halte  ich  (Or 
recht  gewagt,  wie  ja  Blase  selbst  auch  andere  A[i>gbchkcilen  andeutet. 
Der  Koni.  Impcrf.  als  Jussiv  der  Vergangenheit  [mtftrrtt  =  da  Mttat 
fMtmgtn  mUmI)  ist  int  Altlatein.  vahUeiclier  vertreleji  als  in  der  ganr.en 
Übrigen  I^iinitlt  lusamraengeDommen,  wihrend  er  in  der  unwilligen  Träfe 
allgemein  gilt  (*ffon  irtuä  faetrtmt  idt  kdtta  da*  tu»  «oUm?):  wenn  dort 
die  Hegalton  im  isi,  »u  laut«!  sie  hier  wegen  starker  Belonlheit  n«».  Dur 
Optativ.  Ual  stets  mit  <o)  mtmtm,  seltener  (o)  »i,  erscheint  AlUaL  auch 
noch  prlterital  {miitam  hie  ptvp*  <nf«nrf  —dmffr4**n  wCnsl):  letzter« 
Bedeutung  ist  beim  Potential  durchgehend  gewahrt  geblieben,  ßlr  die 
Uusischfl  Zell  besonders  in  der  allgniHui  gedaebten  i.  Sing.  Imä*m  usw.), 
In  der  ersten  and  drillen  Plur.  bn  alleanslelieaden  Haupuaiz  seilen,  um 
•0  Wer  im  Xebensatx,  unter  dem  wahrscheinlich  eine  grofie  Aniahl  der 
Temporale t:M  nnteri«bring«n  ist,  nimal  in  der  bedingenden  Periode, 
reebt  oft  im  arcbaischen.  seltener  im  klasiiiichen  und  silbernen  Latein, 
MthlMlUkb  In  Italien  und  Gallien  ges<^hwunden,  während  vr  bei  den 
Aftiknnera  infolge  des  Binilo»»  der  punur.bcn  Sprache  i?)  und  des 
Studiums  der  lUusJker  wieder  auftaucht  und  xwar  a)  in  beiden  Gliedern 
(mi  MtUtd,  M«  fltrU  =  Me«n  >i>  itifMt  gttrtiilt  hatten,  teitrt  m  nicht  gtadtAm) 
b)  im  VorderwU  (w  orMrarw«-)  od«r  c)  im  Kacluata  {mttrtnl). 
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NatOrlich  ffit  RcpriMnulion  a.  i.  aiuiuMhlifiAeD.  Di«  Va 
Knnj  Impeff.  als  IrrBali*  der  Ocfenirarl  baroht 
TanpuiTenehlaliuiig.  Rin«  An  rulori«di«n  Gebrauclia  —  tt  »m/ 
ammia  ImttrtiU  v  oceupaiMri  tniU  —  hOiiKt  niit  cl«ni  potedlialtt 
■amnen-  Trefflich  iai  das  Per(«klum  boftojidell  als  mm  fon 
Hitcknni  «uh  lig-  Vtrt-  and  Aariat;  üot  wird  sein  oft  nur  aaaDrieMi 
OnlanctiM  |«C«iUMr  dem  ImperFeki  dar^fstelll.  Srin  |[ii(»ni*t 
Qtbraucb  wird  MffanLgl  all  vom  Gtiochischen  höctiBtirni  ImcM  br 
ftnfit.  im  ilbHf:enab«r  aladl«  Bntfa)tuR|cin<*«iDhi!itiiisc)irn  Kern*.  Bei 
Kunitdiclitem  wirdjvitoch  m«ineiD  G«Rllile  nach  eini^  aUlrkrre  Einwid 
dor  hdluaischcn  Vorlitld«r  (ia|e(eben  winden  dürfen,  als  Blase  pi 
tat,  ainuiraumen,  weil  hi«r  die  fanze  Tachnik  auf  EntJchntuif  ta 
ScbaiMonti  widcrtegt  wird  die  Annahme  einea  mgriuai^-t^n  P«rf«kl»:  i 
ttdH  bedeute  nicht  MoD  AaAi  fmritfit,  aondera  auch  AaA#  mfa 
knmme  jnnea  von  •«■'«,  dicM«  aber  ran  »dtro.  OHcaptn  wt 
adiltna  ertdidimtu  Hör.  can».  S,  5,  I  nithl  ioviel  wtn  Haeimtui, 
boilVt  leir  A«A«i  (fcftcr)  gt^tit*,  jaUt  Mtr  tind  w^r  «nc«  nnrfcrMiU 
woprfni.  KnicuUian]  ist  diu  Kcütatclliuif ,  daß  b«i  den  Dicbt 
Perfvkl  lind  Pracxenn  hiilDricum  ihr«  Rolle  vertasi 
haben:  latxtorasOberwieit.  Wi^nn«:*  nun  aber  heiSt,  das  Fe 
male  aehon  wagen  seiner  maist  tcliwrrcn^n  form  den  langtam 
FwIKhritl  der  Kandlnn):,  so  b«n>«ifle  ich.  ob  damit  dwi  Wcseotl 
%etnitlen  ist;  A«neie  II,  120  soll  «s  ja  nach  Blase  selbiit  "aur 
vurh*!l>un;  eines  unerwart«!  eintretenden  Bteignisai«s~  die 
Rir>ili||;<>r  wird  sein,  daß  daa  Perfekt  der  Handlnnf  einen  IcrMfÜfaran 
vnricitit,  besonders  gern  auch  den  AbschluA  bringt,  wjttireod  das  Pil 
mehr  Teilliandlun|[Rn  pbl  und  to  bei  d«n  die  Unterordnuni  vermeMlM 
Dichlt^m  denniioh  "die  Teile  dar  Red«  i:ewiss«nnafien  dorch  ein  nm: 
bares  Band  run  Bcxichungen  rcrbunden  sind".  Treffend  ist  wieda 
BeobadtlunB,  daß  nirhl  «eilen  der  Schrinstnller  in  Nebensfttaen,  wo  « 
Vonteitifkeit  durrh  das  Plusquamperl.  hatte  ausdrücken  kOnnen,  lieh 
der  einfflchen  Konstatiemne  diitcli  das  litsL  Perf.  begnUgl,  Von  dttr 
konft  kann  «s  stehen  analog  dem  Pr&sens  (;>*W.  ti  me  atjMn^ray 
Perf.  pass.  mit  »um  gewann  olReraeits  konstatierenden  Sinn,  blieb  . 
andererseila  dem  PrSsena  sehr  nahe,  sodaß  z.  B.  iwisrhen  »öle«  und  •« 
MMN,  ejMrvr  und  opcnrftw  «um  olt  kein  rechter  Unterschied  aufludet 
M;  um  wektie  Feinlieiten  es  sich  hier  drehl,  leigt  der  UnuitaDd, 
Cicero  nebeii  lik*r,  qui  iHteribitur,  auch  zulaßt  ^n^  itmn-iptM»  mI.  nbw 
qai  dMlur,  Dicht  7114  didut  m(.  Üaa  Vulgirlatein  behandelte  amatU 
gerne  oIh  Prüaunii  ijr  mit  aimf)  und  verwendet  als  Perfekt  den^ 
dann  amalua  fmi.  Die  klassiich«  Sprachn  abivr  k-hnl  sich  hiegegen 
bMond«.-»  Cicero  iil  nehr  rmpfindlich  tuid  euch  Liviui  nicht  nachgii 
ebensnweniK  wie  die  ausn^^tcischen  Dichter,  während  bei  Caesar  [Bei 
dvilell  III,  101 , 4  fmtt  defnuum  xuxulassnn  scheint;  in  der  silbernen  Latii 
flndet  sich  der  Gebrauch  gelegentlich,  aber  erst  im  fl.  Jahrh.  schein 
hKufiger  zu  werden.  ^ 

Der  Konj.  Perf.  nnd  das  Put.  exact.  erfahren  eine  Udfl 
Behandlung.  Sie  sind  arsprilnglich  nur  nach  der  Aklionsart  bestlni^P 
aerisUsch),  nicht  nach  der  i^cilttoTe  oder  der  Zeilrelatioo:  faxo  (•*  K 
aor.)  beißt  im  Unterschied  Ton  faeiam.  das  gleich  ist  'leh  ti'snf» 
treibiH',  vielmehr  'ich  Kitnt*  betcirbm' :  auch  die  Bedeutung  der  Vorzel 
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koit  (nicht  wie  Bluse  S.  177,  IKO.  18ß,  Ifl2  «agl.  TerKaDgcnhcif)  V«* 
wtrdt  ttici$-ki  habend,  iteckt  «nfAn^lich  nicht  in  Aht  ForiD.  Wu  die 
Statintik  anbclansl,  k>  begc|[nct  von  der  cixlcn  Pcrxon  im  H&upU 
«bIzc  nur  fvx«,  wAhrcnd  tapno,  aettpM,  imdicatiio  usw.  lut  ftll«  im  Be- 
dinKimKwnilx  auftraten.  Die  Jolspftnionui  erscheinen  bloA  im  HebensnU 
BDil  sind  nuch  dem  Koitjunkliv  (Opldtiv)  gegenOber  nicht  scbnif  »bue- 
jmist,  sondern  nur  nai  dem  Zusammenhang  nKher  so  erkennen.  Wenn 
M  S.  178  heiSl  "Si«  erseheinen  nie  in  seUislBndi^en  Stilx«n",  so  dQrfte 
hier  irgend  ein  eiiuchr Kittend« r  Zusals  mchl  fehlen.  deimS.  179 IT.  erhalten 
wir  eine  Reihe  von  selbsllndigen  Optaliven  (besonders  faxint,  äi  faxini, 
doch  auch  4  rhotaxisierle  wi«  volMri»)  nnd  Potentialen  (besonder!!  faxim, 
miuim,  aber  auch  andere  wie  iiutim,  «mptim.  ntstttttim).  Prohibittven  (mit 
Hf.  ravt:  n*  diM'*:  rar>  fajUt), 

Dem  Kul.  exacl.  bestreitet  Blase  das  Mvikmal  der  KaacliJieit, 
Pljtliliclikeit  und  schreibt  ihm  daa  der  aontilitchen  Aktion  in  der  Zukunft 
lu,  wobei  sich  im  Bc^-inn  das  rhotaEisierte  /«<wr«  von  faxo  nicht  unler- 
schiediMi  habt^.  Der  N'^beiuinn  der  Voneciliglceit  enlwickulle  sich  erst  in 
der  tempormlcn  Periode  Verwendnt  wird  *•*  im  Altlalein  sehr  häufig,  doch 
meist  in  der  1.  Pcrs.  Sing.,  im  klaxiischen  und  silbernen  LatFin  seltener, 
besonders  bei  dnn  Dichtem,  selir  oft  wieder  bei  den  Arcliai>teii  Kroiito 
und  Apuleiux;  der  klasxiKche  Gebrauch  hebt  die  (oft  kointidentu)  Neben- 
einander« lellung  in  Neben-  und  Hnu|i(salx  {gratitrimiim  mihi  f*c*rit,  ti 
rtmtrii);  betondcn  behandelt  wird  »M<rt>  (m,  itit,  imI):  hei  Cicero  hexeichnel 
eWcro.  imm  die  HinuuMchiebuDg  dar  Brärtorung  auf  eine  spAtorc  Zt^il  (gern 
mit  max,  pvMl  u.  11 ),  Wihrend  tidtrü,  it.  Mt.  int  mehr  eine  Aiiff«(derung, 
ein  Zu(;eat3jidniit  ausdrucken  (Sloiei  viiltriHl  mSfftn  sunhtn'.).  S.  IM 
leveii  wii:  "Dem  Stil  der  Epiker  scheint  ea  fremd  zu  sein'*,  womit  offen- 
bar viitirii  gemeint  tut,  kurz  vorher  jeduch  wird  ea  aus  Verg.  Aen.  10.  741 
ang«fü)irt.  Auf  Ü.  IHd  war?  der  Ausdruck  eindeutiger,  wenn  nicht  bloß 
von  dem  formcllinftrn  cidtro  in  der  1.  Person  Sing,  die  Kede  wäre.  Da- 
Plfui  machnn  din  Auüführungen  über  Ans  rhutaxmierti!  Fiit.  II  in  dem 
'•IbnBhlich  ctworbrnrn  Sinne  des  rxactumM  wieder  einen  v6Uig  klaNB 
Eindruck.  Die  ruljillrr  Wcndnng  utHottu  fu4n  statt  to  ist  seil  Ptautua 
eingcdmngen,  wurde  bis  auf  E.  J.  A.  Seyfcrl  aogar  fttr  di<-  regelrucJiie  ge- 
halton  and  ervt  von  diesem  erselxt  durch  di«  jetxt  geilcndn.  Besonder« 
B«handlung  «rQUut  daa  Futurum  D  von  Verben  des  Seins  und  Habens 
i/uw«,  Ai»i««>-o}  n  M  iMnf«  M^M,  ich  ■rerrf«  kabtn.  Abgelehnt  wird  die  An- 
nalime.  daß  ftU  hier  sei  -=  ich  bin  fttordmt  statt  i<k  tin  gmctim,  auch  di« 
andere,  daß  ein  Vutgariamua  vorliege,  well  nicht  bloß  die  Itlete  Q«*etJ«w 
■pracli«.  sondern  auch  die  Ntchlklavtiker.  bei  denen  doch  besonders  p*«/ki*ro 
sehr  häufig  bt,  diesen  Gebrauch  nicht  aufweisen.  Ob  nun  aber  Blaaoa 
Aufstellung  einer  aus  dem  Nebensalx  hexogenen  Verscliicbung  walirschein- 
licber  ist,  weiß  ich  nicht  und  erlaube  mir  die  tVage.  ob  nicht  an  ein  Port- 
wirken der  ursprünglich  fntnrisch-aorislischen  Bednuluiig  des  Pul.  II  ge- 
dacht werden  darf.  Dann  wflre  Tae.  Agr.  9  aliniinrntium  in  lantu  viro 
r*f«m  iniuria  Querst  griechisch  dbuipoboidac  ht  if^  nfpi  t*  otip  ^Kilinp 
T*  ivkpl(5cnOMvri»iovt6<«i4,  Xdfftriv  ftv  ir«pid(pci<v,  gegenflber  nl  iitpt- 
dttTol,  oder  Plaul.  Pnen.  97.1  f»rluna  furrit  adiutiix  tibi  Tüxn  CUMnupa- 
CT^CCtai  {tnrd  nefrn  di<k  hintr^tn)  gegenüber  cuuiraptCT^Iti  {itird  »tAtn 
ArfftAMJ.lal.  Fort anninfastricaranancisetris neben  Fortuna  fautriceutens. 

ZuiiuüimaeD  utBluM  Benarinne,  daß  die  i-Pirioneii  »ehr  oR 
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BkU  mit  OBUchi«dener  KUrheil  dem  Kul.  tl  od«r  dt^m  Kooj. 
IWWJMMi  werden  Unncn;  docli  war  *i«  vielleichl  aoch  auozodeh 
A«  S.  IM  Ann.  lanunlen  VUlt.  wi«  U  oatmdmrtji,   diB  von  tkm  n 
alt  Fiitoni  ftbflt  «nd. 

Dagaytii habm  wir  im  Prahibilivai  >w (oder ob*«)  f»c^it i*,tt 
m  (««p()/m«K(h>  »iclivr  doa  ola  Forterlaer  d««  idg.  Injttnktin  mil 
bei«itba«lonRoni-  Perf.  in  d«r  M>rwli«rhi>n  Ftcdrulnnit  «rin'nhfr  ti 
icfcnftber  n*  fatiaa.  du  |tei«h  ial  ttirtüt  nidui  BItnars  **"-r^ 
£•(«  in  d«r  crsleron  Form  »twu  Eiodringlichcr««,  mioa  Emfuaft  i 
nbfewi«Mn;  allein  mkn  wird  tvgeben  tnQaND,  dnK  die  ftorisILscheU 
tu  din^r  Sck«ui«nuig  oft  «ine  VeiwuidlMbaft  tmgL  Statistisch  I 
••  KO.  daß  iin  Alllmletn  iw  /i»  unr)  w  fit^ia»  den  Vomutg  b*h«ilf 
d&nn  komml  hc  fte*rU  und  an  letitet  Stell«  mtli  foe^ra.  Leiil 
flborwingt  B«it  d«r  kluai»chen  Z«l(,  doch  bevorzugen  di«  licxMiMthw 
Dichter  na  fae;  tu  f*etria  liat  Cicero  in  den  Bnefen  hSungor,  n 
Rfdvn  und  Ihalc^en  mU««,  Liviot  and  Senec*  pbilo«.  hnben  *iwM 
Ton  di-n  Späteren  hUnfifer.  Im  SpUlalein  aber  vervchwindct  fl 
fant.  Die  Nceatinn  M  rogeinclil  m,  doch  ist  Eimern  Vermach,  dl 
M«,  hmUii  It.  A.  Htuhl,  den  Polenttal  durchzuführen.  (>cs4:liritorl.  S* 
waren  Formen  von  Dcponeotien  (Pawtven)  wie  luprrnatua  coimwoftie  ii 
(and  auch  fu*ri»)  AU  Juii*iv  cntchrint  der  K»iij.  Perf.  Art.  mit  pif 
tiocher  ßodeutant  bei  Vcr lien  wie  UMmini  (mtminena  ■^  du  molttt  «imf» 
•  ein)),  bei  anderen  mit  VcrfianccnhntKünn  iriMrut  ^  du  »vUtl  f» 
babent),  wlhrcnd  da«  Paa»iT  (bo.  Im  dem  formelhnnert  aU  di*t\ 
wiederum  oft  priacnliMh  auflrilt. 

All  Optativ  M  der  Konj.  Perf.  lelten  aoristich  (ew/iMrAi  h  mi 
du  eint  ^iHdip»  Ottinntmg  tassen  -^  (I6c  cOvoV^t><').  bei  Plaut 
rm  Nfbenüali:  (Venerum  vsncrcmur,  Ol  not  odiut^rit  liodia~): 
kann  peritri»  Eweierl«i  heir«n:  a)  —  dOt  dnMoiol  aber  auch 
b)  «TOt  UulikaKi  Haturtein.'lß  aind  WDonbe  in  d«r  Vi^anfonbeit  aaj 
»riten,  bri.  bei  Pasa.  und  Uepon.  Ntfiert  n)ir:  M  dt  ■i(wX<Wi*''  ^| 
|i^  ^dcitov  (von  drr  Zukunri).  also  mit  Kocg.  Perf.  ^ 

AI»  i'otcnlinli»  der  <i«j;nnwNrl  üblich  war  der  Konj.  Perf.  o( 
bor  im  Anfang  nur  in  den  «igmali*clien  Formeii  aa(  -»im,  datu  i 
koBHil  auch  die  rhntaxi9i<^^lrFo^^>  -trim  auf,  hitufigcr  enil  seit  Cio 
aber  aucb  bei  ihm  noch  nicht  in  d«  in9tnti<yH*;  fahrend  aind  Verben 
Mmi  im  und  pidartrim.  boeonders  in  der  augusteischen  Zeit  ist  di«  ■ 
Po(«nn  ouf  >^  sehr  beliebt  (mehr  als  die  nnf  i»  =  it,  die  zw«jd«i 
waren).  Der  Plur.  itt  im  ganien  Latein  selten.  ebenM  der  Gebrauch 
Deponenli«!  und  Paisiven;  einige  Beispiele  linden  sich  im  Relativ-  i 
Folgeaalx  (ut  Mi  dix*rim\  Selten  ist  der  Konj.  Porf.  als  Potential  i 
Vargangenbett,  bei  Plautus  nur  im  Nachaatxe  eine*  Beding ungagalfli 
aelhttlndiK  belegt  erst  bei  Catall  [atttftnt  ^  mag  Urährt  haban)^ 
Redensarten  wie  jm»  Ina  dixtrim  findet  Blase  mit  Cramer  vi« 
einen  Volunlattvus. 

AI»  ConcesHivus  «nicheint  der  Rnr^,  Perf.  er«t  bei  Cic«n)  i 
■tets  mit  Vcrgtm(;enheitibedculung  Ifutrit  =^  maf  gcweHen  m^mX 

Im  l'nssiv  dient  als  K>>njunhtit-  gewöhnlich  die  Aoadrockawi 
taidaitu  tim.  aber  bei  dervn  Ncigunü  ins  Prllscntiichc  tUMmif  «hen  kon 
idion  bei  PIniilus  furrtm  atif;  bcKinders  in  N'ebanaaUMn  der  wiedertvol 
Handlung,  die  einem  Pr&aeos  untergeordnet  sind,  itt  die*  Sllet  ipsscha 
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Wohl|ielang«R  »l  di«  Behandlung  des  PluaqaatnpaT(ekl«r  Bia 
ruia«a  Pt&t«nliun  lum  rein«n  Perfckl  wie  griech.  4^<*>  i»  °tb<i  >bI  Üb 
hat.  Oberaua  wlten,  am  elteilen  in  Formen  wie  cdmtm  n.  S.  Gaiu  flbar- 
wiegend  bezeichnet  es  die  Vorvergangenheit  und  ist  ein  relativee  Terapu 
mit  Bvxiettung  auf  eine  and«n  vergangene,  manchmal  nur  in  Gedanken 
vonchwi'bFnde  Handlung.  Rhetoriach  beißt  es  dann,  wann  ei  sich  auf 
ein  folgende!  PrSlenium  bi-iieht;  hieber  gehören  dte  Beiapiele  de«  tu>g. 
pltuqtiamptrf.  eHrrttalit.  besonders  oft  Üxtr^t,  fatu»  »rat  lUW.  bei  ÜiclilerD. 
S«hr  MiuM  ist  es  bei  Citrlius.  Elwaa  Uiolicties  haben  wir  bei  [nom) 
pularvm,  maluertim  (hallf  gtKolU,  <iA«r  ei  iwl  tittia  datteiKktn  fttrtten); 
der  Kimjunkliv  tputaamt»  usvr.)  lül  hier  selten. 

Fnehmann  im  vulUlcn  Sinn  ist  der  VerfaKUcr  mH  der  Vor- 
führung der  Verschiebung  /uentm  (ür  tram.  «chon  vi>n  den  Komikern  an, 
ein  Solfiiisniua,  g<tgen  dm  lich  die  klusiiche  Sprache  nicht  immer  mit 
Erfolg  wahrte,  der  b«i  Vitruv  ctark  emporwuchtrt  und  um  600  n.  Chr. 
bei  Fulgentiu*  den  llnterachicd  von  Imperf.  und  PhuqmiDpttrf.  einfach 
auatOecht.  Wenn  aber  ßla»ie  das  'falsche'  futram  aas  ejnar  Presto-Kon- 
taminatioa  ron  fiii  -}-  "«"  erkliren  will,  so  vermag  ich  ihm  hierin  nichl 
beisostiinmen.  E«  acheinl  mir  zweifellos,  daß  die  psychologischen  Gründe 
dieser  Bncheinune  inhaltlicher  Natur  sind  und  aieh  aus  einer  von  ihni 
selbst  EUr  Erklärung  auf  S.  21!}  beigeiogenen  'unlogischen'  Vertredulimg 
herleiten:  die  hier  beigebrachten  und  riciitig  gedeuteten  Fslle  eriaaen) 
an  Rcispiele  wie  die  auf  einem  anderen  nebiete  liegenden,  aber  eine 
tthnllchn  Vcnnischung  xwuier  Anschauung iweitHrn  in  «ich  hergt^ndi,'»  Ans- 
drücke  nach  Art  des  griech.  t6t(  IqitiTDv  o1  ix  Tt^c  dyopfic:  der  BrEäliler 
nimmt  das  Ergebnis  in  der  Phantasie  vorweg.  Fa  liegt  niao  leicht  olwaa 
Rbetoriachea  in  dieaar  Art  n  reden,  waa  Blase  nalbrlich  nicht  «nlgangaa 
W(  (vgl.  S.  iU).  ßaft  bew»d«n  Wendungen  mit  at^om,  par,  mtUu»  oder 
Bill  Verben  des  MOssens,  Wollens,  Kitnnens  usw.  (S.  233  fl )  in  dieser  Hin- 
sicht empfänglich  sind,  leigt  das  gnech.  tbn  =  *r  »oUU  {J*atl  Wie 
starken  dnrchaus  inlislllith,  nicht  auch  formal  begründeten  Verschiebungw 
das  Ze i Ist tifenbeirußl sein  zugänglich  ist,  aeigen  deutsche  Mundarten,  In 
denen  man  etwa  liOrcn  kiinn:  da  irar  itk  gana  rukiy  gtMnm.  da  war 
m*in  Sckit«iJer  um  die  Sekt  gtkommtn  =<  nwa.  Am».  Auf  eine  weitere 
Art  der  Ent!<tehang,  die  ßRdeutungsUherlragung  {obtin*  fmram  nach  aArfw 
MneriMl,  michl  wiederum  Blaue  S,  936  aufmerksam.  Nach  all  dem  Icdla 
ich  seine  AufRusung,  daA  wir  es  hier  mit  Verschiebungen  ta  tun  haben, 
glaube  aber,  daft  di(«e  aicbt  auf  formaler,  londem  auf  malcrialer  Oruad- 
Lage  ruhen. 

Anschließand  wird  der  Konj.  Plusquamperf.  behandelt  und  Ober 
Mine  Verschiebiuif  gesagt,  an  fti*rmm  habe  sich  in  der  Vulglrvprache  lu- 
Bichat  fuiutm  angelehnl  und  andere  seien  dann  gefolgt ;  nichl  unwahr- 
•dieinlleh  dftuchl  Bios«,  daß  die  Afnk&ner,  bei  denen  die  Verschiebung 
nierst  weiter  um  «ich  greift,  durdi  ihr  gegenober  den  Zeilslufen  nicht 
scharf  reagierendes  semHischea  Sprachgefühl  bemndera  Mliutd  daran  sind, 
aumal  sie  umgekehrt  auch  den  Konj  Imperf.  vim  dem  d«  Plu.iquamperf. 
nicht  n^it  sdieiden.  leb  geelehc.  daß  ich  gegenüber  solchen  Krklttrungen, 
dis  mit  der  Entatdiang  eon  dialeklischen  Diflercnucrungefi  auf  dem  Kuden 
von  Rane verschiedenheilen  arbeiten,  für  die  Synlaa  bexw.  Semantik  elwaa 
mißlrauisch  bin  und  verweise  auf  die  ablehnende  Behandlung  solcher 
Einwirkungen  durch    Deitmann,  Thumb  a.  a.  hiniichllicb  einer  'Juden- 
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ftlacUKhcn'  Ktrbuiig  di-r  Ka\vf\ :  (criidc  dnr  Twapaagabrmoch  muU  4 
tiata  gQt  grierhiM'lKTn  Kindruck,  irobri  «lIcrdiogB  ameeBtandea  ««da 
muß,  daß  das  KoUpniicli«  mit  seiner  Bevorauguns  der  Aktion  dem  Stob 
(uclieo  nilher  steht  als  das  LA(«tDiscli«, 

Der  Konj,  des  Plasc)uainpert.  ist  Atis<lnick  des  oncrtAII- 
baren  Wunacbes  in  de rVergan^enb eil,  stets  mit  utimtm,  b«i  npA 
nehlern  auch  o  lUimam,  mit  Negation  m,  liei  Cic«ru  auch  nom  (dodi  aÜ 
b«EelchneDd«r  Stellung:  ultnam  nue^ptit  mo  «m««,  wUirsod  «•  ndxt 
heißen  mußt«,  mit  anderer  Firbung :  ittiiunm  m  wiaui  «mojjftM).  J^twiM 
(ürl{r*c(xt  dnrcb  H«n  (iwn)  im  Altlatctn,  bei  Caiull  durch  iu< ,  mikk 
lettlcre«  bei  den  august,  Dichtem  nach  potitivcm  Satz  Re|;el  ist. 

Als  JussiT  der  Vergangenbeil  •ncbcinl  der  Konj   PIusquanpMt 
im  Altlntcin  nicht,  da  er  hier  noch  durchans  durch  dvn  Konj.  IinperL 
m(en  ist;  «nl  bei  Ciccros  Rose.  Am,  78  rmiaa«»  {du   Uttstt 
toltm),  aadi  tn  anwilliger  Frage  (*jfOM«  nl  ttntfiet-m  aeetpiM^m  ?> 
lidi  hiofilbai  den  augusl.  Didil«rn;  einBaiipiel  noch  bei  Hi(!n]Rrmu  - 

Darlnperaliv  sieht  im  allgeaieiaen  auf  dem  indognrmaniscbca 
SUadpiadll,  intbeiODder«  in  der  lIn{«TBCbaldllllg  d»  emrnrhnn  und  dn 
auf  -Mj/),  der  gsbrauchi  wird,  um  den  BintriU  der  Handlung  <;rsi  in  «um 
beaUnunten  iiiktliifti):en  Zeit  zu  bezeichnen:  eine  Heoerunß  int  di«  lLni>> 
Rtgung  von  im.  Im  klauiscbun  Latein  tritt  der  linper.  U  iiinli-r  dem  1  sehr 
xurück ;  aclion  bei  I'lautus,  nucli  meltr  später,  ial  aeine  Bezicbung  auT  dM 
Zukunft  nicht  immer  mehr  deullii.'h.  beiondera  lat  »til»  ntatt  »et  von  jehef 
ilblieh.  Uer  Unterschied  der  Iledeulung  verwiacbte  sich  mehr  imd  nelii. 
•lo  mt  überwiegend  von  der  2.,  selten  von  der  3.  Person  cebraucbt;  w 
fatito  itt  hJlnflg  nur  in  Gcsetxftn.  Besonders  lehrreich  tst  die  sclton  bein 
Konj,  Prfis.  und  Perf.  gestreifte  Frage  nach  dem  Ausdruck  des  Verbotes 
in  der  2.  Person  Es  ergib!  sich;  im  Alllaloin  ist  ne  mit  Intper.  praas., 
Kotg.  praes.  oder  Perf.  üblicher  als  noH[U)  mii  Inf.  Cicero  vermeidet  den 
negierten  bnper.  prüs.  und  den  an  eine  beslimmle  Person  gerichteten  n^ 
gierten  Konj.  Prä»,  der  2.  Person;  die  nibane,  etwa  140 — l&))inal  vo^ 
kommende  Form  ist  die  mit  noli{it),  und  so  bleibt  es  im  ganxen  in  der 
folgenden  Prosa;  dagegen  lieben  die  Dichter  den  (meist  mit  me,  seJlea, 
altlal.  nie,  mit  aoa  verneinten)  Imperaliv :  nie  knüpfen  ihn  an  einen  voraus- 
gehenden  pusiliven  oder  negativen  Imperativ  an  mit  «eM.  <mm.  docfa 
audi  mit  luqtif,  liaH  schein  in  klaasischer  Ptou  nuflriit,  so  bei  Cic.  AIL 
XII,  22,  S  hat»  . . .  nee  . .  .  erUiima  (wo  also  doch  in  besonderem  Falle  d«t 
2.  Imp.  Prts.  bei  bcslimmler  Persun  zugelassen  ist!);  aucti  n«e  .  .  .  ms* 
kommt  vor  und  hm  . . ,  meva  oder  n«v(  ,  .  ,  tiecr,  ja  auch  et  ne. 

Die  liedeulung  betrcfTeDd,  so  enthalt  der  Impcr.  schon  indogermanisch 
nicht  nur  einen  Befehl,  sondern  auch  ein  Anninnnn,  eine  Kilta  umv^  je 
nach  dem  Tan;  diese  FUrbungen  kOnnen  verdeutlicht  werden  durch  be- 
sondere ZuiKlze  wie  amabo;  alll,  obaeero;  qtta*»o;rogo;  dicht,  pitcor;  aü 
(»i  rit),  »iJHt  (»i  mtltü),  weniger  freundlich  »ödet  (sf  audM);  manctimal  m 
Urne.  Den  Befehl  ankttodigötd  oder  vent&rkcnd ;  proi»,  proittäe;  dtisi 
(matuHum  wart  «ine  W*il4]),  kUss.  nur  in  <i^il)»diim:  agt^it';«,  agt  ai*; 
modo  iviJe  modo);  fae  ü^^t  (»c  moito  {ptrmanta») ;  sc)ilie'Qlich  fMiH,  wobei 
eine  AuscU-icIiune  vorliegt:  quinaudi]  =  qitiitaudi»?  +  9udid»m\  Ahnlicfa 
i«ndin/uin  t«t"itilt  po«rta*'.). 

Der  Impnr.  ilr.hl  auch  als  KunKentiv  und  zwar  bftuliger  der  tl.  als 
der  I.,  der  lieber  durch  den  Ko^j.  praes.  enelKl  wird. 
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^^HLf^Wa.  M  pula.  ZUM  BtifpUl  findel  >idi  sakral  bei  Ilara/  und 
^^PSuB'fn.  lifiuft^  b@i  il«ii  J 11  ml  CT) ;  tu,  tut«;  mir,  ntmet  hmm  linper.  zur 
^V  Hervorliebung  i*t  den  Kumikcrn  fii|:«n.  Der  im  Griecli.  nicht  aellene  linper. 
^H  iin  Üvblivsalz  kominl  auch  bei  Ciceiu  vor. 

^B  Wdlireiul  dte  ümscbtcibun^'  At%  Imfier.  iiüt  fat.  foeiie.  effite,  cMf« 

l^r  mit  vi,  oder  blul^ein  Koi^.  Prts.  nur  im  Altlnl.  Obliclier  i»t,  so  ist  die  d<s 

Proliibitivus  weit  mehr  im  ücbraucb  und  xwar  ani  sellenslen  mit  fae.  »», 

Ißlter  roil  tidt.  *e,  am  gewAhnlichsIcn  mit  ntcs  (catttoX  tu  und  norh  woit 
litibcr  ohne  im  mit  Konj.  I'tits..  nur  im  Altlntriii  htitiligcr  mit  Kunj.  du 
KOristiachcn  Pcrf.  l>iv  KrkiJIruns  der  Formel  <ae*  faci<u  buxw.  faxh  im 
Sinne  von  tut  nitkt.  inl  na<:h  Illnitc  einfscb  darin  tu  nich«n,  daIV  mm 
ziemlich  mccbnnisch  Tilr  fae  m  mngcntzt  wurde.  Catt  mit  Inf.  isl  nur 
alllnl.:  son»lige  Ihnliche  Wdrler  sind  panM,  J«Wm,  M^lb,  omiMr,  rtmittv», 
fugi,  aM*fH^e,  aifir  mit  Inf^  bei  Dichtero  und  ihnen  na  cli  folgenden 
ProMikcm 
Sehr  inliall&reii-h  ist  das  Kapitel  von  den  umschreibenden 
Formen.  Selten  (über  nicht  grSmsierendj  i^l  das  Parüi,  Präs.  niil  «im; 
nur  Vilruv  liebl  liieae  Auadruckmreise.  Der  Ind  der  Verba  der  Möglich- 
keil  and  Kutwi:ndij;k«it  mil  Infin.  Ist  eine  Art  UmncJireibung  des  Kunj. 
Prfts.  oder  dea  Ind.  t'nt. ;  ebendahin  gL-h<3r«ii  AnsdrQcke  wie  atquun  nif 
0.  &.,  daher  FXlIe  wie  we  n  capiam  quidem,  imtum ;  quid,  »■'  hotliA  a4 
urimn  ptniaut,  facturi  ttlU?  iJci  Cio^r«  lindi-n  sich  in  Verbindung  mit 
^^  Ausdrücken  d<-j  MUsschk  32  FAlle.  wJlhreiid  im  Altlal.  bcs  im^mm, 
^ft  meliiiJ,  raliu4  at  bervorslcchen. 

^1  Ahnticli  siehl  es  bekannihcb  bei  der  Vergangenheit,  wo  odb 

^P  diese  Gestnlt  des  SalxgefQgeit  soKor  vertrauter  Anmutet  und  die  Form  mit 
^^  -uru»  *ram.  fmi  die  iodikativutrhe  Grundlage  filr  die  atthlngigen  -umm 
fulitt,  -urua  futrim  (fuUatm)  bildel.  Wenn  wir  finden,  daß  Sflt*e  wi« 
^^  factum  iam  mm  oportuil,  alu»  mit  Inliii.  perfecti.  überwiegen,  so  slimma 
^H  ich  Blan  xu,  der  (S.  Säl|  Ziemm  KrklHnmg  durch  eine  Ausgleicliung  ab- 
^B  lehnl.  bexweiße  abi-r,  ob  »eine  Anhiebt,  daß  wir  ei  mil  punktueller  Aktion 
^1  xu  tun  haben,  ganx  riclitig  ist',  das  •um  deutet  m.  K.  darauf  hin.  daß  ge- 
^M  nauer  nicht  porfcküTe  taorislitche),  »ondem  pi^rfektischc  llandlungswciiw 
^P  vorliegt:  rfnj  hilUt  mAom  gtlan  daslebon  nollm,  wie  e'-  "^  ßooXcOitSai 
^M  t&pa,  dXXd  ßcpouli(0<Oai.  Bei  den  aktiven  Beispielen  wie  mei'mc  »«fwiM 
^H  fuit  kann  inan  angesichts  der  aoristischen  s-ßildung  ujid  nnjtesichls  des 
^m  Sinnes  eher  tn  Blaaei  Aultnsaung  neigen.  Aber  notwendig  idioint  m 
^m  mir  auch  da  nicht  und  die«  um  so  weniger,  &U  er  selbal  (S.  283)  fOr  di« 
augusteische  Zeit    eintluml,  'daß  daa   Bewußtsein  einea  UnterMbMu 

IswiBcben  kunivcr  und  aktueller  [sehr.:  punktueller!]  Akltonaarl  . . .  nkbt 
mehr  vorbanden  war;  das  Alllnl.  wUrde  Inf.  l'r&s.  vervrandl  haben'.  Die 
Konstruktion  bat  fttr  mein  Gvfilbl  etwas  Kwutmaßigex,  Stilisiertes  an  sich. 
Neben  6<'ia  Indik.  findet  sich  aber  auch  der  Konjunktiv  {potim; pt—em, 
a)  =  kit  hJUlt  bSnntH  b)  =  (ak  bSimlt)  und  :iwar  »uwohl  im  «clb« 
standigen  Sntz«  als  im  bedingenden  Satr.gefäge,  in  welchem  nf  der  pi>tential« 
Konj.  Prfi«.  (jHMriM)  mi  Nnchsatx  fast  schon  so  üblich  ist  wie  der  Indikativ, 
b)  der  Irreale  Konj.  Imperf.  potstm  und  Ptusquamperf.  tft^uitnmt  )[leic)>- 
felis  nicht  nur  sehr  j;ebrSuchIicli  xind.  sondern  in  der  klaas.  Zeil  den  Indi- 
kativ polrram,  potui  sufAt  weit  il Li-t wiegen :  gelegentlich  ist  dabei  potwim 
noch  —  UM  ftkwud;  später  steht  es  m>,  daß  der  eine  Schriftsteller (ww 
u^  Sowea  pbUos.)dsD  Konj.,  andere,  so  dia  Hntorikcr,  dco  Indik.  votxlelKa. 

^H       Auelger  XTIU.  ^ 
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Uerkwflidil!  Khshit.dKA  von  derK«gn^liop«nphrasL  Diciit  blu6d<r 
•ondern  auch  bi«  nnd  da  d«T  Konj  auflnlt  (Formel  riwa 
fKturmm  fui***!).  Der  Konj.  pvrT.  jiutncrVin  ist  nirfcndx  alu  unabfalapfB 
Polr.nlial  gebraurhl ;  ponim  und  poomM  f  i-hcu  manchm«!  schon  bei  Oietn 
noch  mehr  aber  b«i  im  SpAInren  tncunndpr  äWr. 

Biwas  ander*  vvrhnlt Ml  Rieh  die  Vurbcn  drr  Ni>tw«ndi(ket(:  be 
ihnen  frhlt  d«r  KMO^n^tiv  im  AUlalcin  tbi%  U.  Grmcchns)  und  moA  b 
KlBMiscIlCD  WK i«  imSpClbteän  achlXKl  der  Indilni.  vor:  beaofMlcT»  &t  dtr 
Konj.  Prls.  Mllen,  der  der  Prilteriia  clwns  xahlreicher.  wobei  der  te 
Imperl  («n«  ffmdum;  *pMUrM)  gvlagentlich  noch  Ver^acenhcUd» 
deulung  b«vahrt. 

Die  S.  270  errSbnIe  apÜlIaL  rutfdir«  UanschreUHmg  de«  "^t^*** 
Soqj.  baperf.  j/<iMrv»)  mit  dti>mm  in  abiL  Xebeu-,  bes.  VirnflttlKt 
(Apaleian:  Mibarari,  am  . . .  netnrt  Jtitrtm)  wü.cde  ich  cinvr  aaderA 
KliuBc  mt(Mli;n. 

Kin  vi-izwctRteii  Kapitel  bildi^n  die  llmsclirptbiiDfMX  nit  -«TM 
ttiin  ufw  Wahrend  im  Spttlatoin  der  l.'nterschied  v:cE<^nÜb«r  d«m  «Öfacta 
Pulunun  ftnvahrt  scheint  (obeo»o  wie  bei  -wtiu  Bro\,  vrrwiachl  v  öA 
in  der  nacliklass lachen  Sprache,  »in  ict  dir  iicmctkuaf,  daf<  «•  imdim^^ 
»eh  von  H  iaäieaturi  >anl  dadurch  abhebt,  dal^  beim  eraterrn  am  K^ 
treten  des  Richtens  vorauiit!eMtEl.  beim  zwrilTn  dagegen  •liir  MJI(licNW 
auch  des  Kiebteintretens  niih^'Kolept  viid:  dien  erklArt,  inwiefern  m  to 
iirealen  tiTpuliieliücben  l'enode  tm  Nachaati  ein-  uW  fuiMia  oder  bei  üt, 
Liv.,  Orid  noch  lieber  aralU  einem  -ittttit  d«a  Vordersatzea  %a  leicht  nt- 
■prechen  und  diese*  wi<.-iti!r  lurUiundlagerOr  dleabliAn^ge  Koiutr.  vctdai 
konnte.  WUhtMid  im  Alllalein  der  Kunj.  Pr3a.  b««ir.  Inii>crr.  anslati  do 
Konj.  der  Kuigugalm  periphr.  im  abliAngigen  SaUe  sehr  beliebt  ist.  veffUri 
di«  kliUBiiiche  lAlinitAI  rail  ■um«  *im.  -tttmt  fcnauer  und  schriinkt 
Gebrauch  sehr  nin;  im  llauptNitx  findet  «ich  datcegen  elwiu  wie 
•wiini  rim  nur  einmal,  bei  Valerio*  FlarciM;  •um*  formt  ist  seHeo  Dad 
beleg)  bei  Ncpoe,  Livius,  Salliist,  Seneca,  Apolcim.  f'^rtut  ist  acbon  ia 
Altlat.  von  mm«  nicht  mehr  achArf  {«trennt-  Bei  l'Laulua  ist  ea  a|  futm^ 
•MwiH  h)  tt»*m  lind  c)  fuittttH  (im  irrealan  Bedinpin^-Nebensati).  vi* 
aicli  tiunsl  nur  noch  bei  dem  Afrikaner  Amflhu  Virtur.  findet.  ■■ 
kUiKaschen  Lati^in  int  fortm  sehr  bescbrttnkt  und  ■eilen,  au  bei  Cic-  aal 
Caeiar,  wAhrend  es  den  übrigen  Schridalellem  nnd  Dicblem  nicht  IHat 
iali  (bei  CatuU  »letx  -ttttm). 

Den  llnehluß  der  Dnrxtelliing  der  Zeitenlehre  machl  ein«  Iji  M  idfc 
bMOoders  an  Km,  Zimmcrmnnn  angelelinte.  Oberstcht  Ober  die  Tea^rs 
im  Rriefalil.  Der  Grundgedanke  iit  der,  daß  der  Lalrmer  de*  Biid 
•nSafil  als  ein  ZwiegeFprltch  awiacben  EmpIAnger  luid  Schreiber  Mck 
Eintreffen  des  Bnefea,  «odRli  din  Terapiira  fem  vom  Standponkt  fa 
Kmpf Aiigera  gewählt  werden  Doch  aind  hier  Beachrftnkun2«n  anzubrafn: 
regelitiäfiig  iit  der  Gebrauch  nur  b«i  den  Verben  de*  tkbreibens.  ScInckeM. 
Vorhaben«,  der  Absicht  in  Verbindung  mit  diesen  n.  A.,  bloß  baswvdM 
auch  bei  anderm.  wi^nri  dabei  an  das  Schreiben  nnd  Schicken  von  Bnelai 
fcdachl  wird.  Gelten  ist  das  Perf..  hSufif  das  bnprrr.  bei  lUndlilBfM. 
von  denen  dar  Bmpflngcr  vcrmnleu  konnte,  da6  si«  sich  in  der  Zwiacbn- 
x«it  geAmhrt  bitten  oder  liPi  üolch^n.  fär  die  der  Ab8a>deT  ein  bewndef« 
IntatMM  des  BrnpfAn^cr«  Toraust' txen  durfte,  wo  jedoch  oft  aoeh  dM 
Plia.  Cflbrsoelit  wird.    Da»  Intpeit.    lema  Terdaakl  mmo«    An 
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einer  Aaglcichuni  an  di«  umgebenden  VergaDgenheitsicilen  des  Briefstils; 
JSrulua  gubnucht  IeUt«re  Di«. 

Dagegen  nnupricbt  («  d«r  Auftuiniif  dw  Briefes  als  einen  Zwle- 
gesprSchM,  wenn  sUm  iwisch»n  Schreiben  und  Lenn  liegende  im 
Pristns  sUthl.  Ul  dip»ns  bei  der  Qberwie<cenden  M^lir^ohl  der  Verhen 
flberhatipl  di«  geir&hnliche  Torrn,  sn  trill  es  aocti  bei  denen  dee  Schreiben 
und  äclitckt'ns  f  etn«  auf  a)  wenn  ganz  im  sllgemeinen  davon  gcsprocbm 
winli  ti)  wenn  ihre  Handlung  bis  lUn  Lraen  oder  durObur  liinain  dnoetl, 
besonders  in  negalivrii  SttUen;  c)  b«l  wiederWl«!n  Hmidluntti-n:  aufierdrai 
bei  Antrabe  des  Grundes  und  bei  rhetorischen  t'iHuren  wie  nnoatti», 
prottrrilio  usw. 

Der  Gebraute li  dei  I'lus<}uampiTCvkl!i  dagegen  wrirJtt  vom  «>.>nsl 
ttblicben  a.ach  iin  \U\pfe  istcht  ab  und  diinclbi-  gilt  im  wc^i^nllirjien  vom 
Falur,  ritr  das  nur  selten  don  xu  i>rwarlenile  l'urfekt  mrlieinl;  hie  und 
da  findel  sich  -irm  «rmh,  ebi-n*»  wi«  für  ein  prae».  pro  fut.  v\n  Imferf.- 
Plinins.  der  die  Brioflorm  mrhr  nur  bIh  «lill^ttitirhe  Einkleidnng  der  Ab- 
Itaadlung  rerwendet,  bedient  sich  d»r  Dnc^firilcn  kaoin. 

Ober  den  teilten  Abschnill.  den  Ober  die  G<ntn  vtrii,  gehen  wir 
mit  der  Bemeikung  hinweg,  daß  er  auf  der  lUthe  der  neuen  Forschung 
sieht,  t'nsete  ausführliche  Wiedergabe  des  Haiipltnlialles  leigl  vun  selbst, 
da£  wir  e«  mit  einer  sehr  lUcliligen  Letslung  zu  tun  haben,  die  niemuid 
unbeachtet  lassen  darf,  der  sich  mit  Jaluinischer  Syutiu  hc^^lanigt ;  das 
fisch  zeugt  auf  Schritt  und  Tritt  davon,  daß  sein  Verfasser  den  Uegenstand 
etwnBO  als  selMIndiger  Forscher  wie  uls  Kenner  der  UherauH  rutcblialtigen, 
bea.  nucb  vielfach  in  ProKraintnablisniHunci'n  riTttn-utun  l.iieratur,  bu- 
bemcht  und  ilui  auch  icharf  xii  Rlicdrm  nn<t  iin^chnulich  darzustellen  ver- 
atehl.  Wenn  ein  Wiinm-Ii  kcAiiC'I'iI  werben  dnri,  »n  ist  es  der.  dafiBnatancliMl 
Stellen  der  /unamnienhnng  umlilniilich<>r  Icnnlhcli  gemacht  werden  mflchte. 
inmitten  dcHxi'n  dieses  »der  Jenes  Kei^iel  sieht,  weil  auf  diese  Weise  allein 
ein  unmittelbares  Crleil  Über  seine  Beweiskraft  gewonnen  wird.  An  Druck- 
fehlern habe  ich  mir  noch  bemerkt:  S,inäL,2v.n  stellt  omM« stall  iNitiM; 
S.  16ä  L.  10  r.  o.  AUdutM  slalt  AbtcMufi;  S.  lOH  L.  26  v.  o.  Mnjmi'iM 
statt  tanjniHt ;  S.  178  L.  SO  v.  o.  wbo  doch  wohl  slalt  m.  s.  ic.  ;  S.  ]lj9  L.  4 
V.  O. :  torigrn  slalt  rorrorigtn ;  S.  JIK»  L.  14  V.  o.  omnio  statt  omni'iiu ;  S.  SCW 
L  22  V.  u.  SpnllaMit  stall  SpiUlaUin:  S.  2ÜÜ  L.  3  v.  o  fatrennl  »Uli  iwr- 
w$mltl  ?  S,  246  L.  3  T.  u.  iudut  >.Iatt  indM.  S.  369  L.  lö  t.  o.  pratponrndma 
stall  -im:  S.  259  L.  lü  Wi—tu  stall  .Viitaen».  Im  Ubrigcn  gereicht  auch 
dar  Druck  dem  Buclic  xur  Zier. 

Slullgan.  Hans  Mcllxar. 


d'Arbofa  de  Jubalnvllle  H    La  famille  cetlJqiM.  6lude  de  droit  compar6. 
Psii».  Bi-uilkiN  I'm;.   XX  el  2ai  p.  pet.  iii-*>.  4  fr. 

Cet  uuvrage  se  divise  en  deua  parties,  donl  la  premüre  est  consacrAe 
k  la  coiDpoalllon  de  la  laaiille.  Ba  Irlande.  ta  parentA  fJiM)  coraprcnail 
^•tre  group«.  qui  >e  noBisienL,  en  comimmcant  par  la  parenti  la  plus 
proche,  ftifimt  (parenl6  de  la  main),  dtröfint  (parentA  ccrtaine),  iärfitt« 
(parenl6  uiltrieure),  •'«rf/Hi«  (parcnt£  finale);  en  nat]«i,  le  premier  groupe 
«»tiail  »eul  M  portal!  >n  nom  de  ^mly  (lil>.  C'e«l  d'aprAs  celle  parenli, 
«xacteiüpnl  ciuaparable  A  r^icrtla  np6c  lorpA«  des  Grcca,  que  s'^la- 
bliuaient  d'nne  part  la  rwponsabilitA  en  caa  de  crime  et  d'aulre  pari 


flS      KonUakA  Sludict  (illesiuile  Adolf  Noreen  |<A  lisns  fiO-indaf 

|p  droit  k  \a  succMswa  L'»i«nir  munlrv  (|ur  U  l^gislaDon  buccommiI» 
de  rirluiile  avail  ponr  bu«  ritulivi!iibil)t6  du  damoinc  tnnüllalr,  im 
tulmottnil  Ik  lanKttrY  (taiuifitMAkfr.  pui*.  *pr^  un  rhjipitrc  tut  U  h. 
qui  fiiturcrul  pea(-«tre  mic^is  dam  la  partto  auirasto,  tl  HaAta  l»  4n( 
qae  I«  lilln*,  k  Mtwl  d«  fll«,  avnient  k  la  suceewo« :  dacu  tu  &  li 
Gallm.  te  dtoit  «tait  abaolu:  dans  le  N.  d«  G&II«b.  U  Msit  li^  i:  :wi 
Ml  Iflaodc,  ft  l'oblipiliiM)  [Mar  la  Oll«  A'tfomvr  un  ^Inm^er  dMipir  |«r 
SR  tomill«:  fa  Ulk  n'li^^ntail  atom  tfoe  pour  IranF'nieKr«  ThMtaec  k  M 
flu.  Tuutofi»«,  *ou*  l'mlluoace  chr«li«nn«.  loa  flft«ii  «ar«nl  plai  Ut^ 
mtme  (|u&diI  il  y  avail  des  Gl«,  droit  k  ant  pari  de  rh^rilagc;  Mti*  j 
aiiMaU  un  droit  de  r<iliMir  Ji  In  [aunlle  aaqiiel  ^tait  tHJumis  daoa  certaa« 
«ndUiona  le  fib  da  la  filk  'nia  o»  g^rmtt^  moins  ravorüA  h  c«  poNt 
de  vue  qoe  le  (ik  adopiif  (iwac  f<frma). 

t*  d«uxi(me  parlir  trail«  da  mariacc  et  <Ac*  q»cstions  qm  if 
raltai.- heilt.  L'fttittur  y  Studie  succ«süv«ineni  le  prix  d'Brhat  de  la  itmm 
firl.  eoibehr.  ^all  «moipr  ou  ^yK  le  douaire  (irl.  timntcra.  gall  ttxrjlt^ 
ta  dot  (irl.  (ino',  |iall.  «gtnääi  on  gtciidiol\  et  canaarra  un  cfaapitr«  ou  tis 
primae  noctit ;  puis  il  examine  I«b  difftTtnUacaptcva  d'union  (MimimmwL 
qiM  k  Seiichiu  U6r  ram«ne  1  dis  ot  qui  *«  dialinfuent  d'aboi^  ptt 
l'origine  de  la  forluiw.  stiivanl  qn'cll«  tjmiI  de  rboinine,  de  la  femmeM 
de*  deux  6|alemenl,  et  eDouile  par  la  situalion  I6)!ale  de  U  fenrnt 
miivanl  qu'elle  eil  liKlIiroe  (*tlif\  titmmmlvr.  pHmitm)  aa  concnbiae 
(odoftracA;  aireck,  tarrtkach.  etc.).  Los  domiers  ctiapiln»  tniitoBt  da 
divoree,  fr^quitnl  m  Irland«  et  pmir  lequel  le  cuRMiilemcnt  muto«!  loffi- 
aait,  ot  de  la  niluation  Itiüale  de  la  |iroBlltijte  (taileteA  ou  mtrdrMÜi. 
EnruL,  daiu  un  appendicc,  Irs  C«lm  »ont  lari*  de  racciuation  de  ptit- 
rastie,  lancie  tonirv  nux  par  plusi«un  «criraioa  de  ranti<)uit£  {rc^qne. 

Ce  simple  r^«um^  suffll  it  inontr«r  l'inUrtI  du  livr«.  ap|>vl^  k  rendte 
de  (ratids  aervicei  k  loua  ceux  <iiii  «Indient  In  )ilt>H-niar4-  tn«di«\mle  de 
rirlande  ou  da  pays  d«  Galles  «t  llüsloire  di>  la  civitisAtion  cottiqu«; 
ptoa  d'un  d6Uil  ob^ciir  d«8  r^its  ^(liquea  irlandaia  «Yclairv  par  )a  ron* 
naitaancc  du  ilroit.  vi  bien  d«  faits  liistffrigues  en  tirenl  leur  cxplicatMO 
(voir  pp.  Hl.  H6.  IM.  l&H.  163  elc,  et  sutluul  p.  liU.  ob  est  dimrk^e  la 
Iradiictinn  jtixtnlindaiie  d'un  curieux  t^cit  eniprunl^  au  Lebor  nn  b-üidra). 
Mai(  le  livre  a  auui  tme  portte  plus  gtofraJe:  I'auteur  n'ext  pas  mnla> 
menl  en  eflet  riiistorieo  le  plu«  rompilunt  du  droit  celtique,  c>st  an 
juriilc  an  cen*  Ic  pliix  largu  du  lerme,  et  les  comparaiwons  qa'il  t^labltt 
•ans  ccMc  avec  Ic  droit  n>main,  grec  on  anyrien  (lui  dllammarabi?,  Issuea 
tonjoar«  d'un»  4lude  diroctc  de«  l«xt«*,  donncnt  k  aoa  ouvmice  u»  ßraiid 
intdrOt,  qu'augtnentent  encore  Taimabtc  aiianoo  de  l'expoailion  el  la  {rice 
Rpinlaelle  du  ityle. 

Clermont-Kerrand  (France).  J.  VendrTe«. 


Kerdiaka  8tudi«r  tilktsnade  Adolf  Noreen  pft  hana  &0-&ndaf  den  IH  man 
nun  i>f  Sludirkam rater  ucli  LArjungar.   L'ppsala  19(X.  K.  W.  Appelberga 

lUiktlVi^krri, 

Am  IX  Murr  18M  feierte  Adolf  Noreen  den  60,  Cebin1sl«K.  Seine 
Arbeit  lial  rr  Ar.r  ICrfonchung  der  nordischen  Sprachen,  inabeeondcre  auch 
»rinor  Mullrn"pracbe,  de«  Schwodi»c!n^n,  ji-widmcL  Kr  ist  im  Grunde  nur 
Sprachforscher)  aucli  wo  er  «ch  an  royUiologische  Fragen  nnd  an  philo- 
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logisch«  lnt«Tpt«lation  mocbl,  lut  er  es  von  Slandpnnkl  dn  Graininntikers 
aus.  Aber  als  Sprachfondier  ist  er  hOcha4  vielwitig;  er  xtelil  alle  Er- 
scbuinuiigen  des  Sprach lebena,  alle  Epochen  der  Sprachgeicliichle  inseineo 
B«reidi,  Wir  alle  sind  seine  8chQler  durch  die  Altnordische  Gramrnalik, 
deren  erster  Teil  "AttislAndiaclie  uDd  atliioiwetiüiclie  Granmmlik"  nun  in 
dritter  Auftage  vorliegt.  Aber  breiter  und  tiefer  vti  naiilrlicli  die  Wiikiuig, 
Ate  KT  auf  svine  Landalente  aoBgettbt  lial.  Die  41  Aufsatte  t^Oßem  und 
nUtincrn  tlmfangs,  die  l^reitnde  und  Schüler  ihm  kuiii  Kvst«  darbringen, 
'ecken  vir.h  auf  alle  <ü<rbiele,  denen  K.  aelbil  »eine  Mühe  xui^ewandl 
')m,  und  ntif  einige«  Verwandte.  Die  Pt-ülsrhrirt  xvigt.  wie  N.'.i  Arbeit  auf 
allen  Stellen,  w«  er  mit  anrußte,  reiche  KrÜRhtr  gctrngen  hat;  sie  ehrt 
den  Lehrer  und  die  Schöli^r. 

Da  ein«  Kr^'^e  itahl  v<in  Gelehrten  ti>  dorn  Band«  beigesteuert  liat, 
da  jeder  eine,  wenn  nncli  kleine,  Gabe  bringen  wollte,  ist  ts  nicht  mög- 
lich, hier  Über  die  einzelnen  nllher  xu  berichten. 

Etymologien  von  Worten  verschiedener  Sprachen  geben:  P.  pprssgn, 

1.  engl,  duuph.  i.  ndl  klinj/tn,  scliw  kiut,  Jat-kwtt,  4.  acbw,  dAn.  kutting, 
K.  Bjürkinaii.  I.  an.  4kafr.  2.  an.  fM,  B.  an.  gtl,  4.  aschw.  Ittlur,  ä. 
asdiw.  fynt,  ti,  M'hw.  moMmm.  7.  ne.  rt»l.    E.  Ketlqulst,   I,  aisl.  Aar«, 

2.  aisl  Hprn.  3.  der  Ortsname  HMrel.  4.  der  itrhw.  Vofelnaine  J-tt,  jutar, 
b.  schwf.  kamt,  6-  an.  Upptalir.  T.  Torbiönisaon,  1.  rus»,  gvotdb  'Zapfen, 
Nagel'  -f  s<;hw.  frnaW,  kti^,  2.  rua».  rfrA?  'tleuse'  ■+■  nom-.  ryyte,  3.  schw. 
Malt  -t~  nbulg.  kiih  'Had'.  0.  La^ieccrnntz,  1.  got.  gißt  u.  Verwandtee, 
2.  nhd.  i-twf- 

In  einem  der  umringUcbiiten  AufsAlze  behandelt  K.  V.  J<)han*iiOD 
Noniinaliusammcnsetiungen  im  Gotischen.  Der  Runentor^cliung  gelton 

dAibeiton:  11,  Pipping  teilt  eine  sehr  sorgfBtlL)!e  Lesung  und  Ocutung 
Bun^iiateins  auf  dem  Gehött  Pilghrds  auf  GutUnd  mit.    L.  Fr.  Mfrier 

ichlUUgt  sich  eindringlich  mit  mehreren  Stellen  der  Rökinschrifl. 
E.  Wadfleln  teilt  einen  hUhscben  Einfall  mit.  vermiltelat  denm  maD 
das  acbwierige  lu  auf  dem  xweileo  Vedelapan^stein  aus  der  Welt  scbaSCn 
kannte.  —  Einige  Fngen  der  islindinclien  (irammatik  werden  erwogen: 
M.  Kritteiisen  findet  iOr  Noreens  Bexeidinung  der  Haltivokatc  im  Inlaut 
eine  It^tatigiing  bei  dem  Verfaner  der  enten  graniniatiactitn  Abliandlmig, 
der  fTi'ihcb  auch  onlauleiulen  IlulbMikal  durch  k,  w  ^<'d.  ■')  uusdrQckL 
n.  Nordenxtreng  beopiicht  von  Pippmgs  Erklllrang  der  H-Brei:hung  aus  den 
H-Bracbungsdiphthung  im  Aisl.  Er  ist  gegen  Nonnen  mit  KuIiU'  [und 
jetzt  F.  J6nHi<inArk.Sl,  ÜWfT.)  der  Meinung,  daß  dieser  Diphthong  ur»prtiii(- 
lich  den  Wert  if  liatte;  für  pittkr  <pi%ikkrj  nimmt  er  —  rrcilieh  xwcifelnil 
—  «slnorditcben  P.influß  an.  E.  IL  Lind  weist  nach,  daA  die  Schreib- 
ungen KarUf9H,  TorfadHUr  in  den  normalisierten  Aungnben  an.  Teste 
Anat'lironi^nieii  sind;  in  Norwegen  haben  »ich  die  Schreibungen  Karl*  mk, 
Torfa  dMir  bis  in  den  Anfang,  auf  Island  bis  in  den  Schluß  des  14.  Jhrds. 
gefaalten.  H.  PsUander  trigt  i-ine  gewagte  und  niclit  notwendig«  Konjektur 
BU  Alv.  I.ti  vor.  Et.  Arpi  btbandell  einige  Ersdieinuiigen  der  nisl.  Gram- 
matik, das  nisl.  H  und  rf,  n»  und  ni,  sowie  die  2.  Pen.  Sinf.  Ptis.  auf 
•prf.  —  Die  Mcbrcaht  der  Arbeiten  bezielien  sich  auf  die  schwedische  Spracbe 
und  Sprachgeschichte:  U.  r.  Friesen  handelt  von  der  Entwicklung  des 
9  im  Schwedischen.  0.  F.  Hultman  stellt  neue  Flllk  vi>n  V»kaliangunc 
im  Am-Hw,  lusanimen  und  erklärt  sie  durch  eine  Verminderung  der 
Schnelligkeit  der  Auiuprache  im  allgetncinon.    Ü,  ütlelin  »chr«ibt  aber 
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dan  Mi|«Ul>|Un  ktÜM  im  Codex  Burranus  Teil  I.  F..  Bral«  h>l  Bct^ 
•elibing«!!  iin|«flcllt  abrr  di«  Pimkle  im  SöilermannaltiLff ;  vr  itiflt  ImL 
d&D  dpr  Punkt  hitir  »U  Psiiscnxmrhan  fllr  dim  Vorlrx'ndcn  |c1km(U 
ward«',  und  itl*ubl,  dim  Krucbni*  TenllgvitMint-ra  xa  dttrfen  G.  Kifr 
Mmhm  «[«111  «iniicr^  GHlirhUpnnkt«  xuuunmcn,  die  b«i  d«r  Bdtef 
■dnradiKlMr  Ortanarnrn  in  Krai«-  kommen.  II.  Hi^telnun  briiUidr)! 
dan  Binflall  il«r  ßUUM«  %at  di»  Qvutitilsbi^handtiin^  in  omi^n  tÜm 
iwiwehwadiMhea  Wl>rt»rbttch«m  and  «rrnnmutiurhon  Arb«ilen,  M.  U(m- 
h^int  beinchtrt  di«  bibliaclien  AuRjrQrki?  im  houti^eii  Sctivrcdiach  noi 
klMsiliiiefl  sie  nacti  Ihrer  ferin|:«m  od«r  WNtera  Entfernung  von  Am 
artprQit^lkli«n  bibhacbi-'n  Stnn.  N.  Beckmann  auclit  int  Gr^DuU  a 
den  Angaben  im  Wörterbudi  d«r  scliwediaclicn  Akiidefliiv  Repelo  aofa» 
a(ell«n  for  daa  Auflr«(M>  d»r  Kebcnl'Sne  in  den  mdirfachnn  schmcbUmifMl 
Sillwn  vor  dem  Kau|>4(on.  Etne  $niae  Reih«  sctinrediKrtier  Worte  i'dirfl^ 
HSIsilt  miUingtand.  ihjäi,  kfla,  nUn,  »fS,  tliektH,  mupul.  >«//mm;  kOk, 
ta»t,  kailAr,  hirla  »ig,  hie/muH,  Oionütl)  beeprictil  Fr  Tainm.  (ibe 
niu-hw.  MUg,  niiil.  ddlifr  htuidrlt  H.  Culander,  ab«r  fir4t  E.  CkwsS, 
Rbur  gotwe  J,  Kdninx.  —  Von  den  Kprarhcn  d<T  tiniwuhiicniliMi  V'Alfc« 
■htd  mit  tkilrnnon  bnlacbl  da«  nuiitachc.  <Un  (ililisrlie  uiiil  iliui  KmniKha. 
Bnwl  A.  M»y«r  l«|[l  Maaaungm  Ubar  die  Duoit  fleuüich«r  Vokak  ita. 
B.  Chp  bsbuidalt  dan  GlMleUat,  der  im  Hd  bei  dam  Obi^rffuig  von  VeU 
xn  l  odor  p  «nlatelit.  K.  i(.  Wnltnian  leill  Bm>bachtiingpn  Ober  dea 
(iliachtn  Ahi«Dt  lail.  K.  B.  Wiklund  Hlelll  di*  ziunilich  salilinrhM 
PAUe  von  LiquiJanielaOieaia  in  ttnniacben  Le}inworli-n  ri>8t  und  inbl  «at 
Refel  für  ihr  Aurireten;  T.  B.  Karaten  weist  einig«  linnische  Woric  ak 
LelinwDilc  aus  dem  Gcrmiiniaclien  nacli. 

QpgpnCtber  der  inußen  Zahl  der  »prachlichen  Aufsitze  ist  die  dar 
rain  philiiloitischen,  melriüchen  und  litorarhi»tonschen  Arbeiren  nur  UeiL 
V.  (iOdel  vnrrolEl  di«  G««cbicka  einar  im  17.  Jnhrh.  mehrfitrh  g«nannl*a 
and  benulzlen,  1697  verbrnanlan  Ha.,  dar  'Ormr  Snorrasoni  bok*:  au 
Angaben  von  Johannes  Thotnae  Bitrem  und  0.  Verelius  weist  er  n*th, 
wekhe  P<\f>ierhna.  der  Kgl.  Ribtloüiek  su  Stockholm  aufsi«  xnrilckgebeo, 
und  rekoDalruiert  eme  Beschreibung  der  Ha.  in  der  Porm.  wie  mitn  aie  m 
modernan  KalaloKen  von  einer  latsSclillcli  erhaltenen  Ha.  zn  neben  püegt 
S.  Ambn)«iani  behandelt  eine  Stelle  im  irfdabalk  III  des  b'plnniIs^e«elMa, 
in  der  KOnig  Brich  der  Heiligu  als  Qeaoltgi^beT  genannt  wird.  K.  0. 
Wealman  bespricht  in  einem  lAngem  AufMtx  Entatetumj-  und  Hh.  de« 
SOdermannaüeaetxea.  Sv.  Lamps  aleaerl  UntereDcbungeti  ikbi^r  die  «Iieataa 
•eliwediaclien  Stii>phenformen  bei.  0.  KlocklioIT  handelt  Qbcv  <lic  San»* 
soDBviHa.  Er  versucht  die  Hentcllung  riner  Urform  und  bcstinunl  daa 
Vethttltni»  der  aberlieft^rtcn  KaminKen  zu  jener.  Wo  »eh  RerflhiungeB 
mit  anderen  Vulkvlirdern  linden,  erklart  et  «ich  gocen  Annatim«  von 
Benutzung  den  einen  durch  diu  andre  und  empfiehlt  die  Vermutung.  daA 
die  erhaltmen  (.ieder  nii*  nicht  mehr  bewahrten  Liedern  Mhdpfinn.  Der 
Samsonsviaa  aphcht  er  jede  Originalität  ab;  die  meiatcn  ihrer  Strophen 
finden  sich  auch  In  andern  Vieur  wieder.  R.  Q:san  Berg  gibt  eine 
apraelülche,  i>enauer  stiliatische  Utiterauchung  tlber  den  Prolog  zum  Pbo*- 
iriioroB,  mit  dem  Atterbum  das  Zritaiter  der  Heuromanlik  in  Schweden 

•inleitete.    A.  SetiogerslTSm  teilt  ein  paar  Volkasagen  aus  Upluid  mit  

fall  Gebiet  der  Altertumskunde  solildgt  ein  Aufsniz  von  R.  ^ax^n  ein, 
"Onoiiiatologitcha  B«itiilge  zur  Bcleuchtnng  der  Utern  Ausbreitung  der 
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NcliwndisdbnufBl'''^'"'''"^  '"^  ei^icnl liehen  FinnUnd".  KultiirgcKhichl- 
lichcn  InluJll  W  die  umtiuie reichste  Arbeil  de«  Buchs,  ein  AuftaU  von 
0.  AlmurnD.  Dirr  Vnrf.  bcliandi-U  die  HegrfibniMdlen  der  Vikiogerieit 
lanScbst  ntif  Grund  der  krchtolu^iseli«»  Funde.    Dem  alelll  er  die  Benclite 

fder  AD.  litteralur  KCgonfiber,  die  Angabe»  der  Eddalieder  und  Skalden- 
g«dtchtfl.  Snnrria  Theorie  von  dRr  hrtimaifld  und  hangi^d,  endlich  di« 

I  Stellen  der  Süf^BS.  Oip  Abhandlung  fftrd«r1  uniieie  Kennlnia  der  Bestallunfia- 

I  brSuche  durch  die  tuaiiinnicnfa^e^ndr  UnrBtellitng  und  manche  gute  Kiniel- 

I  beobachtnng, 

OKiiabriick.  W.  Raniich. 


HeuMT  W.  nie  KiHnrc-Rcdiclile,  die  Sllealen  miltHencÜKhen  Demkmftl« 
in  rniülii-irisrhpr  ÜbirrlirfiTung.    Bonn  IWH.    P.  Huutelns  Verlag.    7  M. 

[ —  [a  II.  A.  T. :  Biinner  BeitrAge  xur  Anglistik,  heraDSf«geben  von  Prot.  Dr. 
M,  Tmulmunti,  tiefl  It). 

Untc^r  dieaem  Tilol  hat  Dr.  Wilhelm  lli^uiür  die  englischen  Gedichte 
ans  der  Samtnelbanduchrift  Itnrlrian  Hia  herauxgcffcben.  Obgleich  die  ein- 
zelnen Texte  «chon  früher  von  enttti^chrn  Herntugchom  an  vencbledenen 
Stellen  abgedruckt  worden  sind,  ist  doch  die  neue  Atncnhe  willkommen 
zu  heißen:  schon  darum,  weil  sie  einen  verlraaenswUrdigon  Text  gibt, 
wShrend  die  TrQheren  Ausgaben  ungenaa  sind  und  bisneilcn  den  Text  bis 
tur  L*nversl2ndlicliki.-it  verderben  (vgl.  t  B.  Heuser«  FuAnolen  lam  "Land 
otCokaygne").  Gl  ossär  und  Aomt^rkunuen  fehlen;  doch  werden  die  cimetnen 
Qedichle  durch  die,  besimders  das  Litemrische  und  Metrische  berührenden, 

.Einleitungen  dem  V«r9ULndnis  der  Leser  niher  gebracht. 

'  Was  die  nouo  Ausgabe  aber  besonders  weriviiU  macht,  ist  di«  Ein- 

leitnug  (S,  1—76,1.  worin  Henacr  leiRt,  wi«  ans  den  fremdspmrhlichpn  so- 
wohl als  aus  den  enghschen,  aus  den  profanen  sowohl  nl»  aus  den  kirchlich- 
frommen  Gedichten  hervorEehl.  daß  die  Handiichrifl  in  Irland  entatBodtn 
sein  muß.  Die  'grei  abbei*  aus  dem  Land  of  Coknypie  bezieht  or  mit 
großer  Wahrscheinlichkeit  auf  die  Gray  Abbey  der  Pranzishantr  in  Kildare 
(SQd-lrland),  wie  auch  durch  die  Hymne,  als  deren  Verbisser  sich  'Fror« 
Michel  Kildare'  nennt,  nahe  gelegt  wird.   Einige  Gedichte  sind  »war  nichl 

^jn  Irland  entstanden '),  doch  r.cigt  ihre  spraclilicbe  form  gani  dieselben 
nlUmlichkeitcn.  —  Wasdie  Entütchunicizeit  betrim,  der  Inhalt  einiger 
fiedichtc  zwingt  uns,  den  Anfang  dei>  14.  Jahrhs.  all  lerroinus  post  c[uera 
anzuseilen.   Die  Spracii«  zivgt  entschieden  stlden  gl  lachen  Qiarakler,   Aus 

j  der  Schreibung  w  (neben  ou)  fUr  ao  <I  schließt  Heuser,  daA  die  Handschrift 

rwoM  im  ersten  Viertel  des  14.  Jahrhs  entstanden  sei;  die  Vcrstummnng 
des  End«  und  die  gcleBcnIliche  Verdoppelung  von  Konsonanten  {h»ppe, 
iieritltttsw.)  zeige  aber,  daß  die  Sprache  der  Gedichte  «Ine  ans  dem  SÜd-- 
«nglischcn  selbsllndig  weiter  entwickelte,  anglo-iriache  Hnndart  bilde. 

Diesen  meines  Erachten»  zweirelhaflen  Schluß  eersucht  Heuser  n 
erhSrten  durch  den  Nachweis,  dnü  die  aus  dem  IH.  Jahrh  bekaimte  Mund- 
art von  Forlh  und  Uargy  die  regelrechte  Portsetzung  der  Kildare-Mundart 
aeL  Dieser  Nachweis,  wobei  Heuser  »ich  auf  die  'prinzipiellen  Cberein- 
Btimmungen'  der  beiden  Slundarten  stützt,  scheint  mir  verfehlt,  erstens 
weil  die  'UbereinAimmnngen'  sich  »IT  auch  in  sQdenglischen  Mundarten 
luiden  {wie  amaitjr  neben  »onf,  neai  'ncedlc*),  dann  aber  auch,  weil  die 

1)  Im  Anhang  weist  Heuser  verwandte  cagliscbo  Verstonen  oacb. 


n 
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CBctiMftui  Mondaiten  noch  eu  wenig  unterauclit  und  Qbcnli«*  n  arte 
von  der  Schriflfpracb«  becinflofit  sind,  um  uns  xu  nrßumftata  e  lältiUH 
(lax  Rrcbl  xxt  Ecbm.  [cb  gUube  eher,  <UA  di«  Kiltlar^-UuntUrt  ntcbl 
wunenttich  vom  «fhlUrhen  Mittelengliacti  vcr.ii-hiodr'n  it>t 

Am  S<^bliiß  dirr  Kinli^ilung  besprich  1  Heascr  'dip  mideren  Überruudtf 
■llao  anfln-itMchun  Diali^klv*',  wUirunil  im  Anhnne:  aus  'uoch  nichi  b«- 
nuttka  nn|[U)-irixc)irn  Hnndschiirtnn'  PnilKn  milneteilt  wvrdon.  Di<^r  T'--ti' 
abni  sind  s|>raclilicl)wifm|er  rein  und  bi]<l<-n  rigonlf  ich  nur  ninv  irisch«  Fom 
d«r  cngliscben  Scbriflspra^he  (vgl.  tke^fn^t  'lidinea*.  fyeA*»At  'rithal 

Sollle  ta  sich  herausslellM),  daß  die  Annalimc  «^in4«  aoglo-trüriwi 
Diateklei  ni^hl  haltbar  ist,  so  haben  vir  doch  in  Heusers  Buch  «inn 
wertvollen  Beitrag  erhallen  «ir  miKelenf  Usclittii  Sprachkonde  und  lar  Qt- 
Bchichle  der  enghschen  Sprache  in  Irland. 

Wüit«nwiP:.  K.  KruisiDfa. 


Walde  A,  Lateinisches  ctj-mologiscbes  Wörterbuch,  Li«rerang  1— & 
Hetiiulbrrg  1906.  Cttrl  Winter'«  ünivcrwtUUbuchhBndlung-  *»  S.  8*. 
VolUlllncIrg  in  ca.  lü  Lieferungen.  Jode  Ln-fiTunjc  von  jt-  5  ItogcaSH^ 
skn|iti<>nipreia  1^  Mk, 

Unter  de«  Menge  BprachwissenschalUicber  llaiulbücbcr,  dio  alljl 
lieh  auf  den  Markt  (leworfen  werden,  aind  e*  in  der  Regel  nur  weH 
rOr  die  die  BedÜrfoUfrage  ohne  weiterea  bejaht  werden  darf.  Zn  die 
wanigen  gehfirt  das  LaleiniHche  etTmologische  W<'trlvrbuch  Waldes,  Hl 
deasen  Besprechung  an  dieser  Stelle  betraut  wurden  zu  sein,  den  Be- 
ferenten  xiim  gani  bmondenin  VergnUceu  gureicbl. 

Dil!  richtige  Ueuilcilung  einer  wiwenschoIUlchen  Arbeit  irgend 
welcher  Art  sctxt  in  erster  Linie  ein«  allseitiee  Würdigung  der  Schwierig- 
keiten vorniis,  di«  deren  Urheber  lu  Ubprwindi>n  hatte.  Dii^aer  Voraoe- 
aeUung  kann  im  vwliegenden  Fall  wohl  nur  derjenige  vullfiiAndig  gcaSgaa. 
der  bereits  selber  eine  Ähnliche  Leistung  hinter  »ich  hat.  Zu  nnaerer 
wenigstens  loilwoiaen  Legitimation  erlauben  wir  an«  r.a  bemerken,  daA  wir 
vor  etUcJien  Jahren  den  heute  von  Walde  verwirklichten  Plan  auch  unaarar- 
aeila  ger«At  und  die  Vomrbeilon  tu  desueo  DurchlUbrung  bereits  »«nliek 
weit  gef&rdcrl  hallen,  leider  ober  durch  die  Ungunst  der  Verhgltnissc  geoWigl 
worden  sind,  unsere  Tätigkeit  in  andere,  bescheidenere  ßahnen  xu  lenken. 
Dos  Urteil  über  die  unn  zur  Zeit  vorliegenden  fllnf  ersten  Liefer- 
ungen wollen  wir  glcic^h  eingangs  dahin  zn8aBinianfax*cn,  daß  der  Ver- 
tns»i.'r  rin  xwar,  wie  wir  sobcn  wi-rdto,  in  vioUachor  Hiasichl  der  Ver- 
besserung fähiges,  aber  ni dl tsdeslo weniger  schon  in  seiner  jetzigen  Porni 
Überaus  werlvalle«,  monumental i-s  Ihlfsnutlul  von  dauerndem  Wort  ge- 
RchalTon  hat.  dos  die  aufrichtige  Aricrkc^nnung  und  den  freudigen  Daid: 
aller  Mitforscher  verdient.  Da  wir  im  t'olgondcn,  wie  da*  ja  in  Resensionen 
stets  der  Fall  ist,  vorxugnveise  von  den  di^r  Arbeit  anhaftenden  HJlDgehi 
werden  xu  reden  hoben,  so  sei  hier  ein  für  allemal  nachdrücklich  hervor- 
gehoben,  daß  diese  Mangel  das  ongesichta  der  gar  nicht  hoch  genug  ao- 
Euschla^L-ndcn  Schwierigkeiten  des  L nie r nehm ens  von  vornherein  xu  er- 
warlendi!,  snxuHigr.n  unvurmeidtichu  Muß  nicht  Ubonteigen,  jedenfalls  der 
Brauchbarkc:il  des  Buch»  kaum  it|:endwie  Abbruch  tun. 

Die  Äußere  Anlage  von  Waldes  Wörterbuch  stellt  einen    unnerea 
Erachtens  glücklichen  Komprumiß  zwiachun  der  etfmologiactien  Anordnung 
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■md  der  (iruppieruDg  der  xa  deutend««  WSrter  ruch  der  gkt<:)i«n  Wurxel 
BUgehürigen  Sippen  dar.  Im  einxclnen  Uüen  kleine  Unebeiilif'ili^ii  auf,  >o 
■■  B,  daß  ttam  'helmliuh*  niclit  unter  etto,  -Kr»  'vnheimlldien,  verbergen', 
■ODÜurn  in  einem  »cpaintcD  Artikel  liehand«ll  erscheint,  wUirend  dagegen 
karduut  'Uislet'  anler  das  Stichwort  eilro,  -A*e  '{Wolle)  krAmpeln'  ver- 
briette»  ist,  obwohl  doch  offenbar  di«  VerwAndtschnft  twiiwbca  atnluiu 
päd  eirir».  wenn  eine  solche  wirklich  Mixunchnivii  ihI,  viel  witnigcr  dcut- 
lidi  xutnco  Irin  als  diejenige  zwischen  elai»  und  tflo  Üosttleicbcn  war 
s.  V,  audw  «in  Hinweis  sof  <iW«e  allenfalls  entbehrlich,  wfthrcnd  s,  v. 
ätco  ein  solcher  atif  das  die  ii(S|jrilngtiche  Bedeutung  d?r  Wurzel  be- 
wahrende,  soviel  wir  selicu  überhaupt  nirgends  besprochene  inrf<u'  'Zeig- 
fmger'  mit  den  Sinnparallelen  al.  ätfimi,  prad4tinJ,  deutsch  Ztigfingw, 
schwed.  pttufingtr  etc.  ungern  vermißt  wird.  Treten  wir  au  dit?  einzelnen 
rtikel  heran,  so  erweckt  die  grQndbche  Gewisaenhattigkeit,  mit  der  der 
ertflsaer  die  geaamle  ihm  üugüngliche  Lileralnr  durchgeackert  hat,  aufort 
eil)  gUnsliges  Vorurteil.  Dcsondcm  hoch  rechnen  wir  iJun  das  überall 
sichtbare  aufriditige  Heslr^ben  an,  Avn  wirklichen  Urheber  einer  jeden 
Deutung  xii  ermittcin,  wobei  m  nichl«  vrrschlBet,  daß  ilnr  Erfolg  mandi- 

»mal  hinter  dem  guten  Willen  xurUckge blieben  ist.    Von  wichtigeren  Pnbli- 
katuiiiTi.  ikren  ßcschaffnng  Walde  nicht  möglich  gewesen  su  sein  scheint, 
nennen  wir  z.  ß.  J.  Lolli  Les  mota  latina  dans  les  langnes  hrittoniquea 
(Pari»  1HI>3)  und  J.  Vendrj'ca  De  hibenucis  vocabiUis  qua«  a  Inlina  lingua 
Otiginem  duxerunt  tParis  1902J,  die  Hin  inebrfacli  davor  behütet  haben 
nniTden,  rus  dem  Lnleiniachen  entlefaales  kelliscbes  Sprachgut  als  urver- 
wandt anzusehen.    Die  Kritik  der  aufgefOhrten  Etymologien  macht  der 
spracliwisMjntchaftlich^n  Schulung  des  Vcrfaxten  alle  Khre;  nach  der 
^KpbiluiogücheD  8eite  hin  (leiüch  werden  seine  Bemerkungen  bin  und  wieder 
^^fentgn  KoprschOtleln  erregen.    Die  dem  Benulxcr  gebotene  Auswahl  dea 
^RStolTaa  vertrUge  nach  des  Referenten  DsfQrhaUen  we»r-nlhche  Ab.itriche. 
^PZwar  ist  natürlich  in  dieser  Beziehung  eine  Grenie  schwer  t\i  zirlien, 
'       aber  notorisch  Falacbes  oder  ganz  in  der  Luft  Hängendes,  wie  t~  iV,  der 
Stowasüeniche  AphUchera  aHoMa  aua  kot'  Acute  oder  die  s.  r.  lanio  an- 
geführten Mutmaßungen  waren  entschieden  beaser  mit  Schweigen  über- 
gangen wurden.  Kineu  irunden  I>unkt  bildet  die  vorläufig  noch  recht  im 
Argen  liet[<Mide  DarKtcllung  der  bedeutangsgeeehlchtUclien  Entwickelung 
de»  lateinischen  WorlAchalzes,  doch  triRt  dieser  Vorwurf  nicht  so  sehr 
den  Vcrrguaer  als  seine  (juelten.   V*  int  geradem  unerhört,  was  die  Kty- 
molofon  vielfach  in  der  VernachlXxsigung  der  semasiologiachea  Seite  ge- 
Icisiet  habon.  llofTentlieh  zeigten  in  diexer  llinskhl  die  künftigen  Auftagen 
d«c  Wairfcschen  Buches  ein  gAnzIich  rerändertea  Bdd. 

Wann  ist  ein  Wort  als  gedeutet,  ala  erUtrl  aniusehen?  Vielleicht 
bringt  nna  das  wobi  zusammen  mil  der  tatzten  Lieferung  «rtcheinonde 
Vorwort  hierüber  ein  paar  prinzipielle  Erörterungen.  Zur  Zeit  haben  wir 
den  Eindinck,  als  ob  in  bexug  auf  die  DeAnition  dea  Begriffs  'BrkUtniog* 
in  etyioologiachem  Belrefl  die  Ansichten  des  Verfamn  «imceriBBAaii 
•ohwankend  seien,  auch  hier  wiederum  entsprechend  der  mehr  oder 
weniger  laxen  I'raxia  seiner  Gewibrsmlnner.  Eine  etwas  einbeil lieber«, 
gCDchloKsenere  Verarbeitung  des  vorzufahrenden  Malerials,  wobei  eventuell 
auch  für  die  typographische  Anordnong  noch  etliches  getan  werden  kannte, 
scheint  uns  ein  Pnnkt.  den  Walde  bei  der  weiteren  Ausgestaltung  seines 
i^_W«kes  nicht  aui  den  Angon  vertieren  eolltc. 
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Utacfi  Benmkitticen  aUfeinnnar  Katur  srIiließFn  wir  auf  Gml 
Kollektan««»  «in«  AumüU  VOB  B«riclilifune«n.  NachtileeB  ol 
eiK^nra  Vnnirhllf«a  an,  f6r  di«  ans  viell«i«U  di«  B«natxrr  its  WtU*- 
BChm  Lciikuiu  und  der  Vcrfa«i«r  »elbar  Dank  «nsaen  wrrduL 

»etipUtr.  —  Wenn  di«  jCtisftniii>nn>eliunf:  mit  ai.  Mfupdlwmm-,  frMck 
riiKv-H^nV  du  Ridilifr  Irin,  im  ixt  lunxunigcn  k»I.  jasttfbA  'ternyl^. 
«n«  Abl«ilang  au*  *j<utr»-  ~  id^.  *Un>-,  Ans  «ich  la  ai.  Afw  in  J(» 
f4t90m  and  |tnv<'l).  t^xv-  in  ilncu-K^riic  rirrhirllr  wia  x.  ß.  griecL.  <Xaw4c 
m  al.  rofktit:  xam  Sudix  t|I.  apr  ff«l4wiAan  'blnu'  und  weiterlMB  td. 
poffW  "Taabe*,  lal.  («ft.M&a  «ic.  So  Meillel  USL.  XI  S.  IS&  f.  —  ZufBiul« 
der  Kollhaua«M«h«n  Deutung  von  mttpütr  ab  TaabenatOfier*  ü*ß«ai  «d 
dk  Bede«taOfq>aralte4en  ai.  tapMori^  Talh«*.  und  fn«cb.  «aporOtK 
Habklrt',  voeco^AvcK,  «pano^^vTiic  'Sperber*  g4^1l«ntl  machen. 

aiUt»,  -4r«.  —  Zar  Il«d«ulung  vgl    gri^ch.  «poecaivul. 

all*p.  —  Bb  war  vor  all«m  auf  ai(  alUar  ■lUc.  ultertoi*  tu  «r- 
waiaen,  daa  mit  »«k.  abtnm  hklunesgleKli  ist  (Grdr.  'at-tr^t-,  g«]iPoöbet 
lal.a&ar  aas'itt-torwk  s.  J.  v.  Koxwadowalti  Qoaeat  ^ramm.  pI  «itbi  S.8t 
(~  AlihamU.  d.  Akndvmic  d.  Wiaaentli.  von  Kimkan,  philol.-liiaL  Q. 
Band  XXV,  (1HS7J  S,  .^f7  f.f. 

a/oM  alreta.  —  Di«  \am  V«rfaa*«r  titierte  EtYinolo^c  Lid^oft  ^Za- 
Mmmrngi'hllriKkcil  mit  ati),  dn  naw.)  1>at  <ti«»eT  ««Ibst  itufpef«li«n.  Cr 
nthrt  jxlzl,  Hluidadc  »prikhiHliniiika  bidniK  I  S.  IBif.  (in  Gütvbors*  bSp^ 
kola«  ftnskrin  1804)  a/nw,  o/mim  aur  eine  Gtundrorm  "oMAo««-  inrAtL 
dia  «T  an  arbalL-slar.  »aWit  'Schirr  (lit  Mtj«  Tluakalin*.  ksl.  ia4l(H 
'nLolov.  CKdqtoc*)  und  urgorm  *al4a,  'aUSn  Trof '  (acliw««!.  dfin  unr. 
knapfl.  Sein«  AuRfniming««  sind  lachlicb  »ehr  beachtenswert, 
aber  leider  aut  lautticli«  S^liwiengkeilen,  die  Lidta  a.  n.  O.  una«rea 
achlenti  niclil  vßUig  gFlinlH-fi  hat. 

am-mü  (davun  amutim,  ad-,  «imiariM).  —  Zur  Vfirnieiduo)!  von 
MiArRr«tandni»pn  rnuCln  licmcrkt  wcrdi-n,  <Uß  amuMtm  erst  nx^Ii  tri  (lieb 
ans  ad«Mi«nni  abütrahirrl  ist,  wie  t-  H.  fatim  (Sirrvius  tu  Aen.  1  11*3^  sni 
adfkttm  oder  (tmtxcli  wtftn,  kraft,  laut  ait«  khi  •m^mi,  /n  kr^ft.  imA 
lata;  «.  I.JndKKy  Die  Inl  Sprach«  S.  647  und  nanunUich  ftrusmnnn  Bor. 
d.  sich*-  Gm.  fl.  Wiucnirh..  pbilol.-hi»t  Ct.  Jahrf .  1900,  S.  99«  t 

»uMr.  —  fjt  lieg!  knin  aticbhallif«r  Grund  daRlr  %-or,  ksl  jr9«f  nb  an* 
demGermaniHctaenamlohntanzaBeheiLB.  Meillel.  MSL. XIII  S.3$4S;  dcracibe. 
Etüde«  mir  l'Mymologie  «t  le  vocabulaire  du  vieui:  tIaTe  S.  178  und  306. 

äntt*  'Kreis,  Ring.  After*.  —  ir.  dnn»,  dJNM  'Aflor'  iat  Jat.  Ltba- 
wort;  a.  VendryM  De  bib.  vocab.  S.  lli. 

«fM'f  IM 'dunkel':  Itl.  iMiI«.lBtt.<iMa*bltnd'.— ZtirSedealungVKrilcicbl 
Lld6n  Slud.  1.  aind.  t>.  vergl.  Spracbgeach.  S.  77  f.  trcAmd  liL  M/«ft  *udi 
verllnttem':  gtitHindt  und  besonder«  ir.t/MA'Hchwarz':  grlech.  Tu<pXöc  'blind'. 

artpennU.  —  Die  romanischen  Formen,  frz.  arpml,  alt«{»ao.  «w- 
penrf«  weiBtn  auf  in  den  tilomen  (CGL.  11  US.  2i>  ftberlieferle*  itr^iptHM*. 
Der  VerfasiM^r  bemerkt:  gaM.  Wort  noch  Culumella.  i'Ji  Wir«  dringend  in 
wiknaehon,  daß  «r  in  durattigen  l'Hllcn  ^[«la  die  Stelle  hinzufOcte,  hier 
alao  z.  B.  Colum.  V  I.  ß 

alripUx  'Mvlde*  aiie  Kriech,  drpiiqiafut,  mit  Anlehnunic  an  ar«r  und 
fiieo.  —  Hieiu  bemerken  wir:  afrz,  arraet  und  ital.  alr^piet  g«h«n  auf 
■in  dem  grlech.  drpdqxifuc,  drpdipaEic  wesentlich  n&her  stehendes  *M(r»- 
fitmK,  'Mrtpietm  turQck.    Der  Nominativ  war  woliJ  uraprttn^ieh  ^Im- 
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ptei*.  eine  Form,  Air  dirtn  aber  im  Lnatr.  drr  /i-it  durch  voq  dnn  catibut 
^^obliquia  »US  fslsch  erschliwscnc«  *atrap*x  vpfiiringt  «rurdo.  Au»  di<-Mi>i 
^m9atrtip*x  ist  atriflKt  ottn«  Zuhilfpnabmc  d«r  Volki'^tymologu,  ai3f  mn 
^■Uutlii'heni  We^  £ii  («winnen,  unUr  Anaetxang  (bl|ciidar  Eolwickolitni:*- 
^Keihe:  'atraprx  ta  'atriptx  zu  'airlpr**  ta  «tripUx  (f«naontAxaa%  de« 
^'r  vnn  'atriptx  mit  naehli«ri|!«T  od^r  el«ichzetti§;er  DiisimilMioQ,  ein«  gar 
nicht  Haltene.  bisher  ftbei  wi«  es  (chcinl.  weniv:  beaclituli.-  Ersctieiaung, 
^■4er  wir  dernnttchsi  oinu  gHißeTe  Abti&ndluiig  tu  widmen  IiolToni. 
^H  aufa  'Vogel',  bun.  'Uniu'  aus  'atita,  s.  uri«.  —  Ein  Aiislueon  XW 

^^B«d«ut[inK"v<'renscrtiiiji  von  'Votti-l*  ku  'Uidk'  bietet  aenjp'icch.  fipvidii 
'Honnc',     Durcli  d<^n  Hinwrisi  auf  ari»,   unt^r  welchem  Stichwort  Qber 
MtM  nichK  gMKgt  iil,  If^ixtnt  d«r  Vfrfaatfr  der  irrlümtichcn  Auffmawun 
Vorschub,  &la  tei  umm.  'ar^eo  «ine  Abldilunn  hu*  avU  mit  dem  Sekunder- 
•ofllx  -M,  wihreDd  M  in  Wiiklichkeit  eine  ItUckbildung  uur  atfienta  dar- 
stellt, ^nau  K>,  wie  k.  B.  MifiM  («mrd.  ttaiitti,  atn.  tiaek*  uiw.)  mt»  ne'i- 
ewfa;  8.  Ref..  üer).  [.Iiilol.  Wocbeneclir.  Jahr);.  11M3,  Sp.  1306  und  Conlrib. 
^^Ä  la  crilique  H  &  IcKplic.  des  gloaea  lal-  S,  24.  Aom.  1. 
^■^         aHtff«.  —  Uie  »chon  bei  Htnrey  Griecti.  Wurxi-llexikun  1  S.43  ttehende 
{P&erleitwig  von  mtäio  am  *aii»4tto  'icli  leiliu  lieb&r'  idieitert  keuietweits, 
wie  der  Verfaiset  mcinl,  an  »botäio;  s.  lUrut  MSL.  IV  S.  HO  und  Arch. 

^1  iaeutitm    —    I-Mr  di<;  Deutung  von  imbteOltu.  -m  als  'anitstQtxt' 

^(*if  priralirum  +  battllum)  führt  der  Verfawer  Rck  alti  Urheber  an. 
Dieielbi;  lindel  sich  aber  «chcin  in  den  von  Schopen  in  einem  Sonner 
Gymnaxinlpi«K''>'u>in  von  1847  publixisrtea  l>eid«ner  Juvenalscbolton,  wo- 
aelbflt  ea  cu  Juv.  III  28  heißt:  baetthu  faeU  dimitutUntm  iat^liu:  kiite 
eomponitur  itnbtcillit  qtiati  ai'n«  haeulo,  gut  nuUiu»  rei  iurmnime  m&re 
öamti  ttieliiuttii-.  s.  Räniich  Collect,  phiUd.  S.  1*7  f. 

^rba.  ~  Wrft^n  6m  Amimilntion  von  *farba  xu  hafh»  war  in  erster 
iLinie  auf  Ueiilet  AISL.  XIII  S.  25  IT.  xu  venreisen. 

bontt».  ■-  Din  Dciitunji  nli  ptc.  auf  -«no-  iiir  Wurzel  von  ai.  itJrat 
|*BhrBnerwei3nin|;',  äunupiUi  >lirt'  nsw.  elaraml  nicht  von  OsthofT,  Hnndem, 
DTiel  wir  winen.  von  Darmesleter  De  coniugalione  Utini  rerbi  'dare' 
Iris  I8T6)  S.  36  ff. 

krwla  'nDriu'i;GI.)  ~  Dieses  vielfach  in  Inschriften  nachgewiesene 
Ifort  scheint  im  8.  Jalirhunderl  von  den  Ober  die  unter«  Donau  ins  Rei^h 
[eindringenden  Goten  Ubemotnmi^n  wurden  tu  sein.   Die  Uetegstellen  sind 
'voUstAndig  i;eaammclt  und  eingebend  beapruehen  von  Gundermann  Zeit- 
schrift f.  deuUche  Wortfnn<:hung  1  9.  StO--S47.    Die  uraprttngliche  Form 
IEat  briHit:  tmta  t«l  daraux  lekundAr  umiabildel,  wie  i.  B.  vulsDrlat-  ntpla 
[CIL.  XU  9()32:  386»)  uan  nrptta.  yrmOlbat  wir  unsere  Contributiona  A  la 
eritiqnc  et  ä  l'rxplirnlion  des  gloaea  latiiiM  S.  03  ff.  xu  vergleichen  bitten. 
^iMfiuit:  durch  Talsche  Trennung  Tön  eHH^arä  ins  Leben  gerufen. 
^  Statt  ttntA-ür«  ist  natürlich  xu  lenen  ttm^Sr«. 
•  carilla.  —  Der  Toni  Verfasser  aufgefQhHeu  Deutung  scheint  uns 

Tomisidten  die  von  ROnsch  Coli,  philo).  S.  194  vi>rg«*dilagene  Zurück- 
Mmmc  tuf  'toirUUt  (m  talror)  mit  duaiinilatorischeni  Schwund  des 
•raten  t.  grieck,  lAtakoc  'Hsnkeschmied.  Gauner'  »teilen  wir  virlmehr  xu 
ti.  t<iMlat  'bunl,  scheckig'  ixur  Bedeutung  vgl  griceh.  iroiiaXoc  'bonl' 
Hnnd  im  abertragenen  Sinn  'hilig.  n-nrhtagnn'i. 
^K         etäa,  pl.  eta4.  —  Die  von  Veffaaacr  ohoa  BogTOndung  ata  nnvalir- 
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Mhdnlich  hiniMitcUte  Deulunt  von  ml»  als  'htf  her,  lierzn'  (KonriniulM 
VOP  swci  Partikeln)  l«uGhte(  uns  beuer  ein  als  die  gewOhnÜdw  U- 
taamnB.  wonach  im  xweitenTeil  «in  Imperativ  m  rforr  zu  «ichmvin 
DirOrlMbcr  ixl  »idit  Zinunermann  Arch.  (.  t»L  Laxlkogr.  V  ä.  &6K.  Motei. 
wweil  wir  icli<?n,  SUdelini^an  I>e  quaiitilale  vocaliuui  lalinju  vuccs  Im» 
DMiÜQin  i^nxl^r  Diu..  Luiem  IHM)  i;.  7&.  ZustunnMUid  &uA«rl  «icb  Utk 
P«r  P«Ts»oii  Sludift  etymolugira  lUiaa.  t,'|MaU  18ä6)  S.  71  Anin.  1  la 
PluraliBMruDf  dea  als  Impetatjv  empfuudeiuo  cado  vgL  gri*ch.  bcOp«  tat« 
UDd  lit  flM  OMte. 

MN.  —  Wollt  «her  aua  *luti-fs  'wi«  anch*  (ksI);  o^  in  a  ww  U 
prtkmdo  (nach  {lttig«r  bricSichei  MtUeilnng  WackcmAgelaX 

tirt*M.  —■  ir.  ccn«ii>i,  kymi.  eyrdtyn  usw.  sind  l<ohnirOrt«r  aa>  te 
Laleitiiacfa««;  8.  Vendryo»,  S.  lat,  Loth.  S.  167. 

tta*»t*.  —  Der  VvrtaHer  lisl  sich  Irider  die  civideole  Idcnlinkatu« 
xtm  rUit»U  mit  ai.  ArWt  (f Hdif u«  riaMn  -  jiaSta  kfffajiafi !),  dii;  rnt  <lt 
Saunurc  Mim.  nur  le  ayat  prim.  de«  vof.  üido-«ttr.  S.  SSS  Anm.  1  r«- 
dankcn,  catgelien  laaaeii. 

(oUMn,  —  Soille  «s  Dicht  inOgUch  eein,  AakDüiifuni;  an  lit  täUai 
'HaU' XU  Kcwinnvn,  indem  man  di«se8  letzlar«  aof  ein«'  tirundronu  '^Hi-iJr- 
znrfkcklüliiti'  «woraus  'lailJUat  wie  x.  B.  */klä  'Saat'  aus  '•l-ila  und  ' 
hin  häkU*  rmt  diuicnilaloriHchen)  Scliwuid  iks  erslen  der  bttidvn  t\ 
in  fn.  oM«  IVeiABacb'  bu.i  *aW«).  tat.  mUm»,  goU  Aal«  uxw.  seilten  i 
«in  'fW-ab-  voran».  Dir  Wurznl  iai  jedenTalla  9WW  'drehen*,  niclil  frf 
'erheben';  vgl.  kd.  Fnrtd  'llnli'  xu  fHUMi  'dt«bea*  (M<:ill«t  Etudea  nr 
l'4t.  «l  Ic  )«][.  du  Tioux  stavc  S.  23*). 

*oitu  'Spinnrocken'.  —  Zu  ai.  hr*tMi  'spinDt',  griech.  KAiii0u>  1 
OstholT  Vorhand),  d.  41.  Pliilol.  Venamnil.  München  1891,  S.  tK»  <fl 
Zmliiiiniuni;  von  Wackerna^el  Altind.  Granu».  I  S.  33X 

com-,  nun-.  —  Unter  den  Lite mlur angaben  T«niu«ii«n  wir : 
De  nom.  lat  comiios.  quaesL  sei.  ä.  39,  Meyer-Ltlbk«  l'liilol. 
11.  Schwciwr-Sidler  i;ewidmL-t  S.  20r  und  liMond«ra  Meillel  MSL.  [X  S.  - 
der  u,  IL  xcigt,  dal)  xwi»chc:n  i^ineni  dor  form  nach  mit  ai.  katn,  der  B*> 
deulung  narh  mit  ai.  jwm-  (cf-  tonetttttu :  ai.  ti^galiH)  id«Rtischiui  nrn-, 
««-  und  einem  lu  griech.  kotö-  (ct.  lat.  tviuSpio:  griecli.  KaScöbtu.  mto- 
bapOdvui,  lat.  eon^f.  griech.  luiTaKTtivuj)  und  WKilerbin  au  kal.  ad-  t.  B- 
in  tütkoditi  'KKrrap(|vai',  air.  <iA',  akyinr.  eani-  g<ibi)rtgea  com-  streng  a 
scheiden  ist. 

coriMi.  —  ai.  tf^fam  'Hom',  griech.  icparrdiv  'Krabba',  nach 
Vertiuier  auf  einer  Ba&is  itr*»t-  Iwniheiid,  dQrflcn  vielmehr  Ana 
in  indogermsnitiche  Zeil  hiaaulretchendeo  Verroiachiiog  der  Sipp« 
lat.  wnm,  goL  haAm.  galt.  Kdpvov  mit  de^MUeen  von  ksi.  rcfNl  'k<p«c', 
lil.  rifo»,  lolt.  rvis»,  apreuß.  rafri»  xa  erklKren  sein. 

ouHwa.  —  Nach  Wackumagel  Altiod.  GranuD.  I  &  169  vielmehr  n 
ai.  kOfS^  'ungehArnt':  dazu  nach  Barlholomae  Zeitschr.  d.  dviitocbM 
oiorgenl.  Gci.  L  S.  702  noch  kurd.  k-rd  'kun*,  wodurch  eine  M>B«8is  (•- 
sichert  wArc. 

Jllto,  •Jr*.  —  Dia  vom  Verfasser  als  lelir  ansprechend  geloUe 
Herleiliuig  aus  *df4p)l*o  {vgl.  ob-otm)  ist  wcdi^r  vi>n  Pnlenicn.  noch  von 
Per  Persson  zuerst  gefunden  worden,  sondern  slofhmi  in  l<ititer  Uuii«  von 
LSwe  Prodromua  corp.  ^loas,  lat,  iLeipxig  1876)  .S.  34Sf. 

tfrwnyiM.  —  ir.  tfrvojr  itil  aus  dem  LatamiaclMn  entlehnt ;  V«Ddry«s  S.  136. 
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_  ui.  —  Darin  untrer  Slud»i>  aberf^fuftMU-liingcH  McillclS.  ICX» 
fdiUeben«  Uruckrehler  poln.  oiUa  »lau  Jodia  i.it  leider  auch  in  An 
DarDtellunE  des  Vt-rlojaera  Übergangen.  Hoffentlich  wird  er  von  da  nicht 
Weil«r  verschleppt, 

thineniiim.  —  Der  Verfasser  erklArt  sieb  mit  rollmn  Recht  für  difl 
Ablrilung  von  /,  m,  n.  Da&  bei  der  Zorkgung  dra  alllat.  Alphabets  von 
SO  I)uch»laben  in  xwei  Reih«n  der  Anfang  der  iweilen,  uud  nicht  viel- 
mehr der  «raten  Reihe  lur  Kameagebung  rerwendel  wurde,  ist  ja  fieilich 
irell*am,  hat  «li«r  ein  bemerkenswertes  Analogon  in  itat.  »otfa  Tonleiter* 
aas  (la)  toi  fa,  d.  b.  drei  rücltwXrts  gelesenen  EÜemenlen  aus  der  Mille 
der  Tonleiter  u(,  r4,  mi,  fa,  tot,  la,  n. 

»xiffHus.  —  Zur  Dedeulung  vgl.  ai    mitd^,  gricch.  u'tpioi. 

fatig«,  -ärt  'ermüden'  niix  'fati-ago.  —  Vernlö&t  gegen  ein  sicheres 
Laatgcselr.;  vgl.  aoeitliu,  rarida»,  abitli»  luw. 

ftmur,  -w(#.  —  Die  zuerst  vom  Brt»!  MBL,  V  S.  166  vorge^chlageno 
Zu«ammen»lelluiie  ■""  >h<)-  ^i  °«v.  hat  V.  Henry  MSI..  V  S.  2!t3  (T.  au>- 
fllhtlich  EU  bugrQ]iden  ven>ucht  Er  setzt  eine  nrsprQngliche  Grundform 
*bhlm-ji,  AUm-N-M  an,  »ntaprecbend  idg.  jr^''/*.  *iiq*-n-t«  'Leb«r*.  Im 
Germaniscben  würe  die  Stamm gestaltung  der  obhq)l<^n  Kasua  v*mllgc- 
einerl:  ebenmi   beruhten  der  Ul.  Nom.-Acc.  /«mm  uud  die  obliquen 

fmwris,  ftmori  mtw  auf  analoguicher  Verschleppung.    Die  uisprQng* 
UeMDng  fhnnr  stellt  Henry  MSL  VI  S.  74  f.  bei  Plnulus  Milcii  1  I,  27 
«X  conjuctura  her;  desglci<:h<^n  will  l.cjay  Revue  de  philol.  Jahric.  IH94, 
S.  21)1  hei  Ovid  Melam.  XII]  DSK  mit  Merkel  und  Rieite  cof/«rfM  fhniH* 
flore$  lesen,  was  eine  indirekte  butani  (Or  ftmta-  bildete. 

flagrum  'Peitsche*.  —  D«r  etwas  vagen  Zopitiaschcn  Wurzel- 
gleichung möchten  wir  eine  Wortgleiehung  gegen Qberslellen.  an  die  bisher 
nidit  gedacht  worden  zu  nein  sclivinl.  Wir  hatten  nüintich  fiagrtim  für 
im  wesentlichen  idenUsch  mit  lit.  nprögilat  'Dreschflegel'.  Was  zunlchat 
die  Redeutung  anlangt,  lo  »ei  daran  erinnert,  daß  audi  das  lat.  Dimi- 
nutivum  fltigtUmn  im  SpttUatcin  'Drcüchflegel*  bedeutete  (cf-  Hieronymus 
tn  Jesai.  IX  ii*,  ferner  frx.  fliau  und  da*  aa»  dem  E.uteiniachen  stammende 
deuteche  Flegel).  Lautlich  knnn  man  *nlw«df^r  vcm  'frag-lo-'^  oder  vod 
frag-ro-m  uiisgehcn.  Im  erxlercn  Falle  lIlgeMetalhoM!  vor  wiex-B.  inosofb. 
kratnla  'Klammer'  auM  'klamra  (Brugmann  Orundr.  1  ■  S.  873),  lin  leisteten 
Dissimilation  wie  z.  B.  in  frz.  fiairtr  ans  lal.  frvgrir».  Hinsichtlicb  der 
Stammbildung  verhielte  sich  'fmglom  la  »prdgUa*  icnau  aa  wie  aisl. 
«t/J  '(lebiß  nro  Zaum*  aus  'minpta  xu  alid.  mimlil  aus  'min^ifa  («.  Lid*n 
Uppsülaxtudier  lillegnade  Sopliuii  Rugge.  Upsala  t8!)ä,  S.  TSTV  Ud  An- 
MliuRg  einer  Grandform  'fragrom  kunn  passend  auf  daa  Nebrncinander 
von  frieek.  fbpa,  aisl.  attr  und  lat.  *4lla  aus  '»edla,  got.  wie-  verwiesen 
werden.  Der  Anlaut  erledigt  sich  nach  dem  Siebs'schco  Gesetz  <KZ.  XXXVU 
S.877(r.V 

formid«.  —  Zum  Lautlichen  UiamnMml  Ia  dissim.  consoD.  S.  44 
tind  beMnders  S.  -K  f. 

formut.  —  Betreffend  dl*  Heranziehung  von  ligur.  aiituie  bwmiat 
darf  der  Keferent  Kretschmer  gegenüber  die  PrioriUl  beanspruchen:  s.BB. 
XXV  V,.  81,  Anm.  2,  woselbst  er  auch  noch  auf  lal.  Formiat.  den  kappadiok. 
Stadtnamen  Oarmia{*)  (auf  der  Peutin gerochen  Tafel)  und  weiterhin  auf 
lie  in  ThcimalKlationen  Galliens  rutaje  geförderten  Dedikaliooen  an  einen 
<lt  Dormo,  Oormamu.  Bormtamtit$,  Btn-ro  aufmerksam  gemacht  bat. 
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ftifto.  -Ir».  —  imIot.  »rfi  TroKt'  iil  [enuuhaltca,  lU  idf.  *nfjMi 
nalov.  *HrM  hfllle  ergeben  mOiveD  (tief.  Hert.  philo).  Wocbciuchr  Jahrg. 
1906,  Sp.  ßl7>.  Nach  KOtigor  bricHichcr  Mittcilang  kittlptt  MeilM  «rM  au 
*Mrf  vielmehr  an  nrm.  m^  'Eis'  nn. 

/Wta  'SUßbuhn'.  —  Dazu  wohl  andi  at.  iaUbä  'ein«  Rraoichart', 
dessen  abweicbender  Anlaat  durch  Annahme  einer  Bo«influs8ung  von  Seilea 
de»  bed«ilung8  vor  wandten  taliät  "eine  Reilierart'  eiklSrl  wvrd«n  kannte. 

für.  —  Eine  sorffUlig«  aemasio  logische  UaierauchunE  über  daa  nkhl 
CTwIhnl«  fvHmn  IMebBUhl'  brelH  der  Aufsatz  Pokrowvkijs :  SvinaaMliy 
glJ'««ktkja  aani^lka  po  povodu  lattoükago  /'wrtwai  in  der  tMotugiteakc^ 
obo«ri^nijr,  Jahr«.  18a*.  S,  Ü3H(t 

gaUut  'Hahn'.  —  Am  meialen  Wahnchvinlichktilt  hjil  für  tuu  — ' 
IroU  Sr.hinilcr  Rpallexikon  S,  824  —  immer  mich  die  von  Wilnmowiti 
RiiUil.  UnkTü.  I  7H  vcrtrplcno  Annahme,  da*  Tier  »fi  von  den  GaUlem, 
in  denen  e«  lichcr  »cbon  in  »ehr  niler  Zeil  durch  di«  Plivnixier  gebracht 
worden  war.  in  Italien  oingofUhrt  Dnd  wie  bei  den  GriecbeD  *Meder' 
<M^^oe  bei  Anstoph.  av.  483,  707.  863)  oder  Tener'  (ncpciKÖ<  Kralin. 
bvt  Athen  37*d|,  so  hier  '(iallier'  genannt  worden.  So  neuerdings  auch 
Lorentx  KulturgeachichtL  Beilr  zur  Tierkunde  dea  Alterlums  (Grinn.  Pra|r. 
Ton  Wunen  i.  8.  IÜM;.  S.  VI,  Anm-  80. 

graeilio,  -^Irt  'Nalnrlaut  der  HQhner,  gackern',  ftratMlit  'Dohle'.  — 
(DaN  Slicbworl  müßt«  eigentlich  iloch  wohl  ßr^tulm  und  nicht  fratttt« 
■ein).  Dir  den  rnmaniMhon  Sprachen  xugrunde  liegende  Form  jrra^M/iw 
i*t  ftlx-rliefert  bei  Vnrro,  de  lingna  lal.  V  7ß.  und  Fbcn*a  de  re  mal.  Ul 
16,  4  in  allen  gulen  Handachr.,  boi  Phaader  1 3. 4  im  codex  PiihoeaDiu  oaw.; 
siehe  Pliaedri  tabalae  Aesopiae  ed.  Harel  (Paris  \9»%\  S.  6. 

AiiKrf(^Mt.p1aul.;bi(vvorKon«onanlen»bennicbl,t:«radentrJii'. — Die 
urvprflnglich«  Bedeutung  vun  AoHtf  gegenüber  no»  ist  vun  V.  äigiimiind  De 
kaud  nef;ationis  npud  priaeüN  «cnplorr-i  us-u  ipi».  ron  Jena,  ■.«'iiiziii  l'QO) 
nrhtiiidnhindefiniftrl  worden. daß  Aaurf II rsprllnglich  Heg rir(»n«gati>iiii.  Mn 
dagegen  SAlint-gitiion  war.  Die  von  Hnbieh  ObservatioBoa  de  n*git»onQM 
alii^nol  uMi  Plaulino  (ilallensrr  Di»Kerlation,  Halle  \9ß'A)  hiefopeD  vorg*' 
brschim  ftiilnde  nind  nicht  «tichhaltig.  Waa  die  Form  anlangl,  so  wenl 
Stgismund  nach,  daß  sieb  A«m(  bei  Plaulus  und  Terenz  seltener  findet  ab 
haud.  immerhin  aber  noch  recht  hNutig  ia(.  ilabich  will  ^h*  dem  Text 
des  Plautu*  gAnzlich  absprechen,  da  diese  Dublette  nach  Ausweis  der 
Inachririen  erst  im  achten  Jahrliuiidcil  d«r  Stadt  aufgekommen  sei  <m 
abrigens  bereila  Ritschi,  Opuiculn  IV  1691,  ein  Pottulal.  iIsb  nl-I  bot  redend 
übers  Ziel  hinausschießt.  Aaitd.  hau  und  haut  und  SnUduhletlen.  ron 
denen  ursprünglich  die  erste  vor  vokalisehem  Anlaut  das  folgenden  Worte*, 
die  xweile  vor  ftilgi-ndem  Konsonant  mit  Ausnahme  von  r  und  die  dritte 
vor  anlHutendem  r  gebraucht  war.  In  der  Tal  ging  das  4  von  hatid  mit  koo* 
sonanlischem  Anluul  den  fiiig^jiden  Wortes  stet»  Assimilalioo  ein  anfier 
mit  r,  vor  drjn  es  sich  laulgeselzlich  in  f  wandeile.  Damit  M  dns  relativ 
seltener«  Vorkiimmnn  von  Aaur  erkilirl.  NalUrlich  ist  dieser  Unuoland 
durch  analoglüche  Vnnelileppung  früh  verdunkelt  worden. 

ktätra.  —  Zum  Suffix  vergleiche  man  ai.  khadiri^  'Aead*  eBlceknr, 
gricch  KU(opoc  'Efen'  und  'Cislrose'  (ein  straucharligCK  GewflchsX  KOfiapoc 
'Erdbeurbaimi*,  ahd.  htmtra  'NieAnun*. 

hiHtänu.  —  Die  Grundfoim  *fHtto-  kann  durch  Mctallinsn  aus  *«/fM^ 
entstanden  »ein,  woduTctt  wir  Arwchluß  gcwJliiiwn  an  giiach   Uo^oc, 


W&Me  LateinUiche«  elyioologisches  WOrtetbuch. 


79 


I 

I 


I 


kal.  jtlei^,  a]>t.  «tt*rti»  'Hinicli'.  i;aU.  Bl4mbiH  'Käme  ein«»  Uonata  aal 
dem  Kali-iider  von  Coli^ny,  «ntsprechend  Atta  srii-clu  £Xu[priPo^"I>v''  kynir. 
•taiN  'jungt  Hinchhult,  R^kalb'.  Zur  Metalheae  rergleiclie  man  biuiiii«!«- 
weiM  du  vi«l«n  Patoisformen  diir  minant«cli«n  St'hwrix  und  dcT  an- 
frauBndRn  Landnbichn  Franktridix  zugniDd«^  licgf'nd«  'ponlJn  'IImmmi' 
aus  ffaHt)l»o,  «o  dztitt4i  im  Wallis  (Vionoax),  ätpiftg*  in  d*f  WiAdt,  ilMttfl 
in  der  Franchr-f^oEnU  (DantprichnTdJ. 

hireus.  —  Hier  bctlHit  na  Widenpruch  mit  dem,  vras  s.  y.  M*pidit 
vorgelra^en  witd.  Zuerst  nlmlich  »iehl  der  Verlnsser  in  dem  Guttural 
von  Urtu*  eiBB  Wuri«lenreilerun||,  nachher  aher  zieht  er  ihn  lum  Suffix. 
DteM  leUtor*  AnlEuainiii  ist  olTenbar  die  richtige.  Damit  ist  gesagl.  daft 
hirtütiu  und  AtriiM  nicht  auf  'htrtnütm»  und  'hirdtit  ttiTflckceflUirl  werden 
dürfen.  Aber  aucti  gesetxt  den  Fall,  diese  Gtuiiiirorm«a  «Sren  berechtigt. 
Kl  wlnr  doch  mcbt,  wie  Walde  meint,  der  Hock  als  der  'stiuppigc'  )ic 
naant.  sondern  es  hieße  amg«kelirt  kiriu»,  kiraülnt  'slruppiü  wir  nn  Kuck'. 

kförüla.  —  'bli-ndlinif',  Üieses  von  Minlon  Wamin  Ainer.  jonni- 
of  philol.  V  S,  m\  I.  schai&inniE  godrutcte  Wurt  [<?hlt  bei  Walde.  Uestlltzt 
ant  die  Itenmrkung  Isidota  Ong.  XII  1.  ß:  in  antmanlibut  bigcnera  diciinlur 
qnM  ex  divcnis  nascuntur.  ut  mulu«  ex  «qua  et  luino,  bardo  ox  ei^uo 
•I  aaina,  hybrida«  ex  «pris  et  poccis  und  auf  die  DcaychgloMO  I^plnoXei* 
XolpD)  slaltiicrl  Warren  a  a.  0.  ein  fricchisi'hes  Kompositum  *0-i^pic 
woraas  *O0pK  (wie  ßoTpöbiov  aus  ßoTpuibiav;  zur  Bildung  vgl.  kuvöXukoc, 
ltc4«apboch  das  bei  der  Cbemahme  ins  Lateiniaclie  zu  hybrida  wurd« 
wie   etwa   i^Tiech.  CTOtilc   'Gebit'   la   rtömüta   (bei  ApuL,  MelNin.  VUi  86). 

JsniM.  —  Der  Verfasser  bemerkt:  mscliriflticb  hauiig  Jinttäriu». 
TatsOchlicli  ist  nur  Jintianu»  hbxeagL  (x.  U.  'Uvouapluiv  CIU.  iMMj);  >. 
Ref.  Crnitnb.  S.  £7.  Anro.  3. 

tgnStw,  '/rt  'vuriuihcn*.  —  Pükrüwskij  Rhein.  Mu>.  LU  S,  488  f. 
und  bcKonders  im  Sbcirnik  ilat<?j  v  ^Ht'  Fi>rtunatoTB  (Wanichau  190t) 
S>  6  ff.  des  tic]inrnlnhzu«)i  hat  iinxercfi  Rrnchtens  schlagend  dargotan,  daA 
igitU<trt  nichl  iia  Sinn«  von  'non  nO*e*rt'  ge/a&t  werden  darf,  einmal 
weil  die  nefativon  lateinischen  Parlixipialbilduneen  zu  keinen  negteri«]! 
Yarba  f eftthrt  haben  {inaeitiu  z.  R.  hat  ebensowenig  einem  *t)u«fr«  gerufen 
als  deutach  umeit»tnd  J«  ein  umeUttn  produzieren  wird),  und  sodann, 
weil  'ignorieren'  als  Gnindbedeutung  dnr«li  Stollen  wi«  Tereni,  Phormio 
lOli  aiisgoflC blossen  erscheint.  ifHöae*>-*  beißt  'einseben,  beKreifcn*  (vfl. 
frz.  loui  eomprtmlr*,  c'rat  (out  pordonn*r).  Dazu  Btimnt,  daß  sehr  hllulig 
tfnStetrt  rmt  vorausgebendvm  eoff»SM*re  verbunden  cr*cbeinl. 

iU*.  —  Um  wahracJiein lieber  aus  'lU  zu  arm,  itfl.  kypr,  aX>j>c  'aliua*, 
kymr.  ait.  Lrel.  ril  'secundus';  su  Mdllel  HäL.  Vlll  S.  237  und  Roxwa- 
dowttky.  Quaest.  er.  ot  t-triD.  S.  I  ff.  (.189  II). 

jiitum.  bei  Augustinus  (wo?!  G<^XCOsalz  von  iiMuin;  un<<rklJlrt,  — 
Uicr  K'ht  sich  der  Vvrfas^iur  einnuü  ein«  wirkliche  Blüße.  Pj  handall 
■ich  natürlich  um  die  regelrechte  vulsArlnleinikrbc  Knlsprechunf  toq 
hochlat  diartum,  wie  wir  nie  K.  i).  nuch  im  ItinriBriiim  Antonini  Placenltnl 
(llim-ra  HicroKii,  ed.  Geyer  ü.  17:1,  lÖJ  und  s«hi  hAulig  in  der  Miilomedicina 
Cbironis  (x.  den  Index  der  .tuHgabe  Oders  S.  3öä  f.)  linden,  und  wie  si« 
auch  durch  dw  mmanifichen  Sprachen,  afrc.  jtu  usw„  voransgeselzt  wird. 

I<tf0*tu  (la^Ai«.  -AMa,  -Am,  -üim)  'Flasche'  aus  g/iech  lidiCivoc. 
—  Der  Veifassur  hätte  es  nicht  unlerUasCD  dürfen,  mit  Bin  paar  Worten 
daa  lautlKbe  VarhUtnia  der  lat.  Formen  unter  sieb  und  zum  |ri«cbiach«a 
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Originnl  uiiudeuleR.  Die  WieiiFr^ube  von  gmech.  Xitjvvat  datch  IaL 
Injfotna  eikiarl  VendryM  Recliercbcs  but  l'tiistoire  et  lua  cffcU  de  l'intcasJU 
iniMal«  (Di»   I'ariü  1908)  S.  SW. 

lambtrat  'srindit  ac  Inniat'.  —  Schtrerlicb  identisch  mit  lambträrt 
im  Binn  von  'zcrlcdirn';  ebensowenig  wohl  zu  ai.  r^milhram  'UtTnUD;, 
Httblung',  dos  wir  mit  lut.  boKtitt  'Lcndu*  zu3«ninicabhnKen  m&cbten  (lur 
Bedraliuis  vgl.  griech.  KtvtUiv).  Hunilcm  lu  ai.  fiAniAiU«  Taßl,  packt*  unter 
BMialhlunng  durch  la<erare  In  Kurm  und  Bodsulung, 

tatm,  -tri».  —  Wir  hnitcn  die  Zu^nmmnnitetlung  dieses  Wofles  mit 
ir.  t«<h  'Seile'  (Dr  satrcirnnder  al«  din  (üoichietzunit  mit  ai.  praiha/i  Breite' 
nnd  verweisen  noch  nuf  den  akymr.  (in«hr.)  Genitiv  Imio  aus  •/«ri»»; 
>.  Rhya  Lectnrea  nn  welsb  philoloe)'*  S.  37  und  398  f. 

l*ciu».  -i  'LagcntBtlc,  Dett*.  —  Ks  htttt«  vielleicht  BnrShntuic  ver- 
dient, daA  sich  diu  Ist.  Itetw*  mit  dem  griech.  X^ktcov  direkt  identifizieien 
l&ßt  unter  Annahme  einer  Grundform  *ltk-ao-,  s.  Bef  Beul  philol.  Wochcn- 
Bclir  Jslire.  ÜNM,  Sp.  VMA.  ir.  Iteht  'Grab*  ist  Lelmnoct;  die  Bedentung 
*Sarg'  \tA  Bchon  im  Lateinischen  bezeugt,  e.  B,  bei  Tibull  1  1,  7ü  und  fiflcn 
in  Inscbriflen:  s.  Vcndryes  De  liib.  vocab.  S.  IAO. 

IiVn,  litnis  'Milt'.  —  Hier  und  unter  tingua  muAle  vor  allem  auf 
Heiltet  Etudcs  sur  l'^lym.  et  k  vocab.  du  vieux  »lave  S.  169  IT.  aufrocrkiAm 
gemacht  werden,  der  die  QuintenenE  »einer  diesen  Sippen  gewidmeten 
piinEipicIlen  Besprechung  trefTend  in  die  Worte  xusammcnfafit :  il  faut 
noter  ccs  rememblances  Strange«  de  moUt  ayant  Ic  m^me  sod>;  mais  av«c 
les  moycns,  doni  on  disposc  oclu«llnnont.  11  scrail  chimörique  d'en  roulolr 
rendre  rompto  daos  le  djrlail. 

tituim  'Lein.  Flachs*.  —  Lr.  ttn.  kyinr.  Hin  sind  siober  entlehnt; 
a.  Veodr^ea  S.  l&l,  Lotti  S.  i»2. 

tira  'die  Furche  im  Ackertieet'.  —  Uaiu  wohl  auch  griech.  Xlcrpov 
"Schurfeisen,  Spalen',  eigi-ntlicb  'Werkieus  «um  Durchrurcben*. 

lümen,  •init,  —  Grundrorcii  nirhl  'leuq-mtit  da*  wohl  lllffmtm  er* 
geben  hfitle,  londcrn  'ftfuj-vitien.  Die  JCwixcIicnitufc  foia»«»  int  bezeugt 
durcli  Manux  Victonnus  GL.  VI  12,  IKK. 

marra  'Hnrkn  oder  Haue  zum  Ausjüten  des  tJnkrauts',  L«linworl7 
—  Nach  Winkicr  Hif  bnbylim  Kultur  in  ihrrn  Iti-«iehungen  zur  unsrigen 
(Lcipxig  190S)  wäre  Fnllehminit  «ux  asuvr.  ma^ti  llacke'  zu  statniereD, 
was  wegen  griech.  itMekuc  aus  assyr.  püakhu  'Axt'  nicbl  uowalirscbetn- 
lich  klingt. 

Kälüta  usw.  —  AußPT  in  dem  vom  Verfasser  sitierteo  AuTaati  in 
KZ.  XXXV  S.  233  IT.  ist  Pokrowskij  noch  zweimal  eingehend  auf  laL  iiatüla, 
mAlfiriNu*.  motürut  lu  sprechen  gekommen,  nlmlich  in  den  Xdptcr^pio. 
Sbornjk  üIsIpj  v  ^esf  F.  E.  Korecha  (Moukau  ISaßi  S.  863  5.  und  in  seinen 
Hateriaty  dlja  tBlor  ^ramm.  lalinskago  jaxyka  (Moak&u  1898)  S.  61.  Anm. 
Seine  Erläuterung  des  bejinffliclien  Zuwunmenhanga  xwiacben  mätSltnut 
'morgendlich'  und  mOtSrut  'reif  eineneita  und  zwischen  diesen  beiden 
Wörtern  und  mannt  gut'  anderseits  gehört  zum  Beeten,  «raa  aul  dem 
Gebiete  di:r  Semiksioiugm  btalicT  gv]<!iilcl  worden  ist.  Des  fernere«  ver* 
missen  wir  bei  Walde  einen  Kinwu»  darauf,  daß  bereits  Fevtus  JUtflto, 
mWlm»,  mOnt,  mamit,  mamu  unter  sicli  Tcrbundcn  bat;  vgl.  Paulus  ex 
P«tto  S.  87  Th.:  Matrem  Mntulam  anliqui  ob  bonitatem  apjiellahanl.  et 
malurum  idoncnm  usui  et  mann  prineipium  dici  r.l  inferi  di  mane*  ut 
Buppliciicr  appellati  bono  rasant  (tlso  «in  Euphecoismias,  ma  MCh  Wi 
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Uitt«iluBg«t. 


[Kdiktit  andMitM),  M  in  cknaiiut  Saliari  C«riu  maniu  inlcU 
bonva. 

mtliea*  (allioa«,  qncMl  in  Media  id  fenUB  tniwu  corporis  amplissiiBl 
äat.  —  Bb  halt«  erwshnt  werden  hCnn«n.  daß  PsTsi«n  d«a  Völkern  Am 
Ab«ndT&n(l3  roo  jeher  (ür  die  Hfiinal  des  Haushuhiu  galt,  und  dsA  z  B. 
die  OrMchen  duMll»  gemeiniElicta  den  petsischen  Vo^eV  oder  den  Meder' 
hlcAeni  8.  luiMre  vursleliend«n  Bemerk ungen  a.  v.  futltt.  Wa>  das  Laut- 
liche anlangt,  so  siebt  der  Erklärung  des  t  statt  d  durcli  Annahme  von 
Dialekt  misch  ung  nichta  im  Wog.  tnilessea  ist  sie  nicht  die  einxig  müg< 
liehe.  Wie  l.orentz  in  «cini-m  bnreit»  crirühntcn  Programm  darlut.  »ullea 
die  Bewohner  vtin  Doli»  die  MlUtung  von  Hühnern  »uerst  versucht  und 
m  großer  VotlkoRunenheil  gcbinchl  hüben,  wobei  sie  die  Tierv  vurxup- 
weise  vun  der  (roften  modischen  itsMsi^  nuhrocn  '  dit  Belegsicllen  aus  Plmiii« 
bai  Lorcnli  a.  a.  ü.  S.  VII  Anm.  8ö  n.  26).  GcdüUl  hicruuf  k<innlc  man. 
scheint  es  uns,  an  «ine  Kteuzuni;  von  Utdiea*  -f-  Dtiiatat  (sc  gallinae) 
denken 

mrridii».  —  tinäiJi*»  sah  Varro  auf  einer  Sonnenuhr  in  fraenesie 
(de  hrigii»  Int.  VI  4:  mrriditt  ab  *o  yiioil  mWi'iM  dia.  H  anliqni.  non  r  in 
hoc  fiietbani  u(  Prntnntt  iatitutH  im  ii>l«rio  eidil  Damit  i^  Slowaken 
Herk'iluug  aus  dem  Lokniiv  meri  dii  'am  hellen  Tage'  genchltl. 

■mtl.  —  Hiexu  gL-^tultcn  wir  uns  auf  unsere  anläßlich  der  Uo- 
■prccbung  von  Summen  llnnilb.  ü.  Int.  Laut-  u.  Pormenl.  in  den  n«o«i 
Jahrb.  r.  d.  klas*.  Altert.  IX  S.  -ki.H  gemuchton  ßemerkungen  xa  verweben. 

muurfau.  —  Nach  P.  I'erssuii  Ue  ortgme  ac  vi  priraigenia  fertmdü 
et  gerundivi  Inlini  S.  "ä  nux  *mu-Hiii>a  zur  Wx.  mü  'waschrji';  kypr.  MVhd- 
ucdai  (Heaycli),  preuß.  au-mB-tHan  'Abwaschung',  ÜL  mdu-d-gli  'baden', 
eine  Herleitung,  die  angleich  mehr  fttr  sieh  liat,  als  was  der  VeKa»«r 
vorbrinft  nns  aber  doch  noch  nicht  recht  befriedigt.  Wir  denken  unserer- 
seits an  Zusammeiitiang  mit  lit  maüda^u»  'anmutig,  anständig',  zu  dem 
sich  mumiiiM  verhielte  wie  etwa  ai.  drMa^  'klein'  lu  ai.  ärbhaga^  'diiss.' 
{wegen  aj.  -ffod-  ii'-  -y«*  VgL  beiapielawL-ise  griech.  vmbpöc:  lil.  gaidrüa). 
mntmdttt  stall  des  lu  envartenden  'monduM  w^ire  alsdann  aus  itnmttndu» 
{immmmdtu:  *n*oh(/h«  =  dipundimt,  duptiudius :  pondo\  verMlbstindigt,  wie 
I.  B.  »etäiio  nel'en  Kalpo  au»  txtcuipo.  imculpo  (s  KUIsen  I%il»logu*  I.VI 
S.  888  r.).  Das  nnch  Walde  fern luhalt ende  ai  maf^dyati  'schmückt'  gehörte 
nalUriich  ebenfalls  hieher. 

La  Chaux-de-rooda.  Max  Niedermann, 


Mitteilungen. 

Dfe  ids;.  Sektion  nur  der  48.  Versammlung  deutscher  Philo- 
logen uud  Sehiilmäuuf  r  in  HamburK.  3.-6.  Oktober  1905. 

In  der  ernten  (koniliiuinrpn'ii'Til  SiUuiig  vom  3.  Oktober  wurden 
die  Herrun  ]'rafRK«ireri  WAck>'iiiaEPi  (i^i Illingen)  unil  Pritsrh  iHamburg:  zo 
Vorritt  enden,  die  Herren  Dr.  Kappus  (Ftankluit  a.  it.)  und  Dr,  Hermann 
(Borgi^orfl  xu  SchrinfQhrern  gewAlill. 

In  der  zweiten  SilziiTig  vom  4.  Okt'iber  spracht-n  die  Herrun  Prof. 
Beoaenberger  (KI>Tug>tierg)  aber  dt«  Entstehung  der  gneciL  Verbalbe  tonung, 

AaMigte  xrm.  % 


Uitteilnneen. 

Prof  Barüidomni'  (Gi*(Vitn)  übi>r  das  Hiema-  ht  im  Altiiania«hen  noch 
die  KlaniEvenchitidsnheil  der  tndDgcrm.  a-Vokale  nachKuweiMn?  und 
Dr.  Hermann  Über  dio  Itftknnitrukliun  aJa  Qniodl&g«  der  iadugeia.  Spnch- 
wiuenschan  An  der  DdbnlU'  tarn  1.  Vorlrag  butetliglcn  ncli  di«  H«iT«a: 
HotTiiunn,  OiUiofT,  Solmxon,  KUIlnrlin  und  Wackemaci'I,  an  doi  zireilea 
Debullo  die  HftTTon:  Beztnnbcrgor,  HofTmann,  OstbutTund  Wftckornag«!,  «n 
d<T  dritten  dio  Herren:  Bartboloma«,  MofTmuin.  Mnllxcr,  Osthoff,  SobaMO. 
SUllerlin,  Thumb  und  WacVernaRal. 

Em  Begrur<iing»loloi!rnmm  von  Herrn  Prof  Kr*lachntnr  (Wi«n)  wurde 
ton  der  Sektion  beanlworlPl, 

Deir  b.  Okt.  war  mit  RQcksicht  auf  die  kombiniorte  Siltang  der 
philelog..  «rchttolo^  ,  hist.-epigr.  Sektion  freigi>blieben. 

I)ie  dritte  äiliuD):  (6.  Okl.)  war  mit  der  pKilol.  kombiniert.  Ee 
spraclien  die  Herren  Prof.  Solmuen  (Bonn)  über  die  grif chiselie  Etymologie, 
Thumb  (Marburg)  Ober  Priiuipiunfrajen  der  Kuineforscliuiig,  Äiclior  (Bres- 
lau) über  die  dämoiiiftchv»  Urvater  der  KoniOdie.  Zum  ersten  Yurtra« 
*pr*chon  die  Herren  Beiienl)i>r?er,  Frey  und  Solmven;  an  di'ii  xwvilen 
Vortrag  «chloß  lurh  wegen  Mang«!  an  /eil  keine  Debatte  nn;  r.a  dem 
dritten  Vortrag  iußerlcn  sieb  di»  Herren  Meltzcr,  SolmucQ  und  Thiele. 

Von  bounilnrcm  Interene  fUr  Indognrmnn ixten  waren  ferner  die 
Vorlrlgo  d*s  Herrn  Prof.  Diatu  (Berlin)  über  den  Uleinischen,  griorhixdien 
ond  deutschen  Thetnurux  in  der  allgemeJneB  Silxung,  der  Herren  ProlT. 
Gohrke  (Greitawald)  Über  die  Heimnt  und  Sprache  Honiera  und  Skulsch 
(Breslau)  über  einige  BUsgewShtie  Punkte  aus  der  laleinischeti  Grainmalik 
in  der  philologiscben  Sektion.  Auf  den  Bericht  dea  Herrn  Prof.  SIraucb 
(Halte)  ilber  den  Stand  der  Arbeit  am  GrlmmMiben  Wilrlerburh  and  den 
Vortrag  dus  Herrn  Pnvaldux.  Dr.  Monsng  (Kiel)  fibcr  da«  ■cblomrig-hol- 
jLteimsi'lie  Idiotikon  in  der  germanischen  Sektion  maßten  die  Indogemw- 
nisten  verxitliten,  wenn  sie  nicht  die  2.  Ritiung  ihrnr  nigennn  Sektion 
Ter»&umi!n  wollten,  Üing esc h rieben  bei  der  Sektion  waren  20  Milgliedar. 


Der  Vortrag  de»  Herrn  Prof.  Bexienberger  wird  in  seinen  Bei- 
trügen erscheinen.  Von  den  anderen  Vorträgen  haben  die  Herren  Redner 
Bclbfet  folgende  AustQge  zur  Verfügwig  gestellt: 

1.  Chr.  B&rtbolonuie,  Gießen:  Ist  im  Alliranischen  noch  dio  Klang- 
verschiedunhcit  der  iDdogermanischcn  «•Vokale  nachzu- 
weisen? 

Das  Thema  wurile  durch  den  Vortrag  bestinuni,  den  F.  C.  Andreaa  1908 
beim  13.  Orienlnüslnnkingrcß  in  Hamburg  gebalten  hat'),  und  der  nunmehr 
ausiugswcise  in  den  "Verhandlungen"  (S.  99— H)6)  »orliegl:  "Die  Enl- 
slehung  des  AreMa-Alphabets  und  sein  unprOnglicher  Laulwerl".  AndteM 
bewi^rtet  darin  eine  Auahl  von  Budislübi-n  des  Avi'sta-Alpliabets  anders 
als  bisher  geschehen  und  kommt  lu  dem  Schluß :  die  durch  pallographi*cbe 
Analifso  gewonnenen  neuen  Lanlwerto  "liefern  eine  Flille  von  Belefen 
für  die  liicMigkoil  der  seit  langem  von  mir  verlrrtrnm  Ansicht.  daA  die 
Sprache  de*  AvesU  und  damit  da*  Alliraniitche  flboihanpt  noch  dio  indo- 
gvrm.  Vokallrias  a,  e,  e  besessen  bat".  Bednar  erklJlit,  gegen  dio  neue 
Bewertung  der  avesUscben  Zeichen  keine  Einwondungftn  trtielien,  sondern 
lediglich  die  Richltgkeit  der  gezogenen  Folgerang  nachprtlfen  zu  woJIen. 

1)  Den  Redner  su  seinem  Bedauern  nicht  hflren  konnte. 


Mitleiluncen. 
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M,  im  GmndrilV  d«r  Iran.  Philo),  durch  a  ainsctirj«be<n.  isl  nach 
Andrea*  *ejaeni  Laulwcrl  nach  "in  <l«a  meisten  Fiütn  *,  auCerdeni  a. 
Ia  vi«l«n  Fill«n  .  .  ein  bloßer  LadcenbflAer  fOr  eioea  durch  kemv  nster 
leetionis  b«Keichaetcn  Vokftt,  der . . .  dn  duakler  war",  üo  liKI  sieb  allcf 
ding*  rin  av.  yaiMa  'er  verehrli^'  dirukt  i;'«'ch  idg.  *iageto  si-t;ieii.  aber 
bewicKcn  ixt  m  damit  nidit,  daß  die  drei  ai,  die  du  Wort  eoth&lt,  doi 
Reihe  nach  a,  e  und  o  xwa  Ausdruck  bringen  sollen. 

2.  Mi,  im  Grundriß  ä,  hat  dacIi  Andrea*  den  "LautWMt  S,  I,  tr- 
scheint  aber  oft  als  L(lck«<nhai\er  für  dunkles  A ".  Ea  gilt  das  unter  1.  GMagt«. 

3.  (w,  im  Gnindrin  A.  dient  nach  Andre**  "n»r  Bewichnung  von  B 
(vielfach  idg.  Sf.  Es  isl  richlij:.  daß  wir  den  Laut  Öfters  da  finden,  vro  id^ 
4>tuidii-B.<lBA^ — lat.Ürui.Anrdnf«'— ^Tiech.<F<pu>vTai.  Aber  unter  glolclMO 
ioSeron  Bedingungen,  in  der  Stelluni(  vor  uK  und  nf,  eisclieint  der  gleich« 
Laut  auch  TOr  idg.  ä  und  7;  >.  B.  i»A<T  —  t^riecfa.  f|u,  ydwA^m  —  lat.  «•OrMw, 
kJn(<  'sie  wehen'  —  griecb.  Ar|ui.  Di«  VokalUibuug  iin  Aveslischen  liAngl 
eben  nicht  von  der  indogormanischen  ab. 

4.  )p,  im  Grundriß  f.  dient  nach  Andreas  zur  Beieichnung  von  (it, 
dann  auch  von  S  vor  Nasalen;  erst  sekunder  ist  die  Verwendung  \fa  on, 
UH.  Auch  hier  gilt  vii^lmebr:  das  Auftreten  der  Laute  h&ngt  nicht  von 
der  idg.  VokalqualiUl,  xundem  allein  von  der  Stellung  ab.  nqma  isl  lat. 
nOmem,  f^H-fm  'der  Windn'  griccJi.  bö|i-iuv,  l^a-ta  griurb.  tävc(t(;.  aber 
ebenso  habon  wir  difma  ■—  griecb,  ßf|ua,  dyam  —  griecb.  Ot-lT^v,  f^m  — 
griech.  T^v,  qäS  •>  lat.  atigtu-tu*,  m^^-rö  —  grincb.  u^vr-ujp. 

ö.  Za  j^i  bemerkt  Andreas:  "Hinter  Palalalen  isl  j  in  einigen 
Flllen  die  malor  loclionis  für  «.  und  swar  idg.  «,  das  in  einem  Ablauta- 
verhlllnis  zu  o  steht,  e.  B.  in  »ti^  —  »kondo  a.  a".  Andrtias  meint  damit 
die  areatieclieo  WOrler  »fiiulayi  'zerbrich'  und  »ktitdtm  'Bruch*.  Es  ist 
mOglich.  daß  im  ersten  Wort  idg.  'tktnd-.  wahrscheinlich,  daß  im  zweiten 
ein  idg.  'tk<mä-  steckt.  Aber  wiederum  ist  das  Auftreten  des  i  i;aiu  allein 
durch  die  Stellung  —  xwischen  Palstallaul  und  Nasal  ~  budiugt  und 
ohne  jeden  Zusammenhang  mit  der  uriprudilidien  n-färhung;  daa  luhron 
fim  —  griech.  6v,  httüitl*  —  ghech.  Citovrai,  nUim  —  gnccfa.  iim,  lat. 
ejlcem,  worin  idg-  p  enthalten  ist. 

6  f.  c,  im  UrtmdriA  *  »  sollen  sicher,  IroU  Jusii  IP.  Arn:.  17.  IIX), 
dumpfe  a -Vokale  zur  Darstollimg  bringen,  nach  Andreas  «,  i.  Aber  auch 
ihr  Kracheinen  bBngt  allein  von  di<r  t'mgrbung  ab.  So  entsprechen  »ich 
«war  ttm,  tim  —  griech,  tiiv,  bartutt  —  ghech.  ifipovzm,  aber  ouch 
ftrat-fm  —  griech,  xdip-Sv,  U-fim  griecb.  e-Inv,  tHttB  —  grtocb.  fiFtcroe, 
got.  HHin'*,  mit  id^.  |i. 

Der  Andreasadie  Beweis  kann  sonach  ganz  und  gar  nicht  fttr 
gelUDgeD  gelten.  Gegen  seine  Annahme  sprirhl  auch  die  Transkription 
ältlrtuischer  WOrter.  besonders  Namen  durdi  die  Griechen.  So  erscheint 
2.  B.  das  dem  lat.  rquo»  enUpreclieude  Wort  immer  mit  a  in  der  erstea 
Silbe;  Xodcirnc  'AcitauiTprit.  und  m  der  Komposiliunafuge  schreiben  die 
Qrieclien.  die  docJi  selber  o  halten,  fast  immer  n;  'ApTaE^pEic,  Becrnirdnic. 
Besonders  bemerkenswert  ist  die  Braetzung  des  Wortes  für  'Golf  am  An- 
fang vuii  Kum|iositi-n  durch  Mfo,  z  B  MiTuguIoc  —  sp.  iafo^iuia*. 
Darauf  konnten  sie  doch  nur  dadurch  kommen,  daß  sie  eben  in  def  tweiten 
Silbe  ga  hörten,  wi>durch  aie  an  tbre  Kunipoiilen  wie  utTdOu»ioc  atvr. 
erinnert  wurden. 


neen. 


2.  B.  HenBAnii,   Boifadarf:    Die    Rekonslruklion    «1r  GrniKlUgv 
tl«r  indosürni.  Spri«hwis9>i'nschaft. 

AutgrhRnd  van  dum  Widenpmcli.  d^ft  spraclilichu  Ncui-TUn^pii  auf 
einom  ^pr*cli|>;biet  tich  bix  xu  vuritchitsl^ni^n  Grenzen  ausdi-hiw'n.  dafi 
&b«r  die  ron  un«  r^onf^lniicrlrn  indni[*rai.  Ltiil«  als  llb«r  du  gan/f 
Gvbiot  der  indo|>«riii.  Urapruchn  ausg«d«ilinl  fcdscbt  «r«rd«n.  vritx  Redner 
an  T.wt\  üngicrlen  Retspiel^n  nach,  daS  wir  mit  umerar  Rnkantlrokltoa** 
nwlhodo  jedesmal  la  ein«ro  «iiüi«iüich«n  Ansals  kommen.  Da  di« 
RMuttalo  aas  den  lingietl«D  Beispielen  den  Lsulen  der  fiblichan  Ansitu 
wid«npr«cbeo,  maß  di«  Methode  unriclitig  seta.  Der  log ische  FDhl«r 
bei  d«m  R«kdDBlniiercn  liegl  darin,  daü  wir  die  unbewiesene  Vor- 
auesetsuDs  macben,  wir  milOleu  mit  HUlfe  der  durch  eine  Laulgleichaag 
gegebenen  v«racUicd«nen  L«ule  die  indogenn.  einheilliclien  LaaU 
wiederfinden,  aus  denen  die  l^^ul«  der  Sinzelsprschen  enUtanden  sind. 
Wenn  troU  dieses  Fehlen  zum  graOercn  Teil  nclilige  Reagltale  eiiiolt 
werden,  liegt  das  nur  daran,  doli  sirh  ilie  indogeria.  Sprachen  nixrh  nicht 
■0  seht  weil  von  der  gemunsamcn  Wiirxel  eniremt  haben.  Will  man  den 
logiscben  Felilcr  vermeiden,  so  muO  man  ziinUrhit  v(in  i'iner  Einzel- 
Sprache  aus  ui  einem  Alleren  IiAiilhcilnnd  vorzudringi^n  suclien.  Der 
Vorlragi^ndnvrrnntrhnnlicht  die«  an  mohrorrn  Kciapidcn  au.t  dem  Oriechi- 
schcn  und  kIcIH  ilnhei  jedesmal  die  Art  der  SchlulMolgcning  und  die 
Wabrschninl ichkeil  der  erschlossenen  Laute  fest,  1.  Auslauttfides  -m  Ulli 
■ich  vom  Griechischen  aus  crscIilieBen  fQr  WOrier  wie  xSUiv,  (v  mit 
Hülfe  von  xO(i»iaXäc,  ^(a;  andere  vonii^riechisclie  -m  (d.  h.  -m  in  dem 
indogenn,  Dialekt,  aus  dem  sich  das  Griechisclie  gebildet  hat)  wi«  z-  B. 
in  der  Akkusali  vendtinü  läUt  i^ich  erst  durch  die  Vergleicbung  mtl  AhMh 
und  Ilalisch  gewinnen.  S.  Nainlis  sciniui^  kann  mitn  rbenM  fBr  das  Vor- 
urgriechische  aus  dem  Wechsel  der  Akkimativrndung  -o:  -v,  dem  von 
•oral,  -nro:  -vrai,  vro.  -ac;  -vc  und  ans  den  Piirallclen  uiuau*'*,  noStiv: 
»U^ova.  Ttiitoveo  gi'Kcnnber  tcutv  iintiv  ;  o\ba.  Krtoiira  finden  Bei  isolierten 
WRrlem  wie  ^«aTöv  braucht  man  wieder  die  anderen  Sprschen.  Vorur- 
griechische  -in  ist  danint  walmc heinlicher  als  vorur^riecliische*  Naxalia 
sonans.  weil  letxlere  in  keiner  indugcmi.  Sprache'  erhallen  tsl.  iL  Media 
aspiiala  ist  aus  dem  Grinchischen  allein  nicht  er»clilleUbar ;  der  Ansati, 
der  fiir  da«  Vururiiidurlii.-  süHjMlversUindlirh  ml,  kann  also  im  Vorar- 
griediiichcn  leicht  einen  Kchlf^r  enlhnlton.  4.  Die  liulluraUrage  ist  io  d«r 
verschied rnxten  Weise  antcepnrkl  wnrdon,  eine  reinliche  IjOsnng  ist  noch 
nicht  gelangen.  Da  nun  die  Itekonstruktion  oinheitlich(ir  L.iute  nur  eine 
der  unzAbligen  MOelichheiten  darstellt,  der  Versuch  «her,  mit  dieser  MAg- 
liclikeit  ein  sicheres  Resultat  zu  erzielen,  mißlingt,  so  scheint  e«  ang»> 
brarhl.  hei  den  Gutturalen  auf  die  Erschliettun«:  der  indogerm.  Kinheita- 
laulc  zu  verzichten.  —  So  ergeben  sieb  bei  den  Rehonstniktionen  <ttsf 
•chiedenarlige  Wahrsclieinlichkuiten.  Diese  genau  roslznstelten,  ist  OlH 
bedingt  nGlig;  der  Vortragende  hflll  daher  eine  Revision  aller  Re- 
konstruktionen fttr  unumKnnglicIu 


3.  F.  Sobnacn,  Bonn:  Über  griechische  Elymologie. 

Er  (entwickelte  einige  Grunds2tie.  die  jit^ci-nwartig  b«i  dem  Betriebe 
der  griechischen  Etymologie  besonders  beachlel  zu  werden  verdienen  und 
eine  Erweiterung  oder  Sicherung  uiiserei  Erkenntnis  vorsprechen.  Ein- 
leitend bortUule  er  die  in  den  letzten  Jahren  vor  allem  von  H.  Scliuchardt 
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chftiflo  Fncdnninic  bei  dnn  Wörtern  sieta  auch  die  fsichen.  dio  nc 
Sim  Aasdrack  bringen,  im  Aage  eu  luU«n;  wie  unerläßlidi  ihre  EHülIuof 
auch  auf  firlMliiachem  üebiuto  ist.  legt«  «r  an  dvin  Ueupinl  von  Tpdn<Ea 
dar.  Die  Potilulale,  die  der  Vortragende  snlhst  aufinrdem  gUublo  oihrban 
zu  aoU«Q,  ntnd  teils  vorviej-end  linicuittiiicher,  IrjU  voT¥ri«gNid  philo- 
logücher  Niilur.  Von  ]in|,-uiNlixt:h<T  Scitn  gill  ns,  das  MatorUt,  mit  d«m 
eearbflitel  wird,  xii  i'r«-eilcin  durch  «in«  syitriDslische  Ausbeulung  der 
lelModcn  Idiumn,  dir  dnn  voa  der  Li(«ralur  der  filieren  Phasen  dor  indo- 
geroL  Binz<^ls|>r]icli«n  dar{!»bolon«n  WoHschati  in  umrassendem  Maße 
lu  «rflnun  Tormügcn:  nalUrlich  muß  diene  Aus nuUuiif:  nut  dernüligeo 
Vomirhl  und  tlmsichl  dnrchfeftUiil  werden.  Wie  viel  mit  diesem  Wege 
tu  (ewinnen  ist.  wurde  an  der  Hand  der  heutigen  «lavischen  Sprm^hea 
tttr  ndXXiu  und  Xf^v  nebftt  dessen  weitTerxweigler  Sippe  gcantgt.  [n  philo- 
logischer Ridimng  iBl  «in  Dreifaches  erforderhcli:  1.  Auch  hier  muß 
der  StoU  vervollständigt  wurden,  indem  die  Kr|;cbniase  der  »«min  inwehrin- 
bdiea  und  handschiittlichon  Kunde  vnnirboilot,  aber  auch  die  llD|nt  be- 
kannten Quellra.  njimenlhch  die  entlegonnren  icrain  mal  Ischen  und  loxi- 
kalix'hen,  eindringender  durclifonchl  werdvn.  AI»  Bolone  wurden  Kpoiäc 
und  fcika  gcnannl.  2,  Die  Bedeutung  der  Wörter  mufi  nicht  seilen  rieb- 
liger  bmtiiiiint  werden  aU  in  unseren  WörlwbBchoin  geschehen  ist.  aber 
auch  <la,  wo  die  Miloren  zu  keinem  Bed«Dken  Anlaß  geben,  ntati  die 
Blypiologia  mehr  aia  vteltaeh  Qhltcb  RQckaicht  nelunen  auf  den  latsAch- 
Hdien  Gebraucli  der  Wärler  in  den  Tosten.  Beispiele:  aliiwbla  und  cxA- 
mXoc.  3,  Der  Etymologie  mufi  Jedeaaisl  dto  Feetalellung  der  OeBCbi<i>l« 
4«w  Wortes  vorangeben  nach  den  verschiedenen  GesiditapunJtten.  die  dafOr 
in  Betracht  kommen,  also  namentlich  nach  der  formalen,  titomrgeschicht- 
lichen,  stammcmgescliichtlichen  Seile.  Diese  ):urzeil  violleicbl  wichlig>le 
und  den  reichsten  tltlrug  vei sprechende  Aufgabe  wurde  an  TdXavrov, 
SdKopoc  und  atcu|jv^Tt|c  erlAutctt.  Mit  der  [ütia  an  die  klassischen  (Philo- 
logen, »ich  lebhatlnr  als  bisher  an  dnn  durchaus  in  ihre  Domllne  ent- 
fallenden Arbeiten  sur  giicchisrhen  WorUorscIinng  lu  beloiligvn  und  so 
den  Linguisten  die  Wege  sor  Etymologie  so  bahnen,  schloß  der  Vortrag. 


4.  K,  Zacher,  Rreslan:  Die  dlmoniachen  Urväter  der  Komödie. 

DaB  <he  eigcnltlmlic-hc  Rühnenorscheinung  der  Pbt<raken  und  der 
Schaospinlrr  der  alten  allisehen  Komftdi«  ihren  Itrsprung  hal  In  der 
dramalischen  VorfQhning  jener  dionysischen  IMmonen,  die  auf  Vns^n  de* 
7.  u.  6.  Jahrb  Blall  der  Silene  auftreten,  und  von  diesen  wie  von  den  Silym 
■ich  dadurch  u  n  lerac  beiden,  da  [^  sienichia  theriomorphischcs  haben,  sondern 
nur  groteske  nienaclilicbe  Ki^rperformen  <dicken  Bauch  und  Hinteren, 
Ptiallusizeit'en,  ist  von  der  ArchaDlogie  erwieseti  worden.  Gattungsname, 
Heimat  und  Wesen  dieser  Dimcinen  ist  aber  nocli  gänzbch  unbekannt. 
Vortragender  glaubt  dies  Dunkel  lichten  r.u  kiumen. 

Fj:  geht  aiM  von  der  nemcrkung.  dafl  es  nicht  der  ('bor  i»t,  «relcber 
Ton  jtmen  IMmoni'n  die  Gestalt  enllehnt.  «nndern  nur  die  Schauspieler, 
also  die  Trllger  der  muuitiMo  «popriKi^,  de*  ffkw<  MrrapiSfitv  MiXtuu^oc, 
dos  cviIiMua  d«XT*<  und  äyoptiiov.  Nun  hat  Anntophancs  einmal  einen 
Idcallypus  des  d-ropdec  gtMhatftn  im  Allanlopoles :  die  Genien  nisu, 
deren  Hilfe  dieser  in  seinem  Kampfe  gegen  Klcon  annift  (Kq  SSI.  RM) 
wenlen  ancb  die  Genun  der  KW(it)>b(a  itopata  seto,  nümlich  KedXttioc, 
ZKlraXei,  ^ivamtc.  Bep£cx(4oi,  KifaXot,  MAOmv.  Erfunden  kann 


een. 


AriRlophaneii  diM«  Nainnn  nicht  haben,  da  aie  nnn  Teil  ab  Ergen- 
•chftnsworlc  widcrkirhrrn.  und  |«nid«  ihr«  BvdcsItinK  ahi  »uicbe  ml  auch 
beweisend  nir  ihren  /CtiaAmninnliiLni;  mit  der  Potse  {^tvoi  Prahler,  Auf* 
•rbnoidor,  iidAiwv  (roch,  verhöhnend,  «ueh  Nunc  «ine»  kurdusartisen 
T*niM.  Kdpaliac  PoBsenroir)eT  und  Betrflger,  von  Arislotele*  mit  iitHnnK^c 
qmooyro  gebnuchl). 

Du  onattiBChe  a  in  KodA(Mo<  KdßaXoc  <KlTaXoc  <p<vaE  kann  crklAM 
werden  durch  Bntieluiung  aua  der  dori&ch(>n  KomOdie  oder  uls  Ob«(- 
Meitxel  aus  euium  früheren  SpraclizuaUnd.  Jen«  isl  nnvalirsc heinlich, 
da  dieüC  DJLmnDcn  ofTenhar  dem  einheiiniachen  VulksitUuben  angeboren; 
auch  i»l  Suff.  Sk  (v^vaf]  atleseit  im  AUiiehen  cur  Bildang  von  Srliimpf- 
namvn  gebraachl  (irXoOTof,  crA^tipaE  u.  a.X  üburhau)it  iiemeingriechuch: 
auch  lesb.  Tcil'paE'  Rin  gl piehbed outende«,  gleichfalls  geinemi^iii-chisches 
Suffix  i«l  wv  (TA<<Xpu>v.  YXCiKUtv  u  a.,  lesb.  qjOcvujv  -fucrputv).  So  cnl- 
aprichl  dem  alL  m^^w  das  lakon.  ^60a!,  linicifhnunE  ßr  beriwuigt« 
MeloekensOhne :  beidee  olTenbar  von  dem  bei  llnmer  nclion  veralteten 
ti66oc  abgeleitet,  also  beide  Worte  wohl  sicher  achttisch. 

Dagegen  seheint  thrakiech  ftpi^Xi^Qi  (vgl.  B«p<vtNr],  Btpt- 
KUVT«),  wohl  auch  Käjta\oc,  vgl,  mit  dem  mitQDiach-phrygiitchen Volkt- 
namen  KaßoXtic  KaPi^X^cc.  ir^neben  uvschrtfllicli  die  Torrn  icauaXr|vo(,  weldie 
auf  vit'enllicIiiM  KaFalL^t<  und  also  auch  KÖfaJLoc  lelilieCen  ISAI.  Damit 
wühl  verwandt  ■odKct'oc  "^KeFdXtMoc.  mit  äuflis  aX«>Kic,  das  sonst  nur 
in  I(Ui^(i<  erscheint,  d«m  Namen  einen  wohrsclieiolicli  aus  Phr^'gien 
■iammendrn  Threnos.  (Dazu  auch  die  Kdßopot?  vgl.  den  Ber;  Kaftipat 
in  Phrfgien.  Aufdcnböolkitchiin  KabirenvasenerachMiientlialtche  gnileeke 
Dfimonen), 

Wir  hAllon  ftlso  einen  Thiaao*  verwandter  niederer  phaübcher 
Gottheiten,  teils  achHischcn.  teils  tbrakinchen  Ursprung  de-sscn  Zn- 
aammcnüi'txung  auf  einen  vorhistorischen  Zustand  der  VoDÜmisrhung  oder 
Stammi-ümmchung  weist. 

Eigenlltnilifh  iil  denjenigen  dieser  Namen,  deren  Bedeutung  erkennbar 
ist,  daß  sie  sowulil  eiat  tCigeiiEichafl  eme!  Menschen  bezeichnen,  als  einen 
DUmon,  der  eben  dieses  Manschen  lienius  oder  aller  ego  iHt.  aber  nur 
insofern  derselbe  diese  l-ligrnsdiufl  besitzt  (wer  arlbsl  qi^va£  ist.  hat  einen 
0<vaE  zum  Ditmon).  Ks  sind  also  Eigenschaflsdtkmunen  (fUr  welche 
religiöse  Vorstellung  aieh  auch  andere  Bcis|iielc  beibringen  lassen,  wie 
der  dAdcTuip, '£p^f\<  ^Xainttdi^tic .  Zeüc  dtpIxTuip  u.  a-].  Die  umtaaaendsle 
Redeuliing  hat  xd^ahoCL  dies  Wort  kumml  aberhaupt  am  hlufigslen  tut 
und  wird  der  eigentliche  Gattungsname  sein. 

Dies  Wort  int  aber  aicher  identisch  mit  dem  deutschen  K«Md, 
welches  aus  mlal.  eobaliu  abgeleitet  ist  (flltere  Form  teW)'  Und  auch 
das  Wesen  tuueres  Kobold  hat  mit  dem  der  Kobalen  viel  Ahnliclücett. 
Aach  et  ist  possenhaft,  schabe mackiach,  betrOgerisch.  auch  er  wird  ina 
Gegenstand  dramatischer  AuffiUirung  (koittl*  =  MahoDOtten),  auch  er 
isl  von  Huiia  aus  VL-gnUlionsdämon,  erat  dann  Hausgeist,  auch  er  haftet 
sn  der  Person,  und  die  Person  wird  mitunter  mit  demselben  Kamen  gc> 
nannl  wie  er. 

So  können  wir  wulil  auch  fllr  den  griecli.  «ÄpoXoc  eine  Ihnlicbe 
Entwicklung  annehmen.  Aus  einem  Wald'  und  Feldgflial  wird  er  Haus- 
geist lies  Bauern,  dc«rn  Genius  und  aller  ego.  ebendeshalb  nach  dem 
Charakter  dos  Besitzers  individuell  difTerensiert  als  iftvoi  oder  hMuivosw. 
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Bei  den  kiDm«  umschwUrmtvn  dios«  KÖßaXoi  als  Hamw^rislc  odr.r  Scho- 
dQbel  den  Zug.  wobei  die  Baaarn  sich  aelbst  oder  ihre  guten  Nachbarn 
burlesk  karnkiorton  KatUilich  gab  «s  noch  mehr  Spielarten,  als  die 
^ado  hier  von  Arislophan«s  genannten:  xum  qi^vuE  K^aellt  «ich  der  ipXOtf 
und  der  KÖpbu{,  zum  udOiuv  der  etpuiv  und  ^a(culv;  dahin  geliören  der 
vApuxoc  und  iiOUoc  u.  v.  a:  lault-r  G^&laltcn  dien«»  Kobalenlhiaaos,  Bigen- 
Ncbaftadlnionen,  karrikiFrLt?  Verköipuiun^en  van  Cliarakli.'rei),'entüRitidi- 
kcitcn  dnr  das  Kesl  aufttilinMiden.  in  ihni  sif  li  selbst  butl«sk  danitolU>ndi>n 
bitiierlichon  lluvOlkerung.  Su  suhen  wir  aehon  hier  die  Anfinge  jener 
Elbupüie,  die  dann  L-inursL-it^  in  der  mai^nadi^'n  und  aluttischon  Komödie 
and  der  Atnllann,  «ndererseita  in  der  jüngeren  Komödie  ihre  weiter« 
Entwicklung  fand.  

ö.  A.  Thnmb,  Marburg:  Prinxipicn  der  Keiv/|-Porschuni;.  (Der  Vor- 
traK  wird  voIUtandig  in  den  "Neuen  JahrbUchcin  fär  da«  klans.  Alter* 
tum"  oncheinen.) 

Das  renche  Msleiial  an  Texten  der  h  eilen  Ix  lisch^n  Zeit  macht  die 
K«iv/|-For«cbnnK  ra  <>ineni  besonderen  T^il  der  griechischen  Sprachgc- 
Mhichte.  für  den  bcHondere  Methoden  und  Spoxia!krnntnis»o  erforderlich 
sind.  Vor  allem  ist  das  N^ugnochiiiche  alx  Hilfamittnl  hemmuxiehen.  weil 
M  jene  Sprachphase  im  ganzen  win  in  Tielen  oinialn«n  FKIIen  rcrstohen 
und  richtig  beurteilen  lehrl.  Dais  gilt  auch  Ton  Mnem  der  wichtigsten 
Probleme,  der  'Hebraismenfrage'  im  neuen  Testament.  Di«  Forschung  der 
teilten  Jahre  gibt  den  *An(i-Hebr«i8teii'  immer  mehr  Recht  und  steht 
allen  litoraiiscben  und  Iheologischeti  Hypothesen  skeptisch  gegenOher, 
dte  die  Annalime  Ton  liebrniiimen  xut  Vcirausscliun);  haben.  Aber  auch 
sonst  iat  dieKxegesn  oft  von  richtiger  spmchgeschichtlicher  Einsicht  ab- 
Mlngig,  so  X.  B,  in  der  Cberaeliang  der  VVrbalprtposilion.  sofern  diese 
ihre  nmteriell«  Bedeutung  verloren  hat  und  nur  sur  UnteratOIrnng  der 
•oristiacben  (perfektiven)  Aktionsuirl  dient. 

Kin  weiteres  Problem,  die  Eiislenz  von  Koivi^-Mundarlen,  erscheint 
auf  Grund  neaer  Talsschen  heute  in  hellerem  Lichte:  ein  deuUich  cha< 
raklerisierterKotv^-Dinlekt  zeigt  sich  nSmliehineinerGrnppe  von  k^prischon 
Verflachungatafeln  (worüber  man  jetxt  des  Vorirsgenden  Hezcnaion  von 
Audollent  I>eru(ionumtal>ellae.  A.  obenS.4lff..  verglmclie).  Die  Fetliteltung 
von  Koiv^Mundarlen  kann  get(>genlIiGh  cur  Hcrkunflsheatimmung  neu- 
tflstamenilicher  BQehor  und  Handschriften  nrichtige  Dienitc  leisten. 

Ober  den  Ursprung  und  das  Wesen  der  Koiv^  haben  die  letxlea 
Jalire  keine  nenen  Tatsachen  ergeben,  die  den  Vortragenden  nötigon 
kannten,  von  seiner  froheren  Formulierung  ahiugehen.  Dali  endlich  die 
bellenistischu  Wellxprarhn  in  ihrem  ganxen  llmrnng  auch  fernerhin  am 
besten  mit  dem  gut  cingnbllrgcrten.  prilicnitnlcn  Wort  Keivi^  liorelchnel 
wird,  daran  ist  troli  jUngnt  erhobener  Einwendungen,  bettelTend  die 
bixtoriacho  Richtigkeit  des  Terminus,  festiuhalton. 


6.  rt.  Skatacli,   Rreatau:   Ober  einige    ausgenihlte    Punkt«  der 
lateinischen  Grammatik.   O'hilologische  Sektion.) 

Der  Vortragende  betontn  die  unauflOiliche  Zusaromengohdrigkeit 
der  Santax  mit  der  Lautlehre  und  Morphologie,  wer  nicht  in  den  letilen 
beiden  heimisch  sei,  werde  auch  nie  xu  einer  befriedigenden  I^sung  der 
«riclUtgM«n  Fragen  der  Syntax  gelangen.    Aus  dioswm  Grunde  erscJieiiie 


to 


Hill  e  Hangen. 


dl«  Uleinücbo  Syntax  btol*  oJi  d«r  üb  schloch Union  bMloUl«  Teil  An 
iKlRiniscIuin  Grammatik;  di*  IndogsmaDist«»  hAtlon  sich  s«iitd«  um  düi 
laicinnche  Sfnlax  nur  virnii  g«kttiBm«rt,  don  Philol«g«n  aber  King«  di« 
KennlalB  dar  Laatlotira  and  Uorpholoni«  allcrrmeialcns  ganzlkh  ab.  D«t 
Vortngende  salbte  duin  an  eiaot  Roiho  von  Beispielen  aus  der  Synux 
des  Hoiaena,  wi«  «infach  sich  vi«IvArlisndelt«  Probleme  bei  ^loiclimliAigeT 
BerUckmlchlisDog  aller  Teilt»  der  Grammalik  erledigen.  Die  behandeltea 
mie  waren  I.  «qh  der  Lelire  von  der  Adjeklivionuig  d<s  SubstantiTNoi 
1.  velna,  ilussvii  Zusammenltang  mit  fi^oc  durcli  neue  scBiMiolaciseba 
HrwScuni«!!  aufgubi'lll  wurdv.  und  2  arma  viclricia.  tela  ullricia;  II.  aus 
der  Kasutlehre  t.  Numinalivt»  pru  vuealivu.  S.  der  partiliv«  Gi-noliv  bei 
Advorbicn  (vini  laripler),  3.  foras  (Urin.  4.  retcrl,  für  das  wadfr  die 
SchOllsche  noch  die  RniginaDnsch«  Krklüning  genügen  kann 


Eine  tTpo^^raphitiehe  Torheit. 

L'nler  dioaern  Titel  iroiidet  tticli  Karl  Bru;niann  in  Nr.  1&6  der 
B«ila(;i.-  zur  AllgeneiBen  Zeitung  (vom  9.  Juli  liHU)  gug«D  die  immer 
melir  iiberband  nehmende  Uosille,  den  SonderabKü^en  von  Zeilschriflen- 
aufsütxeii  u.  ig),  besundero  Sottcnxählaa^  lu  geben.  Uil  Recht 
bebt  er  hervor,  dafl  durch  diesen  öbl^ln  Rraucli  die  wi«sooichaflliche 
Vurwcrlun^  der  SSonderabiÜge  erheblicb  «rschwerl  wird.  Wer  sie  xiliomn 
will,  muA  entwedi-r  Band  und  äeitenxahl  der  Original piiblikatioii  mAhaaiu 
ffsisivllon  oder  or  muft  sich  damit  begnUgen,  nach  der  Svitenz&hluic 
d«  Sondarvbdrucks  su  iitier«n.  Im  ersten  Fall  verheil  das  Zitat  ttt 
di«  (JackMclien  Besitioi  dn  Sonderabings  seinen  Wert,  weil  sie  melat 
nicht  in  der  Lage  sein  werden,  es  zn  identinxieren;  im  andern  Fall  da- 
gegen sind  alle  die  empfindlich  geschädigt,  denen  nur  das  Original,  lucbl 
aber  der  Binieldruck  tugängliefa  ist. 

Mao  Buchl  diesem  übetsUmd  roiluntnr  dadurch  abxnhoiren.  da£ 
man  neben  die  Sr^iientthtung  des  Simdcralidruckx  auch  jene  der  Üriginal- 
pulilikatiun  sntxt.  Hierdurch  wird  frtiilich  dem  Schlimm»liin  abgt'bulfvn,  la- 
gleich  ab»r  «acli  der  bcsondorn  PnEini^rung  dM  Biiueldniclu  jede  Eledoo- 
lung  genommen.  Div  DoppolaUilun):  linkt  xor  iwedlosen  Spielerei  herab. 

unter  dienen  UnuUlnden  wMre  es  dringend  xu  wünsclien,  da5  b«i 
SonderabxUgen  von  jeder  oifcnen  Soitenzfthlung  abgenehn.  dagegen  um 
tti  großer«  Aufmerksamkeit  der  genauen  Angabe  des  Ortes  gewidmet 
werde,  wo  die  im  Sonderabdruck  «uagecebeoe  Abhandlung  ursprilnglicli 
erschienen  ist. 

Ea  ist  ein  eigentQmliches  Beispiel  für  die  DupUiitU  der  Rroigni«»», 
daß  der  bekannte  amerikanische  Sanskrilist  Charles  Lanman  grade 
im  BegritTe  war,  gegen  die  Neupaginierung  der  SondoTabxQgn  Binspmeb 
EU  erhcbcin.  als  ilim  Brut'maniis  Aufsatz  xuging.  Man  ßndet  seinen  ge- 
hainisrhlen  Protest  tu^leicli  mit  einem  Auxxug  aus  Brugmanna  Artikel 
in  Tbc  Nation  vom  2.  November  1B05- 

W.  Str. 


Beriehü^nff. 

IF.  8.  529  Z.  11  und  Z.  15  v.  o.  lies:  psychologisches 
statt  logischoB. 
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